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(GEN 1:1)  In the beginning God created the heavens and
the earth. 

:u ¤x «῭ d̈ z ¥̀ §e m ¦i ©nẌ ©d z ¥̀  mi ¦dŸl ¡̀  `ẍÄ zi ¦W` ¥x §A
(GEN 1:2)  Now the earth was formless and empty. Darkness
was on the surface of the deep. God's Spirit was hovering
over the surface of the waters. 

mi ¦dŸl ¡̀  ©gEx §e mFd §z i¥p §RÎl ©r K ¤WŸg §e EdŸaë EdŸz dz̈ §id̈ u ¤x ῭ d̈ §e
:m ¦i «Ö ©d i¥p §RÎl ©r z ¤t ¤g ©x §n

(GEN 1:3)  God said, "Let there be light," and there was light. 
:xF «̀ Îi ¦d §i «©e xF` i ¦d §i mi ¦dŸl ¡̀  x ¤n`ŸI ©e

(GEN 1:4)  God saw the light, and saw that it was good. God
divided the light from the darkness. 

oi ¥aE xF`d̈ oi ¥A mi ¦dŸl ¡̀  l ¥C §a©I ©e aFhÎi ¦M xF`d̈Îz ¤̀  mi ¦dŸl ¡̀  ` §x©I ©e
:K ¤W «Ÿg ©d

(GEN 1:5)  God called the light Day, and the darkness he
called Night. There was evening and there was morning, one
day. 
x ¤wŸaÎi ¦d §i «©e a ¤x ¤rÎi ¦d §i «©e dl̈ §il̈ `ẍẅ K ¤WŸg ©l §e mFi xF`l̈ | mi ¦dŸl ¡̀  `ẍ §w ¦I ©e

t :c «g̈ ¤̀  mFi
(GEN 1:6)  God said, "Let there be an expanse in the midst
of the waters, and let it divide the waters from the waters." 
:m ¦i «n̈l̈ m ¦i ©n oi ¥A li ¦C §a ©n i ¦di ¦e m ¦iÖ ©d KFz §A ©ri ¦wẍ i ¦d §i mi ¦dŸl ¡̀  x ¤n`ŸI ©e

(GEN 1:7)  God made the expanse, and divided the waters
which were under the expanse from the waters which were
above the expanse, and it was so. 

©ri ¦wẍl̈ z ©g ©Y ¦n x ¤W £̀  m ¦i ©O ©d oi ¥A l ¥C §a©I ©e ©ri ¦wẍd̈Îz ¤̀  mi ¦dŸl ¡̀  U ©r©I ©e
:o«¥kÎi ¦d §i «©e ©ri ¦wẍl̈ l ©r ¥n x ¤W £̀  m ¦i ©O ©d oi ¥aE

(GEN 1:8)  God called the expanse sky. There was evening
and there was morning, a second day. 

t :i«¦p ¥W mFi x ¤wŸaÎi ¦d §i «©e a ¤x ¤rÎi ¦d §i «©e m ¦in̈Ẅ ©ri ¦wẍ«l̈ mi ¦dŸl ¡̀  `ẍ §w ¦I ©e
(GEN 1:9)  God said, "Let the waters under the sky be
gathered together to one place, and let the dry land appear,"
and it was so. 
d ¤̀ ẍ ¥z §e cg̈ ¤̀  mFwn̈Îl ¤̀  m ¦i ©nẌ ©d z ©g ©Y ¦n m ¦i ©O ©d EeT̈ ¦i mi ¦dŸl ¡̀  x ¤n`ŸI ©e

:o«¥kÎi ¦d §i «©e dẄÄ ©I ©d
(GEN 1:10)  God called the dry land Earth, and the gathering
together of the waters he called Seas. God saw that it was
good. 

` §x©I ©e mi ¦O©i `ẍẅ m ¦i ©O ©d d¥e §w ¦n §lE u ¤x ¤̀  dẄÄ ©I ©l | mi ¦dŸl ¡̀  `ẍ §w ¦I ©e
:aF «hÎi ¦M mi ¦dŸl ¡̀

(GEN 1:11)  God said, "Let the earth put forth grass, herbs
yielding seed, and fruit trees bearing fruit after their kind, with
its seed in it, on the earth," and it was so. 

i ¦x §R u ¥r r ©x ¤f ©ri ¦x §f ©n a ¤U ¥r ` ¤W ¤C u ¤x ῭ d̈ ` ¥W §c «©Y mi ¦dŸl ¡̀  x ¤n`ŸI ©e
:o«¥kÎi ¦d §i «©e u ¤x ῭ d̈Îl ©r FaÎFr §x ©f x ¤W £̀  Fpi ¦n §l i ¦x §R d ¤UŸr

(GEN 1:12)  The earth brought forth grass, herbs yielding
seed after their kind, and trees bearing fruit, with its seed in it,
after their kind: and God saw that it was good. 

i ¦x §RÎd ¤U «Ÿr u ¥r §e Ed¥pi ¦n §l r ©x ¤f ©ri ¦x §f ©n a ¤U ¥r ` ¤W ¤C u ¤x ῭ d̈ ` ¥vFY ©e
:aF «hÎi ¦M mi ¦dŸl ¡̀  ` §x©I ©e Ed¥pi ¦n §l FaÎFr §x ©f x ¤W £̀

(GEN 1:13)  There was evening and there was morning, a
third day. 

t :i «¦Wi ¦l §W mFi x ¤wŸaÎi ¦d §i ©e a ¤x ¤rÎi ¦d §i ©e

(GEN 1:14)  God said, "Let there be lights in the expanse of
sky to divide the day from the night; and let them be for
signs, and for seasons, and for days and years; 
oi ¥aE mFI ©d oi ¥A li ¦C §a ©d §l m ¦i ©nẌ ©d ©ri ¦w §x ¦A zŸxŸ̀§n i ¦d §i mi ¦dŸl ¡̀  x ¤n`ŸI ©e

:mi«¦pẄ §e mi ¦nï §lE mi ¦c £rFn §lE zŸzŸ̀§l Eid̈ §e dl̈ §iN̈ ©d
(GEN 1:15)  and let them be for lights in the expanse of sky
to give light on the earth," and it was so. 

:o«¥kÎi ¦d §i ©e u ¤x ῭ d̈Îl ©r xi ¦̀ d̈ §l m ¦i ©nẌ ©d ©ri ¦w §x ¦A zŸxF` §n ¦l Eid̈ §e
(GEN 1:16)  God made the two great lights: the greater light
to rule the day, and the lesser light to rule the night. He also
made the stars. 

lŸcB̈ ©d xF`Ö ©dÎz ¤̀  mi ¦lŸc §B ©d zŸxŸ̀§O ©d i¥p §WÎz ¤̀  mi ¦dŸl ¡̀  U ©r©I ©e
z ¥̀ §e dl̈ §i ©N ©d z ¤l ¤W §n ¤n §l oŸhT̈ ©d xF`Ö ©dÎz ¤̀ §e mFI ©d z ¤l ¤W §n ¤n §l

:mi «¦ak̈FM ©d
(GEN 1:17)  God set them in the expanse of sky to give light
to the earth, 

:u ¤x «῭ d̈Îl ©r xi ¦̀ d̈ §l m ¦in̈Ẍ ©d ©ri ¦w §x ¦A mi ¦dŸl ¡̀  mz̈Ÿ̀ o ¥Y ¦I ©e
(GEN 1:18)  and to rule over the day and over the night, and
to divide the light from the darkness. God saw that it was
good. 

` §x©I ©e K ¤WŸg ©d oi ¥aE xF`d̈ oi ¥A li ¦C §a ©d£lE dl̈ §i ©N ©aE mFI ©A lŸW §n ¦l §e
:aF «hÎi ¦M mi ¦dŸl ¡̀

(GEN 1:19)  There was evening and there was morning, a
fourth day. 

t :i «¦ri ¦a §x mFi x ¤wŸaÎi ¦d §i «©e a ¤x ¤rÎi ¦d §i «©e
(GEN 1:20)  God said, "Let the waters swarm with swarms of
living creatures, and let birds fly above the earth in the open
expanse of sky." 

s ¥tFr §i sFr §e dÏ ©g W¤t¤p u ¤x ¤W m ¦i ©O ©d Ev §x §W ¦i mi ¦dŸl ¡̀  x ¤n`ŸI ©e
:m ¦i «n̈Ẍ ©d ©ri ¦w §x i¥p §RÎl ©r u ¤x ῭ d̈Îl ©r

(GEN 1:21)  God created the large sea creatures, and every
living creature that moves, with which the waters swarmed,
after their kind, and every winged bird after its kind. God saw
that it was good. 
z ¤U ¤nŸx «d̈ | dÏ ©g ©d W¤t¤pÎlM̈ z ¥̀ §e mi ¦lŸc §B ©d m ¦pi ¦P ©Y ©dÎz ¤̀  mi ¦dŸl ¡̀  `ẍ §a ¦I ©e

` §x ©I ©e Ed¥pi ¦n §l sp̈M̈ sFrÎlM̈ z ¥̀ §e m ¤d¥pi «¦n §l m ¦i ©O ©d Ev §xẄ x ¤W £̀
:aF «hÎi ¦M mi ¦dŸl ¡̀

(GEN 1:22)  God blessed them, saying, "Be fruitful, and
multiply, and fill the waters in the seas, and let birds multiply
on the earth." 

mi ¦O©I ©A m ¦i ©O ©dÎz ¤̀  E` §l ¦nE Ea §xE Ex §R xŸn`¥l mi ¦dŸl ¡̀  mz̈Ÿ̀ K ¤xä §i ©e
:u ¤x «῭ Ä a ¤x ¦i sFrd̈ §e

(GEN 1:23)  There was evening and there was morning, a
fifth day. 

t :i «¦Wi ¦n £g mFi x ¤wŸaÎi ¦d §i «©e a ¤x ¤rÎi ¦d §i «©e
(GEN 1:24)  God said, "Let the earth bring forth living
creatures after their kind, cattle, creeping things, and animals
of the earth after their kind," and it was so. 

U ¤n ¤xë dn̈ ¥d §A Dp̈i ¦n §l dÏ ©g W¤t¤p u ¤x ῭ d̈ ` ¥vFY mi ¦dŸl ¡̀  x ¤n`ŸI ©e
:o«¥kÎi ¦d §i «©e Dp̈i ¦n §l u ¤x ¤̀ ÎFz §i «©g §e

(GEN 1:25)  God made the animals of the earth after their
kind, and the cattle after their kind, and everything that
creeps on the ground after its kind. God saw that it was good. 
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z ¥̀ §e Dp̈i ¦n §l dn̈ ¥d §A ©dÎz ¤̀ §e Dp̈i ¦n §l u ¤x ῭ d̈ z©I ©gÎz ¤̀  mi ¦dŸl ¡̀  U ©r©I ©e
:aF «hÎi ¦M mi ¦dŸl ¡̀  ` §x©I ©e Ed¥pi ¦n §l dn̈c̈ £̀ «d̈ U ¤n ¤xÎlM̈

(GEN 1:26)  God said, "Let us make man in our image, after
our likeness: and let them have dominion over the fish of the
sea, and over the birds of the sky, and over the cattle, and
over all the earth, and over every creeping thing that creeps
on the earth." 

mÏ ©d z ©b §c ¦a EC §x ¦i §e Ep ¥zEn §c ¦M Ep ¥n §l ©v §A mc̈ ῭  d ¤U £r«©p mi ¦dŸl ¡̀  x ¤n`ŸI ©e
U ¥nŸxd̈ U ¤n ¤xd̈Îlk̈ §aE u ¤x ῭ d̈Îlk̈ §aE dn̈ ¥d §A ©aE m ¦i ©nẌ ©d sFr §aE

:u ¤x «῭ d̈Îl ©r
(GEN 1:27)  God created man in his own image. In God's
image he created him; male and female he created them. 
xk̈f̈ FzŸ̀ `ẍÄ mi ¦dŸl ¡̀  m ¤l ¤v §A Fn §l ©v §A mc̈ ῭ d̈Îz ¤̀  | mi ¦dŸl ¡̀  `ẍ §a ¦I ©e

:m «z̈Ÿ̀ `ẍÄ dä ¥w §pE
(GEN 1:28)  God blessed them. God said to them, "Be
fruitful, multiply, fill the earth, and subdue it. Have dominion
over the fish of the sea, over the birds of the sky, and over
every living thing that moves on the earth." 

E` §l ¦nE Ea §xE Ex §R mi ¦dŸl ¡̀  m ¤dl̈ x ¤n`ŸI ©e mi ¦dŸl ¡̀  mz̈Ÿ̀ K ¤xä §i ©e
dÏ ©gÎlk̈ §aE m ¦i ©nẌ ©d sFr §aE mÏ ©d z ©b §c ¦A Ec §xE d̈ ªW §a ¦k §e u ¤x ῭ d̈Îz ¤̀

:u ¤x «῭ d̈Îl ©r z ¤U ¤nŸxd̈
(GEN 1:29)  God said, "Behold, I have given you every herb
yielding seed, which is on the surface of all the earth, and
every tree, which bears fruit yielding seed. It will be your
food. 

x ¤W £̀  r ©x ¤f ©r ¥xŸf | a ¤U ¥rÎlM̈Îz ¤̀  m ¤kl̈ i ¦Y ©zp̈ d¥P ¦d mi ¦dŸl ¡̀  x ¤n`ŸI ©e
m ¤kl̈ r ©xf̈ ©r ¥xŸf u ¥rÎi ¦x §t FAÎx ¤W £̀  u ¥rd̈ÎlM̈Îz ¤̀ §e u ¤x ῭ d̈Îlk̈ i¥p §RÎl ©r

:d«l̈ §k ῭ §l d¤i §d«¦i
(GEN 1:30)  To every animal of the earth, and to every bird
of the sky, and to everything that creeps on the earth, in
which there is life, I have given every green herb for food."
And it was so. 

u ¤x ῭ d̈Îl ©r U ¥nFx | lŸk §lE m ¦i ©nẌ ©d sFrÎlk̈ §lE u ¤x ῭ d̈ z©I ©gÎlk̈ §lE
:o«¥kÎi ¦d §i «©e dl̈ §k ῭ §l a ¤U ¥r w ¤x¤iÎlM̈Îz ¤̀  dÏ ©g W¤t¤p FAÎx ¤W £̀

(GEN 1:31)  God saw everything that he had made, and,
behold, it was very good. There was evening and there was
morning, the sixth day. 

a ¤x ¤rÎi ¦d §i ©e cŸ̀§n aFhÎd¥P ¦d §e dÜr̈ x ¤W £̀ ÎlM̈Îz ¤̀  mi ¦dŸl ¡̀  ` §x©I ©e
t :i «¦X ¦X ©d mFi x ¤wŸaÎi ¦d §i ©e

(GEN 2:1)  The heavens and the earth were finished, and all
the host of them. 

:m «῭ ä §vÎlk̈ §e u ¤x ῭ d̈ §e m ¦i ©nẌ ©d EN ªk §i ©e
(GEN 2:2)  On the seventh day God finished his work which
he had made; and he rested on the seventh day from all his
work which he had made. 

mFI ©A zŸA §W ¦I ©e dÜr̈ x ¤W £̀  FY §k` ©l §n i ¦ri ¦a §X ©d mFI ©A mi ¦dŸl ¡̀  l ©k §i ©e
:d «Ür̈ x ¤W £̀  FY §k` ©l §nÎlM̈ ¦n i ¦ri ¦a §X ©d

(GEN 2:3)  God blessed the seventh day, and made it holy,
because he rested in it from all his work which he had
created and made. 

z ©aẄ Fa i ¦M FzŸ̀ W ¥C ©w §i ©e i ¦ri ¦a §X ©d mFiÎz ¤̀  mi ¦dŸl ¡̀  K ¤xä §i ©e
t :zF «U £r ©l mi ¦dŸl ¡̀  `ẍÄÎx ¤W £̀  FY §k` ©l §nÎlM̈ ¦n

(GEN 2:4)  This is the history of the generations of the
heavens and of the earth when they were created, in the day
that the LORD God made earth and the heavens. 

dëd §i zFU £r mFi §A m ῭ §x «Ä ¦d §A u ¤x ῭ d̈ §e m ¦i ©nẌ ©d zFc §lFz d ¤N ¥̀
:m ¦i «n̈Ẅ §e u ¤x ¤̀  mi ¦dŸl ¡̀

(GEN 2:5)  No plant of the field was yet in the earth, and no
herb of the field had yet sprung up; for the LORD God had
not caused it to rain on the earth. There was not a man to till
the ground, 
gn̈ §v ¦i m ¤x ¤h d ¤cV̈ ©d a ¤U ¥rÎlk̈ §e u ¤x ῭ ä d¤i §d«¦i m ¤x ¤h d ¤cV̈ ©d ©gi ¦U | lŸk §e

cŸa £r«©l o ¦i ©̀  mc̈ ῭ §e u ¤x ῭ d̈Îl ©r mi ¦dŸl ¡̀  dëd §i xi ¦h §n ¦d Ÿ̀l i ¦M
:d «n̈c̈ £̀ «d̈Îz ¤̀

(GEN 2:6)  but a mist went up from the earth, and watered
the whole surface of the ground. 

:d «n̈c̈ £̀ «d̈Îi«¥p §RÎlM̈Îz «¤̀  dẅ §W ¦d §e u ¤x ῭ d̈Îo ¦n d ¤l £r«©i c ¥̀ §e
(GEN 2:7)  The LORD God formed man from the dust of the
ground, and breathed into his nostrils the breath of life; and
man became a living soul. 

eiR̈ ©̀ §A g ©R ¦I ©e dn̈c̈ £̀ d̈Îo ¦n xẗr̈ mc̈ ῭ «d̈Îz ¤̀  mi ¦dŸl ¡̀  dëd §i x ¤vi ¦I ©e
:d«Ï ©g W¤t¤p §l mc̈ ῭ «d̈ i ¦d §i «©e mi ¦I ©g z ©n §W ¦p

(GEN 2:8)  The LORD God planted a garden eastward, in
`Eden, and there he put the man whom he had formed. 

x ¤W £̀  mc̈ ῭ «d̈Îz ¤̀  mẄ m ¤UÏ ©e m ¤c ¤T ¦n o ¤c ¥r §AÎo ©B mi ¦dŸl ¡̀  dëd §i r ©H ¦I ©e
:x «v̈ï

(GEN 2:9)  Out of the ground the LORD God made every
tree to grow that is pleasant to the sight, and good for food;
the tree of life also in the midst of the garden, and the tree of
the knowledge of good and evil. 

aFh §e d ¤̀ §x ©n §l cn̈ §g¤p u ¥rÎlM̈ dn̈c̈ £̀ d̈Îo ¦n mi ¦dŸl ¡̀  dëd §i g ©n §v©I ©e
:r «ẍë aFh z ©r ©C ©d u ¥r §e oB̈ ©d KFz §A mi ¦I ©g «©d u ¥r §e lk̈ £̀ ©n §l

(GEN 2:10)  A river went out of `Eden to water the garden;
and from there it was parted, and became four heads. 

dr̈Ä §x ©̀ §l dïd̈ §e c ¥xR̈ ¦i mẌ ¦nE oB̈ ©dÎz ¤̀  zFw §W ©d §l o ¤c ¥r ¥n ` ¥vŸi xd̈p̈ §e
:mi «¦W`ẍ

(GEN 2:11)  The name of the first is Pishon: this is the one
which flows through the whole land of Chavilah, where there
is gold; 

mẄÎx ¤W £̀  dl̈i ¦e £g «©d u ¤x ¤̀ ÎlM̈ z ¥̀  a ¥aŸQ ©d `Ed oFWi ¦R cg̈ ¤̀ «d̈ m ¥W
:a «d̈G̈ ©d

(GEN 2:12)  and the gold of that land is good. There is
aromatic resin and the shoham {onyx} stone. 

:m ©d «ŸX ©d o ¤a ¤̀ §e g ©lŸc §A ©d mẄ aFh `e ¦d ©d u ¤x ῭ d̈ a ©d£f «E
(GEN 2:13)  The name of the second river is Gichon: the
same river that flows through the whole land of Kush. 

:WE «M u ¤x ¤̀ ÎlM̈ z ¥̀  a ¥aFQ ©d `Ed oFgi ¦B i ¦p ¥X ©d xd̈P̈ ©dÎm «¥W §e
(GEN 2:14)  The name of the third river is Chiddekel: this is
the one which flows in front of Ashshur. The fourth river is
the Perat. 

xd̈P̈ ©d §e xEX ©̀  z ©n §c ¦w K ¥lŸd «©d `Ed l ¤w ¤C ¦g i ¦Wi ¦l §X ©d xd̈P̈ ©d m ¥W §e
:z «ẍ §t `Ed i ¦ri ¦a §x «d̈

(GEN 2:15)  The LORD God took the man, and put him into
the garden of `Eden to dress it and to keep it. 
:D «ẍ §nẄ §lE Dc̈ §ar̈ §l o ¤c ¥rÎo ©b §a Ed ¥g ¦P ©I ©e mc̈ ῭ «d̈Îz ¤̀  mi ¦dŸl ¡̀  dëd §i g ©T ¦I ©e
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(GEN 2:16)  The LORD God commanded the man, saying,
"Of every tree of the garden you may freely eat: 

:l«¥k`ŸY lŸk ῭  oB̈ ©dÎu «¥r lŸM ¦n xŸn`¥l mc̈ ῭ «d̈Îl ©r mi ¦dŸl ¡̀  dëd §i e ©v §i ©e
(GEN 2:17)  but of the tree of the knowledge of good and
evil, you shall not eat of it: for in the day that you eat of it
you will surely die." 
zFn EP ¤O ¦n L §lk̈ £̀  mFi §A i ¦M EP ¤O ¦n l ©k`Ÿz Ÿ̀l rẍë aFh z ©r ©C ©d u ¥r ¥nE

:zE «nŸ
(GEN 2:18)  The LORD God said, "It is not good that the
man should be alone; I will make him a helper suitable for
him." 

x ¤f ¥r FNÎD ¤U ¡r «¤̀  FC ©a §l mc̈ ῭ «d̈ zFi ¡d aFhÎ Ÿ̀l mi ¦dŸl ¡̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e
:F «C §b¤p §M

(GEN 2:19)  Out of the ground the LORD God formed every
animal of the field, and every bird of the sky, and brought
them to the man to see what he would call them. Whatever
the man called every living creature, that was its name. 

sFrÎlM̈ z ¥̀ §e d ¤cV̈ ©d z©I ©gÎlM̈ dn̈c̈ £̀ «d̈Îo ¦n mi ¦dŸl ¡̀  dëd §i x ¤v ¦I ©e
FlÎ`ẍ §w ¦i x ¤W £̀  lŸk §e FlÎ`ẍ §w ¦IÎd ©n zF` §x ¦l mc̈ ῭ d̈Îl ¤̀  ` ¥aÏ ©e m ¦i ©nẌ ©d

:F «n §W `Ed dÏ ©g W¤t¤p mc̈ ῭ «d̈
(GEN 2:20)  The man gave names to all cattle, and to the
birds of the sky, and to every animal of the field; but for man
there was not found a helper suitable for him. 

z©I ©g lŸk §lE m ¦i ©nẌ ©d sFr §lE dn̈ ¥d §A ©dÎlk̈ §l zFn ¥W mc̈ ῭ «d̈ `ẍ §w ¦I ©e
:F «C §b¤p §M x ¤f ¥r `v̈n̈Î` «Ÿl mc̈ ῭ §lE d ¤cV̈ ©d

(GEN 2:21)  The LORD God caused a deep sleep to fall on
the man, and he slept; and he took one of his ribs, and
closed up the flesh in its place. 
eiz̈Ÿr §l ©S ¦n z ©g ©̀  g ©T ¦I ©e oẄi ¦I ©e mc̈ ῭ d̈Îl ©r dn̈ ¥C §x ©Y | mi ¦dŸl ¡̀  dëd §i l ¥R©I ©e

:dP̈ «¤Y §g ©Y xÜÄ xŸB §q ¦I ©e
(GEN 2:22)  He made the rib, which the LORD God had
taken from the man, into a woman, and brought her to the
man. 

dẌ ¦̀ §l mc̈ ῭ «d̈Îo ¦n g ©wl̈Îx ¤W £̀  rl̈ ¥S ©dÎz «¤̀  | mi ¦dŸl ¡̀  dëd §i o ¤a ¦I ©e
:m «c̈ ῭ «d̈Îl ¤̀  d̈ ¤̀ ¦a §i ©e

(GEN 2:23)  The man said, "This is now bone of my bones,
and flesh of my flesh. She will be called Woman, because she
was taken out of Man." 

z`Ÿf §l i ¦xÜ §A ¦n xÜäE i ©nv̈ £r «¥n m ¤v ¤r m ©r ©R ©d z`Ÿf mc̈ ῭ d̈ x ¤n`ŸI ©e
:z` «ŸGÎdg̈ ¢w «ªl Wi ¦̀ ¥n i ¦M dẌ ¦̀  ` ¥xT̈ ¦i

(GEN 2:24)  Therefore a man will leave his father and his
mother, and will join with his wife, and they will be one flesh. 

xÜä §l Eid̈ §e FY §W ¦̀ §A w ©ac̈ §e FO ¦̀ Îz ¤̀ §e ei ¦a ῭ Îz ¤̀  Wi ¦̀ Îaf̈ £r©i o ¥MÎl ©r
:c «g̈ ¤̀

(GEN 2:25)  They were both naked, the man and his wife,
and were not ashamed. 

:EW «ẄŸA §z ¦i Ÿ̀l §e FY §W ¦̀ §e mc̈ ῭ «d̈ mi ¦OEx £r m ¤di¥p §W Ei §d«¦I ©e
(GEN 3:1)  Now the serpent was more subtle than any
animal of the field which the LORD God had made. He said
to the woman, "Yes, has God said, 'You shall not eat of any
tree of the garden?'" 

mi ¦dŸl ¡̀  dëd §i dÜr̈ x ¤W £̀  d ¤cV̈ ©d z©I ©g lŸM ¦n mExr̈ dïd̈ Wg̈P̈ ©d §e
:o«B̈ ©d u ¥r lŸM ¦n El §k` «Ÿz Ÿ̀l mi ¦dŸl ¡̀  x ©n ῭ Îi «¦M s ©̀  dẌ ¦̀ d̈Îl ¤̀  x ¤n`ŸI ©e

(GEN 3:2)  The woman said to the serpent, "Of the fruit of
the trees of the garden we may eat, 

:l«¥k`Ÿp oB̈ ©dÎu «¥r i ¦x §R ¦n Wg̈P̈ ©dÎl ¤̀  dẌ ¦̀ «d̈ x ¤n`ŸY ©e
(GEN 3:3)  but of the fruit of the tree which is in the midst of
the garden, God has said, 'You shall not eat of it, neither shall
you touch it, lest you die.'" 

Ÿ̀l §e EP ¤O ¦n El §k` «Ÿz Ÿ̀l mi ¦dŸl ¡̀  x ©n ῭  oB̈ ©dÎKFz §A x ¤W £̀  u ¥rd̈ i ¦x §R ¦nE
:oE «z ªn §YÎo ¤R FA Er §B ¦z

(GEN 3:4)  The serpent said to the woman, "You won't surely
die, 

:oE «z ªn §Y zFnÎ` «Ÿl dẌ ¦̀ «d̈Îl ¤̀  Wg̈P̈ ©d x ¤n`ŸI ©e
(GEN 3:5)  for God knows that in the day you eat it, your
eyes will be opened, and you will be like God, knowing good
and evil." 

m ¤zi ¦i §d ¦e m ¤ki¥pi «¥r Eg §w §t ¦p §e EP ¤O ¦n m ¤k §lk̈ £̀  mFi §A i ¦M mi ¦dŸl ¡̀  ©r ¥cŸi i ¦M
:r «ẍë aFh i ¥r §cŸi mi ¦dŸl`«¥M

(GEN 3:6)  When the woman saw that the tree was good for
food, and that it was a delight to the eyes, and that the tree
was to be desired to make one wise, she took of the fruit of it,
and ate; and she gave some to her husband with her, and he
ate. 
cn̈ §g¤p §e m ¦i ©pi ¥rl̈ `EdÎdë £̀ «©z i ¦k §e lk̈ £̀ ©n §l u ¥rd̈ aFh i ¦M dẌ ¦̀ «d̈ ` ¤x ¥Y ©e
:l«©k`ŸI ©e DÖ ¦r DẄi ¦̀ §lÎm ©B o ¥Y ¦Y ©e l ©k`ŸY ©e Fi §x ¦R ¦n g ©T ¦Y ©e li ¦M §U ©d §l u ¥rd̈
(GEN 3:7)  Both of their eyes were opened, and they knew
that they were naked. They sewed fig leaves together, and
made themselves aprons. 

dp̈ ¥̀ §z d ¥l £r Ex §R §z ¦I «©e m ¥d m ¦O ªxi «¥r i ¦M Er §c¥I ©e m ¤di¥p §W i¥pi ¥r dp̈ §g ©wR̈ ¦Y ©e
:z «ŸxŸb £g m ¤dl̈ EU £r©I ©e

(GEN 3:8)  They heard the voice of the LORD God walking
in the garden in the cool of the day, and the man and his
wife hid themselves from the presence of the LORD God
among the trees of the garden. 

` ¥A ©g §z ¦I ©e mFI ©d ©gEx §l oB̈ ©A K ¥N ©d §z ¦n mi ¦dŸl ¡̀  dëd §i lFwÎz ¤̀  Er §n §W ¦I«©e
:o«B̈ ©d u ¥r KFz §A mi ¦dŸl ¡̀  dëd §i i¥p §R ¦n FY §W ¦̀ §e mc̈ ῭ «d̈

(GEN 3:9)  The LORD God called to the man, and said to
him, "Where are you?" 

:dM̈«¤I ©̀  Fl x ¤n`ŸI ©e mc̈ ῭ «d̈Îl ¤̀  mi ¦dŸl ¡̀  dëd §i `ẍ §w ¦I ©e
(GEN 3:10)  The man said, "I heard your voice in the garden,
and I was afraid, because I was naked; and I hid myself." 

:`«¥ag̈ ¥̀ ë i ¦kŸp ῭  mŸxi ¥rÎi «¦M `ẍi ¦̀ ë oB̈ ©A i ¦Y §r ©nẄ L §lŸwÎz ¤̀  x ¤n`ŸI ©e
(GEN 3:11)  God said, "Who told you that you were naked?
Have you eaten from the tree that I commanded you not to
eat from?" 

Li ¦zi ¦E ¦v x ¤W £̀  u ¥rd̈Îo ¦n £d dŸ ῭  mŸxi ¥r i ¦M L §l ci ¦B ¦d i ¦n x ¤n`ŸI ©e
:Ÿ §l«k̈ ῭  EP ¤O ¦nÎlk̈ £̀  i ¦Y §l ¦a §l

(GEN 3:12)  The man said, "The woman whom you gave to
be with me, she gave me of the tree, and I ate." 

u ¥rd̈Îo ¦n i ¦NÎdp̈ §z«p̈ `e ¦d i ¦cÖ ¦r dŸ ©zp̈ x ¤W £̀  dẌ ¦̀ «d̈ mc̈ ῭ «d̈ x ¤n`ŸI ©e
:l«¥kŸ̀̈e

(GEN 3:13)  The LORD God said to the woman, "What is
this you have done?" The woman said, "The serpent
deceived me, and I ate." 

dẌ ¦̀ «d̈ x ¤n`ŸY ©e zi ¦Ur̈ z`ŸGÎd ©n dẌ ¦̀ l̈ mi ¦dŸl ¡̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e
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:l«¥kŸ̀̈e i ¦p ©̀ i ¦X ¦d Wg̈P̈ ©d
(GEN 3:14)  The LORD God said to the serpent, "Because
you have done this, cursed are you above all cattle, and
above every animal of the field. On your belly shall you go,
and you shall eat dust all the days of your life. 

dŸ ©̀  xEx ῭  z`ŸG z̈i ¦Ur̈ i ¦M Wg̈P̈ ©dÎl «¤̀  | mi ¦dŸl ¡̀  dF̈d §i x ¤n`ŸI ©e
l ©k`ŸY xẗr̈ §e K ¥l ¥z L §pŸg §BÎl ©r d ¤cV̈ ©d z©I ©g lŸM ¦nE dn̈ ¥d §A ©dÎlM̈ ¦n

:Li«¤I ©g i ¥n §iÎlM̈
(GEN 3:15)  I will put enmity between you and the woman,
and between your offspring and her offspring. He will bruise
your head, and you will bruise his heel." 

`Ed Dr̈ §x ©f oi ¥aE L £r §x ©f oi ¥aE dẌ ¦̀ «d̈ oi ¥aE L §pi «¥A zi ¦W ῭  | däi ¥̀ §e
q :a «¥wr̈ EP ¤tEW §Y dŸ ©̀ §e W`Ÿx L §tEW §i

(GEN 3:16)  To the woman he said, "I will greatly multiply
your pain in childbirth. In pain you will bring forth children.
Your desire will be for your husband, and he will rule over
you." 
mi ¦pä i ¦c §l «¥Y a ¤v ¤r §A K¥pŸx «¥d §e K¥pFa §S ¦r d ¤A §x ©̀  dÄ §x ©d x ©n ῭  dẌ ¦̀ d̈Îl «¤̀

q :K «ÄÎlẄ §n ¦i `Ed §e K ¥zẅEW §Y K ¥Wi ¦̀ Îl ¤̀ §e
(GEN 3:17)  To Adam he said, "Because you have listened to
your wife's voice, and have eaten of the tree, of which I
commanded you, saying, 'You shall not eat of it,' cursed is
the ground for your sake. In toil you will eat of it all the days
of your life. 

x ¤W £̀  u ¥rd̈Îo ¦n l ©k`ŸY ©e L ¤Y §W ¦̀  lFw §l Ÿ §r ©nẄÎi «¦M x ©n ῭  mc̈ ῭ §lE
oFaS̈ ¦r §A L ¤xEa £r «©A dn̈c̈ £̀ «d̈ dẍEx £̀  EP ¤O ¦n l ©k`Ÿz Ÿ̀l xŸn`¥l Li ¦zi ¦E ¦v

:Li«¤I ©g i ¥n §i lŸM dP̈ ¤l£k` «ŸY
(GEN 3:18)  Thorns also and thistles will it bring forth to you;
and you will eat the herb of the field. 

:d «¤cV̈ ©d a ¤U ¥rÎz ¤̀  Ÿ §l ©k ῭ §e Kl̈ «©gi ¦n §v ©Y x ©C §x ©c §e uFw §e
(GEN 3:19)  By the sweat of your face will you eat bread
until you return to the ground, for out of it you were taken.
For you are dust, and to dust you shall return." 

Ÿ §gT̈ ªl dP̈ ¤O ¦n i ¦M dn̈c̈ £̀ d̈Îl ¤̀  L §aE «W c ©r m ¤g ¤l l ©k`ŸY Li ¤R ©̀  z ©r ¥f §A
:aE «WŸ xẗr̈Îl ¤̀ §e dŸ ©̀  xẗr̈Îi «¦M

(GEN 3:20)  The man called his wife Chavah, because she
was the mother of all living. 

:i «g̈ÎlM̈ m ¥̀  dz̈ §i «d̈ `e ¦d i ¦M dË ©g FY §W ¦̀  m ¥W mc̈ ῭ «d̈ `ẍ §w ¦I ©e
(GEN 3:21)  The LORD God made coats of skins for Adam
and for his wife, and clothed them. 

t :m «¥W ¦A §l ©I ©e xFr zFp §zM̈ FY §W ¦̀ §lE mc̈ ῭ §l mi ¦dŸl ¡̀  dëd §i U ©r©I ©e
(GEN 3:22)  The LORD God said, "Behold, the man has
become like one of us, knowing good and evil. Now, lest he
put forth his hand, and also take of the tree of life, and eat,
and live forever..." 
rẍë aFh z ©r ©cl̈ EP ¤O ¦n c ©g ©̀ §M dïd̈ mc̈ ῭ «d̈ o ¥d mi ¦dŸl ¡̀  dëd §i | x ¤n`ŸI ©e

:m«l̈Ÿr §l i ©gë l ©k ῭ §e mi ¦I ©g «©d u ¥r ¥n m ©B g ©wl̈ §e Fcï g ©l §W ¦iÎo ¤R | dŸ ©r §e
(GEN 3:23)  Therefore the LORD God sent him forth from
the garden of `Eden, to till the ground from whence he was
taken. 

g ©T ªl x ¤W £̀  dn̈c̈ £̀ d̈Îz ¤̀  cŸa £r«©l o ¤c ¥rÎo ©B ¦n mi ¦dŸl ¡̀  dëd §i Ed ¥g §N ©W §i«©e
:m «Ẍ ¦n

(GEN 3:24)  So he drove out the man; and he placed Keruvs

at the east of the garden of `Eden, and the flame of a sword
which turned every way, to guard the way to the tree of life. 

h ©d ©l z ¥̀ §e mi ¦a ªx §M ©dÎz ¤̀  o ¤c ¥rÎo ©b §l m ¤c ¤T ¦n o ¥M §W©I ©e mc̈ ῭ «d̈Îz ¤̀  W ¤xb̈ §i ©e
q :mi«¦I ©g «©d u ¥r K ¤x ¤CÎz ¤̀  xŸn §W ¦l z ¤k ¤R ©d §z ¦O ©d a ¤x ¤g ©d

(GEN 4:1)  The man knew Chavah his wife. She conceived,
and gave birth to Kayin, and said, "I have gotten a man with
the LORD's help." 

i ¦zi ¦pẅ x ¤n`ŸY ©e o ¦i ©wÎz ¤̀  c ¤l ¥Y ©e x ©d ©Y ©e FY §W ¦̀  dË ©gÎz ¤̀  r ©cï mc̈ ῭ d̈ §e
:d«ëd §iÎz ¤̀  Wi ¦̀

(GEN 4:2)  Again she gave birth, to Kayin's brother Hevel.
Hevel was a keeper of sheep, but Kayin was a tiller of the
ground. 

dïd̈ o ¦i ©w §e o`Ÿv d ¥rŸx l ¤a ¤dÎi ¦d §i «©e l ¤ad̈Îz ¤̀  ei ¦g ῭ Îz ¤̀  z ¤c ¤ll̈ s ¤qŸY ©e
:d «n̈c̈ £̀  c ¥aŸr

(GEN 4:3)  As time passed, it happened that Kayin brought
an offering to the LORD from the fruit of the ground. 

:d«ëdi«©l dg̈ §p ¦n dn̈c̈ £̀ d̈ i ¦x §R ¦n o ¦i ©w ` ¥aÏ ©e mi ¦nï u ¥T ¦n i ¦d §i ©e
(GEN 4:4)  Hevel also brought some of the firstborn of his
flock and of the fat of it. The LORD respected Hevel and his
offering, 

dëd §i r ©W ¦I ©e o ¤d ¥a §l ¤g«¥nE Fp`Ÿv zFxŸk §A ¦n `EdÎm ©b `i ¦a ¥d l ¤a ¤d §e
:F «zg̈ §p ¦nÎl ¤̀ §e l ¤a ¤dÎl ¤̀

(GEN 4:5)  but he didn't respect Kayin and his offering. Kayin
was very angry, and the expression on his face fell. 

:ei«p̈R̈ El §R ¦I «©e cŸ̀§n o ¦i ©w §l x ©g ¦I ©e dr̈Ẅ Ÿ̀l Fzg̈ §p ¦nÎl ¤̀ §e o ¦i ©wÎl ¤̀ §e
(GEN 4:6)  The LORD said to Kayin, "Why are you angry?
Why has the expression of your face fallen? 

:Li«¤pẗ El §tp̈ dÖl̈ §e Kl̈ dẍg̈ dÖl̈ o ¦iẅÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e
(GEN 4:7)  If you do well, will it not be lifted up? If you don't
do well, sin crouches at the door. Its desire is for you, but you
are to rule over it." 

u ¥aŸx z`Ḧ ©g g ©z ¤R ©l ai ¦hi ¥z Ÿ̀l m ¦̀ §e z ¥̀ §U ai ¦hi ¥YÎm ¦̀  `Fl £d
:F «AÎlẄ §n ¦Y dŸ ©̀ §e FzẅEW §Y Li ¤l ¥̀ §e

(GEN 4:8)  Kayin said to Hevel, his brother, "Let's go into the
field." It happened, when they were in the field, that Kayin
rose up against Hevel, his brother, and killed him. 
l ¤a ¤dÎl ¤̀  o ¦i ©w mẅÏ ©e d ¤cV̈ ©A mz̈Fi §d ¦A i ¦d §i ©e ei ¦g ῭  l ¤a ¤dÎl ¤̀  o ¦i ©w x ¤n`ŸI ©e

:Ed«¥b §x ©d©I ©e ei ¦g ῭
(GEN 4:9)  The LORD said to Kayin, "Where is Hevel, your
brother?" He said, "I don't know. Am I my brother's keeper?" 
i ¦g ῭  x ¥nŸW£d i ¦Y §r ©cï Ÿ̀l x ¤n`ŸI ©e Li ¦g ῭  l ¤a ¤d i ¥̀  o ¦i ©wÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e

:i ¦k «Ÿp ῭
(GEN 4:10)  The LORD said, "What have you done? The
voice of your brother's blood cries to me from the ground. 

:d «n̈c̈ £̀ «d̈Îo ¦n i ©l ¥̀  mi ¦w £rŸv Li ¦g ῭  i ¥n §C lFw z̈i ¦Ur̈ d ¤n x ¤n`ŸI ©e
(GEN 4:11)  Now you are cursed because of the ground,
which has opened its mouth to receive your brother's blood
from your hand. 

z ©g ©wl̈ d̈i ¦RÎz ¤̀  dz̈ §vR̈ x ¤W £̀  dn̈c̈ £̀ «d̈Îo ¦n dŸ ῭  xEx ῭  dŸ ©r §e
:L «¤cÏ ¦n Li ¦g ῭  i ¥n §CÎz ¤̀

(GEN 4:12)  From now on, when you till the ground, it won't
yield its strength to you. You shall be a fugitive and a
wanderer in the earth." 
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:u ¤x «῭ ä d¤i §d «¦Y cp̈ë rp̈ Kl̈ Dg̈ŸMÎz ¥Y s ¥qŸzÎ` «Ÿl dn̈c̈ £̀ d̈Îz ¤̀  cŸa £r «©z i ¦M
(GEN 4:13)  Kayin said to the LORD, "My punishment is
greater than I can bear. 

:` «ŸU §P ¦n i ¦pF £r lFcB̈ dëd §iÎl ¤̀  o ¦i ©w x ¤n`ŸI ©e
(GEN 4:14)  Behold, you have driven me out this day from
the surface of the ground. I will be hidden from your face,
and I will be a fugitive and a wanderer in the earth. It will
happen that whoever finds me will kill me." 
rp̈ i ¦zi ¦id̈ §e x ¥zQ̈ ¤̀  Li¤pR̈ ¦nE dn̈c̈ £̀ d̈ i¥p §R l ©r ¥n mFI ©d i ¦zŸ̀ Ÿ §W ©x ¥B o ¥d

:i ¦p«¥b §x ©d©i i ¦̀ §vŸnÎlk̈ dïd̈ §e u ¤x ῭ Ä cp̈ë
(GEN 4:15)  The LORD said to him, "Therefore whoever
slays Kayin, vengeance will be taken on him sevenfold." the
LORD appointed a sign for Kayin, lest any finding him
should strike him. 

o ¦i ©w §l dëd §i m ¤UÏ ©e mT̈ ªi m ¦i ©zr̈ §a ¦W o ¦i ©w b ¥xŸdÎlM̈ o ¥kl̈ dëd §i Fl x ¤n`ŸI ©e
:F «̀ §vŸnÎlM̈ FzŸ̀ÎzFM ©d i ¦Y §l ¦a §l zF`

(GEN 4:16)  Kayin went out from the LORD's presence, and
dwelt in the land of Nod, on the east of `Eden. 

:o ¤c «¥rÎz ©n §c ¦w cFpÎu ¤x «¤̀ §A a ¤W¥I ©e dëd §i i¥p §t ¦N ¦n o ¦i ©w ` ¥v¥I ©e
(GEN 4:17)  Kayin knew his wife. She conceived, and gave
birth to Chanokh. He built a city, and called the name of the
city, after the name of his son, Chanokh. 

`ẍ §w ¦I ©e xi ¦r d¤pŸA i ¦d §i «©e KFp £gÎz ¤̀  c ¤l ¥Y ©e x ©d ©Y ©e FY §W ¦̀ Îz ¤̀  o ¦i ©w r ©c¥I ©e
:KF «p £g Fp §A m ¥W §M xi ¦rd̈ m ¥W

(GEN 4:18)  To Chanokh was born `Irad. `Irad became the
father of Mechuya'el. Mechuya'el became the father of
Metusha'el. Metusha'el became the father of Lamekh. 

c ©lï l ¥̀ ïI ¦g §nE l ¥̀ ïE «g §nÎz ¤̀  c ©lï cẍi ¦r §e cẍi ¦rÎz ¤̀  KFp £g«©l c ¥lË ¦I ©e
:K ¤n«l̈Îz ¤̀  c ©lï l ¥̀ ẄEz §nE l ¥̀ ẄEz §nÎz ¤̀

(GEN 4:19)  Lamekh took two wives: the name of the one
was `Adah, and the name of the other Tzillah. 

:d«N̈ ¦v zi ¦p ¥X ©d m ¥W §e dc̈r̈ z ©g ©̀ «d̈ m ¥W mi ¦Wp̈ i ¥Y §W K ¤n ¤l FlÎg «©T«¦I ©e
(GEN 4:20)  `Adah gave birth to Yaval, who was the father
of those who dwell in tents and have cattle. 

:d«¤p §w ¦nE l ¤dŸ̀ a ¥WŸi i ¦a £̀  dïd̈ `Ed läïÎz ¤̀  dc̈r̈ c ¤l ¥Y ©e
(GEN 4:21)  His brother's name was Yuval, who was the
father of all who handle the harp and pipe. 

:a«b̈Er §e xFP ¦M U ¥tŸYÎlM̈ i ¦a £̀  dïd̈ `Ed läEi ei ¦g ῭  m ¥W §e
(GEN 4:22)  Tzillah also gave birth to Tuval-Kayin, the forger
of every cutting instrument of brass and iron. Tuval-Kayin's
sister was Na`amah. 

l ¤f §x ©aE z ¤WŸg §p W ¥xŸgÎlM̈ W ¥hŸl o ¦i ©w l ©aEYÎz ¤̀  dc̈ §l«ï `e ¦dÎm ©b dN̈ ¦v §e
:d «n̈ £r«©p o ¦i ©wÎl ©aE «Y zFg £̀ «©e

(GEN 4:23)  Lamekh said to his wives, "`Adah and Tzillah,
Hear my voice, You wives of Lamekh, listen to my speech,
For I have slain a man for wounding me, A young man for
bruising me. 

dP̈ ¥f §̀ ©d K ¤n ¤l i ¥W §p i ¦lFw o ©r ©n §W dN̈ ¦v §e dc̈r̈ eiẄp̈ §l K ¤n ¤l x ¤n`ŸI ©e
:i «¦zẍ ªA ©g §l c ¤l¤i §e i ¦r §v ¦t §l i ¦Y §b ©xd̈ Wi ¦̀  i ¦M i ¦zẍ §n ¦̀

(GEN 4:24)  If Kayin will be avenged seven times, Truly
Lamekh seventy-seven times." 

:d «r̈ §a ¦W §e mi ¦r §a ¦W K ¤n ¤l §e o ¦iẅÎm ©T ªi m ¦i ©zr̈ §a ¦W i ¦M
(GEN 4:25)  Adam knew his wife again. She gave birth to a

son, and named him Shet. For, she said, "God has appointed
me another child instead of Hevel, for Kayin killed him." 

i ¦M z ¥W Fn §WÎz ¤̀  `ẍ §w ¦Y ©e o ¥A c ¤l ¥Y ©e FY §W ¦̀ Îz ¤̀  cFr mc̈ ῭  r ©c¥I ©e
:o ¦i «ẅ Fbẍ £d i ¦M l ¤a ¤d z ©g ©Y x ¥g ©̀  r ©x ¤f mi ¦dŸl ¡̀  i ¦lÎz «Ẅ

(GEN 4:26)  There was also born a son to Shet, and he
named him Enosh. Then men began to call on the LORD's
name. 

`Ÿx §w ¦l l ©gEd f ῭  WFp ¡̀  Fn §WÎz ¤̀  `ẍ §w ¦I ©e o ¥AÎc ©N ªi `EdÎm ©B z ¥W §lE
t :d«ëd §i m ¥W §A

(GEN 5:1)  This is the book of the generations of Adam. In
the day that God created man, he made him in God's
likeness. 

mi ¦dŸl ¡̀  zEn §c ¦A mc̈ ῭  mi ¦dŸl ¡̀  `Ÿx §A mFi §A mc̈ ῭  zŸc §lFY x ¤t ¥q d ¤f
:F «zŸ̀ dÜr̈

(GEN 5:2)  He created them male and female, and blessed
them, and called their name Adam, in the day when they
were created. 

mFi §A mc̈ ῭  mn̈ §WÎz ¤̀  `ẍ §w ¦I ©e mz̈Ÿ̀ K ¤xä §i ©e m ῭ ẍ §A dä ¥w §pE xk̈f̈
q :m «῭ §x «Ä ¦d

(GEN 5:3)  Adam lived one hundred thirty years, and
became the father of a son in his own likeness, after his
image, and named him Shet. 

`ẍ §w ¦I ©e Fn §l ©v §M FzEn §c ¦A c ¤lFI ©e dp̈Ẅ z ©̀ §nE mi ¦WŸl §W mc̈ ῭  i ¦g §i ©e
:z «¥W Fn §WÎz ¤̀

(GEN 5:4)  The days of Adam after he became the father of
Shet were eight hundred years, and he became the father of
sons and daughters. 

c ¤lFI ©e dp̈Ẅ zŸ̀¥n d¤pŸn §W z ¥WÎz ¤̀  Fci ¦lFd i ¥x £g ©̀  mc̈ ῭ Îi ¥n §i Ei §d«¦I ©e
:zF «päE mi ¦pÄ

(GEN 5:5)  All the days that Adam lived were nine hundred
thirty years, then he died. 

dp̈Ẅ mi ¦WŸl §WE dp̈Ẅ zF` ¥n r ©W §Y i ©gÎx ¤W £̀  mc̈ ῭  i ¥n §iÎlM̈ Ei §d«¦I ©e
q :z «ŸnÏ ©e

(GEN 5:6)  Shet lived one hundred five years, and became
the father of Enosh. 

:WF «p ¡̀ Îz ¤̀  c ¤lFI ©e dp̈Ẅ z ©̀ §nE mi ¦pẄ W ¥ng̈ z ¥WÎi ¦g §i ©e
(GEN 5:7)  Shet lived after he became the father of Enosh
eight hundred seven years, and became the father of sons
and daughters. 
dp̈Ẅ zF` ¥n d¤pŸn §WE mi ¦pẄ r ©a ¤W WFp ¡̀ Îz ¤̀  Fci ¦lFd i ¥x £g ©̀  z ¥WÎi ¦g §i ©e

:zF «päE mi ¦pÄ c ¤lFI ©e
(GEN 5:8)  All the days of Shet were nine hundred twelve
years, then he died. 

q :z «ŸnÏ ©e dp̈Ẅ zF` ¥n r ©W §zE dp̈Ẅ d ¥x §U ¤r mi ¥Y §W z ¥WÎi ¥n §iÎlM̈ Ei §d«¦I ©e
(GEN 5:9)  Enosh lived ninety years, and became the father
of Kenan. 

:o«p̈i ¥wÎz ¤̀  c ¤lFI ©e dp̈Ẅ mi ¦r §W ¦Y WFp ¡̀  i ¦g §i ©e
(GEN 5:10)  Enosh lived after he became the father of
Kenan, eight hundred fifteen years, and became the father of
sons and daughters. 

d¤pŸn §WE dp̈Ẅ d ¥x §U ¤r W ¥n £g op̈i ¥wÎz ¤̀  Fci ¦lFd i ¥x £g ©̀  WFp ¡̀  i ¦g §i ©e
:zF «päE mi ¦pÄ c ¤lFI ©e dp̈Ẅ zF` ¥n

(GEN 5:11)  All the days of Enosh were nine hundred five
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years, then he died. 
q :z «ŸnÏ ©e dp̈Ẅ zF` ¥n r ©W §zE mi ¦pẄ W ¥ng̈ WFp ¡̀  i ¥n §iÎlM̈ Ei §d«¦I ©e

(GEN 5:12)  Kenan lived seventy years, and became the
father of Mahalal'el. 

:l «¥̀ §l ©l £d ©nÎz ¤̀  c ¤lFI ©e dp̈Ẅ mi ¦r §a ¦W op̈i ¥w i ¦g §i ©e
(GEN 5:13)  Kenan lived after he became the father of
Mahalal'el eight hundred forty years, and became the father
of sons and daughters 

d¤pŸn §WE dp̈Ẅ mi ¦rÄ §x ©̀  l ¥̀ §l ©l £d ©nÎz ¤̀  Fci ¦lFd i ¥x £g ©̀  op̈i ¥w i ¦g §i ©e
:zF «päE mi ¦pÄ c ¤lFI ©e dp̈Ẅ zF` ¥n

(GEN 5:14)  and all the days of Kenan were nine hundred
ten years, then he died. 

q :z «ŸnÏ ©e dp̈Ẅ zF` ¥n r ©W §zE mi ¦pẄ x ¤U ¤r op̈i ¥w i ¥n §iÎlM̈ Ei §d«¦I ©e
(GEN 5:15)  Mahalal'el lived sixty-five years, and became the
father of Yered. 

:c ¤x«ïÎz ¤̀  c ¤lFI ©e dp̈Ẅ mi ¦X ¦W §e mi ¦pẄ W ¥ng̈ l ¥̀ §l ©l £d ©n i ¦g §i ©e
(GEN 5:16)  Mahalal'el lived after he became the father of
Yered eight hundred thirty years, and became the father of
sons and daughters. 
zF` ¥n d¤pŸn §WE dp̈Ẅ mi ¦WŸl §W c ¤x¤iÎz ¤̀  Fci ¦lFd i ¥x £g ©̀  l ¥̀ §l ©l £d ©n i ¦g §i ©e

:zF «päE mi ¦pÄ c ¤lFI ©e dp̈Ẅ
(GEN 5:17)  All the days of Mahalal'el were eight hundred
ninety-five years, then he died. 

dp̈Ẅ zF` ¥n d¤pŸn §WE dp̈Ẅ mi ¦r §W ¦z §e W ¥ng̈ l ¥̀ §l ©l £d ©n i ¥n §iÎlM̈ Ei §d ¦I ©e
q :z «ŸnÏ ©e

(GEN 5:18)  Yered lived one hundred sixty-two years, and
became the father of Chanokh. 

:KF «p £gÎz ¤̀  c ¤lFI ©e dp̈Ẅ z ©̀ §nE dp̈Ẅ mi ¦X ¦W §e m ¦i ©Y §W c ¤x¤iÎi ¦g §i ©e
(GEN 5:19)  Yered lived after he became the father of
Chanokh eight hundred years, and became the father of sons
and daughters. 

mi ¦pÄ c ¤lFI ©e dp̈Ẅ zF` ¥n d¤pŸn §W KFp £gÎz ¤̀  Fci ¦lFd i ¥x £g ©̀  c ¤x¤iÎi ¦g §i ©e
:zF «päE

(GEN 5:20)  All the days of Yered were nine hundred
sixty-two years, then he died. 
t :z «ŸnÏ ©e dp̈Ẅ zF` ¥n r ©W §zE dp̈Ẅ mi ¦X ¦W §e m ¦i ©Y §W c ¤x¤iÎi ¥n §iÎlM̈ Ei §d«¦I ©e

(GEN 5:21)  Chanokh lived sixty-five years, and became the
father of Metushelach. 

:g ©l «ẄEz §nÎz ¤̀  c ¤lFI ©e dp̈Ẅ mi ¦X ¦W §e W ¥ng̈ KFp £g i ¦g §i ©e
(GEN 5:22)  Chanokh walked with God after he became the
father of Metushelach three hundred years, and became the
father of sons and daughters. 

WŸl §W g ©l ¤WEz §nÎz ¤̀  Fci ¦lFd i ¥x £g ©̀  mi ¦dŸl ¡̀ d̈Îz ¤̀  KFp £g K ¥N ©d §z ¦I ©e
:zF «päE mi ¦pÄ c ¤lFI ©e dp̈Ẅ zF` ¥n

(GEN 5:23)  all the days of Chanokh were three hundred
sixty-five years. 

:d«p̈Ẅ zF` ¥n WŸl §WE dp̈Ẅ mi ¦X ¦W §e W ¥ng̈ KFp £g i ¥n §iÎlM̈ i ¦d §i ©e
(GEN 5:24)  Chanokh walked with God, and he was not, for
God took him. 

t :mi «¦dŸl ¡̀  FzŸ̀ g ©wl̈Îi «¦M EP¤pi ¥̀ §e mi ¦dŸl ¡̀ d̈Îz ¤̀  KFp £g K ¥N ©d §z ¦I ©e
(GEN 5:25)  Metushelach lived one hundred eighty-seven
years, and became the father of Lamekh. 

:K ¤n«l̈Îz ¤̀  c ¤lFI ©e dp̈Ẅ z ©̀ §nE dp̈Ẅ mi ¦pŸn §WE r ©a ¤W g ©l ¤WEz §n i ¦g §i ©e

(GEN 5:26)  Metushelach lived after he became the father of
Lamekh seven hundred eighty-two years, and became the
father of sons and daughters. 
r ©a §WE dp̈Ẅ mi ¦pFn §WE m ¦i ©Y §W K ¤n ¤lÎz ¤̀  Fci ¦lFd i ¥x £g ©̀  g ©l ¤WEz §n i ¦g §i ©e

:zF «päE mi ¦pÄ c ¤lFI ©e dp̈Ẅ zF` ¥n
(GEN 5:27)  All the days of Metushelach were nine hundred
sixty-nine years, then he died. 

dp̈Ẅ zF` ¥n r ©W §zE dp̈Ẅ mi ¦X ¦W §e r ©W ¥Y g ©l ¤WEz §n i ¥n §iÎlM̈ Ei §d ¦I ©e
t :z «ŸnÏ ©e

(GEN 5:28)  Lamekh lived one hundred eighty-two years,
and became the father of a son, 

:o «¥A c ¤lFI ©e dp̈Ẅ z ©̀ §nE dp̈Ẅ mi ¦pŸn §WE m ¦i ©Y §W K ¤n ¤lÎi ¦g §i ©e
(GEN 5:29)  and he named him Noach, saying, "This same
will comfort us in our work and in the toil of our hands,
because of the ground which the LORD has cursed." 

Epi ¥cï oFa §S ¦r ¥nE Ep ¥U £r ©O «¦n Ep ¥n £g©p §i d ¤f xŸn`¥l ©gŸp Fn §WÎz ¤̀  `ẍ §w ¦I ©e
:d«ëd §i Dẍ §x ¥̀  x ¤W £̀  dn̈c̈ £̀ d̈Îo ¦n

(GEN 5:30)  Lamekh lived after he became the father of
Noach five hundred ninety-five years, and became the father
of sons and daughters. 
zŸ̀¥n W ¥n £g ©e dp̈Ẅ mi ¦r §W ¦z §e W ¥ng̈ ©gŸpÎz ¤̀  Fci ¦lFd i ¥x £g ©̀  K ¤n ¤lÎi ¦g §i ©e

:zF «päE mi ¦pÄ c ¤lFI ©e dp̈Ẅ
(GEN 5:31)  All the days of Lamekh were seven hundred
seventy-seven years, then he died. 
q :z «ŸnÏ ©e dp̈Ẅ zF` ¥n r ©a §WE dp̈Ẅ mi ¦r §a ¦W §e r ©a ¤W K ¤n ¤lÎi ¥n §iÎlM̈ i ¦d §i ©e

(GEN 5:32)  Noach was five hundred years old, and Noach
became the father of Shem, Cham, and Yefet. 
:z ¤t«ïÎz ¤̀ §e mg̈Îz ¤̀  m ¥WÎz ¤̀  ©gŸp c ¤lFI ©e dp̈Ẅ zF` ¥n W ¥n £gÎo ¤A ©gŸpÎi ¦d §i ©e

(GEN 6:1)  It happened, when men began to multiply on the
surface of the ground, and daughters were born to them, 

:m «¤dl̈ Ec §N ªi zFpäE dn̈c̈ £̀ d̈ i¥p §RÎl ©r aŸxl̈ mc̈ ῭ d̈ l ¥g ¥dÎi «¦M i ¦d §i «©e
(GEN 6:2)  that God's sons saw that men's daughters were
beautiful, and they took for themselves wives of all that they
chose. 

m ¤dl̈ Eg §w ¦I ©e dP̈ ¥d zŸaŸh i ¦M mc̈ ῭ «d̈ zFp §AÎz ¤̀  mi ¦dŸl ¡̀ «d̈Îi¥p §a E` §x ¦I ©e
:Ex «g̈Ä x ¤W £̀  lŸM ¦n mi ¦Wp̈

(GEN 6:3)  The LORD said, "My Spirit will not strive with
man forever, because he also is flesh; yet will his days be one
hundred twenty years." 

Eid̈ §e xÜä `Ed m ©B ©W §A ml̈Ÿr §l mc̈ ῭ «ä i ¦gEx oFcïÎ` «Ÿl dëd §i x ¤n`ŸI ©e
:d«p̈Ẅ mi ¦x §U ¤r §e d ῭ ¥n ein̈ï

(GEN 6:4)  The Nefilim were in the earth in those days, and
also after that, when God's sons came to men's daughters.
They bore children to them: the same were the mighty men
who were of old, men of renown. 

i¥p §A E`Ÿaï x ¤W £̀  o ¥kÎi ¥x £g «©̀  m ©b §e m ¥dd̈ mi ¦nÏ ©A u ¤x ῭ ä Eid̈ mi ¦l ¦t §P ©d
ml̈Fr ¥n x ¤W £̀  mi ¦xŸA ¦B ©d dÖ ¥d m ¤dl̈ Ec §lï §e mc̈ ῭ d̈ zFp §AÎl ¤̀  mi ¦dŸl ¡̀ «d̈

t :m «¥X ©d i ¥W §p ©̀
(GEN 6:5)  The LORD saw that the wickedness of man was
great in the earth, and that every imagination of the thoughts
of his heart was only evil continually. 
w ©x FA ¦l zŸa §W §g ©n x ¤v¥iÎlk̈ §e u ¤x ῭ Ä mc̈ ῭ d̈ z ©rẍ dÄ ©x i ¦M dëd §i ` §x©I ©e

:mF «I ©dÎlM̈ r ©x
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(GEN 6:6)  The LORD was sorry that he had made man on
the earth, and it grieved him in his heart. 

:F «A ¦lÎl ¤̀  a ¥S ©r §z ¦I ©e u ¤x ῭ Ä mc̈ ῭ d̈Îz ¤̀  dÜr̈Îi «¦M dëd §i m ¤gP̈ ¦I ©e
(GEN 6:7)  The LORD said, "I will destroy man whom I have
created from the surface of the ground; man, along with
animals, creeping things, and birds of the sky; for I am sorry
that I have made them." 

dn̈c̈ £̀ d̈ i¥p §R l ©r ¥n i ¦z`ẍÄÎx ¤W £̀  mc̈ ῭ d̈Îz ¤̀  d ¤g §n ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e
i ¦M i ¦Y §n ©g ¦p i ¦M m ¦in̈Ẍ ©d sFrÎc ©r §e U ¤n ¤xÎc ©r dn̈ ¥d §AÎc ©r mc̈ ῭ ¥n

:m «¦zi ¦U £r
(GEN 6:8)  But Noach found favor in the LORD's eyes. 

t :d«ëd §i i¥pi ¥r §A o ¥g `v̈n̈ ©gŸp §e
(GEN 6:9)  This is the history of the generations of Noach.
Noach was a righteous man, blameless among the people of
his time. Noach walked with God. 

mi ¦dŸl ¡̀ d̈Îz ¤̀  eiz̈Ÿx «Ÿc §A dïd̈ mi ¦nŸ wi ¦C ©v Wi ¦̀  ©gŸp ©gŸp zŸc §lFY d ¤N ¥̀
: ©g «ŸpÎK ¤N ©d §z «¦d

(GEN 6:10)  Noach became the father of three sons: Shem,
Cham, and Yefet. 

:z ¤t«ïÎz ¤̀ §e mg̈Îz ¤̀  m ¥WÎz ¤̀  mi ¦pä dẄŸl §W ©gŸp c ¤lFI ©e
(GEN 6:11)  The earth was corrupt before God, and the
earth was filled with violence. 

:q «n̈g̈ u ¤x ῭ d̈ ` ¥lÖ ¦Y ©e mi ¦dŸl ¡̀ d̈ i¥p §t ¦l u ¤x ῭ d̈ z ¥gẌ ¦Y ©e
(GEN 6:12)  God saw the earth, and saw that it was corrupt,
for all flesh had corrupted their way on the earth. 

xÜÄÎlM̈ zi ¦g §W ¦dÎi «¦M dz̈g̈ §W ¦p d¥P ¦d §e u ¤x ῭ d̈Îz ¤̀  mi ¦dŸl ¡̀  ` §x©I ©e
q :u ¤x «῭ d̈Îl ©r FM §x ©CÎz ¤̀

(GEN 6:13)  God said to Noach, "The end of all flesh has
come before me, for the earth is filled with violence through
them. Behold, I will destroy them with the earth. 
qn̈g̈ u ¤x ῭ d̈ d ῭ §ln̈Îi «¦M i ©pẗ §l `Ä xÜÄÎlM̈ u ¥w ©gŸp §l mi ¦dŸl ¡̀  x ¤n`ŸI ©e

:u ¤x «῭ d̈Îz ¤̀  mz̈i ¦g §W ©n i ¦p §p ¦d §e m ¤di¥p §R ¦n
(GEN 6:14)  Make a teivah of gofer wood. You shall make
rooms in the teivah {ark}, and shall seal it inside and outside
with kofer {pitch}. 

Dz̈Ÿ̀ Ÿ §x ©t«k̈ §e dä ¥Y ©dÎz ¤̀  d ¤U £r ©Y mi ¦P ¦w x ¤tŸbÎi ¥v £r z ©a ¥Y L §l d ¥U £r
:x ¤t «ŸM ©A uEg ¦nE z ¦i ©A ¦n

(GEN 6:15)  This is how you shall make it. The length of the
teivah {ark} will be three hundred cubits, the breadth of it
fifty cubits, and the height of it thirty cubits. 

mi ¦X ¦n £g dä ¥Y ©d K ¤xŸ̀ dÖ ©̀  zF` ¥n WŸl §W Dz̈Ÿ̀ d ¤U £r «©Y x ¤W £̀  d ¤f §e
:D «z̈n̈Fw dÖ ©̀  mi ¦WŸl §WE DÄ §gẍ dÖ ©̀

(GEN 6:16)  You shall make a roof in the teivah {ark}, and
to a cubit shall you finish it upward. You shall set the door of
the teivah {ark} in the side of it. You shall make it with lower,
second, and third levels. 

dä ¥Y ©d g ©z ¤tE dl̈ §r ©n §l ¦n dP̈ ¤l ©k §Y dÖ ©̀ Îl ¤̀ §e dä ¥Y ©l d ¤U £r ©Y | x ©dŸv
:d̈ «¤U £r ©Y mi ¦W ¦l §WE m ¦I ¦p §W m ¦I ¦Y §g ©Y mi ¦UŸ DC̈ ¦v §A

(GEN 6:17)  I, even, I do bring the flood of waters on this
earth, to destroy all flesh having the breath of life from under
the sky. Everything that is in the earth will die. 

xÜÄÎlM̈ z ¥g ©W §l u ¤x ῭ d̈Îl ©r m ¦i ©n lEA ©O ©dÎz ¤̀  `i ¦a ¥n i ¦p §p ¦d i ¦p £̀ ©e
:r«ë §b ¦i u ¤x ῭ ÄÎx ¤W £̀  lŸM m ¦in̈Ẍ ©d z ©g ©Y ¦n mi ¦I ©g ©gEx FAÎx ¤W £̀

(GEN 6:18)  But I will establish my covenant with you. You
shall come into the teivah {ark}, you, your sons, your wife,
and your sons' wives with you. 

L §Y §W ¦̀ §e Li¤päE dŸ ©̀  dä ¥Y ©dÎl ¤̀  z̈`äE KŸ ¦̀  i ¦zi ¦x §AÎz ¤̀  i ¦zŸn ¦w £d ©e
:K «Ÿ ¦̀  Li¤päÎi «¥W §pE

(GEN 6:19)  Of every living thing of all flesh, you shall bring
two of every sort into the teivah {ark}, to keep them alive
with you. They shall be male and female. 

KŸ ¦̀  zŸi £g ©d §l dä ¥Y ©dÎl ¤̀  `i ¦aŸ lŸM ¦n m ¦i ©p §W xÜÄÎlM̈ «¦n i ©gd̈ÎlM̈ ¦nE
:E «i §d«¦i dä ¥w §pE xk̈f̈

(GEN 6:20)  Of the birds after their kind, of the cattle after
their kind, of every creeping thing of the ground after its kind,
two of every sort shall come to you, to keep them alive. 

Ed¥pi ¦n §l dn̈c̈ £̀ d̈ U ¤n ¤x lŸM ¦n Dp̈i ¦n §l dn̈ ¥d §A ©dÎo ¦nE Ed¥pi ¦n §l sFrd̈ ¥n
:zF «i £g ©d §l Li ¤l ¥̀  E`Ÿaï lŸM ¦n m ¦i ©p §W

(GEN 6:21)  Take with you of all food that is eaten, and
gather it to you; and it will be for food for you, and for them." 

L §l dïd̈ §e Li ¤l ¥̀  Ÿ §t ©q ῭ §e l ¥k ῭ ¥i x ¤W £̀  lk̈ £̀ ©nÎlM̈ ¦n L §lÎg ©w dŸ ©̀ §e
:d«l̈ §k ῭ §l m ¤dl̈ §e

(GEN 6:22)  Thus Noach did. According to all that God
commanded him, so he did. 

q :d «Ür̈ o ¥M mi ¦dŸl ¡̀  FzŸ̀ dË ¦v x ¤W £̀  lŸk §M ©gŸp U ©r©I ©e
(GEN 7:1)  The LORD said to Noach, "Come with all of your
household into the teivah {ark}, for I have seen your
righteousness before me in this generation. 

i ¦zi ¦̀ ẍ L §zŸ̀Îi «¦M dä ¥Y ©dÎl ¤̀  L §zi ¥AÎlk̈ §e dŸ ©̀ Î` «ŸA ©gŸp §l dëd §i x ¤n`ŸI ©e
:d«¤G ©d xFC ©A i©pẗ §l wi ¦C ©v

(GEN 7:2)  You shall take seven pairs of every clean animal
with you, the male and his female. Of the animals that are
not clean, take two, the male and his female. 

FY §W ¦̀ §e Wi ¦̀  dr̈ §a ¦W dr̈ §a ¦W L §lÎg ©T «¦Y dẍFd §H ©d dn̈ ¥d §A ©d | lŸM ¦n
:F «Y §W ¦̀ §e Wi ¦̀  m ¦i ©p §W `e ¦d dẍŸd §h Ÿ̀l x ¤W £̀  dn̈ ¥d §A ©dÎo ¦nE

(GEN 7:3)  Also of the birds of the sky, seven and seven,
male and female, to keep seed alive on the surface of all the
earth. 

i¥p §RÎl ©r r ©x ¤f zFI ©g §l dä ¥w §pE xk̈f̈ dr̈ §a ¦W dr̈ §a ¦W m ¦i ©nẌ ©d sFr ¥n m ©B
:u ¤x «῭ d̈Îlk̈

(GEN 7:4)  In seven days, I will cause it to rain on the earth
for forty days and forty nights. Every living thing that I have
made, I will destroy from the surface of the ground." 

mFi mi ¦rÄ §x ©̀  u ¤x ῭ d̈Îl ©r xi ¦h §n ©n i ¦kŸp «῭  dr̈ §a ¦W cFr mi ¦nï §l i ¦M
i¥p §R l ©r ¥n i ¦zi ¦Ur̈ x ¤W £̀  mEw §i ©dÎlM̈Îz «¤̀  i ¦zi ¦gn̈E dl̈ §il̈ mi ¦rÄ §x ©̀ §e

:d «n̈c̈ £̀ d̈
(GEN 7:5)  Noach did everything that the LORD
commanded him. 

:d«ëd §i EdË ¦vÎx ¤W £̀  lŸk §M ©gŸp U ©r©I ©e
(GEN 7:6)  Noach was six hundred years old when the flood
of waters came on the earth. 

:u ¤x «῭ d̈Îl ©r m ¦i ©n dïd̈ lEA ©O ©d §e dp̈Ẅ zF` ¥n W ¥WÎo ¤A ©gŸp §e
(GEN 7:7)  Noach went into the teivah {ark} with his sons,
his wife, and his sons' wives, because of the waters of the
flood. 
:lE «A ©O ©d i ¥n i¥p §R ¦n dä ¥Y ©dÎl ¤̀  FY ¦̀  eip̈äÎi «¥W §pE FY §W ¦̀ §e eip̈äE ©gŸp `ŸaÏ ©e
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(GEN 7:8)  Clean animals, animals that are not clean, birds,
and everything that creeps on the ground 

sFrd̈Îo ¦nE dẍŸd §h dP̈¤pi ¥̀  x ¤W £̀  dn̈ ¥d §A ©dÎo ¦nE dẍFd §H ©d dn̈ ¥d §A ©dÎo ¦n
:d «n̈c̈ £̀ «d̈Îl ©r U ¥nŸxÎx ¤W £̀  lŸk §e

(GEN 7:9)  went by pairs to Noach into the teivah {ark},
male and female, as God commanded Noach. 

dË ¦v x ¤W £̀ ©M dä ¥w §pE xk̈f̈ dä ¥Y ©dÎl ¤̀  ©gŸpÎl ¤̀  E`Ä m ¦i ©p §W m ¦i ©p §W
: ©g «ŸpÎz ¤̀  mi ¦dŸl ¡̀

(GEN 7:10)  It happened after the seven days, that the waters
of the flood came on the earth. 

:u ¤x «῭ d̈Îl ©r Eid̈ lEA ©O ©d i ¥nE mi ¦nÏ ©d z ©r §a ¦W §l i ¦d §i ©e
(GEN 7:11)  In the six hundredth year of Noach's life, in the
second month, on the seventeenth day of the month, on the
same day all the fountains of the great deep were burst open,
and the sky's windows were opened. 

mFi xÜr̈Îd «r̈ §a ¦W §A i ¦p ¥X ©d W ¤cŸg ©A ©gŸpÎi¥I ©g §l dp̈Ẅ zF` ¥nÎW ¥W z©p §W ¦A
m ¦i ©nẌ ©d zŸA ªx £̀ ©e dÄ ©x mFd §Y zŸp §i §r ©nÎl«M̈ Er §w §a ¦p d ¤G ©d mFI ©A W ¤cŸg ©l

:Eg «Ÿ §t ¦p
(GEN 7:12)  The rain was on the earth forty days and forty
nights. 

:dl̈ §i«l̈ mi ¦rÄ §x ©̀ §e mFi mi ¦rÄ §x ©̀  u ¤x ῭ d̈Îl ©r m ¤W¤B ©d i ¦d §i ©e
(GEN 7:13)  In the same day Noach, and Shem, Cham, and
Yefet, the sons of Noach, and Noach's wife, and the three
wives of his sons with them, entered into the teivah {ark}; 

©gŸp z ¤W ¥̀ §e ©gŸpÎi¥p §A z ¤t¤ië mg̈ §eÎm ¥W §e ©gŸp `Ä d ¤G ©d mFI ©d m ¤v ¤r §A
:d «ä ¥Y ©dÎl ¤̀  mŸ ¦̀  eip̈äÎi «¥W §p z ¤WŸl §WE

(GEN 7:14)  they, and every animal after its kind, all the
cattle after their kind, every creeping thing that creeps on the
earth after its kind, and every bird after its kind, every bird of
every sort. 

U ¥nŸxd̈ U ¤n ¤xd̈Îlk̈ §e Dp̈i ¦n §l dn̈ ¥d §A ©dÎlk̈ §e Dp̈i ¦n §l dÏ ©g ©dÎlk̈ §e dÖ ¥d
:s«p̈M̈ÎlM̈ xFR ¦v lŸM Ed¥pi ¦n §l sFrd̈Îlk̈ §e Ed¥pi ¦n §l u ¤x ῭ d̈Îl ©r

(GEN 7:15)  They went to Noach into the teivah {ark}, by
pairs of all flesh with the breath of life in them. 

©gEx FAÎx ¤W £̀  xÜÄ ©dÎlM̈ ¦n m ¦i ©p §W m ¦i ©p §W dä ¥Y ©dÎl ¤̀  ©gŸpÎl ¤̀  E`ŸaÏ ©e
:mi«¦I ©g

(GEN 7:16)  Those who went in, went in male and female of
all flesh, as God commanded him; and the LORD shut him
in. 

mi ¦dŸl ¡̀  FzŸ̀ dË ¦v x ¤W £̀ ©M E`Ä xÜÄÎlM̈ ¦n dä ¥w §pE xk̈f̈ mi ¦̀ Ä ©d §e
:F «c £r ©A dëd §i xŸB §q ¦I ©e

(GEN 7:17)  The flood was forty days on the earth. The
waters increased, and lifted up the teivah {ark}, and it was
lifted up above the earth. 

E` §U ¦I ©e m ¦i ©O ©d EA §x ¦I ©e u ¤x ῭ d̈Îl ©r mFi mi ¦rÄ §x ©̀  lEA ©O ©d i ¦d §i ©e
:u ¤x «῭ d̈ l ©r ¥n mẍŸ ©e dä ¥Y ©dÎz ¤̀

(GEN 7:18)  The waters prevailed, and increased greatly on
the earth; and the teivah {ark} floated on the surface of the
waters. 

:m ¦i «Ö ©d i¥p §RÎl ©r dä ¥Y ©d K ¤l ¥Y ©e u ¤x ῭ d̈Îl ©r cŸ̀§n EA §x ¦I ©e m ¦i ©O ©d Ex §A §b ¦I ©e
(GEN 7:19)  The waters prevailed exceedingly on the earth.
All the high mountains that were under the whole sky were
covered. 

mi ¦dŸa §B ©d mi ¦xd̈ ¤dÎlM̈ EQ ªk §i ©e u ¤x ῭ d̈Îl ©r cŸ̀§n cŸ̀§n Ex §aB̈ m ¦i ©O ©d §e
:m ¦i «n̈Ẍ ©dÎlM̈ z ©g ©YÎx ¤W £̀

(GEN 7:20)  The waters prevailed fifteen cubits upward, and
the mountains were covered. 

:mi «¦xd̈ ¤d EQ ªk §i ©e m ¦iÖ ©d Ex §aB̈ dl̈ §r ©n §l ¦n dÖ ©̀  d ¥x §U ¤r W ¥n £g
(GEN 7:21)  All flesh died that moved on the earth, including
birds, cattle, animals, every creeping thing that creeps on the
earth, and every man. 

dÏ ©g ©aE dn̈ ¥d §A ©aE sFrÄ u ¤x ῭ d̈Îl ©r U ¥nŸxd̈ | xÜÄÎlM̈ r ©e §b ¦I ©e
:m «c̈ ῭ d̈ lŸk §e u ¤x ῭ d̈Îl ©r u ¥xŸX ©d u ¤x ¤X ©dÎlk̈ §aE

(GEN 7:22)  All in whose nostrils was the breath of the spirit
of life, of all that was on the dry land, died. 

:Ez «¥n däẍ «g̈ ¤A x ¤W £̀  lŸM ¦n eiR̈ ©̀ §A mi ¦I ©g ©gExÎz ©n §W ¦p x ¤W £̀  lŸM
(GEN 7:23)  Every living thing was destroyed that was on the
surface of the ground, including man, cattle, creeping things,
and birds of the sky. They were destroyed from the earth.
Only Noach was left, and those who were with him in the
teivah {ark}. 

dn̈ ¥d §AÎc ©r mc̈ ῭ ¥n dn̈c̈ £̀ d̈ i¥p §RÎl ©r | x ¤W £̀  | mEw §i ©dÎlM̈Îz «¤̀  g ©n ¦I ©e
x ¤W £̀ ©e ©gŸpÎK ©̀  x ¤̀ Ẍ ¦i ©e u ¤x ῭ d̈Îo ¦n EgÖ ¦I ©e m ¦i ©nẌ ©d sFrÎc ©r §e U ¤n ¤xÎc ©r

:d «ä ¥Y ©A FY ¦̀
(GEN 7:24)  The waters prevailed on the earth one hundred
fifty days. 

:mF «i z ©̀ §nE mi ¦X ¦n £g u ¤x ῭ d̈Îl ©r m ¦i ©O ©d Ex §A §b ¦I ©e
(GEN 8:1)  God remembered Noach, all the animals, and all
the cattle that were with him in the teivah {ark}; and God
made a wind to pass over the earth. The waters subsided. 

FY ¦̀  x ¤W £̀  dn̈ ¥d §A ©dÎlM̈Îz ¤̀ §e dÏ ©g ©dÎlM̈ z ¥̀ §e ©gŸpÎz ¤̀  mi ¦dŸl ¡̀  xŸM §f ¦I ©e
:m ¦i «Ö ©d EMŸWÏ ©e u ¤x ῭ d̈Îl ©r ©gEx mi ¦dŸl ¡̀  x ¥a £r©I ©e dä ¥Y ©A

(GEN 8:2)  The deep's fountains and the sky's windows were
also stopped, and the rain from the sky was restrained. 

:m ¦i «n̈Ẍ ©dÎo ¦n m ¤W¤B ©d ` ¥lM̈ ¦I ©e m ¦in̈Ẍ ©d zŸA ªx £̀ ©e mFd §Y zŸp §i §r ©n Ex §k «Q̈ ¦I ©e
(GEN 8:3)  The waters receded from off the earth
continually. After the end of one hundred fifty days the
waters decreased. 

d ¥v §w ¦n m ¦i ©O ©d Ex §q §g©I ©e aFWë KFld̈ u ¤x ῭ d̈ l ©r ¥n m ¦i ©O ©d Ea ªWÏ ©e
:mF «i z ©̀ §nE mi ¦X ¦n £g

(GEN 8:4)  The teivah rested in the seventh month, on the
seventeenth day of the month, on Ararat's mountains. 

i ¥xd̈ l ©r W ¤cŸg ©l mFi xÜr̈Îdr̈ §a ¦W §A i ¦ri ¦a §X ©d W ¤cŸg ©A dä ¥Y ©d g©pŸ ©e
:h «ẍẍ £̀

(GEN 8:5)  The waters receded continually until the tenth
month. In the tenth month, on the first day of the month, the
tops of the mountains were seen. 

cg̈ ¤̀ §A i ¦xi ¦U £rÄ i ¦xi ¦U £rd̈ W ¤cŸg ©d c ©r xFqg̈ §e KFld̈ Eid̈ m ¦i ©O ©d §e
:mi «¦xd̈ ¤d i ¥W`ẍ E` §x ¦p W ¤cŸg ©l

(GEN 8:6)  It happened at the end of forty days, that Noach
opened the window of the teivah {ark} which he had made, 

:d «Ür̈ x ¤W £̀  dä ¥Y ©d oFN ©gÎz ¤̀  ©gŸp g ©Y §t ¦I ©e mFi mi ¦rÄ §x ©̀  u ¥T ¦n i ¦d §i ©e
(GEN 8:7)  and he sent forth a raven. It went back and forth,
until the waters were dried up from off the earth. 
:u ¤x «῭ d̈ l ©r ¥n m ¦i ©O ©d z ¤WŸa §iÎc ©r aFWë `Fvï ` ¥v¥I ©e a ¥xŸrd̈Îz ¤̀  g ©N ©W §i ©e
(GEN 8:8)  He sent forth a dove from him, to see if the
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waters were abated from off the surface of the ground, 
:d «n̈c̈ £̀ d̈ i¥p §R l ©r ¥n m ¦i ©O ©d EN ©w £d zF` §x ¦l FY ¦̀ ¥n dp̈FI ©dÎz ¤̀  g ©N ©W §i ©e

(GEN 8:9)  but the dove found no place to rest her foot, and
she returned to him into the teivah {ark}; for the waters were
on the surface of the whole earth. He put forth his hand, and
took her, and brought her to him into the teivah {ark}. 
m ¦i ©nÎi ¦M dä ¥Y ©dÎl ¤̀  eil̈ ¥̀  aẄŸ ©e Dl̈ §b ©xÎs ©k §l ©gFpn̈ dp̈FI ©d d ῭ §vn̈Î` «Ÿl §e
:d «ä ¥Y ©dÎl ¤̀  eil̈ ¥̀  Dz̈Ÿ̀ ` ¥aÏ ©e d̈ ¤gT̈ ¦I ©e Fcï g ©l §W ¦I ©e u ¤x ῭ d̈Îlk̈ i¥p §RÎl ©r

(GEN 8:10)  He stayed yet another seven days; and again he
sent forth the dove out of the teivah {ark}. 

:d «ä ¥Y ©dÎo ¦n dp̈FI ©dÎz ¤̀  g ©N ©W s ¤qŸI ©e mi ¦x ¥g £̀  mi ¦nï z ©r §a ¦W cFr l ¤gÏ ©e
(GEN 8:11)  The dove came back to him at evening, and,
behold, in her mouth was an olive leaf plucked off. So Noach
knew that the waters were abated from off the earth. 

©gŸp r ©c¥I ©e d̈i ¦t §A sẍḧ z ¦i ©fÎd ¥l £r d¥P ¦d §e a ¤x ¤r z ¥r §l dp̈FI ©d eil̈ ¥̀  `ŸaŸ ©e
:u ¤x «῭ d̈ l ©r ¥n m ¦i ©O ©d EN ©wÎi ¦M

(GEN 8:12)  He stayed yet another seven days, and sent
forth the dove; and she didn't return to him any more. 

dẗ §qïÎ` «Ÿl §e dp̈FI ©dÎz ¤̀  g ©N ©W §i ©e mi ¦x ¥g £̀  mi ¦nï z ©r §a ¦W cFr l ¤gÏ ¦I ©e
:cF «r eil̈ ¥̀ ÎaEW

(GEN 8:13)  It happened in the six hundred first year, in the
first month, the first day of the month, the waters were dried
up from off the earth. Noach removed the covering of the
teivah {ark}, and looked. He saw that the surface of the
ground was dried. 
m ¦i ©O ©d Ea §x «g̈ W ¤cŸg ©l cg̈ ¤̀ §A oFW` ¦xÄ dp̈Ẅ zF` ¥nÎW ¥W §e z ©g ©̀ §A i ¦d §i ©e

i¥p §R Ea §xg̈ d¥P ¦d §e ` §x©I ©e dä ¥Y ©d d ¥q §k ¦nÎz ¤̀  ©gŸp x ©qÏ ©e u ¤x ῭ d̈ l ©r ¥n
:d «n̈c̈ £̀ d̈

(GEN 8:14)  In the second month, on the twenty-seventh day
of the month, the earth was dry. 

q :u ¤x «῭ d̈ dẄ §aï W ¤cŸg ©l mFi mi ¦x §U ¤r §e dr̈ §a ¦W §A i ¦p ¥X ©d W ¤cŸg ©aE
(GEN 8:15)  God spoke to Noach, saying, 

:x «Ÿn`¥l ©gŸpÎl ¤̀  mi ¦dŸl ¡̀  x ¥A ©c §i ©e
(GEN 8:16)  "Go forth from the teivah {ark}, you, and your
wife, and your sons, and your sons' wives with you. 

:K «Ÿ ¦̀  Li¤päÎi «¥W §pE Li¤päE L §Y §W ¦̀ §e dŸ ©̀  dä ¥Y ©dÎo ¦n ` ¥v
(GEN 8:17)  Bring forth with you every living thing that is
with you of all flesh, including birds, cattle, and every
creeping thing that creeps on the earth; that they may breed
abundantly in the earth, and be fruitful, and multiply on the
earth." 

U ¤n ¤xd̈Îlk̈ §aE dn̈ ¥d §A ©aE sFrÄ xÜÄÎlM̈ ¦n L §Y ¦̀ Îx «¤W £̀  dÏ ©g ©dÎlM̈
Eaẍ §e ExẗE u ¤x ῭ ä Ev §xẄ §e KŸ ¦̀  [` ¥v §i ©d] ` ¥vFd u ¤x ῭ d̈Îl ©r U ¥nŸxd̈

:u ¤x «῭ d̈Îl ©r
(GEN 8:18)  Noach went forth, with his sons, his wife, and
his sons' wives with him. 

:F «Y ¦̀  eip̈äÎi «¥W §pE FY §W ¦̀ §e eip̈äE ©gŸpÎ` ¥v¥I ©e
(GEN 8:19)  Every animal, every creeping thing, and every
bird, whatever moves on the earth, after their families, went
forth out of the teivah {ark}. 
m ¤di ¥zŸg §R §W ¦n §l u ¤x ῭ d̈Îl ©r U ¥nFx lŸM sFrd̈Îlk̈ §e U ¤n ¤xd̈ÎlM̈ dÏ ©g ©dÎlM̈

:d «ä ¥Y ©dÎo ¦n E` §vï
(GEN 8:20)  Noach built an altar to the LORD, and took of

every clean animal, and of every clean bird, and offered
burnt offerings on the altar. 

sFrd̈ lŸM ¦nE dẍFd §H ©d dn̈ ¥d §A ©d | lŸM ¦n g ©T ¦I ©e dëdi ©l ©g ¥A §f ¦n ©gŸp o ¤a ¦I ©e
: ©g«¥A §f ¦O ©A zŸlŸr l ©r©I ©e xŸdḦ ©d

(GEN 8:21)  The LORD smelled the sweet savor. The LORD
said in his heart, "I will not again curse the ground any more
for man's sake, because the imagination of man's heart is evil
from his youth; neither will I ever again strike everything
living, as I have done. 

l ¥N ©w §l s ¦qŸ̀Î` «Ÿl FA ¦lÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e ©gŸgi ¦P ©d ©gi ¥xÎz ¤̀  dëd §i g ©xÏ ©e
eiẍ ªr §P ¦n r ©x mc̈ ῭ d̈ a ¥l x ¤v¥i i ¦M mc̈ ῭ d̈ xEa £r ©A dn̈c̈ £̀ «d̈Îz ¤̀  cFr

:i ¦zi «¦Ur̈ x ¤W £̀ ©M i ©gÎlM̈Îz ¤̀  zFM ©d §l cFr s ¦qŸ̀Î` «Ÿl §e
(GEN 8:22)  While the earth remains, seed time and harvest,
and cold and heat, and summer and winter, and day and
night shall not cease." 
Ÿ̀l dl̈ §i ©lë mFi §e s ¤xŸgë u ¦i ©w §e mŸgë xŸw §e xi ¦vẅ §e r ©x ¤f u ¤x ῭ d̈ i ¥n §iÎlM̈ cŸr

:Ez «ŸA §W ¦i
(GEN 9:1)  God blessed Noach and his sons, and said to
them, "Be fruitful, and multiply, and replenish the earth. 

E` §l ¦nE Ea §xE Ex §R m ¤dl̈ x ¤n`ŸI ©e eip̈ÄÎz ¤̀ §e ©gŸpÎz ¤̀  mi ¦dŸl ¡̀  K ¤xä §i ©e
:u ¤x «῭ d̈Îz ¤̀

(GEN 9:2)  The fear of you and the dread of you will be on
every animal of the earth, and on every bird of the sky.
Everything that the ground teems with, and all the fish of the
sea are delivered into your hand. 

m ¦in̈Ẍ ©d sFrÎlM̈ l ©r §e u ¤x ῭ d̈ z©I ©gÎlM̈ l ©r d¤i §d«¦i m ¤k §Y ¦g §e m ¤k £̀ ©xFnE
:Ep «Ÿ ¦p m ¤k §c¤i §A mÏ ©d i ¥b §CÎlk̈ §a «E dn̈c̈ £̀ d̈ UŸn §x ¦Y x ¤W £̀  lŸk §A

(GEN 9:3)  Every moving thing that lives will be food for you.
As the green herb, I have given everything to you. 
m¤kl̈ i ¦Y ©zp̈ a ¤U ¥r w ¤x¤i §M dl̈ §k ῭ §l d¤i §d ¦i m ¤kl̈ i ©gÎ`Ed x ¤W £̀  U ¤n ¤xÎlM̈

:l «ŸMÎz ¤̀
(GEN 9:4)  But flesh with the life of it, the blood of it, you
shall not eat. 

:El«¥k`Ÿz Ÿ̀l Fnc̈ FW §t©p §A xÜÄÎK ©̀
(GEN 9:5)  I will surely require your blood of your lives. At
the hand of every animal I will require it. At the hand of man,
even at the hand of every man's brother, I will require the life
of man. 

c©I ¦nE EP ¤W §x §c ¤̀  dÏ ©gÎlM̈ c ©I ¦n WŸx §c ¤̀  m ¤ki ¥z «ŸW §t©p §l m ¤k §n ¦CÎz ¤̀  K ©̀ §e
:m «c̈ ῭ d̈ W ¤t¤pÎz ¤̀  WŸx §c ¤̀  ei ¦g ῭  Wi ¦̀  c ©I ¦n mc̈ ῭ d̈

(GEN 9:6)  Whoever sheds man's blood, by man will his
blood be shed, for in the image of God made he man. 

dÜr̈ mi ¦dŸl ¡̀  m ¤l ¤v §A i ¦M K ¥tẌ ¦i FnC̈ mc̈ ῭ Ä mc̈ ῭ d̈ m ©C K ¥tŸW
:m «c̈ ῭ d̈Îz ¤̀

(GEN 9:7)  Be fruitful, and multiply. Bring forth abundantly
in the earth, and multiply in it." 

q :D «äÎEa §xE u ¤x ῭ ä Ev §x ¦W Ea §xE Ex §R m ¤Y ©̀ §e
(GEN 9:8)  God spoke to Noach, and to his sons with him,
saying, 

:x «Ÿn`¥l FY ¦̀  eip̈ÄÎl ¤̀ §e ©gŸpÎl ¤̀  mi ¦dŸl ¡̀  x ¤n`ŸI ©e
(GEN 9:9)  "As for me, behold, I establish my covenant with
you, and with your offspring after you, 

:m«¤ki ¥x £g ©̀  m ¤k £r §x ©fÎz «¤̀ §e m ¤k §Y ¦̀  i ¦zi ¦x §AÎz ¤̀  mi ¦w ¥n i ¦p §p ¦d i ¦p £̀ ©e
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(GEN 9:10)  and with every living creature that is with you:
the birds, the cattle, and every animal of the earth with you.
Of all that go out of the teivah {ark}, even every animal of
the earth. 
u ¤x ῭ d̈ z©I ©gÎlk̈ §a «E dn̈ ¥d §A ©A sFrÄ m ¤k §Y ¦̀  x ¤W £̀  dÏ ©g ©d W¤t¤pÎlM̈ z ¥̀ §e

:u ¤x «῭ d̈ z©I ©g lŸk §l dä ¥Y ©d i ¥̀ §vŸi lŸM ¦n m¤k §Y ¦̀
(GEN 9:11)  I will establish my covenant with you; neither
will all flesh be cut off any more by the waters of the flood;
neither will there any more be a flood to destroy the earth." 

lEA ©O ©d i ¥O ¦n cFr xÜÄÎlM̈ z ¥xM̈ ¦iÎ` «Ÿl §e m ¤k §Y ¦̀  i ¦zi ¦x §AÎz ¤̀  i ¦zŸn ¦w £d ©e
:u ¤x «῭ d̈ z ¥g ©W §l lEA ©n cFr d¤i §d ¦iÎ` «Ÿl §e

(GEN 9:12)  God said, "This is the token of the covenant
which I make between me and you and every living creature
that is with you, for perpetual generations: 
oi ¥aE m ¤ki¥pi ¥aE i ¦pi ¥A o ¥zŸp i ¦p £̀ Îx ¤W £̀  zi ¦x §A ©dÎzF «̀  z`Ÿf mi ¦dŸl ¡̀  x ¤n`ŸI ©e

:m«l̈Fr zŸxŸc §l m ¤k §Y ¦̀  x ¤W £̀  dÏ ©g W¤t¤pÎlM̈
(GEN 9:13)  I set my rainbow in the cloud, and it will be for a
sign of a covenant between me and the earth. 

:u ¤x «῭ d̈ oi ¥aE i ¦pi ¥A zi ¦x §A zF` §l dz̈ §i «d̈ §e op̈r̈ «¤A i ¦Y ©zp̈ i ¦Y §W ©wÎz ¤̀
(GEN 9:14)  It will happen, when I bring a cloud over the
earth, that the rainbow will be seen in the cloud, 

:o«p̈r̈ ¤A z ¤W ¤T ©d dz̈ £̀ §x ¦p §e u ¤x ῭ d̈Îl ©r op̈r̈ i ¦p §p ©r §A dïd̈ §e
(GEN 9:15)  and I will remember my covenant, which is
between me and you and every living creature of all flesh,
and the waters will no more become a flood to destroy all
flesh. 

dÏ ©g W¤t¤pÎlM̈ oi ¥aE m ¤ki¥pi ¥aE i ¦pi ¥A x ¤W £̀  i ¦zi ¦x §AÎz ¤̀  i ¦Y §x ©kf̈ §e
:x «ÜÄÎlM̈ z ¥g ©W §l lEA ©n §l m ¦i ©O ©d cFr d¤i §d«¦iÎ` «Ÿl §e xÜÄÎlk̈ §A

(GEN 9:16)  The rainbow will be in the cloud. I will look at it,
that I may remember the everlasting covenant between God
and every living creature of all flesh that is on the earth." 

oi ¥aE mi ¦dŸl ¡̀  oi ¥A ml̈Fr zi ¦x §A xŸM §f ¦l d̈i ¦zi ¦̀ §xE op̈r̈ «¤A z ¤W ¤T ©d dz̈ §id̈ §e
:u ¤x «῭ d̈Îl ©r x ¤W £̀  xÜÄÎlk̈ §A dÏ ©g W¤t¤pÎlM̈

(GEN 9:17)  God said to Noach, "This is the token of the
covenant which I have established between me and all flesh
that is on the earth." 

oi ¥aE i ¦pi ¥A i ¦zŸn ¦w £d x ¤W £̀  zi ¦x §A ©dÎzF «̀  z`Ÿf ©gŸpÎl ¤̀  mi ¦dŸl ¡̀  x ¤n`ŸI ©e
t :u ¤x «῭ d̈Îl ©r x ¤W £̀  xÜÄÎlM̈

(GEN 9:18)  The sons of Noach who went forth from the
teivah {ark} were Shem, Cham, and Yefet. Cham is the
father of Kana`an. 

i ¦a £̀  `Ed mg̈ §e z ¤tïë mg̈ §e m ¥W dä ¥Y ©dÎo ¦n mi ¦̀ §v «ŸI ©d ©gŸpÎi¥p §a Ei §d«¦I ©e
:o ©r«p̈ §k

(GEN 9:19)  These three were the sons of Noach, and from
these, the whole earth was populated. 

:u ¤x «῭ d̈Îlk̈ dv̈ §t«p̈ d ¤N ¥̀ ¥nE ©gŸpÎi¥p §A d ¤N ¥̀  dẄŸl §W
(GEN 9:20)  Noach began to be a farmer, and planted a
vineyard. 

:m ¤x«M̈ r ©H ¦I ©e dn̈c̈ £̀ d̈ Wi ¦̀  ©gŸp l ¤gÏ ©e
(GEN 9:21)  He drank of the wine, and got drunk. He was
uncovered within his tent. 

:d «Ÿl¢d ῭  KFz §A l ©B §z ¦I ©e xM̈ §W ¦I ©e o ¦i ©I ©dÎo ¦n §Y §W¥I ©e
(GEN 9:22)  Cham, the father of Kana`an, saw the

nakedness of his father, and told his two brothers outside. 
:uE «g ©A eig̈ ¤̀ Îi«¥p §W ¦l c ¥B ©I ©e ei ¦a ῭  z ©e §x ¤r z ¥̀  o ©r©p §k i ¦a £̀  mg̈ ` §x©I ©e

(GEN 9:23)  Shem and Yefet took a garment, and laid it on
both their shoulders, went in backwards, and covered the
nakedness of their father. Their faces were backwards, and
they didn't see their father's nakedness. 

Ek §l«¥I ©e m ¤di¥p §W m¤k §WÎl ©r Eni ¦UÏ ©e dl̈ §n ¦V ©dÎz ¤̀  z ¤t¤ië m ¥W g ©T ¦I ©e
m ¤di ¦a £̀  z ©e §x ¤r §e zi ¦P ©xŸg £̀  m ¤di¥p §tE m ¤di ¦a £̀  z ©e §x ¤r z ¥̀  EQ ©k §i ©e zi ¦P ©xŸg £̀

:E «̀ ẍ Ÿ̀l
(GEN 9:24)  Noach awoke from his wine, and knew what his
youngest son had done to him. 

:o «ḧT̈ ©d Fp §A FlÎdÜr̈Îx ¤W £̀  z ¥̀  r ©c¥I ©e Fpi¥I ¦n ©gŸp u ¤wi ¦I ©e
(GEN 9:25)  He said, "Cursed be Kana`an; A servant of
servants will he be to his brothers." 

:ei «g̈ ¤̀ §l d¤i §d«¦i mi ¦cä £r c ¤a ¤r o ©rp̈ §M xEx ῭  x ¤n`ŸI ©e
(GEN 9:26)  He said, "Blessed be the LORD, the God of
Shem; Let Kana`an be his servant. 

:Fn«l̈ c ¤a ¤r o ©r©p §k i ¦di ¦e m ¥W i ¥dŸl ¡̀  dF̈d §i KExÄ x ¤n`ŸI ©e
(GEN 9:27)  God enlarge Yefet, Let him dwell in the tents of
Shem; Let Kana`an be his servant." 

:Fn«l̈ c ¤a ¤r o ©r©p §k i ¦di ¦e m ¥WÎi ¥l ¢d «῭ §A oŸM §W ¦i §e z ¤t¤i §l mi ¦dŸl ¡̀  §Y §t ©i
(GEN 9:28)  Noach lived three hundred fifty years after the
flood. 

:d«p̈Ẅ mi ¦X ¦n £g ©e dp̈Ẅ zF` ¥n WŸl §W lEA ©O ©d x ©g ©̀  ©gŸpÎi ¦g §i ©e
(GEN 9:29)  All the days of Noach were nine hundred fifty
years, then he died. 

t :z «ŸnÏ ©e dp̈Ẅ mi ¦X ¦n £g ©e dp̈Ẅ zF` ¥n r ©W §Y ©gŸpÎi ¥n §iÎlM̈ Ei §d«¦I ©e
(GEN 10:1)  Now this is the history of the generations of the
sons of Noach and of Shem, Cham, and Yefet. Sons were
born to them after the flood. 

x ©g ©̀  mi ¦pÄ m ¤dl̈ Ec §lË ¦I ©e z ¤tïë mg̈ m ¥W ©gŸpÎi¥p §A zŸc §lFY d ¤N ¥̀ §e
:lE «A ©O ©d

(GEN 10:2)  The sons of Yefet: Gomer, Magog, Madai,
Yavan, Tuval, Meshekh, and Tiras. 

:q «ẍi ¦z §e K ¤W ¤nE lä ªz §e oëï §e i ©cn̈E bFbn̈E x ¤nŸB z ¤t¤i i¥p §A
(GEN 10:3)  The sons of Gomer: Ashkenaz, Rifat, and
Togarmah. 

:d «n̈ §x ©bŸz §e z ©ti ¦x §e f©p£M §W ©̀  x ¤nŸB i¥p §aE
(GEN 10:4)  The sons of Yavan: Elishah, Tarshish, Kittim,
and Dodanim. 

:mi«¦pc̈Ÿc §e mi ¦Y ¦M Wi ¦W §x ©z §e dẄi ¦l ¡̀  oëï i¥p §aE
(GEN 10:5)  Of these were the isles of the nations divided in
their lands, everyone after his language, after their families, in
their nations. 

mz̈Ÿg §R §W ¦n §l FpŸW §l ¦l Wi ¦̀  mz̈Ÿv §x ©̀ §A m ¦iFB ©d i¥I ¦̀  Ec §x §t ¦p d ¤N ¥̀ ¥n
:m «¤d¥iFb §A

(GEN 10:6)  The sons of Cham: Kush, Mitzrayim, Put, and
Kana`an. 

:o ©r«p̈ §kE hEtE m ¦i ©x §v ¦nE WEM mg̈ i¥p §aE
(GEN 10:7)  The sons of Kush: Seva, Chavilah, Savtah,
Ra`mah, and Savtekha. The sons of Ra`mah: Sheva and
Dedan. 

dn̈ §r ©x i¥p §aE `k̈ §Y §a ©q §e dn̈ §r ©x §e dŸ §a ©q §e dl̈i ¦e £g ©e `ä §q WEk i¥p §aE
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:o «c̈ §cE ̀ ä §W
(GEN 10:8)  Kush became the father of Nimrod: he began to
be a mighty one in the earth. 

:u ¤x «῭ Ä xŸA ¦B zFi §d ¦l l ¥g ¥d `Ed cŸx §n ¦pÎz ¤̀  c ©lï WEk §e
(GEN 10:9)  He was a mighty hunter before the LORD.
Therefore it is said, "Like Nimrod, a mighty hunter before the
LORD." 
i¥p §t ¦l c ¦i ©v xFA ¦B cŸx §n ¦p §M x ©n ῭ «¥i o ¥MÎl ©r dëd §i i¥p §t ¦l c ¦i ©vÎx «ŸA ¦b dïd̈Î`E «d

:d«ëd §i
(GEN 10:10)  The beginning of his kingdom was Bavel,
Erekh, Akkad, and Kalneh, in the land of Shin`ar. 

:x «r̈ §p ¦W u ¤x ¤̀ §A d¥p §l ©k §e c ©M ©̀ §e K ¤x ¤̀ §e l ¤aÄ FY §k ©l §n ©n zi ¦W` ¥x i ¦d §Y ©e
(GEN 10:11)  Out of that land he went forth into Ashshur,
and built Nineveh, Rechovot-Ir, Kelach, 

xi ¦r zŸaŸg §xÎz ¤̀ §e d ¥e §pi ¦pÎz ¤̀  o ¤a ¦I ©e xEX ©̀  `v̈ï `e ¦d ©d u ¤x ῭ d̈Îo ¦n
:g ©l«M̈Îz ¤̀ §e

(GEN 10:12)  and Resen between Nineveh and Kelach (the
same is the great city). 

:d«l̈Ÿc §B ©d xi ¦rd̈ `e ¦d g ©lM̈ oi ¥aE d ¥e §pi«¦p oi ¥A o ¤q ¤xÎz ¤̀ «§e
(GEN 10:13)  Mitzrayim became the father of Ludim,
Anamim, Lehavim, Naftuchim, 

:mi «¦g ªY §t©pÎz ¤̀ §e mi ¦ad̈ §lÎz ¤̀ §e mi ¦np̈ £rÎz ¤̀ §e mi ¦cElÎz ¤̀  c ©lï m ¦i ©x §v ¦nE
(GEN 10:14)  Patrusim, Kasluchim (which the Pelishtim
descended from), and Kaftorim. 

mi ¦Y §W ¦l §R mẌ ¦n E` §vï x ¤W £̀  mi ¦g ªl §q ©MÎz ¤̀ §e mi ¦q ªx §z ©RÎz ¤̀ «§e
q :mi «¦xŸY §t ©MÎz ¤̀ §e

(GEN 10:15)  Kana`an became the father of Tzidon (his
firstborn), Chet, 

:z «¥gÎz ¤̀ §e FxŸk §A oŸci ¦vÎz ¤̀  c ©lï o ©r©p §kE
(GEN 10:16)  the Yevusi, the Amori, the Girgashi, 

:i «¦WB̈ §x ¦B ©d z ¥̀ §e i ¦xŸn¡̀ d̈Îz ¤̀ §e i ¦qEa §i ©dÎz ¤̀ §e
(GEN 10:17)  the Chivvi, the `Arki, the Sini, 

:i«¦pi ¦Q ©dÎz ¤̀ §e i ¦w §x ©r ©dÎz ¤̀ §e i ¦E ¦g ©dÎz ¤̀ §e
(GEN 10:18)  the Arvadi, the Tzemari, and the Chamati.
Afterward the families of the Kana`anim were spread abroad. 

zFg §R §W ¦n EvŸtp̈ x ©g ©̀ §e i ¦zn̈ £g ©dÎz ¤̀ §e i ¦xn̈ §S ©dÎz ¤̀ §e i ¦cë §x ©̀ d̈Îz ¤̀ §e
:i«¦p £r©p §M ©d

(GEN 10:19)  The border of the Kana`anim was from
Tzidon, as you go toward Gerar, to `Aza; as you go toward
Sedom, `Amorah, Admah, and Tzevoyim, to Lasha. 

dn̈Ÿc §q dk̈ £̀ŸA dG̈ ©rÎc ©r dẍẍ §b dk̈ £̀ŸA oŸci ¦S ¦n i ¦p £r©p §M ©d lEa §B i ¦d §i ©e
:r ©W«l̈Îc ©r m ¦iŸa §vE dn̈ §c ©̀ §e dẍŸn £r ©e

(GEN 10:20)  These are the sons of Cham, after their
families, after their languages, in their lands, in their nations. 

q :m «¤d¥iFb §A mz̈Ÿv §x ©̀ §A mz̈Ÿp «ŸW §l ¦l mz̈Ÿg §R §W ¦n §l mg̈Îi¥p §a d ¤N ¥̀
(GEN 10:21)  To Shem, the father of all the children of
`Ever, the elder brother of Yefet, to him also were children
born. 

:lF «cB̈ ©d z ¤t¤i i ¦g £̀  x ¤a ¥rÎi¥p §AÎlM̈ i ¦a £̀  `EdÎm ©B c ©N ªi m ¥W §lE
(GEN 10:22)  The sons of Shem: `Elam, Ashshur,
Arpakhshad, Lud, and Aram. 

:m «ẍ £̀ ©e cEl §e c ©W §k ©R §x ©̀ §e xEX ©̀ §e ml̈i ¥r m ¥W i¥p §A
(GEN 10:23)  The sons of Aram: `Utz, Chul, Geter, and

Mash. 
:W «©në x ¤z ¤b §e lEg §e uEr mẍ £̀  i¥p §aE

(GEN 10:24)  Arpakhshad became the father of Shelach.
Shelach became the father of `Ever. 

:x ¤a «¥rÎz ¤̀  c ©lï g ©l ¤W §e g ©lẄÎz ¤̀  c ©lï c ©W §k ©R §x ©̀ §e
(GEN 10:25)  To `Ever were born two sons. The name of the
one was Peleg, for in his days was the earth divided. His
brother's name was Yoktan. 

u ¤x ῭ d̈ db̈ §l §t ¦p ein̈ï §a i ¦M b ¤l ¤R cg̈ ¤̀ d̈ m ¥W mi ¦pä i¥p §W c ©N ªi x ¤a ¥r §lE
:o «ḧ §wï ei ¦g ῭  m ¥W §e

(GEN 10:26)  Yoktan became the father of Almodad, Shelef,
Chatzarmavat, Yerach, 

:g ©x«ïÎz ¤̀ §e z ¤en̈ §x ©v £gÎz ¤̀ §e s ¤lẄÎz ¤̀ §e cc̈Fn §l ©̀ Îz ¤̀  c ©lï oḧ §wï §e
(GEN 10:27)  Hadoram, Uzal, Diklah, 

:d«l̈ §w ¦CÎz ¤̀ §e lf̈E`Îz ¤̀ §e mẍFc £dÎz ¤̀ §e
(GEN 10:28)  `Oval, Avima'el, Sheva, 

:` «ä §WÎz ¤̀ §e l ¥̀ n̈i «¦a £̀ Îz ¤̀ §e läFrÎz ¤̀ §e
(GEN 10:29)  Ofir, Chavilah, and Yovav. All these were the
sons of Yoktan. 

:o «ḧ §wï i¥p §A d ¤N ¥̀ ÎlM̈ aäFiÎz ¤̀ §e dl̈i ¦e £gÎz ¤̀ §e x ¦tF`Îz ¤̀ §e
(GEN 10:30)  Their dwelling was from Mesha, as you go
toward Sefar, the mountain of the east. 

:m ¤c «¤T ©d x ©d dẍẗ §q dk̈ £̀ŸA `Ẅ ¥O ¦n mäẄFn i ¦d §i ©e
(GEN 10:31)  These are the sons of Shem, after their
families, after their languages, in their lands, after their
nations. 

:m «¤d¥iFb §l mz̈Ÿv §x ©̀ §A mz̈ŸpŸW §l ¦l mz̈Ÿg §R §W ¦n §l m ¥WÎi¥p §a d ¤N ¥̀
(GEN 10:32)  These are the families of the sons of Noach,
after their generations, in their nations. Of these were the
nations divided in the earth after the flood. 

m ¦iFB ©d Ec §x §t ¦p d ¤N ¥̀ ¥nE m ¤d¥iFb §A mz̈Ÿc §lFz §l ©gŸpÎi¥p §A zŸg §R §W ¦n d ¤N ¥̀
t :lE «A ©O ©d x ©g ©̀  u ¤x ῭ Ä

(GEN 11:1)  The whole earth was of one language and of
one speech. 

:mi «¦cg̈ £̀  mi ¦xä §cE zg̈ ¤̀  dẗÜ u ¤x ῭ d̈Îlk̈ i ¦d §i ©e
(GEN 11:2)  It happened, as they traveled east, that they
found a plain in the land of Shin`ar; and they lived there. 

:m «Ẅ Ea §W¥I ©e xr̈ §p ¦W u ¤x ¤̀ §A dr̈ §w ¦a E` §v §n ¦I ©e m ¤c ¤T ¦n mr̈ §qp̈ §A i ¦d §i ©e
(GEN 11:3)  They said one to another, "Come, let's make
brick, and burn them thoroughly." They had brick for stone,
and they used tar for mortar. 
i ¦d §Y ©e dẗ ¥x §U ¦l dẗ §x §U ¦p §e mi ¦p ¥a §l dp̈ §A §l ¦p däd̈ Ed ¥r ¥xÎl ¤̀  Wi ¦̀  Ex §n`ŸI ©e

:x ¤n «Ÿg ©l m ¤dl̈ dïd̈ xn̈ ¥g ©d §e o ¤a ῭ §l dp̈ ¥a §N ©d m ¤dl̈
(GEN 11:4)  They said, "Come, let's build us a city, and a
tower, whose top reaches to the sky, and let's make us a
name; lest we be scattered abroad on the surface of the
whole earth." 

EpN̈Îd ¤U £r«©p §e m ¦i ©nẌ ©a FW`Ÿx §e lC̈ §b ¦nE xi ¦r EpN̈Îd¤p §a ¦p | däd̈ Ex §n`ŸI ©e
:u ¤x «῭ d̈Îlk̈ i¥p §RÎl ©r uEtp̈Îo ¤R m ¥W

(GEN 11:5)  The LORD came down to see the city and the
tower, which the children of men built. 

:m «c̈ ῭ d̈ i¥p §A EpÄ x ¤W £̀  lC̈ §b ¦O ©dÎz ¤̀ §e xi ¦rd̈Îz ¤̀  zŸ̀ §x ¦l dëd §i c ¤x¥I ©e
(GEN 11:6)  The LORD said, "Behold, they are one people,
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and they have all one language; and this is what they begin
to do. Now nothing will be withheld from them, which they
intend to do. 

zFU £r ©l mN̈ ¦g ©d d ¤f §e mN̈ ªk §l z ©g ©̀  dẗÜ §e cg̈ ¤̀  m ©r o ¥d dëd §i x ¤n`ŸI ©e
:zF «U £r ©l En §fï x ¤W £̀  lŸM m ¤d ¥n x ¥vÄ ¦iÎ` «Ÿl dŸ ©r §e

(GEN 11:7)  Come, let's go down, and there confuse their
language, that they may not understand one another's
speech." 
:Ed «¥r ¥x z ©t §U Wi ¦̀  Er §n §W ¦i Ÿ̀l x ¤W £̀  mz̈ẗ §U mẄ dl̈ §ap̈ §e dc̈ §x¥p däd̈
(GEN 11:8)  So the LORD scattered them abroad from there
on the surface of all the earth. They stopped building the city. 

:xi «¦rd̈ zŸp §a ¦l El §C §g©I ©e u ¤x ῭ d̈Îlk̈ i¥p §RÎl ©r mẌ ¦n mz̈Ÿ̀ dëd §i u ¤tÏ ©e
(GEN 11:9)  Therefore the name of it was called Bavel,
because the LORD confused the language of all the earth,
there. From there, the LORD scattered them abroad on the
surface of all the earth. 

mẌ ¦nE u ¤x ῭ d̈ÎlM̈ z ©t §U dëd §i l ©lÄ mẄÎi ¦M l ¤aÄ Dn̈ §W `ẍẅ o ¥MÎl ©r
t :u ¤x «῭ d̈ÎlM̈ i¥p §RÎl ©r dëd §i mv̈i ¦t ¡d

(GEN 11:10)  This is the history of the generations of Shem.
Shem was one hundred years old, and became the father of
Arpakhshad two years after the flood. 

m ¦i ©zp̈ §W cẄ §k ©R §x ©̀ Îz ¤̀  c ¤lFI ©e dp̈Ẅ z ©̀ §nÎo ¤A m ¥W m ¥W zŸc §lFY d ¤N ¥̀
:lE «A ©O ©d x ©g ©̀

(GEN 11:11)  Shem lived after he became the father of
Arpakhshad five hundred years, and became the father of
sons and daughters. 

c ¤lFI ©e dp̈Ẅ zF` ¥n W ¥n £g cẄ §k ©R §x ©̀ Îz ¤̀  Fci ¦lFd i ¥x £g ©̀  m ¥WÎi ¦g §i ©e
q :zF «päE mi ¦pÄ

(GEN 11:12)  Arpakhshad lived thirty-five years, and became
the father of Shelach. 

:g ©l «ẄÎz ¤̀  c ¤lFI ©e dp̈Ẅ mi ¦WŸl §WE W ¥ng̈ i ©g c ©W §k ©R §x ©̀ §e
(GEN 11:13)  Arpakhshad lived after he became the father of
Shelach four hundred three years, and became the father of
sons and daughters. 
zF` ¥n r ©A §x ©̀ §e mi ¦pẄ WŸlẄ g ©l ¤WÎz ¤̀  Fci ¦lFd i ¥x £g ©̀  c ©W §k ©R §x ©̀  i ¦g §i ©e

q :zF «päE mi ¦pÄ c ¤lFI ©e dp̈Ẅ
(GEN 11:14)  Shelach lived thirty years, and became the
father of `Ever: 

:x ¤a «¥rÎz ¤̀  c ¤lFI ©e dp̈Ẅ mi ¦WŸl §W i ©g g ©l ¤W §e
(GEN 11:15)  and Shelach lived after he became the father
of `Ever four hundred three years, and became the father of
sons and daughters. 
dp̈Ẅ zF` ¥n r ©A §x ©̀ §e mi ¦pẄ WŸlẄ x ¤a ¥rÎz ¤̀  Fci ¦lFd i ¥x £g ©̀  g ©l ¤WÎi ¦g §i ©e

q :zF «päE mi ¦pÄ c ¤lFI ©e
(GEN 11:16)  `Ever lived thirty-four years, and became the
father of Peleg. 

:b ¤l«R̈Îz ¤̀  c ¤lFI ©e dp̈Ẅ mi ¦WŸl §WE r ©A §x ©̀  x ¤a ¥rÎi ¦g §i «©e
(GEN 11:17)  `Ever lived after he became the father of Peleg
four hundred thirty years, and became the father of sons and
daughters. 

zF` ¥n r ©A §x ©̀ §e dp̈Ẅ mi ¦WŸl §W b ¤l ¤RÎz ¤̀  Fci ¦lFd i ¥x £g ©̀  x ¤a ¥rÎi ¦g §i «©e
q :zF «päE mi ¦pÄ c ¤lFI ©e dp̈Ẅ

(GEN 11:18)  Peleg lived thirty years, and became the father

of Re`u. 
:E «r §xÎz ¤̀  c ¤lFI ©e dp̈Ẅ mi ¦WŸl §W b ¤l ¤tÎi ¦g §i ©e

(GEN 11:19)  Peleg lived after he became the father of Re`u
two hundred nine years, and became the father of sons and
daughters. 
c ¤lFI ©e dp̈Ẅ m ¦i ©z`n̈E mi ¦pẄ r ©W ¥Y Er §xÎz ¤̀  Fci ¦lFd i ¥x £g ©̀  b ¤l ¤tÎi ¦g §i ©e

q :zF «päE mi ¦pÄ
(GEN 11:20)  Re`u lived thirty-two years, and became the
father of Serug. 

:bE «x §UÎz ¤̀  c ¤lFI ©e dp̈Ẅ mi ¦WŸl §WE m ¦i ©Y §W Er §x i ¦g §i ©e
(GEN 11:21)  Re`u lived after he became the father of Serug
two hundred seven years, and became the father of sons and
daughters. 
c ¤lFI ©e dp̈Ẅ m ¦i ©z`n̈E mi ¦pẄ r ©a ¤W bEx §UÎz ¤̀  Fci ¦lFd i ¥x £g ©̀  Er §x i ¦g §i ©e

q :zF «päE mi ¦pÄ
(GEN 11:22)  Serug lived thirty years, and became the father
of Nachor. 

:xF «gp̈Îz ¤̀  c ¤lFI ©e dp̈Ẅ mi ¦WŸl §W bEx §U i ¦g §i ©e
(GEN 11:23)  Serug lived after he became the father of
Nachor two hundred years, and became the father of sons
and daughters. 

mi ¦pÄ c ¤lFI ©e dp̈Ẅ m ¦i ©z`n̈ xFgp̈Îz ¤̀  Fci ¦lFd i ¥x £g ©̀  bEx §U i ¦g §i ©e
q :zF «päE

(GEN 11:24)  Nachor lived twenty-nine years, and became
the father of Terach. 

:g ©x «ŸÎz ¤̀  c ¤lFI ©e dp̈Ẅ mi ¦x §U ¤r §e r ©W ¥Y xFgp̈ i ¦g §i ©e
(GEN 11:25)  Nachor lived after he became the father of
Terach one hundred nineteen years, and became the father
of sons and daughters. 

dp̈Ẅ z ©̀ §nE dp̈Ẅ d ¥x §U ¤rÎr «©W §Y g ©x ¤YÎz ¤̀  Fci ¦lFd i ¥x £g ©̀  xFgp̈ i ¦g §i ©e
q :zF «päE mi ¦pÄ c ¤lFI ©e

(GEN 11:26)  Terach lived seventy years, and became the
father of Avram, Nachor, and Charan. 

:o «ẍd̈Îz ¤̀ §e xFgp̈Îz ¤̀  mẍ §a ©̀ Îz ¤̀  c ¤lFI ©e dp̈Ẅ mi ¦r §a ¦W g ©x ¤zÎi ¦g §i ©e
(GEN 11:27)  Now this is the history of the generations of
Terach. Terach became the father of Avram, Nachor, and
Charan. Charan became the father of Lot. 

oẍd̈Îz ¤̀ §e xFgp̈Îz ¤̀  mẍ §a ©̀ Îz ¤̀  ci ¦lFd g ©x ¤Y g ©x ¤Y zŸc §lFY d ¤N ¥̀ §e
:hF «lÎz ¤̀  ci ¦lFd oẍd̈ §e

(GEN 11:28)  Charan died before his father Terach in the
land of his birth, in Ur of the Kasdim. 

:mi «¦C §U ©M xE` §A FY §c ©lFn u ¤x ¤̀ §A ei ¦a ῭  g ©x ¤Y i¥p §RÎl ©r oẍd̈ zn̈Ï ©e
(GEN 11:29)  Avram and Nachor took wives. The name of
Avram's wife was Sarai, and the name of Nachor's wife,
Milkah, the daughter of Charan who was also the father of
Yiskah. 

m ¥W §e iẍÜ mẍ §a ©̀ Îz ¤W «¥̀  m ¥W mi ¦Wp̈ m ¤dl̈ xFgp̈ §e mẍ §a ©̀  g ©T ¦I ©e
:d«M̈ §q ¦i i ¦a £̀ ©e dM̈ §l ¦nÎi «¦a £̀  oẍd̈Îz ©A dM̈ §l ¦n xFgp̈Îz ¤W «¥̀

(GEN 11:30)  Sarai was barren. She had no child. 
:c«l̈ë Dl̈ oi ¥̀  dẍẅ £r i ©xÜ i ¦d §Y ©e

(GEN 11:31)  Terach took Avram his son, Lot the son of
Charan, his son's son, and Sarai his daughter-in-law, his son
Avram's wife. They went forth from Ur of the Kasdim, to go
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into the land of Kana`an. They came to Charan, and lived
there. 

i ©xÜ z ¥̀ §e Fp §AÎo ¤A oẍd̈Îo ¤A hFlÎz ¤̀ §e Fp §A mẍ §a ©̀ Îz ¤̀  g ©x ¤Y g ©T ¦I ©e
dv̈ §x ©̀  z ¤k ¤ll̈ mi ¦C §U ©M xE` ¥n mŸ ¦̀  E` §v¥I ©e Fp §A mẍ §a ©̀  z ¤W ¥̀  FzN̈ ©M

:m «Ẅ Ea §W¥I ©e oẍg̈Îc ©r E`ŸaÏ ©e o ©r©p §M
(GEN 11:32)  The days of Terach were two hundred five
years. Terach died in Charan. 

q :o «ẍg̈ §A g ©x ¤Y zn̈Ï ©e dp̈Ẅ m ¦i ©z`n̈E mi ¦pẄ W ¥ng̈ g ©x ¤zÎi ¥n §i Ei §d ¦I ©e
(GEN 12:1)  Now the LORD said to Avram, "Get out of your
country, and from your relatives, and from your father's
house, to the land that I will show you. 
Li ¦a ῭  zi ¥A ¦nE L §Y §c ©lF «O ¦nE L §v §x ©̀ ¥n L §lÎK ¤l mẍ §a ©̀ Îl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e

:‚«¤̀ §x ©̀  x ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈Îl ¤̀
(GEN 12:2)  I will make of you a great nation. I will bless
you, and make your name great. You will be a blessing. 

:d«k̈ẍ §A d¥i §d ¤e L ¤n §W dl̈ §C ©b £̀ ©e L §k ¤xä £̀ ©e lFcB̈ iFb §l L §U ¤r «¤̀ §e
(GEN 12:3)  I will bless those who bless you, and I will curse
him who curses you. In you will all of the families of the earth
be blessed." 
:d «n̈c̈ £̀ d̈ zŸg §R §W ¦n lŸM L §a Ek §x §a ¦p §e xŸ̀῭  L §l ¤N ©w §nE Li ¤k §xä §n dk̈ £x «ä £̀ ©e
(GEN 12:4)  So Avram went, as the LORD had spoken to
him. Lot went with him. Avram was seventy-five years old
when he departed out of Charan. 

mẍ §a ©̀ §e hFl FY ¦̀  K ¤l¥I ©e dëd §i eil̈ ¥̀  x ¤A ¦C x ¤W £̀ ©M mẍ §a ©̀  K ¤l¥I ©e
:o «ẍg̈ ¥n Fz` ¥v §A dp̈Ẅ mi ¦r §a ¦W §e mi ¦pẄ W ¥ng̈Îo ¤A

(GEN 12:5)  Avram took Sarai his wife, Lot his brother's son,
all their substance that they had gathered, and the souls who
they had gotten in Charan; and they went forth to go into the
land of Kana`an. Into the land of Kana`an they came. 

mẄEk §xÎlM̈Îz ¤̀ §e ei ¦g ῭ Îo ¤A hFlÎz ¤̀ §e FY §W ¦̀  i ©xÜÎz ¤̀  mẍ §a ©̀  g ©T ¦I ©e
dv̈ §x ©̀  z ¤k ¤ll̈ E` §v¥I ©e oẍg̈ §a EUr̈Îx ¤W £̀  W ¤t¤P ©dÎz ¤̀ §e EWk̈ẍ x ¤W £̀

:o ©r«p̈ §M dv̈ §x ©̀  E`ŸaÏ ©e o ©r©p §M
(GEN 12:6)  Avram passed through the land to the place of
Shekhem, to the oak of Moreh. The Kana`ani was then in
the land. 
f ῭  i ¦p £r©p §M ©d §e d ¤xFn oFl ¥̀  c ©r m¤k §W mFw §n c ©r u ¤x ῭ Ä mẍ §a ©̀  xŸa £r©I ©e

:u ¤x «῭ Ä
(GEN 12:7)  The LORD appeared to Avram, and said, "I will
give this land to your seed." He built an altar there to the
LORD, who appeared to him. 
o ¤a ¦I ©e z`ŸG ©d u ¤x ῭ d̈Îz ¤̀  o ¥Y ¤̀  L £r §x ©f §l x ¤n`ŸI ©e mẍ §a ©̀ Îl ¤̀  dëd §i `ẍ¥I ©e

:ei«l̈ ¥̀  d ¤̀ §x ¦P ©d dëdi ©l ©g ¥A §f ¦n mẄ
(GEN 12:8)  He left from there to the mountain on the east of
Beit-El, and pitched his tent, having Beit-El on the west, and
`Ai on the east. There he built an altar to the LORD, and
called on the name of the LORD. 

mÏ ¦n l ¥̀ Îzi «¥A dŸl ¢d ῭  h¥I ©e l ¥̀ Îzi «¥a §l m ¤c ¤T ¦n dẍd̈d̈ mẌ ¦n w ¥Y §r©I ©e
:d«ëd §i m ¥W §A `ẍ §w ¦I ©e dëdi ©l ©g ¥A §f ¦n mẄÎo ¤a«¦I ©e m ¤c ¤T ¦n i ©rd̈ §e

(GEN 12:9)  Avram traveled, going on still toward the South. 
t :dÄ §b«¤P ©d ©rFqp̈ §e KFld̈ mẍ §a ©̀  r ©Q ¦I ©e

(GEN 12:10)  There was a famine in the land. Avram went
down into Egypt to live as a foreigner there, for the famine
was sore in the land. 

ar̈ẍd̈ c ¥ak̈Îi «¦M mẄ xEbl̈ dn̈ §i ©x §v ¦n mẍ §a ©̀  c ¤x¥I ©e u ¤x ῭ Ä ar̈ẍ i ¦d §i ©e
:u ¤x «῭ Ä

(GEN 12:11)  It happened, when he was come near to enter
into Egypt, that he said to Sarai his wife, "See now, I know
that you are a beautiful woman to look on. 

FY §W ¦̀  i ©xÜÎl ¤̀  x ¤n`ŸI ©e dn̈ §iẍ §v ¦n `Fal̈ ai ¦x §w ¦d x ¤W £̀ ©M i ¦d §i ©e
: §Y «῭  d ¤̀ §x ©nÎz ©t §i dẌ ¦̀  i ¦M i ¦Y §r ©cï `p̈Îd¥P ¦d

(GEN 12:12)  It will happen, when the Egyptians will see
you, that they will say, 'This is his wife.' They will kill me, but
they will save you alive. 

i ¦zŸ̀ Eb §xd̈ §e z`Ÿf FY §W ¦̀  Ex §n ῭ §e mi ¦x §v ¦O ©d Kz̈Ÿ̀ E` §x ¦iÎi «¦M dïd̈ §e
:E «I ©g §i Kz̈Ÿ̀§e

(GEN 12:13)  Please say that you are my sister, that it may
be well with me for your sake, and that my soul may live
because of you." 
:K«¥ll̈ §b ¦A i ¦W §t©p dz̈ §ig̈ §e K ¥xEa £r ©a i ¦lÎa ©hi«¦i o ©r ©n §l §Y ῭  i ¦zŸg £̀  `p̈Îi ¦x §n ¦̀
(GEN 12:14)  It happened that when Avram had come into
Egypt, the Egyptians saw that the woman was very beautiful. 

dẗïÎi «¦M dẌ ¦̀ d̈Îz ¤̀  mi ¦x §v ¦O ©d E` §x ¦I ©e dn̈ §iẍ §v ¦n mẍ §a ©̀  `Fa §M i ¦d §i ©e
:c «Ÿ̀§n `e ¦d

(GEN 12:15)  The princes of Par`oh saw her, and praised
her to Par`oh; and the woman was taken into Par`oh's
house. 
zi ¥A dẌ ¦̀ d̈ g ©T ªY ©e dŸr §x ©RÎl ¤̀  Dz̈Ÿ̀ El §l «©d §i ©e dŸr §x ©t i ¥xÜ Dz̈Ÿ̀ E` §x ¦I ©e

:d «Ÿr §x ©R
(GEN 12:16)  He dealt well with Avram for her sake. He had
sheep, and oxen, and male donkeys, and men-servants, and
maid-servants, and female donkeys, and camels. 

mi ¦cä £r ©e mi ¦xŸn£g ©e xẅäEÎo`Ÿv FlÎi ¦d §i ©e DẍEa £r ©A ai ¦hi ¥d mẍ §a ©̀ §lE
:mi «¦N ©n §bE zŸpŸz £̀ ©e zŸgẗ §WE

(GEN 12:17)  The LORD plagued Par`oh and his house with
great plagues because of Sarai, Avram's wife. 

i ©xÜ x ©a §CÎl ©r Fzi ¥AÎz ¤̀ §e mi ¦lŸc §B mi ¦rb̈ §p dŸr §x ©RÎz ¤̀  | dëd §i r ©B©p §i ©e
:m «ẍ §a ©̀  z ¤W ¥̀

(GEN 12:18)  Par`oh called Avram, and said, "What is this
that you have done to me? Why didn't you tell me that she
was your wife? 

Ÿ §c ©B ¦dÎ Ÿ̀l dÖl̈ i ¦N z̈i ¦Ur̈ z`ŸGÎd ©n x ¤n`ŸI ©e mẍ §a ©̀ §l dŸr §x ©t `ẍ §w ¦I ©e
:`e «¦d L §Y §W ¦̀  i ¦M i ¦N

(GEN 12:19)  Why did you say, 'She is my sister,' so that I
took her to be my wife? Now therefore, see your wife, take
her, and go your way." 
L §Y §W ¦̀  d¥P ¦d dŸ ©r §e dẌ ¦̀ §l i ¦l Dz̈Ÿ̀ g ©T ¤̀ ë `e ¦d i ¦zŸg £̀  Ÿ §x ©n ῭  dn̈l̈

:K«¥lë g ©w
(GEN 12:20)  Par`oh gave men charge concerning him: and
they brought him on the way, and his wife, and all that he
had. 

FY §W ¦̀ Îz ¤̀ §e FzŸ̀ Eg §N ©W §i ©e mi ¦Wp̈ £̀  dŸr §x ©R eil̈r̈ e ©v §i ©e
:F «lÎx ¤W £̀ ÎlM̈Îz ¤̀ §e

(GEN 13:1)  Avram went up out of Egypt: he, his wife, all
that he had, and Lot with him, into the South. 

FO ¦r hFl §e FlÎx ¤W £̀ Îlk̈ §e FY §W ¦̀ §e `Ed m ¦i ©x §v ¦O ¦n mẍ §a ©̀  l ©r©I ©e
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:dÄ §b«¤P ©d
(GEN 13:2)  Avram was very rich in cattle, in silver, and in
gold. 

:a «d̈G̈ ©aE s ¤q ¤M ©A d¤p §w ¦O ©A cŸ̀§n c ¥aM̈ mẍ §a ©̀ §e
(GEN 13:3)  He went on his journeys from the South even to
Beit-El, to the place where his tent had been at the
beginning, between Beit-El and `Ai, 

mẄ dïd̈Îx ¤W £̀  mFwÖ ©dÎc ©r l ¥̀ Îzi «¥AÎc ©r §e a ¤b¤P ¦n eir̈Q̈ ©n §l K ¤l¥I ©e
:i «r̈d̈ oi ¥aE l ¥̀ Îzi «¥A oi ¥A dN̈ ¦g §Y ©A [Fl ¢d ῭ ] dŸl ¢d ῭

(GEN 13:4)  to the place of the altar, which he had made
there at the first. There Avram called on the name of the
LORD. 

mẍ §a ©̀  mẄ `ẍ §w ¦I ©e dp̈ŸW` ¦xÄ mẄ dÜr̈Îx ¤W £̀  ©g ¥A §f ¦O ©d mFw §nÎl ¤̀
:d«ëd §i m ¥W §A

(GEN 13:5)  Lot also, who went with Avram, had flocks, and
herds, and tents. 

:mi «¦ld̈Ÿ̀§e xẅäEÎo`Ÿv dïd̈ mẍ §a ©̀ Îz ¤̀  K ¥lŸd ©d hFl §lÎm ©b §e
(GEN 13:6)  The land was not able to bear them, that they
might live together: for their substance was great, so that they
could not live together. 
El §k«ï Ÿ̀l §e aẍ mẄEk §x dïd̈Îi «¦M eC̈ §g©i z ¤a ¤Wl̈ u ¤x ῭ d̈ mz̈Ÿ̀ `Üp̈Î Ÿ̀l §e

:e «C̈ §g ©i z ¤a ¤Wl̈
(GEN 13:7)  There was a strife between the herdsmen of
Avram's cattle and the herdsmen of Lot's cattle: and the
Kana`ani and the Perizzi lived then in the land. 

i ¦p £r©p §M «©d §e hFlÎd¥p §w ¦n i ¥rŸx oi ¥aE mẍ §a ©̀ Îd«¥p §w ¦n i ¥rŸx oi ¥A ai ¦xÎi ¦d §i ©e
:u ¤x «῭ Ä a ¥WŸi f ῭  i ¦G ¦x §R ©d §e

(GEN 13:8)  Avram said to Lot, "Please, let there be no strife
between me and you, and between my herdsmen and your
herdsmen; for we are relatives. 

i ©rŸx oi ¥aE Li¤pi ¥aE i ¦pi ¥A däi ¦x §n i ¦d §z `p̈Îl ©̀  hFlÎl ¤̀  mẍ §a ©̀  x ¤n`ŸI ©e
:Ep §g«p̈ £̀  mi ¦g ©̀  mi ¦Wp̈ £̀ Îi «¦M Li ¤rŸx oi ¥aE

(GEN 13:9)  Isn't the whole land before you? Please separate
yourself from me. If you go to the left hand, then I will go to
the right. Or if you go to the right hand, then I will go to the
left." 

dp̈ ¦ni ¥̀ §e l`Ÿn §V ©dÎm ¦̀  il̈r̈ ¥n `p̈ c ¤xR̈ ¦d Li¤pẗ §l u ¤x ῭ d̈Îlk̈ Ÿ̀l £d
:dl̈i «¦̀ §n §U ©̀ §e oi ¦nÏ ©dÎm ¦̀ §e

(GEN 13:10)  Lot lifted up his eyes, and saw all the plain of
the Yarden, that it was well watered every where, before the
LORD destroyed Sedom and `Amorah, like the garden of the
LORD, like the land of Egypt, as you go to Tzo`ar. 
i¥p §t ¦l d ¤w §W ©n DN̈ ªk i ¦M o ¥C §x ©I ©d x ©M ¦MÎlM̈Îz ¤̀  ` §x©I ©e eip̈i ¥rÎz ¤̀  hFlÎ`V̈ ¦I ©e
dk̈ £̀ŸA m ¦i ©x §v ¦n u ¤x ¤̀ §M dëd §iÎo ©b §M dẍŸn £rÎz ¤̀ §e mŸc §qÎz ¤̀  dëd §i z ¥g ©W |

:x ©r «Ÿv
(GEN 13:11)  So Lot chose the Plain of the Yarden for
himself. Lot traveled east, and they separated themselves the
one from the other. 

Wi ¦̀  Ec §xR̈ ¦I ©e m ¤c ¤T ¦n hFl r ©Q ¦I ©e o ¥C §x ©I ©d x ©M ¦MÎlM̈ z ¥̀  hFl FlÎx ©g §a ¦I ©e
:ei «¦g ῭  l ©r ¥n

(GEN 13:12)  Avram lived in the land of Kana`an, and Lot
lived in the cities of the plain, and moved his tent as far as
Sedom. 

:m «Ÿc §qÎc ©r l ©d ¡̀ ¤I ©e xM̈ ¦M ©d i ¥xr̈ §A a ©Wï hFl §e o ©rp̈ §MÎu ¤x «¤̀ §A a ©Wï mẍ §a ©̀
(GEN 13:13)  Now the men of Sedom were exceedingly
wicked and sinners against the LORD. 

:c «Ÿ̀§n dëdi ©l mi ¦̀ Ḧ ©g §e mi ¦rẍ mŸc §q i ¥W §p ©̀ §e
(GEN 13:14)  The LORD said to Avram, after Lot was
separated from him, "Now, lift up your eyes, and look from
the place where you are, northward and southward and
eastward and westward, 

Li¤pi ¥r `p̈ `Ü FO ¦r ¥n hFlÎc ¤x«R̈ ¦d i ¥x £g ©̀  mẍ §a ©̀ Îl ¤̀  x ©n ῭  dëdi ©e
:dÖ«ïë dn̈ §c ¥wë dÄ §b¤pë dp̈Ÿtv̈ mẄ dŸ ©̀ Îx ¤W £̀  mFwÖ ©dÎo ¦n d ¥̀ §xE

(GEN 13:15)  for all the land which you see, I will give to
you, and to your offspring forever. 
:m«l̈FrÎc ©r L £r §x ©f §l «E dP̈¤p §Y ¤̀  L §l d ¤̀ Ÿx dŸ ©̀ Îx ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈ÎlM̈Îz ¤̀  i ¦M

(GEN 13:16)  I will make your offspring as the dust of the
earth, so that if a man can number the dust of the earth, then
your seed may also be numbered. 

zFp §n ¦l Wi ¦̀  l ©kEiÎm ¦̀  | x ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈ x ©t £r ©M L £r §x ©fÎz «¤̀  i ¦Y §n ©U §e
:d«¤pÖ ¦i L £r §x ©fÎm«©B u ¤x ῭ d̈ x ©t £rÎz ¤̀

(GEN 13:17)  Arise, walk through the land in the length of it
and in the breadth of it; for I will give it to you." 

:dP̈«¤p §Y ¤̀  L §l i ¦M DÄ §gẍ §lE DM̈ §x ῭ §l u ¤x ῭ Ä K ¥N ©d §z ¦d mEw
(GEN 13:18)  Avram moved his tent, and came and lived by
the oaks of Mamre, which are in Chevron, and built an altar
there to the LORD. 

mẄÎo ¤a«¦I ©e oFx §a ¤g §A x ¤W £̀  ` ¥x §n ©n i¥pŸl ¥̀ §A a ¤W¥I ©e `ŸaÏ ©e mẍ §a ©̀  l ©d ¡̀ ¤I ©e
t :d«ëdi ©l ©g ¥A §f ¦n

(GEN 14:1)  It happened in the days of Amrafel, king of
Shin`ar, Aryokh, king of Ellasar, Kedorla`omer, king of
`Elam, and Tid`al, king of Goyim, 
K¤l ¤n x ¤nŸrl̈ §xc̈ §M xq̈N̈ ¤̀  K ¤l ¤n KFi §x ©̀  xr̈ §p ¦WÎK ¤l «¤n l ¤tẍ §n ©̀  i ¥ni ¦A i ¦d §i ©e

:m«¦iFB K ¤l ¤n lr̈ §c ¦z §e ml̈i ¥r
(GEN 14:2)  that they made war with Bera, king of Sedom,
and with Birsha, king of `Amorah, Shin'av, king of Admah,
and Shem'ever, king of Tzevoyim, and the king of Bela (the
same is Tzo`ar). 
a ῭ §p ¦W dẍŸn £r K ¤l ¤n r ©W §x ¦AÎz ¤̀ §e mŸc §q K ¤l ¤n r ©x ¤AÎz ¤̀  dn̈g̈ §l ¦n EUr̈

r ©l ¤A K ¤l ¤nE [mi ¦iFa §v] mi ¦iŸa §v K ¤l ¤n x ¤a ¥̀ §n ¤W §e dn̈ §c ©̀  K ¤l ¤n |
:x ©r «ŸvÎ`i ¦d

(GEN 14:3)  All these joined together in the valley of Siddim
(the same is the Salt Sea). 

:g ©l «¤O ©d mï `Ed mi ¦C ¦V ©d w ¤n ¥rÎl ¤̀  Ex §a «g̈ d ¤N ¥̀ ÎlM̈
(GEN 14:4)  Twelve years they served Kedorla`omer, and in
the thirteenth year, they rebelled. 

dp̈Ẅ d ¥x §U ¤rÎWŸl §WE x ¤nŸrl̈ §xc̈ §MÎz ¤̀  Ec §ar̈ dp̈Ẅ d ¥x §U ¤r mi ¥Y §W
:Ec «ẍn̈

(GEN 14:5)  In the fourteenth year Kedorla`omer came, and
the kings who were with him, and struck the Refa'im in
`Ashterot-Karnayim, and the Zuzim in Cham, and the Emim
in Shaveh-kiriathaim, 

EM ©I ©e FY ¦̀  x ¤W £̀  mi ¦kl̈ §O ©d §e x ¤nŸrl̈ §xc̈ §k `Ä dp̈Ẅ d ¥x §U ¤r r ©A §x ©̀ §aE
mi ¦ni ¥̀ d̈ z ¥̀ §e md̈ §A mi ¦fEG ©dÎz ¤̀ §e m ¦i ©p §x ©w zŸx §Y §W ©r §A mi ¦̀ ẗ §xÎz ¤̀

:m ¦i «z̈ï §x ¦w d ¥eẄ §A
(GEN 14:6)  and the Chori in their Mount Se`ir, to El-Paran,
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which is by the wilderness. 
:x «Ä §c ¦O ©dÎl ©r x ¤W £̀  oẍ`R̈ li ¥̀  c ©r xi ¦r ¥U mẍ §x ©d §A i ¦xŸg ©dÎz ¤̀ §e

(GEN 14:7)  They returned, and came to En-mishpat (the
same is Kadesh), and struck all the country of the `Amaleki,
and also the Amori, that lived in Chatzatzon-Tamar. 
i ¦w ¥ln̈ £rd̈ d ¥c §UÎlM̈Îz «¤̀  EM ©I ©e W ¥cẅ `e ¦d hR̈ §W ¦n oi ¥rÎl ¤̀  E`ŸaÏ ©e Ea ªWÏ ©e

:x «n̈Ÿ oŸv §v «©g §A a ¥WŸI ©d i ¦xŸn¡̀ d̈Îz ¤̀  m ©b §e
(GEN 14:8)  There went out the king of Sedom, and the king
of `Amorah, and the king of Admah, and the king of
Tzevoyim, and the king of Bela (the same is Tzo`ar); and
they set the battle in array against them in the valley of
Siddim; 
[m ¦iFa §v] mi ¦iŸa §v K ¤l ¤nE dn̈ §c ©̀  K ¤l ¤nE dẍŸn £r K ¤l ¤nE mŸc §qÎK ¤l «¤n ` ¥v¥I ©e

:mi «¦C ¦V ©d w ¤n ¥r §A dn̈g̈ §l ¦n mŸ ¦̀  Ek §x ©r«©I ©e x ©rŸvÎ`e ¦d r ©l ¤A K ¤l ¤nE
(GEN 14:9)  against Kedorla`omer king of `Elam, and Tid`al
king of Goyim, and Amrafel king of Shin`ar, and Aryokh king
of Ellasar; four kings against the five. 
xr̈ §p ¦W K ¤l ¤n l ¤tẍ §n ©̀ §e m ¦iFB K ¤l ¤n lr̈ §c ¦z §e ml̈i ¥r K ¤l ¤n x ¤nŸrl̈ §xc̈ §M z ¥̀

:d «Ẍ ¦n £g ©dÎz ¤̀  mi ¦kl̈ §n dr̈Ä §x ©̀  xq̈N̈ ¤̀  K ¤l ¤n KFi §x ©̀ §e
(GEN 14:10)  Now the valley of Siddim was full of tar pits;
and the kings of Sedom and `Amorah fled, and they fell
there, and those who remained fled to the mountain. 

dẍŸn £r ©e mŸc §qÎK ¤l «¤n EqªpÏ ©e xn̈ ¥g zŸx ¡̀ ¤A zŸx ¡̀ ¤A mi ¦C ¦U ©d w ¤n ¥r §e
:Eq«P̈ dẍ ¤d mi ¦x ῭ §W ¦P ©d §e dÖẄÎEl §R ¦I ©e

(GEN 14:11)  They took all the goods of Sedom and
`Amorah, and all their food, and went their way. 

:Ek«¥l¥I ©e ml̈ §k ῭ ÎlM̈Îz ¤̀ §e dẍŸn £r ©e mŸc §q W ªk §xÎlM̈Îz ¤̀  Eg §w ¦I ©e
(GEN 14:12)  They took Lot, Avram's brother's son, who
lived in Sedom, and his goods, and departed. 
:m «Ÿc §q ¦A a ¥WŸi `Ed §e Ek ¥l¥I ©e mẍ §a ©̀  i ¦g £̀ Îo ¤A FW ªk §xÎz ¤̀ §e hFlÎz ¤̀  Eg §w ¦I ©e
(GEN 14:13)  One who had escaped came and told Avram,
the Hebrew. Now he lived by the oaks of Mamre, the Amori,
brother of Eshkol, and brother of `Aner; and these were allies
of Avram. 

` ¥x §n ©n i¥pŸl «¥̀ §A o ¥kŸW `Ed §e i ¦x §a ¦rd̈ mẍ §a ©̀ §l c ¥B ©I ©e hi ¦lR̈ ©d `ŸaÏ ©e
:m «ẍ §a ©̀ Îzi ¦x §a i ¥l £r ©A m ¥d §e x¥pr̈ i ¦g £̀ ©e lŸM §W ¤̀  i ¦g £̀  i ¦xŸn¡̀ d̈

(GEN 14:14)  When Avram heard that his relative was taken
captive, he led forth his trained men, born in his house, three
hundred and eighteen, and pursued as far as Dan. 
dp̈Ÿn §W Fzi ¥a i ¥ci ¦l §i eik̈i ¦p £gÎz ¤̀  w ¤xÏ ©e ei ¦g ῭  dÄ §W ¦p i ¦M mẍ §a ©̀  r ©n §W ¦I ©e

:o «C̈Îc ©r sŸC §x ¦I ©e zF` ¥n WŸl §WE xÜr̈
(GEN 14:15)  He divided himself against them by night, he
and his servants, and struck them, and pursued them to
Chovah, which is on the left hand of Dammesek. 

x ¤W £̀  däFgÎc ©r m ¥t §C §x ¦I ©e m ¥M©I ©e eic̈ä £r ©e `Ed dl̈ §i ©l | m ¤di ¥l £r w ¥lg̈¥I ©e
:w ¤U «Ö ©c §l l`Ÿn §V ¦n

(GEN 14:16)  He brought back all the goods, and also
brought back his relative, Lot, and his goods, and the women
also, and the people. 

m©b §e ai ¦W ¥d FW ªk §xE ei ¦g ῭  hFlÎz ¤̀  m ©b §e W ªk §xd̈ÎlM̈ z ¥̀  a ¤WÏ ©e
:m «r̈d̈Îz ¤̀ §e mi ¦WP̈ ©dÎz ¤̀

(GEN 14:17)  The king of Sedom went out to meet him, after
his return from the slaughter of Kedorla`omer and the kings

who were with him, at the valley of Shaveh (the same is the
King's Valley). 

x ¤nŸrl̈Îxc̈ §MÎz ¤̀  zFM ©d ¥n FaEW i ¥x £g ©̀  Fz`ẍ §w ¦l mŸc §qÎK ¤l «¤n ` ¥v¥I ©e
:K ¤l «¤O ©d w ¤n ¥r `Ed d ¥eẄ w ¤n ¥rÎl ¤̀  FY ¦̀  x ¤W £̀  mi ¦kl̈ §O ©dÎz ¤̀ §e

(GEN 14:18)  Malki-Tzedek king of Shalem brought forth
bread and wine: and he was kohen {priest} of El `Elyon. 

:oF «i §l ¤r l ¥̀ §l o ¥dŸk `Ed §e o ¦iïë m ¤g ¤l `i ¦vFd m ¥lẄ K ¤l ¤n w ¤c ¤vÎi ¦M §l ©nE
(GEN 14:19)  He blessed him, and said, "Blessed be Avram
of El `Elyon, possessor of heaven and earth: 

:u ¤x «῭ ë m ¦i ©nẄ d¥pŸw oFi §l ¤r l ¥̀ §l mẍ §a ©̀  KExÄ x ©n`ŸI ©e Ed ¥k §xä §i ©e
(GEN 14:20)  and blessed be El `Elyon, who has delivered
your enemies into your hand." Avram gave him a tenth of all. 

:l «ŸM ¦n x ¥U £r ©n FlÎo ¤Y ¦I ©e L ¤cï §A Li ¤xv̈ o ¥B ¦nÎx ¤W £̀  oFi §l ¤r l ¥̀  KExäE
(GEN 14:21)  The king of Sedom said to Avram, "Give me
the people, and take the goods to yourself." 

:K«l̈Îg «©w W ªk §xd̈ §e W ¤t¤P ©d i ¦lÎo ¤Y mẍ §a ©̀ Îl ¤̀  mŸc §qÎK ¤l «¤n x ¤n`ŸI ©e
(GEN 14:22)  Avram said to the king of Sedom, "I have lifted
up my hand to the LORD, El `Elyon, possessor of heaven
and earth, 
d¥pŸw oFi §l ¤r l ¥̀  dëd §iÎl ¤̀  i ¦cï i ¦zŸni ¦x £d mŸc §q K ¤l ¤nÎl ¤̀  mẍ §a ©̀  x ¤n`ŸI ©e

:u ¤x «῭ ë m ¦i ©nẄ
(GEN 14:23)  that I will not take a thread nor a shoe-latchet
nor anything that is yours, lest you should say, 'I have made
Avram rich.' 

x ©n`Ÿz Ÿ̀l §e Kl̈Îx ¤W £̀ ÎlM̈ ¦n g ©T ¤̀ Îm ¦̀ §e l ©r©pÎKF «x §U c ©r §e hEg ¦nÎm ¦̀
:m «ẍ §a ©̀ Îz ¤̀  i ¦Y §x ©W ¡r ¤d i ¦p £̀

(GEN 14:24)  Except only that which the young men have
eaten, and the portion of the men who went with me, `Aner,
Eshkol, and Mamre: let them take their portion." 

i ¦Y ¦̀  Ek §ld̈ x ¤W £̀  mi ¦Wp̈ £̀ d̈ w ¤l ¥g §e mi ¦xr̈ §P ©d El §k ῭  x ¤W £̀  w ©x i ©cr̈ §l ¦A
q :m «ẅ §l ¤g Eg §w ¦i m ¥d ` ¥x §n ©nE lŸM §W ¤̀  x¥pr̈

(GEN 15:1)  After these things the word of the LORD came
to Avram in a vision, saying, "Don't be afraid, Avram. I am
your shield, your exceedingly great reward." 

xŸn`¥l d ¤f £g ©O ©A mẍ §a ©̀ Îl ¤̀  dëd §iÎx ©a §c dïd̈ d ¤N ¥̀ d̈ mi ¦xä §C ©d | x ©g ©̀
:c «Ÿ̀§n d ¥A §x ©d L §xk̈ §U Kl̈ o ¥bn̈ i ¦kŸp ῭  mẍ §a ©̀  `ẍi ¦YÎl ©̀

(GEN 15:2)  Avram said, "Lord GOD, what will you give me,
seeing I go childless, and he who will inherit my estate is
Eli`ezer of Dammesek?" 
w ¤W ¤nÎo ¤aE i ¦xi ¦x £r K ¥lFd i ¦kŸp ῭ §e i ¦lÎo ¤Y ¦YÎd ©n d ¦ed¡i ip̈Ÿc £̀  mẍ §a ©̀  x ¤n`ŸI ©e

:x ¤f «¤ri ¦l ¡̀  w ¤U ¤O ©C `Ed i ¦zi ¥A
(GEN 15:3)  Avram said, "Behold, to me you have given no
seed: and, behold, one born in my house is my heir." 

:i «¦zŸ̀ W ¥xFi i ¦zi ¥AÎo ¤a d¥P ¦d §e r ©xf̈ dŸ ©zp̈ Ÿ̀l i ¦l o ¥d mẍ §a ©̀  x ¤n`ŸI ©e
(GEN 15:4)  Behold, the word of the LORD came to him,
saying, "This man will not be your heir, but he who will come
forth out of your own body will be your heir." 

` ¥v¥i x ¤W £̀  m ¦̀ Îi ¦M d ¤f L §Wẍi«¦i Ÿ̀l xŸn`¥l eil̈ ¥̀  dëd §iÎx ©a §c d¥P ¦d §e
:L «¤Wẍi«¦i `Ed Li ¤r ¥O ¦n

(GEN 15:5)  The LORD brought him outside, and said,
"Look now toward the sky, and count the stars, if you are
able to count them." He said to Avram, "So shall your seed
be." 
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mi ¦ak̈FM ©d xŸt §qE dn̈ §i ©nẌ ©d `p̈Îh ¤A ©d x ¤n`ŸI ©e dv̈Eg ©d FzŸ̀ ` ¥vFI ©e
:L «¤r §x ©f d¤i §d ¦i dŸM Fl x ¤n`ŸI ©e mz̈Ÿ̀ xŸR §q ¦l l ©kEYÎm ¦̀

(GEN 15:6)  He believed in the LORD; and he reckoned it to
him for righteousness. 

:d «ẅc̈ §v FN d̈ ¤a §W §g©I ©e dëdi ©A o ¦n ¡̀ ¤d §e
(GEN 15:7)  He said to him, "I am the LORD who brought
you out of Ur of the Kasdim, to give you this land to inherit
it." 

L §l z ¤zl̈ mi ¦C §U ©M xE` ¥n Li ¦z` ¥vFd x ¤W £̀  dëd §i i ¦p £̀  eil̈ ¥̀  x ¤n`ŸI ©e
:D «Ÿ §W ¦x §l z`ŸG ©d u ¤x ῭ d̈Îz ¤̀

(GEN 15:8)  He said, "Lord GOD, how will I know that I will
inherit it?" 

:dP̈ «¤Wẍi ¦̀  i ¦M r ©c ¥̀  dÖ ©A d ¦ed¡i ip̈Ÿc £̀  x ©n`ŸI ©e
(GEN 15:9)  He said to him, "Take me a heifer three years
old, a female goat three years old, a ram three years old, a
turtle-dove, and a young pigeon." 

WN̈ ªW §n l ¦i ©̀ §e z ¤W ¤N ªW §n f ¥r §e z ¤W ¤N ªW §n dl̈ §b ¤r i ¦l dg̈ §w eil̈ ¥̀  x ¤n`ŸI ©e
:l«f̈Fb §e xŸz §e

(GEN 15:10)  He took him all these, and divided them in the
middle, and laid each half opposite the other; but he didn't
divide the birds. 
z` ©x §w ¦l Fx §z ¦AÎWi ¦̀  o ¥Y ¦I ©e K ¤eŸ ©A mz̈Ÿ̀ x ¥Y ©a §i ©e d ¤N ¥̀ ÎlM̈Îz ¤̀  FlÎg «©T«¦I ©e

:x «z̈ä Ÿ̀l xŸR ¦v ©dÎz ¤̀ §e Ed ¥r ¥x
(GEN 15:11)  The birds of prey came down on the carcasses,
and Avram drove them away. 

:m «ẍ §a ©̀  mz̈Ÿ̀ a ¥X©I ©e mi ¦xb̈ §R ©dÎl ©r h ¦i ©rd̈ c ¤x¥I ©e
(GEN 15:12)  When the sun was going down, a deep sleep
fell on Avram. Now terror and great darkness fell on him. 

dk̈ ¥W £g dn̈i ¥̀  d¥P ¦d §e mẍ §a ©̀ Îl ©r dl̈ §tp̈ dn̈ ¥C §x ©z §e `Fal̈ W ¤n ¤X ©d i ¦d §i ©e
:ei«l̈r̈ z ¤l ¤tŸp dl̈Ÿc §b

(GEN 15:13)  He said to Avram, "Know for sure that your
seed will live as foreigners in a land that is not theirs, and will
serve them. They will afflict them four hundred years. 

m ¤dl̈ Ÿ̀l u ¤x ¤̀ §A L £r §x ©f d¤i §d ¦i | x ¥bÎi ¦M r ©c ¥Y ©rŸcï mẍ §a ©̀ §l x ¤n`ŸI ©e
:d«p̈Ẅ zF` ¥n r ©A §x ©̀  mz̈Ÿ̀ EP ¦r §e mEcä £r ©e

(GEN 15:14)  I will also judge that nation, whom they will
serve. Afterward they will come out with great substance. 
:lF «cB̈ W ªk §x ¦A E` §v¥i o ¥kÎi ¥x £g ©̀ §e i ¦kŸp ῭  oC̈ EcŸa £r©i x ¤W £̀  iFB ©dÎz ¤̀  m ©b §e

(GEN 15:15)  But you will go to your fathers in shalom. You
will be buried in a good old age. 

:d «äFh däi ¥U §A x ¥aT̈ ¦Y mFlẄ §A Li ¤zŸa £̀ Îl ¤̀  `FaŸ dŸ ©̀ §e
(GEN 15:16)  In the fourth generation they will come here
again, for the iniquity of the Amori is not yet full." 

:dP̈ «¥dÎc ©r i ¦xŸn¡̀ d̈ oF £r m¥lẄÎ Ÿ̀l i ¦M dP̈ ¥d EaEWï i ¦ri ¦a §x xFc §e
(GEN 15:17)  It came to pass that, when the sun went down,
and it was dark, behold, a smoking furnace, and a flaming
torch passed between these pieces. 
x ¤W £̀  W ¥̀  ci ¦R ©l §e oẄr̈ xEP ©z d¥P ¦d §e dïd̈ dḧl̈ £r ©e d ῭ Ä W ¤n ¤X ©d i ¦d §i ©e

:d ¤N «¥̀ d̈ mi ¦xf̈ §B ©d oi ¥A x ©ar̈
(GEN 15:18)  In that day the LORD made a covenant with
Avram, saying, "To your seed have I given this land, from the
river of Egypt to the great river, the river Perat: 

i ¦Y ©zp̈ L £r §x ©f §l xŸn`¥l zi ¦x §A mẍ §a ©̀ Îz ¤̀  dëd §i z ©xM̈ `Ed ©d mFI ©A

:z «ẍ §RÎx ©d §p lŸcB̈ ©d xd̈P̈ ©dÎc ©r m ¦i ©x §v ¦n x ©d §P ¦n z`ŸG ©d u ¤x ῭ d̈Îz ¤̀
(GEN 15:19)  the Kinim, the Kenizzi, the Kadmoni, 

:i«¦pŸn §c ©T ©d z ¥̀ §e i ¦G ¦p §T ©dÎz ¤̀ §e i ¦pi ¥T ©dÎz ¤̀
(GEN 15:20)  the Chitti, the Perizzi, the Refa'im, 

:mi «¦̀ ẗ §xd̈Îz ¤̀ §e i ¦G ¦x §R ©dÎz ¤̀ §e i ¦Y ¦g ©dÎz ¤̀ §e
(GEN 15:21)  the Amori, the Kana`anim, the Girgashi, and
the Yevusi." 

q :i «¦qEa §i ©dÎz ¤̀ §e i ¦WB̈ §x ¦B ©dÎz ¤̀ §e i ¦p £r©p §M ©dÎz ¤̀ §e i ¦xŸn¡̀ d̈Îz ¤̀ §e
(GEN 16:1)  Now Sarai, Avram's wife, bore him no children.
She had a handmaid, a Mitzrian, whose name was Hagar. 

:x«b̈d̈ Dn̈ §WE zi ¦x §v ¦n dg̈ §t ¦W Dl̈ §e Fl dc̈ §lï Ÿ̀l mẍ §a ©̀  z ¤W ¥̀  i ©xÜ §e
(GEN 16:2)  Sarai said to Avram," See now, the LORD has
restrained me from bearing. Please go in to my handmaid. It
may be that I will obtain children by her." Avram listened to
the voice of Sarai. 

`p̈Î`ŸA z ¤c ¤N ¦n dëd §i i ¦p ©xv̈ £r `p̈Îd¥P ¦d mẍ §a ©̀ Îl ¤̀  i ©xÜ x ¤n`ŸY ©e
:i «ẍÜ lFw §l mẍ §a ©̀  r ©n §W ¦I ©e dP̈ ¥O ¦n d¤pÄ ¦̀  i ©lE` i ¦zg̈ §t ¦WÎl ¤̀

(GEN 16:3)  Sarai, Avram's wife, took Hagar the Egyptian,
her handmaid, after Avram had lived ten years in the land of
Kana`an, and gave her to Avram her husband to be his wife. 

x ¤U ¤r u ¥T ¦n Dz̈g̈ §t ¦W zi ¦x §v ¦O ©d xb̈d̈Îz ¤̀  mẍ §a ©̀ Îz ¤W «¥̀  i ©xÜ g ©T ¦Y ©e
Fl DẄi ¦̀  mẍ §a ©̀ §l Dz̈Ÿ̀ o ¥Y ¦Y ©e o ©rp̈ §M u ¤x ¤̀ §A mẍ §a ©̀  z ¤a ¤W §l mi ¦pẄ

:d «Ẍ ¦̀ §l
(GEN 16:4)  He went in to Hagar, and she conceived. When
she saw that she had conceived, her mistress was despised in
her eyes. 

:d̈i«¤pi ¥r §A DŸ §x ¦a §B l ©w ¥Y ©e dz̈ẍd̈ i ¦M ` ¤x ¥Y ©e x ©d ©Y ©e xb̈d̈Îl ¤̀  `ŸaÏ ©e
(GEN 16:5)  Sarai said to Avram, "This wrong is your fault. I
gave my handmaid into your bosom, and when she saw that
she had conceived, I was despised in her eyes. The LORD
judge between me and you." 

L ¤wi ¥g §A i ¦zg̈ §t ¦W i ¦Y ©zp̈ i ¦kŸp ῭  Li ¤lr̈ i ¦qn̈ £g mẍ §a ©̀ Îl ¤̀  i ©xÜ x ¤n`ŸY ©e
:Li«¤pi ¥aE i ¦pi ¥A dëd §i hŸR §W ¦i d̈i¤pi ¥r §A l ©w ¥̀ ë dz̈ẍd̈ i ¦M ` ¤x ¥Y ©e

(GEN 16:6)  But Avram said to Sarai, "Behold, your maid is
in your hand. Do to her whatever is good in your eyes." Sarai
dealt harshly with her, and she fled from her face. 
K ¦ip̈i ¥r §A aFH ©d Dl̈Îi ¦U £r K ¥cï §A K ¥zg̈ §t ¦W d¥P ¦d i ©xÜÎl ¤̀  mẍ §a ©̀  x ¤n`ŸI ©e

:d̈i«¤pR̈ ¦n g ©x §a ¦Y ©e i ©xÜ d̈¤P ©r §Y ©e
(GEN 16:7)  The angel of the LORD found her by a fountain
of water in the wilderness, by the fountain in the way to Shur. 
:xE «W K ¤x ¤c §A o ¦i ©rd̈Îl ©r xÄ §c ¦O ©A m ¦i ©O ©d oi ¥rÎl ©r dëd §i K ©̀ §l ©n D ῭ v̈ §n ¦I «©e

(GEN 16:8)  He said, "Hagar, Sarai's handmaid, where did
you come from? Where are you going?" She said, "I am
fleeing from the face of my mistress Sarai." 

i¥p §R ¦n x ¤n`ŸY ©e i ¦k ¥l ¥z dp̈ ῭ §e z`ä d ¤G ¦nÎi «¥̀  i ©xÜ z ©g §t ¦W xb̈d̈ x ©n`ŸI ©e
:z ©g «©xŸA i ¦kŸp ῭  i ¦Y §x ¦a §B i ©xÜ

(GEN 16:9)  The angel of the LORD said to her, "Return to
your mistress, and submit yourself under her hands." 

:d̈i «¤cï z ©g ©Y i ¦P ©r §z ¦d §e K ¥Y §x ¦a §BÎl ¤̀  i ¦aEW dëd §i K ©̀ §l ©n Dl̈ x ¤n`ŸI ©e
(GEN 16:10)  The angel of the LORD said to her, "I will
greatly multiply your seed, that they will not be numbered for
multitude." 

:a «Ÿx ¥n x ¥tQ̈ ¦i Ÿ̀l §e K ¥r §x ©fÎz ¤̀  d ¤A §x ©̀  dÄ §x ©d dëd §i K ©̀ §l ©n Dl̈ x ¤n`ŸI ©e
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(GEN 16:11)  The angel of the LORD said to her, "Behold,
you are with child, and will bear a son. You shall call his
name Yishma'el, because the LORD has heard your
affliction. 

Fn §W z`ẍẅ §e o ¥A §Y §c ©lŸi §e dẍd̈ KP̈ ¦d dëd §i K ©̀ §l ©n Dl̈ x ¤n`ŸI ©e
:K«¥i §pr̈Îl ¤̀  dëd §i r ©nẄÎi «¦M l` ¥rn̈ §W ¦i

(GEN 16:12)  He will be like a wild donkey among men. His
hand will be against every man, and every man's hand
against him. He will live opposite all of his brothers." 
:o «ŸM §W ¦i eig̈ ¤̀ Îlk̈ i¥p §RÎl ©r §e FA lŸM c©i §e lŸM ©a Fcï mc̈ ῭  ` ¤x ¤R d¤i §d ¦i `Ed §e
(GEN 16:13)  She called the name of the LORD who spoke
to her, "You are a God who sees," for she said, "Have I even
stayed alive after seeing him?" 
mŸl £d m ©b £d dẍ §n ῭  i ¦M i ¦̀ ¢x l ¥̀  dŸ ©̀  d̈i ¤l ¥̀  x ¥aŸC ©d dëd §iÎm ¥W `ẍ §w ¦Y ©e

:i «¦̀ Ÿx i ¥x £g ©̀  i ¦zi ¦̀ ẍ
(GEN 16:14)  Therefore the well was called
Be'er-Lachai-Ro'i. Behold, it is between Kadesh and Bered. 

:c ¤x «Ä oi ¥aE W ¥cẅÎoi ¥a d¥P ¦d i ¦̀ Ÿx i ©g ©l x ¥̀ §A x ¥̀ §A ©l `ẍẅ o ¥MÎl ©r
(GEN 16:15)  Hagar bore a son for Avram. Avram called the
name of his son, whom Hagar bore, Yishma'el. 

xb̈d̈ dc̈ §lïÎx ¤W £̀  Fp §AÎm ¤W mẍ §a ©̀  `ẍ §w ¦I ©e o ¥A mẍ §a ©̀ §l xb̈d̈ c ¤l ¥Y ©e
:l` «¥rn̈ §W ¦i

(GEN 16:16)  Avram was eighty-six years old, when Hagar
bore Yishma'el to Avram. 

l` ¥rn̈ §W ¦iÎz ¤̀  xb̈d̈Îz ¤c«¤l §A mi ¦pẄ W ¥W §e dp̈Ẅ mi ¦pŸn §WÎo ¤A mẍ §a ©̀ §e
q :m «ẍ §a ©̀ §l

(GEN 17:1)  When Avram was ninety-nine years old, the
LORD appeared to Avram, and said to him, "I am El
Shaddai. Walk before me, and be blameless. 

mẍ §a ©̀ Îl ¤̀  dëd §i `ẍ¥I ©e mi ¦pẄ r ©W ¥z §e dp̈Ẅ mi ¦r §W ¦YÎo ¤A mẍ §a ©̀  i ¦d §i ©e
:mi «¦nz̈ d¥i §d ¤e i ©pẗ §l K ¥N ©d §z ¦d i ©C ©W l ¥̀ Îi ¦p £̀  eil̈ ¥̀  x ¤n`ŸI ©e

(GEN 17:2)  I will make my covenant between me and you,
and will multiply you exceedingly." 

:c «Ÿ̀§n cŸ̀§n ¦A L §zF` d ¤A §x ©̀ §e L¤pi ¥aE i ¦pi ¥A i ¦zi ¦x §a dp̈ §Y ¤̀ §e
(GEN 17:3)  Avram fell on his face. God talked with him,
saying, 

:x «Ÿn`¥l mi ¦dŸl ¡̀  FY ¦̀  x ¥A ©c §i ©e eip̈R̈Îl ©r mẍ §a ©̀  lŸR ¦I ©e
(GEN 17:4)  "As for me, behold, my covenant is with you.
You will be the father of a multitude of nations. 

:m«¦iFB oFn £d a ©̀ §l z̈i ¦id̈ §e KŸ ¦̀  i ¦zi ¦x §a d¥P ¦d i ¦p £̀
(GEN 17:5)  Neither will your name any more be called
Avram, but your name will be Avraham; for the father of a
multitude of nations have I made you. 
oFn £dÎa ©̀  i ¦M md̈ẍ §a ©̀  L §n ¦W dïd̈ §e mẍ §a ©̀  L §n ¦WÎz ¤̀  cFr ` ¥xT̈ ¦iÎ Ÿ̀l §e

:Li «¦Y ©z §p m ¦iFB
(GEN 17:6)  I will make you exceeding fruitful, and I will
make nations of you. Kings will come out of you. 

:E`«¥v¥i L §O ¦n mi ¦kl̈ §nE m ¦iFb §l Li ¦Y ©z §pE cŸ̀§n cŸ̀§n ¦A L §z «Ÿ̀ i ¦z ¥x §t ¦d §e
(GEN 17:7)  I will establish my covenant between me and
you and your seed after you throughout their generations for
an everlasting covenant, to be a God to you and to your seed
after you. 
zi ¦x §a ¦l mz̈ŸxŸc §l Li ¤x £g ©̀  L £r §x ©f oi ¥aE L¤pi ¥aE i ¦pi ¥A i ¦zi ¦x §AÎz ¤̀  i ¦zŸn ¦w £d ©e

:Li «¤x £g ©̀  L £r §x ©f §l «E mi ¦dŸl`«¥l L §l zFi §d ¦l ml̈Fr
(GEN 17:8)  I will give to you, and to your seed after you, the
land where you are traveling, all the land of Kana`an, for an
everlasting possession. I will be their God." 

o ©r©p §M u ¤x ¤̀ ÎlM̈ z ¥̀  Li ¤x ªb §n u ¤x ¤̀  | z ¥̀  Li ¤x £g ©̀  L £r §x ©f §lE L §l i ¦Y ©zp̈ §e
:mi «¦dŸl`¥l m ¤dl̈ i ¦zi ¦id̈ §e ml̈Fr z ©G ªg £̀ ©l

(GEN 17:9)  God said to Avraham, "As for you, you will keep
my covenant, you and your seed after you throughout their
generations. 
L £r §x ©f §e dŸ ©̀  xŸn §W ¦z i ¦zi ¦x §AÎz ¤̀  dŸ ©̀ §e md̈ẍ §a ©̀ Îl ¤̀  mi ¦dŸl ¡̀  x ¤n`ŸI ©e

:m «z̈ŸxŸc §l Li ¤x £g ©̀
(GEN 17:10)  This is my covenant, which you shall keep,
between me and you and your seed after you. Every male
among you shall be circumcised. 
lFO ¦d Li ¤x £g ©̀  L £r §x ©f oi ¥aE m ¤ki¥pi ¥aE i ¦pi ¥A Ex §n §W ¦Y x ¤W £̀  i ¦zi ¦x §A z`Ÿf

:x«k̈f̈ÎlM̈ m ¤kl̈
(GEN 17:11)  You shall be circumcised in the flesh of your
foreskin. It will be a token of a covenant between me and
you. 

:m«¤ki¥pi ¥aE i ¦pi ¥A zi ¦x §A zF` §l dïd̈ §e m ¤k §z ©l §xr̈ x ©U §A z ¥̀  m ¤Y §l ©n §pE
(GEN 17:12)  He who is eight days old will be circumcised
among you, every male throughout your generations, he who
is born in the house, or bought with money of any foreigner
who is not of your seed. 

z ¦iÄ ci ¦l §i m ¤ki ¥zŸxŸc §l xk̈f̈ÎlM̈ m ¤kl̈ lFO ¦i mi ¦nï z©pŸn §WÎo ¤aE
:`E «d L £r §x ©G «¦n Ÿ̀l x ¤W £̀  xk̈¥pÎo ¤A lŸM ¦n s ¤q ¤MÎz©p §w ¦nE

(GEN 17:13)  He who is born in your house, and he who is
bought with your money, must be circumcised. My covenant
will be in your flesh for an everlasting covenant. 

m¤k §x ©U §a ¦A i ¦zi ¦x §a dz̈ §id̈ §e L ¤R §q ©M z©p §w ¦nE L §zi ¥A ci ¦l §i lFO ¦i | lFO ¦d
:m«l̈Fr zi ¦x §a ¦l

(GEN 17:14)  The uncircumcised male who is not
circumcised in the flesh of his foreskin, that soul shall be cut
off from his people. He has broken my covenant." 
`e ¦d ©d W¤t¤P ©d dz̈ §x §k ¦p §e Fzl̈ §xr̈ x ©U §AÎz ¤̀  lFO ¦iÎ` «Ÿl x ¤W £̀  xk̈f̈ | l ¥xr̈ §e

q :x«©t ¥d i ¦zi ¦x §AÎz ¤̀  d̈i ¤O ©r ¥n
(GEN 17:15)  God said to Avraham, "As for Sarai your wife,
you shall not call her name Sarai, but her name will be
Sarah. 
iẍÜ Dn̈ §WÎz ¤̀  `ẍ §w ¦zÎ Ÿ̀l L §Y §W ¦̀  i ©xÜ md̈ẍ §a ©̀ Îl ¤̀  mi ¦dŸl ¡̀  x ¤n`ŸI ©e

:D «n̈ §W dẍÜ i ¦M
(GEN 17:16)  I will bless her, and moreover I will give you a
son by her. Yes, I will bless her, and she will be a mother of
nations. Kings of peoples will come from her." 

m ¦iFb §l dz̈ §i «d̈ §e d̈i ¦Y §k ©x«¥aE o ¥A L §l dP̈ ¤O ¦n i ¦Y ©zp̈ m ©b §e Dz̈Ÿ̀ i ¦Y §k ©x ¥aE
:E «i §d ¦i dP̈ ¤O ¦n mi ¦O ©r i ¥k §l ©n

(GEN 17:17)  Then Avraham fell on his face, and laughed,
and said in his heart, "Will a child be born to him who is one
hundred years old? Will Sarah, who is ninety years old, give
birth?" 

c ¥lË ¦i dp̈ẄÎd «῭ ¥n o ¤a §N ©d FA ¦l §A x ¤n`ŸI ©e wg̈ §v ¦I ©e eip̈R̈Îl ©r md̈ẍ §a ©̀  lŸR ¦I ©e
:c«¥l ¥Y dp̈Ẅ mi ¦r §W ¦YÎz ©a £d dẍÜÎm ¦̀ §e

(GEN 17:18)  Avraham said to God, "Oh that Yishma'el
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might live before you!" 
:Li«¤pẗ §l d¤i §g ¦i l` ¥rn̈ §W ¦i El mi ¦dŸl ¡̀ d̈Îl ¤̀  md̈ẍ §a ©̀  x ¤n`ŸI ©e

(GEN 17:19)  God said, "No, but Sarah, your wife, will bear
you a son. You shall call his name Yitzchak. I will establish
my covenant with him for an everlasting covenant for his
seed after him. 

Fn §WÎz ¤̀  z̈`ẍẅ §e o ¥A L §l z ¤c ¤lŸi L §Y §W ¦̀  dẍÜ lä £̀  mi ¦dŸl ¡̀  x ¤n`ŸI ©e
:ei «ẍ £g ©̀  Fr §x ©f §l ml̈Fr zi ¦x §a ¦l FY ¦̀  i ¦zi ¦x §AÎz ¤̀  i ¦zŸn ¦w £d ©e wg̈ §v ¦i

(GEN 17:20)  As for Yishma'el, I have heard you. Behold, I
have blessed him, and will make him fruitful, and will
multiply him exceedingly. He will become the father of twelve
princes, and I will make him a great nation. 

i ¦zi ¥A §x ¦d §e FzŸ̀ i ¦zi ¥x §t ¦d §e FzŸ̀ i ¦Y §k ©x ¥A | d¥P ¦d Li ¦Y §r ©n §W l` ¥rn̈ §W ¦i §l «E
:lF «cB̈ iFb §l ei ¦Y ©z §pE ci ¦lFi m ¦̀ i ¦U §p xÜr̈Îmi¥p §W cŸ̀§n cŸ̀§n ¦A FzŸ̀

(GEN 17:21)  But my covenant I establish with Yitzchak,
whom Sarah will bear to you at this set time in the next year." 

d¤G ©d c ¥rFO ©l dẍÜ L §l c ¥l ¥Y x ¤W £̀  wg̈ §v ¦iÎz ¤̀  mi ¦w ῭  i ¦zi ¦x §AÎz ¤̀ §e
:z ¤x «¤g ©̀ d̈ dp̈Ẍ ©A

(GEN 17:22)  When he finished talking with him, God went
up from Avraham. 

:m «d̈ẍ §a ©̀  l ©r ¥n mi ¦dŸl ¡̀  l ©r©I ©e FY ¦̀  x ¥A ©c §l l ©k §i ©e
(GEN 17:23)  Avraham took Yishma'el his son, all who were
born in his house, and all who were bought with his money;
every male among the men of Avraham's house, and
circumcised the flesh of their foreskin in the same day, as
God had said to him. 

z ¥̀ §e Fzi ¥a i ¥ci ¦l §iÎlM̈ z ¥̀ §e Fp §A l` ¥rn̈ §W ¦iÎz ¤̀  md̈ẍ §a ©̀  g ©T ¦I ©e
x ©U §AÎz ¤̀  ln̈Ï ©e md̈ẍ §a ©̀  zi ¥A i ¥W §p ©̀ §A xk̈f̈ÎlM̈ FR §q ©M z©p §w ¦nÎlM̈

:mi «¦dŸl ¡̀  FY ¦̀  x ¤A ¦C x ¤W £̀ ©M d ¤G ©d mFI ©d m ¤v ¤r §A mz̈l̈ §xr̈
(GEN 17:24)  Avraham was ninety-nine years old, when he
was circumcised in the flesh of his foreskin. 

:F «zl̈ §xr̈ x ©U §A FlŸO ¦d §A dp̈Ẅ r ©W ¥zë mi ¦r §W ¦YÎo ¤A md̈ẍ §a ©̀ §e
(GEN 17:25)  Yishma'el, his son, was thirteen years old when
he was circumcised in the flesh of his foreskin. 

:F «zl̈ §xr̈ x ©U §A z ¥̀  FlŸO ¦d §A dp̈Ẅ d ¥x §U ¤r WŸl §WÎo ¤A Fp §A l` ¥rn̈ §W ¦i §e
(GEN 17:26)  In the same day both Avraham and Yishma'el,
his son, were circumcised. 

:F «p §A l` ¥rn̈ §W ¦i §e md̈ẍ §a ©̀  lFO ¦p d ¤G ©d mFI ©d m ¤v ¤r §A
(GEN 17:27)  All the men of his house, those born in the
house, and those bought with money of a foreigner, were
circumcised with him. 
t :F «Y ¦̀  ElŸO ¦p xk̈¥pÎo ¤A z ¥̀ ¥n s ¤q ¤MÎz©p §w ¦nE z ¦iÄ ci ¦l §i Fzi ¥a i ¥W §p ©̀ Îlk̈ §e

(GEN 18:1)  The LORD appeared to him by the oaks of
Mamre, as he sat in the tent door in the heat of the day. 
:mF «I ©d mŸg §M l ¤dŸ̀d̈Îg ©z«¤R a ¥WŸi `Ed §e ` ¥x §n ©n i¥pŸl ¥̀ §A dëd §i eil̈ ¥̀  `ẍ¥I ©e
(GEN 18:2)  He lifted up his eyes and looked, and saw that
three men stood opposite him. When he saw them, he ran to
meet them from the tent door, and bowed himself to the
earth, 

uẍÏ ©e ` §x©I ©e eil̈r̈ mi ¦aS̈ ¦p mi ¦Wp̈ £̀  dẄŸl §W d¥P ¦d §e ` §x©I ©e eip̈i ¥r `V̈ ¦I ©e
:dv̈ §x «῭  Eg ©Y §W ¦I ©e l ¤dŸ̀d̈ g ©z ¤R ¦n mz̈`ẍ §w ¦l

(GEN 18:3)  and said, "My lord, if now I have found favor in
your sight, please don't go away from your servant. 

l ©r ¥n xŸa £r ©z `p̈Îl ©̀  Li¤pi ¥r §A o ¥g i ¦z`v̈n̈ `p̈Îm ¦̀  ip̈Ÿc £̀  x ©n`ŸI ©e
:L «¤C §a ©r

(GEN 18:4)  Now let a little water be fetched, wash your feet,
and rest yourselves under the tree. 

:u «¥rd̈ z ©g ©Y Ep £rẌ «¦d §e m ¤ki ¥l §b ©x Ev £g ©x §e m ¦i ©nÎh ©r §n `p̈Îg «©T ªi
(GEN 18:5)  I will get a morsel of bread so you can refresh
your heart. After that you may go your way, now that you
have come to your servant." They said, "Very well, do as you
have said." 

m ¤Y §x ©a £r o ¥MÎl ©rÎi «¦M ExŸa £r ©Y x ©g ©̀  m ¤k §A ¦l Ec £r ©q §e m ¤g ¤lÎz ©t dg̈ §w ¤̀ §e
:Ÿ §x «©A ¦C x ¤W £̀ ©M d ¤U £r ©Y o ¥M Ex §n`ŸI ©e m ¤k §C §a ©rÎl «©r

(GEN 18:6)  Avraham hurried into the tent to Sarah, and
said, "Quickly make ready three measures of fine meal,
knead it, and make cakes." 
g ©n ¤w mi ¦̀ §q WŸl §W i ¦x £d ©n x ¤n`ŸI ©e dẍÜÎl ¤̀  dl̈ ¡dŸ̀d̈ md̈ẍ §a ©̀  x ¥d ©n §i ©e

:zF «b ªr i ¦U £r ©e i ¦WEl z ¤lŸq
(GEN 18:7)  Avraham ran to the herd, and fetched a tender
and good calf, and gave it to the servant. He hurried to dress
it. 

x ©r©P ©dÎl ¤̀  o ¥Y ¦I ©e aFhë K ©x xẅÄÎo ¤A g ©T ¦I ©e md̈ẍ §a ©̀  uẍ xẅÄ ©dÎl ¤̀ §e
:F «zŸ̀ zFU £r ©l x ¥d ©n §i ©e

(GEN 18:8)  He took butter, milk, and the calf which he had
dressed, and set it before them. He stood by them under the
tree, and they ate. 
c ¥nŸrÎ`E «d §e m ¤di¥p §t ¦l o ¥Y ¦I ©e dÜr̈ x ¤W £̀  xẅÄ ©dÎo ¤aE al̈g̈ §e d ῭ §n ¤g g ©T ¦I ©e

:El«¥k`ŸI ©e u ¥rd̈ z ©g ©Y m ¤di ¥l £r
(GEN 18:9)  They said to him, "Where is Sarah, your wife?
He said, "See, in the tent." 

:l ¤d «Ÿ̀ä d¥P ¦d x ¤n`ŸI ©e L ¤Y §W ¦̀  dẍÜ d¥I ©̀  eil̈ ¥̀  Ex §n`ŸI ©e
(GEN 18:10)  He said, "I will certainly return to you when the
season comes round. Behold, Sarah your wife will have a
son." Sarah heard in the tent door, which was behind him. 
dẍÜ §e L ¤Y §W ¦̀  dẍÜ §l o ¥aÎd¥P ¦d §e dÏ ©g z ¥rM̈ Li ¤l ¥̀  aEW ῭  aFW x ¤n`ŸI ©e

:ei «ẍ £g ©̀  `Ed §e l ¤dŸ̀d̈ g ©z ¤R z ©r ©nŸW
(GEN 18:11)  Now Avraham and Sarah were old, well
advanced in age. It had ceased to be with Sarah after the
manner of women. 

g ©xŸ̀ dẍÜ §l zFi §d ¦l l ©cg̈ mi ¦nÏ ©A mi ¦̀ Ä mi ¦p ¥w §f dẍÜ §e md̈ẍ §a ©̀ §e
:mi «¦WP̈ ©M

(GEN 18:12)  Sarah laughed within herself, saying, "After I
have grown old will I have pleasure, my lord being old also?" 

i ¦pŸc` ©e dp̈ §c ¤r i ¦NÎdz̈ §id̈ i ¦zŸl §a i ¥x £g ©̀  xŸn`¥l DÄ §x ¦w §A dẍÜ w ©g §v ¦Y ©e
:o «¥wf̈

(GEN 18:13)  The LORD said to Avraham, "Why did Sarah
laugh, saying, 'Will I really bear a child, yet I am old?' 
mp̈ §n ª̀  s ©̀ ©d xŸn`¥l dẍÜ dẅ £gv̈ d ¤G dÖl̈ md̈ẍ §a ©̀ Îl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e

:i ¦Y §p «©wf̈ i ¦p £̀ ©e c ¥l ¥̀
(GEN 18:14)  Is anything too hard for the LORD? At the set
time I will return to you, when the season comes round, and
Sarah will have a son." 

:o «¥a dẍÜ §lE dÏ ©g z ¥rM̈ Li ¤l ¥̀  aEW ῭  c ¥rFO ©l xäC̈ dëd §i ¥n ` ¥lR̈ ¦i £d
(GEN 18:15)  Then Sarah denied, saying, "I didn't laugh," for
she was afraid." He said, "No, but you did laugh." 
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i ¦M Ÿ̀l | x ¤n`ŸI ©e d ῭ ¥xï | i ¦M i ¦Y §w ©gv̈ Ÿ̀l xŸn`¥l | dẍÜ W ¥g ©k §Y ©e
: §Y §w «g̈v̈

(GEN 18:16)  The men rose up from there, and looked
toward Sedom. Avraham went with them to see them on
their way. 

mÖ ¦r K ¥lŸd md̈ẍ §a ©̀ §e mŸc §q i¥p §RÎl ©r Et ¦w §W©I ©e mi ¦Wp̈ £̀ d̈ mẌ ¦n En ªwÏ ©e
:m «g̈ §N ©W §l

(GEN 18:17)  The LORD said, "Will I hide from Avraham
what I do, 

:d «¤UŸr i ¦p £̀  x ¤W £̀  md̈ẍ §a ©̀ ¥n i ¦p £̀  d ¤Q ©k §n ©d xn̈ ῭  dF̈di«©e
(GEN 18:18)  seeing that Avraham has surely become a great
and mighty nation, and all the nations of the earth will be
blessed in him? 

:u ¤x «῭ d̈ i¥iFB lŸM Fa Ek §x §a ¦p §e mEvr̈ §e lFcB̈ iFb §l d¤i §d«¦i Fid̈ md̈ẍ §a ©̀ §e
(GEN 18:19)  For I have known him, to the end that he may
command his children and his household after him, that they
may keep the way of the LORD, to do righteousness and
justice; to the end that the LORD may bring on Avraham that
which he has spoken of him." 

Ex §n «Ẅ §e eiẍ £g ©̀  Fzi ¥AÎz ¤̀ §e eip̈ÄÎz ¤̀  d ¤E ©v §i x ¤W £̀  o ©r ©n §l ei ¦Y §r ©c §i i ¦M
md̈ẍ §a ©̀ Îl ©r dëd §i `i ¦ad̈ o ©r ©n §l hR̈ §W ¦nE dẅc̈ §v zFU £r ©l dëd §i K ¤x ¤C

:ei«l̈r̈ x ¤A ¦CÎx ¤W £̀  z ¥̀
(GEN 18:20)  The LORD said, "Because the cry of Sedom
and `Amorah is great, and because their sin is very grievous, 
:c «Ÿ̀§n dc̈ §ak̈ i ¦M mz̈`Ḧ ©g §e dÄẍÎi ¦M dẍŸn £r ©e mŸc §q z ©w £r ©f dëd §i x ¤n`ŸI ©e
(GEN 18:21)  I will go down now, and see whether they have
done altogether according to the cry of it, which is come to
me. If not, I will know." 

Ÿ̀lÎm ¦̀ §e dl̈M̈ | EUr̈ i ©l ¥̀  d ῭ Ä ©d Dz̈ẅ £r ©v §M ©d d ¤̀ §x ¤̀ §e `P̈Îdc̈ £x «¥̀
:dr̈ «c̈ ¥̀

(GEN 18:22)  The men turned from there, and went toward
Sedom, but Avraham stood yet before the LORD. 

i¥p §t ¦l c ¥nŸr EP ¤cFr md̈ẍ §a ©̀ §e dn̈Ÿc §q Ek §l¥I ©e mi ¦Wp̈ £̀ d̈ mẌ ¦n Ep §t ¦I ©e
:d«ëd §i

(GEN 18:23)  Avraham drew near, and said, "Will you
consume the righteous with the wicked? 

:r «ẄẍÎm ¦r wi ¦C ©v d ¤R §q ¦Y s ©̀ ©d x ©n`ŸI ©e md̈ẍ §a ©̀  W ©B ¦I ©e
(GEN 18:24)  What if there are fifty righteous within the city?
Will you consume and not spare the place for the fifty
righteous who are therein? 

`V̈ ¦zÎ Ÿ̀l §e d ¤R §q ¦Y s ©̀ ©d xi ¦rd̈ KFz §A m ¦wi ¦C ©v mi ¦X ¦n £g W¥i i ©lE`
:D «Ä §x ¦w §A x ¤W £̀  m ¦wi ¦C ©S ©d mi ¦X ¦n £g o ©r ©n §l mFwÖ ©l

(GEN 18:25)  Be it far from you to do things like that, to kill
the righteous with the wicked, that so the righteous should be
as the wicked. May that be far from you. Shouldn't the Judge
of all the earth do right?" 

dïd̈ §e rẄẍÎm ¦r wi ¦C ©v zi ¦nd̈ §l d ¤G ©d xäC̈ ©M | zŸU £r ¥n L §N dl̈ ¦lg̈
:h«R̈ §W ¦n d ¤U £r©i Ÿ̀l u ¤x ῭ d̈ÎlM̈ h ¥tŸW£d KN̈ dl̈ ¦lg̈ rẄẍM̈ wi ¦C ©S ©k

(GEN 18:26)  The LORD said, "If I find in Sedom fifty
righteous within the city, then I will spare all the place for
their sake." 

xi ¦rd̈ KFz §A m ¦wi ¦C ©v mi ¦X ¦n £g mŸc §q ¦a `v̈ §n ¤̀ Îm ¦̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e
:m «ẍEa £r ©A mFwÖ ©dÎlk̈ §l i ¦z`Üp̈ §e

(GEN 18:27)  Avraham answered, "See now, I have taken it
on myself to speak to the Lord, who am but dust and ashes. 
xẗr̈ i ¦kŸp ῭ §e ip̈Ÿc £̀ Îl ¤̀  x ¥A ©c §l i ¦Y §l ©̀ Fd `p̈Îd¥P ¦d x ©n`ŸI ©e md̈ẍ §a ©̀  o ©r ©I ©e

:x ¤t «¥̀ ë
(GEN 18:28)  What if there will lack five of the fifty righteous?
Will you destroy all the city for lack of five?" He said, "I will
not destroy it, if I find forty-five there." 

dẌ ¦n £g ©A zi ¦g §W ©z £d dẌ ¦n £g m ¦wi ¦C ©S ©d mi ¦X ¦n £g oEx §q §g©i i ©lE`
mi ¦rÄ §x ©̀  mẄ `v̈ §n ¤̀ Îm ¦̀  zi ¦g §W ©̀  Ÿ̀l x ¤n`ŸI ©e xi ¦rd̈ÎlM̈Îz ¤̀

:d «Ẍ ¦n £g ©e
(GEN 18:29)  He spoke to him yet again, and said, "What if
there are forty found there?" He said, "I will not do it for the
forty's sake." 

x ¤n`ŸI ©e mi ¦rÄ §x ©̀  mẄ oE` §vÖ ¦i i ©lE` x ©n`ŸI ©e eil̈ ¥̀  x ¥A ©c §l cFr s ¤qŸI ©e
:mi «¦rÄ §x ©̀ d̈ xEa £r ©A d ¤U ¡r ¤̀  Ÿ̀l

(GEN 18:30)  He said, "Oh don't let the Lord be angry, and I
will speak. What if there are thirty found there?" He said, "I
will not do it, if I find thirty there." 

mi ¦WŸl §W mẄ oE` §vÖ ¦i i ©lE` dẍ ¥A ©c £̀ ©e ip̈Ÿc` ©l x ©g ¦i `p̈Îl ©̀  x ¤n`ŸI ©e
:mi «¦WŸl §W mẄ `v̈ §n ¤̀ Îm ¦̀  d ¤U ¡r ¤̀  Ÿ̀l x ¤n`ŸI ©e

(GEN 18:31)  He said, "See now, I have taken it on myself to
speak to the Lord. What if there are twenty found there?" He
said, "I will not destroy it for the twenty's sake." 

mẄ oE` §vÖ ¦i i ©lE` ip̈Ÿc £̀ Îl ¤̀  x ¥A ©c §l i ¦Y §l ©̀ Fd `p̈Îd«¥P ¦d x ¤n`ŸI ©e
:mi «¦x §U ¤rd̈ xEa £r ©A zi ¦g §W ©̀  Ÿ̀l x ¤n`ŸI ©e mi ¦x §U ¤r

(GEN 18:32)  He said, "Oh don't let the Lord be angry, and I
will speak yet but this once. What if ten are found there?" He
said, "I will not destroy it for the ten's sake." 
mẄ oE` §vÖ ¦i i ©lE` m ©r ©R ©dÎK ©̀  dẍ §A ©c £̀ ©e ip̈Ÿc`«©l x ©g ¦i `p̈Îl ©̀  x ¤n`ŸI ©e

:d «ẍÜ £rd̈ xEa £r ©A zi ¦g §W ©̀  Ÿ̀l x ¤n`ŸI ©e dẍÜ £r
(GEN 18:33)  The LORD went his way, as soon as he had
finished communing with Avraham, and Avraham returned
to his place. 

:F «nŸw §n ¦l aẄ md̈ẍ §a ©̀ §e md̈ẍ §a ©̀ Îl ¤̀  x ¥A ©c §l dN̈ ¦M x ¤W £̀ ©M dëd §i K ¤l¥I ©e
(GEN 19:1)  The two angels came to Sedom at evening. Lot
sat in the gate of Sedom. Lot saw them, and rose up to meet
them. He bowed himself with his face to the earth, 

mŸc §qÎx ©r «©W §A a ¥WŸi hFl §e a ¤x ¤rÄ dn̈Ÿc §q mi ¦k ῭ §l ©O ©d i¥p §W E`ŸaÏ ©e
:dv̈ §x «῭  m ¦i ©R ©̀  Eg ©Y §W ¦I ©e mz̈`ẍ §w ¦l mẅÏ ©e hFlÎ` §x©I ©e

(GEN 19:2)  and he said, "See now, my lords, please turn
aside into your servant's house, stay all night, wash your feet,
and you will rise up early, and go on your way." They said,
"No, but we will stay in the street all night." 

Ev £g ©x §e Epi ¦l §e m ¤k §C §a ©r zi ¥AÎl ¤̀  `p̈ ExEq i©pŸc £̀ Î`P̈ d¤P ¦d x ¤n`ŸI ©e
:oi «¦lp̈ aFg §xä i ¦M Ÿ̀N Ex §n`ŸI ©e m ¤k §M §x ©c §l m ¤Y §k ©l §d ©e m ¤Y §n ©M §W ¦d §e m ¤ki ¥l §b ©x
(GEN 19:3)  He urged them greatly, and they came in with
him, and entered into his house. He made them a feast, and
baked matzah {unleavened bread}, and they ate. 

d ¤Y §W ¦n m ¤dl̈ U ©r©I ©e Fzi ¥AÎl ¤̀  E`ŸaÏ ©e eil̈ ¥̀  Ex ªqÏ ©e cŸ̀§n mÄÎx ©v §t ¦I ©e
:El«¥k`ŸI ©e dẗ ῭  zFS ©nE

(GEN 19:4)  But before they lay down, the men of the city,
the men of Sedom, surrounded the house, both young and
old, all the people from every quarter. 
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x ©r©P ¦n z ¦i ©A ©dÎl ©r EA ©qp̈ mŸc §q i ¥W §p ©̀  xi ¦rd̈ i ¥W §p ©̀ §e EaM̈ §W ¦i m ¤x ¤h
:d«¤vT̈ ¦n mr̈d̈ÎlM̈ o ¥wf̈Îc ©r §e

(GEN 19:5)  They called to Lot, and said to him, "Where are
the men who came in to you this night? Bring them out to us,
that we may have sex with them." 
dl̈ §iN̈ ©d Li ¤l ¥̀  E`ÄÎx ¤W £̀  mi ¦Wp̈ £̀ d̈ d¥I ©̀  Fl Ex §n`ŸI ©e hFlÎl ¤̀  E` §x §w ¦I ©e

:m «z̈Ÿ̀ dr̈ §c¥p §e Epi ¥l ¥̀  m ¥̀ i ¦vFd
(GEN 19:6)  Lot went out to them to the door, and shut the
door after him. 

:ei «ẍ £g ©̀  x ©bq̈ z ¤l ¤C ©d §e dg̈ §z ¤R ©d hFl m ¤d ¥l £̀  ` ¥v¥I ©e
(GEN 19:7)  He said, "Please, my brothers, don't act so
wickedly. 

:Er «¥xŸ i ©g ©̀  `p̈Îl ©̀  x ©n`ŸI ©e
(GEN 19:8)  See now, I have two virgin daughters. Please let
me bring them out to you, and do you to them as is good in
your eyes. Only don't do anything to these men, because
they have come under the shadow of my roof." 

o ¤d §z ¤̀  `P̈Îd ῭ i «¦vF` Wi ¦̀  Er §cïÎ` «Ÿl x ¤W £̀  zFpä i ¥Y §W i ¦l `p̈Îd¥P ¦d
EU £r ©YÎl ©̀  l ¥̀ d̈ mi ¦Wp̈ £̀ «l̈ w ©x m ¤ki¥pi ¥r §A aFH ©M o ¤dl̈ EU £r ©e m ¤ki ¥l £̀

:i «¦zẍŸw l ¥v §A E`Ä o ¥MÎl ©rÎi «¦M xäc̈
(GEN 19:9)  They said, "Stand back!" They said, "This one
fellow came in to live as a foreigner, and he appoints himself
a judge. Now will we deal worse with you, than with them!"
They pressed hard on the man, even Lot, and drew near to
break the door. 

dŸ ©r hFtẄ hŸR §W ¦I ©e xEbl̈Î` «Ä cg̈ ¤̀ d̈ Ex §n` «ŸI ©e d ῭ §ld̈ÎW ¤B | Ex §n`ŸI ©e
:z ¤l «C̈ ©d xŸA §W ¦l EW §B ¦I «©e cŸ̀§n hFl §A Wi ¦̀ ä Ex §v §t ¦I ©e m ¤d ¥n L §l r ©xp̈

(GEN 19:10)  But the men put forth their hand, and brought
Lot into the house to them, and shut the door. 

dz̈ §iÄ ©d m ¤di ¥l £̀  hFlÎz ¤̀  E`i ¦aÏ ©e mc̈ïÎz ¤̀  mi ¦Wp̈ £̀ d̈ Eg §l §W ¦I ©e
:Ex«b̈q̈ z ¤l ¤C ©dÎz ¤̀ §e

(GEN 19:11)  They struck the men who were at the door of
the house with blindness, both small and great, so that they
wearied themselves to find the door. 

lFcB̈Îc ©r §e oŸhT̈ ¦n mi ¦x ¥e §p ©Q ©A EM ¦d z ¦i ©A ©d g ©z ¤RÎx ¤W £̀  mi ¦Wp̈ £̀ d̈Îz ¤̀ «§e
:g ©z«R̈ ©d `Ÿv §n ¦l E` §l ¦I ©e

(GEN 19:12)  The men said to Lot, "Do you have anybody
else here? Sons-in-law, your sons, your daughters, and
whoever you have in the city, bring them out of the place: 

lŸk §e Li ¤zŸp §aE Li¤päE oz̈g̈ dŸt L §lÎi «¦n cŸr hFlÎl ¤̀  mi ¦Wp̈ £̀ d̈ Ex §n`ŸI ©e
:mF «wÖ ©dÎo ¦n ` ¥vFd xi ¦rÄ L §lÎx ¤W £̀

(GEN 19:13)  for we will destroy this place, because the cry
of them is grown great before the LORD. The LORD has sent
us to destroy it." 

i¥p §RÎz ¤̀  mz̈ẅ £r ©v dl̈ §cb̈Îi «¦M d ¤G ©d mFwÖ ©dÎz ¤̀  Ep §g©p £̀  mi ¦z ¦g §W ©nÎi «¦M
:D «z̈ £g ©W §l dëd §i Ep ¥g §N ©W §i ©e dëd §i

(GEN 19:14)  Lot went out, and spoke to his sons-in-law,
who were pledged to marry his daughters, and said, "Get up!
Get out of this place, for the LORD will destroy the city." But
he seemed to his sons-in-law to be joking. 

E` §S EnEw x ¤n`ŸI ©e eiz̈Ÿp §a i ¥g §wŸl | eip̈z̈ £gÎl ¤̀  | x ¥A ©c §i ©e hFl ` ¥v¥I ©e
i¥pi ¥r §A w ¥g ©v §n ¦k i ¦d §i ©e xi ¦rd̈Îz ¤̀  dëd §i zi ¦g §W ©nÎi «¦M d ¤G ©d mFwÖ ©dÎo ¦n

:ei«p̈z̈ £g
(GEN 19:15)  When the morning arose, then the angels
hurried Lot, saying, "Arise, take your wife, and your two
daughters who are here, lest you be consumed in the iniquity
of the city." 

g ©w mEw xŸn`¥l hFl §A mi ¦k ῭ §l ©O ©d Evi ¦̀ Ï ©e dl̈r̈ x ©g ©X ©d Fn §kE
:xi «¦rd̈ oF £r ©A d ¤tQ̈ ¦YÎo ¤R zŸ̀v̈ §n ¦P ©d Li ¤zŸp §a i ¥Y §WÎz ¤̀ §e L §Y §W ¦̀ Îz «¤̀

(GEN 19:16)  But he lingered; and the men laid hold on his
hand, and on the hand of his wife, and on the hand of his
two daughters, the LORD being merciful to him; and they
took him out, and set him outside of the city. 

eiz̈Ÿp §a i ¥Y §W c©i §aE FY §W ¦̀ Îc ©i §aE Fcï §A mi ¦Wp̈ £̀ d̈ Ew ¦f £g©I ©e | Dn̈ §d ©n §z ¦I ©e
:xi «¦rl̈ uEg ¦n Ed ªg ¦P ©I ©e Ed ª̀ ¦vŸI ©e eil̈r̈ dëd §i z ©l §n ¤g §A

(GEN 19:17)  It came to pass, when they had taken them
out, that he said, "Escape for your life! Don't look behind
you, neither stay anywhere in the plain. Escape to the
mountain, lest you be consumed!" 

hi ¦A ©YÎl ©̀  L ¤W §t©pÎl ©r h ¥lÖ ¦d x ¤n`ŸI ©e dv̈Eg ©d mz̈Ÿ̀ m ῭ i ¦vFd §k i ¦d §i ©e
:d«¤tQ̈ ¦YÎo ¤R h ¥lÖ ¦d dẍd̈d̈ xM̈ ¦M ©dÎlk̈ §A cŸn £r ©YÎl «©̀ §e Li ¤x £g ©̀

(GEN 19:18)  Lot said to them, "Oh, not so, my lord. 
:i«p̈Ÿc £̀  `p̈Îl ©̀  m ¤d ¥l £̀  hFl x ¤n`ŸI ©e

(GEN 19:19)  See now, your servant has found favor in your
sight, and you have magnified your loving kindness, which
you have shown to me in saving my life. I can't escape to the
mountain, lest evil overtake me, and I die. 
i ¦cÖ ¦r z̈i ¦Ur̈ x ¤W £̀  L §C §q ©g l ¥C §b ©Y ©e Li¤pi ¥r §A o ¥g L §C §a ©r `v̈n̈ `p̈Îd¥P ¦d

i ¦p ©wÄ §c ¦YÎo ¤R dẍd̈d̈ h ¥lÖ ¦d §l l ©kE` Ÿ̀l i ¦kŸp ῭ §e i ¦W §t©pÎz ¤̀  zFi £g ©d §l
:i ¦Y «©në dr̈ẍd̈

(GEN 19:20)  See now, this city is near to flee to, and it is a
little one. Oh let me escape there (isn't it a little one?), and
my soul will live." 
`P̈ dḧ §lÖ ¦̀  xr̈ §v ¦n `i ¦d §e dÖẄ qEpl̈ däŸx §w z`ŸG ©d xi ¦rd̈ `p̈Îd¥P ¦d

:i «¦W §t©p i ¦g §zE `e ¦d xr̈ §v ¦n Ÿ̀l £d dÖẄ
(GEN 19:21)  He said to him, "Behold, I have granted your
request concerning this thing also, that I will not overthrow
the city of which you have spoken. 

i ¦M §td̈ i ¦Y §l ¦a §l d ¤G ©d xäC̈ ©l m ©B Li¤pẗ i ¦z`Üp̈ d¥P ¦d eil̈ ¥̀  x ¤n`ŸI ©e
:Ÿ §x «©A ¦C x ¤W £̀  xi ¦rd̈Îz ¤̀

(GEN 19:22)  Hurry, escape there, for I can't do anything
until you get there." Therefore the name of the city was called
Tzo`ar. 

dÖẄ L £̀ŸAÎc ©r xäC̈ zFU £r ©l l ©kE` Ÿ̀l i ¦M dÖẄ h ¥lÖ ¦d x ¥d ©n
:x ©rF «v xi ¦rd̈Îm ¥W `ẍẅ o ¥MÎl ©r

(GEN 19:23)  The sun was risen on the earth when Lot came
to Tzo`ar. 

:dẍ £r «Ÿv `Ä hFl §e u ¤x ῭ d̈Îl ©r `v̈ï W ¤n ¤X ©d
(GEN 19:24)  Then the LORD rained on Sedom and on
`Amorah sulfur and fire from the LORD out of the sky. 

dëd §i z ¥̀ ¥n W ¥̀ ë zi ¦x §tB̈ dẍŸn £rÎl ©r §e mŸc §qÎl ©r xi ¦h §n ¦d dëdi ©e
:m ¦i «n̈Ẍ ©dÎo ¦n

(GEN 19:25)  He overthrew those cities, all the plain, all the
inhabitants of the cities, and that which grew on the ground. 

mi ¦xr̈ ¤d i ¥a §WŸiÎlM̈ z ¥̀ §e xM̈ ¦M ©dÎlM̈ z ¥̀ §e l ¥̀ d̈ mi ¦xr̈ ¤dÎz ¤̀  KŸt£d©I ©e
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:d «n̈c̈ £̀ d̈ g ©n ¤v §e
(GEN 19:26)  But his wife looked back from behind him, and
she became a pillar of salt. 

:g ©l «¤n ai ¦v §p i ¦d §Y ©e eiẍ £g ©̀ ¥n FY §W ¦̀  h ¥A ©Y ©e
(GEN 19:27)  Avraham got up early in the morning to the
place where he had stood before the LORD. 

:d«ëd §i i¥p §RÎz ¤̀  mẄ c ©nr̈Îx ¤W £̀  mFwÖ ©dÎl ¤̀  x ¤wŸA ©A md̈ẍ §a ©̀  m ¥M §W©I ©e
(GEN 19:28)  He looked toward Sedom and `Amorah, and
toward all the land of the plain, and looked, and saw that the
smoke of the land went up as the smoke of a furnace. 

d¥P ¦d §e ` §x©I ©e xM̈ ¦M ©d u ¤x ¤̀  i¥p §RÎlM̈Îl «©r §e dẍŸn £r ©e mŸc §q i¥p §RÎl ©r s ¥w §W©I ©e
:o «Ẅ §a ¦M ©d xŸhi ¦w §M u ¤x ῭ d̈ xŸhi ¦w dl̈r̈

(GEN 19:29)  It happened, when God destroyed the cities of
the plain, that God remembered Avraham, and sent Lot out
of the midst of the overthrow, when he overthrew the cities in
which Lot lived. 

md̈ẍ §a ©̀ Îz ¤̀  mi ¦dŸl ¡̀  xŸM §f ¦I ©e xM̈ ¦M ©d i ¥xr̈Îz ¤̀  mi ¦dŸl ¡̀  z ¥g ©W §A i ¦d §i ©e
o ¥dÄ a ©WïÎx ¤W £̀  mi ¦xr̈ ¤dÎz ¤̀  KŸt£d ©A dk̈ ¥t £d ©d KFY ¦n hFlÎz ¤̀  g ©N ©W §i ©e

:hF «l
(GEN 19:30)  Lot went up out of Tzo`ar, and lived in the
mountain, and his two daughters with him; for he was afraid
to live in Tzo`ar. He lived in a cave with his two daughters. 

z ¤a ¤Wl̈ ` ¥xï i ¦M FO ¦r eiz̈Ÿp §a i ¥Y §WE xd̈Ä a ¤W¥I ©e x ©rFS ¦n hFl l ©r©I ©e
:ei «z̈Ÿp §a i ¥Y §WE `Ed dẍr̈ §O ©A a ¤W¥I ©e x ©rFv §A

(GEN 19:31)  The firstborn said to the younger, "Our father is
old, and there is not a man in the earth to come in to us after
the manner of all the earth. 
`Fal̈ u ¤x ῭ Ä oi ¥̀  Wi ¦̀ §e o ¥wf̈ Epi ¦a ῭  dẍi ¦r §S ©dÎl ¤̀  dẍi ¦k §A ©d x ¤n`ŸY ©e

:u ¤x «῭ d̈ÎlM̈ K ¤x ¤c §M Epi ¥lr̈
(GEN 19:32)  Come, let's make our father drink wine, and
we will lie with him, that we may preserve our father's seed." 

:r ©x«f̈ Epi ¦a ῭ ¥n d¤I ©g §pE FO ¦r dä §M §W ¦p §e o ¦i ©i Epi ¦a ῭ Îz ¤̀  d ¤w §W©p dk̈ §l
(GEN 19:33)  They made their father drink wine that night:
and the firstborn went in, and lay with her father. He didn't
know when she lay down, nor when she arose. 

a ©M §W ¦Y ©e dẍi ¦k §A ©d `ŸaŸ ©e `Ed dl̈ §i ©N ©A o ¦i ©i o ¤di ¦a £̀ Îz ¤̀  ̈oi ¤w §W ©Y ©e
:D «n̈Ew §aE Dä §k ¦W §A r ©cïÎ` «Ÿl §e d̈i ¦a ῭ Îz ¤̀

(GEN 19:34)  It came to pass on the next day, that the
firstborn said to the younger, "Behold, I lay last night with my
father. Let us make him drink wine again, tonight. You go in,
and lie with him, that we may preserve our father's seed." 

W ¤n ¤̀  i ¦Y §a ©kẄÎo ¥d dẍi ¦r §S ©dÎl ¤̀  dẍi ¦k §A ©d x ¤n`ŸY ©e zẍ ¢gÖ «¦n i ¦d §i ©e
Epi ¦a ῭ ¥n d¤I ©g §pE FO ¦r i ¦a §k ¦W i ¦̀ ŸaE dl̈ §i ©N ©dÎm ©B o ¦i ©i EP ¤w §W©p i ¦a ῭ Îz ¤̀

:r ©x«f̈
(GEN 19:35)  They made their father drink wine that night
also. The younger arose, and lay with him. He didn't know
when she lay down, nor when she arose. 

a ©M §W ¦Y ©e dẍi ¦r §S ©d mẅŸ ©e o ¦iï o ¤di ¦a £̀ Îz ¤̀  `Ed ©d dl̈ §i ©N ©A m ©B ̈oi ¤w §W ©Y ©e
:D «n̈ ªw §aE Dä §k ¦W §A r ©cïÎ` «Ÿl §e FO ¦r

(GEN 19:36)  Thus both of Lot's daughters were with child
by their father. 

:o «¤di ¦a £̀ ¥n hFlÎzF «p §a i ¥Y §W ̈oi ¤x £d ©Y ©e
(GEN 19:37)  The firstborn bore a son, and named him

Mo'av. The same is the father of the Mo`avim to this day. 
:mF «I ©dÎc ©r a ῭ FnÎi «¦a £̀  `Ed a ῭ Fn Fn §W `ẍ §w ¦Y ©e o ¥A dẍi ¦k §A ©d c ¤l ¥Y ©e

(GEN 19:38)  The younger also bore a son, and called his
name Ben-`Ammi. The same is the father of the children of
`Ammon to this day. 

i ¦a £̀  `Ed i ¦O ©rÎo ¤A Fn §W `ẍ §w ¦Y ©e o ¥A dc̈ §lï `e ¦dÎm ©b dẍi ¦r §S ©d §e
q :mF «I ©dÎc ©r oFO ©rÎi«¥p §a

(GEN 20:1)  Avraham traveled from there toward the land of
the South, and lived between Kadesh and Shur. He lived as a
foriegner in Gerar. 

xb̈Ï ©e xEW oi ¥aE W ¥cẅÎoi ¥A a ¤W¥I ©e a ¤b¤P ©d dv̈ §x ©̀  md̈ẍ §a ©̀  mẌ ¦n r ©Q ¦I ©e
:x «ẍ §b ¦A

(GEN 20:2)  Avraham said about Sarah his wife, "She is my
sister." Avimelekh king of Gerar sent, and took Sarah. 
K¤l ¤n K ¤l ¤ni ¦a £̀  g ©l §W ¦I ©e `e ¦d i ¦zŸg £̀  FY §W ¦̀  dẍÜÎl ¤̀  md̈ẍ §a ©̀  x ¤n`ŸI ©e

:d «ẍÜÎz ¤̀  g ©T ¦I ©e xẍ §B
(GEN 20:3)  But God came to Avimelekh in a dream of the
night, and said to him, "Behold, you are a dead man,
because of the woman whom you have taken. For she is a
man's wife." 

z ¥n L §P ¦d Fl x ¤n`ŸI ©e dl̈ §iN̈ ©d mFl £g ©A K ¤l ¤ni ¦a £̀ Îl ¤̀  mi ¦dŸl ¡̀  `ŸaÏ ©e
:l ©r «Ä z ©l ªr §A `e ¦d §e Ÿ §g ©wl̈Îx ¤W £̀  dẌ ¦̀ d̈Îl ©r

(GEN 20:4)  Now Avimelekh had not come near her. He
said, "Lord, will you kill even a righteous nation? 

:b «Ÿx£d ©Y wi ¦C ©vÎm ©B iFb £d ip̈Ÿc £̀  x ©n`ŸI ©e d̈i ¤l ¥̀  a ©xẅ Ÿ̀l K ¤l ¤ni ¦a £̀ ©e
(GEN 20:5)  Didn't he tell me, 'She is my sister?' She, even
she herself said, 'He is my brother.' In the integrity of my
heart and the innocence of my hands have I done this." 

`Ed i ¦g ῭  dẍ §n ῭  `e ¦dÎm ©bÎ`i «¦d §e `e ¦d i ¦zŸg £̀  i ¦lÎx ©n «῭  `Ed Ÿ̀l £d
:z` «Ÿf i ¦zi ¦Ur̈ i ©R ©M oŸi §w ¦p §aE i ¦aä §lÎmz̈ §A

(GEN 20:6)  God said to him in the dream, "Yes, I know that
in the integrity of your heart you have done this, and I also
withheld you from sinning against me. Therefore I didn't
allow you to touch her. 

L §aä §lÎmz̈ §a i ¦M i ¦Y §r ©cï i ¦kŸp ῭  m ©B mŸl £g ©A mi ¦dŸl ¡̀ d̈ eil̈ ¥̀  x ¤n`ŸI ©e
Li ¦Y ©z §pÎ Ÿ̀l o ¥MÎl ©r i ¦lÎFh £g ¥n L §zF «̀  i ¦kŸp ῭ Îm ©B KŸU §g ¤̀ ë z`ŸG z̈i ¦Ur̈

:d̈i«¤l ¥̀  ©rŸB §p ¦l
(GEN 20:7)  Now therefore, restore the man's wife. For he is
a prophet, and he will pray for you, and you will live. If you
don't restore her, know for sure that you will die, you, and all
who are yours." 

d¥i §g«¤e L §c ©r ©A l ¥N ©R §z ¦i §e `Ed `i ¦ap̈Îi «¦M Wi ¦̀ d̈Îz ¤W «¥̀  a ¥Wd̈ dŸ ©r §e
:K«l̈Îx ¤W £̀ Îlk̈ §e dŸ ©̀  zEnŸ zFnÎi ¦M r ©C ai ¦W ¥n L §pi «¥̀ Îm ¦̀ §e

(GEN 20:8)  Avimelekh rose early in the morning, and called
all his servants, and told all these things in their ear. The men
were very scared. 
mi ¦xä §C ©dÎlM̈Îz ¤̀  x ¥A ©c §i ©e eic̈ä £rÎlk̈ §l `ẍ §w ¦I ©e x ¤wŸA ©A K ¤l ¤ni ¦a £̀  m ¥M §W©I ©e

:c «Ÿ̀§n mi ¦Wp̈ £̀ d̈ E` §xi«¦I ©e m ¤di¥p §f ῭ §A d ¤N ¥̀ d̈
(GEN 20:9)  Then Avimelekh called Avraham, and said to
him, "What have you done to us? How have I sinned against
you, that you have brought on me and on my kingdom a
great sin? You have done deeds to me that ought not to be
done!" 

21

Edited by Rick Wills, PO Box 446, Waxhaw, NC 28173 USA.  Copyright, Public Domain.



Hebrew Text & Hebrew Names Version, Interlinear Torah
Published by Wellsprings of Torah, a Messianic Congregation - www.TorahWellsprings.org

i ¦z`ḧg̈Îd «¤nE EpN̈ z̈i ¦Ur̈Îd «¤n Fl x ¤n`ŸI ©e md̈ẍ §a ©̀ §l K ¤l ¤ni ¦a £̀  `ẍ §w ¦I ©e
x ¤W £̀  mi ¦U £r ©n dl̈Ÿc §b d ῭ ḧ £g i ¦Y §k ©l §n ©nÎl ©r §e i ©lr̈ z̈` ¥a ¥dÎi «¦M Kl̈

:i «¦cÖ ¦r z̈i ¦Ur̈ EUr̈«¥iÎ Ÿ̀l
(GEN 20:10)  Avimelekh said to Avraham, "What did you
see, that you have done this thing?" 
:d«¤G ©d xäC̈ ©dÎz ¤̀  z̈i ¦Ur̈ i ¦M z̈i ¦̀ ẍ dn̈ md̈ẍ §a ©̀ Îl ¤̀  K ¤l ¤ni ¦a £̀  x ¤n`ŸI ©e

(GEN 20:11)  Avraham said, "Because I thought, 'Surely the
fear of God is not in this place. They will kill me for my wife's
sake.' 

d¤G ©d mFwÖ ©A mi ¦dŸl ¡̀  z ©̀ §x ¦iÎoi ¥̀  w ©x i ¦Y §x ©n ῭  i ¦M md̈ẍ §a ©̀  x ¤n`ŸI ©e
:i «¦Y §W ¦̀  x ©a §CÎl ©r i ¦pEbẍ £d ©e

(GEN 20:12)  Moreover she is indeed my sister, the daughter
of my father, but not the daughter of my mother; and she
became my wife. 
:d «Ẍ ¦̀ §l i ¦lÎi ¦d §Y ©e i ¦O ¦̀ Îz ©a Ÿ̀l K ©̀  `e ¦d i ¦a ῭ Îz ©a i ¦zŸg £̀  dp̈ §n ῭ Îm ©b §e

(GEN 20:13)  It happened, when God caused me to wander
from my father's house, that I said to her, 'This is your
kindness which you shall show to me. Everywhere that we
go, say of me, "He is my brother."'" 

K ¥C §q ©g d ¤f Dl̈ x ©nŸ̀̈e i ¦a ῭  zi ¥A ¦n mi ¦dŸl ¡̀  i ¦zŸ̀ Er §z ¦d x ¤W £̀ ©M i ¦d §i ©e
i ¦lÎi ¦x §n ¦̀  dÖẄ `Fap̈ x ¤W £̀  mFwÖ ©dÎlM̈ l ¤̀  i ¦cÖ ¦r i ¦U £r ©Y x ¤W £̀

:`E «d i ¦g ῭
(GEN 20:14)  Avimelekh took sheep and oxen, men-servants
and women-servants, and gave them to Avraham, and
restored Sarah, his wife to him. 
Fl a ¤WÏ ©e md̈ẍ §a ©̀ §l o ¥Y ¦I ©e zŸgẗ §WE mi ¦cä £r ©e xẅäE o`Ÿv K ¤l ¤ni ¦a £̀  g ©T ¦I ©e

:F «Y §W ¦̀  dẍÜ z ¥̀
(GEN 20:15)  Avimelekh said, "Behold, my land is before
you. Dwell where it pleases you." 

:a «¥W Li¤pi ¥r §A aFH ©A Li¤pẗ §l i ¦v §x ©̀  d¥P ¦d K ¤l ¤ni ¦a £̀  x ¤n`ŸI ©e
(GEN 20:16)  To Sarah he said, "Behold, I have given your
brother a thousand pieces of silver. Behold, it is for you a
covering of the eyes to all that are with you. In front of all you
are vindicated." 

zEq §M Kl̈Î`Ed d¥P ¦d Ki ¦g ῭ §l s ¤q ¤M s ¤l ¤̀  i ¦Y ©zp̈ d¥P ¦d x ©n ῭  dẍÜ §lE
:z ©g«k̈Ÿp §e lŸM z ¥̀ §e KŸ ¦̀  x ¤W £̀  lŸk §l m ¦i ©pi ¥r

(GEN 20:17)  Avraham prayed to God. God healed
Avimelekh, and his wife, and his maid-servants, and they
bore children. 

K¤l ¤ni ¦a £̀ Îz ¤̀  mi ¦dŸl ¡̀  `R̈ §x ¦I ©e mi ¦dŸl ¡̀ d̈Îl ¤̀  md̈ẍ §a ©̀  l ¥N ©R §z ¦I ©e
:Ec«¥l¥I ©e eiz̈Ÿd §n ©̀ §e FY §W ¦̀ Îz ¤̀ §e

(GEN 20:18)  For the LORD had closed up tight all the
wombs of the house of Avimelekh, because of Sarah,
Avraham's wife. 

dẍÜ x ©a §CÎl ©r K ¤l ¤ni ¦a £̀  zi ¥a §l m ¤g ¤xÎlM̈ c ©r §A dëd §i x ©vr̈ xŸvr̈Îi «¦M
q :m «d̈ẍ §a ©̀  z ¤W ¥̀

(GEN 21:1)  The LORD visited Sarah as he had said, and the
LORD did to Sarah as he had spoken. 
:x «¥A ¦C x ¤W £̀ ©M dẍÜ §l dëd §i U ©r©I ©e xn̈ ῭  x ¤W £̀ ©M dẍÜÎz ¤̀  c ©wR̈ dëdi ©e
(GEN 21:2)  Sarah conceived, and bore Avraham a son in
his old age, at the set time of which God had spoken to him. 

FzŸ̀ x ¤A ¦CÎx ¤W £̀  c ¥rFO ©l eip̈ ªw §f ¦l o ¥A md̈ẍ §a ©̀ §l dẍÜ c ¤l ¥Y ©e x ©d ©Y ©e

:mi «¦dŸl ¡̀
(GEN 21:3)  Avraham called his son who was born to him,
whom Sarah bare to him, Yitzchak. 
:w «g̈ §v ¦i dẍÜ FNÎdc̈ §lïÎx ¤W £̀  FlÎc ©lF «P ©d Fp §AÎm ¤WÎz «¤̀  md̈ẍ §a ©̀  `ẍ §w ¦I ©e

(GEN 21:4)  Avraham circumcised his son, Yitzchak, when
he was eight days old, as God had commanded him. 

FzŸ̀ dË ¦v x ¤W £̀ ©M mi ¦nï z©pŸn §WÎo ¤A Fp §A wg̈ §v ¦iÎz ¤̀  md̈ẍ §a ©̀  ln̈Ï ©e
:mi «¦dŸl ¡̀

(GEN 21:5)  Avraham was one hundred years old when his
son, Yitzchak, was born to him. 

:F «p §A wg̈ §v ¦i z ¥̀  Fl c ¤lË ¦d §A dp̈Ẅ z ©̀ §nÎo ¤A md̈ẍ §a ©̀ §e
(GEN 21:6)  Sarah said, "God has made me laugh. Everyone
who hears will laugh with me." 

:i «¦lÎw ©g §v«¦i ©r ¥nŸX ©dÎlM̈ mi ¦dŸl ¡̀  i ¦l dÜr̈ wŸg §v dẍÜ x ¤n`ŸY ©e
(GEN 21:7)  She said, "Who would have said to Avraham,
that Sarah would nurse children? For I have borne him a son
in his old age." 
:ei«p̈ ªw §f ¦l o ¥a i ¦Y §c ©lïÎi «¦M dẍÜ mi ¦pä dẅi ¦pi ¥d md̈ẍ §a ©̀ §l l ¥N ¦n i ¦n x ¤n`ŸY ©e
(GEN 21:8)  The child grew, and was weaned. Avraham
made a great feast on the day that Yitzchak was weaned. 

l ¥nB̈ ¦d mFi §A lFcb̈ d ¤Y §W ¦n md̈ẍ §a ©̀  U ©r©I ©e l ©nB̈ ¦I ©e c ¤l¤I ©d l ©C §b ¦I ©e
:w «g̈ §v ¦iÎz ¤̀

(GEN 21:9)  Sarah saw the son of Hagar the Egyptian, whom
she had borne to Avraham, mocking. 

:w «¥g ©v §n md̈ẍ §a ©̀ §l dc̈ §lïÎx ¤W £̀  zi ¦x §v ¦O ©d xb̈d̈Îo ¤AÎz «¤̀  dẍÜ ` ¤x ¥Y ©e
(GEN 21:10)  Therefore she said to Avraham, "Cast out this
handmaid and her son! For the son of this handmaid will not
be heir with my son, even with Yitzchak." 

W ©xi ¦i Ÿ̀l i ¦M Dp̈ §AÎz ¤̀ §e z`ŸG ©d dn̈ ῭ d̈ W ¥xB̈ md̈ẍ §a ©̀ §l x ¤n`ŸY ©e
:w «g̈ §v ¦iÎm ¦r i ¦p §AÎm ¦r z`ŸG ©d dn̈ ῭ d̈Îo ¤A

(GEN 21:11)  The thing was very grievous in Avraham's sight
on account of his son. 

:F «p §A zŸcF` l ©r md̈ẍ §a ©̀  i¥pi ¥r §A cŸ̀§n xäC̈ ©d r ©x¥I ©e
(GEN 21:12)  God said to Avraham, "Don't let it be grievous
in your sight because of the boy, and because of your
handmaid. In all that Sarah says to you, listen to her voice.
For from Yitzchak will your seed be called. 
L ¤zn̈ £̀ Îl ©r §e x ©r©P ©dÎl ©r Li¤pi ¥r §A r ©x¥iÎl ©̀  md̈ẍ §a ©̀ Îl ¤̀  mi ¦dŸl ¡̀  x ¤n`ŸI ©e

L §l ` ¥xT̈ ¦i wg̈ §v ¦i §a i ¦M Dl̈Ÿw §A r ©n §W dẍÜ Li ¤l ¥̀  x ©n`ŸY x ¤W £̀  lŸM
:r ©x«f̈

(GEN 21:13)  Also of the son of the handmaid will I make a
nation, because he is your seed." 

:`E «d L £r §x ©f i ¦M EP ¤ni ¦U £̀  iFb §l dn̈ ῭ d̈Îo ¤AÎz ¤̀  m ©b §e
(GEN 21:14)  Avraham rose up early in the morning, and
took bread and a bottle of water, and gave it to Hagar,
putting it on her shoulder, and gave her the child, and sent
her away. She departed, and wandered in the wilderness of
Be'er-Sheva. 

mÜ xb̈d̈Îl ¤̀  o ¥Y ¦I ©e m ¦i ©n z ©n ¥g §e m ¤g ¤lÎg «©T«¦I ©e x ¤wŸA ©A | md̈ẍ §a ©̀  m ¥M §W©I ©e
:r ©a «Ẅ x ¥̀ §A x ©A §c ¦n §A r ©z ¥Y ©e K ¤l ¥Y ©e d̈ ¤g §N ©W §i«©e c ¤l¤I ©dÎz ¤̀ §e Dn̈ §k ¦WÎl ©r

(GEN 21:15)  The water in the bottle was spent, and she cast
the child under one of the shrubs. 

:m «¦gi ¦V ©d c ©g ©̀  z ©g ©Y c ¤l¤I ©dÎz ¤̀  K ¥l §W ©Y ©e z ¤n ¥g ©dÎo ¦n m ¦i ©O ©d El §k ¦I ©e
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(GEN 21:16)  She went and sat down opposite him, a good
way off, about a bow shot away. For she said, "Don't let me
see the death of the child." She sat over against him, and
lifted up her voice, and wept. 
d ¤̀ §x ¤̀ Îl ©̀  dẍ §n ῭  i ¦M z ¤W ¤w i ¥e £g ©h §n ¦M w ¥g §x ©d c ¤b¤P ¦n Dl̈ a ¤W ¥Y ©e K ¤l ¥Y ©e

: §J §a«¥Y ©e Dl̈ŸwÎz ¤̀  `V̈ ¦Y ©e c ¤b¤P ¦n a ¤W ¥Y ©e c ¤lÏ ©d zFn §A
(GEN 21:17)  God heard the voice of the boy. The angel of
God called to Hagar out of the sky, and said to her, "What
ails you, Hagar? Don't be afraid. For God has heard the
voice of the boy where he is. 

xb̈d̈Îl ¤̀  | mi ¦dŸl ¡̀  K ©̀ §l ©n `ẍ §w ¦I ©e x ©r©P ©d lFwÎz ¤̀  mi ¦dŸl ¡̀  r ©n §W ¦I ©e
mi ¦dŸl ¡̀  r ©nẄÎi «¦M i ¦̀ §xi ¦YÎl ©̀  xb̈d̈ KN̈Îd ©n Dl̈ x ¤n`ŸI ©e m ¦i ©nẌ ©dÎo ¦n

:m «ẄÎ`Ed x ¤W £̀ ©A x ©r©P ©d lFwÎl ¤̀
(GEN 21:18)  Get up, lift up the boy, and hold him in your
hand. For I will make him a great nation." 

:EP «¤ni ¦U £̀  lFcB̈ iFb §lÎi «¦M FA K ¥cïÎz ¤̀  i ¦wi ¦f £g ©d §e x ©r©P ©dÎz ¤̀  i ¦̀ §U i ¦nEw
(GEN 21:19)  God opened her eyes, and she saw a well of
water. She went, filled the bottle with water, and gave the
boy drink. 

`¥N ©n §Y ©e K ¤l ¥Y ©e m ¦in̈ x ¥̀ §A ` ¤x ¥Y ©e d̈i¤pi ¥rÎz ¤̀  mi ¦dŸl ¡̀  g ©w §t ¦I ©e
:x ©r«P̈ ©dÎz ¤̀  §w §W ©Y ©e m ¦i ©n z ¤n ¥g ©dÎz ¤̀

(GEN 21:20)  God was with the boy, and he grew. He lived
in the wilderness, and became, as he grew up, an archer. 

:z «Ẍ ©w d ¤aŸx i ¦d §i ©e xÄ §c ¦O ©A a ¤W¥I ©e lC̈ §b ¦I ©e x ©r©P ©dÎz ¤̀  mi ¦dŸl ¡̀  i ¦d §i ©e
(GEN 21:21)  He lived in the wilderness of Paran. His mother
took a wife for him out of the land of Egypt. 

t :m ¦i «ẍ §v ¦n u ¤x ¤̀ ¥n dẌ ¦̀  FO ¦̀  FlÎg «©T «¦Y ©e oẍ`R̈ x ©A §c ¦n §A a ¤W¥I ©e
(GEN 21:22)  It happened at that time, that Avimelekh and
Pikhol the captain of his host spoke to Avraham, saying,
"God is with you in all that you do. 

md̈ẍ §a ©̀ Îl ¤̀  F`ä §vÎx ©U lŸki ¦tE K ¤l ¤ni ¦a £̀  x ¤n`ŸI ©e `e ¦d ©d z ¥rÄ i ¦d §i ©e
:d «¤UŸr dŸ ©̀ Îx ¤W £̀  lŸk §A L §O ¦r mi ¦dŸl ¡̀  xŸn`¥l

(GEN 21:23)  Now therefore swear to me here by God that
you will not deal falsely with me, nor with my son, nor with
my son's son. But according to the kindness that I have done
to you, you shall do to me, and to the land in which you
have lived as a foreigner." 

i ¦C §k¤p §lE i ¦pi ¦p §lE i ¦l xŸw §W ¦YÎm ¦̀  dP̈ ¥d mi ¦dŸl`«¥a i ¦N dr̈ §aẌ ¦d dŸ ©r §e
dŸ §x ©BÎx ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈Îm ¦r §e i ¦cÖ ¦r d ¤U £r ©Y L §O ¦r i ¦zi ¦Ur̈Îx ¤W £̀  c ¤q ¤g ©M

:D «Ä
(GEN 21:24)  Avraham said, "I will swear." 

: ©r «¥aẌ ¦̀  i ¦kŸp ῭  md̈ẍ §a ©̀  x ¤n`ŸI ©e
(GEN 21:25)  Avraham complained to Avimelekh because of
a water well, which Avimelekh's servants had violently taken
away. 

El §fB̈ x ¤W £̀  m ¦i ©O ©d x ¥̀ §A zFcŸ̀Îl ©r K ¤l ¤ni ¦a £̀ Îz ¤̀  md̈ẍ §a ©̀  ©g ¦kFd §e
:K ¤l «¤ni ¦a £̀  i ¥c §a ©r

(GEN 21:26)  Avimelekh said, "I don't know who has done
this thing. Neither did you tell me, neither did I hear of it,
until today." 

dŸ ©̀ Îm ©b §e d ¤G ©d xäC̈ ©dÎz ¤̀  dÜr̈ i ¦n i ¦Y §r ©cï Ÿ̀l K ¤l ¤ni ¦a £̀  x ¤n`ŸI ©e
:mF «I ©d i ¦Y §l ¦A i ¦Y §r ©nẄ Ÿ̀l i ¦kŸp ῭  m ©b §e i ¦N Ÿ §c ©B ¦dÎ Ÿ̀l

(GEN 21:27)  Avraham took sheep and oxen, and gave them

to Avimelekh. Those two made a covenant. 
:zi «¦x §A m ¤di¥p §W Ez §x §k ¦I ©e K ¤l ¤ni ¦a £̀ ©l o ¥Y ¦I ©e xẅäE o`Ÿv md̈ẍ §a ©̀  g ©T ¦I ©e

(GEN 21:28)  Avraham set seven ewe lambs of the flock by
themselves. 

:o «¤d §C ©a §l o`ŸS ©d zŸU §a ¦M r ©a ¤WÎz ¤̀  md̈ẍ §a ©̀  a ¥S©I ©e
(GEN 21:29)  Avimelekh said to Avraham, "What do these
seven ewe lambs which you have set by themselves mean?" 

x ¤W £̀  d ¤N ¥̀ d̈ zŸUä §M r ©a ¤W dP̈ ¥d dn̈ md̈ẍ §a ©̀ Îl ¤̀  K ¤l ¤ni ¦a £̀  x ¤n`ŸI ©e
:dp̈ «C̈ ©a §l Ÿ §a ©S ¦d

(GEN 21:30)  He said, "You shall take these seven ewe lambs
from my hand, that it may be a witness to me, that I have
dug this well." 
i ¦M dc̈ ¥r §l i ¦NÎd¤i §d «¦Y xEa £r ©A i ¦cÏ ¦n g ©T ¦Y zŸUä §M r ©a ¤WÎz ¤̀  i ¦M x ¤n`ŸI ©e

:z` «ŸG ©d x ¥̀ §A ©dÎz ¤̀  i ¦Y §x ©tg̈
(GEN 21:31)  Therefore he called that place Be'er-Sheva,
because they both swore there. 

:m «¤di¥p §W Er §A §W ¦p mẄ i ¦M r ©aẄ x ¥̀ §A `Ed ©d mFwÖ ©l `ẍẅ o ¥MÎl ©r
(GEN 21:32)  So they made a covenant at Be'er-Sheva.
Avimelekh rose up with Pikhol, the captain of his host, and
they returned into the land of the Pelishtim. 
Ea ªWÏ ©e F`ä §vÎx ©U lŸki ¦tE K ¤l ¤ni ¦a £̀  mẅÏ ©e r ©aẄ x ¥̀ §a ¦A zi ¦x §a Ez §x §k ¦I ©e

:mi «¦Y §W ¦l §R u ¤x ¤̀ Îl ¤̀
(GEN 21:33)  Avraham planted a tamarisk tree in
Be'er-Sheva, and called there on the name of the LORD, the
Everlasting God. 

:m«l̈Fr l ¥̀  dëd §i m ¥W §A mẄÎ`ẍ §w ¦I ©e r ©aẄ x ¥̀ §a ¦A l ¤W ¤̀  r ©H ¦I ©e
(GEN 21:34)  Avraham lived as a foreigner in the land of the
Pelishtim many days. 

t :mi «¦A ©x mi ¦nï mi ¦Y §W ¦l §R u ¤x ¤̀ §A md̈ẍ §a ©̀  xb̈Ï ©e
(GEN 22:1)  It happened after these things, that God tested
Avraham, and said to him, "Avraham!" He said, "Here I am." 

x ¤n`ŸI ©e md̈ẍ §a ©̀ Îz ¤̀  dQ̈ ¦p mi ¦dŸl ¡̀ d̈ §e d ¤N ¥̀ d̈ mi ¦xä §C ©d x ©g ©̀  i ¦d §i ©e
:i ¦p«¥P ¦d x ¤n`ŸI ©e md̈ẍ §a ©̀  eil̈ ¥̀

(GEN 22:2)  He said, "Now take your son, your only son,
whom you love, even Yitzchak, and go into the land of
Moriyah. Offer him there for a burnt offering on one of the
mountains which I will tell you of." 
L §lÎK ¤l §e wg̈ §v ¦iÎz ¤̀  Ÿ §a ©d ῭ Îx ¤W £̀  L §ci «¦g §iÎz ¤̀  L §p ¦AÎz ¤̀  `p̈Îg ©w x ¤n`ŸI ©e
x ©nŸ̀ x ¤W £̀  mi ¦xd̈ «¤d c ©g ©̀  l ©r dl̈Ÿr §l mẄ Ed ¥l £r ©d §e dÏ ¦xŸO ©d u ¤x ¤̀ Îl ¤̀

:Li«¤l ¥̀
(GEN 22:3)  Avraham rose early in the morning, and saddled
his donkey, and took two of his young men with him, and
Yitzchak his son. He split the wood for the burnt offering, and
rose up, and went to the place of which God had told him. 
FY ¦̀  eiẍr̈ §p i¥p §WÎz ¤̀  g ©T ¦I ©e FxŸn£gÎz ¤̀  WŸa £g©I«©e x ¤wŸA ©A md̈ẍ §a ©̀  m ¥M §W©I ©e

mFwÖ ©dÎl ¤̀  K ¤l¥I ©e mẅÏ ©e dl̈Ÿr i ¥v £r r ©T ©a §i ©e Fp §A wg̈ §v ¦i z ¥̀ §e
:mi «¦dŸl ¡̀ d̈ FlÎx ©n «῭ Îx ¤W £̀

(GEN 22:4)  On the third day Avraham lifted up his eyes,
and saw the place far off. 

:w «Ÿgẍ ¥n mFwÖ ©dÎz ¤̀  ` §x©I ©e eip̈i ¥rÎz ¤̀  md̈ẍ §a ©̀  `V̈ ¦I ©e i ¦Wi ¦l §X ©d mFI ©A
(GEN 22:5)  Avraham said to his young men, "Stay here with
the donkey. The boy and I will go yonder. We will worship,
and come back to you. 
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x ©r©P ©d §e i ¦p £̀ ©e xFn £g ©dÎm «¦r dŸR m¤kl̈ÎEa §W eiẍr̈ §pÎl ¤̀  md̈ẍ §a ©̀  x ¤n`ŸI ©e
:m«¤ki ¥l £̀  däEWp̈ §e d ¤e £g ©Y §W«¦p §e dŸMÎc ©r dk̈ §l¥p

(GEN 22:6)  Avraham took the wood of the burnt offering
and laid it on Yitzchak his son. He took in his hand the fire
and the knife. They both went together. 

Fcï §A g ©T ¦I ©e Fp §A wg̈ §v ¦iÎl ©r m ¤UÏ ©e dl̈Ÿrd̈ i ¥v £rÎz ¤̀  md̈ẍ §a ©̀  g ©T ¦I ©e
:e «C̈ §g ©i m ¤di¥p §W Ek §l¥I ©e z ¤l ¤k £̀ ©O «©dÎz ¤̀ §e W ¥̀ d̈Îz ¤̀

(GEN 22:7)  Yitzchak spoke to Avraham his father, and said,
"My father?" He said, "Here I am, my son." He said, "Here is
the fire and the wood, but where is the lamb for a burnt
offering?" 

i ¦p §a i«¦P¤P ¦d x ¤n`ŸI ©e i ¦a ῭  x ¤n`ŸI ©e ei ¦a ῭  md̈ẍ §a ©̀ Îl ¤̀  wg̈ §v ¦i x ¤n`ŸI ©e
:d«l̈Ÿr §l d ¤V ©d d¥I ©̀ §e mi ¦v ¥rd̈ §e W ¥̀ d̈ d¥P ¦d x ¤n`ŸI ©e

(GEN 22:8)  Avraham said, "God will provide himself the
lamb for a burnt offering, my son." So they both went
together. 

m ¤di¥p §W Ek §l¥I ©e i ¦p §A dl̈Ÿr §l d ¤V ©d FNÎd ¤̀ §x ¦i mi ¦dŸl ¡̀  md̈ẍ §a ©̀  x ¤n`ŸI ©e
:e «C̈ §g ©i

(GEN 22:9)  They came to the place which God had told him
of. Avraham built the altar there, and laid the wood in order,
bound Yitzchak his son, and laid him on the altar, on the
wood. 

md̈ẍ §a ©̀  mẄ o ¤a ¦I ©e mi ¦dŸl ¡̀ d̈ FlÎx ©n «῭  x ¤W £̀  mFwÖ ©dÎl «¤̀  E`ŸaÏ ©e
FzŸ̀ m ¤UÏ ©e Fp §A wg̈ §v ¦iÎz ¤̀  cŸw £r©I«©e mi ¦v ¥rd̈Îz ¤̀  KŸx £r©I«©e ©g ¥A §f ¦O ©dÎz ¤̀

:mi «¦v ¥rl̈ l ©r ©O ¦n ©g ¥A §f ¦O ©dÎl ©r
(GEN 22:10)  Avraham stretched forth his hand, and took
the knife to kill his son. 

:F «p §AÎz ¤̀  hŸg §W ¦l z ¤l ¤k £̀ ©O «©dÎz ¤̀  g ©T ¦I ©e FcïÎz ¤̀  md̈ẍ §a ©̀  g ©l §W ¦I ©e
(GEN 22:11)  The angel of the LORD called to him out of the
sky, and said, "Avraham, Avraham!" He said, "Here I am." 

md̈ẍ §a ©̀  | md̈ẍ §a ©̀  x ¤n`ŸI ©e m ¦i ©nẌ ©dÎo ¦n dëd §i K ©̀ §l ©n eil̈ ¥̀  `ẍ §w ¦I ©e
:i ¦p«¥P ¦d x ¤n`ŸI ©e

(GEN 22:12)  He said, "Don't lay your hand on the boy,
neither do anything to him. For now I know that you fear
God, seeing you have not withheld your son, your only son,
from me." 
dŸ ©r | i ¦M dÖE` §n Fl U ©r ©YÎl ©̀ §e x ©r©P ©dÎl ¤̀  L §c«ï g ©l §W ¦YÎl ©̀  x ¤n`ŸI ©e

L §ci ¦g §iÎz ¤̀  L §p ¦AÎz ¤̀  Ÿ §k ©Ug̈ Ÿ̀l §e dŸ ©̀  mi ¦dŸl ¡̀  ` ¥x §iÎi «¦M i ¦Y §r ©cï
:i ¦P «¤O ¦n

(GEN 22:13)  Avraham lifted up his eyes, and looked, and
saw that behind him was a ram caught in the thicket by his
horns. Avraham went and took the ram, and offered him up
for a burnt offering instead of his son. 

K ©a §Q ©A f ©g ¡̀ ¤p x ©g ©̀  l ¦i ©̀ Îd¥P ¦d §e ` §x©I ©e eip̈i ¥rÎz ¤̀  md̈ẍ §a ©̀  `V̈ ¦I ©e
:F «p §A z ©g ©Y dl̈Ÿr §l Ed ¥l £r©I ©e l ¦i ©̀ d̈Îz ¤̀  g ©T ¦I ©e md̈ẍ §a ©̀  K ¤l¥I ©e eip̈ §x ©w §A

(GEN 22:14)  Avraham called the name of that place
Yahweh-Jireh. As it is said to this day, "In the LORD's
mountain it will be provided. 
mFI ©d x ¥n ῭ ¥i x ¤W £̀  d ¤̀ §x ¦i | dëd §i `Ed ©d mFwÖ ©dÎm «¥W md̈ẍ §a ©̀  `ẍ §w ¦I ©e

:d «¤̀ ẍ ¥i dëd §i x ©d §A
(GEN 22:15)  The angel of the LORD called to Avraham a
second time out of the sky, 

:m ¦i «n̈Ẍ ©dÎo ¦n zi ¦p ¥W md̈ẍ §a ©̀ Îl ¤̀  dëd §i K ©̀ §l ©n `ẍ §w ¦I ©e
(GEN 22:16)  and said, "I have sworn by myself, says the
LORD, because you have done this thing, and have not
withheld your son, your only son, 
d¤G ©d xäC̈ ©dÎz ¤̀  z̈i ¦Ur̈ x ¤W £̀  o ©r ©i i ¦M dëd §iÎm ª̀ §p i ¦Y §r ©A §W ¦p i ¦A x ¤n`ŸI ©e

:L «¤ci ¦g §iÎz ¤̀  L §p ¦AÎz ¤̀  Ÿ §k ©Ug̈ Ÿ̀l §e
(GEN 22:17)  that in blessing I will bless you, and in
multiplying I will multiply your seed as the stars of the
heavens, and as the sand which is on the seashore. Your
seed will possess the gate of his enemies. 

lFg ©k §e m ¦i ©nẌ ©d i ¥a §kFk §M L £r §x ©fÎz «¤̀  d ¤A §x ©̀  dÄ §x ©d §e L §k ¤xä £̀  K ¥xäÎi «¦M
:ei «ä §iŸ̀ x ©r ©W z ¥̀  L £r §x ©f W ©x ¦i §e mÏ ©d z ©t §UÎl ©r x ¤W £̀

(GEN 22:18)  In your seed will all the nations of the earth be
blessed, because you have obeyed my voice." 

:i «¦lŸw §A Ÿ §r ©nẄ x ¤W £̀  a ¤w ¥r u ¤x ῭ d̈ i¥iFB lŸM L £r §x ©f §a Ek £xÄ §z ¦d §e
(GEN 22:19)  So Avraham returned to his young men, and
they rose up and went together to Be'er-Sheva. Avraham
lived at Be'er-Sheva. 

a ¤W¥I ©e r ©aẄ x ¥̀ §AÎl ¤̀  eC̈ §g©i Ek §l¥I ©e En ªwÏ ©e eiẍr̈ §pÎl ¤̀  md̈ẍ §a ©̀  aẄÏ ©e
t :r ©a «Ẅ x ¥̀ §a ¦A md̈ẍ §a ©̀

(GEN 22:20)  It happened after these things, that it was told
Avraham, saying, "Behold, Milkah, she also has borne
children to your brother Nachor: 

dc̈ §lï d¥P ¦d xŸn`¥l md̈ẍ §a ©̀ §l c ©B ªI ©e d ¤N ¥̀ d̈ mi ¦xä §C ©d i ¥x £g ©̀  i ¦d §i ©e
:Li «¦g ῭  xFgp̈ §l mi ¦pÄ `e ¦dÎm ©b dM̈ §l ¦n

(GEN 22:21)  `Utz his firstborn, Buz his brother, Kemu'el the
father of Aram, 

:m «ẍ £̀  i ¦a £̀  l ¥̀ En §wÎz ¤̀ §e ei ¦g ῭  fEAÎz ¤̀ §e FxŸk §A uErÎz ¤̀
(GEN 22:22)  Kesed, Chazo, Pildash, Yidlaf, and Betu'el." 

:l «¥̀ Ez §A z ¥̀ §e sl̈ §c ¦iÎz ¤̀ §e WC̈ §l ¦RÎz ¤̀ §e Ff £gÎz ¤̀ §e c ¤U ¤MÎz ¤̀ §e
(GEN 22:23)  Betu'el became the father of Rivka. These eight
Milkah bore to Nachor, Avraham's brother. 

i ¦g £̀  xFgp̈ §l dM̈ §l ¦n dc̈ §lï d ¤N ¥̀  dp̈Ÿn §W dẅ §a ¦xÎz ¤̀  c ©lï l ¥̀ Ez §aE
:m «d̈ẍ §a ©̀

(GEN 22:24)  His concubine, whose name was Re'umah,
also bare Tebah, Gacham, Tachash, and Ma`akhah. 

m ©g ©BÎz ¤̀ §e g ©a ¤hÎz ¤̀  `e ¦dÎm ©B c ¤l ¥Y ©e dn̈E` §x Dn̈ §WE FW §b ©li «¦tE
q :d«k̈ £r ©nÎz «¤̀ §e W ©g ©YÎz ¤̀ §e

(GEN 23:1)  Sarah lived one hundred twenty-seven years.
These were the years of Sarah's life. 

i¥I ©g i¥p §W mi ¦pẄ r ©a ¤W §e dp̈Ẅ mi ¦x §U ¤r §e dp̈Ẅ d ῭ ¥n dẍÜ i¥I ©g Ei §d ¦I ©e
:d «ẍÜ

(GEN 23:2)  Sarah died in Kiryat-Arba (the same is
Chevron), in the land of Kana`an. Avraham came to mourn
for Sarah, and to weep for her. 
md̈ẍ §a ©̀  `ŸaÏ ©e o ©rp̈ §M u ¤x ¤̀ §A oFx §a ¤g `e ¦d r ©A §x ©̀  z©i §x ¦w §A dẍÜ zn̈Ÿ ©e

:D «z̈ŸM §a ¦l §e dẍÜ §l cŸR §q ¦l
(GEN 23:3)  Avraham rose up from before his dead, and
spoke to the children of Chet, saying, 

:x «Ÿn`¥l z ¥gÎi¥p §AÎl ¤̀  x ¥A ©c §i ©e Fz ¥n i¥p §R l ©r ¥n md̈ẍ §a ©̀  mẅÏ ©e
(GEN 23:4)  "I am a stranger and a foreigner living with you.
Give me a possession of a burying-place with you, that I may
bury my dead out of my sight." 
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i ¦z ¥n dẍ §A §w ¤̀ §e m ¤kÖ ¦r x ¤a ¤wÎz ©G ªg £̀  i ¦l Ep §Y m ¤kÖ ¦r i ¦kŸp ῭  aẄFz §eÎx ¥B
:i«p̈ẗ §N ¦n

(GEN 23:5)  The children of Chet answered Avraham, saying
to him, 

:F «l xŸn`¥l md̈ẍ §a ©̀ Îz ¤̀  z ¥gÎi¥p §a Ep £r©I ©e
(GEN 23:6)  "Hear us, my lord. You are a prince of God
among us. In the choice of our tombs bury your dead. None
of us will withhold from you his tomb, but that you may bury
your dead." 

xŸa §w Epi ¥xä §w x ©g §a ¦n §A Ep ¥kFz §A dŸ ©̀  mi ¦dŸl ¡̀  `i ¦U §p i ¦pŸc £̀  | Ep ¥rn̈ §W
:L«¤z ¥n xŸa §T ¦n L §O ¦n d ¤l §k ¦iÎ` «Ÿl Fx §a ¦wÎz ¤̀  EP ¤O ¦n Wi ¦̀  L ¤z ¥nÎz ¤̀

(GEN 23:7)  Avraham rose up, and bowed himself to the
people of the land, even to the children of Chet. 

:z «¥gÎi¥p §a ¦l u ¤x ῭ d̈Îm ©r §l Eg ©Y §W ¦I ©e md̈ẍ §a ©̀  mẅÏ ©e
(GEN 23:8)  He talked with them, saying, "If it be your mind
that I should bury my dead out of my sight, hear me, and
entreat for me to `Efron the son of Tzochar, 

i ©pẗ §N ¦n i ¦z ¥nÎz ¤̀  xŸA §w ¦l m ¤k §W §t©pÎz «¤̀  W¥iÎm ¦̀  xŸn`¥l mŸ ¦̀  x ¥A ©c §i ©e
:x ©g «ŸvÎo ¤A oFx §t ¤r §A i ¦lÎEr §b ¦tE i ¦pErn̈ §W

(GEN 23:9)  that he may give me the cave of Makhpelah,
which he has, which is in the end of his field. For the full
price let him give it to me in the midst of you for a possession
of a burying-place." 

s ¤q ¤k §A Ed ¥cÜ d ¥v §w ¦A x ¤W £̀  FlÎx ¤W £̀  dl̈ ¥R §k ©O ©d z ©xr̈ §nÎz ¤̀  i ¦lÎo ¤Y ¦i §e
:x ¤a «ẅÎz ©G ªg £̀ ©l m ¤k §kFz §A i ¦l dP̈¤p §Y ¦i ` ¥ln̈

(GEN 23:10)  Now `Efron was sitting in the midst of the
children of Chet. `Efron the Chittite answered Avraham in
the hearing of the children of Chet, even of all who went in at
the gate of his city, saying, 
i¥p §f ῭ §A md̈ẍ §a ©̀ Îz ¤̀  i ¦Y ¦g ©d oFx §t ¤r o ©r©I ©e z ¥gÎi¥p §A KFz §A a ¥WŸi oFx §t ¤r §e

:x «Ÿn`¥l Fxi ¦rÎx ©r «©W i ¥̀ Ä lŸk §l z ¥gÎi¥p §a
(GEN 23:11)  "No, my lord, hear me. I give you the field, and
I give you the cave that is in it. In the presence of the children
of my people I give it to you. Bury your dead." 

d̈i ¦Y ©z §p L §l FAÎx ¤W £̀  dẍr̈ §O ©d §e Kl̈ i ¦Y ©zp̈ d ¤cV̈ ©d i ¦p ¥rn̈ §W i ¦pŸc £̀ Î` «Ÿl
:L«¤z ¥n xŸa §w KN̈ d̈i ¦Y ©z §p i ¦O ©rÎi¥p §a i¥pi ¥r §l

(GEN 23:12)  Avraham bowed himself down before the
people of the land. 

:u ¤x «῭ d̈ m ©r i¥p §t ¦l md̈ẍ §a ©̀  Eg ©Y §W ¦I ©e
(GEN 23:13)  He spoke to `Efron in the audience of the
people of the land, saying, "But if you will, please hear me. I
will give the price of the field. Take it from me, and I will bury
my dead there." 

El dŸ ©̀ Îm ¦̀  K ©̀  xŸn`¥l u ¤x ῭ d̈Îm ©r i¥p §f ῭ §A oFx §t ¤rÎl ¤̀  x ¥A ©c §i ©e
:dÖ «Ẅ i ¦z ¥nÎz ¤̀  dẍ §A §w ¤̀ §e i ¦P ¤O ¦n g ©w d ¤cV̈ ©d s ¤q ¤M i ¦Y ©zp̈ i ¦p ¥rn̈ §W

(GEN 23:14)  `Efron answered Avraham, saying to him, 
:F «l xŸn`¥l md̈ẍ §a ©̀ Îz ¤̀  oFx §t ¤r o ©r©I ©e

(GEN 23:15)  "My lord, listen to me. What is a piece of land
worth four hundred shekels of silver between me and you?
Therefore bury your dead." 

`e ¦dÎd ©n L §pi «¥aE i ¦pi ¥A s ¤q ¤MÎl ¤w «¤W zŸ̀¥n r ©A §x ©̀  u ¤x ¤̀  i ¦p ¥rn̈ §W i ¦pŸc £̀
:x «Ÿa §w L §z ¥nÎz ¤̀ §e

(GEN 23:16)  Avraham listened to `Efron. Avraham weighed

to `Efron the silver which he had named in the audience of
the children of Chet, four hundred shekels of silver, according
to the current merchants' standard. 

s ¤q ¤M ©dÎz ¤̀  oŸx §t ¤r §l md̈ẍ §a ©̀  lŸw §W ¦I ©e oFx §t ¤rÎl ¤̀  md̈ẍ §a ©̀  r ©n §W ¦I ©e
:x «¥gŸQ©l x ¥aŸr s ¤q ¤M l ¤w ¤W zF` ¥n r ©A §x ©̀  z ¥gÎi¥p §a i¥p §f ῭ §A x ¤A ¦C x ¤W £̀

(GEN 23:17)  So the field of `Efron, which was in
Makhpelah, which was before Mamre, the field, the cave
which was therein, and all the trees that were in the field, that
were in all the border of it round about, were made sure 

d ¤cV̈ ©d ` ¥x §n ©n i¥p §t ¦l x ¤W £̀  dl̈ ¥R §k ©O ©A x ¤W £̀  oFx §t ¤r d ¥c §U | mẅÏ ©e
:ai «¦aq̈ Fl ªa §BÎlk̈ §A x ¤W £̀  d ¤cV̈ ©A x ¤W £̀  u ¥rd̈Îlk̈ §e FAÎx ¤W £̀  dẍr̈ §O ©d §e

(GEN 23:18)  to Avraham for a possession in the presence of
the children of Chet, before all who went in at the gate of his
city. 

:F «xi ¦rÎx ©r «©W i ¥̀ Ä lŸk §A z ¥gÎi¥p §a i¥pi ¥r §l dp̈ §w ¦n §l md̈ẍ §a ©̀ §l
(GEN 23:19)  After this, Avraham buried Sarah his wife in
the cave of the field of Makhpelah before Mamre (the same is
Chevron), in the land of Kana`an. 

d ¥c §U z ©xr̈ §nÎl ¤̀  FY §W ¦̀  dẍÜÎz ¤̀  md̈ẍ §a ©̀  x ©aẅ o ¥kÎi ¥x £g ©̀ §e
:o ©r«p̈ §M u ¤x ¤̀ §A oFx §a ¤g `e ¦d ` ¥x §n ©n i¥p §RÎl ©r dl̈ ¥R §k ©O ©d

(GEN 23:20)  The field, and the cave that is therein, were
made sure to Avraham for a possession of a burying place by
the children of Chet. 

z ¥̀ ¥n x ¤aẅÎz ©G ªg £̀ ©l md̈ẍ §a ©̀ §l FAÎx ¤W £̀  dẍr̈ §O ©d §e d ¤cV̈ ©d mẅÏ ©e
q :z «¥gÎi¥p §A

(GEN 24:1)  Avraham was old, and well stricken in age. The
LORD had blessed Avraham in all things. 

:l «ŸM ©A md̈ẍ §a ©̀ Îz ¤̀  K ©x ¥A dëdi ©e mi ¦nÏ ©A `Ä o ¥wf̈ md̈ẍ §a ©̀ §e
(GEN 24:2)  Avraham said to his servant, the elder of his
house, who ruled over all that he had, "Please put your hand
under my thigh. 
`p̈Îmi «¦U FlÎx ¤W £̀ Îlk̈ §A l ¥WŸO ©d Fzi ¥A o ©w §f FC §a ©rÎl ¤̀  md̈ẍ §a ©̀  x ¤n`ŸI ©e

:i «¦k ¥x §i z ©g ©Y L §cï
(GEN 24:3)  I will make you swear by the LORD, the God of
heaven and the God of the earth, that you shall not take a
wife for my son of the daughters of the Kana`anim, among
whom I live. 

g ©T ¦zÎ` «Ÿl x ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈ i ¥dŸl` ¥e m ¦i ©nẌ ©d i ¥dŸl ¡̀  dëdi ©A L £ri ¦A §W ©̀ §e
:F «A §x ¦w §A a ¥WFi i ¦kŸp ῭  x ¤W £̀  i ¦p £r©p §M «©d zFp §A ¦n i ¦p §a ¦l dẌ ¦̀

(GEN 24:4)  But you shall go to my country, and to my
relatives, and take a wife for my son Yitzchak." 

:w «g̈ §v ¦i §l i ¦p §a ¦l dẌ ¦̀  Ÿ §g ©wl̈ §e K ¥l ¥Y i ¦Y §c ©lFnÎl ¤̀ §e i ¦v §x ©̀ Îl ¤̀  i ¦M
(GEN 24:5)  The servant said to him, "What if the woman
isn't willing to follow me to this land? Must I bring your son
again to the land you came from?" 

i ©x £g ©̀  z ¤k ¤ll̈ dẌ ¦̀ «d̈ d ¤a`ŸzÎ Ÿ̀l i ©lE` c ¤a ¤rd̈ eil̈ ¥̀  x ¤n`ŸI ©e
z̈`v̈ïÎx ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈Îl ¤̀  L §p ¦AÎz ¤̀  ai ¦W ῭  a ¥Wd̈ «¤d z`ŸG ©d u ¤x ῭ d̈Îl ¤̀

:m «Ẍ ¦n
(GEN 24:6)  Avraham said to him, "Beware that you don't
bring my son there again. 

:dÖ «Ẅ i ¦p §AÎz ¤̀  ai ¦WŸÎo ¤R L §l x ¤nẌ ¦d md̈ẍ §a ©̀  eil̈ ¥̀  x ¤n`ŸI ©e
(GEN 24:7)  The LORD, the God of heaven, who took me
from my father's house, and from the land of my birth, who
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spoke to me, and who swore to me, saying, 'I will give this
land to your seed.' He will send his angel before you, and
you shall take a wife for my son from there. 

i ¦Y §c ©lF «n u ¤x ¤̀ ¥nE i ¦a ῭  zi ¥A ¦n i ¦p ©gẅ §l x ¤W £̀  m ¦i ©nẌ ©d i ¥dŸl ¡̀  | dëd §i
u ¤x ῭ d̈Îz ¤̀  o ¥Y ¤̀  L £r §x ©f §l xŸn`¥l i ¦lÎr «©A §W«¦p x ¤W £̀ ©e i ¦lÎx ¤A ¦C x ¤W £̀ ©e

:m «Ẍ ¦n i ¦p §a ¦l dẌ ¦̀  Ÿ §g ©wl̈ §e Li¤pẗ §l Fk ῭ §l ©n g ©l §W ¦i `Ed z`ŸG ©d
(GEN 24:8)  If the woman isn't willing to follow you, then you
shall be clear from this my oath. Only you shall not bring my
son there again." 

w ©x z`Ÿf i ¦zr̈ ªa §X ¦n z̈i ¦T ¦p §e Li ¤x £g ©̀  z ¤k ¤ll̈ dẌ ¦̀ «d̈ d ¤a`Ÿz Ÿ̀lÎm ¦̀ §e
:dÖ «Ẅ a ¥Wz̈ Ÿ̀l i ¦p §AÎz ¤̀

(GEN 24:9)  The servant put his hand under the thigh of
Avraham his master, and swore to him concerning this
matter. 

Fl r «©aẌ ¦I ©e eip̈Ÿc £̀  md̈ẍ §a ©̀  K ¤x¤i z ©g ©Y FcïÎz ¤̀  c ¤a ¤rd̈ m ¤UÏ ©e
:d«¤G ©d xäC̈ ©dÎl ©r

(GEN 24:10)  The servant took ten camels, of his master's
camels, and departed, having all goodly things of his master's
in his hand. He arose, and went to Aram-Naharayim, to the
city of Nachor. 

eip̈Ÿc £̀  aEhÎlk̈ §e K ¤l¥I ©e eip̈Ÿc £̀  i ¥N ©n §B ¦n mi ¦N ©n §b dẍÜ £r c ¤a ¤rd̈ g ©T ¦I ©e
:xF «gp̈ xi ¦rÎl ¤̀  m ¦i ©x £d©p m ©x £̀ Îl ¤̀  K ¤l¥I ©e mẅÏ ©e Fcï §A

(GEN 24:11)  He made the camels kneel down outside the
city by the well of water at the time of evening, the time that
women go out to draw water. 
z` ¥v z ¥r §l a ¤x ¤r z ¥r §l m ¦iÖ ©d x ¥̀ §AÎl ¤̀  xi ¦rl̈ uEg ¦n mi ¦N ©n §B ©d K ¥x §a©I ©e

:z «Ÿa £̀ŸX ©d
(GEN 24:12)  He said, "The LORD, the God of my master
Avraham, please give me success this day, and show
kindness to my master Avraham. 

mFI ©d i©pẗ §l `p̈Îd ¥x §w ©d md̈ẍ §a ©̀  i ¦pŸc £̀  i ¥dŸl ¡̀  dëd §i | x ©n`ŸI ©e
:m «d̈ẍ §a ©̀  i ¦pŸc £̀  m ¦r c ¤q ¤gÎd ¥U £r ©e

(GEN 24:13)  Behold, I am standing by the spring of water.
The daughters of the men of the city are coming out to draw
water. 

aŸ̀ §W ¦l zŸ̀§vŸi xi ¦rd̈ i ¥W §p ©̀  zFp §aE m ¦iÖ ©d oi ¥rÎl ©r aS̈ ¦p i ¦kŸp ῭  d¥P ¦d
:m ¦i «n̈

(GEN 24:14)  Let it happen, that the young lady to whom I
will say, 'Please let down your pitcher, that I may drink.' She
will say, 'Drink, and I will also give your camels a drink.' Let
the same be she who you have appointed for your servant
Yitzchak. Thereby will I know that you have shown kindness
to my master." 
d ¥z §W dẍ §n ῭ §e d ¤Y §W ¤̀ §e K ¥C ©k `p̈Îi ¦H ©d d̈i ¤l ¥̀  x ©nŸ̀ x ¤W £̀  ẍ £r©P «©d dïd̈ §e

r ©c ¥̀  DäE wg̈ §v ¦i §l L §C §a ©r §l Ÿ §g ©kŸd Dz̈Ÿ̀ d ¤w §W ©̀  Li ¤N ©n §BÎm ©b §e
:i«¦pŸc £̀ Îm ¦r c ¤q ¤g z̈i ¦Ur̈Îi ¦M

(GEN 24:15)  It happened, before he had done speaking,
that behold, Rivka came out, who was born to Betu'el the son
of Milkah, the wife of Nachor, Avraham's brother, with her
pitcher on her shoulder. 

dc̈ §N ªi x ¤W £̀  z` ¥vŸi dẅ §a ¦x d¥P ¦d §e x ¥A ©c §l dN̈ ¦M m ¤x ¤h `EdÎi ¦d §i «©e
:D «n̈ §k ¦WÎl ©r DC̈ ©k §e md̈ẍ §a ©̀  i ¦g £̀  xFgp̈ z ¤W ¥̀  dM̈ §l ¦nÎo ¤A l ¥̀ Ez §a ¦l

(GEN 24:16)  The young lady was very beautiful to look at, a

virgin, neither had any man known her. She went down to
the spring, filled her pitcher, and came up. 

dp̈ §i ©rd̈ c ¤x ¥Y ©e Dr̈c̈ §i Ÿ̀l Wi ¦̀ §e dl̈Ez §A cŸ̀§n d ¤̀ §x ©n z ©aŸh ẍ £r©P «©d §e
:l ©r «Ÿ ©e DC̈ ©k ` ¥N ©n §Y ©e

(GEN 24:17)  The servant ran to meet her, and said, "Please
give me a drink, a little water from your pitcher." 

:K «¥C ©M ¦n m ¦i ©nÎh ©r §n `p̈ i ¦pi ¦̀ i ¦n §b ©d x ¤n`ŸI ©e Dz̈`ẍ §w ¦l c ¤a ¤rd̈ uẍÏ ©e
(GEN 24:18)  She said, "Drink, my lord." She hurried, and let
down her pitcher on her hand, and gave him drink. 

:Ed «¥w §W ©Y ©e Dc̈ïÎl ©r DC̈ ©M c ¤xŸY ©e x ¥d ©n §Y ©e i ¦pŸc £̀  d ¥z §W x ¤n`ŸY ©e
(GEN 24:19)  When she had done giving him drink, she said,
"I will also draw for your camels, until they have done
drinking." 

:z «ŸY §W ¦l EN ¦MÎm ¦̀  c ©r a ῭ §W ¤̀  Li ¤N ©n §b ¦l m ©B x ¤n`ŸY ©e FzŸw §W ©d §l l ©k §Y ©e
(GEN 24:20)  She hurried, and emptied her pitcher into the
trough, and ran again to the well to draw, and drew for all his
camels. 

aŸ̀ §W ¦l x ¥̀ §A ©dÎl «¤̀  cFr uẍŸ ©e z ¤wŸX ©dÎl ¤̀  DC̈ ©M x ©r §Y ©e x ¥d ©n §Y ©e
:ei«N̈ ©n §BÎlk̈ §l a ©̀ §W ¦Y ©e

(GEN 24:21)  The man looked steadfastly at her, holding his
shalom, to know whether the LORD had made his journey
prosperous or not. 
:` «ŸlÎm ¦̀  FM §x ©C dëd §i ©gi ¦l §v ¦d ©d z ©r ©cl̈ Wi ¦x £g ©n Dl̈ d ¥̀ Ÿ §W ¦n Wi ¦̀ d̈ §e

(GEN 24:22)  It happened, as the camels had done drinking,
that the man took a golden ring of half a shekel weight, and
two bracelets for her hands of ten shekels weight of gold, 

r ©w ¤A ad̈f̈ m ¤f¤p Wi ¦̀ d̈ g ©T ¦I ©e zFY §W ¦l mi ¦N ©n §B ©d EN ¦M x ¤W £̀ ©M i ¦d §i ©e
:m«l̈ẅ §W ¦n ad̈f̈ dẍÜ £r d̈i ¤cïÎl ©r mi ¦ci ¦n §v i¥p §WE Flẅ §W ¦n

(GEN 24:23)  and said, "Whose daughter are you? Please tell
me. Is there room in your father's house for us to lodge in?" 

:oi «¦ll̈ Epl̈ mFwn̈ Ki ¦a ῭ Îzi ¥A W¥i £d i ¦l `p̈ i ¦ci ¦B ©d §Y ©̀  i ¦nÎz ©A x ¤n`ŸI ©e
(GEN 24:24)  She said to him, "I am the daughter of Betu'el
the son of Milkah, whom she bore to Nachor." 

:xF «gp̈ §l dc̈ §lï x ¤W £̀  dM̈ §l ¦nÎo ¤A i ¦kŸp ῭  l ¥̀ Ez §AÎz ©A eil̈ ¥̀  x ¤n`ŸY ©e
(GEN 24:25)  She said moreover to him, "We have both
straw and provender enough, and room to lodge in." 

:oE «ll̈ mFwn̈Îm ©B EpÖ ¦r a ©x `FR §q ¦nÎm ©B o ¤a ¤YÎm ©B eil̈ ¥̀  x ¤n`ŸY ©e
(GEN 24:26)  The man bowed his head, and worshiped the
LORD. 

:d«ëdi ©l Eg ©Y §W ¦I ©e Wi ¦̀ d̈ cŸT ¦I ©e
(GEN 24:27)  He said, "Blessed be the LORD, the God of my
master Avraham, who has not forsaken his loving kindness
and his truth toward my master. As for me, the LORD has led
me in the way to the house of my master's relatives." 

FC §q ©g a ©fr̈Î` «Ÿl x ¤W £̀  md̈ẍ §a ©̀  i ¦pŸc £̀  i ¥dŸl ¡̀  dëd §i KExÄ x ¤n`ŸI ©e
:i«¦pŸc £̀  i ¥g £̀  zi ¥A dëd §i i ¦p ©gp̈ K ¤x ¤C ©A i ¦kŸp ῭  i ¦pŸc £̀  m ¦r ¥n FY ¦n £̀ ©e

(GEN 24:28)  The young lady ran, and told her mother's
house about these words. 

:d ¤N «¥̀ d̈ mi ¦xä §C ©M DÖ ¦̀  zi ¥a §l c ¥B ©Y ©e ẍ £r©P «©d uẍŸ ©e
(GEN 24:29)  Rivka had a brother, and his name was Lavan.
Lavan ran out to the man, to the spring. 

:o ¦i «r̈d̈Îl ¤̀  dv̈Eg ©d Wi ¦̀ d̈Îl ¤̀  oäl̈ uẍÏ ©e oäl̈ Fn §WE g ῭  dẅ §a ¦x §lE
(GEN 24:30)  It happened, when he saw the ring, and the
bracelets on his sister's hands, and when he heard the words
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of Rivka his sister, saying, "This is what the man said to me,"
that he came to the man. Behold, he was standing by the
camels at the spring. 

Fr §nẄ §kE FzŸg £̀  i ¥c §iÎl ©r mi ¦c ¦n §S ©dÎz ¤̀ «§e m ¤f¤P ©dÎz ¤̀  zŸ̀ §x ¦M | i ¦d §i ©e
`ŸaÏ ©e Wi ¦̀ d̈ i ©l ¥̀  x ¤A ¦cÎd «ŸM xŸn`¥l FzŸg £̀  dẅ §a ¦x i ¥x §a ¦CÎz ¤̀

:o ¦i «r̈d̈Îl ©r mi ¦N ©n §B ©dÎl ©r c ¥nŸr d¥P ¦d §e Wi ¦̀ d̈Îl ¤̀
(GEN 24:31)  He said, "Come in, you blessed of the LORD.
Why do you stand outside? For I have prepared the house,
and room for the camels." 

z ¦i ©A ©d i ¦zi ¦P ¦R i ¦kŸp ῭ §e uEg ©A cŸn £r ©z dÖl̈ dëd §i KEx §A `FA x ¤n`ŸI ©e
:mi «¦N ©n §B ©l mFwn̈E

(GEN 24:32)  The man came into the house, and he
unloaded the camels. He gave straw and provender for the
camels, and water to wash his feet and the feet of the men
who were with him. 

mi ¦N ©n §B ©l `FR §q ¦nE o ¤a ¤Y o ¥Y ¦I ©e mi ¦N ©n §B ©d g ©Y ©t §i ©e dz̈ §i ©A ©d Wi ¦̀ d̈ `ŸaÏ ©e
:F «Y ¦̀  x ¤W £̀  mi ¦Wp̈ £̀ d̈ i ¥l §b ©x §e eil̈ §b ©x uŸg §x ¦l m ¦i ©nE

(GEN 24:33)  Food was set before him to eat. But he said, "I
will not eat until I have told my message." He said, "Speak
on." 
iẍä §C i ¦Y §x ©A ¦CÎm ¦̀  c ©r l ©kŸ̀ Ÿ̀l x ¤n`ŸI ©e lŸk ¡̀ ¤l eip̈ẗ §l [m ©UEI ©e] m ¤Ui ¦I ©e

:x «¥A ©C x ¤n`ŸI ©e
(GEN 24:34)  He said, "I am Avraham's servant. 

:i ¦k «Ÿp ῭  md̈ẍ §a ©̀  c ¤a ¤r x ©n`ŸI ©e
(GEN 24:35)  The LORD has blessed my master greatly. He
has become great. He has given him flocks and herds, silver
and gold, men-servants and maid-servants, and camels and
donkeys. 

ad̈f̈ §e s ¤q ¤k §e xẅäE o`Ÿv FlÎo ¤Y ¦I ©e lC̈ §b ¦I ©e cŸ̀§n i ¦pŸc £̀ Îz ¤̀  K ©x ¥A dëdi ©e
:mi «¦xŸn£g ©e mi ¦N ©n §bE zŸgẗ §WE m ¦cä £r ©e

(GEN 24:36)  Sarah, my master's wife, bore a son to my
master when she was old. He has given all that he has to
him. 

FNÎo ¤Y ¦I ©e Dz̈p̈ §w ¦f i ¥x £g ©̀  i ¦pŸc` ©l o ¥a i ¦pŸc £̀  z ¤W ¥̀  dẍÜ c ¤l ¥Y ©e
:F «lÎx ¤W £̀ ÎlM̈Îz ¤̀

(GEN 24:37)  My master made me swear, saying, 'You shall
not take a wife for my son of the daughters of the
Kana`anim, in whose land I live, 

x ¤W £̀  i ¦p £r©p §M «©d zFp §A ¦n i ¦p §a ¦l dẌ ¦̀  g ©T ¦zÎ Ÿ̀l xŸn`¥l i ¦pŸc £̀  i ¦p ¥r ¦A §W©I ©e
:F «v §x ©̀ §A a ¥WŸi i ¦kŸp ῭

(GEN 24:38)  but you shall go to my father's house, and to
my relatives, and take a wife for my son.' 

:i«¦p §a ¦l dẌ ¦̀  Ÿ §g ©wl̈ §e i ¦Y §g ©R §W ¦nÎl ¤̀ §e K ¥l ¥Y i ¦a ῭ Îzi ¥AÎl ¤̀  Ÿ̀lÎm ¦̀
(GEN 24:39)  I said to my master, 'What if the woman will
not follow me?' 

:i «ẍ £g ©̀  dẌ ¦̀ d̈ K ¥l ¥zÎ Ÿ̀l i ©l ª̀  i ¦pŸc £̀ Îl ¤̀  x ©nŸ̀̈e
(GEN 24:40)  He said to me, 'The LORD, before whom I
walk, will send his angel with you, and prosper your way.
You shall take a wife for my son of my relatives, and of my
father's house. 

KŸ ¦̀  Fk ῭ §l ©n g ©l §W ¦i eip̈ẗ §l i ¦Y §k ©N ©d §z ¦dÎx ¤W £̀  dëd §i il̈ ¥̀  x ¤n`ŸI ©e
:i «¦a ῭  zi ¥A ¦nE i ¦Y §g ©R §W ¦O ¦n i ¦p §a ¦l dẌ ¦̀  Ÿ §g ©wl̈ §e L ¤M §x ©C ©gi ¦l §v ¦d §e

(GEN 24:41)  Then will you be clear from my oath, when

you come to my relatives. If they don't give her to you, you
shall be clear from my oath.' 
z̈i ¦id̈ §e Kl̈ Ep §Y ¦i Ÿ̀lÎm ¦̀ §e i ¦Y §g ©R §W ¦nÎl ¤̀  `Faz̈ i ¦M i ¦zl̈ ῭ ¥n d ¤wP̈ ¦Y f ῭

:i «¦zl̈ ῭ ¥n i ¦wp̈
(GEN 24:42)  I came this day to the spring, and said, 'The
LORD, the God of my master Avraham, if now you do
prosper my way which I go. 

md̈ẍ §a ©̀  i ¦pŸc £̀  i ¥dŸl ¡̀  dëd §i x ©nŸ̀̈e o ¦ir̈d̈Îl ¤̀  mFI ©d `Ÿa ῭ ë
:d̈i«¤lr̈ K ¥lŸd i ¦kŸp ῭  x ¤W £̀  i ¦M §x ©C ©gi ¦l §v ©n `P̈ÎL §W¤iÎm ¦̀

(GEN 24:43)  Behold, I am standing by the spring of water.
Let it happen, that the almah {virgin or young maiden} who
comes forth to draw, to whom I will say, Give me, I pray you,
a little water from your pitcher to drink. 

aŸ̀ §W ¦l z` ¥vŸI ©d dn̈ §l ©r «d̈ dïd̈ §e m ¦iÖ ©d oi ¥rÎl ©r aS̈ ¦p i ¦kŸp ῭  d¥P ¦d
:K «¥C ©M ¦n m ¦i ©nÎh ©r §n `p̈Îi ¦pi «¦w §W ©d d̈i ¤l ¥̀  i ¦Y §x ©n ῭ §e

(GEN 24:44)  She will tell me, "Drink, and I will also draw for
your camels." Let the same be the woman whom the LORD
has appointed for my master's son.' 

dẌ ¦̀ d̈ `e ¦d a ῭ §W ¤̀  Li ¤N ©n §b ¦l m ©b §e d ¥z §W dŸ ©̀ Îm ©B i ©l ¥̀  dẍ §n ῭ §e
:i«¦pŸc £̀ Îo ¤a §l dëd §i ©gi ¦kŸdÎx ¤W £̀

(GEN 24:45)  Before I had done speaking in my heart,
behold, Rivka came forth with her pitcher on her shoulder.
She went down to the spring, and drew. I said to her, 'Please
let me drink.' 

DC̈ ©k §e z` ¥vŸi dẅ §a ¦x d¥P ¦d §e i ¦A ¦lÎl ¤̀  x ¥A ©c §l d ¤N ©k £̀  m ¤x ¤h i ¦p £̀
:`«p̈ i ¦pi ¦w §W ©d d̈i ¤l ¥̀  x ©nŸ̀̈e a ῭ §W ¦Y ©e dp̈ §i ©rd̈ c ¤x ¥Y ©e Dn̈ §k ¦WÎl ©r

(GEN 24:46)  She hurried and let down her pitcher from her
shoulder, and said, 'Drink, and I will also give your camels a
drink.' So I drank, and she made the camels drink also. 

d ¤w §W ©̀  Li ¤N ©n §BÎm ©b §e d ¥z §W x ¤n`ŸY ©e d̈i ¤lr̈ «¥n DC̈ ©M c ¤xFY ©e x ¥d ©n §Y ©e
:dz̈ «ẅ §W ¦d mi ¦N ©n §B ©d m ©b §e §Y §W ¥̀ ë

(GEN 24:47)  I asked her, and said, 'Whose daughter are
you?' She said, 'The daughter of Betu'el, Nachor's son, whom
Milkah bare to him.' I put the ring on her nose, and the
bracelets on her hands. 

xFgp̈Îo ¤A l ¥̀ Ez §AÎz ©A x ¤n`ŸY ©e §Y ©̀  i ¦nÎz ©A x ©nŸ̀̈e Dz̈Ÿ̀ l ©̀ §W ¤̀ ë
:d̈i «¤cïÎl ©r mi ¦ci ¦n §S ©d §e DR̈ ©̀ Îl ©r m ¤f¤P ©d m ¦U ῭ ë dM̈ §l ¦n FNÎdc̈ §l«ï x ¤W £̀

(GEN 24:48)  I bowed my head, and worshiped the LORD,
and blessed the LORD, the God of my master Avraham, who
had led me in the right way to take my master's brother's
daughter for his son. 

md̈ẍ §a ©̀  i ¦pŸc £̀  i ¥dŸl ¡̀  dëd §iÎz ¤̀  K ¥xä £̀ ë dëdi ©l d ¤e £g ©Y §W ¤̀ «ë cŸT ¤̀ ë
:F «p §a ¦l i ¦pŸc £̀  i ¦g £̀ Îz ©AÎz ¤̀  z ©g ©wl̈ z ¤n ¡̀  K ¤x ¤c §A i ¦p ©g §p ¦d x ¤W £̀

(GEN 24:49)  Now if you will deal kindly and truly with my
master, tell me. If not, tell me. That I may turn to the right
hand, or to the left." 

Ÿ̀lÎm ¦̀ §e i ¦l Eci ¦B ©d i ¦pŸc £̀ Îz ¤̀  z ¤n ¡̀ ¤e c ¤q ¤g mi ¦UŸr m¤k §W¤iÎm ¦̀  dŸ ©r §e
:l` «Ÿn §UÎl ©r F` oi ¦nïÎl ©r d¤p §t ¤̀ §e i ¦l Eci ¦B ©d

(GEN 24:50)  Then Lavan and Betu'el answered, "The thing
proceeds from the LORD. We can't speak to you bad or
good. 
Li ¤l ¥̀  x ¥A ©C l ©kEp Ÿ̀l xäC̈ ©d `v̈ï dëd §i ¥n Ex §n`ŸI ©e l ¥̀ Ez §aE oäl̈ o ©r ©I ©e

:aF «hÎF` r ©x
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(GEN 24:51)  Behold, Rivka is before you, take her, and go,
and let her be your master's son's wife, as the LORD has
spoken." 

x ¤A ¦C x ¤W £̀ ©M Li¤pŸc £̀ Îo ¤a §l dẌ ¦̀  i ¦d §zE K ¥lë g ©w Li¤pẗ §l dẅ §a ¦xÎd«¥P ¦d
:d«ëd §i

(GEN 24:52)  It happened that when Avraham's servant
heard their words, he bowed himself down to the earth to the
LORD. 

dv̈ §x ©̀  Eg ©Y §W ¦I ©e m ¤di ¥x §a ¦CÎz ¤̀  md̈ẍ §a ©̀  c ¤a ¤r r ©nẄ x ¤W £̀ ©M i ¦d §i ©e
:d«ëdi ©l

(GEN 24:53)  The servant brought forth jewels of silver, and
jewels of gold, and clothing, and gave them to Rivka. He
gave also to her brother and to her mother precious things. 

zŸpC̈ §b ¦nE dẅ §a ¦x §l o ¥Y ¦I ©e mi ¦cb̈ §aE ad̈f̈ i ¥l §kE s ¤q ¤kÎi ¥l §M c ¤a ¤rd̈ ` ¥vFI ©e
:D «Ö ¦̀ §lE d̈i ¦g ῭ §l o ©zp̈

(GEN 24:54)  They ate and drank, he and the men who were
with him, and stayed all night. They rose up in the morning,
and he said, "Send me away to my master." 

x ¤wŸA ©a EnEwÏ ©e Epi ¦lÏ ©e FO ¦rÎx ¤W £̀  mi ¦Wp̈ £̀ d̈ §e `Ed EY §W ¦I ©e El §k`ŸI ©e
:i«¦pŸc` ©l i ¦p ªg §N ©W x ¤n`ŸI ©e

(GEN 24:55)  Her brother and her mother said, "Let the
young lady stay with us a few days, at least ten. After that she
will go." 
:K«¥l ¥Y x ©g ©̀  xFUr̈ F` mi ¦nï EpŸ ¦̀  ẍ £r©P ©d a ¥W ¥Y DÖ ¦̀ §e d̈i ¦g ῭  x ¤n`ŸI ©e
(GEN 24:56)  He said to them, "Don't hinder me, seeing the
LORD has prospered my way. Send me away that I may go
to my master." 

i ¦pEg §N ©W i ¦M §x ©C ©gi ¦l §v ¦d dëdi ©e i ¦zŸ̀ Ex £g ©̀ §YÎl ©̀  m ¤d ¥l £̀  x ¤n`ŸI ©e
:i«¦pŸc` ©l dk̈ §l ¥̀ §e

(GEN 24:57)  They said, "We will call the young lady, and
ask her." 

:d̈i «¦RÎz ¤̀  dl̈ £̀ §W ¦p §e ẍ £r©P«©l `ẍ §w ¦p Ex §n`ŸI ©e
(GEN 24:58)  They called Rivka, and said to her, "Will you
go with this man?" She said, "I will go." 

x ¤n`ŸY ©e d ¤G ©d Wi ¦̀ d̈Îm ¦r i ¦k §l ¥z £d d̈i ¤l ¥̀  Ex §n`ŸI ©e dẅ §a ¦x §l E` §x §w ¦I ©e
:K«¥l ¥̀

(GEN 24:59)  They sent away Rivka, their sister, with her
nurse, Avraham's servant, and his men. 

md̈ẍ §a ©̀  c ¤a ¤rÎz ¤̀ §e DŸ §w ¦p ¥nÎz ¤̀ §e mz̈Ÿg £̀  dẅ §a ¦xÎz ¤̀  Eg §N ©W §i«©e
:ei «Ẅp̈ £̀ Îz ¤̀ §e

(GEN 24:60)  They blessed Rivka, and said to her, "Our
sister, may you be the mother of thousands of ten thousands,
and let your seed possess the gate of those who hate them." 
W ©xi ¦i §e dää §x i ¥t §l ©̀ §l i ¦i £d §Y ©̀  Ep ¥zŸg £̀  Dl̈ Ex §n`ŸI ©e dẅ §a ¦xÎz ¤̀  Ek £xä §i ©e

:ei «῭ §pŸU x ©r ©W z ¥̀  K ¥r §x ©f
(GEN 24:61)  Rivka arose with her ladies. They rode on the
camels, and followed the man. The servant took Rivka, and
went his way. 

i ¥x £g ©̀  dp̈ §k ©l ¥Y ©e mi ¦N ©n §B ©dÎl ©r dp̈ §a ©M §x ¦Y ©e d̈i ¤zŸx £r©p §e dẅ §a ¦x mẅŸ ©e
:K«©l¥I ©e dẅ §a ¦xÎz ¤̀  c ¤a ¤rd̈ g ©T ¦I ©e Wi ¦̀ d̈

(GEN 24:62)  Yitzchak came from the way of
Be'er-Lachai-Ro'i. For he lived in the land of the South. 

:a ¤b«¤P ©d u ¤x ¤̀ §A a ¥WFi `Ed §e i ¦̀ Ÿx i ©g ©l x ¥̀ §A `FA ¦n `Ä wg̈ §v ¦i §e

(GEN 24:63)  Yitzchak went out to meditate in the field at the
evening. He lifted up his eyes, and saw, and, behold, there
were camels coming. 

d¥P ¦d §e ` §x©I ©e eip̈i ¥r `V̈ ¦I ©e a ¤xr̈ zFp §t ¦l d ¤cV̈ ©A ©gEUl̈ wg̈ §v ¦i ` ¥v¥I ©e
:mi «¦̀ Ä mi ¦N ©n §b

(GEN 24:64)  Rivka lifted up her eyes, and when she saw
Yitzchak, she dismounted from the camel. 

:l «n̈B̈ ©d l ©r ¥n lŸR ¦Y ©e wg̈ §v ¦iÎz ¤̀  ` ¤x ¥Y ©e d̈i¤pi ¥rÎz ¤̀  dẅ §a ¦x `V̈ ¦Y ©e
(GEN 24:65)  She said to the servant, "Who is the man who
is walking in the field to meet us?" The servant said, "It is my
master." She took her veil, and covered herself. 
x ¤n`ŸI ©e Ep ¥z`ẍ §w ¦l d ¤cV̈ ©A K ¥lŸd ©d d ¤fN̈ ©d Wi ¦̀ d̈Îi «¦n c ¤a ¤rd̈Îl ¤̀  x ¤n`ŸY ©e

:q«M̈ §z ¦Y ©e si ¦rS̈ ©d g ©T ¦Y ©e i ¦pŸc £̀  `Ed c ¤a ¤rd̈
(GEN 24:66)  The servant told Yitzchak all the things that he
had done. 

:d «Ür̈ x ¤W £̀  mi ¦xä §C ©dÎlM̈ z ¥̀  wg̈ §v ¦i §l c ¤a ¤rd̈ x ¥R ©q §i ©e
(GEN 24:67)  Yitzchak brought her into his mother Sarah's
tent, and took Rivka, and she became his wife. He loved her.
Yitzchak was comforted after his mother's death. 

dẌ ¦̀ §l FlÎi ¦d §Y ©e dẅ §a ¦xÎz ¤̀  g ©T ¦I ©e FO ¦̀  dẍÜ dl̈ ¡dŸ̀d̈ wg̈ §v ¦i d̈ ¤̀ ¦a §i ©e
t :F «O ¦̀  i ¥x £g ©̀  wg̈ §v ¦i m ¥gP̈ ¦I ©e d̈ ¤ad̈ ¡̀ ¤I ©e

(GEN 25:1)  Avraham took another wife, and her name was
Keturah. 

:d «ẍEh §w Dn̈ §WE dẌ ¦̀  g ©T ¦I ©e md̈ẍ §a ©̀  s ¤qŸI ©e
(GEN 25:2)  She bore him Zimran, Yokshan, Medan,
Midyan, Yishbak, and Shuach. 

wÄ §W ¦iÎz ¤̀ §e oï §c ¦nÎz ¤̀ §e oc̈ §nÎz ¤̀ §e oẄ §wïÎz ¤̀ §e oẍ §n ¦fÎz ¤̀  Fl c ¤l ¥Y ©e
: ©gE «WÎz ¤̀ §e

(GEN 25:3)  Yokshan became the father of Sheva, and
Dedan. The sons of Dedan were Ashshurim, Letushim, and
Le'ummim. 

mi ¦WEh §lE m ¦xEX ©̀  Eid̈ oc̈ §c i¥p §aE oc̈ §CÎz ¤̀ §e `ä §WÎz ¤̀  c ©lï oẄ §wï §e
:mi «¦O ª̀ §lE

(GEN 25:4)  The sons of Midyan: `Efah, `Efer, Chanokh,
Avida, and Elda`ah. All these were the children of Keturah. 

i¥p §A d ¤N ¥̀ ÎlM̈ dr̈C̈ §l ¤̀ §e rc̈i ¦a £̀ ©e KŸp £g ©e x ¤t ¥rë dẗi ¥r oï §c ¦n i¥p §aE
:d «ẍEh §w

(GEN 25:5)  Avraham gave all that he had to Yitzchak, 
:w «g̈ §v ¦i §l FlÎx ¤W £̀ ÎlM̈Îz ¤̀  md̈ẍ §a ©̀  o ¥Y ¦I ©e

(GEN 25:6)  but to the sons of the concubines who Avraham
had, Avraham gave gifts. He sent them away from Yitzchak
his son, while he yet lived, eastward, to the east country. 

m ¥g §N ©W §i«©e zŸpŸ ©n md̈ẍ §a ©̀  o ©zp̈ md̈ẍ §a ©̀ §l x ¤W £̀  mi ¦W §b ©li «¦R ©d i¥p §a ¦l §e
:m ¤c «¤w u ¤x ¤̀ Îl ¤̀  dn̈ §c ¥w i ©g EP ¤cFr §A Fp §A wg̈ §v ¦i l ©r ¥n

(GEN 25:7)  These are the days of the years of Avraham's life
which he lived: one hundred seventy-five years. 

dp̈Ẅ mi ¦r §a ¦W §e dp̈Ẅ z ©̀ §n ig̈Îx ¤W £̀  md̈ẍ §a ©̀  i¥I ©gÎi«¥p §W i ¥n §i d ¤N ¥̀ §e
:mi«¦pẄ W ¥ng̈ §e

(GEN 25:8)  Avraham gave up the spirit, and died in a good
old age, an old man, and full of years, and was gathered to
his people. 

:ei «Ö ©rÎl ¤̀  s ¤q ῭ ¥I ©e ©r ¥aÜ §e o ¥wf̈ däFh däi ¥U §A md̈ẍ §a ©̀  zn̈Ï ©e r ©e §b ¦I ©e
(GEN 25:9)  Yitzchak and Yishma'el, his sons, buried him in
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the cave of Makhpelah, in the field of `Efron, the son of
Tzochar the Chittite, which is before Mamre, 

d ¥c §UÎl ¤̀  dl̈ ¥R §k ©O ©d z ©xr̈ §nÎl ¤̀  eip̈Ä l` ¥rn̈ §W ¦i §e wg̈ §v ¦i FzŸ̀ Ex §A §w ¦I ©e
:` «¥x §n ©n i¥p §RÎl ©r x ¤W £̀  i ¦Y ¦g «©d x ©gŸvÎo ¤A oŸx §t ¤r

(GEN 25:10)  the field which Avraham purchased of the
children of Chet. There was Avraham buried, with Sarah his
wife. 

md̈ẍ §a ©̀  x ©A ªw dÖẄ z ¥gÎi¥p §A z ¥̀ ¥n md̈ẍ §a ©̀  dp̈ẅÎx ¤W £̀  d ¤cV̈ ©d
:F «Y §W ¦̀  dẍÜ §e

(GEN 25:11)  It happened after the death of Avraham, that
God blessed Yitzchak, his son. Yitzchak lived by
Be'er-Lachai-Ro'i. 
wg̈ §v ¦i a ¤W¥I ©e Fp §A wg̈ §v ¦iÎz ¤̀  mi ¦dŸl ¡̀  K ¤xä §i ©e md̈ẍ §a ©̀  zFn i ¥x £g ©̀  i ¦d §i ©e

q :i «¦̀ Ÿx i ©g ©l x ¥̀ §AÎm ¦r
(GEN 25:12)  Now this is the history of the generations of
Yishma'el, Avraham's son, whom Hagar the Egyptian,
Sarah's handmaid, bore to Avraham. 

zi ¦x §v ¦O ©d xb̈d̈ dc̈ §lï x ¤W £̀  md̈ẍ §a ©̀ Îo ¤A l` ¥rn̈ §W ¦i zŸc §lŸY d ¤N ¥̀ §e
:m «d̈ẍ §a ©̀ §l dẍÜ z ©g §t ¦W

(GEN 25:13)  These are the names of the sons of Yishma'el,
by their names, according to the order of their birth: the
firstborn of Yishma'el, Nevayot, then Kedar, Adbe'el, Mivsam, 

l` ¥rn̈ §W ¦i xŸk §A mz̈Ÿc §lFz §l mz̈Ÿn §W ¦A l` ¥rn̈ §W ¦i i¥p §A zFn §W d ¤N ¥̀ §e
:m «Ü §a ¦nE l ¥̀ §A §c ©̀ §e xc̈ ¥w §e zŸiä §p

(GEN 25:14)  Mishma, Dumah, Massa, 
:` «V̈ ©nE dn̈Ec §e rn̈ §W ¦nE

(GEN 25:15)  Chadad, Tema, Yetur, Nafish, and Kedemah. 
:dn̈ §c «¥wë Wi ¦tp̈ xEh §i `n̈i ¥z §e c ©c £g

(GEN 25:16)  These are the sons of Yishma'el, and these are
their names, by their villages, and by their encampments:
twelve princes, according to their nations. 

mz̈Ÿxi «¦h §aE m ¤di ¥x §v ©g §A mz̈Ÿn §W d ¤N ¥̀ §e l` ¥rn̈ §W ¦i i¥p §A m ¥d d ¤N ¥̀
:m «z̈ŸO ª̀ §l m ¦̀ i ¦U §p xÜr̈Îmi¥p §W

(GEN 25:17)  These are the years of the life of Yishma'el: one
hundred thirty-seven years. He gave up the spirit and died,
and was gathered to his people. 

mi ¦pẄ r ©a ¤W §e dp̈Ẅ mi ¦WŸl §WE dp̈Ẅ z ©̀ §n l` ¥rn̈ §W ¦i i¥I ©g i¥p §W d ¤N ¥̀ §e
:ei «Ö ©rÎl ¤̀  s ¤q ῭ ¥I ©e zn̈Ï ©e r ©e §b ¦I ©e

(GEN 25:18)  They lived from Chavilah to Shur that is before
Egypt, as you go toward Ashshur. He lived opposite all his
relatives. 

dẍEX ©̀  dk̈ £̀ŸA m ¦i ©x §v ¦n i¥p §RÎl ©r x ¤W £̀  xEWÎc ©r dl̈i ¦e £g ¥n Ep §M §W ¦I ©e
t :l«ẗp̈ eig̈ ¤̀ Îlk̈ i¥p §RÎl ©r

(GEN 25:19)  This is the history of the generations of
Yitzchak, Avraham's son. Avraham became the father of
Yitzchak. 

:w «g̈ §v ¦iÎz ¤̀  ci ¦lFd md̈ẍ §a ©̀  md̈ẍ §a ©̀ Îo ¤A wg̈ §v ¦i zŸc §lFY d ¤N ¥̀ §e
(GEN 25:20)  Yitzchak was forty years old when he took
Rivka, the daughter of Betu'el the Arammian of
Paddan-Aram, the sister of Lavan the Arammian, to be his
wife. 

l ¥̀ Ez §AÎz ©A dẅ §a ¦xÎz ¤̀  FY §g ©w §A dp̈Ẅ mi ¦rÄ §x ©̀ Îo ¤A wg̈ §v ¦i i ¦d §i ©e
:d «Ẍ ¦̀ §l Fl i ¦O ©x £̀ d̈ oäl̈ zFg £̀  mẍ £̀  o ©C ©R ¦n i ¦O ©x £̀ d̈

(GEN 25:21)  Yitzchak entreated the LORD for his wife,
because she was barren. The LORD was entreated by him,
and Rivka his wife conceived. 

dëd §i Fl x ¤zr̈¥I ©e `e ¦d dẍẅ £r i ¦M FY §W ¦̀  g ©kŸp §l dëdi ©l wg̈ §v ¦i x ©Y §r¤I ©e
:F «Y §W ¦̀  dẅ §a ¦x x ©d ©Y ©e

(GEN 25:22)  The children struggled together within her. She
said, "If it be so, why do I live?" She went to inquire of the
LORD. 

K¤l ¥Y ©e i ¦kŸp ῭  d ¤G dÖl̈ o ¥MÎm ¦̀  x ¤n`ŸY ©e DÄ §x ¦w §A mi ¦pÄ ©d Ev£v «Ÿx §z ¦I ©e
:d«ëd §iÎz ¤̀  WŸx §c ¦l

(GEN 25:23)  The LORD said to her, Two nations are in
your womb, Two peoples will be separated from your body.
The one people will be stronger than the other people. The
elder will serve the younger. 

K ¦i ©r ¥O ¦n mi ¦O ª̀ §l i¥p §WE K¥p §h ¦a §A [m ¦iFb] mi ¦iŸb i¥p §W Dl̈ dëd §i x ¤n`ŸI ©e
:xi «¦rv̈ cŸa £r©i a ©x §e un̈ ¡̀ «¤i mŸ̀§l ¦n mŸ̀§lE Ec ¥xR̈ ¦i

(GEN 25:24)  When her days to be delivered were fulfilled,
behold, there were twins in her womb. 

:D«p̈ §h ¦a §A m ¦nFz d¥P ¦d §e z ¤c ¤ll̈ d̈i ¤nï E` §l §n ¦I ©e
(GEN 25:25)  The first came out red all over, like a hairy
garment. They named him Esav. 

:e «Ü ¥r Fn §W E` §x §w ¦I ©e xr̈ ¥U z ¤x ¤C ©̀ §M FN ªM i ¦pFn §c ©̀  oFW` ¦xd̈ ` ¥v¥I ©e
(GEN 25:26)  After that, his brother came out, and his hand
had hold on Esav's heel. He was named Ya`akov. Yitzchak
was sixty years old when she bore them. 

aŸw £r©i Fn §W `ẍ §w ¦I ©e eÜ ¥r a ¥w £r ©A z ¤f ¤gŸ̀ Fcï §e ei ¦g ῭  `v̈ï o ¥kÎi ¥x £g «©̀ §e
:m «z̈Ÿ̀ z ¤c ¤l §A dp̈Ẅ mi ¦X ¦WÎo ¤A wg̈ §v ¦i §e

(GEN 25:27)  The boys grew. Esav was a skillful hunter, a
man of the field. Ya`akov was a quiet man, living in tents. 

Wi ¦̀  aŸw £r©i §e d ¤cÜ Wi ¦̀  c ¦i ©v ©r ¥cŸi Wi ¦̀  eÜ ¥r i ¦d §i ©e mi ¦xr̈ §P ©d El §C §b ¦I ©e
:mi «¦ld̈Ÿ̀ a ¥WŸi mŸ

(GEN 25:28)  Now Yitzchak loved Esav, because he ate his
venison. Rivka loved Ya`akov. 

:a «Ÿw £r©iÎz «¤̀  z ¤a ¤dŸ̀ dẅ §a ¦x §e ei ¦t §A c ¦i ©vÎi ¦M eÜ ¥rÎz ¤̀  wg̈ §v ¦i a ©d ¡̀ ¤I ©e
(GEN 25:29)  Ya`akov boiled stew. Esav came in from the
field, and he was famished. 

:s«¥ir̈ `Ed §e d ¤cV̈ ©dÎo ¦n eÜ ¥r `ŸaÏ ©e ci ¦fp̈ aŸw £r©i c ¤fÏ ©e
(GEN 25:30)  Esav said to Ya`akov, "Please feed me with
that same red stew, for I am famished." Therefore his name
was called Edom. 
s¥ir̈ i ¦M d ¤G ©d mŸc ῭ d̈ mŸc ῭ d̈Îo ¦n `p̈ i ¦p ¥hi ¦r §l ©d aŸw £r©iÎl «¤̀  eÜ ¥r x ¤n`ŸI ©e

:mF «c ¡̀  Fn §WÎ` «ẍẅ o ¥MÎl ©r i ¦kŸp ῭
(GEN 25:31)  Ya`akov said, "First, sell me your birthright." 

:i «¦l L §zẍ «Ÿk §AÎz ¤̀  mFI ©k dẍ §k ¦n aŸw £r©i x ¤n`ŸI ©e
(GEN 25:32)  Esav said, "Behold, I am about to die. What
good is the birthright to me?" 

:d «ẍŸk §A i ¦l d ¤GÎdÖl̈ §e zEnl̈ K ¥lFd i ¦kŸp ῭  d¥P ¦d eÜ ¥r x ¤n`ŸI ©e
(GEN 25:33)  Ya`akov said, "Swear to me first." He swore to
him. He sold his birthright to Ya`akov. 

FzẍŸk §AÎz ¤̀  xŸM §n ¦I ©e Fl r ©aẌ ¦I ©e mFI ©M i ¦N dr̈ §aẌ ¦d aŸw £r©i x ¤n`ŸI ©e
:a «Ÿw £r©i §l

(GEN 25:34)  Ya`akov gave Esav bread and stew of lentils.
He ate and drank, rose up, and went his way. So Esav
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despised his birthright. 
f ¤a ¦I ©e K ©l¥I ©e mẅÏ ©e §Y §W¥I ©e l ©k`ŸI ©e mi ¦Wc̈ £r ci ¦f §pE m ¤g ¤l eÜ ¥r §l o ©zp̈ aŸw £r©i §e

q :d «ẍŸk §A ©dÎz ¤̀  eÜ ¥r
(GEN 26:1)  There was a famine in the land, besides the first
famine that was in the days of Avraham. Yitzchak went to
Avimelekh king of the Pelishtim, to Gerar. 
md̈ẍ §a ©̀  i ¥ni ¦A dïd̈ x ¤W £̀  oFW` ¦xd̈ ar̈ẍd̈ c ©a §N ¦n u ¤x ῭ Ä ar̈ẍ i ¦d §i ©e

:dẍ «ẍ §B mi ¦Y §W ¦l §RÎK ¤l «¤n K ¤l ¤Oi ¦a £̀ Îl ¤̀  wg̈ §v ¦i K ¤l¥I ©e
(GEN 26:2)  The LORD appeared to him, and said, "Don't go
down into Egypt. Dwell in the land which I will tell you of. 
x ©nŸ̀ x ¤W £̀  u ¤x ῭ Ä oŸk §W dn̈ §iẍ §v ¦n c ¥x ¥YÎl ©̀  x ¤n`ŸI ©e dëd §i eil̈ ¥̀  `ẍ¥I ©e

:Li«¤l ¥̀
(GEN 26:3)  Sojourn in this land, and I will be with you, and
will bless you. For to you, and to your seed, I will give all
these lands, and I will establish the oath which I swore to
Avraham your father. 

o ¥Y ¤̀  L £r §x ©f §l «E L §lÎi «¦M ‚¤k §xä £̀ ©e L §O ¦r d¤i §d «¤̀ §e z`ŸG ©d u ¤x ῭ Ä xEB
i ¦Y §r ©A §W ¦p x ¤W £̀  dr̈ ªa §X ©dÎz ¤̀  i ¦zŸn «¦w £d ©e l ¥̀ d̈ zŸvẍ £̀ «d̈ÎlM̈Îz ¤̀

:Li «¦a ῭  md̈ẍ §a ©̀ §l
(GEN 26:4)  I will multiply your seed as the stars of the sky,
and will give to your seed all these lands. In your seed will all
the nations of the earth be blessed, 

z ¥̀  L £r §x ©f §l i ¦Y ©zp̈ §e m ¦i ©nẌ ©d i ¥a §kFk §M L £r §x ©fÎz «¤̀  i ¦zi ¥A §x ¦d §e
:u ¤x «῭ d̈ i¥iFB lŸM L £r §x ©f §a Ek £xÄ §z ¦d §e l ¥̀ d̈ zŸvẍ £̀ d̈ÎlM̈

(GEN 26:5)  because Avraham obeyed my voice, and kept
my charge, my mitzvot {commandments}, my statutes, and
my laws." 

i ©zFT ªg i ©zF §v ¦n i ¦Y §x ©n §W ¦n xŸn §W ¦I ©e i ¦lŸw §A md̈ẍ §a ©̀  r ©nẄÎx ¤W £̀  a ¤w ¥r
:i «z̈ŸxFz §e

(GEN 26:6)  Yitzchak lived in Gerar. 
:x «ẍ §b ¦A wg̈ §v ¦i a ¤W¥I ©e

(GEN 26:7)  The men of the place asked him about his wife.
He said, "She is my sister," for he was afraid to say, "My
wife," lest, he thought, the men of the place might kill me for
Rivka, because she was beautiful to look on. 

xŸn`¥l ` ¥xï i ¦M `e ¦d i ¦zŸg £̀  x ¤n`ŸI ©e FY §W ¦̀ §l mFwÖ ©d i ¥W §p ©̀  El £̀ §W ¦I «©e
:`i «¦d d ¤̀ §x ©n z ©aFhÎi «¦M dẅ §a ¦xÎl ©r mFwÖ ©d i ¥W §p ©̀  i ¦p ªb §x ©d«©iÎo ¤R i ¦Y §W ¦̀

(GEN 26:8)  It happened, when he had been there a long
time, that Avimelekh king of the Pelishtim looked out at a
window, and saw, and, behold, Yitzchak was caressing Rivka,
his wife. 
c ©r §A mi ¦Y §W ¦l §R K ¤l ¤n K ¤l ¤ni ¦a £̀  s ¥w §W©I ©e mi ¦nÏ ©d mẄ FlÎEk §x «῭  i ¦M i ¦d §i ©e

:F «Y §W ¦̀  dẅ §a ¦x z ¥̀  w ¥g ©v §n wg̈ §v ¦i d¥P ¦d §e ` §x©I ©e oFN ©g ©d
(GEN 26:9)  Avimelekh called Yitzchak, and said, "Behold,
surely she is your wife. Why did you say, 'She is my sister?'"
Yitzchak said to him, "Because I said, 'Lest I die because of
her.'" 
Ÿ §x ©n ῭  Ki ¥̀ §e `e ¦d L §Y §W ¦̀  d¥P ¦d K ©̀  x ¤n`ŸI ©e wg̈ §v ¦i §l K ¤l ¤ni ¦a £̀  `ẍ §w ¦I ©e

:d̈i«¤lr̈ zEn ῭ Îo ¤R i ¦Y §x ©n ῭  i ¦M wg̈ §v ¦i eil̈ ¥̀  x ¤n`ŸI ©e `e ¦d i ¦zŸg £̀
(GEN 26:10)  Avimelekh said, "What is this you have done to
us? One of the people might easily have lain with your wife,
and you would have brought guilt on us!" 

mr̈d̈ c ©g ©̀  a ©kẄ h ©r §n ¦M EpN̈ z̈i ¦Ur̈ z`ŸGÎd ©n K ¤l ¤ni ¦a £̀  x ¤n`ŸI ©e

:m «Ẅ ῭  Epi ¥lr̈ z̈` ¥a ¥d §e L ¤Y §W ¦̀ Îz ¤̀
(GEN 26:11)  Avimelekh charged all the people, saying, "He
who touches this man or his wife will surely be put to death." 

FY §W ¦̀ §aE d ¤G ©d Wi ¦̀ Ä ©r ¥bŸP ©d xŸn`¥l mr̈d̈ÎlM̈Îz ¤̀  K ¤l ¤ni ¦a £̀  e ©v §i ©e
:z «n̈Ei zFn

(GEN 26:12)  Yitzchak sowed in that land, and reaped in the
same year one hundred times what he planted. The LORD
blessed him. 

mi ¦xr̈ §W d ῭ ¥n `e ¦d ©d dp̈Ẍ ©A `v̈ §n ¦I ©e `e ¦d ©d u ¤x ῭ Ä wg̈ §v ¦i r ©x §f ¦I ©e
:d«ëd §i Ed ¥k £xä §i ©e

(GEN 26:13)  The man grew great, and grew more and more
until he became very great. 

:c «Ÿ̀§n l ©cb̈Îi «¦M c ©r l ¥cb̈ §e KFld̈ K ¤l¥I ©e Wi ¦̀ d̈ l ©C §b ¦I ©e
(GEN 26:14)  He had possessions of flocks, possessions of
herds, and a great household. The Pelishtim envied him. 

FzŸ̀ E` §p ©w §i ©e dÄ ©x dC̈ ªa £r ©e xẅä d¥p §w ¦nE o`ŸvÎd¥p §w ¦n FlÎi ¦d §i ©e
:mi «¦Y §W ¦l §R

(GEN 26:15)  Now all the wells which his father's servants
had dug in the days of Avraham his father, the Pelishtim had
stopped, and filled with earth. 
mEn §Y ¦q ei ¦a ῭  md̈ẍ §a ©̀  i ¥ni ¦A ei ¦a ῭  i ¥c §a ©r Ex §t «g̈ x ¤W £̀  zŸx ¥̀ §A ©dÎlk̈ §e

:x«ẗr̈ mE` §l ©n §i ©e mi ¦Y §W ¦l §R
(GEN 26:16)  Avimelekh said to Yitzchak, "Go from us, for
you are much mightier than we." 

:c «Ÿ̀§n EP ¤O ¦nÎŸ §n «©vr̈Îi «¦M EpÖ ¦r ¥n K ¥l wg̈ §v ¦iÎl ¤̀  K ¤l ¤ni ¦a £̀  x ¤n`ŸI ©e
(GEN 26:17)  Yitzchak departed from there, encamped in the
valley of Gerar, and lived there. 

:m «Ẅ a ¤W¥I ©e xẍ §BÎl ©g«©p §A o ©g ¦I ©e wg̈ §v ¦i mẌ ¦n K ¤l¥I ©e
(GEN 26:18)  Yitzchak dug again the wells of water, which
they had dug in the days of Avraham his father. For the
Pelishtim had stopped them after the death of Avraham. He
called their names after the names by which his father had
called them. 

md̈ẍ §a ©̀  i ¥ni ¦A Ex §t «g̈ x ¤W £̀  m ¦i ©O ©d zŸx ¥̀ §AÎz ¤̀  | xŸR §g©I ©e wg̈ §v ¦i aẄÏ ©e
zFn ¥W o ¤dl̈ `ẍ §w ¦I ©e md̈ẍ §a ©̀  zFn i ¥x £g ©̀  mi ¦Y §W ¦l §R mEn §Y ©q §i ©e ei ¦a ῭

:ei «¦a ῭  o ¤dl̈ `ẍẅÎx ¤W £̀  zŸn ¥X ©M
(GEN 26:19)  Yitzchak's servants dug in the valley, and found
there a well of springing water. 

:mi«¦I ©g m ¦i ©n x ¥̀ §A mẄÎE` §v §n ¦I ©e l ©gP̈ ©A wg̈ §v ¦iÎi «¥c §a ©r Ex §R §g©I ©e
(GEN 26:20)  The herdsmen of Gerar argued with Yitzchak's
herdsmen, saying, "The water is ours." He called the name of
the well `Esek, because they contended with him. 

`ẍ §w ¦I ©e m ¦iÖ ©d Epl̈ xŸn`¥l wg̈ §v ¦i i ¥rŸxÎm ¦r xẍ §b i ¥rŸx Eai ¦xÏ ©e
:F «O ¦r Ew §V ©r §z «¦d i ¦M w ¤U ¥r x ¥̀ §A ©dÎm «¥W

(GEN 26:21)  They dug another well, and they argued over
that, also. He called the name of it Sitnah. 

:d«p̈ §h ¦U Dn̈ §W `ẍ §w ¦I ©e d̈i ¤lr̈Îm ©B Eai ¦xÏ ©e z ¤x ¤g ©̀  x ¥̀ §A Ex §R §g©I«©e
(GEN 26:22)  He left that place, and dug another well. They
didn't argue over that one. He called it Rechovot. He said,
"For now the LORD has made room for us, and we will be
fruitful in the land." 

Dn̈ §W `ẍ §w ¦I ©e d̈i ¤lr̈ Eaẍ Ÿ̀l §e z ¤x ¤g ©̀  x ¥̀ §A xŸR §g©I ©e mẌ ¦n w ¥Y §r©I ©e
:u ¤x «῭ ä Epi ¦xẗE Epl̈ dëd §i ai ¦g §x ¦d dŸ ©rÎi «¦M x ¤n`ŸI ©e zFaŸg §x
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(GEN 26:23)  He went up from there to Be'er-Sheva. 
:r ©a «Ẅ x ¥̀ §A mẌ ¦n l ©r©I ©e

(GEN 26:24)  The LORD appeared to him the same night,
and said, "I am the God of Avraham your father. Don't be
afraid, for I am with you, and will bless you, and multiply
your seed for my servant Avraham's sake." 
Li ¦a ῭  md̈ẍ §a ©̀  i ¥dŸl ¡̀  i ¦kŸp ῭  x ¤n`ŸI ©e `Ed ©d dl̈ §i ©N ©A dëd §i eil̈ ¥̀  `ẍ¥I ©e

xEa £r ©A L £r §x ©fÎz «¤̀  i ¦zi ¥A §x ¦d §e Li ¦Y §k ©x«¥aE i ¦kŸp ῭  L §Y ¦̀ Îi «¦M `ẍi ¦YÎl ©̀
:i «¦C §a ©r md̈ẍ §a ©̀

(GEN 26:25)  He built an altar there, and called on the name
of the LORD, and pitched his tent there. There Yitzchak's
servants dug a well. 

mẄÎEx §k ¦I ©e Fl ¢d ῭  mẄÎh¤I ©e dëd §i m ¥W §A `ẍ §w ¦I ©e ©g ¥A §f ¦n mẄ o ¤a ¦I ©e
:x «¥̀ §A wg̈ §v ¦iÎi ¥c §a ©r

(GEN 26:26)  Then Avimelekh went to him from Gerar, and
Achuzzat his friend, and Pikhol the captain of his host. 

:F «̀ ä §vÎx ©U lŸki ¦tE Ed ¥r ¥x «¥n z ©G ªg £̀ ©e xẍ §B ¦n eil̈ ¥̀  K ©ld̈ K ¤l ¤ni ¦a £̀ ©e
(GEN 26:27)  Yitzchak said to them, "Why have you come to
me, since you hate me, and have sent me away from you?" 

i ¦zŸ̀ m ¤z`¥p §U m ¤Y ©̀ §e il̈ ¥̀  m ¤z`Ä ©rEC ©n wg̈ §v ¦i m ¤d ¥l £̀  x ¤n`ŸI ©e
:m«¤k §Y ¦̀ ¥n i ¦pEg §N ©W §Y ©e

(GEN 26:28)  They said, "We saw plainly that the LORD was
with you. We said, 'Let there now be an oath between us,
even between us and you, and let us make a covenant with
you, 

dl̈ ῭  `p̈ i ¦d §Y x ¤n`ŸP ©e KÖ ¦r | dëd §i dïd̈Îi «¦M Epi ¦̀ ẍ F`ẍ Ex §n`ŸI ©e
:K «Ö ¦r zi ¦x §a dz̈ §x §k ¦p §e L¤pi ¥aE Epi¥pi ¥A Epi ¥zFpi ¥A

(GEN 26:29)  that you will do us no harm, as we have not
touched you, and as we have done to you nothing but good,
and have sent you away in shalom.' You are now the blessed
of the LORD." 

L §O ¦r Epi ¦Ur̈ x ¤W £̀ ©k §e LEp £r«©b §p Ÿ̀l x ¤W £̀ ©M dr̈ẍ EpÖ ¦r d ¥U £r ©YÎm ¦̀
:d«ëd §i KEx §A dŸ ©r dŸ ©̀  mFlẄ §A L £g«¥N ©W §P ©e aFhÎw ©x

(GEN 26:30)  He made them a feast, and they ate and drink. 
:E «Y §W ¦I ©e El §k`ŸI ©e d ¤Y §W ¦n m ¤dl̈ U ©r©I ©e

(GEN 26:31)  They rose up some time in the morning, and
swore one to another. Yitzchak sent them away, and they
departed from him in shalom. 

FY ¦̀ ¥n Ek §l¥I ©e wg̈ §v ¦i m ¥g §N ©W §i ©e ei ¦g ῭ §l Wi ¦̀  Er §aẌ ¦I ©e x ¤wŸA ©a Eni ¦M §W©I ©e
:mF «lẄ §A

(GEN 26:32)  It happened the same day, that Yitzchak's
servants came, and told him concerning the well which they
had dug, and said to him, "We have found water." 

x ¥̀ §A ©d zFcŸ̀Îl ©r Fl Ec ¦B ©I ©e wg̈ §v ¦i i ¥c §a ©r E`ŸaÏ ©e `Ed ©d mFI ©A | i ¦d §i ©e
:m ¦i «n̈ Ep`v̈n̈ Fl Ex §n`ŸI ©e Exẗg̈ x ¤W £̀

(GEN 26:33)  He called it Shibah. Therefore the name of the
city is Be'er-Sheva to this day. 

:d«¤G ©d mFI ©d c ©r r ©a ¤W x ¥̀ §A xi ¦rd̈Îm ¥W o ¥MÎl ©r dr̈ §a ¦W Dz̈Ÿ̀ `ẍ §w ¦I ©e
q

(GEN 26:34)  When Esav was forty years old, he took as wife
Yehudit, the daughter of Be'eri the Chittite, and Basemat, the
daughter of Elon the Chittite. 

i ¦x ¥̀ §AÎz ©A zi ¦cEd §iÎz ¤̀  dẌ ¦̀  g ©T ¦I ©e dp̈Ẅ mi ¦rÄ §x ©̀ Îo ¤A eÜ ¥r i ¦d §i ©e

:i «¦Y ¦g ©d oŸli ¥̀ Îz ©A z ©n §UÄÎz ¤̀ §e i ¦Y ¦g «©d
(GEN 26:35)  They grieved Yitzchak and Rivka's spirits. 

q :d «ẅ §a ¦x §lE wg̈ §v ¦i §l ©gEx z ©xŸn ̈oi¤i §d ¦Y ©e
(GEN 27:1)  It happened, that when Yitzchak was old, and
his eyes were dim, so that he could not see, he called Esav
his elder son, and said to him, "My son?" He said to him,
"Here I am." 
lŸcB̈ ©d Fp §A | eÜ ¥rÎz ¤̀  `ẍ §w ¦I ©e zŸ̀ §x ¥n eip̈i ¥r ̈oi ¤d §k ¦Y ©e wg̈ §v ¦i o ¥wf̈Îi «¦M i ¦d §i ©e

:i ¦p«¥P ¦d eil̈ ¥̀  x ¤n`ŸI ©e i ¦p §A eil̈ ¥̀  x ¤n`ŸI ©e
(GEN 27:2)  He said, "See now, I am old. I don't know the
day of my death. 

:i «¦zFn mFi i ¦Y §r ©cï Ÿ̀l i ¦Y §p ©wf̈ `p̈Îd¥P ¦d x ¤n`ŸI ©e
(GEN 27:3)  Now therefore, please take your weapons, your
quiver and your bow, and go out to the field, and take me
venison. 

dc̈i ¥v i ¦N dc̈Ev §e d ¤cV̈ ©d ` ¥v §e L ¤Y §W ©w §e L §i §l ¤Y Li ¤l ¥k `p̈Î`Ü dŸ ©r §e
:[c ¦i «v̈]

(GEN 27:4)  Make me savory food, such as I love, and bring
it to me, that I may eat, and that my soul may bless you
before I die." 

xEa £r ©A dl̈ ¥kŸ̀§e i ¦N d ῭ i ¦ad̈ §e i ¦Y §a ©d ῭  x ¤W £̀ ©M mi ¦O ©r §h ©n i ¦lÎd ¥U £r ©e
:zE «n ῭  m ¤x ¤h §A i ¦W §t©p L §k ¤xä §Y

(GEN 27:5)  Rivka heard when Yitzchak spoke to Esav his
son. Esav went to the field to hunt for venison, and to bring
it. 
cEvl̈ d ¤cV̈ ©d eÜ ¥r K ¤l¥I ©e Fp §A eÜ ¥rÎl ¤̀  wg̈ §v ¦i x ¥A ©c §A z ©r ©nŸW dẅ §a ¦x §e

:`i «¦ad̈ §l c ¦i ©v
(GEN 27:6)  Rivka spoke to Ya`akov her son, saying,
"Behold, I heard your father speak to Esav your brother,
saying, 

Li ¦a ῭ Îz ¤̀  i ¦Y §r ©nẄ d¥P ¦d xŸn`¥l Dp̈ §A aŸw £r©iÎl ¤̀  dẍ §n «῭  dẅ §a ¦x §e
:x «Ÿn`¥l Li ¦g ῭  eÜ ¥rÎl ¤̀  x ¥A ©c §n

(GEN 27:7)  'Bring me venison, and make me savory food,
that I may eat, and bless you before the LORD before my
death.' 

dëd §i i¥p §t ¦l dk̈ §k ¤xä £̀ ©e dl̈ ¥kŸ̀§e mi ¦O ©r §h ©n i ¦lÎd ¥U £r ©e c ¦i ©v i ¦N d ῭ i ¦ad̈
:i «¦zFn i¥p §t ¦l

(GEN 27:8)  Now therefore, my son, obey my voice
according to that which I command you. 

:K «z̈Ÿ̀ dË ©v §n i ¦p £̀  x ¤W £̀ ©l i ¦lŸw §A r ©n §W i ¦p §a dŸ ©r §e
(GEN 27:9)  Go now to the flock, and get me from there two
good kids of the goats. I will make them savory food for your
father, such as he loves. 

d ¤U ¡r ¤̀ §e mi ¦aŸh mi ¦G ¦r i¥ic̈ §B i¥p §W mẌ ¦n i ¦lÎg «©w §e o`ŸS ©dÎl ¤̀  `p̈ÎK ¤l
:a «¥d ῭  x ¤W £̀ ©M Li ¦a ῭ §l mi ¦O ©r §h ©n mz̈Ÿ̀

(GEN 27:10)  You shall bring it to your father, that he may
eat, so that he may bless you before his death." 

:F «zFn i¥p §t ¦l L §k ¤xä §i x ¤W £̀  x ªa £r ©A lk̈ ῭ §e Li ¦a ῭ §l z̈` ¥a ¥d §e
(GEN 27:11)  Ya`akov said to Rivka his mother, "Behold,
Esav my brother is a hairy man, and I am a smooth man. 
Wi ¦̀  i ¦kŸp ῭ §e x ¦rÜ Wi ¦̀  i ¦g ῭  eÜ ¥r o ¥d FO ¦̀  dẅ §a ¦xÎl ¤̀  aŸw £r©i x ¤n`ŸI ©e

:w«l̈g̈
(GEN 27:12)  What if my father touches me? I will seem to
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him as a deceiver, and I would bring a curse on myself, and
not a blessing." 

dl̈l̈ §w i ©lr̈ i ¦z` ¥a ¥d §e ©r ¥Y §r ©z §n ¦M eip̈i ¥r §a i ¦zi ¦id̈ §e i ¦a ῭  i ¦p ¥X ªn §i i ©lE`
:d«k̈ẍ §a Ÿ̀l §e

(GEN 27:13)  His mother said to him, "Let your curse be on
me, my son. Only obey my voice, and go get them for me." 

:i «¦lÎg «©w K ¥l §e i ¦lŸw §A r ©n §W K ©̀  i ¦p §A L §zl̈ §l ¦w i ©lr̈ FO ¦̀  Fl x ¤n`ŸY ©e
(GEN 27:14)  He went, and got them, and brought them to
his mother. His mother made savory food, such as his father
loved. 

:ei «¦a ῭  a ¥d ῭  x ¤W £̀ ©M mi ¦O ©r §h ©n FO ¦̀  U ©r ©Y ©e FO ¦̀ §l ` ¥aÏ ©e g ©T ¦I ©e K ¤l¥I ©e
(GEN 27:15)  Rivka took the good clothes of Esav, her elder
son, which were with her in the house, and put them on
Ya`akov, her younger son. 
z ¦iÄ ©A DŸ ¦̀  x ¤W £̀  zŸc ªn £g ©d lŸcB̈ ©d Dp̈ §A eÜ ¥r i ¥c §b ¦AÎz ¤̀  dẅ §a ¦x g ©T ¦Y ©e

:o «ḧT̈ ©d Dp̈ §A aŸw £r©iÎz «¤̀  W ¥A §l ©Y ©e
(GEN 27:16)  She put the skins of the kids of the goats on his
hands, and on the smooth of his neck. 

:ei «ẍ`Ë ©v z ©w §l ¤g l ©r §e eic̈ïÎl ©r dẄi ¦A §l ¦d mi ¦G ¦r «d̈ i¥ic̈ §B zŸxŸr z ¥̀ §e
(GEN 27:17)  She gave the savory food and the bread, which
she had prepared, into the hand of her son Ya`akov. 

:D«p̈ §A aŸw £r©i c ©i §A dz̈Ür̈ x ¤W £̀  m ¤g ¤N ©dÎz ¤̀ §e mi ¦O ©r §h ©O ©dÎz ¤̀  o ¥Y ¦Y ©e
(GEN 27:18)  He came to his father, and said, "My father?"
He said, "Here I am. Who are you, my son?" 

:i«¦p §A dŸ ©̀  i ¦n i ¦P¤P ¦d x ¤n`ŸI ©e i ¦a ῭  x ¤n`ŸI ©e ei ¦a ῭ Îl ¤̀  `ŸaÏ ©e
(GEN 27:19)  Ya`akov said to his father, "I am Esav your
firstborn. I have done what you asked me to do. Please arise,
sit and eat of my venison, that your soul may bless me." 

Ÿ §x ©A ¦C x ¤W £̀ ©M i ¦zi ¦Ur̈ L ¤xŸk §A eÜ ¥r i ¦kŸp ῭  ei ¦a ῭ Îl ¤̀  aŸw £r©i x ¤n`ŸI ©e
:L «¤W §t©p i ¦P ©k £xä §Y xEa £r ©A i ¦ci ¥S ¦n dl̈ §k ῭ §e dä §W `p̈ÎmE «w il̈ ¥̀

(GEN 27:20)  Yitzchak said to his son, "How is it that you
have found it so quickly, my son?" He said, "Because the
LORD your God gave me success." 

dẍ §w ¦d i ¦M x ¤n`ŸI ©e i ¦p §A `Ÿv §n ¦l Ÿ §x ©d ¦n d ¤GÎd ©n Fp §AÎl ¤̀  wg̈ §v ¦i x ¤n`ŸI ©e
:i«p̈ẗ §l Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i

(GEN 27:21)  Yitzchak said to Ya`akov, "Please come near,
that I may feel you, my son, whether you are really my son
Esav or not." 
eÜ ¥r i ¦p §A d ¤f dŸ ©̀ «©d i ¦p §A L §W «ªn £̀ ©e `P̈ÎdẄ §B aŸw £r©iÎl «¤̀  wg̈ §v ¦i x ¤n`ŸI ©e

:` «ŸlÎm ¦̀
(GEN 27:22)  Ya`akov went near to Yitzchak his father. He
felt him, and said, "The voice is Ya`akov's voice, but the
hands are the hands of Esav." 
m ¦i ©cÏ ©d §e aŸw £r©i lFw lŸT ©d x ¤n`ŸI ©e Ed ¥X ªn §i ©e ei ¦a ῭  wg̈ §v ¦iÎl ¤̀  aŸw £r©i W ©B ¦I ©e

:e «Ü ¥r i ¥c §i
(GEN 27:23)  He didn't recognize him, because his hands
were hairy, like his brother, Esav's hands. So he blessed him. 

:Ed«¥k §xä §i «©e zŸx ¦r §U ei ¦g ῭  eÜ ¥r i ¥ci ¦M eic̈ï Eid̈Îi «¦M Fxi ¦M ¦d Ÿ̀l §e
(GEN 27:24)  He said, "Are you really my son Esav?" He
said, "I am." 

:i ¦p «῭  x ¤n`ŸI ©e eÜ ¥r i ¦p §A d ¤f dŸ ©̀  x ¤n`ŸI ©e
(GEN 27:25)  He said, "Bring it near to me, and I will eat of
my son's venison, that my soul may bless you." He brought it

near to him, and he ate. He brought him wine, and he drank. 
FlÎW ¤B©I ©e i ¦W §t©p L §k ¤x «ä §Y o ©r ©n §l i ¦p §A ci ¥S ¦n dl̈ §k «Ÿ̀§e i ¦N dẄ ¦B ©d x ¤n`ŸI ©e

: §Y §W«¥I ©e o ¦i ©i Fl ` ¥aÏ ©e l ©k`ŸI ©e
(GEN 27:26)  His father Yitzchak said to him, "Come near
now, and kiss me, my son." 

:i«¦p §A i ¦NÎdẅ §WE `P̈ÎdẄ §B ei ¦a ῭  wg̈ §v ¦i eil̈ ¥̀  x ¤n`ŸI ©e
(GEN 27:27)  He came near, and kissed him. He smelled the
smell of his clothing, and blessed him, and said, "Behold, the
smell of my son Is as the smell of a field which the LORD has
blessed. 
i ¦p §A ©gi ¥x d ¥̀ §x x ¤n`ŸI ©e Ed ¥k £xä §i ©e eic̈b̈ §A ©gi ¥xÎz ¤̀  g ©xÏ ©e FlÎw ©X ¦I ©e W ©B ¦I ©e

:d«ëd §i Fk £x ¥A x ¤W £̀  d ¤cÜ ©gi ¥x §M
(GEN 27:28)  God give you of the dew of the sky, of the
fatness of the earth, and plenty of grain and new wine. 

:W «Ÿxi ¦z §e ob̈C̈ aŸx §e u ¤x ῭ d̈ i¥P ©n §W ¦nE m ¦i ©nẌ ©d l ©H ¦n mi ¦dŸl ¡̀ d̈ L §lÎo ¤Y«¦i §e
(GEN 27:29)  Let peoples serve you, Nations bow down to
you. Be lord over your brothers, Let your mother's sons bow
down to you. Cursed be everyone who curses you, Blessed
be everyone who blesses you." 

Li ¤g ©̀ §l xi ¦a §b d ¥e ¡d mi ¦O ª̀ §l L §l [Ee £g ©Y §W«¦i §e] Eg ©Y §W ¦i §e mi ¦O ©r LEc §a ©r©i
:KE «xÄ Li ¤k £xä §nE xEx ῭  Li ¤x §xŸ̀ L ¤O ¦̀  i¥p §A L §l EE £g ©Y §W ¦i §e

(GEN 27:30)  It happened, as soon as Yitzchak had made an
end of blessing Ya`akov, and Ya`akov had just gone out
from the presence of Yitzchak his father, that Esav his brother
came in from his hunting. 
aŸw £r©i `v̈ï `Ÿvï K ©̀  i ¦d §i ©e aŸw £r©iÎz «¤̀  K ¥xä §l wg̈ §v ¦i dN̈ ¦M x ¤W £̀ ©M i ¦d §i ©e

:F «ci ¥S ¦n `Ä ei ¦g ῭  eÜ ¥r §e ei ¦a ῭  wg̈ §v ¦i i¥p §R z ¥̀ ¥n
(GEN 27:31)  He also made savory food, and brought it to
his father. He said to his father, "Let my father arise, and eat
of his son's venison, that your soul may bless me." 

i ¦a ῭  m ªwï ei ¦a ῭ §l x ¤n`ŸI ©e ei ¦a ῭ §l ` ¥aÏ ©e mi ¦O ©r §h ©n `EdÎm ©B U ©r©I ©e
:L «¤W §t©p i ¦P ©k £xä §Y xEa £r ©A Fp §A ci ¥S ¦n l ©k`Ÿi §e

(GEN 27:32)  Yitzchak his father said to him, "Who are you?"
He said, "I am your son, your firstborn, Esav." 

:e «Ü ¥r L §x «Ÿk §a L §p ¦A i ¦p £̀  x ¤n`ŸI ©e dŸ ῭ Îi ¦n ei ¦a ῭  wg̈ §v ¦i Fl x ¤n`ŸI ©e
(GEN 27:33)  Yitzchak trembled violently, and said, "Who,
then, is he who has taken venison, and brought it me, and I
have eaten of all before you came, and have blessed him?
Yes, he will be blessed." 

`Ed `Ft ¥̀ Îi «¦n x ¤n`ŸI ©e cŸ̀§nÎc ©r dl̈Ÿc §B dc̈ẍ £g wg̈ §v ¦i c ©x ¡g¤I ©e
KExÄÎm ©B Ed ¥k £xä £̀ ë `FaŸ m ¤x ¤h §A lŸM ¦n l ©kŸ̀̈e i ¦l ` ¥aÏ ©e c ¦i ©vÎc «S̈ ©d

:d«¤i §d ¦i
(GEN 27:34)  When Esav heard the words of his father, he
cried with an exceeding great and bitter cry, and said to his
father, "Bless me, even me also, my father." 

cŸ̀§nÎc ©r dẍn̈E dl̈Ÿc §B dẅr̈ §v w ©r §v ¦I ©e ei ¦a ῭  i ¥x §a ¦CÎz ¤̀  eÜ ¥r ©rŸn §W ¦M
:i «¦a ῭  i ¦p ῭ Îm ©b i ¦p ¥k £xÄ ei ¦a ῭ §l x ¤n`ŸI ©e

(GEN 27:35)  He said, "Your brother came with deceit, and
has taken away your blessing." 

:L«¤zk̈ §x ¦A g ©T ¦I ©e dn̈ §x ¦n §A Li ¦g ῭  `Ä x ¤n`ŸI ©e
(GEN 27:36)  He said, "Isn't he rightly named Ya`akov? For
he has supplanted me these two times. He took away my
birthright. See, now he has taken away my blessing." He said,
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"Haven't you reserved a blessing for me?" 
gẅl̈ i ¦zẍŸk §AÎz ¤̀  m ¦i ©n £r ©t d ¤f i ¦p ¥a §w §r ©I ©e aŸw £r©i Fn §W `ẍẅ i ¦k £d x ¤n`ŸI ©e

:d«k̈ẍ §A i ¦N Ÿ §l ©v ῭ Î Ÿ̀l £d x ©n`ŸI ©e i ¦zk̈ §x ¦A g ©wl̈ dŸ ©r d¥P ¦d §e
(GEN 27:37)  Yitzchak answered Esav, "Behold, I have made
him your lord, and all his brothers have I given to him for
servants. With grain and new wine have I sustained him.
What then will I do for you, my son?" 
i ¦Y ©zp̈ eig̈ ¤̀ ÎlM̈Îz ¤̀ §e Kl̈ ei ¦Y §n ©U xi ¦a §B o ¥d eÜ ¥r §l x ¤n`ŸI ©e wg̈ §v ¦i o ©r ©I ©e

:i«¦p §A d ¤U ¡r ¤̀  dn̈ `Ft ¥̀  dk̈ §lE ei ¦Y §k ©n §q WŸxi ¦z §e ob̈c̈ §e mi ¦cä £r ©l Fl
(GEN 27:38)  Esav said to his father, "Have you but one
blessing, my father? Bless me, even me also, my father." Esav
lifted up his voice, and wept. 

i ¦p ῭ Îm ©b i ¦p ¥k £xÄ i ¦a ῭  L §lÎ`e «¦d z ©g ©̀  dk̈ẍ §a «©d ei ¦a ῭ Îl ¤̀  eÜ ¥r x ¤n`ŸI ©e
: §J §a«¥I ©e FlŸw eÜ ¥r `V̈ ¦I ©e i ¦a ῭

(GEN 27:39)  Yitzchak his father answered him, "Behold, of
the fatness of the earth will be your dwelling, and of the dew
of the sky from above. 

L ¤aẄF «n d¤i §d ¦i u ¤x ῭ d̈ i¥P ©n §W ¦n d¥P ¦d eil̈ ¥̀  x ¤n`ŸI ©e ei ¦a ῭  wg̈ §v ¦i o ©r ©I ©e
:l «r̈ ¥n m ¦i ©nẌ ©d l ©H ¦nE

(GEN 27:40)  By your sword will you live, and you will serve
your brother. It will happen, when you will break loose, That
you shall shake his yoke from off your neck." 

Ÿ §w ©xẗE ci ¦xŸ x ¤W £̀ ©M dïd̈ §e cŸa £r ©Y Li ¦g ῭ Îz ¤̀ §e d¤i §g «¦z L §A §x ©gÎl ©r §e
:L «¤x`Ë ©v l ©r ¥n FN ªr

(GEN 27:41)  Esav hated Ya`akov because of the blessing
with which his father blessed him. Esav said in his heart, "The
days of mourning for my father are at hand. Then I will kill
my brother Ya`akov." 
eÜ ¥r x ¤n`ŸI ©e ei ¦a ῭  Fk £x ¥A x ¤W £̀  dk̈ẍ §A ©dÎl ©r aŸw £r©iÎz «¤̀  eÜ ¥r mŸh §U ¦I ©e

:i «¦g ῭  aŸw £r©iÎz ¤̀  db̈ §x ©d «©̀ §e i ¦a ῭  l ¤a ¥̀  i ¥n §i Ea §x §w ¦i FA ¦l §A
(GEN 27:42)  The words of Esav, her elder son, were told to
Rivka. She sent and called Ya`akov her younger son, and
said to him, "Behold, your brother Esav comforts himself
about you by planning to kill you. 

aŸw £r©i §l `ẍ §w ¦Y ©e g ©l §W ¦Y ©e lŸcB̈ ©d Dp̈ §A eÜ ¥r i ¥x §a ¦CÎz ¤̀  dẅ §a ¦x §l c ©B ªI ©e
:L«¤b §xd̈ §l L §l m ¥g©p §z ¦n Li ¦g ῭  eÜ ¥r d¥P ¦d eil̈ ¥̀  x ¤n`ŸY ©e oḧT̈ ©d Dp̈ §A

(GEN 27:43)  Now therefore, my son, obey my voice. Arise,
flee to Lavan, my brother, in Charan. 

:dp̈ «ẍg̈ i ¦g ῭  oäl̈Îl ¤̀  L §lÎg ©x §A mEw §e i ¦lŸw §A r ©n §W i ¦p §a dŸ ©r §e
(GEN 27:44)  Stay with him a few days, until your brother's
fury turns away; 

:Li «¦g ῭  z ©n £g aEWŸÎx ¤W £̀  c ©r mi ¦cg̈ £̀  mi ¦nï FO ¦r Ÿ §a ©Wï §e
(GEN 27:45)  until your brother's anger turn away from you,
and he forgets what you have done to him. Then I will send,
and get you from there. Why should I be bereaved of you
both in one day?" 

i ¦Y §g ©lẄ §e FN z̈i ¦Ur̈Îx ¤W £̀  z ¥̀  g ©kẄ §e L §O ¦n Li ¦g ῭ Îs ©̀  aEWÎc ©r
:c «g̈ ¤̀  mFi m ¤ki¥p §WÎm ©B l ©M §W ¤̀  dn̈l̈ mẌ ¦n Li ¦Y §g ©w §lE

(GEN 27:46)  Rivka said to Yitzchak, "I am weary of my life
because of the daughters of Chet. If Ya`akov takes a wife of
the daughters of Chet, such as these, of the daughters of the
land, what good will my life do me?" 

©g ¥wŸlÎm ¦̀  z ¥g zFp §A i¥p §R ¦n i ©I ©g §a i ¦Y §v ©w wg̈ §v ¦iÎl ¤̀  dẅ §a ¦x x ¤n`ŸY ©e

:mi«¦I ©g i ¦N dÖl̈ u ¤x ῭ d̈ zFp §A ¦n d ¤N ¥̀ M̈ z ¥gÎzF «p §A ¦n dẌ ¦̀  aŸw £r©i
(GEN 28:1)  Yitzchak called Ya`akov, blessed him, and
commanded him, "You shall not take a wife of the daughters
of Kana`an. 

g ©T ¦zÎ` «Ÿl Fl x ¤n`ŸI ©e Ed ¥E ©v §i ©e FzŸ̀ K ¤xä §i ©e aŸw £r©iÎl «¤̀  wg̈ §v ¦i `ẍ §w ¦I ©e
:o ©r«p̈ §M zFp §A ¦n dẌ ¦̀

(GEN 28:2)  Arise, go to Paddan-Aram, to the house of
Betu'el your mother's father. Take a wife from there from the
daughters of Lavan, your mother's brother. 
dẌ ¦̀  mẌ ¦n L §lÎg ©w §e L ¤O ¦̀  i ¦a £̀  l ¥̀ Ez §a dz̈i ¥A mẍ £̀  d«p̈ ¤C ©R K ¥l mEw

:L«¤O ¦̀  i ¦g £̀  oäl̈ zFp §A ¦n
(GEN 28:3)  May El Shaddai bless you, and make you
fruitful, and multiply you, that you may be a company of
peoples, 

:mi «¦O ©r l ©d §w ¦l z̈i ¦id̈ §e L ¤A §x ©i §e L §x §t ©i §e L §z «Ÿ̀ K ¥xä §i i ©C ©W l ¥̀ §e
(GEN 28:4)  and give you the blessing of Avraham, to you,
and to your seed with you, that you may inherit the land
where you travel, which God gave to Avraham." 

u ¤x ¤̀ Îz ¤̀  L §Y §W ¦x §l KŸ ¦̀  L £r §x ©f §lE L §l md̈ẍ §a ©̀  z ©M §x ¦AÎz ¤̀  L §lÎo ¤Y«¦i §e
:m «d̈ẍ §a ©̀ §l mi ¦dŸl ¡̀  o ©zp̈Îx ¤W £̀  Li ¤x ªb §n

(GEN 28:5)  Yitzchak sent Ya`akov away. He went to
Paddan-Aram to Lavan, son of Betu'el the Arammian,
Rivka's brother, Ya`akov's and Esav's mother. 

l ¥̀ Ez §AÎo ¤A oäl̈Îl ¤̀  mẍ £̀  d«p̈ ¤C ©R K ¤l¥I ©e aŸw £r©iÎz «¤̀  wg̈ §v ¦i g ©l §W ¦I ©e
:e «Ü ¥r §e aŸw £r©i m ¥̀  dẅ §a ¦x i ¦g £̀  i ¦O ©x £̀ «d̈

(GEN 28:6)  Now Esav saw that Yitzchak had blessed
Ya`akov and sent him away to Paddan-Aram, to take him a
wife from there, and that as he blessed him he gave him a
charge, saying, "You shall not take a wife of the daughters of
Kana`an," 

mẍ £̀  d«p̈ ¤C ©R FzŸ̀ g ©N ¦W §e aŸw £r©iÎz «¤̀  wg̈ §v ¦i K ©x ¥aÎi «¦M eÜ ¥r ` §x©I ©e
g ©T ¦zÎ` «Ÿl xŸn`¥l eil̈r̈ e ©v §i ©e FzŸ̀ Fk £xä §A dẌ ¦̀  mẌ ¦n FlÎz ©g «©wl̈

:o ©r«p̈ §M zFp §A ¦n dẌ ¦̀
(GEN 28:7)  and that Ya`akov obeyed his father and his
mother, and was gone to Paddan-Aram. 

:m «ẍ £̀  d«p̈ ¤C ©R K ¤l¥I ©e FO ¦̀ Îl ¤̀ §e ei ¦a ῭ Îl ¤̀  aŸw £r©i r ©n §W ¦I ©e
(GEN 28:8)  Esav saw that the daughters of Kana`an didn't
please Yitzchak, his father. 

:ei «¦a ῭  wg̈ §v ¦i i¥pi ¥r §A o ©rp̈ §M zFp §A zFrẍ i ¦M eÜ ¥r ` §x©I ©e
(GEN 28:9)  Esav went to Yishma'el, and took, besides the
wives that he had, Machalat the daughter of Yishma'el,
Avraham's son, the sister of Nevayot, to be his wife. 

l` ¥rn̈ §W ¦iÎz ©A | z ©l £gn̈Îz «¤̀  g ©T ¦I ©e l` ¥rn̈ §W ¦iÎl ¤̀  eÜ ¥r K ¤l¥I ©e
q :d «Ẍ ¦̀ §l Fl eiẄp̈Îl ©r zFiä §p zFg £̀  md̈ẍ §a ©̀ Îo ¤A

(GEN 28:10)  Ya`akov went out from Be'er-Sheva, and went
toward Charan. 

:dp̈ «ẍg̈ K ¤l¥I ©e r ©aẄ x ¥̀ §A ¦n aŸw £r©i ` ¥v¥I ©e
(GEN 28:11)  He came to a certain place, and stayed there
all night, because the sun had set. He took one of the stones
of the place, and put it under his head, and lay down in that
place to sleep. 
m ¤UÏ ©e mFwÖ ©d i¥p §a ©̀ ¥n g ©T ¦I ©e W ¤n ¤X ©d `äÎi ¦M mẄ o ¤lÏ ©e mFwÖ ©A r ©B §t ¦I ©e

:`E «d ©d mFwÖ ©A a ©M §W ¦I ©e eiz̈ŸW£̀ «©x §n
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(GEN 28:12)  He dreamed. Behold, a stairway set up on the
earth, and the top of it reached to heaven. Behold, the angels
of God ascending and descending on it. 

d¥P ¦d §e dn̈ §in̈Ẍ ©d ©ri ¦B ©n FW`Ÿx §e dv̈ §x ©̀  aS̈ ªn mN̈ ªq d¥P ¦d §e mŸl £g©I ©e
:F «A mi ¦c §xŸi §e mi ¦lŸr mi ¦dŸl ¡̀  i ¥k £̀ §l ©n

(GEN 28:13)  Behold, the LORD stood above it, and said, "I
am the LORD, the God of Avraham your father, and the God
of Yitzchak. The land whereon you lie, to you will I give it,
and to your seed. 

Li ¦a ῭  md̈ẍ §a ©̀  i ¥dŸl ¡̀  dëd §i i ¦p £̀  x ©n`ŸI ©e eil̈r̈ aS̈ ¦p dëd §i d¥P ¦d §e
:L «¤r §x ©f §lE dP̈¤p §Y ¤̀  L §l d̈i ¤lr̈ a ¥kŸW dŸ ©̀  x ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈ wg̈ §v ¦i i ¥dŸl` ¥e

(GEN 28:14)  Your seed will be as the dust of the earth, and
you will spread abroad to the west, and to the east, and to
the north, and to the south. In you and in your seed will all
the families of the earth be blessed. 

dÄ §b¤pë dp̈Ÿtv̈ §e dn̈ §c ¥wë dÖï Ÿ §v ©xẗE u ¤x ῭ d̈ x ©t £r ©M L £r §x ©f dïd̈ §e
:L «¤r §x ©f §aE dn̈c̈ £̀ d̈ zŸg §R §W ¦nÎlM̈ L §a Ek £x §a ¦p §e

(GEN 28:15)  Behold, I am with you, and will keep you,
wherever you go, and will bring you again into this land. For
I will not leave you, until I have done that which I have
spoken of to you." 

Li ¦zŸa ¦W£d ©e K ¥l ¥YÎx ¤W £̀  lŸk §A Li ¦Y §x ©n §WE KÖ ¦r i ¦kŸp ῭  d¥P ¦d §e
z ¥̀  i ¦zi ¦Ur̈Îm ¦̀  x ¤W £̀  c ©r L §af̈ ¡r ¤̀  Ÿ̀l i ¦M z`ŸG ©d dn̈c̈ £̀ d̈Îl ¤̀

:K«l̈ i ¦Y §x ©A ¦CÎx ¤W £̀
(GEN 28:16)  Ya`akov awakened out of his sleep, and he
said, "Surely the LORD is in this place, and I didn't know it." 

Ÿ̀l i ¦kŸp ῭ §e d ¤G ©d mFwÖ ©A dëd §i W¥i o ¥k ῭  x ¤n`ŸI ©e Fzp̈ §X ¦n aŸw £r©i u ©wi ¦I ©e
:i ¦Y §r «c̈ï

(GEN 28:17)  He was afraid, and said, "How dreadful is this
place! This is none other than God's house, and this is the
gate of heaven." 

mi ¦dŸl ¡̀  zi ¥AÎm ¦̀  i ¦M d ¤f oi ¥̀  d ¤G ©d mFwÖ ©d `ẍFPÎd ©n x ©n`ŸI ©e `ẍi ¦I ©e
:m ¦i «n̈Ẍ ©d x ©r ©W d ¤f §e

(GEN 28:18)  Ya`akov rose up early in the morning, and
took the stone that he had put under his head, and set it up
for a pillar, and poured oil on the top of it. 

m ¤UÏ ©e eiz̈ŸW£̀ «©x §n mÜÎx ¤W £̀  o ¤a ¤̀ d̈Îz ¤̀  g ©T ¦I ©e x ¤wŸA ©A aŸw £r©i m ¥M §W©I ©e
:D «Ẅ`ŸxÎl ©r o ¤n ¤W wŸv ¦I ©e dä ¥S ©n Dz̈Ÿ̀

(GEN 28:19)  He called the name of that place Beit-El, but
the name of the city was Luz at the first. 

xi ¦rd̈Îm ¥W fEl ml̈E` §e l ¥̀ Îzi «¥A `Ed ©d mFwÖ ©dÎm «¥WÎz ¤̀  `ẍ §w ¦I ©e
:d«p̈ŸW` ¦xl̈

(GEN 28:20)  Ya`akov vowed a vow, saying, "If God will be
with me, and will keep me in this way that I go, and will give
me bread to eat, and clothing to put on, 

K ¤x ¤C ©A i ¦p ©xn̈ §WE i ¦cÖ ¦r mi ¦dŸl ¡̀  d¤i §d ¦iÎm ¦̀  xŸn`¥l x ¤c¤p aŸw £r©i x ©C ¦I ©e
:W «ŸA §l ¦l c ¤b ¤aE lŸk ¡̀ ¤l m ¤g ¤l i ¦lÎo ©z«p̈ §e K ¥lFd i ¦kŸp ῭  x ¤W £̀  d ¤G ©d

(GEN 28:21)  so that I come again to my father's house in
shalom, and the LORD will be my God, 

:mi «¦dŸl`¥l i ¦l dëd §i dïd̈ §e i ¦a ῭  zi ¥AÎl ¤̀  mFlẄ §a i ¦Y §a ©W §e
(GEN 28:22)  then this stone, which I have set up for a pillar,
will be God's house. Of all that you will give me I will surely
give the tenth to you." 

x ¤W £̀  lŸk §e mi ¦dŸl ¡̀  zi ¥A d¤i §d ¦i dä ¥S ©n i ¦Y §n ©UÎx ¤W £̀  z`ŸG ©d o ¤a ¤̀ d̈ §e
:K«l̈ EP ¤x §V ©r £̀  x ¥V ©r i ¦lÎo ¤Y ¦Y

(GEN 29:1)  Then Ya`akov went on his journey, and came
to the land of the children of the east. 

:m ¤c «¤wÎi¥p §a dv̈ §x ©̀  K ¤l¥I ©e eil̈ §b ©x aŸw £r©i `V̈ ¦I ©e
(GEN 29:2)  He looked, and behold, a well in the field, and,
behold, three flocks of sheep lying there by it. For out of that
well they watered the flocks. The stone on the well's mouth
was great. 

mi ¦v §aŸx o`ŸvÎi ¥x §c ¤r dẄŸl §W mẄÎd¥P ¦d §e d ¤cV̈ ©A x ¥̀ §a d¥P ¦d §e ` §x©I ©e
i ¦RÎl ©r dl̈Ÿc §B o ¤a ¤̀ d̈ §e mi ¦xc̈ £rd̈ Ew §W©i `e ¦d ©d x ¥̀ §A ©dÎo ¦n i ¦M d̈i ¤lr̈

:x «¥̀ §A ©d
(GEN 29:3)  There all the flocks were gathered. They rolled
the stone from the well's mouth, and watered the sheep, and
put the stone again on the well's mouth in its place. 
Ew §W ¦d §e x ¥̀ §A ©d i ¦R l ©r ¥n o ¤a ¤̀ d̈Îz ¤̀  El£lb̈ §e mi ¦xc̈ £rd̈Îlk̈ dÖẄÎEt §q ¤̀ ¤p §e

:D «n̈Ÿw §n ¦l x ¥̀ §A ©d i ¦RÎl ©r o ¤a ¤̀ d̈Îz ¤̀  Eai ¦W ¥d §e o`ŸS ©dÎz ¤̀
(GEN 29:4)  Ya`akov said to them, "My relatives, where are
you from?" They said, "We are from Charan." 

:Ep §g«p̈ £̀  oẍg̈ ¥n Ex §n`ŸI ©e m ¤Y ©̀  o ¦i ©̀ ¥n i ©g ©̀  aŸw £r©i m ¤dl̈ x ¤n`ŸI ©e
(GEN 29:5)  He said to them, "Do you know Lavan, the son
of Nachor?" They said, "We know him." 

:Ep §r «c̈ï Ex §n`ŸI ©e xFgp̈Îo ¤A oäl̈Îz ¤̀  m ¤Y §r ©c §i ©d m ¤dl̈ x ¤n`ŸI ©e
(GEN 29:6)  He said to them, "Is it well with him?" They said,
"It is well. See, Rachel, his daughter, is coming with the
sheep." 

d ῭ Ä FY ¦A l ¥gẍ d¥P ¦d §e mFlẄ Ex §n`ŸI ©e Fl mFlẄ £d m ¤dl̈ x ¤n`ŸI ©e
:o` «ŸS ©dÎm ¦r

(GEN 29:7)  He said, "Behold, it is still the middle of the day,
not time to gather the cattle together. Water the sheep, and
go and feed them." 

o`ŸS ©d Ew §W ©d d¤p §w ¦O ©d s ¥q ῭ ¥d z ¥rÎ Ÿ̀l lFcB̈ mFI ©d cFr o ¥d x ¤n`ŸI ©e
:E «r §x Ek §lE

(GEN 29:8)  They said, "We can't, until all the flocks are
gathered together, and they roll the stone from the well's
mouth. Then we water the sheep." 

o ¤a ¤̀ d̈Îz ¤̀  El£l«b̈ §e mi ¦xc̈ £rd̈ÎlM̈ Et §q «῭ ¥i x ¤W £̀  c ©r l ©kEp Ÿ̀l Ex §n`ŸI ©e
:o` «ŸS ©d Epi ¦w §W ¦d §e x ¥̀ §A ©d i ¦R l ©r ¥n

(GEN 29:9)  While he was yet speaking with them, Rachel
came with her father's sheep, for she kept them. 

dr̈Ÿx i ¦M d̈i ¦a ῭ §l x ¤W £̀  o`ŸS ©dÎm ¦r d ῭ Ä | l ¥gẍ §e mÖ ¦r x ¥A ©c §n EP ¤cFr
:`e «¦d

(GEN 29:10)  It happened, when Ya`akov saw Rachel the
daughter of Lavan, his mother's brother, and the sheep of
Lavan, his mother's brother, that Ya`akov went near, and
rolled the stone from the well's mouth, and watered the flock
of Lavan his mother's brother. 
oäl̈ o`ŸvÎz ¤̀ §e FO ¦̀  i ¦g £̀  oäl̈Îz ©A l ¥gẍÎz ¤̀  aŸw £r©i d ῭ ẍ x ¤W £̀ ©M i ¦d §i ©e

§w §W©I ©e x ¥̀ §A ©d i ¦R l ©r ¥n o ¤a ¤̀ d̈Îz ¤̀  l ¤bÏ ©e aŸw £r©i W ©B ¦I ©e FO ¦̀  i ¦g £̀
:F «O ¦̀  i ¦g £̀  oäl̈ o`ŸvÎz ¤̀

(GEN 29:11)  Ya`akov kissed Rachel, and lifted up his voice,
and wept. 
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: §J §a«¥I ©e FlŸwÎz ¤̀  `V̈ ¦I ©e l ¥gẍ §l aŸw £r©i w ©X ¦I ©e
(GEN 29:12)  Ya`akov told Rachel that he was her father's
brother, and that he was Rivka's son. She ran and told her
father. 

uẍŸ ©e `Ed dẅ §a ¦xÎo ¤a i ¦k §e `Ed d̈i ¦a ῭  i ¦g £̀  i ¦M l ¥gẍ §l aŸw £r©i c ¥B ©I ©e
:d̈i «¦a ῭ §l c ¥B ©Y ©e

(GEN 29:13)  It happened, when Lavan heard the news of
Ya`akov, his sister's son, that he ran to meet Ya`akov, and
embraced him, and kissed him, and brought him to his
house. Ya`akov told Lavan all these things. 

Fz`ẍ §w ¦l uẍÏ ©e FzŸg £̀ Îo ¤A aŸw £r©i | r ©n ¥WÎz ¤̀  oäl̈ ©rŸn §W ¦k i ¦d §i ©e
z ¥̀  oäl̈ §l x ¥R ©q §i ©e Fzi ¥AÎl ¤̀  Ed ¥̀ i ¦a §i ©e FlÎw ¤X©p §i ©e FlÎw ¤A ©g §i ©e

:d ¤N «¥̀ d̈ mi ¦xä §C ©dÎlM̈
(GEN 29:14)  Lavan said to him, Surely you are my bone
and my flesh. He lived with him for a month. 

:mi «¦nï W ¤cŸg FO ¦r a ¤W¥I ©e dŸ ῭  i ¦xÜ §aE i ¦n §v ©r K ©̀  oäl̈ Fl x ¤n`ŸI ©e
(GEN 29:15)  Lavan said to Ya`akov, "Because you are my
brother, should you therefore serve me for nothing? Tell me,
what will your wages be?" 

i ¦N dc̈i ¦B ©d mP̈ ¦g i ¦p ©Y §c ©a £r ©e dŸ ©̀  i ¦g ῭ Îi ¦k £d aŸw £r©i §l oäl̈ x ¤n`ŸI ©e
:L«¤Y §x ªM §U ©OÎd ©n

(GEN 29:16)  Lavan had two daughters. The name of the
elder was Le'ah, and the name of the younger was Rachel. 

:l «¥gẍ dP̈ ©h §T ©d m ¥W §e d ῭ ¥l dl̈Ÿc §B ©d m ¥W zFpä i ¥Y §W oäl̈ §lE
(GEN 29:17)  Le'ah's eyes were weak, but Rachel was
beautiful and well favored. 

:d «¤̀ §x ©n z ©ti ¦e x ©̀ ŸYÎz ©t §i dz̈ §i «d̈ l ¥gẍ §e zFM ©x d ῭ ¥l i¥pi ¥r §e
(GEN 29:18)  Ya`akov loved Rachel. He said, "I will serve
you seven years for Rachel, your younger daughter." 

L §Y ¦A l ¥gẍ §A mi ¦pẄ r ©a ¤W L §cä ¡r ¤̀  x ¤n`ŸI ©e l ¥gẍÎz ¤̀  aŸw £r©i a ©d ¡̀ ¤I ©e
:d«P̈ ©h §T ©d

(GEN 29:19)  Lavan said, "It is better that I give her to you,
than that I should give her to another man. Stay with me." 

dä §W x ¥g ©̀  Wi ¦̀ §l Dz̈Ÿ̀ i ¦Y ¦Y ¦n Kl̈ Dz̈Ÿ̀ i ¦Y ¦Y aFh oäl̈ x ¤n`ŸI ©e
:i «¦cÖ ¦r

(GEN 29:20)  Ya`akov served seven years for Rachel. They
seemed to him but a few days, for the love he had for her. 

mi ¦cg̈ £̀  mi ¦nï §M eip̈i ¥r §a Ei §d ¦I ©e mi ¦pẄ r ©a ¤W l ¥gẍ §A aŸw £r©i cŸa £r©I ©e
:D «z̈Ÿ̀ Fzä £d ©̀ §A

(GEN 29:21)  Ya`akov said to Lavan, "Give me my wife, for
my days are fulfilled, that I may go in to her." 

d ῭ Fa ῭ §e in̈ï E` §ln̈ i ¦M i ¦Y §W ¦̀ Îz ¤̀  däd̈ oäl̈Îl ¤̀  aŸw £r©i x ¤n`ŸI ©e
:d̈i«¤l ¥̀

(GEN 29:22)  Lavan gathered together all the men of the
place, and made a feast. 

:d«¤Y §W ¦n U ©r©I ©e mFwÖ ©d i ¥W §p ©̀ ÎlM̈Îz ¤̀  oäl̈ sŸq¡̀ ¤I ©e
(GEN 29:23)  It happened in the evening, that he took Le'ah
his daughter, and brought her to him. He went in to her. 

:d̈i«¤l ¥̀  `ŸaÏ ©e eil̈ ¥̀  Dz̈Ÿ̀ ` ¥aÏ ©e FY ¦a d ῭ ¥lÎz ¤̀  g ©T ¦I ©e a ¤x ¤rä i ¦d §i ©e
(GEN 29:24)  Lavan gave Zilpah his handmaid to his
daughter Le'ah for a handmaid. 

:d «g̈ §t ¦W FY ¦a d ῭ ¥l §l Fzg̈ §t ¦W dR̈ §l ¦fÎz ¤̀  Dl̈ oäl̈ o ¥Y ¦I ©e

(GEN 29:25)  It happened in the morning that, behold, it was
Le'ah. He said to Lavan, "What is this you have done to me?
Didn't I serve with you for Rachel? Why then have you
deceived me?" 

i ¦N z̈i ¦Ur̈ z`ŸGÎd ©n oäl̈Îl ¤̀  x ¤n`ŸI ©e d ῭ ¥l `e ¦dÎd¥P ¦d §e x ¤wŸA ©a i ¦d §i ©e
:i ¦p «z̈i ¦O ¦x dÖl̈ §e KÖ ¦r i ¦Y §c ©ar̈ l ¥gẍ §a Ÿ̀l £d

(GEN 29:26)  Lavan said, "It is not done so in our place, to
give the younger before the first born. 

:d «ẍi ¦k §A ©d i¥p §t ¦l dẍi ¦r §S ©d z ¥zl̈ Ep ¥nFw §n ¦A o ¥k d ¤Ur̈¥iÎ Ÿ̀l oäl̈ x ¤n`ŸI ©e
(GEN 29:27)  Fulfill the week of this one, and we will give
you the other also for the service which you will serve with
me yet seven other years." 

cŸa £r ©Y x ¤W £̀  dc̈Ÿa £r ©A z`ŸfÎz ¤̀ Îm ©B L §l dp̈ §Y ¦p §e z`Ÿf ©r ªa §W `¥N ©n
:zF «x ¥g £̀  mi ¦pẄÎr ©a «¤W cFr i ¦cÖ ¦r

(GEN 29:28)  Ya`akov did so, and fulfilled her week. He
gave him Rachel his daughter as wife. 
:d «Ẍ ¦̀ §l Fl FY ¦A l ¥gẍÎz ¤̀  FlÎo ¤Y ¦I ©e z`Ÿf ©r ªa §W `¥N ©n §i ©e o ¥M aŸw £r©i U ©r©I ©e
(GEN 29:29)  Lavan gave to Rachel his daughter Bilhah, his
handmaid, to be her handmaid. 

:d «g̈ §t ¦W §l Dl̈ Fzg̈ §t ¦W dd̈ §l ¦AÎz ¤̀  FY ¦A l ¥gẍ §l oäl̈ o ¥Y ¦I ©e
(GEN 29:30)  He went in also to Rachel, and he loved also
Rachel more than Le'ah, and served with him yet seven other
years. 

cFr FO ¦r cŸa £r©I ©e d ῭ ¥N ¦n l ¥gẍÎz ¤̀ Îm«©B a ©d ¡̀ ¤I ©e l ¥gẍÎl ¤̀  m ©B `ŸaÏ ©e
:zF «x ¥g £̀  mi ¦pẄÎr ©a «¤W

(GEN 29:31)  The LORD saw that Le'ah was hated, and he
opened her womb, but Rachel was barren. 

:d «ẍẅ £r l ¥gẍ §e Dn̈ §g ©xÎz ¤̀  g ©Y §t ¦I ©e d ῭ ¥l d ῭ Ep §UÎi «¦M dëd §i ` §x©I ©e
(GEN 29:32)  Le'ah conceived, and bore a son, and she
named him Re'uven. For she said, "Because the LORD has
looked at my affliction. For now my husband will love me." 
dëd §i d ῭ ẍÎi «¦M dẍ §n «῭  i ¦M o ¥aE` §x Fn §W `ẍ §w ¦Y ©e o ¥A c ¤l ¥Y ©e d ῭ ¥l x ©d ©Y ©e

:i «¦Wi ¦̀  i ¦p ©ad̈ ¡̀ ¤i dŸ ©r i ¦M i ¦i §pr̈ §A
(GEN 29:33)  She conceived again, and bare a son, and
said, "Because the LORD has heard that I am hated, he has
therefore given me this son also." She named him Shim`on. 

i ¦kŸp ῭  d ῭ Ep §UÎi «¦M dëd §i r ©nẄÎi «¦M x ¤n`ŸY ©e o ¥A c ¤l ¥Y ©e cFr x ©d ©Y ©e
:oF «r §n ¦W Fn §W `ẍ §w ¦Y ©e d ¤fÎz ¤̀ Îm ©B i ¦lÎo ¤Y ¦I ©e

(GEN 29:34)  She conceived again, and bare a son. Said,
"Now this time will my husband be joined to me, because I
have borne him three sons." Therefore was his name called
Levi. 
i ¦Y §c ©lïÎi «¦M i ©l ¥̀  i ¦Wi ¦̀  d ¤eN̈ ¦i m ©r ©R ©d dŸ ©r x ¤n`ŸY ©e o ¥A c ¤l ¥Y ©e cFr x ©d ©Y ©e

:i «¦e ¥l Fn §WÎ` «ẍẅ o ¥MÎl ©r mi ¦pä dẄŸl §W Fl
(GEN 29:35)  She conceived again, and bare a son. She
said, "This time will I praise the LORD." Therefore she named
him Yehudah. Then she stopped bearing. 
d ῭ §xẅ o ¥MÎl ©r dëd §iÎz ¤̀  d ¤cF` m ©r ©R ©d x ¤n`ŸY ©e o ¥A c ¤l ¥Y ©e cFr x ©d ©Y ©e

:z ¤c«¤N ¦n cŸn £r ©Y«©e dc̈Ed §i Fn §W
(GEN 30:1)  When Rachel saw that she bore Ya`akov no
children, Rachel envied her sister. She said to Ya`akov, "Give
me children, or else I will die." 

x ¤n`ŸY ©e Dz̈Ÿg £̀ ©A l ¥gẍ `¥P ©w §Y ©e aŸw £r©i §l dc̈ §l«ï Ÿ̀l i ¦M l ¥gẍ ` ¤x ¥Y ©e
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:i ¦k «Ÿp ῭  dz̈ ¥n o ¦i ©̀ Îm ¦̀ §e mi ¦pä i ¦NÎdä «d̈ aŸw £r©iÎl «¤̀
(GEN 30:2)  Ya`akov's anger was kindled against Rachel,
and he said, "Am I in God's place, who has withheld from
you the fruit of the womb?" 

r©pn̈Îx ¤W £̀  i ¦kŸp ῭  mi ¦dŸl ¡̀  z ©g ©z £d x ¤n`ŸI ©e l ¥gẍ §A aŸw £r©i s ©̀ Îx ©g«¦I ©e
:o ¤h «äÎi ¦x §R K ¥O ¦n

(GEN 30:3)  She said, "Behold, my maid Bilhah. Go in to
her, that she may bear on my knees, and I also may obtain
children by her." 

d¤pÄ ¦̀ §e i ©M §x ¦AÎl ©r c ¥l ¥z §e d̈i ¤l ¥̀  `ŸA dd̈ §l ¦a i ¦zn̈ £̀  d¥P ¦d x ¤n`ŸY ©e
:dP̈ «¤O ¦n i ¦kŸp ῭ Îm ©b

(GEN 30:4)  She gave him Bilhah her handmaid as wife, and
Ya`akov went in to her. 

:a «Ÿw £r©i d̈i ¤l ¥̀  `ŸaÏ ©e dẌ ¦̀ §l Dz̈g̈ §t ¦W dd̈ §l ¦AÎz ¤̀  FlÎo ¤Y ¦Y ©e
(GEN 30:5)  Bilhah conceived, and bore Ya`akov a son. 

:o «¥A aŸw £r©i §l c ¤l ¥Y ©e dd̈ §l ¦A x ©d ©Y ©e
(GEN 30:6)  Rachel said, "God has judged me, and has also
heard my voice, and has given me a son." Therefore called
she his name Dan. 

o ¥MÎl ©r o ¥A i ¦lÎo ¤Y ¦I ©e i ¦lŸw §A r ©nẄ m ©b §e mi ¦dŸl ¡̀  i ¦P ©pC̈ l ¥gẍ x ¤n`ŸY ©e
:o «C̈ Fn §W d ῭ §xẅ

(GEN 30:7)  Bilhah, Rachel's handmaid, conceived again,
and bore Ya`akov a second son. 

:a «Ÿw £r©i §l i ¦p ¥W o ¥A l ¥gẍ z ©g §t ¦W dd̈ §l ¦A c ¤l ¥Y ©e cFr x ©d ©Y ©e
(GEN 30:8)  Rachel said, "With mighty wrestlings have I
wrestled with my sister, and have prevailed." She named him
Naftali. 

i ¦Y §lŸkïÎm ©B i ¦zŸg £̀ Îm ¦r i ¦Y §l ©Y §t ¦p | mi ¦dŸl ¡̀  i ¥lEY §t©p l ¥gẍ x ¤n`ŸY ©e
:i «¦lŸ §t©p Fn §W `ẍ §w ¦Y ©e

(GEN 30:9)  When Le'ah saw that she had finished bearing,
she took Zilpah, her handmaid, and gave her to Ya`akov as
a wife. 
Dz̈Ÿ̀ o ¥Y ¦Y ©e Dz̈g̈ §t ¦W dR̈ §l ¦fÎz ¤̀  g ©T ¦Y ©e z ¤c ¤N ¦n dc̈ §nr̈ i ¦M d ῭ ¥l ` ¤x ¥Y ©e

:d «Ẍ ¦̀ §l aŸw £r©i §l
(GEN 30:10)  Zilpah, Le'ah's handmaid, bore Ya`akov a son. 

:o «¥A aŸw £r©i §l d ῭ ¥l z ©g §t ¦W dR̈ §l ¦f c ¤l ¥Y ©e
(GEN 30:11)  Le'ah said, "How fortunate!" She named him
Gad. 

:c«B̈ Fn §WÎz ¤̀  `ẍ §w ¦Y ©e [cb̈] [`Ä] cb̈ §A d ῭ ¥l x ¤n`ŸY ©e
(GEN 30:12)  Zilpah, Le'ah's handmaid, bore Ya`akov a
second son. 

:a «Ÿw £r©i §l i ¦p ¥W o ¥A d ῭ ¥l z ©g §t ¦W dR̈ §l ¦f c ¤l ¥Y ©e
(GEN 30:13)  Le'ah said, "Happy am I, for the daughters will
call me happy." She named him Asher. 

:x «¥W ῭  Fn §WÎz ¤̀  `ẍ §w ¦Y ©e zFpÄ i ¦pEx §X ¦̀  i ¦M i ¦x §W ῭ §A d ῭ ¥l x ¤n`ŸY ©e
(GEN 30:14)  Re'uven went in the days of wheat harvest, and
found dudaim {mandrakes} in the field, and brought them to
his mother, Le'ah. Then Rachel said to Le'ah, "Please give
me some of your son's dudaim {mandrakes}." 
mz̈Ÿ̀ ` ¥aÏ ©e d ¤cV̈ ©A mi ¦̀ c̈E «c `v̈ §n ¦I ©e mi ¦H ¦gÎxi ¦v §w i ¥ni ¦A o ¥aE` §x K ¤l¥I ©e

:K«¥p §A i ¥̀ c̈EC ¦n i ¦l `p̈Îi ¦p §Y d ῭ ¥lÎl ¤̀  l ¥gẍ x ¤n`ŸY ©e FO ¦̀  d ῭ ¥lÎl ¤̀
(GEN 30:15)  She said to her, "Is it a small matter that you
have taken away my husband? Would you take away my

son's dudaim {mandrakes}, also?" Rachel said, "Therefore he
will lie with you tonight for your son's dudaim {mandrakes}." 

i ¦p §A i ¥̀ c̈ECÎz ¤̀  m ©B z ©g ©wl̈ §e i ¦Wi ¦̀ Îz ¤̀  K ¥Y §g ©w h ©r §n ©d Dl̈ x ¤n`ŸY ©e
:K«¥p §a i ¥̀ c̈EC z ©g ©Y dl̈ §i ©N ©d KÖ ¦r a ©M §W ¦i o ¥kl̈ l ¥gẍ x ¤n`ŸY ©e

(GEN 30:16)  Ya`akov came from the field in the evening,
and Le'ah went out to meet him, and said, "You must come
in to me; for I have surely hired you with my son's dudaim
{mandrakes}." He lay with her that night. 

i ©l ¥̀  x ¤n`ŸY ©e Fz`ẍ §w ¦l d ῭ ¥l ` ¥v ¥Y ©e a ¤x ¤rÄ d ¤cV̈ ©dÎo ¦n aŸw £r©i `ŸaÏ ©e
:`E «d dl̈ §i ©N ©A DÖ ¦r a ©M §W ¦I ©e i ¦p §A i ¥̀ c̈Ec §A Li ¦Y §x ©k §U xŸkÜ i ¦M `FaŸ

(GEN 30:17)  God listened to Le'ah, and she conceived, and
bore Ya`akov a fifth son. 

:i «¦Wi ¦n £g o ¥A aŸw £r©i §l c ¤l ¥Y ©e x ©d ©Y ©e d ῭ ¥lÎl ¤̀  mi ¦dŸl ¡̀  r ©n §W ¦I ©e
(GEN 30:18)  Le'ah said, "God has given me my hire,
because I gave my handmaid to my husband." She named
him Yissakhar. 

i ¦Wi ¦̀ §l i ¦zg̈ §t ¦W i ¦Y ©zp̈Îx ¤W £̀  i ¦xk̈ §U mi ¦dŸl ¡̀  o ©zp̈ d ῭ ¥l x ¤n`ŸY ©e
:x«k̈UV̈ ¦i Fn §W `ẍ §w ¦Y ©e

(GEN 30:19)  Le'ah conceived again, and bore a sixth son to
Ya`akov. 

:a «Ÿw £r©i §N i ¦X ¦WÎo ¥A c ¤l ¥Y ©e d ῭ ¥l cFr x ©d ©Y ©e
(GEN 30:20)  Le'ah said, "God has endowed me with a good
dowry. Now my husband will live with me, because I have
borne him six sons." She named him Zevulun. 

i ¦Wi ¦̀  i ¦p ¥l §A §f ¦i m ©r ©R ©d aFh c ¤a ¥f i ¦zŸ̀ | mi ¦dŸl ¡̀  i ¦p ©cä §f d ῭ ¥l x ¤n`ŸY ©e
:oE «l ªa §f Fn §WÎz ¤̀  `ẍ §w ¦Y ©e mi ¦pä dẌ ¦W Fl i ¦Y §c ©lïÎi «¦M

(GEN 30:21)  Afterwards, she bore a daughter, and named
her Dinah. 

:d«p̈i ¦C Dn̈ §WÎz ¤̀  `ẍ §w ¦Y ©e z ©A dc̈ §lï x ©g ©̀ §e
(GEN 30:22)  God remembered Rachel, and God listened to
her, and opened her womb. 

:D «n̈ §g ©xÎz ¤̀  g ©Y §t ¦I ©e mi ¦dŸl ¡̀  d̈i ¤l ¥̀  r ©n §W ¦I ©e l ¥gẍÎz ¤̀  mi ¦dŸl ¡̀  xŸM §f ¦I ©e
(GEN 30:23)  She conceived, bore a son, and said, "God has
taken away my reproach." 

:i «¦zR̈ §x ¤gÎz ¤̀  mi ¦dŸl ¡̀  s ©q ῭  x ¤n`ŸY ©e o ¥A c ¤l ¥Y ©e x ©d ©Y ©e
(GEN 30:24)  She named him Yosef, saying, "May the LORD
add another son to me." 

:x «¥g ©̀  o ¥A i ¦l dëd §i s ¥qŸi xŸn`¥l s ¥qFi Fn §WÎz ¤̀  `ẍ §w ¦Y ©e
(GEN 30:25)  It happened, when Rachel had borne Yosef,
that Ya`akov said to Lavan, "Send me away, that I may go to
my own place, and to my country. 

i ¦p ¥g §N ©W oäl̈Îl ¤̀  aŸw £r©i x ¤n`ŸI ©e s ¥qFiÎz ¤̀  l ¥gẍ dc̈ §lï x ¤W £̀ ©M i ¦d §i ©e
:i «¦v §x ©̀ §lE i ¦nFw §nÎl ¤̀  dk̈ §l ¥̀ §e

(GEN 30:26)  Give me my wives and my children for whom I
have served you, and let me go: for you know my service
with which I have served you." 

dŸ ©̀  i ¦M dk̈ ¥l ¥̀ §e o ¥dÄ L §z «Ÿ̀ i ¦Y §c ©ar̈ x ¤W £̀  i ©cl̈ §iÎz ¤̀ §e i ©Wp̈Îz ¤̀  dp̈ §Y
:Li «¦Y §c ©a £r x ¤W £̀  i ¦zc̈Ÿa £rÎz ¤̀  Ÿ §r ©cï

(GEN 30:27)  Lavan said to him, "If now I have found favor
in your eyes, stay here, for I have divined that the LORD has
blessed me for your sake." 

i ¦p ¥k £xä §i ©e i ¦Y §W ©g ¦p Li¤pi ¥r §A o ¥g i ¦z`v̈n̈ `p̈Îm ¦̀  oäl̈ eil̈ ¥̀  x ¤n`ŸI ©e
:L«¤ll̈ §b ¦A dëd §i
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(GEN 30:28)  He said, "Appoint me your wages, and I will
give it." 

:dp̈ «¥Y ¤̀ §e i ©lr̈ L §xk̈ §U dä §wp̈ x ©n`ŸI ©e
(GEN 30:29)  He said to him, "You know how I have served
you, and how your cattle have fared with me. 
L §p §w ¦n dïd̈Îx ¤W £̀  z ¥̀ §e Li ¦Y §c ©a £r x ¤W £̀  z ¥̀  Ÿ §r ©cï dŸ ©̀  eil̈ ¥̀  x ¤n`ŸI ©e

:i «¦Y ¦̀
(GEN 30:30)  For it was little which you had before I came,
and it has increased to a multitude. The LORD has blessed
you wherever I turned. Now when will I provide for my own
house also?" 
i ¦l §b ©x §l L §zŸ̀ dëd §i K ¤xä §i ©e aŸxl̈ uŸx §t ¦I ©e i ©pẗ §l L §l dïd̈Îx ¤W £̀  h ©r §n i ¦M

:i «¦zi ¥a §l i ¦kŸp ῭ Îm ©b d ¤U ¡r ¤̀  i ©zn̈ dŸ ©r §e
(GEN 30:31)  He said, "What shall I give you?" Ya`akov said,
"You shall not give me anything. If you will do this thing for
me, I will again feed your flock and keep it. 

dn̈E` §n i ¦lÎo ¤Y ¦zÎ Ÿ̀l aŸw £r©i x ¤n`ŸI ©e Kl̈Îo ¤Y ¤̀  dn̈ x ¤n`ŸI ©e
:x «Ÿn §W ¤̀  L §p` «Ÿv d ¤r §x ¤̀  däEW ῭  d ¤G ©d xäC̈ ©d i ¦NÎd ¤U £r ©YÎm ¦̀

(GEN 30:32)  I will pass through all your flock today,
removing from there every speckled and spotted one, and
every black one among the sheep, and the spotted and
speckled among the goats. This will be my hire. 

`Elḧ §e cŸwp̈ | d ¤UÎlM̈ mẌ ¦n x ¥qd̈ mFI ©d L §p` «ŸvÎlk̈ §A xŸa ¡r ¤̀
:i «¦xk̈ §U dïd̈ §e mi ¦G ¦rÄ cŸwp̈ §e `Elḧ §e mi ¦aÜ §M ©A mEgÎd ¤UÎlk̈ §e

(GEN 30:33)  So my righteousness will answer for me
hereafter, when you come concerning my hire that is before
you. Everyone that is not speckled and spotted among the
goats, and black among the sheep, that might be with me,
will be counted stolen." 

lŸM Li¤pẗ §l i ¦xk̈ §UÎl ©r `Faz̈Îi «¦M xg̈n̈ mFi §A i ¦zẅ §c ¦v i ¦AÎdz̈ §p «r̈ §e
:i «¦Y ¦̀  `Ed aEpB̈ mi ¦aÜ §M ©A mEg §e mi ¦G ¦r «Ä `Elḧ §e cŸwp̈ EP¤pi ¥̀ Îx ¤W £̀

(GEN 30:34)  Lavan said, "Behold, I desire it to be according
to your word." 

:L «¤xä §c ¦k i ¦d §i El o ¥d oäl̈ x ¤n`ŸI ©e
(GEN 30:35)  That day, he removed the male goats that
were streaked and spotted, and all the female goats that were
speckled and spotted, every one that had white in it, and all
the black ones among the sheep, and gave them into the
hand of his sons. 
mi ¦G ¦rd̈ÎlM̈ z ¥̀ §e mi ¦̀ ªl §H ©d §e mi ¦C ªw £r «d̈ mi ¦Wï §Y ©dÎz ¤̀  `Ed ©d mFI ©A x ©qÏ ©e

o ¥Y ¦I ©e mi ¦aÜ §M ©A mEgÎlk̈ §e FA oäl̈Îx ¤W £̀  lŸM zŸ̀ªl §H ©d §e zFC ªw §P ©d
:ei«p̈ÄÎc ©i §A

(GEN 30:36)  He set three days' journey between himself and
Ya`akov, and Ya`akov fed the rest of Lavan's flocks. 

o`ŸvÎz ¤̀  d ¤rŸx aŸw £r©i §e aŸw £r©i oi ¥aE Fpi ¥A mi ¦nï z ¤WŸl §W K ¤x ¤C m ¤UÏ ©e
:z «Ÿxz̈FP ©d oäl̈

(GEN 30:37)  Ya`akov took to himself rods of fresh poplar,
almond, plane tree, peeled white streaks in them, and made
the white appear which was in the rods. 

zFlv̈ §R o ¥dÄ l ¥S ©t §i ©e oFn §x ¤r §e fEl §e g ©l d¤p §a ¦l l ©T ©n aŸw £r©i FlÎg «©T«¦I ©e
:zF «l §w ©O ©dÎl ©r x ¤W £̀  oäN̈ ©d sŸU §g ©n zFpä §l

(GEN 30:38)  He set the rods which he had peeled opposite
the flocks in the gutters in the watering-troughs where the

flocks came to drink. They conceived when they came to
drink. 

x ¤W £̀  m ¦iÖ ©d zFz £w «¦W §A mi ¦hd̈ ¢xÄ l ¥S ¦R x ¤W £̀  zFl §w ©O ©dÎz ¤̀  b ¥S©I ©e
:zF «Y §W ¦l o ῭ Ÿa §A dp̈ §n ©g¥I ©e o`ŸS ©d g ©kŸp §l zFY §W ¦l o`ŸS ©d ̈o`ŸaŸ

(GEN 30:39)  The flocks conceived before the rods, and the
flocks brought forth streaked, speckled, and spotted. 

:mi «¦̀ ªl §hE mi ¦C ªw §p mi ¦C ªw £r o`ŸS ©d ̈o §c ©l ¥Y ©e zFl §w ©O ©dÎl ¤̀  o`ŸS ©d En¡g¤I ©e
(GEN 30:40)  Ya`akov separated the lambs, and set the
faces of the flocks toward the streaked and all the black in the
flock of Lavan: and he put his own droves apart, and didn't
put them into Lavan's flock. 

o`Ÿv §A mEgÎlk̈ §e cŸwr̈Îl ¤̀  o`ŸS ©d i¥p §R o ¥Y ¦I ©e aŸw £r©i ci ¦x §t ¦d mi ¦aÜ §M ©d §e
:o «äl̈ o`ŸvÎl ©r mz̈Ẅ Ÿ̀l §e FC ©a §l mi ¦xc̈ £r FlÎz ¤W«Ï ©e oäl̈

(GEN 30:41)  It happened, whenever the stronger of the flock
conceived, that Ya`akov laid the rods before the eyes of the
flock in the gutters, that they might conceive among the rods; 

i¥pi ¥r §l zFl §w ©O ©dÎz ¤̀  aŸw £r©i mÜ §e zFxẌ ªw §n ©d o`ŸS ©d m ¥g©iÎlk̈ §A dïd̈ §e
:zF «l §w ©O ©A dP̈ ¥n §g©i §l mi ¦hd̈ ¢xÄ o`ŸS ©d

(GEN 30:42)  but when the flock were feeble, he didn't put
them in. So the feebler were Lavan's, and the stronger
Ya`akov's. 
:a «Ÿw £r©i §l mi ¦x ªW §T ©d §e oäl̈ §l mi ¦t ªh £rd̈ dïd̈ §e mi ¦Uï Ÿ̀l o`ŸS ©d si ¦h £r ©d §aE
(GEN 30:43)  The man increased exceedingly, and had large
flocks, maid-servants and men-servants, and camels and
donkeys. 

mi ¦cä £r ©e zFgẗ §WE zFA ©x o`Ÿv FlÎi ¦d §i ©e cŸ̀§n cŸ̀§n Wi ¦̀ d̈ uŸx §t ¦I ©e
:mi «¦xŸn£g ©e mi ¦N ©n §bE

(GEN 31:1)  He heard the words of Lavan's sons, saying,
"Ya`akov has taken away all that was our father's. From that
which was our father's, has he gotten all this wealth." 
Epi ¦a ῭ §l x ¤W £̀ ÎlM̈ z ¥̀  aŸw £r©i g ©wl̈ xŸn`¥l oäl̈Îi«¥p §a i ¥x §a ¦CÎz ¤̀  r ©n §W ¦I ©e

:d«¤G ©d cŸaM̈ ©dÎlM̈ z ¥̀  dÜr̈ Epi ¦a ῭ §l x ¤W £̀ ¥nE
(GEN 31:2)  Ya`akov saw the expression on Lavan's face,
and, behold, it was not toward him as before. 

:mF «W §l ¦W lFn §z ¦M FO ¦r EP¤pi ¥̀  d¥P ¦d §e oäl̈ i¥p §RÎz ¤̀  aŸw £r©i ` §x©I ©e
(GEN 31:3)  The LORD said to Ya`akov, "Return to the land
of your fathers, and to your relatives, and I will be with you." 

d¤i §d «¤̀ §e L ¤Y §c ©lFn §lE Li ¤zFa £̀  u ¤x ¤̀ Îl ¤̀  aEW aŸw £r©iÎl «¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e
:K «Ö ¦r

(GEN 31:4)  Ya`akov sent and called Rachel and Le'ah to
the field to his flock, 

:F «p`ŸvÎl ¤̀  d ¤cV̈ ©d d ῭ ¥l §lE l ¥gẍ §l `ẍ §w ¦I ©e aŸw £r©i g ©l §W ¦I ©e
(GEN 31:5)  and said to them, "I see the expression on your
father's face, that it is not toward me as before; but the God
of my father has been with me. 

lŸn §z ¦M i ©l ¥̀  EP¤pi ¥̀ Îi «¦M o ¤ki ¦a £̀  i¥p §RÎz ¤̀  i ¦kŸp ῭  d ¤̀ Ÿx o ¤dl̈ x ¤n`ŸI ©e
:i «¦cÖ ¦r dïd̈ i ¦a ῭  i ¥dŸl` ¥e mŸW §l ¦W

(GEN 31:6)  You know that I have served your father with all
of my strength. 

:o«¤ki ¦a £̀ Îz ¤̀  i ¦Y §c ©ar̈ i ¦gŸMÎlk̈ §A i ¦M o ¤Y §r ©c §i dp̈ ¥Y ©̀ §e
(GEN 31:7)  Your father has deceived me, and changed my
wages ten times, but God didn't allow him to hurt me. 

Fpz̈ §pÎ` «Ÿl §e mi ¦pŸn z ¤x ¤U £r i ¦Y §x ªM §U ©nÎz ¤̀  s ¦l ¡g ¤d §e i ¦A l ¤z ¥d o ¤ki ¦a £̀ ©e
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:i «¦cÖ ¦r r ©xd̈ §l mi ¦dŸl ¡̀
(GEN 31:8)  If he said this, 'The speckled will be your wages,'
then all the flock bore speckled. If he said this, 'The streaked
will be your wages,' then all the flock bore streaked. 
dŸMÎm ¦̀ §e mi ¦C ªw §p o`ŸS ©dÎlk̈ Ec §lï §e L ¤xk̈ §U d¤i §d ¦i mi ¦C ªw §p x ©n`Ÿi dŸMÎm ¦̀

:mi «¦C ªw £r o`ŸS ©dÎlk̈ Ec §lï §e L ¤xk̈ §U d¤i §d ¦i mi ¦C ªw £r x ©n`Ÿi
(GEN 31:9)  Thus God has taken away the cattle of your
father, and given them to me. 

:i «¦lÎo ¤Y ¦I ©e m ¤ki ¦a £̀  d¥p §w ¦nÎz ¤̀  mi ¦dŸl ¡̀  l ¥S©I ©e
(GEN 31:10)  It happened at the time that the flock conceive,
that I lifted up my eyes, and saw in a dream, and behold, the
male goats which leaped on the flock were streaked,
speckled, and grizzled. 

mi ¦c ªY ©r «d̈ d¥P ¦d §e mFl £g ©A ` ¤x ¥̀ ë i ©pi ¥r `V̈ ¤̀ ë o`ŸS ©d m ¥g©i z ¥r §A i ¦d §i ©e
:mi «¦C ªx §aE mi ¦C ªw §p mi ¦C ªw £r o`ŸS ©dÎl ©r mi ¦lŸrd̈

(GEN 31:11)  The angel of God said to me in the dream,
'Ya`akov,' and I said, 'Here I am.' 

:i ¦p«¥P ¦d x ©nŸ̀̈e aŸw £r©i mFl £g ©A mi ¦dŸl ¡̀ d̈ K ©̀ §l ©n i ©l ¥̀  x ¤n`ŸI ©e
(GEN 31:12)  He said, 'Now lift up your eyes, and behold, all
the male goats which leap on the flock are streaked, speckled,
and grizzled, for I have seen all that Lavan does to you. 

o`ŸS ©dÎl ©r mi ¦lŸrd̈ mi ¦c ªY ©r «d̈ÎlM̈ d ¥̀ §xE Li¤pi ¥r `p̈Î`Ü x ¤n`ŸI ©e
:K«N̈ d ¤UŸr oäl̈ x ¤W £̀ ÎlM̈ z ¥̀  i ¦zi ¦̀ ẍ i ¦M mi ¦C ªx §aE mi ¦C ªw §p mi ¦C ªw £r

(GEN 31:13)  I am the God of Beit-El, where you anointed a
pillar, where you vowed a vow to me. Now arise, get out
from this land, and return to the land of your birth." 
mẄ i ¦N Ÿ §x ©cp̈ x ¤W £̀  dä ¥S ©n mẌ Ÿ §g ©Wn̈ x ¤W £̀  l ¥̀ Îzi «¥A l ¥̀ d̈ i ¦kŸp ῭

:L«¤Y §c ©lFn u ¤x ¤̀ Îl ¤̀  aEW §e z`ŸG ©d u ¤x ῭ d̈Îo ¦n ` ¥v mEw dŸ ©r x ¤c¤p
(GEN 31:14)  Rachel and Le'ah answered him, "Is there yet
any portion or inheritance for us in our father's house? 
:Epi «¦a ῭  zi ¥a §A dl̈ £g©p §e w ¤l ¥g Epl̈ cFr ©d Fl dp̈ §x ©n`ŸY ©e d ῭ ¥l §e l ¥gẍ o ©r ©Y ©e
(GEN 31:15)  Aren't we accounted by him as foreigners? For
he has sold us, and has also quite devoured our money. 

:Ep«¥R §q ©MÎz ¤̀  lFk ῭ Îm ©B l ©k`ŸI ©e Epẍk̈ §n i ¦M Fl Ep §a ©W §g¤p zFI ¦x §kp̈ `Fl £d
(GEN 31:16)  For all the riches which God has taken away
from our father, that is ours and our children's. Now then,
whatever God has said to you, do." 
dŸ ©r §e Epi¥pä §lE `Ed Epl̈ Epi ¦a ῭ «¥n mi ¦dŸl ¡̀  li ¦S ¦d x ¤W £̀  x ¤WŸrd̈Îlk̈ i ¦M

:d «¥U £r Li ¤l ¥̀  mi ¦dŸl ¡̀  x ©n ῭  x ¤W £̀  lŸM
(GEN 31:17)  Then Ya`akov rose up, and set his sons and
his wives on the camels, 

:mi «¦N ©n §B ©dÎl ©r eiẄp̈Îz ¤̀ §e eip̈ÄÎz ¤̀  `V̈ ¦I ©e aŸw £r©i mẅÏ ©e
(GEN 31:18)  and he carried away all his cattle, and all his
substance which he had gathered, the cattle of his getting,
which he had gathered in Paddan-Aram, to go to Yitzchak
his father to the land of Kana`an. 
x ¤W £̀  Fpï §p ¦w d¥p §w ¦n Wk̈ẍ x ¤W £̀  FW ªk §xÎlM̈Îz ¤̀ §e Ed¥p §w ¦nÎlM̈Îz ¤̀  b ©d §p ¦I ©e

:o ©r«p̈ §M dv̈ §x ©̀  ei ¦a ῭  wg̈ §v ¦iÎl ¤̀  `Fal̈ mẍ £̀  o ©C ©t §A W ©kẍ
(GEN 31:19)  Now Lavan had gone to shear his sheep: and
Rachel stole the terafim that were her father's. 
:d̈i «¦a ῭ §l x ¤W £̀  mi ¦tẍ §Y ©dÎz ¤̀  l ¥gẍ aŸp §b ¦Y ©e Fp`ŸvÎz ¤̀  fŸf §b ¦l K ©ld̈ oäl̈ §e

(GEN 31:20)  Ya`akov deceived Lavan the Arammian, in
that he didn't tell him that he was running away. 

:`E «d ©g ¥xŸa i ¦M Fl ci ¦B ¦d i ¦l §AÎl ©r i ¦O ©x £̀ d̈ oäl̈ a ¥lÎz ¤̀  aŸw £r©i aŸp §b ¦I ©e
(GEN 31:21)  So he fled with all that he had. He rose up,
passed over the River, and set his face toward the mountain
of Gil`ad. 
x ©d eip̈R̈Îz ¤̀  m ¤UÏ ©e xd̈P̈ ©dÎz ¤̀  xŸa £r©I ©e mẅÏ ©e FlÎx ¤W £̀ Îlk̈ §e `Ed g ©x §a ¦I ©e

:c «r̈ §l ¦B ©d
(GEN 31:22)  Lavan was told on the third day that Ya`akov
had fled. 

:a «Ÿw £r©i g ©xä i ¦M i ¦Wi ¦l §X ©d mFI ©A oäl̈ §l c ©B ªI ©e
(GEN 31:23)  He took his relatives with him, and pursued
after him seven days' journey. He overtook him in the
mountain of Gil`ad. 

FzŸ̀ w ¥A §c ©I ©e mi ¦nï z ©r §a ¦W K ¤x ¤C eiẍ £g ©̀  sŸC §x ¦I ©e FO ¦r eig̈ ¤̀ Îz ¤̀  g ©T ¦I ©e
:c «r̈ §l ¦B ©d x ©d §A

(GEN 31:24)  God came to Lavan, the Arammian, in a
dream of the night, and said to him, "Take heed to yourself
that you don't speak to Ya`akov either good or bad." 
L §l x ¤nẌ ¦d Fl x ¤n`ŸI ©e dl̈ §iN̈ ©d mŸl £g ©A i ¦O ©x £̀ d̈ oäl̈Îl ¤̀  mi ¦dŸl ¡̀  `ŸaÏ ©e

:r «ẍÎc ©r aFH ¦n aŸw £r©iÎm «¦r x ¥A ©c §YÎo ¤R
(GEN 31:25)  Lavan caught up with Ya`akov. Now Ya`akov
had pitched his tent in the mountain, and Lavan with his
relatives encamped in the mountain of Gil`ad. 

r ©wŸ oäl̈ §e xd̈Ä Fl ¢d ῭ Îz «¤̀  r ©wŸ aŸw £r©i §e aŸw £r©iÎz «¤̀  oäl̈ b ¥V©I ©e
:c «r̈ §l ¦B ©d x ©d §A eig̈ ¤̀ Îz ¤̀

(GEN 31:26)  Lavan said to Ya`akov, "What have you done,
that you have deceived me, and carried away my daughters
like captives of the sword? 

i ©zŸp §AÎz ¤̀  b ¥d©p §Y ©e i ¦aä §lÎz ¤̀  aŸp §b ¦Y ©e z̈i ¦Ur̈ d ¤n aŸw £r©i §l oäl̈ x ¤n`ŸI ©e
:a ¤x «g̈ zFi ªa §W ¦M

(GEN 31:27)  Why did you flee secretly, and deceive me,
and didn't tell me, that I might have sent you away with mirth
and with songs, with tambourine and with harp; 
dg̈ §n ¦U §A L £g ¥N ©W £̀ «ë i ¦N Ÿ §c ©B ¦dÎ Ÿ̀l §e i ¦zŸ̀ aŸp §b ¦Y ©e ©gŸx §a ¦l z̈` ¥A §g©p dÖl̈

:xF «P ¦k §aE sŸz §A mi ¦x ¦W §aE
(GEN 31:28)  and didn't allow me to kiss my sons and my
daughters? Now have you done foolishly. 

:F «U £r «Ÿ §l ©M §q ¦d dŸ ©r iz̈Ÿp §a ¦l §e i ©pä §l w ¥X©p §l i ¦p ©Y §W ©h §p Ÿ̀l §e
(GEN 31:29)  It is in the power of my hand to hurt you, but
the God of your father spoke to me last night, saying, 'Take
heed to yourself that you don't speak to Ya`akov either good
or bad.' 

i ©l ¥̀  x ©n ῭  | W ¤n ¤̀  m ¤ki ¦a £̀  i ¥dŸl` ¥e rẍ m ¤kÖ ¦r zFU £r ©l i ¦cï l ¥̀ §lÎW¤i
:r «ẍÎc ©r aFH ¦n aŸw £r©iÎm «¦r x ¥A ©C ¦n L §l x ¤nẌ ¦d xŸn`¥l

(GEN 31:30)  Now, you want to be gone, because you sore
longed after your father's house, but why have you stolen my
gods?" 

Ÿ §a©pb̈ dÖl̈ Li ¦a ῭  zi ¥a §l dŸ §t ©q §k ¦p sŸq §k ¦pÎi «¦M Ÿ §k ©ld̈ KŸld̈ dŸ ©r §e
:i «d̈Ÿl ¡̀ Îz ¤̀

(GEN 31:31)  Ya`akov answered Lavan, "Because I was
afraid, for I said, 'Lest you should take your daughters from
me by force.' 
Li ¤zFp §AÎz ¤̀  lŸf §b ¦YÎo ¤R i ¦Y §x ©n ῭  i ¦M i ¦z` ¥xï i ¦M oäl̈ §l x ¤n`ŸI ©e aŸw £r©i o ©r ©I ©e

:i «¦O ¦r ¥n
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(GEN 31:32)  With whoever you find your gods, he shall not
live. Before our relatives, discern what is yours with me, and
take it." For Ya`akov didn't know that Rachel had stolen
them. 

dn̈ L §lÎx ¤M «©d Epi ¥g ©̀  c ¤b¤p d¤i §g«¦i Ÿ̀l Li ¤dŸl ¡̀ Îz ¤̀  `v̈ §n ¦Y x ¤W £̀  m ¦r
:m ©z «äp̈ §B l ¥gẍ i ¦M aŸw £r©i r ©cïÎ` «Ÿl §e Kl̈Îg «©w §e i ¦cÖ ¦r

(GEN 31:33)  Lavan went into Ya`akov's tent, into Le'ah's
tent, and into the tent of the two maid-servants; but he didn't
find them. He went out of Le'ah's tent, and entered into
Rachel's tent. 

Ÿ̀l §e zŸdn̈ £̀ d̈ i ¥Y §W l ¤dŸ̀§aE d ῭ ¥l l ¤dŸ̀§aE | aŸw £r©i l ¤dŸ̀§A oäl̈ `ŸaÏ ©e
:l «¥gẍ l ¤dŸ̀§A `ŸaÏ ©e d ῭ ¥l l ¤dŸ̀¥n ` ¥v¥I ©e `v̈n̈

(GEN 31:34)  Now Rachel had taken the terafim, put them in
the camel's saddle, and sat on them. Lavan felt about all the
tent, but didn't find them. 

m ¤di ¥l £r a ¤W ¥Y ©e ln̈B̈ ©d x ©k §A m ¥n ¦U §Y ©e mi ¦tẍ §Y ©dÎz ¤̀  dg̈ §wl̈ l ¥gẍ §e
:` «v̈n̈ Ÿ̀l §e l ¤dŸ̀d̈ÎlM̈Îz ¤̀  oäl̈ W ¥X ©n §i ©e

(GEN 31:35)  She said to her father, "Don't let my lord be
angry that I can't rise up before you; for the manner of
women is on me." He searched, but didn't find the terafim. 
Li¤pR̈ ¦n mEwl̈ l ©kE` `Fl i ¦M i ¦pŸc £̀  i¥pi ¥r §A x ©g ¦iÎl ©̀  d̈i ¦a ῭ Îl ¤̀  x ¤n`ŸY ©e

:mi «¦tẍ §Y ©dÎz ¤̀  `v̈n̈ Ÿ̀l §e U ¥R ©g §i ©e i ¦l mi ¦Wp̈ K ¤x ¤cÎi ¦M
(GEN 31:36)  Ya`akov was angry, and argued with Lavan.
Ya`akov answered Lavan, "What is my trespass? What is my
sin, that you have hotly pursued after me? 

d ©n i ¦r §W ¦RÎd ©n oäl̈ §l x ¤n`ŸI ©e aŸw £r©i o ©r ©I ©e oäl̈ §A a ¤xÏ ©e aŸw £r©i §l x ©g ¦I ©e
:i «ẍ £g ©̀  Ÿ §w ©lc̈ i ¦M i ¦z`Ḧ ©g

(GEN 31:37)  Now that you have felt around in all my stuff,
what have you found of all your household stuff? Set it here
before my relatives and your relatives, that they may judge
between us two. 

c ¤b¤p dŸM mi ¦U L ¤zi ¥aÎi ¥l §M lŸM ¦n z̈`v̈ÖÎd ©n i ©l ¥MÎlM̈Îz ¤̀  Ÿ §W ©X ¦nÎi «¦M
:Epi«¥p §W oi ¥A Egi ¦kFi §e Li ¤g ©̀ §e i ©g ©̀

(GEN 31:38)  These twenty years have I been with you. Your
ewes and your female goats have not cast their young, and I
haven't eaten the rams of your flocks. 
L §p`Ÿv i ¥li ¥̀ §e El ¥M ¦W Ÿ̀l Li ¤G ¦r §e Li ¤l ¥g §x KÖ ¦r i ¦kŸp ῭  dp̈Ẅ mi ¦x §U ¤r d ¤f

:i ¦Y §l«k̈ ῭  Ÿ̀l
(GEN 31:39)  That which was torn of animals, I didn't bring
to you. I bore the loss of it. Of my hand you required it,
whether stolen by day or stolen by night. 
mFi i ¦z §a«ªp §B dP̈ ¤W §w ©a §Y i ¦cÏ ¦n dP̈ ¤H ©g £̀  i ¦kŸp ῭  Li ¤l ¥̀  i ¦z` ¥a ¥dÎ Ÿ̀l dẗ ¥x §h

:dl̈ §i«l̈ i ¦z §a«ªp §bE
(GEN 31:40)  Thus I was; in the day the drought consumed
me, and the frost by night; and my sleep fled from my eyes. 

:i«p̈i ¥r «¥n i ¦zp̈ §W c ©C ¦Y ©e dl̈ §iN̈ ©A g ©x ¤w §e a ¤xŸg i ¦p ©lk̈ £̀  mFI ©a i ¦zi ¦id̈
(GEN 31:41)  These twenty years have I been in your house.
I served you fourteen years for your two daughters, and six
years for your flock, and you have changed my wages ten
times. 

i ¥Y §W ¦A dp̈Ẅ d ¥x §U ¤rÎr «©A §x ©̀  Li ¦Y §c ©a £r L ¤zi ¥a §A dp̈Ẅ mi ¦x §U ¤r i ¦NÎd ¤f
:mi«¦pŸn z ¤x ¤U £r i ¦Y §x ªM §U ©nÎz ¤̀  s ¥l £g ©Y ©e L¤p`Ÿv §A mi ¦pẄ W ¥W §e Li ¤zŸp §a

(GEN 31:42)  Unless the God of my father, the God of

Avraham, and the fear of Yitzchak, had been with me, surely
now you would have sent me away empty. God has seen my
affliction and the labor of my hands, and rebuked you last
night." 
mẅi ¥x dŸ ©r i ¦M i ¦l dïd̈ wg̈ §v ¦i c ©g ©tE md̈ẍ §a ©̀  i ¥dŸl ¡̀  i ¦a ῭  i ¥dŸl ¡̀  i ¥lEl

:W ¤n «῭  g ©kFI ©e mi ¦dŸl ¡̀  d ῭ ẍ i ©R ©M ©ri ¦b §iÎz ¤̀ §e i ¦i §pr̈Îz ¤̀  i ¦pŸ §g ©N ¦W
(GEN 31:43)  Lavan answered Ya`akov, "The daughters are
my daughters, the children are my children, the flocks are my
flocks, and all that you see is mine: and what can I do this
day to these my daughters, or to their children whom they
have borne? 
i ¦p`Ÿv o`ŸS ©d §e i ©pÄ mi ¦pÄ ©d §e i ©zŸp §A zFpÄ ©d aŸw £r©iÎl «¤̀  x ¤n`ŸI ©e oäl̈ o ©r ©I ©e
F` mFI ©d d ¤N ¥̀ l̈ d ¤U ¡r ¤̀ Îd «n̈ i ©zŸp §a ¦l §e `EdÎi ¦l d ¤̀ Ÿx dŸ ©̀ Îx ¤W £̀  lŸk §e

:Ec«l̈ï x ¤W £̀  o ¤di¥p §a ¦l
(GEN 31:44)  Now come, let us make a covenant, you and I;
and let it be for a witness between me and you." 

:L«¤pi ¥aE i ¦pi ¥A c ¥r §l dïd̈ §e dŸ ῭ ë i ¦p £̀  zi ¦x §a dz̈ §x §k ¦p dk̈ §l dŸ ©r §e
(GEN 31:45)  Ya`akov took a stone, and set it up for a pillar. 

:d «ä ¥S ©n d̈ ¤ni ¦x §i ©e o ¤a ῭  aŸw £r©i g ©T ¦I ©e
(GEN 31:46)  Ya`akov said to his relatives, "Gather stones."
They took stones, and made a heap. They ate there by the
heap. 
El §k`ŸI ©e lb̈ÎEU £r«©I ©e mi ¦pä £̀  Eg §w ¦I ©e mi ¦pä £̀  Eh §w ¦l eig̈ ¤̀ §l aŸw £r©i x ¤n`ŸI ©e

:l«B̈ ©dÎl ©r mẄ
(GEN 31:47)  Lavan called it Yegar-Sahaduta, but Ya`akov
called it Gal`ed. 

:c «¥r §l ©B Fl `ẍẅ aŸw £r«©i §e `z̈Ec £dÜ x ©b §i oäl̈ FlÎ`ẍ §w ¦I ©e
(GEN 31:48)  Lavan said, "This heap is witness between me
and you this day." Therefore it was named Gal`ed 

Fn §WÎ` «ẍẅ o ¥MÎl ©r mFI ©d L §pi ¥aE i ¦pi ¥A c ¥r d ¤G ©d l ©B ©d oäl̈ x ¤n`ŸI ©e
:c «¥r §l ©B

(GEN 31:49)  and Mitzpah, for he said, "The LORD watch
between me and you, when we are absent one from another. 
:Ed «¥r ¥x ¥n Wi ¦̀  x ¥zQ̈ ¦p i ¦M L¤pi ¥aE i ¦pi ¥A dëd §i s ¤v ¦i x ©n ῭  x ¤W £̀  dR̈ §v ¦O ©d §e

(GEN 31:50)  If you will afflict my daughters, and if you will
take wives besides my daughters, no man is with us; behold,
God is witness between me and you." 

EpÖ ¦r Wi ¦̀  oi ¥̀  i ©zŸp §AÎl ©r mi ¦Wp̈ g ©T ¦YÎm ¦̀ §e i ©zŸp §AÎz ¤̀  d¤P ©r §YÎm ¦̀
:L«¤pi ¥aE i ¦pi ¥A c ¥r mi ¦dŸl ¡̀  d ¥̀ §x

(GEN 31:51)  Lavan said to Ya`akov, "See this heap, and
see the pillar, which I have set between me and you. 
i ¦pi ¥A i ¦zi ¦xï x ¤W £̀  dä ¥S ©n ©d d¥P ¦d §e d ¤G ©d l ©B ©d | d¥P ¦d aŸw £r©i §l oäl̈ x ¤n`ŸI ©e

:L«¤pi ¥aE
(GEN 31:52)  May this heap be a witness, and the pillar be a
witness, that I will not pass over this heap to you, and that
you will not pass over this heap and this pillar to me, for
harm. 

l ©B ©dÎz ¤̀  Li ¤l ¥̀  xŸa ¡r ¤̀ Î` «Ÿl i ¦p ῭ Îm ¦̀  dä ¥S ©O ©d dc̈ ¥r §e d ¤G ©d l ©B ©d c ¥r
z`ŸG ©d dä ¥S ©O ©dÎz ¤̀ §e d ¤G ©d l ©B ©dÎz ¤̀  i ©l ¥̀  xŸa £r ©zÎ Ÿ̀l dŸ ©̀ Îm ¦̀ §e d ¤G ©d

:d «r̈ẍ §l
(GEN 31:53)  The God of Avraham, and the God of Nachor,
the God of their father, judge between us." Then Ya`akov
swore by the fear of his father, Yitzchak. 
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r ©aẌ ¦I ©e m ¤di ¦a £̀  i ¥dŸl ¡̀  Epi¥pi ¥a Eh §R §W ¦i xFgp̈ i ¥dŸl`«¥e md̈ẍ §a ©̀  i ¥dŸl ¡̀
:w «g̈ §v ¦i ei ¦a ῭  c ©g ©t §A aŸw £r©i

(GEN 31:54)  Ya`akov offered a sacrifice in the mountain,
and called his relatives to eat bread. They ate bread, and
stayed all night in the mountain. 

m ¤g¤l El §k`ŸI ©e m ¤gl̈Îlk̈ ¡̀ ¤l eig̈ ¤̀ §l `ẍ §w ¦I ©e xd̈Ä g ©a ¤f aŸw £r©i g ©A §f ¦I ©e
:x «d̈Ä Epi ¦lÏ ©e

(GEN 32:1)  Early in the morning, Lavan rose up, and kissed
his sons and his daughters, and blessed them. Lavan
departed and returned to his place. 

K¤l¥I ©e m ¤d §z ¤̀  K ¤xä §i ©e eiz̈Fp §a ¦l §e eip̈ä §l w ¥X©p §i ©e x ¤wŸA ©A oäl̈ m ¥M §W©I ©e
:F «nŸw §n ¦l oäl̈ aẄÏ ©e

(GEN 32:2)  Ya`akov went on his way, and the angels of
God met him. 

:mi «¦dŸl ¡̀  i ¥k £̀ §l ©n FaÎEr §B §t ¦I ©e FM §x ©c §l K ©ld̈ aŸw £r©i §e
(GEN 32:3)  When he saw them, Ya`akov said, "This is
God's host." He called the name of that place Machanayim. 

mFwÖ ©dÎm «¥W `ẍ §w ¦I ©e d ¤f mi ¦dŸl ¡̀  d¥p £g ©n m ῭ ẍ x ¤W £̀ ©M aŸw £r©i x ¤n`ŸI ©e
t :m ¦i«p̈ £g ©n `Ed ©d

(GEN 32:4)  Ya`akov sent messengers in front of him to
Esav, his brother, to the land of Se`ir, the field of Edom. 

d ¥c §U xi ¦r ¥U dv̈ §x ©̀  ei ¦g ῭  eÜ ¥rÎl ¤̀  eip̈ẗ §l mi ¦k ῭ §l ©n aŸw £r©i g ©l §W ¦I ©e
:mF «c ¡̀

(GEN 32:5)  He commanded them, saying, "This is what you
shall tell my lord, Esav: 'This is what your servant, Ya`akov,
says. I have lived as a foreigner with Lavan, and stayed until
now. 

L §C §a ©r x ©n ῭  dŸM eÜ ¥r §l i ¦pŸc`«©l oEx §n`Ÿz dŸM xŸn`¥l mz̈Ÿ̀ e ©v §i ©e
:dŸ «r̈Îc ©r x ©g ¥̀ ë i ¦Y §x ©B oäl̈Îm ¦r aŸw £r©i

(GEN 32:6)  I have oxen, donkeys, flocks, men-servants, and
maid-servants. I have sent to tell my lord, that I may find
favor in your sight.'" 

i ¦pŸc` ©l ci ¦B ©d §l dg̈ §l §W ¤̀ «ë dg̈ §t ¦W §e c ¤a ¤r §e o`Ÿv xFn £g ©e xFW i ¦lÎi ¦d §i «©e
:Li«¤pi ¥r §A o ¥gÎ`Ÿv §n ¦l

(GEN 32:7)  The messengers returned to Ya`akov, saying,
"We came to your brother Esav. Not only that, but he comes
to meet you, and four hundred men with him." 

m©b §e eÜ ¥rÎl ¤̀  Li ¦g ῭ Îl ¤̀  Ep`Ä xŸn`¥l aŸw £r©iÎl «¤̀  mi ¦k ῭ §l ©O ©d Ea ªWÏ ©e
:F «O ¦r Wi ¦̀  zF` ¥nÎr ©A §x ©̀ §e L §z` «ẍ §w ¦l K ¥lŸd

(GEN 32:8)  Then Ya`akov was greatly afraid and was
distressed: and he divided the people who were with him,
and the flocks, and the herds, and the camels, into two
companies; 

o`ŸS ©dÎz ¤̀ §e FY ¦̀ Îx ¤W £̀  mr̈d̈Îz ¤̀  u ©g©I ©e Fl x ¤v¥I ©e cŸ̀§n aŸw £r©i `ẍi ¦I ©e
:zF «p £g ©n i¥p §W ¦l mi ¦N ©n §B ©d §e xẅÄ ©dÎz ¤̀ §e

(GEN 32:9)  and he said, "If Esav comes to the one
company, and strikes it, then the company which is left will
escape." 

d¤p £g ©O ©d dïd̈ §e EdM̈ ¦d §e z ©g ©̀ d̈ d¤p £g ©O ©dÎl ¤̀  eÜ ¥r `FaïÎm ¦̀  x ¤n`ŸI ©e
:d «ḧi ¥l §t ¦l x ῭ §W ¦P ©d

(GEN 32:10)  Ya`akov said, "God of my father Avraham,
and God of my father Yitzchak, the LORD, who said to me,
'Return to your country, and to your relatives, and I will do

you good.' 
x ¥nŸ̀d̈ dëd §i wg̈ §v ¦i i ¦a ῭  i ¥dŸl` ¥e md̈ẍ §a ©̀  i ¦a ῭  i ¥dŸl ¡̀  aŸw £r©i x ¤n`ŸI ©e

:K «Ö ¦r däi ¦hi ¥̀ §e L §Y §c ©lFn §lE L §v §x ©̀ §l aEW i ©l ¥̀
(GEN 32:11)  I am not worthy of the least of all the loving
kindnesses, and of all the truth, which you have shown to
your servant; for with just my staff I passed over this Yarden;
and now I have become two companies. 

i ¦M L ¤C §a ©rÎz ¤̀  z̈i ¦Ur̈ x ¤W £̀  z ¤n ¡̀ d̈ÎlM̈ ¦nE mi ¦cq̈ £g ©d lŸM ¦n i ¦Y §pŸhẅ
:zF «p £g ©n i¥p §W ¦l i ¦zi ¦id̈ dŸ ©r §e d ¤G ©d o ¥C §x ©I ©dÎz ¤̀  i ¦Y §x ©ar̈ i ¦l §w ©n §a

(GEN 32:12)  Please deliver me from the hand of my
brother, from the hand of Esav: for I fear him, lest he come
and strike me, and the mothers with the children. 

i ¦p ©M ¦d §e `FaïÎo ¤R FzŸ̀ i ¦kŸp ῭  ` ¥xïÎi «¦M eÜ ¥r c©I ¦n i ¦g ῭  c ©I ¦n `p̈ i ¦p ¥li ¦S ©d
:mi«¦pÄÎl ©r m ¥̀

(GEN 32:13)  You said, 'I will surely do you good, and make
your seed as the sand of the sea, which can't be numbered
because there are so many.'" 

mÏ ©d lFg §M L £r §x ©fÎz «¤̀  i ¦Y §n ©U §e KÖ ¦r ai ¦hi ¥̀  a ¥hi ¥d Ÿ §x ©n ῭  dŸ ©̀ §e
:a «Ÿx ¥n x ¥tQ̈ ¦iÎ Ÿ̀l x ¤W £̀

(GEN 32:14)  He lodged there that night, and took from that
which he had with him, a present for Esav, his brother: 

:ei «¦g ῭  eÜ ¥r §l dg̈ §p ¦n Fcï §a `Ä ©dÎo ¦n g ©T ¦I ©e `Ed ©d dl̈ §i ©N ©A mẄ o ¤lÏ ©e
(GEN 32:15)  two hundred female goats and twenty male
goats, two hundred ewes and twenty rams, 

:mi «¦x §U ¤r mi ¦li ¥̀ §e m ¦i ©z`n̈ mi ¦l ¥g §x mi ¦x §U ¤r mi ¦Wï §zE m ¦i ©z`n̈ mi ¦G ¦r
(GEN 32:16)  thirty milk camels and their colts, forty cows,
ten bulls, twenty she-donkeys and ten foals. 

dẍÜ £r mi ¦xẗE mi ¦rÄ §x ©̀  zFxR̈ mi ¦WŸl §W m ¤di¥p §aE zFwi ¦pi ¥n mi ¦N ©n §B
:d «ẍÜ £r m ¦xï §r ©e mi ¦x §U ¤r zŸpŸz £̀

(GEN 32:17)  He delivered them into the hands of his
servants, every herd by itself, and said to his servants, "Pass
over before me, and put a space between herd and herd." 

i ©pẗ §l Ex §a ¦r eic̈ä £rÎl ¤̀  x ¤n`ŸI ©e FC ©a §l x ¤c ¥r x ¤c ¥r eic̈ä £rÎc©i §A o ¥Y ¦I ©e
:x ¤c «¥r oi ¥aE x ¤c ¥r oi ¥A Eni ¦UŸ g ©e ¤x §e

(GEN 32:18)  He commanded the foremost, saying, "When
Esav, my brother, meets you, and asks you, saying, 'Whose
are you? Where are you going? Whose are these before you?' 

xŸn`¥l L §l «¥̀ §W ¦e i ¦g ῭  eÜ ¥r L §WB̈ §t«¦i i ¦M xŸn`¥l oFW` ¦xd̈Îz ¤̀  e ©v §i ©e
:Li«¤pẗ §l d ¤N ¥̀  i ¦n §lE K ¥l ¥z dp̈ ῭ §e dŸ ©̀ Îi ¦n §l

(GEN 32:19)  Then you shall say, 'They are your servant,
Ya`akov's. It is a present sent to my lord, Esav. Behold, he
also is behind us.'" 

d¥P ¦d §e eÜ ¥r §l i ¦pŸc` ©l dg̈El §W `e ¦d dg̈ §p ¦n aŸw £r©i §l L §C §a ©r §l Ÿ §x ©n «῭ §e
:Epi «¥x £g ©̀  `EdÎm ©b

(GEN 32:20)  He commanded also the second, and the third,
and all that followed the herds, saying, "This is how you shall
speak to Esav, when you find him. 

i ¥x £g ©̀  mi ¦k §lŸd ©dÎlM̈Îz ¤̀  m ©B i ¦Wi ¦l §X ©dÎz ¤̀  m ©B i ¦p ¥X ©dÎz ¤̀  m ©B e ©v §i ©e
:F «zŸ̀ m ¤k £̀ ©vŸn §A eÜ ¥rÎl ¤̀  oEx §A ©c §Y d ¤G ©d xäC̈ ©M xŸn`¥l mi ¦xc̈ £rd̈

(GEN 32:21)  You shall say, 'Not only that, but behold, your
servant, Ya`akov, is behind us.'" For, he said, "I will appease
him with the present that goes before me, and afterward I will
see his face. Perhaps he will accept me." 
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eip̈ẗ dẍ §R ©k £̀  x ©n ῭ Îi «¦M Epi ¥x £g ©̀  aŸw £r©i L §C §a ©r d¥P ¦d m ©B m ¤Y §x ©n £̀ ©e
:i«p̈ẗ `V̈ ¦i i ©lE` eip̈ẗ d ¤̀ §x ¤̀  o ¥kÎi ¥x £g ©̀ §e ip̈ẗ §l z ¤k ¤lŸd ©d dg̈ §p ¦O ©A

(GEN 32:22)  So the present passed over before him: and he
himself lodged that night in the camp. 

:d«¤p £g ©O «©A `Ed ©dÎdl̈ §i«©N ©A ol̈ `Ed §e eip̈R̈Îl ©r dg̈ §p ¦O ©d xŸa £r ©Y ©e
(GEN 32:23)  He rose up that night, and took his two wives,
and his two handmaids, and his eleven sons, and passed
over the ford of the Yabbok. 

eiz̈Ÿg §t ¦W i ¥Y §WÎz ¤̀ §e eiẄp̈ i ¥Y §WÎz ¤̀  g ©T ¦I ©e `Ed dl̈ §i ©N ©A | mẅÏ ©e
:w «ŸA©i x ©a £r ©n z ¥̀  xŸa £r©I«©e eic̈l̈ §i xÜr̈ c ©g ©̀ Îz ¤̀ §e

(GEN 32:24)  He took them, and sent them over the stream,
and sent over that which he had. 

:FlÎx ¤W £̀ Îz ¤̀  x ¥a £r©I«©e l ©gP̈ ©dÎz ¤̀  m ¥x ¦a £r«©I ©e m ¥gT̈ ¦I ©e
(GEN 32:25)  Ya`akov was left alone, and wrestled with a
man there until the breaking of the day. 

:x ©g «Ẍ ©d zFl £r c ©r FO ¦r Wi ¦̀  w ¥a ῭ ¥I ©e FC ©a §l aŸw £r©i x ¥zË ¦I ©e
(GEN 32:26)  When he saw that he didn't prevail against
him, he touched the hollow of his thigh, and the hollow of
Ya`akov's thigh was strained, as he wrestled. 

Fw §a ῭ «¥d §A aŸw £r©i K ¤x¤iÎs ©M r ©w ¥Y ©e Fk ¥x §iÎs ©k §A r ©B ¦I ©e Fl lŸkï Ÿ̀l i ¦M ` §x©I ©e
:F «O ¦r

(GEN 32:27)  The man said, "Let me go, for the day breaks."
Ya`akov said, "I won't let you go, unless you bless me." 

i ¦M L £g ¥N «©W £̀  Ÿ̀l x ¤n`ŸI ©e x ©gẌ ©d dl̈r̈ i ¦M i ¦p ¥g §N ©W x ¤n`ŸI ©e
:i ¦p «Ÿ §k ©x ¥AÎm ¦̀

(GEN 32:28)  He said to him, "What is your name?" He said,
"Ya`akov." 

:a «Ÿw £r©i x ¤n`ŸI ©e L ¤n §XÎd ©n eil̈ ¥̀  x ¤n`ŸI ©e
(GEN 32:29)  He said, "Your name will no longer be called
'Ya`akov,' but, 'Yisra'el,' for you have fought with God and
with men, and have prevailed." 

z̈i ¦xÜÎi «¦M l ¥̀ ẍ §U ¦iÎm ¦̀  i ¦M L §n ¦W cFr x ¥n ῭ ¥i aŸw £r©i Ÿ̀l x ¤n`ŸI ©e
:l«k̈EY ©e mi ¦Wp̈ £̀ Îm ¦r §e mi ¦dŸl ¡̀ Îm ¦r

(GEN 32:30)  Ya`akov asked him, "Please tell me your
name." He said, "Why is it that you ask what my name is?"
He blessed him there. 

l ©̀ §W ¦Y d ¤G dÖl̈ x ¤n`ŸI ©e L ¤n §W `P̈Îdc̈i «¦B ©d x ¤n`ŸI ©e aŸw £r©i l ©̀ §W ¦I ©e
:m «Ẅ FzŸ̀ K ¤xä §i ©e i ¦n §W ¦l

(GEN 32:31)  Ya`akov called the name of the place Peni'el:
for, he said, "I have seen God face to face, and my life is
preserved." 
mi ¦pR̈Îl ¤̀  mi ¦pR̈ mi ¦dŸl ¡̀  i ¦zi ¦̀ ẍÎi «¦M l ¥̀ i ¦p §R mFwÖ ©d m ¥W aŸw £r©i `ẍ §w ¦I ©e

:i «¦W §t©p l ¥vP̈ ¦Y ©e
(GEN 32:32)  The sun rose on him as he passed over Peni'el,
and he limped because of his thigh. 

:F «k ¥x §iÎl ©r ©r ¥lŸv `Ed §e l ¥̀ Ep §RÎz ¤̀  x ©ar̈ x ¤W £̀ ©M W ¤n ¤X ©d FlÎg «©x §f«¦I ©e
(GEN 32:33)  Therefore the children of Yisra'el don't eat the
sinew of the hip, which is on the hollow of the thigh, to this
day, because he touched the hollow of Ya`akov's thigh in the
sinew of the hip. 

K ¥xÏ ©d s ©MÎl ©r x ¤W £̀  d ¤WP̈ ©d ci ¦BÎz ¤̀  l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §a El §k`ŸiÎ` «Ÿl o ¥MÎl ©r
:d «¤WP̈ ©d ci ¦b §A aŸw £r©i K ¤x¤iÎs ©k §A r ©bp̈ i ¦M d ¤G ©d mFI ©d c ©r

(GEN 33:1)  Ya`akov lifted up his eyes, and looked, and,

behold, Esav was coming, and with him four hundred men.
He divided the children between Le'ah, Rachel, and to the
two handmaids. 

Wi ¦̀  zF` ¥n r ©A §x ©̀  FO ¦r §e `Ä eÜ ¥r d¥P ¦d §e ` §x©I ©e eip̈i ¥r aŸw £r©i `V̈ ¦I ©e
:zF «gẗ §X ©d i ¥Y §W l ©r §e l ¥gẍÎl ©r §e d ῭ ¥lÎl ©r mi ¦cl̈ §i ©dÎz ¤̀  u ©g©I ©e

(GEN 33:2)  He put the handmaids and their children in
front, Le'ah and her children after, and Rachel and Yosef at
the rear. 

d̈i ¤cl̈i «¦e d ῭ ¥lÎz ¤̀ §e dp̈ŸW` «¦x o ¤di ¥c §l ©iÎz ¤̀ §e zFgẗ §X ©dÎz ¤̀  m ¤UÏ ©e
:mi«¦pŸx £g ©̀  s ¥qFiÎz ¤̀ §e l ¥gẍÎz ¤̀ §e mi ¦pŸx £g ©̀

(GEN 33:3)  He himself passed over in front of them, and
bowed himself to the ground seven times, until he came near
to his brother. 

FY §W ¦BÎc ©r mi ¦nr̈ §R r ©a ¤W dv̈ §x ©̀  Eg ©Y §W ¦I ©e m ¤di¥p §t ¦l x ©ar̈ `Ed §e
:ei «¦g ῭ Îc ©r

(GEN 33:4)  Esav ran to meet him, embraced him, fell on his
neck, kissed him, and they wept. 

:E «M §a ¦I ©e Ed ¥wẌ ¦I ©e eẍ`Ë ©vÎl ©r lŸR ¦I ©e Ed ¥w §A ©g §i ©e Fz`ẍ §w ¦l eÜ ¥r uẍÏ ©e
(GEN 33:5)  He lifted up his eyes, and saw the women and
the children; and said, "Who are these with you?" He said,
"The children whom God has graciously given your servant." 

d¤N ¥̀ Îi ¦n x ¤n`ŸI ©e mi ¦cl̈ §i ©dÎz ¤̀ §e mi ¦WP̈ ©dÎz ¤̀  ` §x©I ©e eip̈i ¥rÎz ¤̀  `V̈ ¦I ©e
:L «¤C §a ©rÎz ¤̀  mi ¦dŸl ¡̀  o ©pg̈Îx ¤W £̀  mi ¦cl̈ §i ©d x ©n`ŸI ©e KN̈

(GEN 33:6)  Then the handmaids came near with their
children, and they bowed themselves. 

:̈oi«¤e £g ©Y §W «¦Y ©e o ¤di ¥c §l ©i §e dP̈ ¥d zFgẗ §X ©d ̈o §W ©B ¦Y ©e
(GEN 33:7)  Le'ah also and her children came near, and
bowed themselves. After them, Yosef came near with Rachel,
and they bowed themselves. 
:E «e £g ©Y §W«¦I ©e l ¥gẍ §e s ¥qFi W ©B ¦p x ©g ©̀ §e Ee £g ©Y §W«¦I ©e d̈i ¤cl̈i ¦e d ῭ ¥lÎm ©B W ©B ¦Y ©e

(GEN 33:8)  Esav said, "What do you mean by all this
company which I met?" Ya`akov said, "To find favor in the
sight of my lord." 

o ¥gÎ`Ÿv §n ¦l x ¤n`ŸI ©e i ¦Y §Wb̈R̈ x ¤W £̀  d ¤G ©d d¤p £g ©O ©dÎlM̈ L §l i ¦n x ¤n`ŸI ©e
:i«¦pŸc £̀  i¥pi ¥r §A

(GEN 33:9)  Esav said, "I have enough, my brother; let that
which you have be yours." 

:K«l̈Îx ¤W £̀  L §l i ¦d §i i ¦g ῭  aẍ i ¦lÎW¤i eÜ ¥r x ¤n`ŸI ©e
(GEN 33:10)  Ya`akov said, "Please, no, if I have now found
favor in your sight, then receive my present at my hand,
because I have seen your face, as one sees the face of God,
and you were pleased with me. 

i ¦zg̈ §p ¦n Ÿ §g ©wl̈ §e Li¤pi ¥r §A o ¥g i ¦z`v̈n̈ `p̈Îm ¦̀  `p̈Îl ©̀  aŸw £r©i x ¤n`ŸI ©e
:i ¦p «¥v §x ¦Y ©e mi ¦dŸl ¡̀  i¥p §R zŸ̀ §x ¦M Li¤pẗ i ¦zi ¦̀ ẍ o ¥MÎl ©r i ¦M i ¦cÏ ¦n

(GEN 33:11)  Please take the gift that I brought to you;
because God has dealt graciously with me, and because I
have enough." He urged him, and he took it. 
lŸkÎi ¦lÎW¤i i ¦k §e mi ¦dŸl ¡̀  i ¦p ©P ©gÎi «¦M Kl̈ z`ä ªd x ¤W £̀  i ¦zk̈ §x ¦AÎz ¤̀  `p̈Îg ©w

:g «T̈ ¦I ©e FAÎx ©v §t ¦I ©e
(GEN 33:12)  Esav said, "Let us take our journey, and let us
go, and I will go before you." 

:L «¤C §b¤p §l dk̈ §l ¥̀ §e dk̈ ¥l¥p §e dr̈ §q ¦p x ¤n`ŸI ©e
(GEN 33:13)  Ya`akov said to him, "My lord knows that the
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children are tender, and that the flocks and herds with me
have their young, and if they overdrive them one day, all the
flocks will die. 
il̈r̈ zFlr̈ xẅÄ ©d §e o`ŸS ©d §e mi ¦M ©x mi ¦cl̈ §i ©dÎi «¦M ©r ¥cŸi i ¦pŸc £̀  eil̈ ¥̀  x ¤n`ŸI ©e

:o` «ŸS ©dÎlM̈ Ez ¥në cg̈ ¤̀  mFi mEwẗ §cE
(GEN 33:14)  Please let my lord pass over before his servant:
and I will lead on gently, according to the pace of the cattle
that are before me and according to the pace of the children,
until I come to my lord to Se`ir." 

dk̈`l̈ §O ©d l ¤b ¤x §l i ¦H ¦̀ §l dl̈ £dp̈ §z «¤̀  i ¦p £̀ ©e FC §a ©r i¥p §t ¦l i ¦pŸc £̀  `p̈Îxä £r©i
:dẍi «¦r ¥U i ¦pŸc £̀ Îl ¤̀  `Ÿa ῭ Îx ¤W £̀  c ©r mi ¦cl̈ §i ©d l ¤b ¤x §lE i ©pẗ §lÎx ¤W £̀

(GEN 33:15)  Esav said, "Let me now leave with you some of
the folk who are with me." He said, "Why? Let me find favor
in the sight of my lord." 
d¤G dÖl̈ x ¤n`ŸI ©e i ¦Y ¦̀  x ¤W £̀  mr̈d̈Îo ¦n L §O ¦r `P̈Îdb̈i «¦S ©̀  eÜ ¥r x ¤n`ŸI ©e

:i«¦pŸc £̀  i¥pi ¥r §A o ¥gÎ`v̈ §n ¤̀
(GEN 33:16)  So Esav returned that day on his way to Se`ir. 

:dẍi «¦r ¥U FM §x ©c §l eÜ ¥r `Ed ©d mFI ©A aẄÏ ©e
(GEN 33:17)  Ya`akov traveled to Sukkot, built himself a
house, and made shelters for his cattle. Therefore the name
of the place is called Sukkot. 

`ẍẅ o ¥MÎl ©r zŸM ªq dÜr̈ Ed¥p §w ¦n §lE z ¦iÄ Fl o ¤a ¦I ©e dz̈ŸM ªq r ©qp̈ aŸw £r©i §e
q :zF «M ªq mFwÖ ©dÎm ¥W

(GEN 33:18)  Ya`akov came in shalom to the city of
Shekhem, which is in the land of Kana`an, when he came
from Paddan-Aram; and encamped before the city. 
mẍ £̀  o ©C ©R ¦n F`Ÿa §A o ©r©p §M u ¤x ¤̀ §A x ¤W £̀  m ¤k §W xi ¦r m ¥lẄ aŸw £r©i `ŸaÏ ©e

:xi «¦rd̈ i¥p §RÎz ¤̀  o ©g ¦I ©e
(GEN 33:19)  He bought the parcel of ground, where he had
spread his tent, at the hand of the children of Chamor,
Shekhem's father, for one hundred pieces of money. 

i ¦a £̀  xFn £gÎi«¥p §A c©I ¦n Fl ¢d ῭  mẄÎdḧ«p̈ x ¤W £̀  d ¤cV̈ ©d z ©w §l ¤gÎz ¤̀  o ¤w ¦I ©e
:d «ḧi ¦U §w d ῭ ¥n §A m ¤k §W

(GEN 33:20)  He erected an altar there, and called it
El-Elohe-Yisra'el. 

q :l «¥̀ ẍ §U ¦i i ¥dŸl ¡̀  l ¥̀  FlÎ`ẍ §w ¦I ©e ©g ¥A §f ¦n mẄÎa ¤S©I ©e
(GEN 34:1)  Dinah, the daughter of Le'ah, whom she bore to
Ya`akov, went out to see the daughters of the land. 

:u ¤x «῭ d̈ zFp §a ¦A zF` §x ¦l aŸw £r©i §l dc̈ §lï x ¤W £̀  d ῭ ¥lÎz ©A dp̈i ¦c ` ¥v ¥Y ©e
(GEN 34:2)  Shekhem the son of Chamor the Chivvi, the
prince of the land, saw her. He took her, lay with her, and
humbled her. 

a ©M §W ¦I ©e Dz̈Ÿ̀ g ©T ¦I ©e u ¤x ῭ d̈ `i ¦U §p i ¦E ¦g ©d xFn £gÎo ¤A m ¤k §W Dz̈Ÿ̀ ` §x©I ©e
:d̈«¤P ©r §i ©e Dz̈Ÿ̀

(GEN 34:3)  His soul joined to Dinah, the daughter of
Ya`akov, and he loved the young lady, and spoke kindly to
the young lady. 

a¥lÎl ©r x ¥A ©c §i ©e ẍ £r©P «©dÎz ¤̀  a ©d ¡̀ «¤I ©e aŸw £r©iÎz «©A dp̈i ¦c §A FW §t©p w ©A §c ¦Y ©e
: «ẍ £r©P «©d

(GEN 34:4)  Shekhem spoke to his father, Chamor, saying,
"Get me this young lady as a wife." 

z`ŸG ©d dC̈ §l ©I ©dÎz ¤̀  i ¦lÎg «©w xŸn`¥l ei ¦a ῭  xFn £gÎl ¤̀  m ¤k §W x ¤n`ŸI ©e
:d «Ẍ ¦̀ §l

(GEN 34:5)  Now Ya`akov heard that he had defiled Dinah,
his daughter; and his sons were with his cattle in the field.
Ya`akov held his shalom until they came. 

d ¤cV̈ ©A Ed¥p §w ¦nÎz ¤̀  Eid̈ eip̈äE FY ¦a dp̈i ¦CÎz ¤̀  ` ¥O ¦h i ¦M r ©nẄ aŸw £r©i §e
:m «῭ ŸAÎc ©r aŸw £r©i W ¦x ¡g ¤d §e

(GEN 34:6)  Chamor the father of Shekhem went out to
Ya`akov to talk with him. 

:F «Y ¦̀  x ¥A ©c §l aŸw £r©iÎl «¤̀  m ¤k §WÎi «¦a £̀  xFn £g ` ¥v¥I ©e
(GEN 34:7)  The sons of Ya`akov came in from the field
when they heard it. The men were grieved, and they were
very angry, because he had done folly in Yisra'el in lying with
Ya`akov's daughter; which thing ought not to be done. 
m ¤dl̈ x ©g ¦I ©e mi ¦Wp̈ £̀ «d̈ Ea §S ©r §z«¦I ©e mr̈ §nẄ §M d ¤cV̈ ©dÎo ¦n E`Ä aŸw £r©i i¥p §aE

Ÿ̀l o ¥k §e aŸw £r©iÎz «©AÎz ¤̀  a ©M §W ¦l l ¥̀ ẍ §U ¦i §a dÜr̈ dl̈ä §pÎi «¦M cŸ̀§n
:d «¤Ur̈¥i

(GEN 34:8)  Chamor talked with them, saying, "The soul of
my son, Shekhem, longs for your daughter. Please give her
to him as a wife. 
`p̈ Ep §Y m ¤k §Y ¦a §A FW §t©p dẅ §W «g̈ i ¦p §A m ¤k §W xŸn`¥l mŸ ¦̀  xFn £g x ¥A ©c §i ©e

:d «Ẍ ¦̀ §l Fl Dz̈Ÿ̀
(GEN 34:9)  Make marriages with us. Give your daughters to
us, and take our daughters for yourselves. 

:m«¤kl̈ Eg §w ¦Y Epi ¥zŸp §AÎz ¤̀ §e Epl̈ÎEp §Y ¦Y m ¤ki ¥z «Ÿp §A Epz̈Ÿ̀ Ep §Y ©g §z «¦d §e
(GEN 34:10)  You shall dwell with us: and the land will be
before you. Live and trade in it, and get possessions in it." 

:D «Ä Ef £g ῭ «¥d §e d̈Exg̈ §qE Ea §W m¤ki¥p §t ¦l d¤i §d ¦Y u ¤x ῭ d̈ §e Ea ¥W ¥Y EpŸ ¦̀ §e
(GEN 34:11)  Shekhem said to her father and to her
brothers, "Let me find favor in your eyes, and whatever you
will tell me I will give. 

x ¤W £̀ ©e m ¤ki¥pi ¥r §A o ¥gÎ`v̈ §n ¤̀  d̈i ¤g ©̀ Îl ¤̀ §e di ¦a ῭ Îl ¤̀  m ¤k §W x ¤n`ŸI ©e
:o «¥Y ¤̀  i ©l ¥̀  Ex §n`ŸY

(GEN 34:12)  Ask me a great amount for a dowry, and I will
give whatever you ask of me, but give me the young lady as
a wife." 

i ¦lÎEp §zE il̈ ¥̀  Ex §n`ŸY x ¤W £̀ ©M dp̈ §Y ¤̀ §e oŸ ©nE x ©dŸn cŸ̀§n i ©lr̈ EA §x ©d
:d «Ẍ ¦̀ §l ẍ £r©P «©dÎz ¤̀

(GEN 34:13)  The sons of Ya`akov answered Shekhem and
Chamor his father with deceit, and spoke, because he had
defiled Dinah their sister, 
x ¤W £̀  Ex ¥A ©c §i ©e dn̈ §x ¦n §A ei ¦a ῭  xFn £gÎz ¤̀ §e m ¤k §WÎz ¤̀  aŸw £r©iÎi«¥p §a Ep £r©I ©e

:m «z̈Ÿg £̀  dp̈i ¦C z ¥̀  ` ¥O ¦h
(GEN 34:14)  and said to them, "We can't do this thing, to
give our sister to one who is uncircumcised; for that is a
reproach to us. 

Ep ¥zŸg £̀ Îz ¤̀  z ¥zl̈ d ¤G ©d xäC̈ ©d zFU £r ©l l ©kEp Ÿ̀l m ¤di ¥l £̀  Ex §n`ŸI ©e
:Ep«l̈ `e ¦d dR̈ §x ¤gÎi «¦M dl̈ §xr̈ FlÎx ¤W £̀  Wi ¦̀ §l

(GEN 34:15)  Only on this condition will we consent to you.
If you will be as we are, that every male of you be
circumcised; 

:x«k̈f̈ÎlM̈ m ¤kl̈ lŸO ¦d §l EpŸnk̈ Ei §d ¦Y m ¦̀  m ¤kl̈ zF`¥p z`Ÿf §AÎK ©̀
(GEN 34:16)  then will we give our daughters to you, and we
will take your daughters to us, and we will dwell with you,
and we will become one people. 
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m¤k §Y ¦̀  Ep §a ©Wï §e Epl̈Îg «©T«¦p m ¤ki ¥zŸp §AÎz ¤̀ §e m ¤kl̈ Epi ¥zŸp §AÎz ¤̀  EP ©zp̈ §e
:c «g̈ ¤̀  m ©r §l Epi ¦id̈ §e

(GEN 34:17)  But if you will not listen to us, to be
circumcised, then we will take our sister, and we will be
gone." 

:Ep §k«l̈d̈ §e Ep ¥Y ¦AÎz ¤̀  Ep §g ©wl̈ §e lFO ¦d §l Epi ¥l ¥̀  Er §n §W ¦z Ÿ̀lÎm ¦̀ §e
(GEN 34:18)  Their words pleased Chamor, and Shekhem,
Chamor's son. 

:xF «n £gÎo ¤A m ¤k §W i¥pi ¥r §aE xFn £g i¥pi ¥r §A m ¤di ¥x §a ¦c Ea §hi«¦I ©e
(GEN 34:19)  The young man didn't wait to do this thing,
because he had delight in Ya`akov's daughter, and he was
honored above all the house of his father. 

cÄ §k ¦p `Ed §e aŸw £r©iÎz «©a §A u ¥tg̈ i ¦M xäC̈ ©d zFU £r ©l x ©r©P ©d x ©g ¥̀ Î` «Ÿl §e
:ei «¦a ῭  zi ¥A lŸM ¦n

(GEN 34:20)  Chamor and Shekhem, his son, came to the
gate of their city, and talked with the men of their city, saying, 

mẍi ¦r i ¥W §p ©̀ Îl ¤̀  Ex §A ©c §i «©e mẍi ¦r x ©r ©WÎl ¤̀  Fp §A m ¤k §WE xFn £g `ŸaÏ ©e
:x «Ÿn`¥l

(GEN 34:21)  "These men are peaceful with us. Therefore let
them live in the land and trade in it. For, behold, the land is
large enough for them. Let us take their daughters to us for
wives, and let us give them our daughters. 

Dz̈Ÿ̀ Ex £g §q ¦i §e u ¤x ῭ ä Ea §W¥i §e EpŸ ¦̀  m ¥d mi ¦n ¥l «§W d ¤N ¥̀ d̈ mi ¦Wp̈ £̀ d̈
mi ¦Wp̈ §l Epl̈Îg «©T ¦p mz̈Ÿp §AÎz ¤̀  m ¤di¥p §t ¦l m ¦i ©cïÎz ©a £g «©x d¥P ¦d u ¤x ῭ d̈ §e

:m «¤dl̈ o ¥Y ¦p Epi ¥zŸp §AÎz ¤̀ §e
(GEN 34:22)  Only on this condition will the men consent to
us to dwell with us, to become one people, if every male
among us be circumcised, as they are circumcised. 

cg̈ ¤̀  m ©r §l zFi §d ¦l EpŸ ¦̀  z ¤a ¤Wl̈ mi ¦Wp̈ £̀ d̈ Epl̈ EzŸ̀¥i z`Ÿf §AÎK ©̀
:mi «¦lŸO ¦p m ¥d x ¤W £̀ ©M xk̈f̈ÎlM̈ Epl̈ lFO ¦d §A

(GEN 34:23)  Won't their cattle and their substance and all
their animals be ours? Only let us give our consent to them,
and they will dwell with us." 

m ¤dl̈ dz̈F`¥p K ©̀  m ¥d Epl̈ `Fl £d mŸ §n ¤d §AÎlk̈ §e mp̈ï §p ¦w §e m ¤d¥p §w ¦n
:Ep «Ÿ ¦̀  Ea §W¥i §e

(GEN 34:24)  All who went out of the gate of his city listened
to Chamor, and to Shekhem his son; and every male was
circumcised, all who went out of the gate of his city. 

ElŸO ¦I ©e Fxi ¦r x ©r ©W i ¥̀ §vŸiÎlM̈ Fp §A m ¤k §WÎl ¤̀ §e xFn £gÎl ¤̀  Er §n §W ¦I ©e
:F «xi ¦r x ©r ©W i ¥̀ §vŸiÎlM̈ xk̈f̈ÎlM̈

(GEN 34:25)  It happened on the third day, when they were
sore, that two of Ya`akov's sons, Shim`on and Levi, Dinah's
brothers, each took his sword, came upon the unsuspecting
city, and killed all the males. 
oFr §n ¦W aŸw £r©iÎi¥p §aÎi«¥p §W Eg §w ¦I ©e mi ¦a £̀ «ŸM mz̈Fi §d «¦A i ¦Wi ¦l §X ©d mFI ©a i ¦d §i ©e
:x«k̈f̈ÎlM̈ Eb §x ©d«©I ©e g ©h ¤A xi ¦rd̈Îl ©r E`ŸaÏ ©e FA §x ©g Wi ¦̀  dp̈i ¦c i ¥g £̀  i ¦e ¥l §e

(GEN 34:26)  They killed Chamor and Shekhem, his son,
with the edge of the sword, and took Dinah out of Shekhem's
house, and went away. 

zi ¥A ¦n dp̈i ¦CÎz ¤̀  Eg §w ¦I ©e a ¤xg̈Îi ¦t §l Eb §xd̈ Fp §A m ¤k §WÎz ¤̀ §e xFn £gÎz ¤̀ §e
:E`«¥v¥I ©e m ¤k §W

(GEN 34:27)  Ya`akov's sons came on the dead, and
plundered the city, because they had defiled their sister. 

:m «z̈Fg £̀  E` §O ¦h x ¤W £̀  xi ¦rd̈ EGŸaÏ ©e mi ¦ll̈ £g ©dÎl ©r E`Ä aŸw £r©i i¥p §A
(GEN 34:28)  They took their flocks, their herds, their
donkeys, that which was in the city, that which was in the
field; 
x ¤W £̀ Îz ¤̀ §e xi ¦rÄÎx ¤W £̀  z ¥̀ §e m ¤Di ¥xŸn£gÎz ¤̀ §e mẍẅ §AÎz ¤̀ §e mp̈`ŸvÎz ¤̀

:Eg «ẅl̈ d ¤cV̈ ©A
(GEN 34:29)  and all their wealth. They took captive all their
little ones and their wives, and took as plunder everything
that was in the house. 
x ¤W £̀ ÎlM̈ z ¥̀ §e EGŸaÏ ©e EaẄ m ¤di ¥W §pÎz ¤̀ §e mR̈ ©hÎlM̈Îz ¤̀ §e ml̈i ¥gÎlM̈Îz ¤̀ §e

:z ¦i «Ä ©A
(GEN 34:30)  Ya`akov said to Shim`on and Levi, "You have
troubled me, to make me odious to the inhabitants of the
land, among the Kana`anim and the Perizzi. I am few in
number. They will gather themselves together against me and
strike me, and I will be destroyed, I and my house." 
a ¥WŸi §A i ¦p ¥Wi ¦̀ §a ©d §l i ¦zŸ̀ m ¤Y §x ©k £r i ¦e ¥lÎl ¤̀ §e oFr §n ¦WÎl ¤̀  aŸw £r©i x ¤n`ŸI ©e

i ¦pEM ¦d §e i ©lr̈ Et §q ¤̀ ¤p §e xR̈ §q ¦n i ¥z §n i ¦p £̀ ©e i ¦G ¦x §R ©aE i ¦p £r©p §M «©A u ¤x ῭ d̈
:i «¦zi ¥aE i ¦p £̀  i ¦Y §c ©n §W ¦p §e

(GEN 34:31)  They said, "Should he deal with our sister as
with a prostitute?" 

t :Ep «¥zFg £̀ Îz ¤̀  d ¤U £r©i dp̈Ff §k ©d Ex §n`ŸI ©e
(GEN 35:1)  God said to Ya`akov, "Arise, go up to Beit-El,
and live there. Make there an altar to God, who appeared to
you when you fled from the face of Esav your brother." 

mẄÎd ¥U £r ©e mẄÎa ¤W §e l ¥̀ Îzi «¥a d ¥l £r mEw aŸw £r©iÎl «¤̀  mi ¦dŸl ¡̀  x ¤n`ŸI ©e
:Li «¦g ῭  eÜ ¥r i¥p §R ¦n L £g §xä §A Li ¤l ¥̀  d ¤̀ §x ¦P ©d l ¥̀ l̈ ©g ¥A §f ¦n

(GEN 35:2)  Then Ya`akov said to his household, and to all
who were with him, "Put away the foreign gods that are
among you, purify yourselves, change your garments. 

xk̈¥P ©d i ¥dŸl ¡̀ Îz ¤̀  Ex ¦qd̈ FO ¦r x ¤W £̀ ÎlM̈ l ¤̀ §e Fzi ¥AÎl ¤̀  aŸw £r©i x ¤n`ŸI ©e
:m«¤ki ¥zŸl §n ¦U Eti ¦l £g ©d §e Ex £d ©H «¦d §e m ¤k §kŸz §A x ¤W £̀

(GEN 35:3)  Let us arise, and go up to Beit-El. I will make
there an altar to God, who answered me in the day of my
distress, and was with me in the way which I went." 
mFi §A i ¦zŸ̀ d¤pŸrd̈ l ¥̀ l̈ ©g ¥A §f ¦n mẌÎd ¤U ¡r «¤̀ §e l ¥̀ Îzi «¥A d ¤l £r©p §e dn̈Ewp̈ §e

:i ¦Y §k«l̈d̈ x ¤W £̀  K ¤x ¤C ©A i ¦cÖ ¦r i ¦d §i ©e i ¦zẍ «v̈
(GEN 35:4)  They gave to Ya`akov all the foreign gods
which were in their hands, and the rings which were in their
ears; and Ya`akov hid them under the oak which was by
Shekhem. 

mi ¦nf̈ §P ©dÎz ¤̀ §e mc̈ï §A x ¤W £̀  xk̈¥P ©d i ¥dŸl ¡̀ ÎlM̈ z ¥̀  aŸw £r©iÎl «¤̀  Ep §Y ¦I ©e
:m«¤k §WÎm ¦r x ¤W £̀  dl̈ ¥̀ d̈ z ©g ©Y aŸw £r©i mz̈Ÿ̀ oŸn §h ¦I ©e m ¤di¥p §f ῭ §A x ¤W £̀

(GEN 35:5)  They traveled: and a terror of God was on the
cities that were round about them, and they didn't pursue the
sons of Ya`akov. 
Et §c «ẍ Ÿ̀l §e m ¤di ¥zŸai ¦a §q x ¤W £̀  mi ¦xr̈ «¤dÎl ©r mi ¦dŸl ¡̀  z ©Y ¦g | i ¦d §i ©e ErQ̈ ¦I ©e

:a «Ÿw £r©i i¥p §A i ¥x £g ©̀
(GEN 35:6)  So Ya`akov came to Luz, which is in the land of
Kana`an (the same is Beit-El), he and all the people who
were with him. 

mr̈d̈Îlk̈ §e `Ed l ¥̀ Îzi «¥A `e ¦d o ©r©p §M u ¤x ¤̀ §A x ¤W £̀  df̈El aŸw £r©i `ŸaÏ ©e
:F «O ¦rÎx ¤W £̀
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(GEN 35:7)  He built an altar there, and called the place
El-Beit-El; because there God was revealed to him, when he
fled from the face of his brother. 

eil̈ ¥̀  El §b ¦p mẄ i ¦M l ¥̀ Îzi «¥A l ¥̀  mFwÖ ©l `ẍ §w ¦I ©e ©g ¥A §f ¦n mẄ o ¤a ¦I ©e
:ei «¦g ῭  i¥p §R ¦n Fg §xä §A mi ¦dŸl ¡̀ «d̈

(GEN 35:8)  Devorah, Rivka's nurse, died, and she was
buried below Beit-El under the oak; and the name of it was
called Allon-Bakhut. 

oFN ©̀ «d̈ z ©g ©Y l ¥̀ Îzi «¥a §l z ©g ©Y ¦n x ¥aT̈ ¦Y ©e dẅ §a ¦x z ¤w¤pi ¥n dẍŸa §C zn̈Ÿ ©e
t :zE «kÄ oFN ©̀  Fn §W `ẍ §w ¦I ©e

(GEN 35:9)  God appeared to Ya`akov again, when he
came from Paddan-Aram, and blessed him. 

:F «zŸ̀ K ¤xä §i ©e mẍ £̀  o ©C ©R ¦n F`Ÿa §A cFr aŸw £r©iÎl «¤̀  mi ¦dŸl ¡̀  `ẍ¥I ©e
(GEN 35:10)  God said to him, "Your name is Ya`akov.
Your name shall not be Ya`akov any more, but your name
will be Yisra'el." He named him Yisra'el. 

i ¦M aŸw £r©i cFr L §n ¦W ` ¥xT̈ ¦iÎ` «Ÿl aŸw £r©i L §n ¦W mi ¦dŸl ¡̀  FlÎx ¤n` «ŸI ©e
:l «¥̀ ẍ §U ¦i Fn §WÎz ¤̀  `ẍ §w ¦I ©e L ¤n §W d¤i §d ¦i l ¥̀ ẍ §U ¦iÎm ¦̀

(GEN 35:11)  God said to him, "I am El Shaddai. Be fruitful
and multiply. A nation and a company of nations will be from
you, and kings will come out of your loins. 

d¤i §d ¦i m ¦iFB l ©d §wE iFB d ¥a §xE d ¥x §R i ©C ©W l ¥̀  i ¦p £̀  mi ¦dŸl ¡̀  Fl x ¤n`ŸI ©e
:E`«¥v¥i Li ¤vl̈ £g ¥n mi ¦kl̈ §nE ‚¤O ¦n

(GEN 35:12)  The land which I gave to Avraham and
Yitzchak, I will give it to you, and to your seed after you will I
give the land." 

L £r §x ©f §l «E dP̈¤p §Y ¤̀  L §l wg̈ §v ¦i §lE md̈ẍ §a ©̀ §l i ¦Y ©zp̈ x ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈Îz ¤̀ §e
:u ¤x «῭ d̈Îz ¤̀  o ¥Y ¤̀  Li ¤x £g ©̀

(GEN 35:13)  God went up from him in the place where he
spoke with him. 

:F «Y ¦̀  x ¤A ¦CÎx ¤W £̀  mFwÖ ©A mi ¦dŸl ¡̀  eil̈r̈ ¥n l ©r©I ©e
(GEN 35:14)  Ya`akov set up a pillar in the place where he
spoke with him, a pillar of stone. He poured out a
drink-offering on it, and poured oil on it. 

K ¥Q©I ©e o ¤a ῭  z ¤a ¤S ©n FY ¦̀  x ¤A ¦CÎx ¤W £̀  mFwÖ ©A dä ¥S ©n aŸw £r©i a ¥S©I ©e
:o ¤n «Ẅ d̈i ¤lr̈ wŸv ¦I ©e K ¤q¤p d̈i ¤lr̈

(GEN 35:15)  Ya`akov called the name of the place where
God spoke with him "Beit-El." 

mi ¦dŸl ¡̀  mẄ FY ¦̀  x ¤A ¦C x ¤W £̀  mFwÖ ©d m ¥WÎz ¤̀  aŸw £r©i `ẍ §w ¦I ©e
:l «¥̀ Îzi «¥A

(GEN 35:16)  They traveled from Beit-El. There was still
some distance to come to Efrat, and Rachel travailed. She
had hard labor. 
l ¥gẍ c ¤l ¥Y ©e dz̈ẍ §t ¤̀  `Fal̈ u ¤x ῭ d̈Îz ©x §a ¦M cFrÎi ¦d §i «©e l ¥̀  zi ¥A ¦n Er §q ¦I ©e

:D «Ÿ §c ¦l §A W ©w §Y ©e
(GEN 35:17)  It happened that, when she was in hard labor,
that the midwife said to her, "Don't be afraid, for now you
will have another son." 

d¤fÎm ©bÎi «¦M i ¦̀ §xi ¦YÎl ©̀  z ¤c ¤N©i §n ©d Dl̈ x ¤n`ŸY ©e DŸ §c ¦l §A Dz̈ŸW §w ©d §a i ¦d §i ©e
:o «¥A Kl̈

(GEN 35:18)  It happened, as her soul was departing (for she
died), that she named him Ben-oni, but his father named him
Binyamin. 

FlÎ`ẍ «ẅ ei ¦a ῭ §e i ¦pF`Îo ¤A Fn §W `ẍ §w ¦Y ©e dz̈ ¥n i ¦M DẄ §t©p z` ¥v §A i ¦d §i ©e
:oi «¦nï §p ¦a

(GEN 35:19)  Rachel died, and was buried in the way to
Efrat (the same is Beit-Lechem). 

:m ¤g«l̈ zi ¥A `e ¦d dz̈ẍ §t ¤̀  K ¤x ¤c §A x ¥aT̈ ¦Y ©e l ¥gẍ zn̈Ÿ ©e
(GEN 35:20)  Ya`akov set up a pillar on her grave. The same
is the Pillar of Rachel's grave to this day. 

:mF «I ©dÎc ©r l ¥gẍÎz «©x ªa §w z ¤a ¤S ©n `e ¦d Dz̈ẍ ªa §wÎl ©r dä ¥S ©n aŸw £r©i a ¥S©I ©e
(GEN 35:21)  Yisra'el traveled, and spread his tent beyond
the tower of `Eder. 

:x ¤c «¥rÎl ©C §b ¦n §l d ῭ §ld̈ ¥n dŸl ¢d «῭  h¥I ©e l ¥̀ ẍ §U ¦i r ©Q ¦I ©e
(GEN 35:22)  It happened, while Yisra'el lived in that land,
that Re'uven went and lay with Bilhah, his father's concubine,
and Yisra'el heard of it. Now the sons of Ya`akov were
twelve. 

dd̈ §l ¦AÎz ¤̀  a ©M §W ¦I ©e o ¥aE` §x K ¤l¥I ©e `e ¦d ©d u ¤x ῭ Ä l ¥̀ ẍ §U ¦i oŸM §W ¦A i ¦d §i ©e
:x «Ür̈ mi¥p §W aŸw £r©iÎi«¥p §a Ei §d«¦I ©e t l «¥̀ ẍ §U ¦i r ©n §W ¦I ©e ei ¦a ῭  W ¤b ¤li ¦R

(GEN 35:23)  The sons of Le'ah: Re'uven (Ya`akov's
firstborn), Shim`on, Levi, Yehudah, Yissakhar, and Zevulun. 

xk̈UV̈ ¦i §e dc̈Edi «¦e i ¦e ¥l §e oFr §n ¦W §e o ¥aE` §x aŸw £r©i xFk §A d ῭ ¥l i¥p §A
:o «ªlEa §fE

(GEN 35:24)  The sons of Rachel: Yosef and Binyamin. 
:o «¦nï §p ¦aE s ¥qFi l ¥gẍ i¥p §A

(GEN 35:25)  The sons of Bilhah (Rachel's handmaid): Dan
and Naftali. 

:i «¦lŸ §t©p §e oC̈ l ¥gẍ z ©g §t ¦W dd̈ §l ¦a i¥p §aE
(GEN 35:26)  The sons of Zilpah (Le'ah's handmaid): Gad
and Asher. These are the sons of Ya`akov, who were born to
him in Paddan-Aram. 

FlÎc ©N ªi x ¤W £̀  aŸw £r©i i¥p §A d ¤N ¥̀  x ¥W ῭ §e cB̈ d ῭ ¥l z ©g §t ¦W dR̈ §l ¦f i¥p §aE
:m «ẍ £̀  o ©C ©t §A

(GEN 35:27)  Ya`akov came to Yitzchak his father, to
Mamre, to Kiryat-Arba (the same is Chevron), where
Avraham and Yitzchak lived as foreigners. 

oFx §a ¤g `e ¦d r ©A §x ©̀ «d̈ z©i §x ¦w ` ¥x §n ©n ei ¦a ῭  wg̈ §v ¦iÎl ¤̀  aŸw £r©i `ŸaÏ ©e
:w «g̈ §v ¦i §e md̈ẍ §a ©̀  mẄÎx«B̈Îx ¤W £̀

(GEN 35:28)  The days of Yitzchak were one hundred eighty
years. 

:d«p̈Ẅ mi ¦pŸn §WE dp̈Ẅ z ©̀ §n wg̈ §v ¦i i ¥n §i Ei §d«¦I ©e
(GEN 35:29)  Yitzchak gave up the spirit, and died, and was
gathered to his people, old and full of days. Esav and
Ya`akov, his sons, buried him. 

FzŸ̀ Ex §A §w ¦I ©e mi ¦nï r ©a §UE o ¥wf̈ eiÖ ©rÎl ¤̀  s ¤q ῭ ¥I ©e zn̈Ï ©e wg̈ §v ¦i r ©e §b ¦I ©e
t :ei«p̈Ä aŸw £r©i §e eÜ ¥r

(GEN 36:1)  Now this is the history of the generations of Esav
(the same is Edom). 

:mF «c ¡̀  `Ed eÜ ¥r zFc §lŸY d ¤N ¥̀ §e
(GEN 36:2)  Esav took his wives from the daughters of
Kana`an: `Adah the daughter of Elon, the Chittite; and
Oholivamah the daughter of `Anah, the daughter of Tziv`on,
the Chivvi; 

i ¦Y ¦g «©d oFli ¥̀ Îz ©A dc̈r̈Îz ¤̀  o ©rp̈ §M zFp §A ¦n eiẄp̈Îz ¤̀  g ©wl̈ eÜ ¥r
:i «¦E ¦g ©d oFr §a ¦vÎz ©A dp̈ £rÎz ©A dn̈äi «¦l ¢d ῭ Îz ¤̀ §e
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(GEN 36:3)  and Basemat, Yishma'el's daughter, sister of
Nevayot. 

:zF «iä §p zFg £̀  l` ¥rn̈ §W ¦iÎz ©A z ©n §UÄÎz ¤̀ §e
(GEN 36:4)  `Adah bore to Esav Elifaz. Basemat bore
Re`u'el. 

:l «¥̀ Er §xÎz ¤̀  dc̈ §lï z ©n §UäE fẗi ¦l ¡̀ Îz ¤̀  eÜ ¥r §l dc̈r̈ c ¤l ¥Y ©e
(GEN 36:5)  Oholivamah bore Ye`ush, Ya`lam, and Korach.
These are the sons of Esav, who were born to him in the land
of Kana`an. 
i¥p §A d ¤N ¥̀  g ©xŸwÎz ¤̀ §e ml̈ §r ©iÎz ¤̀ §e [WEr §i] WiriÎz ¤̀  dc̈ §l«ï dn̈äi «¦l ¢d ῭ §e

:o ©r«p̈ §M u ¤x ¤̀ §A FlÎEc §N ªi x ¤W £̀  eÜ ¥r
(GEN 36:6)  Esav took his wives, his sons, his daughters, and
all the members of his household, with his cattle, all his
animals, and all his possessions, which he had gathered in
the land of Kana`an, and went into a land away from his
brother Ya`akov. 

Fzi ¥A zFW §t©pÎlM̈Îz ¤̀ §e eiz̈Ÿp §AÎz ¤̀ §e eip̈ÄÎz ¤̀ §e eiẄp̈Îz ¤̀  eÜ ¥r g ©T ¦I ©e
u ¤x ¤̀ §A W ©kẍ x ¤W £̀  Fpï §p ¦wÎlM̈ z ¥̀ §e FY §n ¤d §AÎlM̈Îz ¤̀ §e Ed¥p §w ¦nÎz ¤̀ §e

:ei «¦g ῭  aŸw £r©i i¥p §R ¦n u ¤x ¤̀ Îl ¤̀  K ¤l¥I ©e o ©rp̈ §M
(GEN 36:7)  For their substance was too great for them to
dwell together, and the land of their travels couldn't bear
them because of their cattle. 
z` ¥Ul̈ m ¤di ¥xE «b §n u ¤x ¤̀  dl̈ §kï Ÿ̀l §e eC̈ §g©i z ¤a ¤X ¦n aẍ mẄEk §x dïd̈Îi «¦M

:m «¤di¥p §w ¦n i¥p §R ¦n mz̈Ÿ̀
(GEN 36:8)  Esav lived in the hill country of Se`ir. Esav is
Edom. 

:mF «c ¡̀  `Ed eÜ ¥r xi ¦r ¥U x ©d §A eÜ ¥r a ¤W¥I ©e
(GEN 36:9)  This is the history of the generations of Esav the
father of the Edom in the hill country of Se`ir: 

:xi «¦r ¥U x ©d §A mFc ¡̀  i ¦a £̀  eÜ ¥r zFc §lŸY d ¤N ¥̀ §e
(GEN 36:10)  these are the names of Esav's sons: Elifaz, the
son of `Adah, the wife of Esav; and Re`u'el, the son of
Basemat, the wife of Esav. 

l ¥̀ Er §x eÜ ¥r z ¤W ¥̀  dc̈r̈Îo ¤A f ©ti ¦l ¡̀  eÜ ¥rÎi«¥p §A zFn §W d ¤N ¥̀
:e «Ü ¥r z ¤W ¥̀  z ©n §UÄÎo ¤A

(GEN 36:11)  The sons of Elifaz were Teman, Omar, Tzefo,
and Ga`tam, and Kenaz. 

:f«©p §wE mŸ §r ©b §e Ft §v xn̈F` on̈i ¥Y fẗi ¦l ¡̀  i¥p §A Ei §d ¦I ©e
(GEN 36:12)  Timna was concubine to Elifaz, Esav's son; and
she bore to Elifaz `Amalek. These are the sons of `Adah,
Esav's wife. 

w ¥ln̈ £rÎz ¤̀  f ©ti ¦l ¡̀ ¤l c ¤l ¥Y ©e eÜ ¥rÎo ¤A f ©ti ¦l ¡̀ «¤l W ¤b ¤li ¦t dz̈ §id̈ | r©p §n ¦z §e
:e «Ü ¥r z ¤W ¥̀  dc̈r̈ i¥p §A d ¤N ¥̀

(GEN 36:13)  These are the sons of Re`u'el: Nachat, Zerach,
Shammah, and Mizzah. These were the sons of Basemat,
Esav's wife. 

z ©n §Uä i¥p §A Eid̈ d ¤N ¥̀  dG̈ ¦nE dÖ ©W g ©x ¤fë z ©g©p l ¥̀ Er §x i¥p §A d ¤N ¥̀ §e
:e «Ü ¥r z ¤W ¥̀

(GEN 36:14)  These were the sons of Oholivamah, the
daughter of `Anah, the daughter of Tziv`on, Esav's wife: she
bore to Esav Ye`ush, Ya`lam, and Korach. 

c ¤l ¥Y ©e eÜ ¥r z ¤W ¥̀  oFr §a ¦vÎz ©A dp̈ £rÎz ©a dn̈äi ¦l ¢d ῭  i¥p §A Eid̈ d ¤N ¥̀ §e
:g ©x «ŸwÎz ¤̀ §e ml̈ §r ©iÎz ¤̀ §e [WEr §i] WiriÎz ¤̀  eÜ ¥r §l

(GEN 36:15)  These are the chiefs of the sons of Esav: the
sons of Elifaz the firstborn of Esav: chief Teman, chief Omar,
chief Tzefo, chief Kenaz, 

sEN ©̀  on̈i ¥Y sEN ©̀  eÜ ¥r xFk §A f ©ti ¦l ¡̀  i¥p §A eÜ ¥rÎi«¥p §a i ¥tEN ©̀  d ¤N ¥̀
:f«©p §w sEN ©̀  Ft §v sEN ©̀  xn̈F`

(GEN 36:16)  chief Korach, chief Ga`tam, chief `Amalek:
these are the chiefs who came of Elifaz in the land of Edom;
these are the sons of `Adah. 

u ¤x ¤̀ §A f ©ti ¦l ¡̀  i ¥tEN ©̀  d ¤N ¥̀  w ¥ln̈ £r sEN ©̀  mŸ §r ©B sEN ©̀  g ©xŸwÎsE «N ©̀
:d «c̈r̈ i¥p §A d ¤N ¥̀  mFc ¡̀

(GEN 36:17)  These are the sons of Re`u'el, Esav's son: chief
Nachat, chief Zerach, chief Shammah, chief Mizzah: these are
the chiefs who came of Re`u'el in the land of Edom; these
are the sons of Basemat, Esav's wife. 

dÖ ©W sEN ©̀  g ©x ¤f sEN ©̀  z ©g©p sEN ©̀  eÜ ¥rÎo ¤A l ¥̀ Er §x i¥p §A d ¤N ¥̀ §e
z ©n §Uä i¥p §A d ¤N ¥̀  mFc ¡̀  u ¤x ¤̀ §A l ¥̀ Er §x i ¥tEN ©̀  d ¤N ¥̀  dG̈ ¦n sEN ©̀

:e «Ü ¥r z ¤W ¥̀
(GEN 36:18)  These are the sons of Oholivamah, Esav's wife:
chief Ye`ush, chief Ya`lam, chief Korach: these are the chiefs
who came of Oholivamah the daughter of `Anah, Esav's
wife. 

sEN ©̀  ml̈ §r ©i sEN ©̀  WEr §i sEN ©̀  eÜ ¥r z ¤W ¥̀  dn̈äi «¦l ¢d ῭  i¥p §A d ¤N ¥̀ §e
:e «Ü ¥r z ¤W ¥̀  dp̈ £rÎz ©A dn̈äi ¦l ¢d «῭  i ¥tEN ©̀  d ¤N ¥̀  g ©xŸw

(GEN 36:19)  These are the sons of Esav, and these are their
chiefs. The same is Edom. 

q :mF «c ¡̀  `Ed m ¤di ¥tEN ©̀  d ¤N ¥̀ §e eÜ ¥rÎi¥p §a d ¤N ¥̀
(GEN 36:20)  These are the sons of Se`ir the Horite, the
inhabitants of the land: Lotan, Shoval, Tziv`on, `Anah, 

:d«p̈ £r ©e oFr §a ¦v §e läFW §e oḧFl u ¤x ῭ d̈ i ¥a §WŸi i ¦xŸg ©d xi ¦r ¥UÎi«¥p §a d ¤N ¥̀
(GEN 36:21)  Dishon, Etzer, and Dishan. These are the chiefs
who came of the Chori, the children of Se`ir in the land of
Edom. 

:mF «c ¡̀  u ¤x ¤̀ §A xi ¦r ¥U i¥p §A i ¦xŸg ©d i ¥tEN ©̀  d ¤N ¥̀  oẄi ¦c §e x ¤v ¥̀ §e oFW ¦c §e
(GEN 36:22)  The children of Lotan were Chori and Heman.
Lotan's sister was Timna. 

:r«p̈ §n ¦Y oḧFl zFg £̀ ©e mn̈i ¥d §e i ¦xŸg oḧFlÎi¥p §a Ei §d ¦I ©e
(GEN 36:23)  These are the children of Shoval: Alvan,
Manachat, `Eval, Shefo, and Onam. 

:m«p̈F` §e Ft §W läi ¥r §e z ©g©pn̈E oë §l ©r läFW i¥p §A d ¤N ¥̀ §e
(GEN 36:24)  These are the children of Tziv`on: Ayah and
`Anah. This is `Anah who found the hot springs in the
wilderness, as he fed the donkeys of Tziv`on his father. 

m ¦n¥I ©dÎz ¤̀  `v̈n̈ x ¤W £̀  dp̈ £r `Ed dp̈ £r ©e dÏ ©̀ §e oFr §a ¦vÎi«¥p §a d ¤N ¥̀ §e
:ei «¦a ῭  oFr §a ¦v §l mi ¦xŸn£g ©dÎz ¤̀  FzŸr §x ¦A xÄ §c ¦O ©A

(GEN 36:25)  These are the children of `Anah: Dishon and
Oholivamah, the daughter of `Anah. 

:d«p̈ £rÎz ©A dn̈äi ¦l ¢d ῭ §e oŸW ¦C dp̈ £rÎi«¥p §a d ¤N ¥̀ §e
(GEN 36:26)  These are the children of Dishon: Chemdan,
Eshban, Yitran, and Keran. 

:o «ẍ §kE oẍ §z ¦i §e oÄ §W ¤̀ §e oC̈ §n ¤g oẄi ¦c i¥p §A d ¤N ¥̀ §e
(GEN 36:27)  These are the children of Etzer: Bilhan,
Za`avan, and `Akan. 

:o «ẅ £r ©e oë £r ©f §e od̈ §l ¦A x ¤v ¥̀ Îi¥p §A d ¤N ¥̀
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(GEN 36:28)  These are the children of Dishan: `Utz and
Aran. 

:o «ẍ £̀ ©e uEr oẄi ¦cÎi«¥p §a d ¤N ¥̀
(GEN 36:29)  These are the chiefs who came of the Chori:
chief Lotan, chief Shoval, chief Tziv`on, chief `Anah, 

sEN ©̀  oFr §a ¦v sEN ©̀  läFW sEN ©̀  oḧFl sEN ©̀  i ¦xŸg ©d i ¥tEN ©̀  d ¤N ¥̀
:d«p̈ £r

(GEN 36:30)  chief Dishon, chief Etzer, and chief Dishan:
these are the chiefs who came of the Chori, according to their
chiefs in the land of Se`ir. 

m ¤di ¥t ªN ©̀ §l i ¦xŸg ©d i ¥tEN ©̀  d ¤N ¥̀  oẄi ¦C sEN ©̀  x ¤v ¥̀  sEN ©̀  oŸW ¦C sEN ©̀
t :xi «¦r ¥U u ¤x ¤̀ §A

(GEN 36:31)  These are the kings who reigned in the land of
Edom, before any king reigned over the children of Yisra'el. 

i¥p §a ¦l K ¤l ¤nÎKl̈ §n i¥p §t ¦l mFc ¡̀  u ¤x ¤̀ §A Ek §ln̈ x ¤W £̀  mi ¦kl̈ §O ©d d ¤N ¥̀ §e
:l «¥̀ ẍ §U ¦i

(GEN 36:32)  Bela, the son of Be'or, reigned in Edom. The
name of his city was Dinhava. 

:dä «d̈ §p ¦C Fxi ¦r m ¥W §e xFr §AÎo ¤A r ©l ¤A mFc ¡̀ ¤A KŸl §n ¦I ©e
(GEN 36:33)  Bela died, and Yovav, the son of Zerach of
Botzrah, reigned in his place. 

:d «ẍ §vÄ ¦n g ©x ¤fÎo ¤A aäFi eiŸ §g ©Y KŸl §n ¦I ©e r ©lÄ zn̈Ï ©e
(GEN 36:34)  Yovav died, and Chusham of the land of the
Temani reigned in his place. 

:i«¦pn̈i ¥Y ©d u ¤x ¤̀ ¥n mẄ ªg eiŸ §g ©Y KŸl §n ¦I ©e aäFi zn̈Ï ©e
(GEN 36:35)  Chusham died, and Chadad, the son of
Bedad, who struck Midyan in the field of Mo'av, reigned in
his place. The name of his city was `Avit. 

d ¥c §U ¦A oï §c ¦nÎz ¤̀  d ¤M ©O ©d c ©c §AÎo ¤A c ©c £d eiŸ §g ©Y KŸl §n ¦I ©e mẄ ªg zn̈Ï ©e
:zi «¦e £r Fxi ¦r m ¥W §e a ῭ Fn

(GEN 36:36)  Chadad died, and Samlah of Masrekah
reigned in his place. 

:d «ẅ ¥x §U ©O ¦n dl̈ §n ©U eiŸ §g ©Y KŸl §n ¦I ©e cc̈ £d zn̈Ï ©e
(GEN 36:37)  Samlah died, and Sha'ul of Rechovot by the
river, reigned in his place. 

:x «d̈P̈ ©d zFaŸg §x ¥n lE`Ẅ eiŸ §g ©Y KŸl §n ¦I ©e dl̈ §n ©U zn̈Ï ©e
(GEN 36:38)  Sha'ul died, and Ba`al-Chanan, the son of
`Akhbor reigned in his place. 

:xF «A §k ©rÎo ¤A op̈g̈ l ©r ©A eiŸ §g ©Y KŸl §n ¦I ©e lE`Ẅ zn̈Ï ©e
(GEN 36:39)  Ba`al-Chanan the son of `Akhbor died, and
Hadar reigned in his place. The name of his city was Pau. His
wife's name was Mehetav'el, the daughter of Matred, the
daughter of Me-Zahav. 
m ¥W §e ErR̈ Fxi ¦r m ¥W §e x ©c £d eiŸ §g ©Y KŸl §n ¦I ©e xFA §k ©rÎo ¤A op̈g̈ l ©r ©A zn̈Ï ©e

:a «d̈f̈ i ¥n z ©A c ¥x §h ©nÎz ©A l ¥̀ §a ©hi «¥d §n FY §W ¦̀
(GEN 36:40)  These are the names of the chiefs who came
from Esav, according to their families, after their places, and
by their names: chief Timna, chief `Alvah, chief Yetet, 

sEN ©̀  mz̈Ÿn §W ¦A mz̈ŸnŸw §n ¦l mz̈Ÿg §R §W ¦n §l eÜ ¥r i ¥tEN ©̀  zFn §W d ¤N ¥̀ §e
:z«¥z §i sEN ©̀  dë §l «©r sEN ©̀  rp̈ §n ¦Y

(GEN 36:41)  chief Oholivamah, chief Elah, chief Pinon, 
:o «Ÿpi ¦R sEN ©̀  dl̈ ¥̀  sEN ©̀  dn̈äi ¦l ¢d ῭  sEN ©̀

(GEN 36:42)  chief Kenaz, chief Teman, chief Mivtzar, 

:x «v̈ §a ¦n sEN ©̀  on̈i ¥Y sEN ©̀  f©p §w sEN ©̀
(GEN 36:43)  chief Magdi'el, and chief `Iram. These are the
chiefs of Edom, according to their habitations in the land of
their possession. This is Esav, the father of the Edom. 
u ¤x ¤̀ §A mz̈Ÿa §W «Ÿn §l mFc ¡̀  i ¥tEN ©̀  | d ¤N ¥̀  mẍi ¦r sEN ©̀  l ¥̀ i ¦C §b ©n sEN ©̀

t :mF «c ¡̀  i ¦a £̀  eÜ ¥r `Ed mz̈G̈ ªg £̀
(GEN 37:1)  Ya`akov lived in the land of his father's travels,
in the land of Kana`an. 

:o ©r«p̈ §M u ¤x ¤̀ §A ei ¦a ῭  i ¥xEb §n u ¤x ¤̀ §A aŸw £r©i a ¤W¥I ©e
(GEN 37:2)  This is the history of the generations of
Ya`akov. Yosef, being seventeen years old, was feeding the
flock with his brothers. He was a boy with the sons of Bilhah
and Zilpah, his father's wives. Yosef brought an evil report of
them to their father. 

d ¤rŸx dïd̈ dp̈Ẅ d ¥x §U ¤rÎr «©a §WÎo ¤A s ¥qFi aŸw £r©i zFc §lŸY | d ¤N ¥̀
i ¥W §p dR̈ §l ¦f i¥p §AÎz ¤̀ §e dd̈ §l ¦a i¥p §AÎz ¤̀  x ©r©p `Ed §e o`ŸS ©A eig̈ ¤̀ Îz ¤̀

:m «¤di ¦a £̀ Îl ¤̀  dr̈ẍ mz̈Ä ¦CÎz ¤̀  s ¥qFi ` ¥aÏ ©e ei ¦a ῭
(GEN 37:3)  Now Yisra'el loved Yosef more than all his
children, because he was the son of his old age, and he made
him a coat of many colors. 

Fl dÜr̈ §e Fl `Ed mi ¦p ªw §fÎo ¤aÎi «¦M eip̈ÄÎlM̈ ¦n s ¥qFiÎz ¤̀  a ©d ῭  l ¥̀ ẍ §U ¦i §e
:mi «¦Q ©R z¤pŸz §M

(GEN 37:4)  His brothers saw that their father loved him
more than all his brothers, and they hated him, and couldn't
speak peaceably to him. 

Ÿ̀l §e FzŸ̀ E` §p §U ¦I «©e eig̈ ¤̀ ÎlM̈ ¦n m ¤di ¦a £̀  a ©d ῭  FzŸ̀Îi «¦M eig̈ ¤̀  E` §x ¦I ©e
:m «ŸlẄ §l Fx §A ©C El §kï

(GEN 37:5)  Yosef dreamed a dream, and he told it to his
brothers, and they hated him all the more. 

:F «zŸ̀ `Ÿp §U cFr Et ¦qFI ©e eig̈ ¤̀ §l c ¥B ©I ©e mFl £g s ¥qFi mŸl £g©I ©e
(GEN 37:6)  He said to them, "Please hear this dream which I
have dreamed: 

:i ¦Y §n«l̈g̈ x ¤W £̀  d ¤G ©d mFl £g ©d `p̈ÎEr §n ¦W m ¤di ¥l £̀  x ¤n`ŸI ©e
(GEN 37:7)  for, behold, we were binding sheaves in the
field, and behold, my sheaf arose and also stood upright; and
behold, your sheaves came around, and bowed down to my
sheaf." 

i ¦zÖ ªl £̀  dn̈ẅ d¥P ¦d §e d ¤cV̈ ©d KFz §A mi ¦O ªl £̀  mi ¦n §N ©̀ §n Ep §g©p £̀  d¥P ¦d §e
:i «¦zÖ ªl £̀ ©l ̈oi ¤e £g ©Y §W «¦Y ©e m ¤ki ¥zŸO ªl £̀  dp̈i ¤A ªq §z d¥P ¦d §e däS̈ ¦pÎm ©b §e

(GEN 37:8)  His brothers said to him, "Will you indeed reign
over us? Or will you indeed have dominion over us?" They
hated him all the more for his dreams and for his words. 
Et ¦qFI ©e EpÄ lŸW §n ¦Y lFWn̈Îm ¦̀  Epi ¥lr̈ KŸl §n ¦Y KŸln̈ £d eig̈ ¤̀  Fl Ex §n`ŸI ©e

:ei «ẍä §CÎl ©r §e eiz̈ŸnŸl £gÎl ©r FzŸ̀ `Ÿp §U cFr
(GEN 37:9)  He dreamed yet another dream, and told it to
his brothers, and said, "Behold, I have dreamed yet another
dream: and behold, the sun and the moon and eleven stars
bowed down to me." 

i «¦Y §n ©lg̈ d¥P ¦d x ¤n`ŸI ©e eig̈ ¤̀ §l FzŸ̀ x ¥R ©q §i ©e x ¥g ©̀  mFl £g cFr mŸl £g©I ©e
mi ¦e £g ©Y §W «¦n mi ¦ak̈F «M xÜr̈ c ©g ©̀ §e ©g ¥xÏ ©d §e W ¤n ¤X ©d d¥P ¦d §e cFr mFl £g

:i «¦l
(GEN 37:10)  He told it to his father and to his brothers. His
father rebuked him, and said to him, "What is this dream that
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you have dreamed? Will I and your mother and your
brothers indeed come to bow ourselves down to you to the
earth?" 

mFl £g ©d dn̈ Fl x ¤n`ŸI ©e ei ¦a ῭  FAÎx ©r §b ¦I ©e eig̈ ¤̀ Îl ¤̀ §e ei ¦a ῭ Îl ¤̀  x ¥R ©q §i ©e
L §l zF £g ©Y §W ¦d §l Li ¤g ©̀ §e L §O ¦̀ §e i ¦p £̀  `Fap̈ `Fa £d Ÿ §nl̈g̈ x ¤W £̀  d ¤G ©d

:dv̈ §x «῭
(GEN 37:11)  His brothers envied him; but his father kept
this saying in mind. 

:x «äC̈ ©dÎz ¤̀  x ©nẄ ei ¦a ῭ §e eig̈ ¤̀  FaÎE` §p ©w §i ©e
(GEN 37:12)  His brothers went to feed their father's flock in
Shekhem. 

:m«¤k §W ¦A m ¤di ¦a £̀  o`ŸvÎz ¤̀  zFr §x ¦l eig̈ ¤̀  Ek §l¥I ©e
(GEN 37:13)  Yisra'el said to Yosef, "Aren't your brothers
feeding the flock in Shekhem? Come, and I will send you to
them." He said to him, "Here I am." 
L£gl̈ §W ¤̀ §e dk̈ §l m ¤k §W ¦A mi ¦rŸx Li ¤g ©̀  `Fl £d s ¥qFiÎl ¤̀  l ¥̀ ẍ §U ¦i x ¤n`ŸI ©e

:i ¦p«¥P ¦d Fl x ¤n`ŸI ©e m ¤di ¥l £̀
(GEN 37:14)  He said to him, "Go now, see whether it is well
with your brothers, and well with the flock; and bring me
word again." So he sent him out of the valley of Chevron,
and he came to Shekhem. 

o`ŸS ©d mFl §WÎz ¤̀ §e Li ¤g ©̀  mFl §WÎz ¤̀  d ¥̀ §x `p̈ÎK ¤l Fl x ¤n`ŸI ©e
:dn̈«¤k §W `ŸaÏ ©e oFx §a ¤g w ¤n ¥r ¥n Ed ¥gl̈ §W ¦I ©e xäC̈ i ¦p ¥a ¦W£d ©e

(GEN 37:15)  A certain man found him, and behold, he was
wandering in the field: and the man asked him, saying,
"What are you looking for?" 

xŸn`¥l Wi ¦̀ d̈ Ed ¥l ῭ §W ¦I ©e d ¤cV̈ ©A d ¤rŸz d¥P ¦d §e Wi ¦̀  Ed ¥̀ v̈ §n ¦I ©e
:W «¥T ©a §YÎd ©n

(GEN 37:16)  He said, "I am looking for my brothers. Tell
me, please, where they are feeding the flock." 

:mi «¦rŸx m ¥d dŸti ¥̀  i ¦l `P̈Îdc̈i «¦B ©d W ¥T ©a §n i ¦kŸp ῭  i ©g ©̀ Îz ¤̀  x ¤n`ŸI ©e
(GEN 37:17)  The man said, "They have left here, for I heard
them say, 'Let us go to Dotan.'" Yosef went after his brothers,
and found them in Dotan. 

K¤l¥I ©e dp̈ §iz̈ŸC dk̈ §l¥p mi ¦x §n «Ÿ̀ i ¦Y §r ©nẄ i ¦M d ¤G ¦n Er §qp̈ Wi ¦̀ d̈ x ¤n`ŸI ©e
:o «z̈Ÿc §A m ¥̀ v̈ §n ¦I ©e eig̈ ¤̀  x ©g ©̀  s ¥qFi

(GEN 37:18)  They saw him afar off, and before he came
near to them, they conspired against him to kill him. 

:F «zi ¦n £d ©l FzŸ̀ El §M©p §z«¦I ©e m ¤di ¥l £̀  a ©x §w ¦i m ¤x ¤h §aE wŸgẍ ¥n FzŸ̀ E` §x ¦I ©e
(GEN 37:19)  They said one to another, "Behold, this
dreamer comes. 

:` «Ä d ¤fN̈ ©d zFnŸl £g ©d l ©r ©A d¥P ¦d ei ¦g ῭ Îl ¤̀  Wi ¦̀  Ex §n`ŸI ©e
(GEN 37:20)  Come now therefore, and let's kill him, and
cast him into one of the pits, and we will say, 'An evil animal
has devoured him.' We will see what will become of his
dreams." 

dr̈ẍ dÏ ©g Ep §x ©n ῭ §e zFxŸA ©d c ©g ©̀ §A Ed ¥k ¦l §W©p §e Ed ¥b §x ©d«©p §e Ek §l | dŸ ©r §e
:ei «z̈ŸnŸl £g Ei §d ¦IÎd ©n d ¤̀ §x ¦p §e Ed §zl̈k̈ £̀

(GEN 37:21)  Re'uven heard it, and delivered him out of
their hand, and said, "Let's not take his life." 

:W ¤t«p̈ EP ¤M©p Ÿ̀l x ¤n`ŸI ©e mc̈Ï ¦n Ed ¥l ¦S ©I ©e o ¥aE` §x r ©n §W ¦I ©e
(GEN 37:22)  Re'uven said to them, "Shed no blood. Throw
him into this pit that is in the wilderness, but lay no hand on

him" -- that he might deliver him out of their hand, to restore
him to his father. 

xFA ©dÎl ¤̀  FzŸ̀ Eki ¦l §W ©d mc̈ÎEk §R §W ¦YÎl ©̀  o ¥aE` §x | m ¤d ¥l £̀  x ¤n`ŸI ©e
mc̈Ï ¦n FzŸ̀ li ¦S ©d o ©r ©n §l FaÎEg §l §W ¦YÎl ©̀  cï §e xÄ §c ¦O ©A x ¤W £̀  d ¤G ©d

:ei «¦a ῭ Îl ¤̀  Fai ¦W £d ©l
(GEN 37:23)  It happened, when Yosef came to his brothers,
that they stripped Yosef of his coat, the coat of many colors
that was on him; 

FY §pŸ ªMÎz ¤̀  s ¥qFiÎz ¤̀  Ehi ¦W §t©I ©e eig̈ ¤̀ Îl ¤̀  s ¥qFi `ÄÎx ¤W £̀ ©M i ¦d §i ©e
:ei«l̈r̈ x ¤W £̀  mi ¦Q ©R ©d z¤pŸz §MÎz ¤̀

(GEN 37:24)  and they took him, and threw him into the pit.
The pit was empty. There was no water in it. 

:m ¦i «n̈ FA oi ¥̀  w ¥x xFA ©d §e dẍŸA ©d FzŸ̀ Ek ¦l §W©I ©e Ed ªgT̈ ¦I ©e
(GEN 37:25)  They sat down to eat bread, and they lifted up
their eyes and looked, and saw a caravan of Yishme`elim
was coming from Gil`ad, with their camels bearing spices
and balm and myrrh, going to carry it down to Egypt. 
mi ¦l` ¥r §n §W ¦i z ©g §xŸ̀ d¥P ¦d §e E` §x ¦I ©e m ¤di¥pi «¥r E` §U ¦I ©e m ¤g ¤lÎlk̈ ¡̀ «¤l Ea §W¥I ©e
ci ¦xFd §l mi ¦k §lFd hŸlë i ¦x §vE z`Ÿk §p mi ¦̀ §U «Ÿp m ¤di ¥N ©n §bE cr̈ §l ¦B ¦n d ῭ Ä

:dn̈ §i «ẍ §v ¦n
(GEN 37:26)  Yehudah said to his brothers, "What profit is it
if we kill our brother and conceal his blood? 

Epi ¦Q ¦k §e Epi ¦g ῭ Îz ¤̀  bŸx£d©p i ¦M r ©v ¤AÎd ©n eig̈ ¤̀ Îl ¤̀  dc̈Ed §i x ¤n`ŸI ©e
:F «nC̈Îz ¤̀

(GEN 37:27)  Come, and let's sell him to the Yishme`elim,
and not let our hand be on him; for he is our brother, our
flesh." His brothers listened to him. 
`Ed Ep ¥xÜ §a Epi ¦g ῭ Îi «¦M FaÎi ¦d §YÎl ©̀  Ep ¥cï §e mi ¦l` ¥r §n §W ¦I ©l EP ¤x §M §n ¦p §e Ek §l

:ei «g̈ ¤̀  Er §n §W ¦I«©e
(GEN 37:28)  Midyanim who were merchants passed by, and
they drew and lifted up Yosef out of the pit, and sold Yosef to
the Yishme`elim for twenty pieces of silver. They brought
Yosef into Egypt. 
xFA ©dÎo ¦n s ¥qFiÎz ¤̀  El £r«©I ©e Ek §W §n ¦I «©e mi ¦x £g «Ÿq mi ¦pï §c ¦n mi ¦Wp̈ £̀  Ex §a ©r«©I ©e

s ¥qFiÎz ¤̀  E`i ¦aÏ ©e s ¤qM̈ mi ¦x §U ¤r §A mi ¦l` ¥r §n §W ¦I ©l s ¥qFiÎz ¤̀  Ex §M §n ¦I ©e
:dn̈ §i «ẍ §v ¦n

(GEN 37:29)  Re'uven returned to the pit; and saw that Yosef
wasn't in the pit; and he tore his clothes. 

:ei «c̈b̈ §AÎz ¤̀  r ©x §w ¦I ©e xFA ©A s ¥qFiÎoi ¥̀  d¥P ¦d §e xFA ©dÎl ¤̀  o ¥aE` §x aẄÏ ©e
(GEN 37:30)  He returned to his brothers, and said, "The
child is no more; and I, where will I go?" 

:` «äÎi ¦p £̀  dp̈ ῭  i ¦p £̀ ©e EP¤pi ¥̀  c ¤l¤I ©d x ©n`ŸI ©e eig̈ ¤̀ Îl ¤̀  aẄÏ ©e
(GEN 37:31)  They took Yosef's coat, and killed a male goat,
and dipped the coat in the blood. 

z¤pŸY ªM ©dÎz ¤̀  El §A §h ¦I ©e mi ¦G ¦r xi ¦r §U Eh £g §W ¦I«©e s ¥qFi z¤pŸz §MÎz ¤̀  Eg §w ¦I ©e
:m «C̈ ©A

(GEN 37:32)  They took the coat of many colors, and they
brought it to their father, and said, "We have found this.
Examine it, now, whether it is your son's coat or not." 

z`Ÿf Ex §n`ŸI ©e m ¤di ¦a £̀ Îl ¤̀  E`i ¦aÏ ©e mi ¦Q ©R ©d z¤pŸz §MÎz ¤̀  Eg §N ©W §i«©e
:` «ŸlÎm ¦̀  `e ¦d L §p ¦A z¤pŸz §M ©d `p̈Îx ¤M ©d Ep`v̈n̈

(GEN 37:33)  He recognized it, and said, "It is my son's coat.
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An evil animal has devoured him. Yosef is without doubt torn
in pieces." 

:s «¥qFi s ©xŸh sŸxḧ Ed §zl̈k̈ £̀  dr̈ẍ dÏ ©g i ¦p §A z¤pŸz §M x ¤n`ŸI ©e Dẍi ¦M ©I ©e
(GEN 37:34)  Ya`akov tore his clothes, and put sackcloth on
his loins, and mourned for his son many days. 

mi ¦nï Fp §AÎl ©r l ¥A ©̀ §z ¦I ©e eip̈ §zn̈ §A w ©U m ¤UÏ ©e eiz̈Ÿl §n ¦U aŸw £r©i r ©x §w ¦I ©e
:mi «¦A ©x

(GEN 37:35)  All his sons and all his daughters rose up to
comfort him; but he refused to be comforted. He said, "For I
will go down to She'ol to my son mourning." His father wept
for him. 

c ¥x ¥̀ Îi «¦M x ¤n`ŸI ©e m ¥g©p §z ¦d §l o ¥̀ n̈ §i ©e Fn £g©p §l eiz̈Ÿp §AÎlk̈ §e eip̈ÄÎlk̈ En ªwÏ ©e
:ei «¦a ῭  FzŸ̀ §J §a¥I ©e dl̈Ÿ̀ §W l ¥a ῭  i ¦p §AÎl ¤̀

(GEN 37:36)  The Midyanim sold him into Egypt to Potifar,
an officer of Par`oh's, the captain of the guard. 

x ©U dŸr §x ©R qi ¦x §q x ©ti ¦hF «t §l m ¦iẍ §v ¦nÎl ¤̀  FzŸ̀ Ex §kn̈ mi ¦pc̈ §O ©d §e
t :mi «¦gÄ ©H ©d

(GEN 38:1)  It happened at that time, that Yehudah went
down from his brothers, and visited a certain `Adullami,
whose name was Chirah. 

i ¦nN̈ ªc £r Wi ¦̀ Îc ©r h¥I ©e eig̈ ¤̀  z ¥̀ ¥n dc̈Ed §i c ¤x¥I ©e `e ¦d ©d z ¥rÄ i ¦d §i «©e
:d «ẍi ¦g Fn §WE

(GEN 38:2)  Yehudah saw there a daughter of a certain
Kana`ani whose name was Shu`a. He took her, and went in
to her. 

:d̈i«¤l ¥̀  `ŸaÏ ©e d̈ ¤gT̈ ¦I ©e ©rEW Fn §WE i ¦p £r©p §M Wi ¦̀ Îz ©A dc̈Ed §i mẄÎ` §x©I ©e
(GEN 38:3)  She conceived, and bore a son; and he named
him `Er. 

:x «¥r Fn §WÎz ¤̀  `ẍ §w ¦I ©e o ¥A c ¤l ¥Y ©e x ©d ©Y ©e
(GEN 38:4)  She conceived again, and bore a son; and she
named him Onan. 

:o«p̈F` Fn §WÎz ¤̀  `ẍ §w ¦Y ©e o ¥A c ¤l ¥Y ©e cFr x ©d ©Y ©e
(GEN 38:5)  She yet again bore a son, and named him
Shelach: and he was at Keziv, when she bore him. 

DŸ §c ¦l §A ai ¦f §k ¦a dïd̈ §e dl̈ ¥W Fn §WÎz ¤̀  `ẍ §w ¦Y ©e o ¥A c ¤l ¥Y ©e cFr s ¤qŸY ©e
:F «zŸ̀

(GEN 38:6)  Yehudah took a wife for `Er, his firstborn, and
her name was Tamar. 

:x «n̈Ÿ Dn̈ §WE FxFk §A x ¥r §l dẌ ¦̀  dc̈Ed §i g ©T ¦I ©e
(GEN 38:7)  `Er, Yehudah's firstborn, was wicked in the sight
of the LORD. The LORD killed him. 

:d«ëd §i Ed ¥z ¦n §i ©e dëd §i i¥pi ¥r §A r ©x dc̈Ed §i xFk §A x ¥r i ¦d §i ©e
(GEN 38:8)  Yehudah said to Onan, "Go in to your brother's
wife, and perform the duty of a husband's brother to her, and
raise up seed to your brother." 

r ©x ¤f m ¥wd̈ §e Dz̈Ÿ̀ m ¥A©i §e Li ¦g ῭  z ¤W ¥̀ Îl ¤̀  `ŸA op̈F` §l dc̈Ed §i x ¤n`ŸI ©e
:Li «¦g ῭ §l

(GEN 38:9)  Onan knew that the seed wouldn't be his; and it
happened, when he went in to his brother's wife, that he
spilled it on the ground, lest he should give seed to his
brother. 

ei ¦g ῭  z ¤W ¥̀ Îl ¤̀  `ÄÎm ¦̀  dïd̈ §e r ©xG̈ ©d d¤i §d ¦i Fl Ÿ̀N i ¦M op̈F` r ©c¥I ©e
:ei «¦g ῭ §l r ©x ¤fÎoz̈ §p i ¦Y §l ¦a §l dv̈ §x ©̀  z ¥g ¦W §e

(GEN 38:10)  The thing which he did was evil in the sight of
the LORD, and he killed him also. 

:F «zŸ̀Îm ©B z ¤nÏ ©e dÜr̈ x ¤W £̀  dëd §i i¥pi ¥r §A r ©x¥I ©e
(GEN 38:11)  Then Yehudah said to Tamar, his
daughter-in-law, "Remain a widow in your father's house,
until Shelach, my son, is grown up;" for he said, "Lest he also
die, like his brothers." Tamar went and lived in her father's
house. 
dl̈ ¥W l ©C §b ¦iÎc ©r Ki ¦a ῭ Îzi ¥a dp̈n̈ §l ©̀  i ¦a §W FzN̈ ©M xn̈z̈ §l dc̈Ed §i x ¤n`ŸI ©e

zi ¥A a ¤W ¥Y ©e xn̈Ÿ K ¤l ¥Y ©e eig̈ ¤̀ §M `EdÎm ©B zEnïÎo ¤R x ©n ῭  i ¦M i ¦p §a
:d̈i «¦a ῭

(GEN 38:12)  After many days, Shu`a's daughter, the wife of
Yehudah, died. Yehudah was comforted, and went up to his
sheep-shearers to Timnah, he and his friend Chirah, the
`Adullami. 

l ©r©I ©e dc̈Ed §i m ¤gP̈ ¦I ©e dc̈Ed §iÎz ¤W «¥̀  ©rEWÎz ©A zn̈Ÿ ©e mi ¦nÏ ©d EA §x ¦I ©e
:dz̈«p̈ §n ¦Y i ¦nN̈ ªc £rd̈ Ed ¥r ¥x dẍi ¦g §e `Ed Fp`Ÿv i ¥f£f «ŸBÎl ©r

(GEN 38:13)  It was told Tamar, saying, "Behold, your
father-in-law is going up to Timnah to shear his sheep." 

:F «p`Ÿv fŸbl̈ dz̈p̈ §n ¦z d ¤lŸr Ki ¦ng̈ d¥P ¦d xŸn`¥l xn̈z̈ §l c ©B ªI ©e
(GEN 38:14)  She took off of her the garments of her
widowhood, and covered herself with her veil, and wrapped
herself, and sat in the gate of `Enayim, which is by the way
to Timnah; for she saw that Shelach was grown up, and she
wasn't given to him as a wife. 

a ¤W ¥Y ©e sN̈ ©r §z ¦Y ©e si ¦rS̈ ©A q ©k §Y ©e d̈i ¤lr̈ «¥n Dz̈Ep §n §l ©̀  i ¥c §b ¦A x ©qŸ ©e
`e ¦d §e dl̈ ¥W l ©cb̈Îi «¦M dz̈ £̀ ẍ i ¦M dz̈p̈ §n ¦Y K ¤x ¤CÎl ©r x ¤W £̀  m ¦i ©pi ¥r g ©z ¤t §A

:d «Ẍ ¦̀ §l Fl dp̈ §Y ¦pÎ` «Ÿl
(GEN 38:15)  When Yehudah saw her, he thought that she
was a prostitute, for she had covered her face. 

:d̈i«¤pR̈ dz̈ §Q ¦k i ¦M dp̈Ff §l d̈ ¤a §W §g©I ©e dc̈Ed §i d̈ ¤̀ §x ¦I ©e
(GEN 38:16)  He turned to her by the way, and said, "Please
come, let me come in to you:" for he didn't know that she
was his daughter-in-law. She said, "What will you give me,
that you may come in to me?" 
i ¦M r ©cï Ÿ̀l i ¦M K ¦i ©l ¥̀  `Fa ῭  `P̈Îdä «d̈ x ¤n`ŸI ©e K ¤x ¤C ©dÎl ¤̀  d̈i ¤l ¥̀  h¥I ©e

:i«l̈ ¥̀  `Faz̈ i ¦M i ¦NÎo ¤Y ¦YÎd ©n x ¤n`ŸY ©e `e ¦d FzN̈ ©k
(GEN 38:17)  He said, "I will send you a kid of the goats from
the flock." She said, "Will you give me a pledge, until you
send it?" 

oFaẍ ¥r o ¥Y ¦YÎm ¦̀  x ¤n`ŸY ©e o`ŸS ©dÎo ¦n mi ¦G ¦rÎi «¦c §B g ©N ©W £̀  i ¦kŸp ῭  x ¤n`ŸI ©e
:L «¤g §lẄ c ©r

(GEN 38:18)  He said, "What pledge will I give you?" She
said, "Your signet and your cord, and your staff that is in
your hand." He gave them to her, and came in to her, and
she conceived by him. 

L §H ©nE L ¤li ¦z §tE L §n «z̈Ÿg x ¤n`ŸY ©e KN̈Îo ¤Y ¤̀  x ¤W £̀  oFaẍ ¥rd̈ dn̈ x ¤n`ŸI ©e
:F «l x ©d ©Y ©e d̈i ¤l ¥̀  `ŸaÏ ©e DN̈Îo ¤Y ¦I ©e L ¤cï §A x ¤W £̀

(GEN 38:19)  She arose, and went away, and put off her veil
from her, and put on the garments of her widowhood. 

:D «z̈Ep §n §l ©̀  i ¥c §b ¦A W ©A §l ¦Y ©e d̈i ¤lr̈ ¥n Dẗi ¦r §v x ©qŸ ©e K ¤l ¥Y ©e mẅŸ ©e
(GEN 38:20)  Yehudah sent the kid of the goats by the hand
of his friend, the `Adullami, to receive the pledge from the
woman's hand, but he didn't find her. 
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oFaẍ ¥rd̈ z ©g ©wl̈ i ¦nN̈ ªc £r «d̈ Ed ¥r ¥x c©i §A mi ¦G ¦r «d̈ i ¦c §BÎz ¤̀  dc̈Ed §i g ©l §W ¦I ©e
:D «῭ v̈ §n Ÿ̀l §e dẌ ¦̀ d̈ c ©I ¦n

(GEN 38:21)  Then he asked the men of her place, saying,
"Where is the prostitute, that was at `Enayim by the road?"
They said, "There has been no prostitute here." 

m ¦i©pi ¥rä `e ¦d dẄ ¥c §T ©d d¥I ©̀  xŸn`¥l Dn̈Ÿw §n i ¥W §p ©̀ Îz ¤̀  l ©̀ §W ¦I ©e
:d «Ẅ ¥c §w d ¤fä dz̈ §id̈Î Ÿ̀l Ex §n`ŸI ©e K ¤xC̈ ©dÎl ©r

(GEN 38:22)  He returned to Yehudah, and said, "I haven't
found her; and also the men of the place said, 'There has
been no prostitute here.'" 

Ex §n «῭  mFwÖ ©d i ¥W §p ©̀  m ©b §e d̈i ¦z`v̈ §n Ÿ̀l x ¤n`ŸI ©e dc̈Ed §iÎl ¤̀  aẄÏ ©e
:d «Ẅ ¥c §w d ¤fä dz̈ §id̈Î Ÿ̀l

(GEN 38:23)  Yehudah said, "Let her keep it, lest we be
shamed. Behold, I sent this kid, and you haven't found her." 

d¤G ©d i ¦c §B ©d i ¦Y §g ©lẄ d¥P ¦d fEal̈ d¤i §d ¦p o ¤R Dl̈Îg «©T «¦Y dc̈Ed §i x ¤n`ŸI ©e
:D «z̈`v̈ §n Ÿ̀l dŸ ©̀ §e

(GEN 38:24)  It happened about three months later, that it
was told Yehudah, saying, "Tamar, your daughter-in-law, has
played the prostitute; and moreover, behold, she is with child
by prostitution." Yehudah said, "Bring her forth, and let her
be burnt." 
m©b §e L ¤zN̈ ©M xn̈Ÿ dz̈ §p«f̈ xŸn`¥l dc̈Edi «¦l c ©B ªI ©e mi ¦Wc̈ ¢g WŸl §W ¦n §M | i ¦d §i ©e

:s «¥xV̈ ¦z §e d̈E`i ¦vFd dc̈Ed §i x ¤n`ŸI ©e mi ¦pEp §f ¦l dẍd̈ d¥P ¦d
(GEN 38:25)  When she was brought forth, she sent to her
father-in-law, saying, "By the man, whose these are, I am
with child." She also said, "Please discern whose are these --
the signet, and the cords, and the staff." 

FN d ¤N ¥̀ Îx ¤W £̀  Wi ¦̀ §l xŸn`¥l d̈i ¦ng̈Îl ¤̀  dg̈ §lẄ `i ¦d §e z` ¥vEn `e ¦d
d ¤H ©O ©d §e mi ¦li ¦z §R ©d §e z ¤n ¤zŸg ©d i ¦n §l `p̈Îx ¤M ©d x ¤n`ŸY ©e dẍd̈ i ¦kŸp ῭

:d ¤N «¥̀ d̈
(GEN 38:26)  Yehudah acknowledged them, and said, "She
is more righteous than I, because I didn't give her to Shelach,
my son." He knew her again no more. 

i ¦p §a dl̈ ¥W §l d̈i ¦Y ©z §pÎ Ÿ̀l o ¥MÎl ©rÎi «¦M i ¦P ¤O ¦n dẅ §c «v̈ x ¤n`ŸI ©e dc̈Ed §i x ¥M©I ©e
:d «Ÿ §r ©c §l cFr s ©qïÎ` «Ÿl §e

(GEN 38:27)  It happened in the time of her travail, that
behold, twins were in her womb. 

:D«p̈ §h ¦a §A mi ¦nF` §z d¥P ¦d §e DŸ §c ¦l z ¥r §A i ¦d §i ©e
(GEN 38:28)  It happened, when she travailed, that one put
out a hand: and the midwife took and tied a scarlet thread on
his hand, saying, "This came out first." 
d¤f xŸn`¥l i ¦pẄ FcïÎl ©r xŸW §w ¦Y ©e z ¤c ¤N©i §n ©d g ©T ¦Y ©e cïÎo ¤Y ¦I ©e DŸ §c ¦l §a i ¦d §i ©e

:d«p̈ŸW` ¦x `v̈ï
(GEN 38:29)  It happened, as he drew back his hand, that
behold, his brother came out, and she said, "Why have you
made a breach for yourself?" Therefore his name was called
Peretz. 

u ¤xR̈ Li ¤lr̈ Ÿ §v ©xR̈Îd ©n x ¤n`ŸY ©e ei ¦g ῭  `v̈ï d¥P ¦d §e Fcï ai ¦W ¥n §M | i ¦d §i ©e
:u ¤x«R̈ Fn §W `ẍ §w ¦I ©e

(GEN 38:30)  Afterward his brother came out, that had the
scarlet thread on his hand, and his name was called Zerach. 

q :g ©x«f̈ Fn §W `ẍ §w ¦I ©e i ¦pẌ ©d FcïÎl ©r x ¤W £̀  ei ¦g ῭  `v̈ï x ©g ©̀ §e
(GEN 39:1)  Yosef was brought down to Egypt. Potifar, an

officer of Par`oh's, the captain of the guard, a Mitzrian,
bought him from the hand of the Yishme`elim that had
brought him down there. 

mi ¦gÄ ©H ©d x ©U dŸr §x ©R qi ¦x §q x ©ti ¦hFR Ed¥p §w ¦I ©e dn̈ §iẍ §v ¦n c ©xEd s ¥qFi §e
:dÖ «Ẅ Ed ªc ¦xFd x ¤W £̀  mi ¦l` ¥r §n §W ¦I ©d c©I ¦n i ¦x §v ¦n Wi ¦̀

(GEN 39:2)  The LORD was with Yosef, and he was a
prosperous man. He was in the house of his master the
Egyptian. 

:i «¦x §v ¦O ©d eip̈Ÿc £̀  zi ¥a §A i ¦d §i ©e ©gi ¦l §v ©n Wi ¦̀  i ¦d §i ©e s ¥qFiÎz ¤̀  dëd §i i ¦d §i ©e
(GEN 39:3)  His master saw that the LORD was with him,
and that the LORD made all that he did prosper in his hand. 
:F «cï §A ©gi ¦l §v ©n dëd §i d ¤UŸr `EdÎx ¤W £̀  lŸk §e FY ¦̀  dëd §i i ¦M eip̈Ÿc £̀  ` §x©I ©e
(GEN 39:4)  Yosef found favor in his sight. He ministered to
him, and he made him overseer over his house, and all that
he had he put into his hand. 

FlÎW¤iÎlk̈ §e Fzi ¥AÎl ©r Ed ¥c ¦w §t ©I ©e FzŸ̀ z ¤xẄ §i ©e eip̈i ¥r §A o ¥g s ¥qFi `v̈ §n ¦I ©e
:F «cï §A o ©zp̈

(GEN 39:5)  It happened from the time that he made him
overseer in his house, and over all that he had, that the
LORD blessed the Egyptian's house for Yosef's sake; and the
blessing of the LORD was on all that he had, in the house
and in the field. 

dëd §i K ¤xä §i ©e FlÎW¤i x ¤W £̀ ÎlM̈ l ©r §e Fzi ¥a §A FzŸ̀ ci ¦w §t ¦d f ῭ ¥n i ¦d §i ©e
FlÎW¤i x ¤W £̀ Îlk̈ §A dëd §i z ©M §x ¦A i ¦d §i ©e s ¥qFi l ©l §b ¦A i ¦x §v ¦O ©d zi ¥AÎz ¤̀

:d «¤cV̈ ©aE z ¦i ©A ©A
(GEN 39:6)  He left all that he had in Yosef's hand. He didn't
concern himself with anything, except for the food which he
ate. Yosef was well-built and handsome. 
m ¤g¤N ©dÎm ¦̀  i ¦M dn̈E` §n FY ¦̀  r ©cïÎ Ÿ̀l §e s ¥qFiÎc ©i §A FlÎx ¤W £̀ ÎlM̈ aŸf £r©I ©e

:d «¤̀ §x ©n d ¥ti ¦e x ©̀ ŸzÎd ¥t §i s ¥qFi i ¦d §i ©e l ¥kF` `EdÎx ¤W £̀
(GEN 39:7)  It happened after these things, that his master's
wife cast her eyes on Yosef; and she said, "Lie with me." 
s ¥qFiÎl ¤̀  d̈i¤pi ¥rÎz ¤̀  eip̈Ÿc £̀ Îz ¤W «¥̀  `V̈ ¦Y ©e d ¤N ¥̀ d̈ mi ¦xä §C ©d x ©g ©̀  i ¦d §i ©e

:i «¦O ¦r dä §k ¦W x ¤n`ŸY ©e
(GEN 39:8)  But he refused, and said to his master's wife,
"Behold, my master doesn't know what is with me in the
house, and he has put all that he has into my hand. 

z ¦iÄ ©AÎd ©n i ¦Y ¦̀  r ©cïÎ Ÿ̀l i ¦pŸc £̀  o ¥d eip̈Ÿc £̀  z ¤W ¥̀ Îl ¤̀  x ¤n`ŸI ©e | o ¥̀ n̈ §i ©e
:i «¦cï §A o ©zp̈ FlÎW¤iÎx ¤W £̀  lŸk §e

(GEN 39:9)  He isn't greater in this house than I, neither has
he kept back anything from me but you, because you are his
wife. How then can I do this great wickedness, and sin
against God?" 

i ¦M dn̈E` §n i ¦P ¤O ¦n K ©Ug̈Î` «Ÿl §e i ¦P ¤O ¦n d ¤G ©d z ¦i ©A ©A lFcb̈ EP¤pi ¥̀
z`ŸG ©d dl̈Ÿc §B ©d dr̈ẍd̈ d ¤U ¡r «¤̀  Ki ¥̀ §e FY §W ¦̀ Î §Y ©̀  x ¤W £̀ ©A Kz̈F`Îm ¦̀

:mi «¦dŸl`«¥l i ¦z`ḧg̈ §e
(GEN 39:10)  It happened that as she spoke to Yosef day by
day, that he didn't listen to her, to lie by her, or to be with
her. 

Dl̈ §v ¤̀  a ©M §W ¦l d̈i ¤l ¥̀  r ©nẄÎ Ÿ̀l §e mFi | mFi s ¥qFiÎl ¤̀  Dẍ §A ©c §M i ¦d §i ©e
:D «Ö ¦r zFi §d ¦l

(GEN 39:11)  It happened about this time, that he went into
the house to do his work, and there were none of the men of
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the house inside. 
i ¥W §p ©̀ ¥n Wi ¦̀  oi ¥̀ §e FY §k` ©l §n zFU £r ©l dz̈ §i ©A ©d `ŸaÏ ©e d ¤G ©d mFI ©d §M i ¦d §i ©e

:z ¦i «Ä ©A mẄ z ¦i ©A ©d
(GEN 39:12)  She caught him by his garment, saying, "Lie
with me!" He left his garment in her hand, and ran outside. 
` ¥v¥I ©e qp̈Ï ©e Dc̈ï §A Fc §b ¦A aŸf £r©I ©e i ¦O ¦r dä §k ¦W xŸn`¥l Fc §b ¦a §A Ed ¥U §R §z ¦Y ©e

:dv̈E «g ©d
(GEN 39:13)  It happened, when she saw that he had left his
garment in her hand, and had run outside, 

:dv̈E «g ©d qp̈Ï ©e Dc̈ï §A Fc §b ¦A a ©fr̈Îi «¦M Dz̈F` §x ¦M i ¦d §i ©e
(GEN 39:14)  that she called to the men of her house, and
spoke to them, saying, "Behold, he has brought in a Hebrew
to us to mock us. He came in to me to lie with me, and I
cried with a loud voice. 

Wi ¦̀  Epl̈ `i ¦a ¥d E` §x xŸn`¥l m ¤dl̈ x ¤n`ŸY ©e Dz̈i ¥a i ¥W §p ©̀ §l `ẍ §w ¦Y ©e
:lF «cB̈ lFw §A `ẍ §w ¤̀ ë i ¦O ¦r a ©M §W ¦l i ©l ¥̀  `Ä EpÄ w ¤g ©v §l i ¦x §a ¦r

(GEN 39:15)  It happened, when he heard that I lifted up my
voice and cried, that he left his garment by me, and ran
outside." 

qp̈Ï ©e i ¦l §v ¤̀  Fc §b ¦A aŸf £r©I ©e `ẍ §w ¤̀ ë i ¦lFw i ¦zŸni ¦x £dÎi «¦M Fr §nẄ §k i ¦d §i ©e
:dv̈E «g ©d ` ¥v¥I ©e

(GEN 39:16)  She laid up his garment by her, until his master
came home. 

:F «zi ¥AÎl ¤̀  eip̈Ÿc £̀  `FAÎc ©r Dl̈ §v ¤̀  Fc §b ¦A g©P ©Y ©e
(GEN 39:17)  She spoke to him according to these words,
saying, "The Hebrew servant, whom you have brought to us,
came in to me to mock me, 

i ¦x §a ¦r «d̈ c ¤a ¤rd̈ i ©l ¥̀ Î` «Ä xŸn`¥l d ¤N ¥̀ d̈ mi ¦xä §C ©M eil̈ ¥̀  x ¥A ©c §Y ©e
:i «¦A w ¤g ©v §l EpN̈ z̈` ¥a ¥dÎx ¤W £̀

(GEN 39:18)  and it happened, as I lifted up my voice and
cried, that he left his garment by me, and ran outside." 

:dv̈E «g ©d qp̈Ï ©e i ¦l §v ¤̀  Fc §b ¦A aŸf £r©I ©e `ẍ §w ¤̀ ë i ¦lFw i ¦ni ¦x £d ©M i ¦d §i ©e
(GEN 39:19)  It happened, when his master heard the words
of his wife, which she spoke to him, saying, "This is what
your servant did to me," that his wrath was kindled. 

xŸn`¥l eil̈ ¥̀  dẍ §A ¦C x ¤W £̀  FY §W ¦̀  i ¥x §a ¦CÎz ¤̀  eip̈Ÿc £̀  ©rŸn §W ¦k i ¦d §i ©e
:F «R ©̀  x ©g ¦I ©e L ¤C §a ©r i ¦l DÜr̈ d ¤N ¥̀ d̈ mi ¦xä §C ©M

(GEN 39:20)  Yosef's master took him, and put him into the
prison, the place where the king's prisoners were bound, and
he was there in custody. 

i ¥xEq £̀ Îx ¤W £̀  mFw §n x ©dŸQ ©d zi ¥AÎl ¤̀  Ed¥p §Y ¦I «©e FzŸ̀ s ¥qFi i¥pŸc £̀  g ©T ¦I ©e
:x ©d «ŸQ ©d zi ¥a §A mẄÎi ¦d §i ©e mi ¦xEq £̀  K ¤l ¤O ©d [i ¥xi ¦q £̀ ]

(GEN 39:21)  But the LORD was with Yosef, and showed
kindness to him, and gave him favor in the sight of the
keeper of the prison. 

x ©U i¥pi ¥r §A FP ¦g o ¥Y ¦I ©e c ¤qg̈ eil̈ ¥̀  h¥I ©e s ¥qFiÎz ¤̀  dëd §i i ¦d §i ©e
:x ©d «ŸQ ©dÎzi ¥A

(GEN 39:22)  The keeper of the prison committed to Yosef's
hand all the prisoners who were in the prison. Whatever they
did there, he was the doer of it. 

zi ¥a §A x ¤W £̀  m ¦xi ¦q £̀ d̈ÎlM̈ z ¥̀  s ¥qFiÎc ©i §A x ©dŸQ ©dÎzi ¥A x ©U o ¥Y ¦I ©e
:d «¤UŸr dïd̈ `Ed mẄ mi ¦UŸr x ¤W £̀ ÎlM̈ z ¥̀ §e x ©dŸQ ©d

(GEN 39:23)  The keeper of the prison didn't look after

anything that was under his hand, because the LORD was
with him; and that which he did, the LORD made it prosper. 
FY ¦̀  dëd §i x ¤W £̀ ©A Fcï §A dn̈E` §nÎlM̈Îz «¤̀  d ¤̀ Ÿx x ©dŸQ ©dÎzi ¥A x ©U | oi ¥̀

q : ©gi «¦l §v ©n dëd §i d ¤UŸr `EdÎx ¤W £̀ «©e
(GEN 40:1)  It happened after these things, that the butler of
the king of Egypt and his baker offended their lord, the king
of Egypt. 

d¤tŸ̀d̈ §e m ¦i ©x §v ¦nÎK ¤l «¤n d ¥w §W ©n E` §hg̈ d ¤N ¥̀ d̈ mi ¦xä §C ©d x ©g ©̀  i ¦d §i ©e
:m ¦i «ẍ §v ¦n K ¤l ¤n §l m ¤di¥pŸc £̀ ©l

(GEN 40:2)  Par`oh was angry with his two officers, the chief
cupbearer and the chief baker. 
:mi «¦tF`d̈ x ©U l ©r §e mi ¦w §W ©O ©d x ©U l ©r eiq̈i ¦xq̈ i¥p §W l ©r dŸr §x ©R sŸv §w ¦I ©e

(GEN 40:3)  He put them in custody in the house of the
captain of the guard, into the prison, the place where Yosef
was bound. 
x ¤W £̀  mFw §n x ©dŸQ ©d zi ¥AÎl ¤̀  mi ¦gÄ ©h ©d x ©U zi ¥A x ©n §W ¦n §A mz̈Ÿ̀ o ¥Y ¦I ©e

:m «Ẅ xEq ῭  s ¥qFi
(GEN 40:4)  The captain of the guard assigned them to
Yosef, and he took care of them. They stayed in prison many
days. 

mi ¦nï Ei §d ¦I ©e mz̈Ÿ̀ z ¤xẄ §i ©e mŸ ¦̀  s ¥qFiÎz ¤̀  mi ¦gÄ ©H ©d x ©U cŸw §t ¦I ©e
:x «n̈ §W ¦n §A

(GEN 40:5)  They both dreamed a dream, each man his
dream, in one night, each man according to the
interpretation of his dream, the cupbearer and the baker of
the king of Egypt, who were bound in the prison. 
FnŸl £g oFx §z ¦t §M Wi ¦̀  cg̈ ¤̀  dl̈ §i ©l §A FnŸl £g Wi ¦̀  m ¤di¥p §W mFl £g En §l ©g«©I ©e
:x ©d «ŸQ ©d zi ¥a §A mi ¦xEq £̀  x ¤W £̀  m ¦i ©x §v ¦n K ¤l ¤n §l x ¤W £̀  d ¤tŸ̀d̈ §e d ¤w §W ©O ©d
(GEN 40:6)  Yosef came in to them in the morning, and saw
them, and saw that they were sad. 

:mi «¦t £rŸf mP̈ ¦d §e mz̈Ÿ̀ ` §x©I ©e x ¤wŸA ©A s ¥qFi m ¤di ¥l £̀  `ŸaÏ ©e
(GEN 40:7)  He asked Par`oh's officers who were with him in
custody in his master's house, saying, "Why do you look so
sad today?" 

xŸn`¥l eip̈Ÿc £̀  zi ¥A x ©n §W ¦n §a FY ¦̀  x ¤W £̀  dŸr §x ©t i ¥qi ¦x §qÎz ¤̀  l ©̀ §W ¦I ©e
:mF «I ©d mi ¦rẍ m ¤ki¥p §R ©rEC ©n

(GEN 40:8)  They said to him, "We have dreamed a dream,
and there is no one who can interpret it." Yosef said to them,
"Don't interpretations belong to God? Please tell it to me." 

s ¥qFi m ¤d ¥l £̀  x ¤n`ŸI ©e FzŸ̀ oi ¥̀  x ¥zŸtE Ep §n ©lg̈ mFl £g eil̈ ¥̀  Ex §n`ŸI ©e
:i «¦l `p̈ÎEx §R ©q mi ¦pŸx §z ¦R mi ¦dŸl`¥l `Fl £d

(GEN 40:9)  The chief cupbearer told his dream to Yosef,
and said to him, "In my dream, behold, a vine was in front of
me, 
o ¤t ¤bÎd¥P ¦d §e i ¦nFl £g ©A Fl x ¤n`ŸI ©e s ¥qFi §l FnŸl £gÎz ¤̀  mi ¦w §W ©O ©dÎx «©U x ¥R ©q §i ©e

:i«p̈ẗ §l
(GEN 40:10)  and in the vine were three branches. It was as
though it budded, its blossoms shot forth, and the clusters of
it brought forth ripe grapes. 

Eli ¦W §a ¦d DS̈ ¦p dz̈ §lr̈ z ©g ©xŸt §k `i ¦d §e m ¦bi ¦xÜ dẄŸl §W o ¤t ¤B ©aE
:mi «¦ap̈ £r d̈i ¤zŸl §M §W ©̀

(GEN 40:11)  Par`oh's cup was in my hand; and I took the
grapes, and pressed them into Par`oh's cup, and I gave the
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cup into Par`oh's hand." 
qFMÎl ¤̀  mz̈Ÿ̀ h ©g §U ¤̀ «ë mi ¦ap̈ £r «d̈Îz ¤̀  g ©T ¤̀ ë i ¦cï §A dŸr §x ©R qFk §e

:d «Ÿr §x ©R s ©MÎl ©r qFM ©dÎz ¤̀  o ¥Y ¤̀ ë dŸr §x ©R
(GEN 40:12)  Yosef said to him, "This is the interpretation of
it: the three branches are three days. 

:m «¥d mi ¦nï z ¤WŸl §W mi ¦b ¦xV̈ ©d z ¤WŸl §W FpŸx §z ¦R d ¤f s ¥qFi Fl x ¤n`ŸI ©e
(GEN 40:13)  Within three more days, Par`oh will lift up
your head, and restore you to your office. You will give
Par`oh's cup into his hand, the way you did when you were
his cupbearer. 

L¤P ©MÎl ©r L §ai «¦W £d ©e L ¤W`ŸxÎz ¤̀  dŸr §x ©t `V̈ ¦i mi ¦nï z ¤WŸl §W | cFr §A
:Ed «¥w §W ©n z̈i ¦id̈ x ¤W £̀  oFW` ¦x «d̈ hR̈ §W ¦O ©M Fcï §A dŸr §x ©RÎqFk Ÿ ©zp̈ §e

(GEN 40:14)  But remember me when it will be well with
you, and show kindness, please, to me, and make mention of
me to Par`oh, and bring me out of this house. 

c ¤qg̈ i ¦cÖ ¦r `P̈Îz̈i «¦Ur̈ §e Kl̈ a ©hi ¦i x ¤W £̀ ©M L §Y ¦̀  i ¦p ©Y §x ©k §fÎm ¦̀  i ¦M
:d«¤G ©d z ¦i ©A ©dÎo ¦n i ¦p ©z` ¥vFd §e dŸr §x ©RÎl ¤̀  i ¦p ©Y §x ©M §f ¦d §e

(GEN 40:15)  For indeed, I was stolen away out of the land
of the Hebrews, and here also have I done nothing that they
should put me into the dungeon." 

dn̈E` §n i «¦zi ¦Ur̈Î Ÿ̀l dŸRÎm ©b §e mi ¦x §a ¦rd̈ u ¤x ¤̀ ¥n i ¦Y §a©P ªB aŸP ªbÎi «¦M
:xF «A ©A i ¦zŸ̀ EnÜÎi «¦M

(GEN 40:16)  When the chief baker saw that the
interpretation was good, he said to Yosef, "I also was in my
dream, and, behold, three baskets of white bread were on
my head. 

i ¦nFl £g ©A i ¦p £̀ Îs ©̀  s ¥qFiÎl ¤̀  x ¤n`ŸI ©e xz̈R̈ aFh i ¦M mi ¦tŸ̀d̈Îx ©U ` §x©I ©e
:i «¦W`ŸxÎl ©r i ¦xŸg i ¥N ©q dẄŸl §W d¥P ¦d §e

(GEN 40:17)  In the uppermost basket there was all kinds of
baked food for Par`oh, and the birds ate them out of the
basket on my head." 

mz̈Ÿ̀ l ¥kŸ̀ sFrd̈ §e d ¤tŸ̀ d ¥U £r ©n dŸr §x ©R l ©k £̀ ©n lŸM ¦n oFi §l ¤r «d̈ l ©Q ©aE
:i «¦W`Ÿx l ©r ¥n l ©Q ©dÎo ¦n

(GEN 40:18)  Yosef answered, "This is the interpretation of it.
The three baskets are three days. 

:m «¥d mi ¦nï z ¤WŸl §W mi ¦N ©Q ©d z ¤WŸl §W FpŸx §z ¦R d ¤f x ¤n`ŸI ©e s ¥qFi o ©r©I ©e
(GEN 40:19)  Within three more days, Par`oh will lift up
your head from off you, and will hang you on a tree; and the
birds will eat your flesh from off you." 
L §zF` dl̈z̈ §e Li ¤lr̈ «¥n L §W` «ŸxÎz ¤̀  dŸr §x ©t `V̈ ¦i mi ¦nï z ¤WŸl §W | cFr §A

:Li«¤lr̈ ¥n L §xÜ §AÎz ¤̀  sFrd̈ l ©k ῭ §e u ¥rÎl ©r
(GEN 40:20)  It happened the third day, which was Par`oh's
birthday, that he made a feast for all his servants, and he
lifted up the head of the chief cupbearer and the head of the
chief baker among his servants. 

d ¤Y §W ¦n U ©r©I ©e dŸr §x ©RÎz ¤̀  z ¤c ¤N ªd mFi i ¦Wi ¦l §X ©d mFI ©A | i ¦d §i ©e
mi ¦tŸ̀d̈ x ©U W`ŸxÎz ¤̀ §e mi ¦w §W ©O ©d x ©U | W`ŸxÎz ¤̀  `V̈ ¦I ©e eic̈ä £rÎlk̈ §l

:ei «c̈ä £r KFz §A
(GEN 40:21)  He restored the chief cupbearer to his position
again, and he gave the cup into Par`oh's hand; 

:d «Ÿr §x ©R s ©MÎl ©r qFM ©d o ¥Y ¦I ©e Ed ¥w §W ©nÎl ©r mi ¦w §W ©O ©d x ©UÎz ¤̀  a ¤WÏ ©e
(GEN 40:22)  but he hanged the chief baker, as Yosef had
interpreted to them. 

:s «¥qFi m ¤dl̈ x ©zR̈ x ¤W £̀ ©M dl̈Ÿ mi ¦tŸ̀d̈ x ©U z ¥̀ §e
(GEN 40:23)  Yet the chief cupbearer didn't remember Yosef,
but forgot him. 

t :Ed «¥gM̈ §W ¦I ©e s ¥qFiÎz ¤̀  mi ¦w §W ©O ©dÎx «©U x ©kf̈Î` «Ÿl §e
(GEN 41:1)  It happened at the end of two full years, that
Par`oh dreamed: and, behold, he stood by the river. 

:x «Ÿ̀§i ©dÎl ©r c ¥nŸr d¥P ¦d §e m ¥lŸg dŸr §x ©tE mi ¦nï m ¦i ©zp̈ §W u ¥T ¦n i ¦d §i ©e
(GEN 41:2)  Behold, there came up out of the river seven
cattle, well-favored and fat-fleshed, and they fed in the
reed-grass. 

xÜÄ zŸ̀i ¦x §aE d ¤̀ §x ©n zFt §i zFxR̈ r ©a ¤W zŸlŸr xŸ̀§i ©dÎo ¦n d¥P ¦d §e
:Eg «῭ Ä dp̈i ¤r §x ¦Y ©e

(GEN 41:3)  Behold, seven other cattle came up after them
out of the river, ill-favored and lean-fleshed, and stood by the
other cattle on the brink of the river. 

d ¤̀ §x ©n zFrẍ xŸ̀§i ©dÎo ¦n o ¤di ¥x £g ©̀  zFlŸr zFx ¥g £̀  zFxR̈ r ©a ¤W d¥P ¦d §e
:x «Ÿ̀§i ©d z ©t §UÎl ©r zFxR̈ ©d l ¤v ¥̀  dp̈ §cŸn £r ©Y«©e xÜÄ zFT ©c §e

(GEN 41:4)  The ill-favored and lean-fleshed cattle ate up the
seven well-favored and fat cattle. So Par`oh awoke. 

zFxR̈ ©d r ©a ¤W z ¥̀  xÜÄ ©d zŸT ©c §e d ¤̀ §x ©O ©d zFrẍ zFxR̈ ©d dp̈ §l ©k`ŸY ©e
:d «Ÿr §x ©R u ©wi ¦I ©e zŸ̀i ¦x §A ©d §e d ¤̀ §x ©O ©d zŸt §i

(GEN 41:5)  He slept and dreamed a second time: and,
behold, seven heads of grain came up on one stalk, healthy
and good. 

cg̈ ¤̀  d¤pẅ §A zFlŸr mi ¦l¢A ¦W r ©a ¤W | d¥P ¦d §e zi ¦p ¥W mŸl £g©I«©e oẄi ¦I ©e
:zF «aŸh §e zF`i ¦x §A

(GEN 41:6)  Behold, seven heads of grain, thin and blasted
with the east wind, sprung up after them. 

:o «¤di ¥x £g ©̀  zFg §nŸv mi ¦cẅ zŸtEc §WE zFT ©C mi ¦l¢A ¦W r ©a ¤W d¥P ¦d §e
(GEN 41:7)  The thin heads of grain swallowed up the seven
healthy and full ears. Par`oh awoke, and, behold, it was a
dream. 

zF`i ¦x §A ©d mi ¦l¢A ¦X «©d r ©a ¤W z ¥̀  zFT ©C ©d mi ¦l¢A ¦X ©d dp̈ §r ©l §a ¦Y ©e
:mF «l £g d¥P ¦d §e dŸr §x ©R u ©wi ¦I ©e zF` ¥l §O ©d §e

(GEN 41:8)  It happened in the morning that his spirit was
troubled, and he sent and called for all the magicians of
Egypt, and all the wise men of it. Par`oh told them his
dream, but there was no one who could interpret them to
Par`oh. 

m ¦i ©x §v ¦n i ¥O ªh §x ©gÎlM̈Îz ¤̀  `ẍ §w ¦I ©e g ©l §W ¦I ©e FgEx m ¤rR̈ ¦Y ©e x ¤wŸA ©a i ¦d §i ©e
mz̈F` x ¥zFRÎoi ¥̀ §e FnŸl £gÎz ¤̀  m ¤dl̈ dŸr §x ©R x ¥R ©q §i ©e d̈i ¤nk̈ £gÎlM̈Îz ¤̀ §e

:d «Ÿr §x ©t §l
(GEN 41:9)  Then the chief cupbearer spoke to Par`oh,
saying, "I remember my faults today. 

xi ¦M §f ©n i ¦p £̀  i ©̀ ḧ £gÎz ¤̀  xŸn`¥l dŸr §x ©RÎz ¤̀  mi ¦w §W ©O ©d x ©U x ¥A ©c §i ©e
:mFI ©d

(GEN 41:10)  Par`oh was angry with his servants, and put
me in custody in the house of the captain of the guard, me
and the chief baker. 
i ¦zŸ̀ mi ¦gÄ ©H ©d x ©U zi ¥A x ©n §W ¦n §A i ¦zŸ̀ o ¥Y ¦I ©e eic̈ä £rÎl ©r s ©vẅ dŸr §x ©R

:mi «¦tŸ̀d̈ x ©U z ¥̀ §e
(GEN 41:11)  We dreamed a dream in one night, I and he.
We dreamed each man according to the interpretation of his
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dream. 
:Ep §n«l̈g̈ FnŸl £g oFx §z ¦t §M Wi ¦̀  `Edë i ¦p £̀  cg̈ ¤̀  dl̈ §i ©l §A mFl £g dn̈ §l ©g«©P ©e

(GEN 41:12)  There was with us there a young man, a
Hebrew, servant to the captain of the guard, and we told
him, and he interpreted to us our dreams. To each man
according to his dream he interpreted. 

Epl̈ÎxŸ §t ¦I ©e FlÎx ¤R ©q §P ©e mi ¦gÄ ©H ©d x ©U §l c ¤a ¤r i ¦x §a ¦r x ©r©p EpŸ ¦̀  mẄ §e
:x «z̈R̈ FnŸl £g ©M Wi ¦̀  Epi ¥zŸnŸl £gÎz ¤̀

(GEN 41:13)  It happened, as he interpreted to us, so it was:
he restored me to my office, and he hanged him." 

:d«l̈z̈ FzŸ̀§e i ¦P ©MÎl ©r ai ¦W ¥d i ¦zŸ̀ dïd̈ o ¥M Epl̈Îx ©z«R̈ x ¤W £̀ ©M i ¦d §i ©e
(GEN 41:14)  Then Par`oh sent and called Yosef, and they
brought him hastily out of the dungeon. He shaved himself,
changed his clothing, and came in to Par`oh. 

s ¥N ©g §i ©e g ©N ©b §i ©e xFA ©dÎo ¦n Ed ªvi ¦x §i ©e s ¥qFiÎz ¤̀  `ẍ §w ¦I ©e dŸr §x ©R g ©l §W ¦I ©e
:d «Ÿr §x ©RÎl ¤̀  `ŸaÏ ©e eiz̈Ÿl §n ¦U

(GEN 41:15)  Par`oh said to Yosef, "I have dreamed a
dream, and there is no one who can interpret it. I have heard
it said of you, that when you hear a dream you can interpret
it." 
i ¦Y §r ©nẄ i ¦p £̀ ©e FzŸ̀ oi ¥̀  x ¥zŸtE i ¦Y §n ©lg̈ mFl £g s ¥qFiÎl ¤̀  dŸr §x ©R x ¤n`ŸI ©e

:F «zŸ̀ xŸY §t ¦l mFl £g r ©n §W ¦Y xŸn`¥l Li ¤lr̈
(GEN 41:16)  Yosef answered Par`oh, saying, "It isn't in me.
God will give Par`oh an answer of shalom." 

mFl §WÎz ¤̀  d¤p £r©i mi ¦dŸl ¡̀  ic̈r̈ §l ¦A xŸn`¥l dŸr §x ©RÎz ¤̀  s ¥qFi o ©r©I ©e
:d «Ÿr §x ©R

(GEN 41:17)  Par`oh spoke to Yosef, "In my dream, behold,
I stood on the brink of the river: 

:x «Ÿ̀§i ©d z ©t §UÎl ©r c ¥nŸr i ¦p §p ¦d i ¦nŸl £g ©A s ¥qFiÎl ¤̀  dŸr §x ©R x ¥A ©c §i ©e
(GEN 41:18)  and, behold, there came up out of the river
seven cattle, fat-fleshed and well-favored. They fed in the
reed-grass, 

x ©̀ ŸY zŸti ¦e xÜÄ zF`i ¦x §A zFxR̈ r ©a ¤W zŸlŸr xŸ̀§i ©dÎo ¦n d¥P ¦d §e
:Eg «῭ Ä dp̈i ¤r §x ¦Y ©e

(GEN 41:19)  and, behold, seven other cattle came up after
them, poor and very ill-favored and lean-fleshed, such as I
never saw in all the land of Egypt for ugliness. 
cŸ̀§n x ©̀ ŸY zFrẍ §e zFN ©C o ¤di ¥x £g ©̀  zFlŸr zFx ¥g £̀  zFxR̈Îr ©a «¤W d¥P ¦d §e

: ©r «Ÿxl̈ m ¦i ©x §v ¦n u ¤x ¤̀ Îlk̈ §A dP̈ ¥dk̈ i ¦zi ¦̀ ẍÎ` «Ÿl xÜÄ zFT ©x §e
(GEN 41:20)  The lean and ill-favored cattle ate up the first
seven fat cattle, 

zFpŸW` ¦xd̈ zFxR̈ ©d r ©a ¤W z ¥̀  zFrẍd̈ §e zFT ©xd̈ zFxR̈ ©d dp̈ §l ©k`ŸY ©e
:z «Ÿ̀i ¦x §A ©d

(GEN 41:21)  and when they had eaten them up, it couldn't
be known that they had eaten them, but they were still
ill-favored, as at the beginning. So I awoke. 

r ©x o ¤di ¥̀ §x ©nE dp̈ ¤A §x ¦wÎl ¤̀  E`äÎi ¦M r ©cFp Ÿ̀l §e dp̈ ¤A §x ¦wÎl ¤̀  dp̈`ŸaŸ ©e
:u «ẅi ¦̀ ë dN̈ ¦g §Y ©A x ¤W £̀ ©M

(GEN 41:22)  I saw in my dream, and, behold, seven heads
of grain came up on one stalk, full and good: 

zŸ̀¥l §n cg̈ ¤̀  d¤pẅ §A zŸlŸr mi ¦l¢A ¦W r ©a ¤W | d¥P ¦d §e i ¦nŸl £g ©A ` ¤x ¥̀ ë
:zF «aŸh §e

(GEN 41:23)  and, behold, seven heads of grain, withered,

thin, and blasted with the east wind, sprung up after them. 
:m «¤di ¥x £g ©̀  zFg §nŸv mi ¦cẅ zFt ªc §W zFT ©C zFn ªp §v mi ¦l¢A ¦W r ©a ¤W d¥P ¦d §e

(GEN 41:24)  The thin heads of grain swallowed up the
seven good heads of grain. I told it to the magicians; but
there was no one who could explain it to me." 

x ©nŸ̀«ë zFaŸH ©d mi ¦l¢A ¦W «©d r ©a ¤W z ¥̀  zŸT ©C ©d mi ¦l¢A ¦Wd̈ ̈o §r ©l §a ¦Y ©e
:i «¦l ci ¦B ©n oi ¥̀ §e mi ¦O ªh §x ©g «©dÎl ¤̀

(GEN 41:25)  Yosef said to Par`oh, "The dream of Par`oh is
one. What God is about to do he has declared to Par`oh. 

x ¤W £̀  z ¥̀  `Ed cg̈ ¤̀  dŸr §x ©R mFl £g dŸr §x ©RÎl ¤̀  s ¥qFi x ¤n`ŸI ©e
:d «Ÿr §x ©t §l ci ¦B ¦d d ¤UŸr mi ¦dŸl ¡̀ d̈

(GEN 41:26)  The seven good cattle are seven years; and the
seven good heads of grain are seven years. The dream is
one. 
r ©a ¤W zŸaŸH ©d mi ¦l¢A ¦X «©d r ©a ¤W §e dP̈ ¥d mi ¦pẄ r ©a ¤W zŸaŸH ©d zŸxR̈ r ©a ¤W

:`E «d cg̈ ¤̀  mFl £g dP̈ ¥d mi ¦pẄ
(GEN 41:27)  The seven lean and ill-favored cattle that came
up after them are seven years, and also the seven empty
heads of grain blasted with the east wind; they will be seven
years of famine. 

dP̈ ¥d mi ¦pẄ r ©a ¤W o ¤di ¥x £g ©̀  zŸlŸrd̈ zŸrẍd̈ §e zFT ©x «d̈ zFxR̈ ©d r ©a ¤W §e
:a «r̈ẍ i¥p §W r ©a ¤W Ei §d ¦i mi ¦cT̈ ©d zFt ªc §W zFw ¥xd̈ mi ¦l¢A ¦W «©d r ©a ¤W §e

(GEN 41:28)  That is the thing which I spoke to Par`oh.
What God is about to do he has shown to Par`oh. 

d ῭ §x ¤d d ¤UŸr mi ¦dŸl ¡̀ d̈ x ¤W £̀  dŸr §x ©RÎl ¤̀  i ¦Y §x ©A ¦C x ¤W £̀  xäC̈ ©d `Ed
:d «Ÿr §x ©RÎz ¤̀

(GEN 41:29)  Behold, there come seven years of great plenty
throughout all the land of Egypt. 

:m ¦i «ẍ §v ¦n u ¤x ¤̀ Îlk̈ §A lFcB̈ räÜ zF`Ä mi ¦pẄ r ©a ¤W d¥P ¦d
(GEN 41:30)  There will arise after them seven years of
famine, and all the plenty will be forgotten in the land of
Egypt. The famine will consume the land, 

m ¦iẍ §v ¦n u ¤x ¤̀ §A räV̈ ©dÎlM̈ g ©M §W ¦p §e o ¤di ¥x £g ©̀  ar̈ẍ i¥p §W r ©a ¤W Enẅ §e
:u ¤x «῭ d̈Îz ¤̀  ar̈ẍd̈ dN̈ ¦k §e

(GEN 41:31)  and the plenty will not be known in the land by
reason of that famine which follows; for it will be very
grievous. 
`Ed c ¥ak̈Îi «¦M o ¥kÎi ¥x £g ©̀  `Ed ©d ar̈ẍd̈ i¥p §R ¦n u ¤x ῭ Ä räV̈ ©d r ©cË ¦iÎ` «Ÿl §e

:c «Ÿ̀§n
(GEN 41:32)  The dream was doubled to Par`oh, because
the thing is established by God, and God will shortly bring it
to pass. 

m ¦r ¥n xäC̈ ©d oFkp̈Îi «¦M m ¦in̈ £r ©R dŸr §x ©RÎl ¤̀  mFl £g ©d zFpẌ ¦d l ©r §e
:F «zŸU £r ©l mi ¦dŸl ¡̀ d̈ x ¥d ©n §nE mi ¦dŸl ¡̀ d̈

(GEN 41:33)  Now therefore let Par`oh look for a discreet
and wise man, and set him over the land of Egypt. 

:m ¦i «ẍ §v ¦n u ¤x ¤̀ Îl ©r Ed ¥zi ¦Wi ¦e mk̈g̈ §e oFap̈ Wi ¦̀  dŸr §x ©t ` ¤x¥i dŸ ©r §e
(GEN 41:34)  Let Par`oh do this, and let him appoint
overseers over the land, and take up the fifth part of the land
of Egypt's produce in the seven plenteous years. 

m ¦i ©x §v ¦n u ¤x ¤̀ Îz ¤̀  W ¥O ¦g §e u ¤x ῭ d̈Îl ©r mi ¦c ¦w §R c ¥w §t ©i §e dŸr §x ©t d ¤U £r©i
:r «äV̈ ©d i¥p §W r ©a ¤W §A

(GEN 41:35)  Let them gather all the food of these good
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years that come, and lay up grain under the hand of Par`oh
for food in the cities, and let them keep it. 

xäÎEx §A §v ¦i §e d ¤N ¥̀ d̈ zŸ̀Ä ©d zŸaŸH ©d mi ¦pẌ ©d l ¤kŸ̀ÎlM̈Îz ¤̀  Ev §A §w ¦i §e
:Ex «n̈Ẅ §e mi ¦xr̈ ¤A l ¤kŸ̀ dŸr §x ©RÎc ©i z ©g ©Y

(GEN 41:36)  The food will be for a store to the land against
the seven years of famine, which will be in the land of Egypt;
that the land not perish through the famine." 
u ¤x ¤̀ §A ̈oi¤i §d ¦Y x ¤W £̀  ar̈ẍd̈ i¥p §W r ©a ¤W §l u ¤x ῭ l̈ oFcT̈ ¦t §l l ¤kŸ̀d̈ dïd̈ §e

:a «r̈ẍÄ u ¤x ῭ d̈ z ¥xM̈ ¦zÎ` «Ÿl §e m ¦iẍ §v ¦n
(GEN 41:37)  The thing was good in the eyes of Par`oh, and
in the eyes of all his servants. 

:ei «c̈ä £rÎlM̈ i¥pi ¥r §aE dŸr §x ©t i¥pi ¥r §A xäC̈ ©d a ©hi ¦I ©e
(GEN 41:38)  Par`oh said to his servants, "Can we find such
a one as this, a man in whom is the Spirit of God?" 
:F «A mi ¦dŸl ¡̀  ©gEx x ¤W £̀  Wi ¦̀  d ¤fk̈ `v̈ §n ¦p £d eic̈ä £rÎl ¤̀  dŸr §x ©R x ¤n`ŸI ©e

(GEN 41:39)  Par`oh said to Yosef, "Because God has
shown you all of this, there is none so discreet and wise as
you. 

z`ŸfÎlM̈Îz ¤̀  L §zF` mi ¦dŸl ¡̀  ©ri ¦cFd i ¥x £g ©̀  s ¥qFiÎl ¤̀  dŸr §x ©R x ¤n`ŸI ©e
:LF «nM̈ mk̈g̈ §e oFap̈Îoi ¥̀

(GEN 41:40)  You shall be over my house, and according to
your word will all my people be ruled. Only in the throne I
will be greater than you." 

l ©C §b ¤̀  ` ¥Q ¦M ©d w ©x i ¦O ©rÎlM̈ w ©X ¦i Li ¦RÎl ©r §e i ¦zi ¥AÎl ©r d¤i §d ¦Y dŸ ©̀
:‚«¤O ¦n

(GEN 41:41)  Par`oh said to Yosef, "Behold, I have set you
over all the land of Egypt." 

:m ¦i «ẍ §v ¦n u ¤x ¤̀ ÎlM̈ l ©r L §z «Ÿ̀ i ¦Y ©zp̈ d ¥̀ §x s ¥qFiÎl ¤̀  dŸr §x ©R x ¤n`ŸI ©e
(GEN 41:42)  Par`oh took off his signet ring from his hand,
and put it on Yosef's hand, and arrayed him in robes of fine
linen, and put a gold chain about his neck, 

W ¥A §l ©I ©e s ¥qFi c ©iÎl ©r Dz̈Ÿ̀ o ¥Y ¦I ©e Fcï l ©r ¥n FY §r ©A ©hÎz ¤̀  dŸr §x ©R x ©qÏ ©e
:F «x`Ë ©vÎl ©r ad̈G̈ ©d c ¦a §x m ¤UÏ ©e W ¥WÎi ¥c §b ¦A FzŸ̀

(GEN 41:43)  and he made him to ride in the second chariot
which he had. They cried before him, "Bow the knee!" He set
him over all the land of Egypt. 
oFzp̈ §e K ¥x §a ©̀  eip̈ẗ §l E` §x §w ¦I ©e FlÎx ¤W £̀  d¤p §W ¦O ©d z ¤a ¤M §x ¦n §A FzŸ̀ a ¥M §x ©I ©e

:m ¦i «ẍ §v ¦n u ¤x ¤̀ ÎlM̈ l ©r FzŸ̀
(GEN 41:44)  Par`oh said to Yosef, "I am Par`oh, and
without you shall no man lift up his hand or his foot in all the
land of Egypt." 

Wi ¦̀  mi ¦xïÎ` «Ÿl Li ¤cr̈ §l ¦aE dŸr §x ©t i ¦p £̀  s ¥qFiÎl ¤̀  dŸr §x ©R x ¤n`ŸI ©e
:m ¦i «ẍ §v ¦n u ¤x ¤̀ Îlk̈ §A Fl §b ©xÎz ¤̀ §e FcïÎz ¤̀

(GEN 41:45)  Par`oh called Yosef's name
Zaphenath-paneah; and he gave him Asenat, the daughter of
Potiphera kohen {priest} of On as a wife. Yosef went out
over the land of Egypt. 

i ¦hFRÎz ©A z©p §q «῭ Îz ¤̀  FlÎo ¤Y ¦I ©e ©g¥p §r ©R z©p §t «v̈ s ¥qFiÎm ¥W dŸr §x ©t `ẍ §w ¦I ©e
:m ¦i «ẍ §v ¦n u ¤x ¤̀ Îl ©r s ¥qFi ` ¥v¥I ©e dẌ ¦̀ §l oŸ̀ o ¥dŸM r ©x ¤t

(GEN 41:46)  Yosef was thirty years old when he stood
before Par`oh king of Egypt. Yosef went out from the
presence of Par`oh, and went throughout all the land of
Egypt. 

` ¥v¥I ©e m ¦iẍ §v ¦nÎK ¤l «¤n dŸr §x ©R i¥p §t ¦l Fc §nr̈ §A dp̈Ẅ mi ¦WŸl §WÎo ¤A s ¥qFi §e
:m ¦i «ẍ §v ¦n u ¤x ¤̀ Îlk̈ §A xŸa §r©I«©e dŸr §x ©t i¥p §t ¦N ¦n s ¥qFi

(GEN 41:47)  In the seven plenteous years the earth brought
forth abundantly. 

:mi «¦vn̈ §w ¦l räV̈ ©d i¥p §W r ©a ¤W §A u ¤x ῭ d̈ U ©r ©Y ©e
(GEN 41:48)  He gathered up all the food of the seven years
which were in the land of Egypt, and laid up the food in the
cities: the food of the field, which was round about every city,
he laid up in the same. 

m ¦i ©x §v ¦n u ¤x ¤̀ §A Eid̈ x ¤W £̀  mi ¦pẄ r ©a ¤W | l ¤kŸ̀ÎlM̈Îz ¤̀  uŸA §w ¦I ©e
:D«k̈Fz §A o ©zp̈ d̈i ¤zŸai ¦a §q x ¤W £̀  xi ¦rd̈Îd ¥c §U l ¤kŸ̀ mi ¦xr̈ ¤A l ¤kŸ̀Îo ¤Y ¦I ©e

(GEN 41:49)  Yosef laid up grain as the sand of the sea, very
much, until he stopped counting, for it was without number. 
oi ¥̀ Îi ¦M xŸR §q ¦l l ©cg̈Îi ¦M c ©r cŸ̀§n d ¥A §x ©d mÏ ©d lFg §M xÄ s ¥qFi xŸA §v ¦I ©e

:x«R̈ §q ¦n
(GEN 41:50)  To Yosef were born two sons before the year
of famine came, whom Asenat, the daughter of Potiphera
kohen {priest} of On, bore to him. 

FNÎdc̈ §l«ï x ¤W £̀  ar̈ẍd̈ z©p §W `FaŸ m ¤x ¤h §A mi ¦pä i¥p §W c ©N ªi s ¥qFi §lE
:oF «̀  o ¥dŸM r ©x ¤t i ¦hFRÎz ©A z©p §q «῭

(GEN 41:51)  Yosef called the name of the firstborn
Menashsheh, "For," he said, "God has made me forget all my
toil, and all my father's house." 
i ¦ln̈ £rÎlM̈Îz ¤̀  mi ¦dŸl ¡̀  i ¦p ©X©pÎi «¦M d ¤X©p §n xFk §A ©d m ¥WÎz ¤̀  s ¥qFi `ẍ §w ¦I ©e

:i «¦a ῭  zi ¥AÎlM̈ z ¥̀ §e
(GEN 41:52)  The name of the second, he called Efrayim:
"For God has made me fruitful in the land of my affliction." 

:i«¦i §pr̈ u ¤x ¤̀ §A mi ¦dŸl ¡̀  i ¦p ©x §t ¦dÎi «¦M m ¦iẍ §t ¤̀  `ẍẅ i ¦p ¥X ©d m ¥W z ¥̀ §e
(GEN 41:53)  The seven years of plenty, that was in the land
of Egypt, came to an end. 

:m ¦i «ẍ §v ¦n u ¤x ¤̀ §A dïd̈ x ¤W £̀  räV̈ ©d i¥p §W r ©a ¤W dp̈i ¤l §k ¦Y ©e
(GEN 41:54)  The seven years of famine began to come, just
as Yosef had said. There was famine in all lands, but in all
the land of Egypt there was bread. 

ar̈ẍ i ¦d §i ©e s ¥qFi x ©n ῭  x ¤W £̀ ©M `Fal̈ ar̈ẍd̈ i¥p §W r ©a ¤W dp̈i ¤N ¦g §Y ©e
:m ¤g«l̈ dïd̈ m ¦i ©x §v ¦n u ¤x ¤̀ Îlk̈ §aE zFvẍ £̀ d̈Îlk̈ §A

(GEN 41:55)  When all the land of Egypt was famished, the
people cried to Par`oh for bread, and Par`oh said to all the
Egyptians, "Go to Yosef. What he says to you, do." 

x ¤n`ŸI ©e m ¤gN̈ ©l dŸr §x ©RÎl ¤̀  mr̈d̈ w ©r §v ¦I ©e m ¦i ©x §v ¦n u ¤x ¤̀ ÎlM̈ a ©r §x ¦Y ©e
:E «U £r ©Y m¤kl̈ x ©n`ŸiÎx ¤W £̀  s ¥qFiÎl ¤̀  Ek §l m ¦i ©x §v ¦nÎlk̈ §l dŸr §x ©R

(GEN 41:56)  The famine was over all the surface of the
earth. Yosef opened all the store-houses, and sold to the
Egyptians. The famine was severe in the land of Egypt. 

m ¤dÄ x ¤W £̀ ÎlM̈Îz «¤̀  s ¥qFi g ©Y §t ¦I ©e u ¤x ῭ d̈ i¥p §RÎlM̈ l ©r dïd̈ ar̈ẍd̈ §e
:m ¦i «ẍ §v ¦n u ¤x ¤̀ §A ar̈ẍ «d̈ w ©f ¡g¤I ©e m ¦i ©x §v ¦n §l xŸA §W ¦I ©e

(GEN 41:57)  All countries came into Egypt, to Yosef, to buy
grain, because the famine was severe in all the earth. 

ar̈ẍd̈ w ©fg̈Îi «¦M s ¥qFiÎl ¤̀  xŸA §W ¦l dn̈ §i ©x §v ¦n E`Ä u ¤x ῭ d̈Îlk̈ §e
:u ¤x «῭ d̈Îlk̈ §A

(GEN 42:1)  Now Ya`akov saw that there was grain in Egypt,
and Ya`akov said to his sons, "Why do you look at one
another?" 

53

Edited by Rick Wills, PO Box 446, Waxhaw, NC 28173 USA.  Copyright, Public Domain.



Hebrew Text & Hebrew Names Version, Interlinear Torah
Published by Wellsprings of Torah, a Messianic Congregation - www.TorahWellsprings.org

dÖl̈ eip̈ä §l aŸw £r©i x ¤n`ŸI ©e m ¦iẍ §v ¦n §A x ¤a ¤WÎW¤i i ¦M aŸw £r©i ` §x©I ©e
:E «̀ ẍ §z ¦Y

(GEN 42:2)  He said, "Behold, I have heard that there is
grain in Egypt. Go down there, and buy for us from there, so
that we may live, and not die." 

Epl̈ÎEx §a ¦W §e dÖẄÎEc §x m ¦iẍ §v ¦n §A x ¤a ¤WÎW¤i i ¦M i ¦Y §r ©nẄ d¥P ¦d x ¤n`ŸI ©e
:zE «np̈ Ÿ̀l §e d¤i §g ¦p §e mẌ ¦n

(GEN 42:3)  Yosef's ten brothers went down to buy grain
from Egypt. 

:m ¦i «ẍ §v ¦O ¦n xÄ xŸA §W ¦l dẍÜ £r s ¥qFiÎi «¥g £̀  Ec §x¥I ©e
(GEN 42:4)  But Ya`akov didn't send Binyamin, Yosef's
brother, with his brothers; for he said, "Lest perhaps harm
happen to him." 

x ©n ῭  i ¦M eig̈ ¤̀ Îz ¤̀  aŸw £r©i g ©lẄÎ Ÿ̀l s ¥qFi i ¦g £̀  oi ¦nï §p ¦AÎz ¤̀ §e
:oF «q ῭  EP ¤̀ ẍ §w ¦iÎo ¤R

(GEN 42:5)  The sons of Yisra'el came to buy among those
who came, for the famine was in the land of Kana`an. 

u ¤x ¤̀ §A ar̈ẍd̈ dïd̈Îi «¦M mi ¦̀ Ä ©d KFz §A xŸA §W ¦l l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A E`ŸaÏ ©e
:o ©r«p̈ §M

(GEN 42:6)  Yosef was the governor over the land. It was he
who sold to all the people of the land. Yosef's brothers came,
and bowed themselves down to him with their faces to the
earth. 

u ¤x ῭ d̈ m ©rÎlk̈ §l xi ¦A §W ©O ©d `Ed u ¤x ῭ d̈Îl ©r hi ¦N ©X ©d `Ed s ¥qFi §e
:dv̈ §x «῭  m ¦i ©R ©̀  FlÎEe £g «©Y §W ¦I ©e s ¥qFi i ¥g £̀  E`ŸaÏ ©e

(GEN 42:7)  Yosef saw his brothers, and he recognized them,
but acted like a stranger to them, and spoke roughly with
them. He said to them, "Where did you come from?" They
said, "From the land of Kana`an to buy food." 

zFWẅ mŸ ¦̀  x ¥A ©c §i ©e m ¤di ¥l £̀  x ¥M©p §z ¦I ©e m ¥x ¦M ©I ©e eig̈ ¤̀ Îz ¤̀  s ¥qFi ` §x©I ©e
:l ¤k «Ÿ̀ÎxÄ §W ¦l o ©r©p §M u ¤x ¤̀ ¥n Ex §n`ŸI ©e m ¤z`Ä o ¦i ©̀ ¥n m ¤d ¥l £̀  x ¤n`ŸI ©e

(GEN 42:8)  Yosef recognized his brothers, but they didn't
recognize him. 

:Ed «ªx ¦M ¦d Ÿ̀l m ¥d §e eig̈ ¤̀ Îz ¤̀  s ¥qFi x ¥M©I ©e
(GEN 42:9)  Yosef remembered the dreams which he
dreamed about them, and said to them, "You are spies! You
have come to see the nakedness of the land." 
mi ¦l §B ©x §n m ¤d ¥l £̀  x ¤n`ŸI ©e m ¤dl̈ m ©lg̈ x ¤W £̀  zFnŸl £g ©d z ¥̀  s ¥qFi xŸM §f ¦I ©e

:m«¤z`Ä u ¤x ῭ d̈ z ©e §x ¤rÎz ¤̀  zF` §x ¦l m ¤Y ©̀
(GEN 42:10)  They said to him, "No, my lord, but your
servants have come to buy food. 

:l ¤k «Ÿ̀ÎxÄ §W ¦l E`Ä Li ¤cä £r ©e i ¦pŸc £̀  Ÿ̀l eil̈ ¥̀  Ex §n`ŸI ©e
(GEN 42:11)  We are all one man's sons; we are honest men.
Your servants are not spies." 

:mi «¦l §B ©x §n Li ¤cä £r Eid̈Î Ÿ̀l Ep §g©p £̀  mi ¦p ¥M Ep §gp̈ cg̈ ¤̀ ÎWi ¦̀  i¥p §A EpN̈ ªM
(GEN 42:12)  He said to them, "No, but you have come to
see the nakedness of the land." 

:zF «̀ §x ¦l m ¤z`Ä u ¤x ῭ d̈ z ©e §x ¤rÎi «¦M Ÿ̀l m ¤d ¥l £̀  x ¤n`ŸI ©e
(GEN 42:13)  They said, "We, your servants, are twelve
brothers, the sons of one man in the land of Kana`an; and,
behold, the youngest is this day with our father, and one is
no more." 
u ¤x ¤̀ §A cg̈ ¤̀ ÎWi ¦̀  i¥p §A Ep §g©p £̀  | mi ¦g ©̀  Li ¤cä £r xÜr̈ mi¥p §W Ex §n`ŸI ©e

:EP«¤pi ¥̀  cg̈ ¤̀ d̈ §e mFI ©d Epi ¦a ῭ Îz ¤̀  oŸhT̈ ©d d¥P ¦d §e o ©rp̈ §M
(GEN 42:14)  Yosef said to them, "It is like I told you, saying,
'You are spies.' 

mi ¦l §B ©x §n xŸn`¥l m¤k ¥l £̀  i ¦Y §x ©A ¦C x ¤W £̀  `Ed s ¥qFi m ¤d ¥l £̀  x ¤n`ŸI ©e
:m«¤Y ©̀

(GEN 42:15)  Hereby you shall be tested. By the life of
Par`oh you shall not go forth from here, unless your
youngest brother come here. 

m¤ki ¦g £̀  `Fa §AÎm ¦̀  i ¦M d ¤G ¦n E` §v ¥YÎm ¦̀  dŸr §x ©t i ¥g Ep ¥gÄ ¦Y z`Ÿf §A
:dP̈ «¥d oŸhT̈ ©d

(GEN 42:16)  Send one of you, and let him get your brother,
and you shall be bound, that your words may be tested,
whether there is truth in you, or else by the life of Par`oh
surely you are spies." 
m¤ki ¥x §a ¦C Ep £g «Ä ¦i §e Ex §q ῭ ¥d m ¤Y ©̀ §e m ¤ki ¦g £̀ Îz ¤̀  g ©T ¦i §e cg̈ ¤̀  m ¤M ¦n Eg §l ¦W

:m«¤Y ©̀  mi ¦l §B ©x §n i ¦M dŸr §x ©t i ¥g Ÿ̀lÎm ¦̀ §e m ¤k §Y ¦̀  z ¤n ¡̀ «©d
(GEN 42:17)  He put them all together into custody three
days. 

:mi «¦nï z ¤WŸl §W xn̈ §W ¦nÎl ¤̀  mz̈Ÿ̀ sŸq¡̀ ¤I ©e
(GEN 42:18)  Yosef said to them the third day, "Do this, and
live, for I fear God. 

mi ¦dŸl ¡̀ d̈Îz ¤̀  Ei §g «¦e EU £r z`Ÿf i ¦Wi ¦l §X ©d mFI ©A s ¥qFi m ¤d ¥l £̀  x ¤n`ŸI ©e
:` «¥xï i ¦p £̀

(GEN 42:19)  If you are honest men, then let one of your
brothers be bound in your prison-house; but you go, carry
grain for the famine of your houses. 

Ek §l m ¤Y ©̀ §e m ¤k §x ©n §W ¦n zi ¥a §A x ¥q ῭ ¥i cg̈ ¤̀  m ¤ki ¦g £̀  m ¤Y ©̀  mi ¦p ¥MÎm ¦̀
:m«¤ki ¥YÄ oFa £r ©x x ¤a ¤W E`i ¦ad̈

(GEN 42:20)  Bring your youngest brother to me; so will your
words be verified, and you won't die." They did so. 

EzEnz̈ Ÿ̀l §e m ¤ki ¥x §a ¦c Ep §n ῭ ¥i §e i ©l ¥̀  E`i ¦aŸ oŸhT̈ ©d m¤ki ¦g £̀ Îz ¤̀ §e
:o«¥kÎEU £r©I ©e

(GEN 42:21)  They said one to another, "We are most
assuredly guilty concerning our brother, in that we saw the
distress of his soul, when he begged us, and we wouldn't
listen. Therefore this distress has come on us." 

x ¤W £̀  Epi ¦g ῭ Îl ©r Ep §g©p £̀  | mi ¦n ¥W £̀  lä £̀  ei ¦g ῭ Îl ¤̀  Wi ¦̀  Ex §n`ŸI ©e
Epi ¥l ¥̀  d ῭ Ä o ¥MÎl ©r Ep §rn̈Ẅ Ÿ̀l §e Epi ¥l ¥̀  Fp §p «©g §z ¦d §A FW §t©p z ©xv̈ Epi ¦̀ ẍ

:z` «ŸG ©d dẍS̈ ©d
(GEN 42:22)  Re'uven answered them, saying, "Didn't I tell
you, saying, 'Don't sin against the child,' and you wouldn't
listen? Therefore also, behold, his blood is required." 

xŸn`¥l | m ¤ki ¥l £̀  i ¦Y §x ©n ῭  `Fl £d xŸn`¥l mz̈Ÿ̀ o ¥aE` §x o ©r©I ©e
:W «ẍ §c ¦p d¥P ¦d FnC̈Îm ©b §e m ¤Y §r ©n §W Ÿ̀l §e c ¤l¤I ©a E` §h ¤g ¤YÎl ©̀

(GEN 42:23)  They didn't know that Yosef understood them;
for there was an interpreter between them. 

:m «z̈Ÿpi ¥A ui ¦l ¥O ©d i ¦M s ¥qFi ©r ¥nŸW i ¦M Er §cï Ÿ̀l m ¥d §e
(GEN 42:24)  He turned himself about from them, and wept,
and he returned to them, and spoke to them, and took
Shim`on from among them, and bound him before their
eyes. 

mŸ ¦̀ «¥n g ©T ¦I ©e m ¤d ¥l £̀  x ¥A ©c §i ©e m ¤d ¥l £̀  aẄÏ ©e §J §a¥I ©e m ¤di ¥l £r «¥n aŸQ ¦I ©e
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:m «¤di¥pi ¥r §l FzŸ̀ xŸq¡̀ ¤I ©e oFr §n ¦WÎz ¤̀
(GEN 42:25)  Then Yosef commanded to fill their bags with
grain, and to restore every man's money into his sack, and to
give them food for the way. So it done to them. 
FT ©UÎl ¤̀  Wi ¦̀  m ¤di ¥R §q ©M ai ¦Wd̈ §lE xÄ m ¤di ¥l §MÎz ¤̀  E` §l ©n §i ©e s ¥qFi e ©v §i ©e

:o«¥M m ¤dl̈ U ©r©I ©e K ¤xC̈ ©l dc̈ ¥v m ¤dl̈ z ¥zl̈ §e
(GEN 42:26)  They loaded their donkeys with their grain,
and departed from there. 

:m «Ẍ ¦n Ek §l¥I ©e m ¤di ¥xŸn£gÎl ©r mẍ §a ¦WÎz ¤̀  E` §U ¦I ©e
(GEN 42:27)  As one of them opened his sack to give his
donkey food in the lodging-place, he saw his money. Behold,
it was in the mouth of his sack. 

` §x©I ©e oFlÖ ©A FxŸn£g ©l `FR §q ¦n z ¥zl̈ FT ©UÎz ¤̀  cg̈ ¤̀ d̈ g ©Y §t ¦I ©e
:F «Y §g ©Y §n ©̀  i ¦t §A `EdÎd¥P ¦d §e FR §q ©MÎz ¤̀

(GEN 42:28)  He said to his brothers, "My money is restored!
Behold, it is even in my sack." Their hearts failed them, and
they turned trembling one to another, saying, "What is this
that God has done to us?" 

mÄ ¦l ` ¥v¥I ©e i ¦Y §g ©Y §n ©̀ §a d¥P ¦d m ©b §e i ¦R §q ©M a ©WEd eig̈ ¤̀ Îl ¤̀  x ¤n`ŸI ©e
:Ep«l̈ mi ¦dŸl ¡̀  dÜr̈ z`ŸGÎd ©n xŸn`¥l ei ¦g ῭ Îl ¤̀  Wi ¦̀  Ec §x ¤g«¤I ©e

(GEN 42:29)  They came to Ya`akov their father to the land
of Kana`an, and told him all that had happened to them,
saying, 

zŸxŸT ©dÎlM̈ z ¥̀  Fl Eci ¦B ©I ©e o ©rp̈ §M dv̈ §x ©̀  m ¤di ¦a £̀  aŸw £r©iÎl ¤̀  E`ŸaÏ ©e
:x «Ÿn`¥l mz̈Ÿ̀

(GEN 42:30)  "The man, the lord of the land, spoke roughly
with us, and took us for spies of the country. 

mi ¦l §B ©x §n «¦M Epz̈Ÿ̀ o ¥Y ¦I ©e zFWẅ EpŸ ¦̀  u ¤x ῭ d̈ i¥pŸc £̀  Wi ¦̀ d̈ x ¤A ¦C
:u ¤x «῭ d̈Îz ¤̀

(GEN 42:31)  We said to him, 'We are honest men. We are
no spies. 

:mi «¦l §B ©x §n Epi ¦id̈ Ÿ̀l Ep §gp̈ £̀  mi ¦p ¥M eil̈ ¥̀  x ¤n`ŸP ©e
(GEN 42:32)  We are twelve brothers, sons of our father; one
is no more, and the youngest is this day with our father in the
land of Kana`an.' 

mFI ©d oŸhT̈ ©d §e EP¤pi ¥̀  cg̈ ¤̀ d̈ Epi ¦a ῭  i¥p §A mi ¦g ©̀  Ep §g©p £̀  xÜr̈Îmi¥p §W
:o ©r«p̈ §M u ¤x ¤̀ §A Epi ¦a ῭ Îz ¤̀

(GEN 42:33)  The man, the lord of the land, said to us,
'Hereby will I know that you are honest men. Leave one of
your brothers with me, and take grain for the famine of your
houses, and go your way. 

m ¤Y ©̀  mi ¦p ¥k i ¦M r ©c ¥̀  z`Ÿf §A u ¤x ῭ d̈ i¥pŸc £̀  Wi ¦̀ d̈ Epi ¥l ¥̀  x ¤n`ŸI ©e
:Ek«¥lë Eg §w m ¤ki ¥YÄ oFa £r ©xÎz ¤̀ §e i ¦Y ¦̀  Egi ¦P ©d cg̈ ¤̀ «d̈ m ¤ki ¦g £̀

(GEN 42:34)  Bring your youngest brother to me. Then I will
know that you are not spies, but that you are honest men. So
I will deliver your brother to you, and you shall trade in the
land.'" 

i ¦M m ¤Y ©̀  mi ¦l §B ©x §n Ÿ̀l i ¦M dr̈ §c «¥̀ §e i ©l ¥̀  oŸhT̈ ©d m ¤ki ¦g £̀ Îz ¤̀  E`i ¦ad̈ §e
:Ex «g̈ §q ¦Y u ¤x ῭ d̈Îz ¤̀ §e m ¤kl̈ o ¥Y ¤̀  m ¤ki ¦g £̀ Îz ¤̀  m ¤Y ©̀  mi ¦p ¥k

(GEN 42:35)  It happened as they emptied their sacks, that
behold, every man's bundle of money was in his sack. When
they and their father saw their bundles of money, they were
afraid. 

E` §x ¦I ©e FT ©U §A FR §q ©MÎxFx §v Wi ¦̀ Îd¥P ¦d §e m ¤di ¥T ©U mi ¦wi ¦x §n m ¥d i ¦d §i ©e
:E` «ẍi ¦I ©e m ¤di ¦a £̀ ©e dÖ ¥d m ¤di ¥R §q ©M zFxŸx §vÎz ¤̀

(GEN 42:36)  Ya`akov, their father, said to them, "You have
bereaved me of my children! Yosef is no more, Shim`on is
no more, and you want to take Binyamin away. All these
things are against me." 

oFr §n ¦W §e EP¤pi ¥̀  s ¥qFi m ¤Y §l ©M ¦W i ¦zŸ̀ m ¤di ¦a £̀  aŸw £r©i m ¤d ¥l £̀  x ¤n`ŸI ©e
:dp̈«N̈ ªk Eid̈ i ©lr̈ EgT̈ ¦Y o ¦nï §p ¦AÎz ¤̀ §e EP¤pi ¥̀

(GEN 42:37)  Re'uven spoke to his father, saying, "Kill my
two sons, if I don't bring him to you. Deliver him into my
hand, and I will bring him to you again." 

Ÿ̀lÎm ¦̀  zi ¦nŸ i©pä i¥p §WÎz ¤̀  xŸn`¥l ei ¦a ῭ Îl ¤̀  o ¥aE` §x x ¤n`ŸI ©e
:Li«¤l ¥̀  EP ¤ai ¦W £̀  i ¦p £̀ ©e i ¦cïÎl ©r FzŸ̀ dp̈ §Y Li ¤l ¥̀  EP ¤̀ i ¦a £̀

(GEN 42:38)  He said, "My son shall not go down with you;
for his brother is dead, and he only is left. If harm happens to
him by the way in which you go, then you will bring down
my gray hairs with sorrow to She'ol." 

x ῭ §W ¦p FC ©a §l `Ed §e z ¥n ei ¦g ῭ Îi «¦M m ¤kÖ ¦r i ¦p §A c ¥x¥iÎ` «Ÿl x ¤n`ŸI ©e
oFbï §A i ¦zäi ¥UÎz ¤̀  m ¤Y §c ©xFd §e DäÎEk §l «¥Y x ¤W £̀  K ¤x ¤C ©A oFq ῭  Ed ῭ ẍ §wE

:dl̈F «̀ §W
(GEN 43:1)  The famine was severe in the land. 

:u ¤x «῭ Ä c ¥aM̈ ar̈ẍd̈ §e
(GEN 43:2)  It happened, when they had eaten up the grain
which they had brought out of Egypt, their father said to
them, "Go again, buy us a little more food." 

x ¤n`ŸI ©e m ¦iẍ §v ¦O ¦n E`i ¦a ¥d x ¤W £̀  x ¤a ¤X ©dÎz ¤̀  lŸk ¡̀ ¤l EN ¦M x ¤W £̀ ©M i ¦d §i ©e
:l ¤k «Ÿ̀Îh ©r §n Epl̈ÎEx §a ¦W Ea ªW m ¤di ¦a £̀  m ¤di ¥l £̀

(GEN 43:3)  Yehudah spoke to him, saying, "The man
solemnly warned us, saying, 'You shall not see my face,
unless your brother is with you.' 
E` §x ¦zÎ` «Ÿl xŸn`¥l Wi ¦̀ d̈ EpÄ c ¦r ¥d c ¥rd̈ xŸn`¥l dc̈Ed §i eil̈ ¥̀  x ¤n`ŸI ©e

:m«¤k §Y ¦̀  m ¤ki ¦g £̀  i ¦Y §l ¦A i©pẗ
(GEN 43:4)  If you will send our brother with us, we will go
down and buy you food, 

:l ¤k «Ÿ̀ L §l dẍ §A §W ¦p §e dc̈ §x¥p EpŸ ¦̀  Epi ¦g ῭ Îz ¤̀  ©g ¥N ©W §n L §W¤iÎm ¦̀
(GEN 43:5)  but if you will not send him, we will not go
down, for the man said to us, 'You shall not see my face,
unless your brother is with you.'" 

i ©pẗ E` §x ¦zÎ` «Ÿl Epi ¥l ¥̀  x ©n ῭  Wi ¦̀ d̈Îi «¦M c ¥x¥p Ÿ̀l ©g ¥N ©W §n L §pi ¥̀ Îm ¦̀ §e
:m«¤k §Y ¦̀  m ¤ki ¦g £̀  i ¦Y §l ¦A

(GEN 43:6)  Yisra'el said, "Why did you treat me so badly,
telling the man that you had another brother?" 

:g «῭  m ¤kl̈ cFr ©d Wi ¦̀ l̈ ci ¦B ©d §l i ¦l m ¤zŸr ¥x £d dn̈l̈ l ¥̀ ẍ §U ¦i x ¤n`ŸI ©e
(GEN 43:7)  They said, "The man asked directly concerning
ourselves, and concerning our relatives, saying, 'Is your father
still alive? Have you another brother?' We just answered his
questions. Is there any way we could know that he would
say, 'Bring your brother down?'" 

m¤ki ¦a £̀  cFr ©d xŸn`¥l Ep ¥Y §c ©lF «n §lE Epl̈ Wi ¦̀ d̈Îl ©̀ «Ẅ lF`Ẅ Ex §n`ŸI ©e
i ¦M r ©c¥p ©rFcï £d d ¤N ¥̀ d̈ mi ¦xä §C ©d i ¦RÎl ©r FlÎc ¤B©p ©e g ῭  m ¤kl̈ W¥i £d i ©g

:m«¤ki ¦g £̀ Îz ¤̀  Eci ¦xFd x ©n`Ÿi
(GEN 43:8)  Yehudah said to Yisra'el, his father, "Send the
boy with me, and we will arise and go, so that we may live,
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and not die, both we, and you, and also our little ones. 
dk̈ ¥l¥p §e dn̈Ewp̈ §e i ¦Y ¦̀  x ©r©P ©d dg̈ §l ¦W ei ¦a ῭  l ¥̀ ẍ §U ¦iÎl ¤̀  dc̈Ed §i x ¤n`ŸI ©e

:Ep«¥R ©hÎm ©B dŸ ©̀ Îm ©b Ep §g©p £̀ Îm ©B zEnp̈ Ÿ̀l §e d¤i §g«¦p §e
(GEN 43:9)  I will be collateral for him. From my hand will
you require him. If I don't bring him to you, and set him
before you, then let me bear the blame forever, 

ei ¦Y §b ©S ¦d §e Li ¤l ¥̀  ei ¦zŸ̀i ¦a £d Ÿ̀lÎm ¦̀  EP ¤W §w ©a §Y i ¦cÏ ¦n EP ¤a §x ¤r ¤̀  i ¦kŸp «῭
:mi «¦nÏ ©dÎlM̈ L §l i «¦z`ḧg̈ §e Li¤pẗ §l

(GEN 43:10)  for unless we had lingered, surely we would
have returned a second time by now." 

:m ¦i «n̈ £r ©t d ¤f Ep §a ©W dŸ ©rÎi «¦M Ep §dn̈ §d ©n §z ¦d ` ¥lEl i ¦M
(GEN 43:11)  Their father, Yisra'el, said to them, "If it be so
now, do this. Take from the choice fruits of the land in your
bags, and carry down a present for the man, a little balm, a
little honey, spices and myrrh, nuts, and almonds; 

Eg §w EU £r z`Ÿf `Ft ¥̀  | o ¥MÎm ¦̀  m ¤di ¦a £̀  l ¥̀ ẍ §U ¦i m ¤d ¥l £̀  x ¤n`ŸI ©e
h ©r §nE i ¦x¢v h ©r §n dg̈ §p ¦n Wi ¦̀ l̈ Eci ¦xFd §e m ¤ki ¥l §k ¦A u ¤x ῭ d̈ z ©x §n ¦G ¦n

:mi «¦c ¥w §WE mi ¦p §hÄ hŸlë z`Ÿk §p W ©a §C
(GEN 43:12)  and take double money in your hand, with the
money that was returned in the mouth of your sacks carry
again in your hand. Perhaps it was an oversight. 

m¤ki ¥z «Ÿg §Y §n ©̀  i ¦t §A aẄEO ©d s ¤q ¤M ©dÎz ¤̀ §e m ¤k §c¤i §a Eg §w d¤p §W ¦n s ¤q ¤k §e
:`E «d d ¤B §W ¦n i ©lE` m¤k §c¤i §a Eai ¦WŸ

(GEN 43:13)  Take also your brother, and arise, go again to
the man. 

:Wi «¦̀ d̈Îl ¤̀  EaEW EnEw §e Egẅ m ¤ki ¦g £̀ Îz ¤̀ §e
(GEN 43:14)  May El Shaddai give you mercy before the
man, that he may release to you your other brother and
Binyamin. If I am bereaved of my children, I am bereaved." 

m¤ki ¦g £̀ Îz ¤̀  m ¤kl̈ g ©N ¦W §e Wi ¦̀ d̈ i¥p §t ¦l mi ¦n £g ©x m ¤kl̈ o ¥Y ¦i i ©C ©W l ¥̀ §e
:i ¦Y §l«k̈Ẅ i ¦Y §lŸkẄ x ¤W £̀ ©M i ¦p £̀ ©e oi ¦nï §p ¦AÎz ¤̀ §e x ¥g ©̀

(GEN 43:15)  The men took that present, and they took
double money in their hand, and Binyamin; and rose up,
went down to Egypt, and stood before Yosef. 

mc̈ï §a Eg §wl̈ s ¤q ¤MÎd¤p §W ¦nE z`ŸG ©d dg̈ §p ¦O ©dÎz ¤̀  mi ¦Wp̈ £̀ «d̈ Eg §w ¦I ©e
:s «¥qFi i¥p §t ¦l Ec §n ©r«©I ©e m ¦i ©x §v ¦n Ec §x¥I ©e En ªwÏ ©e o ¦nï §p ¦AÎz ¤̀ §e

(GEN 43:16)  When Yosef saw Binyamin with them, he said
to the steward of his house, "Bring the men into the house,
and butcher an animal, and make ready; for the men will
dine with me at noon." 

` ¥ad̈ Fzi ¥AÎl ©r x ¤W £̀ «©l x ¤n`ŸI ©e oi ¦nï §p ¦AÎz ¤̀  mŸ ¦̀  s ¥qFi ` §x©I ©e
mi ¦Wp̈ £̀ d̈ El §k`Ÿi i ¦Y ¦̀  i ¦M o ¥kd̈ §e g ©a ¤h ©gŸa §hE dz̈ §iÄ ©d mi ¦Wp̈ £̀ d̈Îz ¤̀

:m ¦i «ẍ ¢dS̈ «©A
(GEN 43:17)  The man did as Yosef commanded, and the
man brought the men to Yosef's house. 

dz̈i ¥A mi ¦Wp̈ £̀ d̈Îz ¤̀  Wi ¦̀ d̈ ` ¥aÏ ©e s ¥qFi x ©n ῭  x ¤W £̀ «©M Wi ¦̀ d̈ U ©r©I ©e
:s «¥qFi

(GEN 43:18)  The men were afraid, because they were
brought to Yosef's house; and they said, "Because of the
money that was returned in our sacks at the first time are we
brought in; that he may seek occasion against us, and fall on
us, and take us for bondservants, along with our donkeys." 

s ¤q ¤M ©d x ©a §CÎl ©r Ex §n`ŸI ©e s ¥qFi zi ¥A E` §aE «d i ¦M mi ¦Wp̈ £̀ «d̈ E` §xi«¦I ©e

Epi ¥lr̈ l ¥lŸB §z ¦d §l mi ¦̀ äE «n Ep §g©p £̀  dN̈ ¦g §Y ©A Epi ¥zŸg §Y §n ©̀ §A aẌ ©d
:Epi «¥xŸn£gÎz ¤̀ §e mi ¦cä £r ©l Epz̈Ÿ̀ z ©g ©wl̈ §e Epi ¥lr̈ l ¥R©p §z ¦d §lE

(GEN 43:19)  They came near to the steward of Yosef's
house, and they spoke to him at the door of the house, 

:z ¦i «Ä ©d g ©z ¤R eil̈ ¥̀  Ex §A ©c §i ©e s ¥qFi zi ¥AÎl ©r x ¤W £̀  Wi ¦̀ d̈Îl ¤̀  EW §B ¦I «©e
(GEN 43:20)  and said, "Oh, my lord, we came indeed down
at the first time to buy food: 

:l ¤k «Ÿ̀ÎxÄ §W ¦l dN̈ ¦g §Y ©A Ep §c ©xï cŸxï i ¦pŸc £̀  i ¦A Ex §n`ŸI ©e
(GEN 43:21)  and it happened, when we came to the
lodging-place, that we opened our sacks, and, behold, every
man's money was in the mouth of his sack, our money in full
weight. We have brought it again in our hand. 
Wi ¦̀ Îs ¤q«¤k d¥P ¦d §e Epi ¥zŸg §Y §n ©̀ Îz ¤̀  dg̈ §Y §t ¦P«©e oFlÖ ©dÎl ¤̀  Ep`äÎi ¦M i ¦d §i «©e

:Ep «¥cï §A FzŸ̀ a ¤WP̈ ©e Flẅ §W ¦n §A Ep ¥R §q ©M FY §g ©Y §n ©̀  i ¦t §A
(GEN 43:22)  We have brought down other money in our
hand to buy food. We don't know who put our money in our
sacks." 

Ep ¥R §q ©M mÜÎi ¦n Ep §r ©cï Ÿ̀l l ¤kŸ̀ÎxÄ §W ¦l Ep ¥cï §a Ep §c ©xFd x ¥g ©̀  s ¤q ¤k §e
:Epi «¥zŸg §Y §n ©̀ §A

(GEN 43:23)  He said, "Shalom be to you. Don't be afraid.
Your God, and the God of your father, has given you
treasure in your sacks. I received your money." He brought
Shim`on out to them. 

m¤kl̈ o ©zp̈ m ¤ki ¦a £̀  i ¥dŸl` ¥e m ¤ki ¥dŸl ¡̀  E`ẍi ¦YÎl ©̀  m ¤kl̈ mFlẄ x ¤n`ŸI ©e
:oF «r §n ¦WÎz ¤̀  m ¤d ¥l £̀  ` ¥vFI ©e il̈ ¥̀  `Ä m ¤k §R §q ©M m ¤ki ¥zŸg §Y §n ©̀ §A oFn §h ©n

(GEN 43:24)  The man brought the men into Yosef's house,
and gave them water, and they washed their feet. He gave
their donkeys fodder. 

m ¤di ¥l §b ©x Ev £g §x ¦I ©e m ¦i ©nÎo ¤Y ¦I ©e s ¥qFi dz̈i ¥A mi ¦Wp̈ £̀ d̈Îz ¤̀  Wi ¦̀ d̈ ` ¥aÏ ©e
:m «¤di ¥x «Ÿn£g ©l `FR §q ¦n o ¥Y ¦I ©e

(GEN 43:25)  They made ready the present for Yosef's
coming at noon, for they heard that they should eat bread
there. 
El §k`Ÿi mẄÎi ¦M Er §n «Ẅ i ¦M m ¦iẍ ¢dS̈ «©A s ¥qFi `FAÎc ©r dg̈ §p ¦O ©dÎz ¤̀  Epi ¦kÏ ©e

:m ¤g«l̈
(GEN 43:26)  When Yosef came home, they brought him the
present which was in their hand into the house, and bowed
down themselves to him to the earth. 

dz̈ §iÄ ©d mc̈ï §AÎx ¤W £̀  dg̈ §p ¦O ©dÎz ¤̀  Fl Ei ¦aÏ ©e dz̈ §i ©A ©d s ¥qFi `ŸaÏ ©e
:dv̈ §x «῭  FlÎEe £g ©Y §W ¦I ©e

(GEN 43:27)  He asked them of their welfare, and said, "Is
your father well, the old man of whom you spoke? Is he yet
alive?" 
m ¤Y §x ©n £̀  x ¤W £̀  o ¥wG̈ ©d m ¤ki ¦a £̀  mFlẄ £d x ¤n`ŸI ©e mFlẄ §l m ¤dl̈ l ©̀ §W ¦I ©e

:i «g̈ EP ¤cFr ©d
(GEN 43:28)  They said, "Your servant, our father, is well. He
is still alive." They bowed the head, and did homage. 
:[E «E £g ©Y §W«¦I ©e] Eg ©Y §W ¦I ©e Ec §T ¦I «©e ig̈ EP ¤cFr Epi ¦a ῭ §l L §C §a ©r §l mFlẄ Ex §n`ŸI ©e
(GEN 43:29)  He lifted up his eyes, and saw Binyamin, his
brother, his mother's son, and said, "Is this your youngest
brother, of whom you spoke to me?" He said, "God be
gracious to you, my son." 

m¤ki ¦g £̀  d ¤f £d x ¤n`ŸI ©e FO ¦̀ Îo ¤A ei ¦g ῭  oi ¦nï §p ¦AÎz ¤̀  ` §x©I ©e eip̈i ¥r `V̈ ¦I ©e
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:i«¦p §A L §p §gï mi ¦dŸl ¡̀  x ©n`ŸI ©e il̈ ¥̀  m ¤Y §x ©n £̀  x ¤W £̀  oŸhT̈ ©d
(GEN 43:30)  Yosef made haste; for his heart yearned over
his brother: and he sought a place to weep; and he entered
into his room, and wept there. 

`ŸaÏ ©e zFM §a ¦l W ¥T ©a §i ©e ei ¦g ῭ Îl ¤̀  ein̈ £g ©x Ex §n §k ¦pÎi «¦M s ¥qFi x ¥d ©n §i ©e
:dÖ «Ẅ §J §a¥I ©e dẍ §c ©g ©d

(GEN 43:31)  He washed his face, and came out. He
controlled himself, and said, "Serve the meal." 

:m ¤g«l̈ Eni ¦U x ¤n`ŸI ©e w ©R ©̀ §z ¦I ©e ` ¥v¥I ©e eip̈R̈ u ©g §x ¦I ©e
(GEN 43:32)  They served him by himself, and them by
themselves, and the Egyptians, that ate with him, by
themselves, because the Egyptians don't eat bread with the
Hebrews, for that is an abomination to the Egyptians. 

i ¦M mC̈ ©a §l FY ¦̀  mi ¦l §kŸ̀d̈ mi ¦x §v ¦O ©l §e mC̈ ©a §l m ¤dl̈ §e FC ©a §l Fl Eni ¦UÏ ©e
`e ¦d dä ¥rFzÎi ¦M m ¤g ¤l mi ¦x §a ¦r «d̈Îz ¤̀  lŸk ¡̀ ¤l mi ¦x §v ¦O ©d oEl §kEi Ÿ̀l

:m ¦i «ẍ §v ¦n §l
(GEN 43:33)  They sat before him, the firstborn according to
his birthright, and the youngest according to his youth, and
the men marveled one with another. 

mi ¦Wp̈ £̀ d̈ Ed §n §z ¦I ©e Fzẍ ¦r §v ¦M xi ¦rS̈ ©d §e FzẍŸk §a ¦M xŸk §A ©d eip̈ẗ §l Ea §W¥I ©e
:Ed «¥r ¥xÎl ¤̀  Wi ¦̀

(GEN 43:34)  He sent portions to them from before him, but
Binyamin's portion was five times as much as any of theirs.
They drank, and were merry with him. 

zŸ̀ §U ©O ¦n o ¦nï §p ¦A z ©̀ §U ©n a ¤x ¥Y ©e m ¤d ¥l £̀  eip̈R̈ z ¥̀ ¥n zŸ̀ §U ©n `V̈ ¦I ©e
:F «O ¦r Ex §M §W ¦I«©e EY §W ¦I ©e zFcï W ¥ng̈ mN̈ ªM

(GEN 44:1)  He commanded the steward of his house,
saying, "Fill the men's sacks with food, as much as they can
carry, and put every man's money in his sack's mouth. 
l ¤kŸ̀ mi ¦Wp̈ £̀ «d̈ zŸg §Y §n ©̀ Îz ¤̀  ` ¥N ©n xŸn`¥l Fzi ¥AÎl ©r x ¤W £̀ Îz ¤̀  e ©v §i ©e

:F «Y §g ©Y §n ©̀  i ¦t §A Wi ¦̀ Îs ¤q«¤M mi ¦U §e z ¥̀ §U oEl §kEi x ¤W £̀ ©M
(GEN 44:2)  Put my cup, the silver cup, in the sack's mouth
of the youngest, with his grain money." He did according to
the word that Yosef had spoken. 

s ¤q ¤M z ¥̀ §e oŸhT̈ ©d z ©g ©Y §n ©̀  i ¦t §A mi ¦UŸ s ¤q ¤M ©d ©ri ¦a §B i ¦ri ¦a §BÎz ¤̀ §e
:x «¥A ¦C x ¤W £̀  s ¥qFi x ©a §c ¦M U ©r©I ©e Fx §a ¦W

(GEN 44:3)  As soon as the morning was light, the men were
sent away, they and their donkeys. 

:m «¤di ¥xŸn£g ©e dÖ ¥d Eg §N ªW mi ¦Wp̈ £̀ d̈ §e xF` x ¤wŸA ©d
(GEN 44:4)  When they had gone out of the city, and were
not yet far off, Yosef said to his steward, "Up, follow after the
men. When you overtake them, ask them, 'Why have you
rewarded evil for good? 
mEw Fzi ¥AÎl ©r x ¤W £̀ «©l x ©n ῭  s ¥qFi §e Ewi ¦g §x ¦d Ÿ̀l xi ¦rd̈Îz ¤̀  E` §v«ï m ¥d
dr̈ẍ m ¤Y §n ©N ¦W dÖl̈ m ¤d ¥l £̀  Ÿ §x ©n ῭ §e mŸ §b ©V ¦d §e mi ¦Wp̈ £̀ «d̈ i ¥x £g ©̀  sŸc §x

:d «äFh z ©g ©Y
(GEN 44:5)  Isn't this that from which my lord drinks, and by
which he indeed divines? You have done evil in so doing.'" 

m ¤zŸr ¥x £d FA W ¥g©p §i W ¥g©p `Ed §e FA i ¦pŸc £̀  d ¤Y §W ¦i x ¤W £̀  d ¤f `Fl £d
:m«¤zi ¦U £r x ¤W £̀

(GEN 44:6)  He overtook them, and he spoke to them these
words. 

:d ¤N «¥̀ d̈ mi ¦xä §C ©dÎz ¤̀  m ¤d ¥l £̀  x ¥A ©c §i ©e m ¥b ¦V©I«©e
(GEN 44:7)  They said to him, "Why does my lord speak
such words as these? Far be it from your servants that they
should do such a thing! 

Li ¤cä £r ©l dl̈i ¦lg̈ d ¤N ¥̀ d̈ mi ¦xä §C ©M i ¦pŸc £̀  x ¥A ©c §i dÖl̈ eil̈ ¥̀  Ex §n`ŸI ©e
:d«¤G ©d xäC̈ ©M zFU £r ¥n

(GEN 44:8)  Behold, the money, which we found in our
sacks' mouths, we brought again to you out of the land of
Kana`an. How then should we steal silver or gold out of your
lord's house? 
o ©rp̈ §M u ¤x ¤̀ ¥n Li ¤l ¥̀  EpŸai ¦W¡d Epi ¥zŸg §Y §n ©̀  i ¦t §A Ep`v̈n̈ x ¤W £̀  s ¤q ¤M o ¥d

:a «d̈f̈ F` s ¤q ¤M Li¤pŸc £̀  zi ¥A ¦n aŸp §b ¦p Ki ¥̀ §e
(GEN 44:9)  With whoever of your servants it be found, let
him die, and we also will be my lord's bondservants." 
:mi «¦cä £r ©l i ¦pŸc`«©l d¤i §d«¦p Ep §g©p £̀ Îm ©b §e z ¥në Li ¤cä £r ¥n FY ¦̀  ` ¥vÖ ¦i x ¤W £̀
(GEN 44:10)  He said, "Now also let it be according to your
words: he with whom it is found will be my bondservant; and
you will be blameless." 
c ¤ar̈ i ¦NÎd¤i §d ¦i FY ¦̀  ` ¥vÖ ¦i x ¤W £̀  `EdÎo ¤M m ¤ki ¥x §a ¦c §k dŸ ©rÎm ©B x ¤n`ŸI ©e

:m«¦I ¦w §p Ei §d ¦Y m ¤Y ©̀ §e
(GEN 44:11)  Then they hurried, and took down every man
his sack to the ground, and opened every man his sack. 
:F «Y §g ©Y §n ©̀  Wi ¦̀  Eg §Y §t ¦I «©e dv̈ §x ῭  FY §g ©Y §n ©̀ Îz ¤̀  Wi ¦̀  Ec ¦xFI ©e Ex £d ©n §i ©e

(GEN 44:12)  He searched, beginning with the eldest, and
ending at the youngest. The cup was found in Binyamin's
sack. 

:o «¦nï §p ¦A z ©g ©Y §n ©̀ §A ©ri ¦aB̈ ©d ` ¥vÖ ¦I ©e dN̈ ¦M oŸhT̈ ©aE l ¥g ¥d lFcB̈ ©A U¥R ©g §i ©e
(GEN 44:13)  Then they tore their clothes, and loaded every
man his donkey, and returned to the city. 

:dẍi «¦rd̈ Ea ªWÏ ©e FxŸn£gÎl ©r Wi ¦̀  qŸn £r©I«©e mz̈Ÿl §n ¦U Er §x §w ¦I ©e
(GEN 44:14)  Yehudah and his brothers came to Yosef's
house, and he was still there. They fell on the ground before
him. 

eip̈ẗ §l El §R ¦I ©e mẄ EP ¤cFr `Ed §e s ¥qFi dz̈i ¥A eig̈ ¤̀ §e dc̈Ed §i `ŸaÏ ©e
:dv̈ §x «῭

(GEN 44:15)  Yosef said to them, "What deed is this that you
have done? Don't you know that such a man as I can indeed
divine?" 

m ¤Y §r ©c §i `Fl £d m ¤zi ¦U £r x ¤W £̀  d ¤G ©d d ¤U £r ©O ©dÎd «n̈ s ¥qFi m ¤dl̈ x ¤n`ŸI ©e
:i ¦p «ŸnM̈ x ¤W £̀  Wi ¦̀  W ¥g©p §i W ¥g©pÎi «¦M

(GEN 44:16)  Yehudah said, "What will we tell my lord?
What will we speak? Or how will we clear ourselves? God has
found out the iniquity of your servants. Behold, we are my
lord's bondservants, both we, and he also in whose hand the
cup is found." 

mi ¦dŸl ¡̀ d̈ wC̈ ©h §v ¦PÎd ©nE x ¥A ©c §PÎd ©n i ¦pŸc`«©l x ©n`ŸPÎd ©n dc̈Ed §i x ¤n`ŸI ©e
m ©B Ep §g©p £̀ Îm ©B i ¦pŸc`«©l mi ¦cä £r EP¤P ¦d Li ¤cä £r oF £rÎz ¤̀  `v̈n̈

:F «cï §A ©ri ¦aB̈ ©d `v̈ §n ¦pÎx ¤W £̀
(GEN 44:17)  He said, "Far be it from me that I should do so.
The man in whose hand the cup is found, he will be my
bondservant; but as for you, go up in shalom to your father." 

Fcï §A ©ri ¦aB̈ ©d `v̈ §n ¦p x ¤W £̀  Wi ¦̀ d̈ z`Ÿf zFU £r ¥n i ¦N dl̈i ¦lg̈ x ¤n`ŸI ©e
t :m«¤ki ¦a £̀ Îl ¤̀  mFlẄ §l El £r m ¤Y ©̀ §e c ¤ar̈ i ¦NÎd¤i §d ¦i `Ed
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(GEN 44:18)  Then Yehudah came near to him, and said,
"Oh, my lord, please let your servant speak a word in my
lord's ears, and don't let your anger burn against your
servant; for you are even as Par`oh. 

i¥p §f ῭ §A xäc̈ L §C §a ©r `p̈Îx ¤A ©c §i i ¦pŸc £̀  i ¦A x ¤n`ŸI ©e dc̈Ed §i eil̈ ¥̀  W ©B ¦I ©e
:d «Ÿr §x ©t §M LFnk̈ i ¦M L ¤C §a ©r §A L §R ©̀  x ©g ¦iÎl ©̀ §e i ¦pŸc £̀

(GEN 44:19)  My lord asked his servants, saying, 'Have you a
father, or a brother?' 

:g «῭ ÎF` a ῭  m ¤kl̈ÎW¥i £d xŸn`¥l eic̈ä £rÎz ¤̀  l ©̀ Ẅ i ¦pŸc £̀
(GEN 44:20)  We said to my lord, 'We have a father, an old
man, and a child of his old age, a little one; and his brother is
dead, and he alone is left of his mother; and his father loves
him.' 
x ¥zË ¦I ©e z ¥n ei ¦g ῭ §e oḧẅ mi ¦p ªw §f c ¤l¤i §e o ¥wf̈ a ῭  Epl̈ÎW¤i i ¦pŸc £̀ Îl ¤̀  x ¤n`ŸP ©e

:F «a ¥d £̀  ei ¦a ῭ §e FO ¦̀ §l FC ©a §l `Ed
(GEN 44:21)  You said to your servants, 'Bring him down to
me, that I may set my eyes on him.' 

:ei«l̈r̈ i ¦pi ¥r dn̈i ¦U ῭ §e il̈ ¥̀  Ed ªc ¦xFd Li ¤cä £rÎl ¤̀  x ¤n`ŸY ©e
(GEN 44:22)  We said to my lord, 'The boy can't leave his
father: for if he should leave his father, his father would die.' 

ei ¦a ῭ Îz ¤̀  a ©fr̈ §e ei ¦a ῭ Îz ¤̀  aŸf £r ©l x ©r©P ©d l ©kEiÎ Ÿ̀l i ¦pŸc £̀ Îl ¤̀  x ¤n`ŸP ©e
:z «¥në

(GEN 44:23)  You said to your servants, 'Unless your
youngest brother comes down with you, you will see my face
no more.' 
oEt ¦qŸz Ÿ̀l m¤k §Y ¦̀  oŸhT̈ ©d m ¤ki ¦g £̀  c ¥x¥i Ÿ̀lÎm ¦̀  Li ¤cä £rÎl ¤̀  x ¤n`ŸY ©e

:i«p̈R̈ zF` §x ¦l
(GEN 44:24)  It happened when we came up to your servant
my father, we told him the words of my lord. 

:i«¦pŸc £̀  i ¥x §a ¦C z ¥̀  FlÎc ¤B©P ©e i ¦a ῭  L §C §a ©rÎl «¤̀  Epi ¦lr̈ i ¦M i ¦d §i ©e
(GEN 44:25)  Our father said, 'Go again, buy us a little food.' 

:l ¤k «Ÿ̀Îh ©r §n Epl̈ÎEx §a ¦W Ea ªW Epi ¦a ῭  x ¤n`ŸI ©e
(GEN 44:26)  We said, 'We can't go down. If our youngest
brother is with us, then will we go down: for we may not see
the man's face, unless our youngest brother is with us.' 

Ÿ̀lÎi ¦M Ep §c ©xï §e EpŸ ¦̀  oŸhT̈ ©d Epi ¦g ῭  W¥iÎm ¦̀  z ¤c ¤xl̈ l ©kEp Ÿ̀l x ¤n`ŸP ©e
:Ep «Ÿ ¦̀  EP¤pi ¥̀  oŸhT̈ ©d Epi ¦g ῭ §e Wi ¦̀ d̈ i¥p §R zF` §x ¦l l ©kEp

(GEN 44:27)  Your servant, my father, said to us, 'You know
that my wife bore me two sons: 
:i «¦Y §W ¦̀  i ¦NÎdc̈ §l«ï m ¦i ©p §W i ¦M m ¤Y §r ©c §i m ¤Y ©̀  Epi ¥l ¥̀  i ¦a ῭  L §C §a ©r x ¤n`ŸI ©e

(GEN 44:28)  and the one went out from me, and I said,
"Surely he is torn in pieces;" and I haven't seen him since. 

:dP̈ «¥dÎc ©r ei ¦zi ¦̀ §x Ÿ̀l §e sẍŸh sŸxḧ K ©̀  x ©nŸ̀̈e i ¦Y ¦̀ «¥n cg̈ ¤̀ «d̈ ` ¥v¥I ©e
(GEN 44:29)  If you take this one also from me, and harm
happens to him, you will bring down my gray hairs with
sorrow to She'ol.' 

i ¦zäi ¥UÎz ¤̀  m ¤Y §c ©xF «d §e oFq ῭  Edẍẅ §e i ©pR̈ m ¦r ¥n d ¤fÎz ¤̀ Îm ©B m ¤Y §g ©w §lE
:dl̈ «Ÿ̀ §W dr̈ẍ §A

(GEN 44:30)  Now therefore when I come to your servant
my father, and the boy is not with us; seeing that his life is
bound up in the boy's life; 

dẍEW §w FW §t©p §e EpŸ ¦̀  EP¤pi ¥̀  x ©r©P ©d §e i ¦a ῭  L §C §a ©rÎl ¤̀  i ¦̀ Ÿa §M dŸ ©r §e
:F «W §t©p §a

(GEN 44:31)  it will happen, when he sees that the boy is no
more, that he will die. Your servants will bring down the gray
hairs of your servant, our father, with sorrow to She'ol. 
L §C §a ©r z ©ai ¥UÎz ¤̀  Li ¤cä £r Eci ¦xFd §e z ¥në x ©r©P ©d oi ¥̀ Îi ¦M FzF` §x ¦M dïd̈ §e

:dl̈ «Ÿ̀ §W oFbï §A Epi ¦a ῭
(GEN 44:32)  For your servant became collateral for the boy
to my father, saying, 'If I don't bring him to you, then I will
bear the blame to my father forever.' 
Li ¤l ¥̀  EP ¤̀ i ¦a £̀  Ÿ̀lÎm ¦̀  xŸn`¥l i ¦a ῭  m ¦r ¥n x ©r©P ©dÎz ¤̀  a ©xr̈ L §C §a ©r i ¦M

:mi «¦nÏ ©dÎlM̈ i ¦a ῭ §l i ¦z`ḧg̈ §e
(GEN 44:33)  Now therefore, please let your servant stay
instead of the boy, a bondservant to my lord; and let the boy
go up with his brothers. 

l ©r©i x ©r©P ©d §e i ¦pŸc`«©l c ¤a ¤r x ©r©P ©d z ©g ©Y L §C §a ©r `p̈Îa ¤W«¥i dŸ ©r §e
:ei «g̈ ¤̀ Îm ¦r

(GEN 44:34)  For how will I go up to my father, if the boy
isn't with me? Lest I see the evil that will come on my father." 

x ¤W £̀  rẍä d ¤̀ §x ¤̀  o ¤R i ¦Y ¦̀  EP¤pi ¥̀  x ©r©P ©d §e i ¦a ῭ Îl ¤̀  d ¤l ¡r «¤̀  Ki ¥̀ Îi ¦M
:i «¦a ῭ Îz ¤̀  `v̈ §n ¦i

(GEN 45:1)  Then Yosef couldn't control himself before all
those who stood before him, and he cried, "Cause every man
to go out from me!" There stood no man with him, while
Yosef made himself known to his brothers. 

E`i ¦vFd `ẍ §w ¦I ©e eil̈r̈ mi ¦aS̈ ¦P ©d lŸk §l w ¥R ©̀ §z ¦d §l s ¥qFi lŸkïÎ` «Ÿl §e
:ei «g̈ ¤̀ Îl ¤̀  s ¥qFi r ©C ©e §z ¦d §A FY ¦̀  Wi ¦̀  c ©nr̈Î Ÿ̀l §e il̈r̈ ¥n Wi ¦̀ Îlk̈

(GEN 45:2)  He wept aloud. The Egyptians heard, and the
house of Par`oh heard. 

:d «Ÿr §x ©R zi ¥A r ©n §W ¦I ©e m ¦i ©x §v ¦n Er §n §W ¦I ©e i ¦k §a ¦A FlŸwÎz ¤̀  o ¥Y ¦I ©e
(GEN 45:3)  Yosef said to his brothers, "I am Yosef! Does my
father still live?" His brothers couldn't answer him; for they
were terrified at his presence. 

eig̈ ¤̀  El §kïÎ` «Ÿl §e ig̈ i ¦a ῭  cFr ©d s ¥qFi i ¦p £̀  eig̈ ¤̀ Îl ¤̀  s ¥qFi x ¤n`ŸI ©e
:ei«p̈R̈ ¦n El £d §a ¦p i ¦M FzŸ̀ zFp £r ©l

(GEN 45:4)  Yosef said to his brothers, "Come near to me,
please." They came near. "He said, I am Yosef, your brother,
whom you sold into Egypt. 

s ¥qFi i ¦p £̀  x ¤n`ŸI ©e EWB̈ ¦I ©e i ©l ¥̀  `p̈ÎEW §B eig̈ ¤̀ Îl ¤̀  s ¥qFi x ¤n`ŸI ©e
:dn̈ §i «ẍ §v ¦n i ¦zŸ̀ m ¤Y §x ©k §nÎx ¤W £̀  m ¤ki ¦g £̀

(GEN 45:5)  Now don't be grieved, nor angry with
yourselves, that you sold me here, for God sent me before
you to preserve life. 

i ¦M dP̈ ¥d i ¦zŸ̀ m ¤Y §x ©k §nÎi «¦M m ¤ki¥pi ¥r §A x ©g ¦iÎl ©̀ §e Ea §vr̈ ¥YÎl ©̀  | dŸ ©r §e
:m«¤ki¥p §t ¦l mi ¦dŸl ¡̀  i ¦p ©gl̈ §W dï §g «¦n §l

(GEN 45:6)  For these two years the famine has been in the
land, and there are yet five years, in which there will be
neither plowing nor harvest. 

x ¤W £̀  mi ¦pẄ W ¥ng̈ cFr §e u ¤x ῭ d̈ a ¤x ¤w §A ar̈ẍd̈ m ¦i ©zp̈ §W d ¤fÎi ¦M
:xi «¦Sẅ §e Wi ¦xg̈Îoi ¥̀

(GEN 45:7)  God sent me before you to preserve you a
remnant in the earth, and to save you alive by a great
deliverance. 

zFi £g ©d §lE u ¤x ῭ Ä zi ¦x ¥̀ §W m¤kl̈ mEUl̈ m ¤ki¥p §t ¦l mi ¦dŸl ¡̀  i ¦p ¥gl̈ §W ¦I ©e
:d«l̈Ÿc §B dḧi ¥l §t ¦l m ¤kl̈
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(GEN 45:8)  So now it wasn't you who sent me here, but
God, and he has made me a father to Par`oh, lord of all his
house, and ruler over all the land of Egypt. 

a ῭ §l i«¦p ¥ni ¦U §i ©e mi ¦dŸl ¡̀ d̈ i ¦M dP̈ ¥d i ¦zŸ̀ m ¤Y §g ©l §W m ¤Y ©̀ Î` «Ÿl dŸ ©r §e
:m ¦i «ẍ §v ¦n u ¤x ¤̀ Îlk̈ §A l ¥WŸnE Fzi ¥AÎlk̈ §l oFc ῭ §lE dŸr §x ©t §l

(GEN 45:9)  Hurry, and go up to my father, and tell him,
'This is what your son Yosef says, "God has made me lord of
all Egypt. Come down to me. Don't wait. 

i ¦p ©nÜ s ¥qFi L §p ¦A x ©n ῭  dŸM eil̈ ¥̀  m ¤Y §x ©n £̀ ©e i ¦a ῭ Îl ¤̀  El £r ©e Ex £d ©n
:c «Ÿn £r ©YÎl «©̀  i ©l ¥̀  dc̈ §x m ¦iẍ §v ¦nÎlk̈ §l oFc ῭ §l mi ¦dŸl ¡̀

(GEN 45:10)  You shall dwell in the land of Goshen, and you
will be near to me, you, your children, your children's
children, your flocks, your herds, and all that you have. 

Li¤pä i¥p §aE Li¤päE dŸ ©̀  i ©l ¥̀  aFxẅ z̈i ¦id̈ §e o ¤WŸBÎu ¤x «¤̀ §a Ÿ §a ©Wï §e
:K«l̈Îx ¤W £̀ Îlk̈ §e L §xẅ §aE L §p`Ÿv §e

(GEN 45:11)  There I will nourish you; for there are yet five
years of famine; lest you come to poverty, you, and your
household, and all that you have."' 

dŸ ©̀  W ¥xË ¦YÎo ¤R ar̈ẍ mi ¦pẄ W ¥ng̈ cFrÎi ¦M mẄ L §z «Ÿ̀ i ¦Y §l ©M §l ¦k §e
:K«l̈Îx ¤W £̀ Îlk̈ §e L §zi «¥aE

(GEN 45:12)  Behold, your eyes see, and the eyes of my
brother Binyamin, that it is my mouth that speaks to you. 

:m«¤ki ¥l £̀  x ¥A ©c §n «©d i ¦tÎi ¦M oi ¦nï §p ¦a i ¦g ῭  i¥pi ¥r §e zF`Ÿx m¤ki¥pi «¥r d¥P ¦d §e
(GEN 45:13)  You shall tell my father of all my glory in
Egypt, and of all that you have seen. You shall hurry and
bring my father down here." 

m ¤zi ¦̀ §x x ¤W £̀ ÎlM̈ z ¥̀ §e m ¦i ©x §v ¦n §A i ¦cFa §MÎlM̈Îz ¤̀  i ¦a ῭ §l m ¤Y §c ©B ¦d §e
:dP̈ «¥d i ¦a ῭ Îz ¤̀  m ¤Y §c ©xFd §e m ¤Y §x ©d «¦nE

(GEN 45:14)  He fell on his brother Binyamin's neck, and
wept, and Binyamin wept on his neck. 

:ei «ẍ`Ë ©vÎl ©r dk̈Ä o ¦nï §p ¦aE §J §a¥I ©e ei ¦g ῭ Îo «¦nï §p ¦a i ¥x` §E ©vÎl ©r lŸR ¦I ©e
(GEN 45:15)  He kissed all his brothers, and wept on them.
After that his brothers talked with him. 

:F «Y ¦̀  eig̈ ¤̀  Ex §A ¦C o ¥k i ¥x £g ©̀ §e m ¤di ¥l £r §J §a¥I ©e eig̈ ¤̀ Îlk̈ §l w ¥X©p §i ©e
(GEN 45:16)  The report of it was heard in Par`oh's house,
saying, "Yosef's brothers have come." It pleased Par`oh well,
and his servants. 
dŸr §x ©t i¥pi ¥r §A a ©hi ¦I ©e s ¥qFi i ¥g £̀  E`Ä xŸn`¥l dŸr §x ©R zi ¥A r ©n §W ¦p lŸT ©d §e

:ei «c̈ä £r i¥pi ¥r §aE
(GEN 45:17)  Par`oh said to Yosef, "Tell your brothers, 'Do
this. Load your animals, and go, travel to the land of
Kana`an. 

Ep £r «©h EU £r z`Ÿf Li ¤g ©̀ Îl ¤̀  xŸn¡̀  s ¥qFiÎl ¤̀  dŸr §x ©R x ¤n`ŸI ©e
:o ©r«p̈ §M dv̈ §x ©̀  E`ŸaÎEk §lE m ¤k §xi ¦r §AÎz ¤̀

(GEN 45:18)  Take your father and your households, and
come to me, and I will give you the good of the land of
Egypt, and you will eat the fat of the land.' 

aEhÎz ¤̀  m ¤kl̈ dp̈ §Y ¤̀ §e il̈ ¥̀  E`ŸaE m ¤ki ¥YÄÎz ¤̀ §e m ¤ki ¦a £̀ Îz ¤̀  Eg §wE
:u ¤x «῭ d̈ a ¤l ¥gÎz ¤̀  El §k ¦̀ §e m ¦i ©x §v ¦n u ¤x ¤̀

(GEN 45:19)  Now you are commanded: do this. Take
wagons out of the land of Egypt for your little ones, and for
your wives, and bring your father, and come. 

m¤k §R ©h §l zFlb̈ £r m ¦i ©x §v ¦n u ¤x ¤̀ ¥n m ¤kl̈ÎEg §w EU £r z`Ÿf dz̈i ¥E ªv dŸ ©̀ §e

:m«¤z`äE m ¤ki ¦a £̀ Îz ¤̀  m ¤z`Ü §pE m ¤ki ¥W §p ¦l §e
(GEN 45:20)  Also, don't concern yourselves about your
belongings, for the good of all of the land of Egypt is yours." 

:`E «d m ¤kl̈ m ¦i ©x §v ¦n u ¤x ¤̀ ÎlM̈ aEhÎi ¦M m ¤ki ¥l §MÎl ©r qŸgŸÎl ©̀  m ¤k §pi ¥r §e
(GEN 45:21)  The sons of Yisra'el did so. Yosef gave them
wagons, according to the mitzvah {commandment} of
Par`oh, and gave them provision for the way. 

o ¥Y ¦I ©e dŸr §x ©t i ¦RÎl ©r zFlb̈ £r s ¥qFi m ¤dl̈ o ¥Y ¦I ©e l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A o ¥kÎEU £r«©I ©e
:K ¤x «C̈ ©l dc̈ ¥v m ¤dl̈

(GEN 45:22)  To all of them he gave each man changes of
clothing, but to Binyamin he gave three hundred pieces of
silver and five changes of clothing. 

s ¤q ¤M zF` ¥n WŸl §W o ©zp̈ o ¦nï §p ¦a §lE zŸln̈ §U zFt ¦l £g Wi ¦̀ l̈ o ©zp̈ mN̈ ªk §l
:z «Ÿln̈ §U zŸt ¦l £g W ¥ng̈ §e

(GEN 45:23)  To his father, he sent after this manner: ten
donkeys loaded with the good things of Egypt, and ten
female donkeys loaded with grain and bread and provision
for his father by the way. 

x ¤U ¤r §e m ¦iẍ §v ¦n aEH ¦n mi ¦̀ §UŸp mi ¦xŸn£g dẍÜ £r z`Ÿf §M g ©lẄ ei ¦a ῭ §lE
:K ¤x «C̈ ©l ei ¦a ῭ §l oFfn̈E m ¤g ¤lë xÄ zŸ̀ §U «Ÿp zŸpŸz £̀

(GEN 45:24)  So he sent his brothers away, and they
departed. He said to them, "See that you don't quarrel on the
way." 

:K ¤x «C̈ ©A Ef §B §x ¦YÎl «©̀  m ¤d ¥l £̀  x ¤n`ŸI ©e Ek ¥l¥I ©e eig̈ ¤̀ Îz ¤̀  g ©N ©W §i ©e
(GEN 45:25)  They went up out of Egypt, and came into the
land of Kana`an, to Ya`akov their father. 

:m «¤di ¦a £̀  aŸw £r©iÎl «¤̀  o ©r©p §M u ¤x ¤̀  E`ŸaÏ ©e m ¦iẍ §v ¦O ¦n El £r©I«©e
(GEN 45:26)  They told him, saying, "Yosef is still alive, and
he is ruler over all the land of Egypt." His heart fainted, for he
didn't believe them. 

m ¦iẍ §v ¦n u ¤x ¤̀ Îlk̈ §A l ¥WŸn `EdÎi «¦k §e i ©g s ¥qFi cFr xŸn`¥l Fl Ec ¦B ©I ©e
:m «¤dl̈ oi ¦n ¡̀ ¤dÎ Ÿ̀l i ¦M FA ¦l bẗÏ ©e

(GEN 45:27)  They told him all the words of Yosef, which he
had said to them. When he saw the wagons which Yosef had
sent to carry him, the spirit of Ya`akov, their father, revived. 

` §x©I ©e m ¤d ¥l £̀  x ¤A ¦C x ¤W £̀  s ¥qFi i ¥x §a ¦CÎlM̈ z ¥̀  eil̈ ¥̀  Ex §A ©c §i ©e
aŸw £r©i ©gEx i ¦g §Y ©e FzŸ̀ z` ¥Ul̈ s ¥qFi g ©lẄÎx ¤W £̀  zFlb̈ £rd̈Îz ¤̀

:m «¤di ¦a £̀
(GEN 45:28)  Yisra'el said, "It is enough. Yosef my son is still
alive. I will go and see him before I die." 
:zE «n ῭  m ¤x ¤h §A EP ¤̀ §x ¤̀ §e dk̈ §l «¥̀  ig̈ i ¦p §A s ¥qFiÎcFr a ©x l ¥̀ ẍ §U ¦i x ¤n`ŸI ©e
(GEN 46:1)  Yisra'el traveled with all that he had, and came
to Be'er-Sheva, and offered sacrifices to the God of his father,
Yitzchak. 

mi ¦gä §f g ©A §f ¦I ©e r ©aẌ dẍ ¥̀ §A `ŸaÏ ©e FlÎx ¤W £̀ Îlk̈ §e l ¥̀ ẍ §U ¦i r ©Q ¦I ©e
:w «g̈ §v ¦i ei ¦a ῭  i ¥dŸl`¥l

(GEN 46:2)  God spoke to Yisra'el in the visions of the night,
and said, "Ya`akov, Ya`akov!" He said, "Here I am." 

aŸw £r©i | aŸw £r©i x ¤n`ŸI ©e dl̈ §i ©N ©d zŸ̀ §x ©n §A l ¥̀ ẍ §U ¦i §l | mi ¦dŸl ¡̀  x ¤n`ŸI ©e
:i ¦p«¥P ¦d x ¤n`ŸI ©e

(GEN 46:3)  He said, "I am God, the God of your father.
Don't be afraid to go down into Egypt; for there I will make of
you a great nation. 
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iFb §lÎi «¦M dn̈ §i ©x §v ¦n dc̈ §x ¥n `ẍi ¦YÎl ©̀  Li ¦a ῭  i ¥dŸl ¡̀  l ¥̀ d̈ i ¦kŸp ῭  x ¤n`ŸI ©e
:m «Ẅ L §ni «¦U £̀  lFcB̈

(GEN 46:4)  I will go down with you into Egypt. I will also
surely bring you up again. Yosef will close your eyes." 
Fcï zi ¦Wï s ¥qFi §e dŸlr̈Îm ©b L §l ©r «©̀  i ¦kŸp ῭ §e dn̈ §i ©x §v ¦n L §O ¦r c ¥x ¥̀  i ¦kŸp ῭

:Li«¤pi ¥rÎl ©r
(GEN 46:5)  Ya`akov rose up from Be'er-Sheva, and the
sons of Yisra'el carried Ya`akov, their father, their little ones,
and their wives, in the wagons which Par`oh had sent to
carry him. 

m ¤di ¦a £̀  aŸw £r©iÎz ¤̀  l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §a E` §U ¦I ©e r ©aẄ x ¥̀ §A ¦n aŸw £r©i mẅÏ ©e
:F «zŸ̀ z` ¥Ul̈ dŸr §x ©R g ©lẄÎx ¤W £̀  zFlb̈ £rÄ m ¤di ¥W §pÎz ¤̀ §e mR̈ ©hÎz ¤̀ §e

(GEN 46:6)  They took their cattle, and their goods, which
they had gotten in the land of Kana`an, and came into Egypt
-- Ya`akov, and all his seed with him, 

E`ŸaÏ ©e o ©r©p §M u ¤x ¤̀ §A EW §k «ẍ x ¤W £̀  mẄEk §xÎz ¤̀ §e m ¤di¥p §w ¦nÎz ¤̀  Eg §w ¦I ©e
:F «Y ¦̀  Fr §x ©fÎlk̈ §e aŸw £r©i dn̈ §iẍ §v ¦n

(GEN 46:7)  his sons, and his sons' sons with him, his
daughters, and his sons' daughters, and he brought all his
seed with him into Egypt. 

FY ¦̀  `i ¦a ¥d Fr §x ©fÎlk̈ §e eip̈Ä zFp §aE eiz̈Ÿp §A FY ¦̀  eip̈ä i¥p §aE eip̈Ä
q :dn̈ §i «ẍ §v ¦n

(GEN 46:8)  These are the names of the children of Yisra'el,
who came into Egypt, Ya`akov and his sons: Re'uven,
Ya`akov's firstborn. 
aŸw £r©i xŸk §A eip̈äE aŸw £r©i dn̈ §i ©x §v ¦n mi ¦̀ Ä ©d l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §A zFn §W d ¤N ¥̀ §e

:o «¥aE` §x
(GEN 46:9)  The sons of Re'uven: Chanokh, Pallu, Chetzron,
and Karmi. 

:i «¦n §x ©k §e oFx §v ¤g §e `EN ©tE KFp £g o ¥aE` §x i¥p §aE
(GEN 46:10)  The sons of Shim`on: Yemu'el, Yamin, Ohad,
Yakhin, Tzochar, and Sha'ul the son of a Kana`ani woman. 

:zi«¦p £r©p §M «©dÎo ¤A lE`Ẅ §e x ©gŸv §e oi ¦kï §e c ©dŸ̀§e oi ¦nï §e l ¥̀ En §i oFr §n ¦W i¥p §aE
(GEN 46:11)  The sons of Levi: Gershon, Kehat, and Merari. 

:i «¦xẍ §nE zd̈ §w oFW §x ¥B i ¦e ¥l i¥p §aE
(GEN 46:12)  The sons of Yehudah: `Er, Onan, Shelach,
Peretz, and Zerach; but `Er and Onan died in the land of
Kana`an. The sons of Peretz were Chetzron and Chamul. 

u ¤x ¤̀ §A op̈F` §e x ¥r zn̈Ï ©e g ©xf̈ë u ¤x ¤të dl̈ ¥W §e op̈F` §e x ¥r dc̈Ed §i i¥p §aE
:lE «ng̈ §e oFx §v ¤g u ¤x ¤tÎi¥p §a Ei §d ¦I ©e o ©r©p §M

(GEN 46:13)  The sons of Yissakhar: Tola, Puvah, Yov, and
Shimron. 

:oF «x §n ¦W §e aFi §e dË ªtE rl̈FY xk̈UÜ ¦i i¥p §aE
(GEN 46:14)  The sons of Zevulun: Sered, Elon, and
Yachle'el. 

:l «¥̀ §l §g©i §e oFl ¥̀ §e c ¤x ¤q o ªlEa §f i¥p §aE
(GEN 46:15)  These are the sons of Le'ah, whom she bore to
Ya`akov in Paddan-Aram, with his daughter Dinah. All the
souls of his sons and his daughters were thirty-three. 

FY ¦a dp̈i ¦C z ¥̀ §e mẍ £̀  o ©C ©t §A aŸw £r©i §l dc̈ §l«ï x ¤W £̀  d ῭ ¥l i¥p §A | d ¤N ¥̀
:W «ŸlẄ §e mi ¦WŸl §W eiz̈Fp §aE eip̈Ä W ¤t¤pÎlM̈

(GEN 46:16)  The sons of Gad: Tzifyon, Chaggi, Shuni,
Etzbon, `Eri, Arodi, and Ar'eli. 

:i «¦l ¥̀ §x ©̀ §e i ¦cFx £̀ «©e i ¦x ¥r oŸA §v ¤̀ §e i ¦pEW i ¦B ©g §e oFi §t ¦v cb̈ i¥p §aE
(GEN 46:17)  The sons of Asher: Yimna, Yishvah, Yishvi,
Beri`ah, and Serach their sister. The sons of Beri`ah: Chever
and Malki'el. 

dr̈i ¦x §a i¥p §aE mz̈Ÿg £̀  g ©x ¤U §e dr̈i ¦x §aE i ¦e §W ¦i §e dë §W ¦i §e dp̈ §n ¦i x ¥W ῭  i¥p §aE
:l «¥̀ i ¦M §l ©nE x ¤a ¤g

(GEN 46:18)  These are the sons of Zilpah, whom Lavan
gave to Le'ah, his daughter, and these she bore to Ya`akov,
even sixteen souls. 
aŸw £r©i §l d ¤N ¥̀ Îz ¤̀  c ¤l ¥Y ©e FY ¦a d ῭ ¥l §l oäl̈ o ©zp̈Îx ¤W £̀  dR̈ §l ¦f i¥p §A d ¤N ¥̀

:W ¤t«p̈ d ¥x §U ¤r W ¥W
(GEN 46:19)  The sons of Rachel, Ya`akov's wife: Yosef and
Binyamin. 

:o «¦nï §p ¦aE s ¥qFi aŸw £r©i z ¤W ¥̀  l ¥gẍ i¥p §A
(GEN 46:20)  To Yosef in the land of Egypt were born
Menashsheh and Efrayim, whom Asenat, the daughter of
Potiphera, kohen {priest} of On, bore to him. 

r ©x ¤t i ¦hFRÎz ©A z©p §q «῭  FNÎdc̈ §l«ï x ¤W £̀  m ¦i ©x §v ¦n u ¤x ¤̀ §A s ¥qFi §l c ¥lË ¦I ©e
:m ¦i «ẍ §t ¤̀ Îz ¤̀ §e d ¤X©p §nÎz ¤̀  oŸ̀ o ¥dŸM

(GEN 46:21)  The sons of Binyamin: Bela, Bekher, Ashbel,
Gera, Na`aman, Echi, Rosh, Muppim, Chuppim, and Ard. 

mi ¦R ªn W`Ÿxë i ¦g ¥̀  on̈ £r©p §e `ẍ ¥B l ¥A §W ©̀ §e x ¤k ¤aë r ©l ¤A o ¦nï §p ¦a i¥p §aE
: §C §x «῭ ë mi ¦R ªg §e

(GEN 46:22)  These are the sons of Rachel, who were born
to Ya`akov: all the souls were fourteen. 

:x «Ür̈ dr̈Ä §x ©̀  W ¤t¤pÎlM̈ aŸw £r©i §l c ©N ªi x ¤W £̀  l ¥gẍ i¥p §A d ¤N ¥̀
(GEN 46:23)  The son of Dan: Chushim. 

:mi «¦W ªg oc̈Îi¥p §aE
(GEN 46:24)  The sons of Naftali: Yachtze'el, Guni, Yetzer,
and Shillem. 

:m«¥N ¦W §e x ¤v¥i §e i ¦pEb §e l ¥̀ §v §g©i i ¦lŸ §t©p i¥p §aE
(GEN 46:25)  These are the sons of Bilhah, whom Lavan
gave to Rachel, his daughter, and these she bore to Ya`akov:
all the souls were seven. 
aŸw £r©i §l d ¤N ¥̀ Îz ¤̀  c ¤l ¥Y ©e FY ¦A l ¥gẍ §l oäl̈ o ©zp̈Îx ¤W £̀  dd̈ §l ¦a i¥p §A d ¤N ¥̀

:d «r̈ §a ¦W W¤t¤pÎlM̈
(GEN 46:26)  All the souls who came with Ya`akov into
Egypt, who were his direct descendants, besides Ya`akov's
sons' wives, all the souls were sixty-six. 
aŸw £r©iÎi¥p §a i ¥W §p c ©a §N ¦n Fk ¥x §i i ¥̀ §vŸi dn̈ §i ©x §v ¦n aŸw £r©i §l d ῭ Ä ©d W¤t¤P ©dÎlM̈

:W «¥Wë mi ¦X ¦W W¤t¤pÎlM̈
(GEN 46:27)  The sons of Yosef, who were born to him in
Egypt, were two souls. All the souls of the house of Ya`akov,
who came into Egypt, were seventy. 
aŸw £r©iÎzi «¥a §l W ¤t¤P ©dÎlM̈ m ¦ip̈ §W W¤t¤p m ¦i ©x §v ¦n §a FlÎc ©N ªiÎx ¤W £̀  s ¥qFi i¥p §aE

t :mi «¦r §a ¦W dn̈ §i ©x §v ¦n d ῭ Ä ©d
(GEN 46:28)  He sent Yehudah before him to Yosef, to show
the way before him to Goshen, and they came into the land
of Goshen. 

E`ŸaÏ ©e dp̈ §WŸB eip̈ẗ §l zŸxFd §l s ¥qFiÎl ¤̀  eip̈ẗ §l g ©lẄ dc̈Ed §iÎz ¤̀ §e
:o ¤W «ŸB dv̈ §x ©̀

(GEN 46:29)  Yosef made ready his chariot, and went up to
meet Yisra'el, his father, in Goshen. He presented himself to
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him, and fell on his neck, and wept on his neck a good while. 
`ẍ¥I ©e dp̈ §WŸB ei ¦a ῭  l ¥̀ ẍ §U ¦iÎz` «©x §w ¦l l ©r©I ©e FY §a ©M §x ¤n s ¥qFi xŸq §̀ ¤I ©e

:cF «r eiẍ`Ë ©vÎl ©r §J §a¥I ©e eiẍ`Ë ©vÎl ©r lŸR ¦I ©e eil̈ ¥̀
(GEN 46:30)  Yisra'el said to Yosef, "Now let me die, since I
have seen your face, that you are still alive." 
i ¦M Li¤pR̈Îz ¤̀  i ¦zF` §x i ¥x £g ©̀  m ©rR̈ ©d dz̈En ῭  s ¥qFiÎl ¤̀  l ¥̀ ẍ §U ¦i x ¤n`ŸI ©e

:i «g̈ L §cFr
(GEN 46:31)  Yosef said to his brothers, and to his father's
house, "I will go up, and speak with Par`oh, and will tell him,
'My brothers, and my father's house, who were in the land of
Kana`an, have come to me. 

dŸr §x ©t §l dc̈i ¦B ©̀ §e d ¤l ¡r ¤̀  ei ¦a ῭  zi ¥AÎl ¤̀ §e eig̈ ¤̀ Îl ¤̀  s ¥qFi x ¤n`ŸI ©e
:i«l̈ ¥̀  E`Ä o ©r©p §MÎu ¤x «¤̀ §A x ¤W £̀  i ¦a ῭ Îzi ¥aE i ©g ©̀  eil̈ ¥̀  dẍ §n «Ÿ̀§e

(GEN 46:32)  These men are shepherds, for they have been
keepers of cattle, and they have brought their flocks, and
their herds, and all that they have.' 
x ¤W £̀ Îlk̈ §e mẍẅ §aE mp̈`Ÿv §e Eid̈ d¤p §w ¦n i ¥W §p ©̀ Îi «¦M o`Ÿv i ¥rŸx mi ¦Wp̈ £̀ d̈ §e

:E`i «¦a ¥d m ¤dl̈
(GEN 46:33)  It will happen, when Par`oh summons you,
and will say, 'What is your occupation?' 

:m«¤ki ¥U £r ©OÎd ©n x ©n ῭ §e dŸr §x ©R m ¤kl̈ `ẍ §w ¦iÎi «¦M dïd̈ §e
(GEN 46:34)  that you shall say, 'Your servants have been
keepers of cattle from our youth even until now, both we,
and our fathers:' that you may dwell in the land of Goshen;
for every shepherd is an abomination to the Egyptians." 

Ep §g©p £̀ Îm ©B dŸ ©rÎc ©r §e Epi ¥xEr §P ¦n Li ¤cä £r Eid̈ d¤p §w ¦n i ¥W §p ©̀  m ¤Y §x ©n £̀ ©e
d ¥rŸxÎlM̈ m ¦i ©x §v ¦n z ©a £rFzÎi «¦M o ¤WŸB u ¤x ¤̀ §A Ea §W ¥Y xEa £r ©A Epi ¥zŸa £̀ Îm ©B

:o` «Ÿv
(GEN 47:1)  Then Yosef went in and told Par`oh, and said,
"My father and my brothers, with their flocks, their herds, and
all that they own, have come out of the land of Kana`an;
and, behold, they are in the land of Goshen." 

mẍẅ §aE mp̈`Ÿv §e i ©g ©̀ §e i ¦a ῭  x ¤n`ŸI ©e dŸr §x ©t §l c ¥B ©I ©e s ¥qFi `ŸaÏ ©e
:o ¤W «ŸB u ¤x ¤̀ §A mP̈ ¦d §e o ©rp̈ §M u ¤x ¤̀ ¥n E`Ä m ¤dl̈ x ¤W £̀ Îlk̈ §e

(GEN 47:2)  From among his brothers he took five men, and
presented them to Par`oh. 

:d «Ÿr §x ©t i¥p §t ¦l m ¥b ¦S ©I ©e mi ¦Wp̈ £̀  dẌ ¦n £g g ©wl̈ eig̈ ¤̀  d ¥v §w ¦nE
(GEN 47:3)  Par`oh said to his brothers, "What is your
occupation?" They said to Par`oh, "Your servants are
shepherds, both we, and our fathers." 
o`Ÿv d ¥rŸx dŸr §x ©RÎl ¤̀  Ex §n`ŸI ©e m ¤ki ¥U £r ©OÎd ©n eig̈ ¤̀ Îl ¤̀  dŸr §x ©R x ¤n`ŸI ©e

:Epi «¥zFa £̀ Îm ©B Ep §g©p £̀ Îm ©B Li ¤cä £r
(GEN 47:4)  They said to Par`oh, "We have come to live as
foreigners in the land, for there is no pasture for your
servants' flocks. For the famine is severe in the land of
Kana`an. Now therefore, please let your servants dwell in the
land of Goshen." 

x ¤W £̀  o`ŸS ©l d ¤r §x ¦n oi ¥̀ Îi ¦M Ep`Ä u ¤x ῭ Ä xEbl̈ dŸr §x ©RÎl ¤̀  Ex §n`ŸI ©e
Li ¤cä £r `p̈ÎEa §W«¥i dŸ ©r §e o ©rp̈ §M u ¤x ¤̀ §A ar̈ẍd̈ c ¥ak̈Îi «¦M Li ¤cä £r ©l

:o ¤W «ŸB u ¤x ¤̀ §A
(GEN 47:5)  Par`oh spoke to Yosef, saying, "Your father and
your brothers have come to you. 

:Li«¤l ¥̀  E`Ä Li ¤g ©̀ §e Li ¦a ῭  xŸn`¥l s ¥qFiÎl ¤̀  dŸr §x ©R x ¤n`ŸI ©e

(GEN 47:6)  The land of Egypt is before you. Make your
father and your brothers dwell in the best of the land. Let
them dwell in the land of Goshen. If you know any able men
among them, then put them in charge of my cattle." 

Li ¦a ῭ Îz ¤̀  a ¥WFd u ¤x ῭ d̈ a ©hi ¥n §A `e ¦d Li¤pẗ §l m ¦i ©x §v ¦n u ¤x ¤̀
l ¦i ©gÎi ¥W §p ©̀  mÄÎW¤i §e Ÿ §r ©cïÎm ¦̀ §e o ¤WŸB u ¤x ¤̀ §A Ea §W¥i Li ¤g ©̀ Îz ¤̀ §e

:i «¦lÎx ¤W £̀ Îl ©r d¤p §w ¦n i ¥xÜ mŸ §n ©U §e
(GEN 47:7)  Yosef brought in Ya`akov, his father, and set
him before Par`oh, and Ya`akov blessed Par`oh. 

aŸw £r©i K ¤xä §i ©e dŸr §x ©t i¥p §t ¦l Ed ¥c ¦n £r«©I ©e ei ¦a ῭  aŸw £r«©iÎz ¤̀  s ¥qFi ` ¥aÏ ©e
:d «Ÿr §x ©RÎz ¤̀

(GEN 47:8)  Par`oh said to Ya`akov, "How many are the
days of the years of your life?" 

:Li«¤I ©g i¥p §W i ¥n §i dÖ ©M aŸw £r©iÎl «¤̀  dŸr §x ©R x ¤n`ŸI ©e
(GEN 47:9)  Ya`akov said to Par`oh, "The days of the years
of my pilgrimage are one hundred thirty years. Few and evil
have been the days of the years of my life, and they have not
attained to the days of the years of the life of my fathers in
the days of their pilgrimage." 
h ©r §n dp̈Ẅ z ©̀ §nE mi ¦WŸl §W i ©xEb §n i¥p §W i ¥n §i dŸr §x ©RÎl ¤̀  aŸw £r©i x ¤n`ŸI ©e
i ¥ni ¦A i ©zŸa £̀  i¥I ©g i¥p §W i ¥n §iÎz ¤̀  Ebi ¦V ¦d Ÿ̀l §e i ©I ©g i¥p §W i ¥n §i Eid̈ mi ¦rẍ §e

:m «¤di ¥xEb §n
(GEN 47:10)  Ya`akov blessed Par`oh, and went out from
the presence of Par`oh. 

:d «Ÿr §x ©t i¥p §t ¦N ¦n ` ¥v¥I ©e dŸr §x ©RÎz ¤̀  aŸw £r©i K ¤xä §i ©e
(GEN 47:11)  Yosef placed his father and his brothers, and
gave them a possession in the land of Egypt, in the best of
the land, in the land of Ra`meses, as Par`oh had
commanded. 
m ¦i ©x §v ¦n u ¤x ¤̀ §A dG̈ ªg £̀  m ¤dl̈ o ¥Y ¦I ©e eig̈ ¤̀ Îz ¤̀ §e ei ¦a ῭ Îz ¤̀  s ¥qFi a ¥WFI ©e

:d «Ÿr §x ©t dË ¦v x ¤W £̀ ©M q ¥q §n §r ©x u ¤x ¤̀ §A u ¤x ῭ d̈ a ©hi ¥n §A
(GEN 47:12)  Yosef nourished his father, his brothers, and all
of his father's household, with bread, according to their
families. 

i ¦t §l m ¤g ¤l ei ¦a ῭  zi ¥AÎlM̈ z ¥̀ §e eig̈ ¤̀ Îz ¤̀ §e ei ¦a ῭ Îz ¤̀  s ¥qFi l ¥M §l ©k §i ©e
:s «Ḧ ©d

(GEN 47:13)  There was no bread in all the land; for the
famine was very severe, so that the land of Egypt and the
land of Kana`an fainted by reason of the famine. 

m ¦i ©x §v ¦n u ¤x ¤̀  D ©l ¥Y ©e cŸ̀§n ar̈ẍd̈ c ¥ak̈Îi «¦M u ¤x ῭ d̈Îlk̈ §A oi ¥̀  m ¤g ¤l §e
:a «r̈ẍd̈ i¥p §R ¦n o ©r©p §M u ¤x ¤̀ §e

(GEN 47:14)  Yosef gathered up all the money that was
found in the land of Egypt, and in the land of Kana`an, for
the grain which they bought: and Yosef brought the money
into Par`oh's house. 

o ©r©p §M u ¤x ¤̀ §aE m ¦i ©x §v ¦nÎu ¤x «¤̀ §a `v̈ §n ¦P ©d s ¤q ¤M ©dÎlM̈Îz ¤̀  s ¥qFi h ¥T ©l §i ©e
:d «Ÿr §x ©t dz̈i ¥A s ¤q ¤M ©dÎz ¤̀  s ¥qFi ` ¥aÏ ©e mi ¦x §aŸW m ¥dÎx ¤W £̀  x ¤a ¤X ©A

(GEN 47:15)  When the money was all spent in the land of
Egypt, and in the land of Kana`an, all the Egyptians came to
Yosef, and said, "Give us bread, for why should we die in
your presence? For our money fails." 

m ¦i ©x §v ¦nÎlk̈ E`ŸaÏ ©e o ©r©p §M u ¤x ¤̀ ¥nE m ¦i ©x §v ¦n u ¤x ¤̀ ¥n s ¤q ¤M ©d mŸY ¦I ©e
:s ¤q«M̈ q ¥t ῭  i ¦M L ¤C §b¤p zEnp̈ dÖl̈ §e m ¤g ¤l EpN̈Îdä «d̈ xŸn`¥l s ¥qFiÎl ¤̀
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(GEN 47:16)  Yosef said, "Give your cattle; and I will give
you food for your cattle, if money fails." 

:s ¤q«M̈ q ¥t ῭ Îm ¦̀  m ¤ki¥p §w ¦n §A m ¤kl̈ dp̈ §Y ¤̀ §e m ¤ki¥p §w ¦n Ead̈ s ¥qFi x ¤n`ŸI ©e
(GEN 47:17)  They brought their cattle to Yosef, and Yosef
gave them bread in exchange for the horses, and for the
flocks, and for the herds, and for the donkeys: and he fed
them with bread in exchange for all their cattle for that year. 

mi ¦qEQ ©A m ¤g ¤l s ¥qFi m ¤dl̈ o ¥Y ¦I ©e s ¥qFiÎl ¤̀  m ¤di¥p §w ¦nÎz ¤̀  E`i ¦aÏ ©e
m ¤g ¤N ©A m ¥l £d©p §i ©e mi ¦xŸn£g ©aE xẅÄ ©d d¥p §w ¦n §aE o`ŸS ©d d¥p §w ¦n §aE

:`e «¦d ©d dp̈Ẍ ©A m ¤d¥p §w ¦nÎlk̈ §A
(GEN 47:18)  When that year was ended, they came to him
the second year, and said to him, "We will not hide from my
lord how our money is all spent, and the herds of cattle are
my lord's. There is nothing left in the sight of my lord, but our
bodies, and our lands. 

Fl Ex §n`ŸI ©e zi ¦p ¥X ©d dp̈Ẍ ©A eil̈ ¥̀  E`ŸaÏ ©e `e ¦d ©d dp̈Ẍ ©d mŸY ¦Y ©e
Ÿ̀l i ¦pŸc £̀ Îl ¤̀  dn̈ ¥d §A ©d d¥p §w ¦nE s ¤q ¤M ©d m ©YÎm ¦̀  i ¦M i ¦pŸc £̀ «¥n c ¥g ©k §pÎ` «Ÿl

:Ep «¥zn̈ §c ©̀ §e Ep ¥zÏ ¦e §BÎm ¦̀  i ¦Y §l ¦A i ¦pŸc £̀  i¥p §t ¦l x ©̀ §W ¦p
(GEN 47:19)  Why should we die before your eyes, both we
and our land? Buy us and our land for bread, and we and
our land will be servants to Par`oh. Give us seed, that we
may live, and not die, and that the land won't be desolate." 

Epz̈Ÿ̀Îd«¥p §w Ep ¥zn̈ §c ©̀  m ©B Ep §g©p £̀ Îm ©B Li¤pi ¥r §l zEnp̈ dÖl̈
dŸr §x ©t §l mi ¦cä £r Ep ¥zn̈ §c ©̀ §e Ep §g©p £̀  d¤i §d«¦p §e m ¤gN̈ ©A Ep ¥zn̈ §c ©̀ Îz ¤̀ §e

:m «Ẅ ¥z Ÿ̀l dn̈c̈ £̀ d̈ §e zEnp̈ Ÿ̀l §e d¤i §g«¦p §e r ©x ¤fÎo ¤z §e
(GEN 47:20)  So Yosef bought all the land of Egypt for
Par`oh, for the Egyptians sold every man his field, because
the famine was severe on them, and the land became
Par`oh's. 

Wi ¦̀  m ¦i ©x §v ¦n Ex §kn̈Îi «¦M dŸr §x ©t §l m ¦i ©x §v ¦n z ©n §c ©̀ ÎlM̈Îz ¤̀  s ¥qFi o ¤w ¦I ©e
:d «Ÿr §x ©t §l u ¤x ῭ d̈ i ¦d §Y ©e ar̈ẍd̈ m ¤d ¥l £r w ©fg̈Îi «¦M Ed ¥cÜ

(GEN 47:21)  As for the people, he moved them to the cities
from one end of the border of Egypt even to the other end of
it. 

:Ed«¥vẅÎc ©r §e m ¦i ©x §v ¦nÎlEa §b d ¥v §w ¦n mi ¦xr̈ ¤l FzŸ̀ xi ¦a ¡r ¤d mr̈d̈Îz ¤̀ §e
(GEN 47:22)  Only he didn't buy the land of the kohanim
{priests}, for the kohanim {priests} had a portion from
Par`oh, and ate their portion which Par`oh gave them. That
is why they didn't sell their land. 

El §k «῭ §e dŸr §x ©R z ¥̀ ¥n mi ¦p £dŸM ©l wŸg i ¦M dp̈ẅ Ÿ̀l mi ¦p £dŸM ©d z ©n §c ©̀  w ©x
:m «z̈n̈ §c ©̀ Îz ¤̀  Ex §kn̈ Ÿ̀l o ¥MÎl ©r dŸr §x ©R m ¤dl̈ o ©zp̈ x ¤W £̀  mT̈ ªgÎz ¤̀

(GEN 47:23)  Then Yosef said to the people, "Behold, I have
bought you and your land today for Par`oh. Behold, here is
seed for you, and you shall sow the land. 

m¤k §z ©n §c ©̀ Îz ¤̀ §e mFI ©d m ¤k §z ¤̀  i ¦zi ¦pẅ o ¥d mr̈d̈Îl ¤̀  s ¥qFi x ¤n`ŸI ©e
:d «n̈c̈ £̀ d̈Îz ¤̀  m ¤Y §r ©x §fE r ©x ¤f m ¤kl̈Î` «¥d dŸr §x ©t §l

(GEN 47:24)  It will happen at the harvests, that you shall
give a fifth to Par`oh, and four parts will be your own, for
seed of the field, for your food, for them of your households,
and for food for your little ones." 

m¤kl̈ d¤i §d ¦i zŸcÏ ©d r ©A §x ©̀ §e dŸr §x ©t §l zi ¦Wi ¦n £g m ¤Y ©z §pE zŸ̀Ea §Y ©A dïd̈ §e
:m«¤k §R ©h §l lŸk ¡̀ ¤l §e m ¤ki ¥Yä §A x ¤W £̀ ©l §e m ¤k §l §k ῭ §l «E d ¤cV̈ ©d r ©x ¤f §l

(GEN 47:25)  They said, "You have saved our lives! Let us

find favor in the sight of my lord, and we will be Par`oh's
servants." 

:d «Ÿr §x ©t §l mi ¦cä £r Epi ¦id̈ §e i ¦pŸc £̀  i¥pi ¥r §A o ¥gÎ`v̈ §n ¦p Epz̈ ¦i ¡g ¤d Ex §n`ŸI ©e
(GEN 47:26)  Yosef made it a statute concerning the land of
Egypt to this day, that Par`oh should have the fifth. Only the
land of the kohanim {priests} alone didn't become Par`oh's. 

dŸr §x ©t §l m ¦i ©x §v ¦n z ©n §c ©̀ Îl ©r d ¤G ©d mFI ©dÎc ©r wŸg §l s ¥qFi Dz̈Ÿ̀ m ¤UÏ ©e
:d «Ÿr §x ©t §l dz̈ §id̈ Ÿ̀l mC̈ ©a §l mi ¦p £d «ŸM ©d z ©n §c ©̀  w ©x W ¤nŸg ©l

(GEN 47:27)  Yisra'el lived in the land of Egypt, in the land
of Goshen; and they got themselves possessions therein, and
were fruitful, and multiplied exceedingly. 
EA §x ¦I ©e Ex §t ¦I ©e Dä Ef £g ῭ ¥I ©e o ¤WŸB u ¤x ¤̀ §A m ¦i ©x §v ¦n u ¤x ¤̀ §A l ¥̀ ẍ §U ¦i a ¤W¥I ©e

:c «Ÿ̀§n
(GEN 47:28)  Ya`akov lived in the land of Egypt seventeen
years. So the days of Ya`akov, the years of his life, were one
hundred forty-seven years. 

i¥p §W aŸw £r©iÎi «¥n §i i ¦d §i ©e dp̈Ẅ d ¥x §U ¤r r ©a §W m ¦i ©x §v ¦n u ¤x ¤̀ §A aŸw £r©i i ¦g §i ©e
:d«p̈Ẅ z ©̀ §nE mi ¦rÄ §x ©̀ §e mi ¦pẄ r ©a ¤W eiÏ ©g

(GEN 47:29)  The time drew near that Yisra'el must die, and
he called his son Yosef, and said to him, "If now I have found
favor in your sight, please put your hand under my thigh,
and deal kindly and truly with me. Please don't bury me in
Egypt, 

`p̈Îm ¦̀  Fl x ¤n`ŸI ©e s ¥qFi §l Fp §a ¦l | `ẍ §w ¦I ©e zEnl̈ l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi «¥n §i Ea §x §w ¦I ©e
c ¤q ¤g i ¦cÖ ¦r z̈i ¦Ur̈ §e i ¦k ¥x §i z ©g ©Y L §cï `p̈Îmi «¦U Li¤pi ¥r §A o ¥g i ¦z`v̈n̈

:m ¦i «ẍ §v ¦n §A i ¦p ¥x §A §w ¦z `p̈Îl ©̀  z ¤n ¡̀ ¤e
(GEN 47:30)  but when I sleep with my fathers, you shall
carry me out of Egypt, and bury me in their burying place."
He said, "I will do as you have said." 
x ©n`ŸI ©e mz̈ẍ ªa §w ¦A i ¦p ©Y §x ©a §wE m ¦i ©x §v ¦O ¦n i ¦p ©z`Ü §pE i ©zŸa £̀ Îm ¦r i ¦Y §a ©k «Ẅ §e

:L «¤xä §c ¦k d ¤U ¡r «¤̀  i ¦kŸp ῭
(GEN 47:31)  He said, "Swear to me," and he swore to him.
Yisra'el bowed himself on the bed's head. 
t :d «Ḧ ¦O ©d W`ŸxÎl ©r l ¥̀ ẍ §U ¦i Eg ©Y §W ¦I ©e Fl r ©aẌ ¦I ©e i ¦l dr̈ §a «Ẍ ¦d x ¤n`ŸI ©e
(GEN 48:1)  It happened after these things, that someone
said to Yosef, "Behold, your father is sick." He took with him
his two sons, Menashsheh and Efrayim. 

g ©T ¦I ©e d ¤lŸg Li ¦a ῭  d¥P ¦d s ¥qFi §l x ¤n`ŸI ©e d ¤N ¥̀ d̈ mi ¦xä §C ©d i ¥x £g ©̀  i ¦d §i ©e
:m ¦i «ẍ §t ¤̀ Îz ¤̀ §e d ¤X©p §nÎz ¤̀  FO ¦r eip̈ä i¥p §WÎz ¤̀

(GEN 48:2)  Someone told Ya`akov, and said, "Behold, your
son Yosef comes to you," and Yisra'el strengthened himself,
and sat on the bed. 

l ¥̀ ẍ §U ¦i w ¥G ©g §z ¦I ©e Li ¤l ¥̀  `Ä s ¥qFi L §p ¦A d¥P ¦d x ¤n`ŸI ©e aŸw £r©i §l c ¥B ©I ©e
:d «Ḧ ¦O ©dÎl ©r a ¤W¥I ©e

(GEN 48:3)  Ya`akov said to Yosef, "El Shaddai appeared to
me at Luz in the land of Kana`an, and blessed me, 

o ©rp̈ §M u ¤x ¤̀ §A fEl §A i ©l ¥̀ Îd «῭ §x ¦p i ©C ©W l ¥̀  s ¥qFiÎl ¤̀  aŸw £r©i x ¤n`ŸI ©e
:i «¦zŸ̀ K ¤xä §i ©e

(GEN 48:4)  and said to me, 'Behold, I will make you fruitful,
and multiply you, and I will make of you a company of
peoples, and will give this land to your seed after you for an
everlasting possession.' 

i ¦Y ©zp̈ §e mi ¦O ©r l ©d §w ¦l Li ¦Y ©z §pE L ¦zi ¦A §x ¦d §e L §x §t ©n i ¦p §p ¦d i ©l ¥̀  x ¤n`ŸI ©e
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:m«l̈Fr z ©G ªg £̀  Li ¤x £g ©̀  L £r §x ©f §l z`ŸG ©d u ¤x ῭ d̈Îz ¤̀
(GEN 48:5)  Now your two sons, who were born to you in
the land of Egypt before I came to you into Egypt, are mine;
Efrayim and Menashsheh, even as Re'uven and Shim`on,
will be mine. 

Li ¤l ¥̀  i ¦̀ ŸAÎc ©r m ¦i ©x §v ¦n u ¤x ¤̀ §A L §l mi ¦cl̈FP ©d Li¤päÎi«¥p §W dŸ ©r §e
:i «¦lÎEi §d«¦i oFr §n ¦W §e o ¥aE` §x ¦M d ¤X©p §nE m ¦i ©x §t ¤̀  m ¥dÎi ¦l dn̈ §i ©x §v ¦n

(GEN 48:6)  Your issue, who you become the father of after
them, will be yours. They will be called after the name of
their brothers in their inheritance. 
E` §xT̈ ¦i m ¤di ¥g £̀  m ¥W l ©r Ei §d ¦i L §l m ¤di ¥x £g ©̀  Ÿ §c ©lFdÎx ¤W £̀  L §Y §c ©lFnE

:m «z̈l̈ £g©p §A
(GEN 48:7)  As for me, when I came from Paddan, Rachel
died by me in the land of Kana`an in the way, when there
was still some distance to come to Efrat, and I buried her
there in the way to Efrat (the same is Beit-Lechem)." 

cFr §A K ¤x ¤C ©A o ©r©p §M u ¤x ¤̀ §A l ¥gẍ i ©lr̈ dz̈ ¥n oC̈ ©R ¦n i ¦̀ Ÿa §A | i ¦p £̀ ©e
zi ¥A `e ¦d zẍ §t ¤̀  K ¤x ¤c §A mẌ d̈ ¤x §A §w ¤̀ ë dz̈ẍ §t ¤̀  `Ÿal̈ u ¤x ¤̀ Îz ©x §a ¦M

:m ¤g«l̈
(GEN 48:8)  Yisra'el saw Yosef's sons, and said, "Who are
these?" 

:d ¤N «¥̀ Îi ¦n x ¤n`ŸI ©e s ¥qFi i¥p §AÎz ¤̀  l ¥̀ ẍ §U ¦i ` §x©I ©e
(GEN 48:9)  Yosef said to his father, "They are my sons,
whom God has given me here." He said, "Please bring them
to me, and I will bless them." 

x ©n`ŸI ©e d ¤fÄ mi ¦dŸl ¡̀  i ¦lÎo ©z«p̈Îx ¤W £̀  m ¥d i©pÄ ei ¦a ῭ Îl ¤̀  s ¥qFi x ¤n`ŸI ©e
:m«¥k £xä £̀ ©e i ©l ¥̀  `p̈Îm ¤g «ẅ

(GEN 48:10)  Now the eyes of Yisra'el were dim for age, so
that he couldn't see. He brought them near to him; and he
kissed them, and embraced them. 
w ©X ¦I ©e eil̈ ¥̀  mz̈Ÿ̀ W ¥B©I ©e zF` §x ¦l l ©kEi Ÿ̀l o ¤wŸG ¦n Ec §aM̈ l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥pi ¥r §e

:m «¤dl̈ w ¥A ©g §i ©e m ¤dl̈
(GEN 48:11)  Yisra'el said to Yosef, "I didn't think I would see
your face, and, behold, God has let me see your seed also." 

i ¦zŸ̀ d ῭ §x ¤d d¥P ¦d §e i ¦Y §lN̈ ¦t Ÿ̀l Li¤pẗ dŸ̀ §x s ¥qFiÎl ¤̀  l ¥̀ ẍ §U ¦i x ¤n`ŸI ©e
:L «¤r §x ©fÎz ¤̀  m ©B mi ¦dŸl ¡̀

(GEN 48:12)  Yosef brought them out from between his
knees, and he bowed himself with his face to the earth. 

:dv̈ §x «῭  eiR̈ ©̀ §l Eg ©Y §W ¦I ©e eiM̈ §x ¦A m ¦r ¥n mz̈Ÿ̀ s ¥qFi ` ¥vFI ©e
(GEN 48:13)  Yosef took them both, Efrayim in his right
hand toward Yisra'el's left hand, and Menashsheh in his left
hand toward Yisra'el's right hand, and brought them near to
him. 

l ¥̀ ẍ §U ¦i l`Ÿn §V ¦n Fpi ¦ni «¦A m ¦i ©x §t ¤̀ Îz ¤̀  m ¤di¥p §WÎz ¤̀  s ¥qFi g ©T ¦I ©e
:ei«l̈ ¥̀  W ¥B ©I ©e l ¥̀ ẍ §U ¦i oi ¦ni ¦n Fl`Ÿn §U ¦a d ¤X©p §nÎz ¤̀ §e

(GEN 48:14)  Yisra'el stretched out his right hand, and laid it
on Efrayim's head, who was the younger, and his left hand
on Menashsheh's head, guiding his hands knowingly, for
Menashsheh was the firstborn. 

xi ¦rS̈ ©d `Ed §e m ¦i ©x §t ¤̀  W`ŸxÎl ©r z ¤WÏ ©e Fpi ¦n §iÎz ¤̀  l ¥̀ ẍ §U ¦i g ©l §W ¦I ©e
:xF «k §A ©d d ¤X©p §n i ¦M eic̈ïÎz ¤̀  l ¥M ¦U d ¤X©p §n W`ŸxÎl ©r Fl`Ÿn §UÎz ¤̀ §e

(GEN 48:15)  He blessed Yosef, and said, "The God before
whom my fathers Avraham and Yitzchak did walk, the God

who has fed me all my life long to this day, 
eip̈ẗ §l i ©zŸa £̀  Ek §N ©d §z ¦d x ¤W £̀  mi ¦dŸl ¡̀ «d̈ x ©n`ŸI ©e s ¥qFiÎz ¤̀  K ¤xä §i ©e

:d«¤G ©d mFI ©dÎc ©r i ¦cFr ¥n i ¦zŸ̀ d ¤rŸxd̈ mi ¦dŸl ¡̀ «d̈ wg̈ §v ¦i §e md̈ẍ §a ©̀
(GEN 48:16)  the angel who has redeemed me from all evil,
bless the lads, and let my name be named on them, and the
name of my fathers Avraham and Yitzchak. Let them grow
into a multitude in the midst of the earth." 
i ¦n §W m ¤dä ` ¥xT̈ ¦i §e mi ¦xr̈ §P ©dÎz ¤̀  K ¥xä §i rẍÎlM̈ ¦n i ¦zŸ̀ l ¥̀ ŸB ©d K ῭ §l ©O ©d

:u ¤x «῭ d̈ a ¤x ¤w §A aŸxl̈ EB §c ¦i §e wg̈ §v ¦i §e md̈ẍ §a ©̀  i ©zŸa £̀  m ¥W §e
(GEN 48:17)  When Yosef saw that his father laid his right
hand on the head of Efrayim, it displeased him. He held up
his father's hand, to remove it from Efrayim's head to
Menashsheh's head. 

eip̈i ¥r §A r ©x¥I ©e m ¦i ©x §t ¤̀  W`ŸxÎl ©r Fpi ¦n §iÎc ©i ei ¦a ῭  zi ¦WïÎi ¦M s ¥qFi ` §x©I ©e
:d «¤X©p §n W`ŸxÎl ©r m ¦i ©x §t ¤̀ ÎW`Ÿx l ©r ¥n Dz̈Ÿ̀ xi ¦qd̈ §l ei ¦a ῭ Îc ©i KŸn §z ¦I ©e

(GEN 48:18)  Yosef said to his father, "Not so, my father; for
this is the firstborn; put your right hand on his head." 

L §pi ¦n §i mi ¦U xŸk §A ©d d ¤fÎi ¦M i ¦a ῭  o ¥kÎ Ÿ̀l ei ¦a ῭ Îl ¤̀  s ¥qFi x ¤n`ŸI ©e
:F «W`ŸxÎl ©r

(GEN 48:19)  His father refused, and said, "I know, my son, I
know. He also will become a people, and he also will be
great. However, his younger brother will be greater than he,
and his seed will become a multitude of nations." 

mr̈ §NÎd¤i §d ¦i `EdÎm ©B i ¦Y §r ©cï i ¦p §a i «¦Y §r ©cï x ¤n`ŸI ©e ei ¦a ῭  o ¥̀ n̈ §i ©e
d¤i §d ¦i Fr §x ©f §e EP ¤O ¦n l ©C §b ¦i oŸhT̈ ©d ei ¦g ῭  ml̈E` §e lC̈ §b ¦i `EdÎm ©b §e

:m«¦iFB ©dÎ` «Ÿl §n
(GEN 48:20)  He blessed them that day, saying, "In you will
Yisra'el bless, saying, 'God make you as Efrayim and as
Menashsheh'" He set Efrayim before Menashsheh. 

L §n «¦U §i xŸn`¥l l ¥̀ ẍ §U ¦i K ¥xä §i L §A xFn`¥l `Ed ©d mFI ©A m ¥k £xä §i ©e
:d «¤X©p §n i¥p §t ¦l m ¦i ©x §t ¤̀ Îz ¤̀  m ¤UÏ ©e d ¤X©p §n ¦k §e m ¦i ©x §t ¤̀ §M mi ¦dŸl ¡̀

(GEN 48:21)  Yisra'el said to Yosef, "Behold, I am dying, but
God will be with you, and bring you again to the land of your
fathers. 

m¤kÖ ¦r mi ¦dŸl ¡̀  dïd̈ §e z ¥n i ¦kŸp ῭  d¥P ¦d s ¥qFiÎl ¤̀  l ¥̀ ẍ §U ¦i x ¤n`ŸI ©e
:m«¤ki ¥zŸa £̀  u ¤x ¤̀ Îl ¤̀  m ¤k §z ¤̀  ai ¦W ¥d §e

(GEN 48:22)  Moreover I have given to you one portion
above your brothers, which I took out of the hand of the
Amori with my sword and with my bow." 

i ¦xŸn¡̀ «d̈ c ©I ¦n i ¦Y §g ©wl̈ x ¤W £̀  Li ¤g ©̀ Îl ©r c ©g ©̀  m ¤k §W L §l i «¦Y ©zp̈ i ¦p £̀ ©e
t :i «¦Y §W ©w §aE i ¦A §x ©g §A

(GEN 49:1)  Ya`akov called to his sons, and said: "Gather
yourselves together, that I may tell you that which will
happen to you in the days to come. 

z ¥̀  m ¤kl̈ dc̈i ¦B ©̀ §e Et §q «῭ ¥d x ¤n`ŸI ©e eip̈ÄÎl ¤̀  aŸw £r©i `ẍ §w ¦I ©e
:mi «¦nÏ ©d zi ¦x £g ©̀ §A m ¤k §z ¤̀  `ẍ §w ¦iÎx ¤W £̀

(GEN 49:2)  Assemble yourselves, and hear, you sons of
Ya`akov; Listen to Yisra'el, your father. 

:m«¤ki ¦a £̀  l ¥̀ ẍ §U ¦iÎl ¤̀  Er §n ¦W §e aŸw £r©i i¥p §A Er §n ¦W §e Ev §aT̈ ¦d
(GEN 49:3)  "Re'uven, you are my firstborn, my might, and
the beginning of my strength; The pre-eminence of dignity,
and the pre-eminence of power. 

:f «r̈ x ¤z¤i §e z ¥̀ §U x ¤z¤i i ¦pF` zi ¦W` ¥x §e i ¦gŸM dŸ ©̀  i ¦xŸk §A o ¥aE` §x
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(GEN 49:4)  Boiling over as water, you shall not have the
pre-eminence; Because you went up to your father's bed;
Then defiled it. He went up to my couch. 

i ¦rEv §i Ÿ §l ©N ¦g f ῭  Li ¦a ῭  i ¥a §M §W ¦n z̈i ¦lr̈ i ¦M x ©zFYÎl ©̀  m ¦i ©O ©M f ©g ©R
t :d«l̈r̈

(GEN 49:5)  "Shim`on and Levi are brothers; Weapons of
violence are their swords. 

:m «¤di ¥zŸx ¥k §n qn̈g̈ i ¥l §M mi ¦g ©̀  i ¦e ¥l §e oFr §n ¦W
(GEN 49:6)  My soul, don't come into their council; My glory,
don't be united to their assembly; For in their anger they
killed a man, In their self-will they hamstrung an ox. 

Eb §xd̈ mR̈ ©̀ §a i ¦M i ¦cŸa §M c ©g ¥YÎl ©̀  ml̈d̈ §w ¦A i ¦W §t©p `ŸaŸÎl ©̀  mc̈Ÿq §A
:xF «WÎEx §T ¦r mp̈Ÿv §x ¦aE Wi ¦̀

(GEN 49:7)  Cursed be their anger, for it was fierce; And
their wrath, for it was cruel. I will divide them in Ya`akov,
Scatter them in Yisra'el. 

m ¥vi ¦t £̀ ©e aŸw £r©i §A m ¥w §N ©g £̀  dz̈Ẅẅ i ¦M mz̈ẍ §a ¤r §e fr̈ i ¦M mR̈ ©̀  xEx ῭
q :l «¥̀ ẍ §U ¦i §A

(GEN 49:8)  "Yehudah, your brothers will praise you: Your
hand will be on the neck of your enemies; Your father's sons
will bow down before you. 

i¥p §A L §l EE £g ©Y §W ¦i Li ¤a §iŸ̀ s ¤xŸr §A L §cï Li ¤g ©̀  LEcFi dŸ ©̀  dc̈Ed §i
:Li «¦a ῭

(GEN 49:9)  Yehudah is a lion's cub. From the prey, my son,
you have gone up. He stooped down, he crouched as a lion,
As a lioness. Who will rouse him up? 

i ¦n `i ¦al̈ §kE d¥i §x ©̀ §M u ©aẍ r ©xM̈ z̈i ¦lr̈ i ¦p §A s ¤x ¤H ¦n dc̈Ed §i d¥i §x ©̀  xEB
:EP «¤ni ¦w §i

(GEN 49:10)  The scepter will not depart from Yehudah, Nor
the ruler's staff from between his feet, Until he comes to
whom it belongs. To him will the obedience of the peoples
be. 

dŸli ¦W `ŸaïÎi «¦M c ©r eil̈ §b ©x oi ¥A ¦n w ¥wŸg §nE dc̈Edi «¦n h ¤a ¥W xEqïÎ` «Ÿl
:mi «¦O ©r z ©d §T ¦i Fl §e [Fli ¦W]

(GEN 49:11)  Binding his foal to the vine, His donkey's colt
to the choice vine; He has washed his garments in wine, His
robes in the blood of grapes: 

FW ªa §l o ¦i ©I ©A q ¥A ¦M FpŸz £̀  i ¦p §A dẅ ¥xŸV©l §e [Fxi ¦r] dŸxi ¦r o ¤t ¤B ©l i ¦x §qŸ̀
:[F «zEq] dŸzEq mi ¦ap̈ £rÎm ©c §aE

(GEN 49:12)  His eyes will be red with wine, His teeth white
with milk. 

t :a«l̈g̈ ¥n m ¦i ©P ¦WÎo ¤a §lE o ¦iÏ ¦n m ¦i ©pi ¥r i ¦li ¦l §k ©g
(GEN 49:13)  "Zevulun will dwell at the haven of the sea. He
will be for a haven of ships. His border will be on Tzidon. 

q :o «Ÿci ¦vÎl ©r Fzk̈ §x ©i §e zFI ¦p ¢̀  sFg §l `Ed §e oŸM §W ¦i mi ¦O©i sFg §l o ªlEa §f
(GEN 49:14)  "Yissakhar is a strong donkey, Lying down
between the saddlebags. 

:m ¦i «z̈ §R §W ¦O «©d oi ¥A u ¥aŸx m ¤xB̈ xŸn£g xk̈UV̈ ¦i
(GEN 49:15)  He saw a resting-place, that it was good, The
land, that it was pleasant; He bows his shoulder to the
burden, And becomes a servant doing forced labor. 

i ¦d §i ©e lŸA §q ¦l Fn §k ¦W h¥I ©e dn̈ ¥rp̈ i ¦M u ¤x ῭ d̈Îz ¤̀ §e aFh i ¦M dg̈ ªp §n ` §x©I ©e
q :c «¥aŸrÎq ©n §l

(GEN 49:16)  "Dan will judge his people, As one of the tribes
of Yisra'el. 

:l «¥̀ ẍ §U ¦i i ¥h §a ¦W c ©g ©̀ §M FO ©r oi ¦cï oC̈
(GEN 49:17)  Dan will be a serpent in the way, An adder in
the path, That bites the horse's heels, So that his rider falls
backward. 

lŸR ¦I ©e qEqÎi ¥a §T ¦r K ¥WŸP ©d g ©xŸ̀Îi ¥l £r oŸti ¦t §W K ¤x ¤cÎi ¥l £r Wg̈p̈ oc̈Îi ¦d §i
:xF «g ῭  Fa §kŸx

(GEN 49:18)  I have waited for your salvation, LORD. 
:d«ëd §i i ¦zi ¦E ¦w L §zr̈EWi «¦l

(GEN 49:19)  "Gad, a troop will press on him; But he will
press on their heel. 

q :a «¥wr̈ c ªbï `Ed §e EP ¤cEb §i cEc §B cB̈
(GEN 49:20)  Out of Asher his bread will be fat, He will yield
royal dainties. 

q :K ¤l «¤nÎi¥P ©c £r «©n o ¥Y ¦i `Ed §e Fn §g ©l dp̈ ¥n §W x ¥W ῭ ¥n
(GEN 49:21)  "Naftali is a doe set free, Who bears beautiful
fawns. 

q :x ¤t «ẄÎi ¥x §n ¦̀  o ¥zŸP ©d dg̈ ªl §W dl̈Ï ©̀  i ¦lŸ §t©p
(GEN 49:22)  "Yosef is a fruitful vine, A fruitful vine by a
spring; His branches run over the wall. 

:xE «WÎi ¥l £r dc̈ £rv̈ zFpÄ o ¦ir̈Îi ¥l £r zẍŸR o ¥A s ¥qFi zẍŸR o ¥A
(GEN 49:23)  The archers have sorely grieved him, Shot at
him, and persecute him: 

:mi «¦S ¦g i ¥l £r ©A Ed ªn §h §U ¦I«©e EAŸxë Ed ªx £xn̈ §i «©e
(GEN 49:24)  But his bow abode in strength, The arms of his
hands were made strong, By the hands of the Mighty One of
Ya`akov, (From there is the shepherd, the stone of Yisra'el), 
d ¤rŸx mẌ ¦n aŸw £r©i xi ¦a £̀  i ¥ci ¦n eic̈ï i ¥rŸx §f EGŸtÏ ©e FY §W ©w oz̈i ¥̀ §A a ¤W ¥Y ©e

:l «¥̀ ẍ §U ¦i o ¤a ¤̀
(GEN 49:25)  Even by the God of your father, who will help
you, By Shaddai {the Almighty}, who will bless you, With
blessings of heaven above, Blessings of the deep that lies
below, Blessings of the breasts, and of the womb. 

zŸk §x ¦A lr̈ ¥n m ¦i ©nẄ zŸk §x ¦A ‚¤k §xäi ¦e i ©C ©W z ¥̀ §e ‚¤x §f §r ©i §e Li ¦a ῭  l ¥̀ ¥n
:m ©g «ẍë m ¦i ©cẄ zŸk §x ¦A z ©gŸ z ¤v ¤aŸx mFd §Y

(GEN 49:26)  The blessings of your father Have prevailed
above the blessings of the ancient mountains, Above the
bounty of the age-old hills. They will be on the head of Yosef,
On the crown of the head of him who is separated from his
brothers. 

oi¤i §d «¦Y ml̈Fr zŸr §a ¦B z ©e £̀ ©YÎc «©r i ©xFd zŸk §x ¦AÎl ©r Ex §a«B̈ Li ¦a ῭  zŸk §x ¦A
t :ei «g̈ ¤̀  xi ¦f §p cŸw §cẅ §lE s ¥qFi W`Ÿx §l

(GEN 49:27)  "Binyamin is a ravenous wolf. In the morning
he will devour the prey. At evening he will divide the spoil." 

:l«l̈Ẅ w ¥N ©g §i a ¤x ¤rl̈ §e c ©r l ©k`Ÿi x ¤wŸA ©A sẍ §h ¦i a ¥̀ §f oi ¦nï §p ¦A
(GEN 49:28)  All these are the twelve tribes of Yisra'el, and
this is what their father spoke to them and blessed them. He
blessed everyone according to his blessing. 

m ¤dl̈ x ¤A ¦CÎx ¤W £̀  z`Ÿf §e xÜr̈ mi¥p §W l ¥̀ ẍ §U ¦i i ¥h §a ¦W d ¤N ¥̀ ÎlM̈
:m «z̈Ÿ̀ K ©x ¥A Fzk̈ §x ¦a §M x ¤W £̀  Wi ¦̀  mz̈F` K ¤xä §i ©e m ¤di ¦a £̀

(GEN 49:29)  He charged them, and said to them, "I am to
be gathered to my people. Bury me with my fathers in the
cave that is in the field of `Efron the Chittite, 
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i ¦zŸ̀ Ex §a ¦w i ¦O ©rÎl ¤̀  sq̈ ¡̀ ¤p i ¦p £̀  m ¤d ¥l £̀  x ¤n`ŸI ©e mz̈F` e ©v §i ©e
:i «¦Y ¦g ©d oFx §t ¤r d ¥c §U ¦A x ¤W £̀  dẍr̈ §O ©dÎl ¤̀  iz̈Ÿa £̀ Îl ¤̀

(GEN 49:30)  in the cave that is in the field of Makhpelah,
which is before Mamre, in the land of Kana`an, which
Avraham bought with the field from `Efron the Chittite as a
burial place. 
o ©rp̈ §M u ¤x ¤̀ §A ` ¥x §n ©nÎi¥p §RÎl ©r x ¤W £̀  dl̈ ¥R §k ©O ©d d ¥c §U ¦A x ¤W £̀  dẍr̈ §O ©A

:x ¤a «ẅÎz ©G ªg £̀ ©l i ¦Y ¦g ©d oŸx §t ¤r z ¥̀ ¥n d ¤cV̈ ©dÎz ¤̀  md̈ẍ §a ©̀  dp̈ẅ x ¤W £̀
(GEN 49:31)  There they buried Avraham and Sarah, his
wife. There they buried Yitzchak and Rivka, his wife, and
there I buried Le'ah: 

wg̈ §v ¦iÎz ¤̀  Ex §aẅ dÖẄ FY §W ¦̀  dẍÜ z ¥̀ §e md̈ẍ §a ©̀ Îz ¤̀  Ex §aẅ dÖẄ
:d «῭ ¥lÎz ¤̀  i ¦Y §x ©aẅ dÖẄ §e FY §W ¦̀  dẅ §a ¦x z ¥̀ §e

(GEN 49:32)  the field and the cave that is therein, which
was purchased from the children of Chet." 

:z «¥gÎi¥p §A z ¥̀ ¥n FAÎx ¤W £̀  dẍr̈ §O ©d §e d ¤cV̈ ©d d¥p §w ¦n
(GEN 49:33)  When Ya`akov made an end of charging his
sons, he gathered up his feet into the bed, and yielded up the
spirit, and was gathered to his people. 

s ¤q ῭ ¥I ©e r ©e §b ¦I ©e dḦ ¦O ©dÎl ¤̀  eil̈ §b ©x sŸq¡̀ ¤I ©e eip̈ÄÎz ¤̀  zŸE ©v §l aŸw £r©i l ©k §i ©e
:ei «Ö ©rÎl ¤̀

(GEN 50:1)  Yosef fell on his father's face, wept on him, and
kissed him. 

:F «lÎw ©X ¦I ©e eil̈r̈ §J §a¥I ©e ei ¦a ῭  i¥p §RÎl ©r s ¥qFi lŸR ¦I ©e
(GEN 50:2)  Yosef commanded his servants, the physicians,
to embalm his father; and the physicians embalmed Yisra'el. 

Eh §p ©g©I ©e ei ¦a ῭ Îz ¤̀  hŸp £g ©l mi ¦̀ §tŸxd̈Îz ¤̀  eic̈ä £rÎz ¤̀  s ¥qFi e ©v §i ©e
:l «¥̀ ẍ §U ¦iÎz ¤̀  mi ¦̀ §tŸxd̈

(GEN 50:3)  Forty days were fulfilled for him, for that is how
many the days it takes to embalm. The Egyptians wept for
him for seventy days. 

FzŸ̀ EM §a ¦I ©e mi ¦h ªp £g ©d i ¥n §i E` §l §n ¦i o ¥M i ¦M mFi mi ¦rÄ §x ©̀  FlÎE` §l §n ¦I ©e
:mF «i mi ¦r §a ¦W m ¦i ©x §v ¦n

(GEN 50:4)  When the days of weeping for him were past,
Yosef spoke to the house of Par`oh, saying, "If now I have
found favor in your eyes, please speak in the ears of Par`oh,
saying, 

`p̈Îm ¦̀  xŸn`¥l dŸr §x ©R zi ¥AÎl ¤̀  s ¥qFi x ¥A ©c §i ©e Fzi ¦k §a i ¥n §i Ex §a ©r«©I ©e
:x «Ÿn`¥l dŸr §x ©t i¥p §f ῭ §A `p̈ÎEx §A ©C m ¤ki¥pi ¥r §A o ¥g i ¦z`v̈n̈

(GEN 50:5)  'My father made me swear, saying, "Behold, I
am dying. Bury me in my grave which I have dug for myself
in the land of Kana`an." Now therefore, please let me go up
and bury my father, and I will come again.'" 

i ¦l i ¦zi ¦xM̈ x ¤W £̀  i ¦x §a ¦w §A z ¥n i ¦kŸp ῭  d¥P ¦d xŸn`¥l i ¦p ©ri ¦A §W ¦d i ¦a ῭
i ¦a ῭ Îz ¤̀  dẍ §A §w ¤̀ §e `P̈Îd ¤l ¡r «¤̀  dŸ ©r §e i ¦p ¥x §A §w ¦Y dÖẄ o ©r©p §M u ¤x ¤̀ §A

:däE «W ῭ §e
(GEN 50:6)  Par`oh said, "Go up, and bury your father, just
like he made you swear." 

:L «¤ri ¦A §W ¦d x ¤W £̀ ©M Li ¦a ῭ Îz ¤̀  xŸa §wE d ¥l £r dŸr §x ©R x ¤n`ŸI ©e
(GEN 50:7)  Yosef went up to bury his father; and with him
went up all the servants of Par`oh, the elders of his house, all
the elders of the land of Egypt, 
Fzi ¥a i¥p §w ¦f dŸr §x ©t i ¥c §a ©rÎlM̈ FY ¦̀  El £r©I ©e ei ¦a ῭ Îz ¤̀  xŸA §w ¦l s ¥qFi l ©r©I ©e

:m ¦i «ẍ §v ¦nÎu ¤x «¤̀  i¥p §w ¦f lŸk §e
(GEN 50:8)  all the house of Yosef, his brothers, and his
father's house. Only their little ones, their flocks, and their
herds, they left in the land of Goshen. 

Ea §fr̈ mẍẅ §aE mp̈`Ÿv §e mR̈ ©h w ©x ei ¦a ῭  zi ¥aE eig̈ ¤̀ §e s ¥qFi zi ¥A lŸk §e
:o ¤W «ŸB u ¤x ¤̀ §A

(GEN 50:9)  There went up with him both chariots and
horsemen. It was a very great company. 

:c «Ÿ̀§n c ¥aM̈ d¤p £g ©O «©d i ¦d §i ©e mi ¦WẍR̈Îm ©B a ¤k ¤xÎm ©B FO ¦r l ©r©I ©e
(GEN 50:10)  They came to the threshing floor of Atad,
which is beyond the Yarden, and there they lamented with a
very great and sore lamentation. He mourned for his father
seven days. 
lFcB̈ c ¥R §q ¦n mẄÎEc §R §q ¦I ©e o ¥C §x ©I ©d x ¤a ¥r §A x ¤W £̀  cḧ ῭ d̈ o ¤xŸBÎc ©r E`ŸaÏ ©e

:mi «¦nï z ©r §a ¦W l ¤a ¥̀  ei ¦a ῭ §l U ©r©I ©e cŸ̀§n c ¥ak̈ §e
(GEN 50:11)  When the inhabitants of the land, the
Kana`anim, saw the mourning in the floor of Atad, they said,
"This is a grievous mourning by the Egyptians." Therefore,
the name of it was called Avel-Mitzrayim, which is beyond
the Yarden. 

Ex §n`ŸI ©e cḧ ῭ «d̈ o ¤xŸb §A l ¤a ¥̀ d̈Îz ¤̀  i ¦p £r©p §M «©d u ¤x ῭ d̈ a ¥WFi ` §x©I ©e
x ¤W £̀  m ¦i ©x §v ¦n l ¥a ῭  Dn̈ §W `ẍẅ o ¥MÎl ©r m ¦iẍ §v ¦n §l d ¤f c ¥aM̈Îl ¤a «¥̀

:o «¥C §x ©I ©d x ¤a ¥r §A
(GEN 50:12)  His sons did to him just as he commanded
them, 

:m«Ë ¦v x ¤W £̀ ©M o ¥M Fl eip̈ä EU £r©I ©e
(GEN 50:13)  for his sons carried him into the land of
Kana`an, and buried him in the cave of the field of
Makhpelah, which Avraham bought with the field, for a
possession of a burying-place, from `Efron the Chittite,
before Mamre. 
dl̈ ¥R §k ©O ©d d ¥c §U z ©xr̈ §n ¦A FzŸ̀ Ex §A §w ¦I ©e o ©r©p §M dv̈ §x ©̀  eip̈ä FzŸ̀ E` §U ¦I ©e

i ¦Y ¦g ©d oŸx §t ¤r z ¥̀ ¥n x ¤a ¤wÎz ©G ªg £̀ ©l d ¤cV̈ ©dÎz ¤̀  md̈ẍ §a ©̀  dp̈ẅ x ¤W £̀
:` «¥x §n ©n i¥p §RÎl ©r

(GEN 50:14)  Yosef returned into Egypt -- he, and his
brothers, and all that went up with him to bury his father,
after he had buried his father. 
ei ¦a ῭ Îz ¤̀  xŸA §w ¦l FY ¦̀  mi ¦lŸrd̈Îlk̈ §e eig̈ ¤̀ §e `Ed dn̈ §i ©x §v ¦n s ¥qFi aẄÏ ©e

:ei «¦a ῭ Îz ¤̀  Fx §aẅ i ¥x £g ©̀
(GEN 50:15)  When Yosef's brothers saw that their father was
dead, they said, "It may be that Yosef will hate us, and will
fully pay us back for all of the evil which we did to him. 

a ¥Wd̈ §e s ¥qFi Ep ¥n §h §U ¦i El Ex §n`ŸI ©e m ¤di ¦a £̀  z ¥nÎi ¦M s ¥qFiÎi «¥g £̀  E` §x ¦I ©e
:F «zŸ̀ Ep §l ©nB̈ x ¤W £̀  dr̈ẍd̈ÎlM̈ z ¥̀  Epl̈ ai ¦Wï

(GEN 50:16)  They sent a message to Yosef, saying, "Your
father commanded before he died, saying, 

:x «Ÿn`¥l FzFn i¥p §t ¦l dË ¦v Li ¦a ῭  xŸn`¥l s ¥qFiÎl ¤̀  EE ©v §i ©e
(GEN 50:17)  "So you shall tell Yosef, 'Now please forgive
the disobedience of your brothers, and their sin, because they
did evil to you.' Now, please forgive the disobedience of the
servants of the God of your father." Yosef wept when they
spoke to him. 

dr̈ẍÎi ¦M mz̈`Ḧ ©g §e Li ¤g ©̀  r ©W ¤R `p̈ `Ü `P̈ ῭  s ¥qFi §l Ex §n`ŸzÎd «ŸM
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s ¥qFi §J §a¥I ©e Li ¦a ῭  i ¥dŸl ¡̀  i ¥c §a ©r r ©W¤t §l `p̈ `Ü dŸ ©r §e LEln̈ §b
:ei«l̈ ¥̀  mẍ §A ©c §A

(GEN 50:18)  His brothers also went and fell down before his
face; and they said, "Behold, we are your servants." 

:mi «¦cä £r ©l L §l E «P¤P ¦d Ex §n`ŸI ©e eip̈ẗ §l El §R ¦I ©e eig̈ ¤̀ Îm ©B Ek §l¥I ©e
(GEN 50:19)  Yosef said to them, "Don't be afraid, for am I in
the place of God? 

:i ¦p «῭  mi ¦dŸl ¡̀  z ©g ©z £d i ¦M E`ẍi ¦YÎl ©̀  s ¥qFi m ¤d ¥l £̀  x ¤n`ŸI ©e
(GEN 50:20)  As for you, you meant evil against me, but
God meant it for good, to bring to pass, as it is this day, to
save many people alive. 
mFI ©M dŸU £r o ©r ©n §l däŸh §l DäẄ £g mi ¦dŸl ¡̀  dr̈ẍ i ©lr̈ m ¤Y §a ©W £g m ¤Y ©̀ §e

:a «ẍÎm ©r zŸi £g ©d §l d ¤G ©d
(GEN 50:21)  Now therefore don't be afraid. I will nourish
you and your little ones." He comforted them, and spoke
kindly to them. 

mz̈F` m ¥g©p §i ©e m ¤k §R ©hÎz «¤̀ §e m ¤k §z ¤̀  l ¥M §l ©k £̀  i ¦kŸp ῭  E`ẍi ¦YÎl ©̀  dŸ ©r §e
:m «Ä ¦lÎl ©r x ¥A ©c §i ©e

(GEN 50:22)  Yosef lived in Egypt, he, and his father's house.
Yosef lived one hundred ten years. 

x ¤U ¤rë d ῭ ¥n s ¥qFi i ¦g §i ©e ei ¦a ῭  zi ¥aE `Ed m ¦i ©x §v ¦n §A s ¥qFi a ¤W¥I ©e
:mi«¦pẄ

(GEN 50:23)  Yosef saw Efrayim's children to the third
generation. The children also of Makhir, the son of
Menashsheh, were born on Yosef's knees. 

Ec §N ªi d ¤X©p §nÎo ¤A xi ¦kn̈ i¥p §A m ©B mi ¦W ¥N ¦W i¥p §A m ¦i ©x §t ¤̀ §l s ¥qFi ` §x©I ©e
:s «¥qFi i ¥M §x ¦AÎl ©r

(GEN 50:24)  Yosef said to his brothers, "I am dying, but
God will surely visit you, and bring you up out of this land to
the land which he swore to Avraham, to Yitzchak, and to
Ya`akov." 
dl̈ ¡r ¤d §e m ¤k §z ¤̀  cŸw §t ¦i cŸwR̈ mi ¦dŸl`«¥e z ¥n i ¦kŸp ῭  eig̈ ¤̀ Îl ¤̀  s ¥qFi x ¤n`ŸI ©e
wg̈ §v ¦i §l md̈ẍ §a ©̀ §l r ©A §W ¦p x ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈Îl ¤̀  z`ŸG ©d u ¤x ῭ d̈Îo ¦n m ¤k §z ¤̀

:a «Ÿw £r©i §l «E
(GEN 50:25)  Yosef took an oath of the children of Yisra'el,
saying, "God will surely visit you, and you shall carry up my
bones from here." 

m¤k §z ¤̀  mi ¦dŸl ¡̀  cŸw §t ¦i cŸwR̈ xŸn`¥l l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎz ¤̀  s ¥qFi r ©A §W©I ©e
:d«¤G ¦n i ©zŸn §v ©rÎz ¤̀  m ¤z ¦l £r ©d §e

(GEN 50:26)  So Yosef died, being one hundred ten years
old, and they embalmed him, and he was put in a coffin in
Egypt. 

oFx ῭ Ä m ¤Ui ¦I ©e FzŸ̀ Eh §p ©g©I ©e mi ¦pẄ x ¤U ¤rë d ῭ ¥nÎo ¤A s ¥qFi zn̈Ï ©e
:m ¦i «ẍ §v ¦n §A

(EXO 1:1)  Now these are the names of the sons of Yisra'el,
who came into Egypt (every man and his household came
with Ya`akov): 
Fzi ¥aE Wi ¦̀  aŸw £r©i z ¥̀  dn̈ §iẍ §v ¦n mi ¦̀ Ä ©d l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A zFn §W d ¤N ¥̀ §e

:E` «Ä
(EXO 1:2)  Re'uven, Shim`on, Levi, and Yehudah, 

:d «c̈Edi ¦e i ¦e ¥l oFr §n ¦W o ¥aE` §x
(EXO 1:3)  Yissakhar, Zevulun, and Binyamin, 

:o «¦nï §p §aE o ªlEa §f xk̈UV̈ ¦i
(EXO 1:4)  Dan and Naftali, Gad and Asher. 

:x «¥W ῭ §e cB̈ i ¦lŸ §t©p §e oC̈
(EXO 1:5)  All the souls who came out of the Ya`akov's body
were seventy souls, and Yosef was in Egypt already. 

:m ¦i «ẍ §v ¦n §a dïd̈ s ¥qFi §e W ¤tp̈ mi ¦r §a ¦W aŸw £r©iÎK ¤x«¤i i ¥̀ §vŸi W ¤t¤pÎlM̈ i ¦d §i ©e
(EXO 1:6)  Yosef died, as did all his brothers, and all that
generation. 

:`E «d ©d xFC ©d lŸk §e eig̈ ¤̀ Îlk̈ §e s ¥qFi zn̈Ï ©e
(EXO 1:7)  The children of Yisra'el were fruitful, and
increased abundantly, and multiplied, and grew exceedingly
mighty; and the land was filled with them. 

`¥lÖ ¦Y ©e cŸ̀§n cŸ̀§n ¦A En §v ©r«©I ©e EA §x ¦I ©e Ev §x §W ¦I«©e ExR̈ l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §aE
t :m «z̈Ÿ̀ u ¤x ῭ d̈

(EXO 1:8)  Now there arose a new king over Egypt, who
didn't know Yosef. 

:s «¥qFiÎz ¤̀  r ©cïÎ` «Ÿl x ¤W £̀  m ¦iẍ §v ¦nÎl ©r Wc̈g̈ÎK ¤l «¤n mẅÏ ©e
(EXO 1:9)  He said to his people, "Behold, the people of the
children of Yisra'el are more and mightier than we. 

:EP «¤O ¦n mEvr̈ §e a ©x l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A m ©r d¥P ¦d FO ©rÎl ¤̀  x ¤n`ŸI ©e
(EXO 1:10)  Come, let us deal wisely with them, lest they
multiply, and it happen that when any war breaks out, they
also join themselves to our enemies, and fight against us, and
escape out of the land." 

s ©qFp §e dn̈g̈ §l ¦n dp̈` ¤x §w ¦zÎi «¦M dïd̈ §e d ¤A §x ¦iÎo ¤R Fl dn̈ §M ©g §z«¦p däd̈
:u ¤x «῭ d̈Îo ¦n dl̈r̈ §e EpÄÎm ©g §l ¦p §e Epi ¥̀ §pŸUÎl ©r `EdÎm ©B

(EXO 1:11)  Therefore they set taskmasters over them to
afflict them with their burdens. They built storage cities for
Par`oh: Pitom and Ra`meses. 
zFp §M §q ¦n i ¥xr̈ o ¤a ¦I ©e mz̈Ÿl §a ¦q §A FzŸP ©r o ©r ©n §l mi ¦Q ¦n i ¥xÜ eil̈r̈ Eni ¦UÏ ©e

:q «¥q §n ©r ©xÎz ¤̀ §e mŸz ¦RÎz ¤̀  dŸr §x ©t §l
(EXO 1:12)  But the more they afflicted them, the more they
multiplied and the more they spread out. They were grieved
because of the children of Yisra'el. 

:l «¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A i¥p §R ¦n Ev ªwÏ ©e uŸx §t ¦i o ¥k §e d ¤A §x ¦i o ¥M FzŸ̀ EP ©r §i x ¤W £̀ ©k §e
(EXO 1:13)  The Egyptians ruthlessly made the children of
Yisra'el serve, 

:K ¤x«ẗ §A l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎz ¤̀  m ¦i ©x §v ¦n Ec ¦a £r©I ©e
(EXO 1:14)  and they made their lives bitter with hard
service, in mortar and in brick, and in all manner of service in
the field, all their service, in which they ruthlessly made them
serve. 

dc̈Ÿa £rÎlk̈ §aE mi ¦p ¥a §l ¦aE x ¤nŸg §A dẄẅ dc̈Ÿa £r ©A m ¤di¥I ©gÎz ¤̀  Ex §xn̈ §i ©e
:K ¤x«ẗ §A m ¤dä Ec §ar̈Îx ¤W £̀  mz̈c̈Ÿa £rÎlM̈ z ¥̀  d ¤cV̈ ©A

(EXO 1:15)  The king of Egypt spoke to the Hebrew
midwives, of whom the name of the one was Shifrah, and the
name of the other Pu`ah, 

dẍ §t ¦W z ©g ©̀ «d̈ m ¥W x ¤W £̀  zŸI ¦x §a ¦r «d̈ zŸc §N ©i §n«©l m ¦i ©x §v ¦n K ¤l ¤n x ¤n`ŸI ©e
:d «r̈ER zi ¦p ¥X ©d m ¥W §e

(EXO 1:16)  and he said, "When you perform the duty of a
midwife to the Hebrew women, and see them on the birth
stool; if it is a son, then you shall kill him; but if it is a
daughter, then she shall live." 
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`Ed o ¥AÎm ¦̀  m ¦ip̈ §a ῭ d̈Îl ©r o ¤zi ¦̀ §xE zFI ¦x §a ¦r «d̈Îz ¤̀  o ¤k §c ¤N ©i §A x ¤n`ŸI ©e
:dï «g̈ë `i ¦d z ©AÎm ¦̀ §e FzŸ̀ o ¤Y ¦n £d ©e

(EXO 1:17)  But the midwives feared God, and didn't do
what the king of Egypt commanded them, but saved the
baby boys alive. 
K¤l ¤n o ¤di ¥l £̀  x ¤A ¦C x ¤W £̀ ©M EUr̈ Ÿ̀l §e mi ¦dŸl ¡̀ d̈Îz ¤̀  zŸc §N ©i §n «©d ̈o` ¤xi ¦Y ©e

:mi «¦cl̈ §i ©dÎz ¤̀  ̈oi¤I ©g §Y ©e m ¦iẍ §v ¦n
(EXO 1:18)  The king of Egypt called for the midwives, and
said to them, "Why have you done this thing, and have saved
the men-children alive?" 
d¤G ©d xäC̈ ©d o ¤zi ¦U £r ©rEC ©n o ¤dl̈ x ¤n`ŸI ©e zŸc §N ©i §n«©l m ¦i ©x §v ¦nÎK ¤l «¤n `ẍ §w ¦I ©e

:mi «¦cl̈ §i ©dÎz ¤̀  ̈oi¤I ©g §Y ©e
(EXO 1:19)  The midwives said to Par`oh, "Because the
Hebrew women aren't like the Egyptian women; for they are
vigorous, and give birth before the midwife comes to them." 

zŸI ¦x §a ¦r «d̈ zŸI ¦x §v ¦O ©d mi ¦WP̈ ©k Ÿ̀l i ¦M dŸr §x ©RÎl ¤̀  zŸc §N ©i §n «©d ̈o §x ©n`ŸY ©e
:Ec«l̈ï §e z ¤c ¤N©i §n ©d o ¤d ¥l £̀  `FaŸ m ¤x ¤h §A dP̈ ¥d zFig̈Îi «¦M

(EXO 1:20)  God dealt well with the midwives, and the
people multiplied, and grew very mighty. 

:c «Ÿ̀§n En §v ©r«©I ©e mr̈d̈ a ¤x ¦I ©e zŸc §N ©i §n«©l mi ¦dŸl ¡̀  a ¤hi¥I ©e
(EXO 1:21)  It happened, because the midwives feared God,
that he gave them families. 

:mi «¦YÄ m ¤dl̈ U ©r©I ©e mi ¦dŸl ¡̀ d̈Îz ¤̀  zŸc §N ©i §n «©d E` §x«ïÎi «¦M i ¦d §i ©e
(EXO 1:22)  Par`oh charged all his people, saying, "You shall
cast every son who is born into the river, and every daughter
you shall save alive." 

Ed ªki ¦l §W ©Y dẍŸ̀§i ©d cFN ¦I ©d o ¥A ©dÎlM̈ xŸn`¥l FO ©rÎlk̈ §l dŸr §x ©R e ©v §i ©e
q :oE «I ©g §Y z ©A ©dÎlk̈ §e

(EXO 2:1)  A man of the house of Levi went and took a
daughter of Levi as his wife. 

:i «¦e ¥lÎz ©AÎz ¤̀  g ©T ¦I ©e i ¦e ¥l zi ¥A ¦n Wi ¦̀  K ¤l¥I ©e
(EXO 2:2)  The woman conceived, and bore a son. When
she saw that he was a fine child, she hid him three months. 

dẄŸl §W Ed¥p §R §v ¦Y«©e `Ed aFhÎi ¦M FzŸ̀ ` ¤x ¥Y ©e o ¥A c ¤l ¥Y ©e dẌ ¦̀ d̈ x ©d ©Y ©e
:mi «¦gẍ §i

(EXO 2:3)  When she could no longer hide him, she took a
papyrus basket for him, and coated it with tar and with kofer
{pitch}. She put the child in it, and laid it in the reeds by the
river's bank. 
z¤tG̈ ©aE xn̈ ¥g ©a dẍ §n §g ©Y ©e ` ¤nŸB z ©a ¥Y FlÎg «©T «¦Y ©e Fpi ¦t §S ©d cFr dl̈ §kïÎ Ÿ̀l §e

:x «Ÿ̀§i ©d z ©t §UÎl ©r sEQ ©A m ¤UŸ ©e c ¤l¤I ©dÎz ¤̀  DÄ m ¤UŸ ©e
(EXO 2:4)  His sister stood far off, to see what would be done
to him. 

:F «l d ¤Ur̈¥IÎd ©n dr̈ ¥c §l wŸgẍ ¥n FzŸg £̀  a ©S ©z ¥Y ©e
(EXO 2:5)  Par`oh's daughter came down to bathe at the
river. Her maidens walked along by the riverside. She saw
the basket among the reeds, and sent her handmaid to get it. 

xŸ̀§i ©d c©iÎl ©r zŸk §lŸd d̈i ¤zŸx £r©p §e xŸ̀§i ©dÎl ©r uŸg §x ¦l dŸr §x ©RÎz ©A c ¤x ¥Y ©e
:d̈ «¤gT̈ ¦Y ©e Dz̈n̈ £̀ Îz ¤̀  g ©l §W ¦Y ©e sEQ ©d KFz §A dä ¥Y ©dÎz ¤̀  ` ¤x ¥Y ©e

(EXO 2:6)  She opened it, and saw the child, and, behold,
the baby cried. She had compassion on him, and said, "This
is one of the Hebrews' children." 

x ¤n`ŸY ©e eil̈r̈ lŸn §g ©Y ©e d ¤kŸA x ©r©pÎd¥P ¦d §e c ¤l¤I ©dÎz ¤̀  Ed ¥̀ §x ¦Y ©e g ©Y §t ¦Y ©e

:d«¤f mi ¦x §a ¦r «d̈ i ¥c §l ©I ¦n
(EXO 2:7)  Then his sister said to Par`oh's daughter, "Should
I go and call a nurse for you from the Hebrew women, that
she may nurse the child for you?" 
o ¦n z ¤w¤pi ¥n dẌ ¦̀  Kl̈ i ¦z`ẍẅ §e K ¥l ¥̀ ©d dŸr §x ©RÎz ©AÎl ¤̀  FzŸg £̀  x ¤n`ŸY ©e

:c ¤l«Ï ©dÎz ¤̀  Kl̈ w ¦pi ¥z §e zŸI ¦x §a ¦rd̈
(EXO 2:8)  Par`oh's daughter said to her, "Go." The almah
{maiden} went and called the child's mother. 

:c ¤l«Ï ©d m ¥̀ Îz ¤̀  `ẍ §w ¦Y ©e dn̈ §l ©r «d̈ K ¤l ¥Y ©e i ¦k ¥l dŸr §x ©RÎz ©A Dl̈Îx ¤n` «ŸY ©e
(EXO 2:9)  Par`oh's daughter said to her, "Take this child
away, and nurse him for me, and I will give you your wages."
The woman took the child, and nursed it. 
o ¥Y ¤̀  i ¦p £̀ ©e i ¦l Ed ¦w ¦pi ¥d §e d ¤G ©d c ¤l¤I ©dÎz ¤̀  i ¦ki ¦li ¥d dŸr §x ©RÎz ©A Dl̈ x ¤n`ŸY ©e

:Ed «¥wi ¦p §Y ©e c ¤l¤I ©d dẌ ¦̀ d̈ g ©T ¦Y ©e K ¥xk̈ §UÎz ¤̀
(EXO 2:10)  The child grew, and she brought him to Par`oh's
daughter, and he became her son. She named him Moshe,
and said, "Because I drew him out of the water." 
d ¤WŸn Fn §W `ẍ §w ¦Y ©e o ¥a §l Dl̈Îi ¦d §i ©e dŸr §x ©RÎz ©a §l Ed ¥̀ ¦a §Y ©e c ¤l¤I ©d l ©C §b ¦i ©e

:Ed «¦zi ¦W §n m ¦i ©O ©dÎo ¦n i ¦M x ¤n`ŸY ©e
(EXO 2:11)  It happened in those days, when Moshe had
grown up, that he went out to his brothers, and looked at
their burdens. He saw a Mitzrian striking a Hebrew, one of
his brothers. 

mz̈Ÿl §a ¦q §A ` §x©I ©e eig̈ ¤̀ Îl ¤̀  ` ¥v¥I ©e d ¤WŸn l ©C §b ¦I ©e m ¥dd̈ mi ¦nÏ ©A | i ¦d §i ©e
:ei «g̈ ¤̀ ¥n i ¦x §a ¦rÎWi ¦̀  d ¤M ©n i ¦x §v ¦n Wi ¦̀  ` §x©I ©e

(EXO 2:12)  He looked this way and that way, and when he
saw that there was no one, he killed the Egyptian, and hid
him in the sand. 

:lF «g ©A Ed¥p §n §h ¦I «©e i ¦x §v ¦O ©dÎz ¤̀  K©I ©e Wi ¦̀  oi ¥̀  i ¦M ` §x©I ©e dŸkë dŸM o ¤t ¦I ©e
(EXO 2:13)  He went out the second day, and, behold, two
men of the Hebrews were fighting with each other. He said to
him who did the wrong, "Why do you strike your fellow?" 

rẄẍ«l̈ x ¤n`ŸI ©e mi ¦S ¦p mi ¦x §a ¦r mi ¦Wp̈ £̀ Îi«¥p §W d¥P ¦d §e i ¦p ¥X ©d mFI ©A ` ¥v¥I ©e
:L «¤r ¥x d ¤M ©z dÖl̈

(EXO 2:14)  He said, "Who made you a prince and a judge
over us? Do you plan to kill me, as you killed the Egyptian?"
Moshe was afraid, and said, "Surely this thing is known." 

x ¥nŸ̀ dŸ ©̀  i ¦p ¥b §xd̈ §l ©d Epi ¥lr̈ h ¥tŸW §e x ©U Wi ¦̀ §l L §n «Ü i ¦n x ¤n`ŸI ©e
:x «äC̈ ©d r ©cFp o ¥k ῭  x ©n`ŸI ©e d ¤WŸn `ẍi ¦I ©e i ¦x §v ¦O ©dÎz ¤̀  Ÿ §b ©xd̈ x ¤W £̀ ©M

(EXO 2:15)  Now when Par`oh heard this thing, he sought to
kill Moshe. But Moshe fled from the face of Par`oh, and lived
in the land of Midyan, and he sat down by a well. 
d ¤WŸn g ©x §a ¦I ©e d ¤WŸnÎz ¤̀  bŸx£d ©l W ¥T ©a §i ©e d ¤G ©d xäC̈ ©dÎz ¤̀  dŸr §x ©R r ©n §W ¦I ©e

:x «¥̀ §A ©dÎl «©r a ¤W¥I ©e oï §c ¦nÎu ¤x «¤̀ §A a ¤W¥I ©e dŸr §x ©t i¥p §R ¦n
(EXO 2:16)  Now the kohen {priest} of Midyan had seven
daughters. They came and drew water, and filled the troughs
to water their father's flock. 
mi ¦hd̈ §xd̈Îz ¤̀  dp̈` ¤N ©n §Y ©e dp̈ ¤l §c ¦Y ©e dp̈`ŸaŸ ©e zFpÄ r ©a ¤W oï §c ¦n o ¥dŸk §lE

:o «¤di ¦a £̀  o`Ÿv zFw §W ©d §l
(EXO 2:17)  The shepherds came and drove them away; but
Moshe stood up and helped them, and watered their flock. 

:m«p̈`ŸvÎz ¤̀  §w §W©I ©e or̈ ¦WFI ©e d ¤WŸn mẅÏ ©e mEW §xb̈ §i ©e mi ¦rŸxd̈ E`ŸaÏ ©e
(EXO 2:18)  When they came to Re`u'el, their father, he said,
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"How is it that you have returned so early today?" 
:mF «I ©d `ŸA o ¤Y §x ©d ¦n ©rEC ©n x ¤n`ŸI ©e o ¤di ¦a £̀  l ¥̀ Er §xÎl ¤̀  dp̈`ŸaŸ ©e

(EXO 2:19)  They said, "A Mitzrian delivered us out of the
hand of the shepherds, and moreover he drew water for us,
and watered the flock." 

§w §W©I ©e Epl̈ dl̈c̈ dŸlC̈Îm ©b §e mi ¦rŸxd̈ c©I ¦n Epl̈i ¦S ¦d i ¦x §v ¦n Wi ¦̀  ̈o §x ©n`ŸY ©e
:o` «ŸS ©dÎz ¤̀

(EXO 2:20)  He said to his daughters, "Where is he? Why is it
that you have left the man? Call him, that he may eat bread." 
l ©k`Ÿi §e Fl o ¤̀ §x ¦w Wi ¦̀ d̈Îz ¤̀  o ¤Y §a ©f £r d ¤G dÖl̈ FI ©̀ §e eiz̈Ÿp §AÎl ¤̀  x ¤n`ŸI ©e

:m ¤g«l̈
(EXO 2:21)  Moshe was content to dwell with the man. He
gave Moshe Tzipporah, his daughter. 

:d «¤WŸn §l FY ¦a dẍŸR ¦vÎz ¤̀  o ¥Y ¦I ©e Wi ¦̀ d̈Îz ¤̀  z ¤a ¤Wl̈ d ¤WŸn l ¤̀ FI ©e
(EXO 2:22)  She bore a son, and he named him Gershom,
for he said, "I have lived as a foreigner in a foreign land." 
:d«Ï ¦x §kp̈ u ¤x ¤̀ §A i ¦zi ¦id̈ x ¥B x ©n ῭  i ¦M mŸW §x ¥B Fn §WÎz ¤̀  `ẍ §w ¦I ©e o ¥A c ¤l ¥Y ©e

t
(EXO 2:23)  It happened in the course of those many days,
that the king of Egypt died, and the children of Yisra'el sighed
because of the bondage, and they cried, and their cry came
up to God because of the bondage. 

l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §a Eg §p ῭ ¥I ©e m ¦i ©x §v ¦n K ¤l ¤n zn̈Ï ©e m ¥dd̈ mi ¦A ©xd̈ mi ¦nÏ ©a i ¦d §i ©e
:d «c̈Ÿa £rd̈Îo ¦n mi ¦dŸl ¡̀ d̈Îl ¤̀  mz̈r̈ §e ©W l ©r ©Y ©e Ewr̈ §f ¦I ©e dc̈Ÿa £rd̈Îo ¦n

(EXO 2:24)  God heard their groaning, and God
remembered his covenant with Avraham, with Yitzchak, and
with Ya`akov. 
md̈ẍ §a ©̀ Îz ¤̀  Fzi ¦x §AÎz ¤̀  mi ¦dŸl ¡̀  xŸM §f ¦I ©e mz̈ẅ £̀ ©pÎz ¤̀  mi ¦dŸl ¡̀  r ©n §W ¦I ©e

:a «Ÿw £r©iÎz «¤̀ §e wg̈ §v ¦iÎz ¤̀
(EXO 2:25)  God saw the children of Yisra'el, and God was
concerned about them. 

q :mi «¦dŸl ¡̀  r ©c¥I ©e l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎz ¤̀  mi ¦dŸl ¡̀  ` §x©I ©e
(EXO 3:1)  Now Moshe was keeping the flock of Yitro, his
father-in-law, the kohen {priest} of Midyan, and he led the
flock to the back of the wilderness, and came to God's
mountain, to Chorev. 

o`ŸS ©dÎz ¤̀  b ©d §p ¦I ©e oï §c ¦n o ¥dŸM Fp §zŸg Fx §z ¦i o`ŸvÎz ¤̀  d ¤rŸx dïd̈ d ¤WŸnE
:dä «¥xŸg mi ¦dŸl ¡̀ d̈ x ©dÎl ¤̀  `ŸaÏ ©e xÄ §c ¦O ©d x ©g ©̀

(EXO 3:2)  The angel of the LORD appeared to him in a
flame of fire out of the midst of a bush. He looked, and
behold, the bush burned with fire, and the bush was not
consumed. 
d¤p §Q ©d d¥P ¦d §e ` §x©I ©e d¤p §Q ©d KFY ¦n W ¥̀ Îz ©A ©l §A eil̈ ¥̀  dF̈d §i K ©̀ §l ©n `ẍ¥I ©e

:l«M̈ ª̀  EP¤pi ¥̀  d¤p §Q ©d §e W ¥̀ Ä x ¥rŸA
(EXO 3:3)  Moshe said, I will turn aside now, and see this
great sight, why the bush is not burnt. 

©rEC ©n d ¤G ©d lŸcB̈ ©d d ¤̀ §x ©O ©dÎz ¤̀  d ¤̀ §x ¤̀ §e `P̈Îdẍ «ªq ῭  d ¤WŸn x ¤n`ŸI ©e
:d«¤p §Q ©d x ©r §a ¦iÎ Ÿ̀l

(EXO 3:4)  When the LORD saw that he turned aside to see,
God called to him out of the midst of the bush, and said,
"Moshe! Moshe!" He said, "Here I am." 
x ¤n`ŸI ©e d¤p §Q ©d KFY ¦n mi ¦dŸl ¡̀  eil̈ ¥̀  `ẍ §w ¦I ©e zF` §x ¦l xq̈ i ¦M dëd §i ` §x©I ©e

:i ¦p«¥P ¦d x ¤n`ŸI ©e d ¤WŸn d ¤WŸn

(EXO 3:5)  He said, "Don't come close. Take off your sandals
from off your feet, for the place you are standing on is holy
ground." 

x ¤W £̀  mFwÖ ©d i ¦M Li ¤l §b ©x l ©r ¥n Li ¤lr̈ §pÎl ©W mŸl £d a ©x §w ¦YÎl ©̀  x ¤n`ŸI ©e
:`E «d W ¤cŸwÎz ©n §c ©̀  eil̈r̈ c ¥nFr dŸ ©̀

(EXO 3:6)  Moreover he said, "I am the God of your father,
the God of Avraham, the God of Yitzchak, and the God of
Ya`akov." Moshe hid his face; for he was afraid to look at
God. 
aŸw £r©i i ¥dŸl` ¥e wg̈ §v ¦i i ¥dŸl ¡̀  md̈ẍ §a ©̀  i ¥dŸl ¡̀  Li ¦a ῭  i ¥dŸl ¡̀  i ¦kŸp ῭  x ¤n`ŸI ©e

:mi «¦dŸl ¡̀ d̈Îl ¤̀  hi ¦A ©d ¥n ` ¥xï i ¦M eip̈R̈ d ¤WŸn x ¥Y §q©I ©e
(EXO 3:7)  The LORD said, "I have surely seen the affliction
of my people who are in Egypt, and have heard their cry
because of their taskmasters, for I know their sorrows. 

m ¦iẍ §v ¦n §A x ¤W £̀  i ¦O ©r i ¦p ¢rÎz ¤̀  i ¦zi ¦̀ ẍ dŸ̀ẍ dëd §i x ¤n`ŸI ©e
:ei «äŸ̀§k ©nÎz ¤̀  i ¦Y §r ©cï i ¦M eiÜ §b «Ÿp i¥p §R ¦n i ¦Y §r ©nẄ mz̈ẅ £r ©vÎz ¤̀ §e

(EXO 3:8)  I have come down to deliver them out of the
hand of the Egyptians, and to bring them up out of that land
to a good and large land, to a land flowing with milk and
honey; to the place of the Kana`ani, the Chittite, the Amori,
the Perizzi, the Chivvi, and the Yevusi. 

u ¤x ¤̀ Îl ¤̀  `e ¦d ©d u ¤x ῭ d̈Îo ¦n FzŸl £r ©d §lE m ¦i ©x §v ¦n c©I ¦n | Fli ¦S ©d §l c ¥x ¥̀ ë
i ¦Y ¦g ©d §e i ¦p £r©p §M «©d mFw §nÎl ¤̀  Wä §cE al̈g̈ z ©af̈ u ¤x ¤̀ Îl ¤̀  däg̈ §xE däFh

:i «¦qEa §i ©d §e i ¦E ¦g ©d §e i ¦G ¦x §R ©d §e i ¦xŸn¡̀ «d̈ §e
(EXO 3:9)  Now, behold, the cry of the children of Yisra'el
has come to me. Moreover I have seen the oppression with
which the Egyptians oppress them. 

u ©g ©N ©dÎz ¤̀  i ¦zi ¦̀ ẍÎm ©b §e il̈ ¥̀  d ῭ Ä l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi¥p §A z ©w £r ©v d¥P ¦d dŸ ©r §e
:m «z̈Ÿ̀ mi ¦v £gŸl m ¦i ©x §v ¦n x ¤W £̀

(EXO 3:10)  Come now therefore, and I will send you to
Par`oh, that you may bring forth my people, the children of
Yisra'el, out of Egypt." 

l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §a i ¦O ©rÎz ¤̀  ` ¥vFd §e dŸr §x ©RÎl ¤̀  L £gl̈ §W «¤̀ §e dk̈ §l dŸ ©r §e
:m ¦i «ẍ §v ¦O ¦n

(EXO 3:11)  Moshe said to God, "Who am I, that I should go
to Par`oh, and that I should bring forth the children of
Yisra'el out of Egypt?" 
`i ¦vF` i ¦k §e dŸr §x ©RÎl ¤̀  K ¥l ¥̀  i ¦M i ¦kŸp ῭  i ¦n mi ¦dŸl ¡̀ d̈Îl ¤̀  d ¤WŸn x ¤n`ŸI ©e

:m ¦i «ẍ §v ¦O ¦n l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎz ¤̀
(EXO 3:12)  He said, "Certainly I will be with you. This will
be the token to you, that I have sent you: when you have
brought forth the people out of Egypt, you shall serve God
on this mountain." 
L £̀ i «¦vFd §A Li ¦Y §g ©l §W i ¦kŸp ῭  i ¦M zF`d̈ L §NÎd ¤f §e KÖ ¦r d¤i §d «¤̀ Îi «¦M x ¤n`ŸI ©e

:d«¤G ©d xd̈d̈ l ©r mi ¦dŸl ¡̀ d̈Îz ¤̀  oEc §a ©r «©Y m ¦i ©x §v ¦O ¦n mr̈d̈Îz ¤̀
(EXO 3:13)  Moshe said to God, "Behold, when I come to
the children of Yisra'el, and tell them, 'The God of your
fathers has sent me to you;' and they ask me, 'What is his
name?' What should I tell them?" 
i ¦Y §x ©n ῭ §e l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎl ¤̀  `ä i ¦kŸp ῭  d¥P ¦d mi ¦dŸl ¡̀ «d̈Îl ¤̀  d ¤WŸn x ¤n`ŸI ©e
x ©nŸ̀ dn̈ Fn §XÎd ©n i ¦lÎEx §n «῭ §e m ¤ki ¥l £̀  i ¦p ©gl̈ §W m¤ki ¥zFa £̀  i ¥dŸl ¡̀  m ¤dl̈

:m «¤d ¥l £̀
(EXO 3:14)  God said to Moshe, "I AM WHO I AM," and he
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said, "You shall tell the children of Yisra'el this: "I AM has sent
me to you." 

x ©n`Ÿz dŸM x ¤n`ŸI ©e d¤i §d «¤̀  x ¤W £̀  d¤i §d «¤̀  d ¤WŸnÎl ¤̀  mi ¦dŸl ¡̀  x ¤n`ŸI ©e
:m«¤ki ¥l £̀  i ¦p ©gl̈ §W d¤i §d «¤̀  l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §a ¦l

(EXO 3:15)  God said moreover to Moshe, "You shall tell the
children of Yisra'el this, 'The LORD, the God of your fathers,
the God of Avraham, the God of Yitzchak, and the God of
Ya`akov, has sent me to you.' This is my name forever, and
this is my memorial to all generations. 

dëd §i l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎl ¤̀  x ©n`ŸzÎd «ŸM d ¤WŸnÎl ¤̀  mi ¦dŸl ¡̀  cFr x ¤n`ŸI ©e
i ¦p ©gl̈ §W aŸw £r©i i ¥dŸl` ¥e wg̈ §v ¦i i ¥dŸl ¡̀  md̈ẍ §a ©̀  i ¥dŸl ¡̀  m ¤ki ¥zŸa £̀  i ¥dŸl ¡̀

:x «ŸC xŸc §l i ¦x §k ¦f d ¤f §e ml̈Ÿr §l i ¦n §XÎd ¤f m ¤ki ¥l £̀
(EXO 3:16)  Go, and gather the elders of Yisra'el together,
and tell them, 'The LORD, the God of your fathers, the God
of Avraham, of Yitzchak, and of Ya`akov, has appeared to
me, saying, "I have surely visited you, and seen that which is
done to you in Egypt; 
m¤ki ¥z «Ÿa £̀  i ¥dŸl ¡̀  dëd §i m ¤d ¥l £̀  Ÿ §x ©n ῭ §e l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §w ¦fÎz ¤̀  Ÿ §t ©q «῭ §e K ¥l
m¤k §z ¤̀  i ¦Y §c ©wR̈ cŸwR̈ xŸn`¥l aŸw £r©i §e wg̈ §v ¦i md̈ẍ §a ©̀  i ¥dŸl ¡̀  i ©l ¥̀  d ῭ §x ¦p

:m ¦i «ẍ §v ¦n §A m ¤kl̈ iEUr̈ ¤dÎz ¤̀ §e
(EXO 3:17)  and I have said, I will bring you up out of the
affliction of Egypt to the land of the Kana`ani, the Chittite,
the Amori, the Perizzi, the Chivvi, and the Yevusi, to a land
flowing with milk and honey."' 

i ¦Y ¦g ©d §e i ¦p £r©p §M «©d u ¤x ¤̀ Îl ¤̀  m ¦i ©x §v ¦n i ¦p ¢r ¥n m¤k §z ¤̀  d ¤l £r ©̀  x ©nŸ̀̈e
:W «ä §cE al̈g̈ z ©af̈ u ¤x ¤̀ Îl ¤̀  i ¦qEa §i ©d §e i ¦E ¦g ©d §e i ¦G ¦x §R ©d §e i ¦xŸn¡̀ «d̈ §e

(EXO 3:18)  They will listen to your voice, and you shall
come, you and the elders of Yisra'el, to the king of Egypt,
and you shall tell him, 'The LORD, the God of the Hebrews,
has met with us. Now please let us go three days' journey into
the wilderness, that we may sacrifice to the LORD, our God.' 

m ¦i ©x §v ¦n K ¤l ¤nÎl ¤̀  l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §w ¦f §e dŸ ©̀  z̈`äE L ¤lŸw §l Er §nẄ §e
`P̈Îdk̈£l«¥p dŸ ©r §e Epi ¥lr̈ dẍ §w ¦p mi ¦I ¦x §a ¦r «d̈ i ¥dŸl ¡̀  dëd §i eil̈ ¥̀  m ¤Y §x ©n £̀ ©e

:Epi «¥dŸl ¡̀  dëdi«©l dg̈ §A §f ¦p §e xÄ §c ¦O ©A mi ¦nï z ¤WŸl §W K ¤x ¤C
(EXO 3:19)  I know that the king of Egypt won't give you
permission to go, no, not by a mighty hand. 
:d «ẅf̈ £g cï §A Ÿ̀l §e KŸl £d ©l m ¦i ©x §v ¦n K ¤l ¤n m¤k §z ¤̀  o ¥Y ¦iÎ` «Ÿl i ¦M i ¦Y §r ©cï i ¦p £̀ ©e
(EXO 3:20)  I will put forth my hand and strike Egypt with all
my wonders which I will do in the midst of it, and after that
he will let you go. 

d ¤U ¡r ¤̀  x ¤W £̀  i ©zŸ̀§l §t ¦p lŸk §A m ¦i ©x §v ¦nÎz ¤̀  i ¦zi ¥M ¦d §e i ¦cïÎz ¤̀  i ¦Y §g ©lẄ §e
:m«¤k §z ¤̀  g ©N ©W §i o ¥kÎi ¥x £g ©̀ §e FA §x ¦w §A

(EXO 3:21)  I will give this people favor in the sight of the
Egyptians, and it will happen that when you go, you shall not
go empty-handed. 

Ek §l ¥z Ÿ̀l oEk ¥l«¥z i ¦M dïd̈ §e m ¦iẍ §v ¦n i¥pi ¥r §A d ¤G ©dÎmr̈ «d̈ o ¥gÎz ¤̀  i ¦Y ©zp̈ §e
:m «ẅi ¥x

(EXO 3:22)  But every woman shall ask of her neighbor, and
of her who visits her house, jewels of silver, jewels of gold,
and clothing; and you shall put them on your sons, and on
your daughters. You shall despoil the Egyptians. 
zŸln̈ §UE ad̈f̈ i ¥l §kE s ¤q ¤kÎi ¥l §M Dz̈i ¥A z ©xB̈ ¦nE DŸ §p ¤k §X ¦n dẌ ¦̀  dl̈ £̀ Ẅ §e

:m ¦i «ẍ §v ¦nÎz ¤̀  m ¤Y §l ©S ¦p §e m ¤ki ¥zŸp §AÎl ©r §e m ¤ki¥p §AÎl ©r m ¤Y §n ©U §e

(EXO 4:1)  Moshe answered, "But, behold, they will not
believe me, nor listen to my voice; for they will say, 'The
LORD has not appeared to you.'" 
Ex §n` «Ÿi i ¦M i ¦lŸw §A Er §n §W ¦i Ÿ̀l §e i ¦l Epi ¦n £̀ ©iÎ` «Ÿl o ¥d §e x ¤n`ŸI ©e d ¤WŸn o ©r©I ©e

:d«ëd §i Li ¤l ¥̀  d ῭ §x ¦pÎ` «Ÿl
(EXO 4:2)  The LORD said to him, "What is that in your
hand?" He said, "A rod." 

:d «¤H ©n x ¤n`ŸI ©e L ¤cï §a [d ¤GÎd ©n] d ¤G ©n dëd §i eil̈ ¥̀  x ¤n`ŸI ©e
(EXO 4:3)  He said, "Throw it on the ground." He threw it on
the ground, and it became a snake; and Moshe ran away
from it. 

d ¤WŸn qp̈Ï ©e Wg̈p̈ §l i ¦d §i ©e dv̈ §x ©̀  Ed ¥ki ¦l §W©I ©e dv̈ §x ©̀  Ed ¥ki ¦l §W ©d x ¤n`ŸI ©e
:ei«p̈R̈ ¦n

(EXO 4:4)  The LORD said to Moshe, "Put forth your hand,
and take it by the tail." He put forth his hand, and laid hold
of it, and it became a rod in his hand. 
FA w ¤f £g©I ©e Fcï g ©l §W ¦I ©e Fap̈ §f ¦A fŸg¡̀ ¤e L §c«ï g ©l §W d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e

:F «R ©k §A d ¤H ©n §l i ¦d §i ©e
(EXO 4:5)  "That they may believe that the LORD, the God
of their fathers, the God of Avraham, the God of Yitzchak,
and the God of Ya`akov, has appeared to you." 

md̈ẍ §a ©̀  i ¥dŸl ¡̀  mz̈Ÿa £̀  i ¥dŸl ¡̀  dëd §i Li ¤l ¥̀  d ῭ §x ¦pÎi «¦M Epi ¦n £̀ ©i o ©r ©n §l
:a «Ÿw £r©i i ¥dŸl` ¥e wg̈ §v ¦i i ¥dŸl ¡̀

(EXO 4:6)  The LORD said furthermore to him, "Now put
your hand inside your cloak." He put his hand inside his
cloak, and when he took it out, behold, his hand was leprous,
as white as snow. 
D ῭ ¦vFI ©e Fwi ¥g §A Fcï ` ¥aÏ ©e L ¤wi ¥g §A L §c«ï `p̈Î` ¥a «d̈ cFr Fl dëd §i x ¤n`ŸI ©e

:b ¤l «Ẍ ©M z ©r ©xŸv §n Fcï d¥P ¦d §e
(EXO 4:7)  He said, "Put your hand inside your cloak again."
He put his hand inside his cloak again, and when he took it
out of his cloak, behold, it had turned again as his other flesh. 

Fwi ¥g «¥n D ῭ ¦vF «I ©e Fwi ¥gÎl ¤̀  Fcï a ¤WÏ ©e L ¤wi ¥gÎl ¤̀  L §c«ï a ¥Wd̈ x ¤n`ŸI ©e
:F «xÜ §a ¦M däẄÎd¥P ¦d §e

(EXO 4:8)  "It will happen, if they will neither believe you nor
listen to the voice of the first sign, that they will believe the
voice of the latter sign. 

oFW` ¦xd̈ zŸ̀d̈ lŸw §l Er §n §W ¦i Ÿ̀l §e Kl̈ Epi ¦n £̀ ©i Ÿ̀lÎm ¦̀  dïd̈ §e
:oF «x £g ©̀ d̈ zŸ̀d̈ lŸw §l Epi ¦n ¡̀ «¤d §e

(EXO 4:9)  It will happen, if they will not believe even these
two signs, neither listen to your voice, that you shall take of
the water of the river, and pour it on the dry land. The water
which you take out of the river will become blood on the dry
land." 
L¤lŸw §l oEr §n §W ¦i Ÿ̀l §e d ¤N ¥̀ d̈ zFzŸ̀d̈ i¥p §W ¦l m ©B Epi ¦n £̀ ©i Ÿ̀lÎm ¦̀  dïd̈ §e

g ©T ¦Y x ¤W £̀  m ¦i ©O ©d Eid̈ §e dẄÄ ©I ©d Ÿ §k ©tẄ §e xŸ̀§i ©d i ¥ni ¥O ¦n Ÿ §g ©wl̈ §e
:z ¤W «Ä ©I ©A mc̈ §l Eid̈ §e xŸ̀§i ©dÎo ¦n

(EXO 4:10)  Moshe said to the LORD, "Oh, Lord, I am not
eloquent, neither before now, nor since you have spoken to
your servant; for I am slow of speech, and of a slow tongue." 
lFn §Y ¦n m ©B i ¦kŸp ῭  mi ¦xä §C Wi ¦̀  Ÿ̀l ip̈Ÿc £̀  i ¦A dëd §iÎl ¤̀  d ¤WŸn x ¤n`ŸI ©e

oFWl̈ c ©a §kE d ¤RÎc ©a §k i ¦M L ¤C §a ©rÎl ¤̀  L §x ¤A ©C f ῭ ¥n m ©B mŸW §l ¦X ¦n m ©B
:i ¦k «Ÿp ῭
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(EXO 4:11)  The LORD said to him, "Who made man's
mouth? Or who makes one mute, or deaf, or seeing, or
blind? Isn't it I, the LORD? 

W ¥x ¥g F` m¥N ¦̀  mEUïÎi «¦n F` mc̈ ῭ «l̈ d ¤R mÜ i ¦n eil̈ ¥̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e
:d«ëd §i i ¦kŸp ῭  Ÿ̀l £d x ¥E ¦r F` ©g ¥T ¦t F`

(EXO 4:12)  Now therefore go, and I will be with your
mouth, and teach you what you shall speak." 

:x «¥A ©c §Y x ¤W £̀  Li ¦zi ¥xFd §e Li ¦RÎm ¦r d¤i §d «¤̀  i ¦kŸp ῭ §e K ¥l dŸ ©r §e
(EXO 4:13)  He said, "Oh, Lord, please send someone else." 

:g«l̈ §W ¦YÎc©i §A `p̈Îg«©l «§W ip̈Ÿc £̀  i ¦A x ¤n`ŸI ©e
(EXO 4:14)  The anger of the LORD was kindled against
Moshe, and he said, "What about Aharon, your brother, the
Levite? I know that he can speak well. Also, behold, he
comes forth to meet you. When he sees you, he will be glad
in his heart. 

i ¦Y §r ©cï i ¦e ¥N ©d Li ¦g ῭  oŸx£d ©̀  Ÿ̀l £d x ¤n`ŸI ©e d ¤WŸn §A dëd §i s ©̀ Îx ©g«¦I ©e
g ©nÜ §e L £̀ ẍ §e L ¤z`ẍ §w ¦l ` ¥vŸi `EdÎd¥P ¦d m ©b §e `Ed x ¥A ©c §i x ¥A ©cÎi «¦M

:F «A ¦l §A
(EXO 4:15)  You shall speak to him, and put the words in his
mouth. I will be with your mouth, and with his mouth, and
will teach you what you shall do. 

Li ¦RÎm ¦r d¤i §d «¤̀  i ¦kŸp ῭ §e ei ¦t §A mi ¦xä §C ©dÎz ¤̀  Ÿ §n ©U §e eil̈ ¥̀  Ÿ §x ©A ¦c §e
:oE «U £r ©Y x ¤W £̀  z ¥̀  m ¤k §z ¤̀  i ¦zi ¥xFd §e Edi ¦RÎm ¦r §e

(EXO 4:16)  He will be your spokesman to the people; and it
will happen, that he will be to you a mouth, and you will be
to him as God. 

FNÎd¤i §d «¦Y dŸ ©̀ §e d ¤t §l L §NÎd¤i §d«¦i `Ed dïd̈ §e mr̈d̈Îl ¤̀  L §l `EdÎx ¤A ¦c §e
:mi «¦dŸl`«¥l

(EXO 4:17)  You shall take this rod in your hand, with which
you shall do the signs." 

t :z «ŸzŸ̀d̈Îz ¤̀  FAÎd ¤U £r ©Y x ¤W £̀  L ¤cï §A g ©T ¦Y d ¤G ©d d ¤H ©O ©dÎz ¤̀ §e
(EXO 4:18)  Moshe went and returned to Yitro his
father-in-law, and said to him, "Please let me go and return to
my brothers who are in Egypt, and see whether they are still
alive." Yitro said to Moshe, "Go in peace." 

däEW ῭ §e `P̈ dk̈ §l ¥̀  Fl x ¤n`ŸI ©e Fp §z «Ÿg x ¤z¤iÎl ¤̀  | aẄÏ ©e d ¤WŸn K ¤l¥I ©e
d ¤WŸn §l Fx §z ¦i x ¤n`ŸI ©e mi ¦I ©g mc̈Fr ©d d ¤̀ §x ¤̀ §e m ¦i ©x §v ¦n §AÎx ¤W £̀  i ©g ©̀ Îl ¤̀

:mF «lẄ §l K ¥l
(EXO 4:19)  The LORD said to Moshe in Midyan, "Go, return
into Egypt; for all the men who sought your life are dead." 
mi ¦Wp̈ £̀ d̈ÎlM̈ Ez ¥nÎi ¦M m ¦iẍ §v ¦n a ªW K ¥l oï §c ¦n §A d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e

:L «¤W §t©pÎz ¤̀  mi ¦W §w ©a §n «©d
(EXO 4:20)  Moshe took his wife and his sons, and set them
on a donkey, and he returned to the land of Egypt. Moshe
took God's rod in his hand. 

dv̈ §x ©̀  aẄÏ ©e xŸn£g ©dÎl «©r m ¥a ¦M §x ©I ©e eip̈ÄÎz ¤̀ §e FY §W ¦̀ Îz ¤̀  d ¤WŸn g ©T ¦I ©e
:F «cï §A mi ¦dŸl ¡̀ d̈ d ¥H ©nÎz ¤̀  d ¤WŸn g ©T ¦I ©e m ¦iẍ §v ¦n

(EXO 4:21)  The LORD said to Moshe, "When you go back
into Egypt, see that you do before Par`oh all the wonders
which I have put in your hand, but I will harden his heart and
he will not let the people go. 
mi ¦z §t «ŸO ©dÎlM̈ d ¥̀ §x dn̈ §i ©x §v ¦n aEWl̈ L §Y §k ¤l §A d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e
Ÿ̀l §e FA ¦lÎz ¤̀  w ¥G ©g £̀  i ¦p £̀ ©e dŸr §x ©t i¥p §t ¦l mz̈i ¦U £r ©e L ¤cï §a i ¦Y §n ©UÎx ¤W £̀

:m «r̈d̈Îz ¤̀  g ©N ©W §i
(EXO 4:22)  You shall tell Par`oh, 'Thus says the LORD,
Yisra'el is my son, my firstborn, 

:l «¥̀ ẍ §U ¦i i ¦xŸk §a i ¦p §A dëd §i x ©n ῭  dŸM dŸr §x ©RÎl ¤̀  Ÿ §x ©n ῭ §e
(EXO 4:23)  and I have said to you, "Let my son go, that he
may serve me;" and you have refused to let him go. Behold, I
will kill your son, your firstborn.'" 
b ¥xŸd i ¦kŸp ῭  d¥P ¦d Fg §N ©W §l o ¥̀ n̈ §Y ©e i ¦p ¥c §a ©r«©i §e i ¦p §AÎz ¤̀  g ©N ©W Li ¤l ¥̀  x ©nŸ̀̈e

:L «¤xŸk §A L §p ¦AÎz ¤̀
(EXO 4:24)  It happened on the way at a lodging place, that
the LORD met him and wanted to kill him. 

:F «zi ¦n £d W ¥T ©a §i ©e dëd §i Ed ¥W §B §t ¦I ©e oFlÖ ©A K ¤x ¤C ©a i ¦d §i ©e
(EXO 4:25)  Then Tzipporah took a flint, and cut off the
foreskin of her son, and cast it at his feet; and she said,
"Surely you are a bridegroom of blood to me." 

i ¦M x ¤n`ŸY ©e eil̈ §b ©x §l r ©B ©Y ©e Dp̈ §A z ©l §xr̈Îz ¤̀  zŸx §k ¦Y ©e xŸv dẍŸR ¦v g ©T ¦Y ©e
:i «¦l dŸ ©̀  mi ¦nC̈Îo ©z £g

(EXO 4:26)  So he let him alone. Then she said, "You are a
bridegroom of blood," because of the circumcision. 

t :z «ŸlEO ©l mi ¦nC̈ o ©z £g dẍ §n «῭  f ῭  EP ¤O ¦n s ¤x ¦I ©e
(EXO 4:27)  The LORD said to Aharon, "Go into the
wilderness to meet Moshe." He went, and met him on God's
mountain, and kissed him. 
Ed ¥W §B §t ¦I «©e K ¤l¥I ©e dẍÄ §c ¦O ©d d ¤WŸn z` ©x §w ¦l K ¥l oŸx£d ©̀ Îl «¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e

:F «lÎw ©X ¦I ©e mi ¦dŸl ¡̀ d̈ x ©d §A
(EXO 4:28)  Moshe told Aharon all the words of the LORD
with which he had sent him, and all the signs with which he
had charged him. 
zŸzŸ̀d̈ÎlM̈ z ¥̀ §e Fgl̈ §W x ¤W £̀  dëd §i i ¥x §a ¦CÎlM̈ z ¥̀  oŸx£d «©̀ §l d ¤WŸn c ¥B ©I ©e

:Ed«Ë ¦v x ¤W £̀
(EXO 4:29)  Moshe and Aharon went and gathered together
all the elders of the children of Yisra'el. 

:l «¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A i¥p §w ¦fÎlM̈Îz ¤̀  Et §q ©̀ ©I ©e oŸx£d ©̀ §e d ¤WŸn K¤l¥I ©e
(EXO 4:30)  Aharon spoke all the words which the LORD
had spoken to Moshe, and did the signs in the sight of the
people. 

U ©r©I ©e d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤A ¦CÎx ¤W £̀  mi ¦xä §C ©dÎlM̈ z ¥̀  oŸx£d ©̀  x ¥A ©c §i ©e
:m «r̈d̈ i¥pi ¥r §l zŸzŸ̀d̈

(EXO 4:31)  The people believed, and when they heard that
the LORD had visited the children of Yisra'el, and that he
had seen their affliction, then they bowed their heads and
worshiped. 

d ῭ ẍ i ¦k §e l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎz ¤̀  dëd §i c ©wẗÎi «¦M Er §n §W ¦I«©e mr̈d̈ o ¥n £̀ ©I «©e
:EE £g ©Y §W«¦I ©e Ec §T ¦I «©e mï §pr̈Îz ¤̀

(EXO 5:1)  Afterward Moshe and Aharon came, and said to
Par`oh, "This is what the LORD, the God of Yisra'el, says,
'Let my people go, that they may hold a feast to me in the
wilderness.'" 

i ¥dŸl ¡̀  dëd §i x ©n ῭ Îd «ŸM dŸr §x ©RÎl ¤̀  Ex §n`ŸI ©e oŸx£d ©̀ §e d ¤WŸn E`Ä x ©g ©̀ §e
:x «Ä §c ¦O ©A i ¦l EBŸgï §e i ¦O ©rÎz ¤̀  g ©N ©W l ¥̀ ẍ §U ¦i

(EXO 5:2)  Par`oh said, "Who is the LORD, that I should
listen to his voice to let Yisra'el go? I don't know the LORD,
and moreover I will not let Yisra'el go." 
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Ÿ̀l l ¥̀ ẍ §U ¦iÎz ¤̀  g ©N ©W §l FlŸw §A r ©n §W ¤̀  x ¤W £̀  dëd §i i ¦n dŸr §x ©R x ¤n`ŸI ©e
: ©g«¥N ©W £̀  Ÿ̀l l ¥̀ ẍ §U ¦iÎz ¤̀  m ©b §e dëd §iÎz ¤̀  i ¦Y §r ©cï

(EXO 5:3)  They said, "The God of the Hebrews has met with
us. Please let us go three days' journey into the wilderness,
and sacrifice to the LORD, our God, lest he fall on us with
pestilence, or with the sword." 

mi ¦nï z ¤WŸl §W K ¤x ¤C `P̈ dk̈£l¥p Epi ¥lr̈ `ẍ §w ¦p mi ¦x §a ¦rd̈ i ¥dŸl ¡̀  Ex §n`ŸI ©e
:a ¤x «g̈ ¤a F` x ¤a ¤C ©A Ep ¥rB̈ §t ¦iÎo ¤R Epi ¥dŸl ¡̀  dëdi«©l dg̈ §A §f ¦p §e xÄ §c ¦O ©A

(EXO 5:4)  The king of Egypt said to them, "Why do you,
Moshe and Aharon, take the people from their work? Get
back to your burdens!" 

mr̈d̈Îz ¤̀  Eri ¦x §t ©Y oŸx£d ©̀ §e d ¤WŸn dÖl̈ m ¦i ©x §v ¦n K ¤l ¤n m ¤d ¥l £̀  x ¤n`ŸI ©e
:m«¤ki ¥zŸl §a ¦q §l Ek §l eiÜ £r «©O ¦n

(EXO 5:5)  Par`oh said, "Behold, the people of the land are
now many, and you make them rest from their burdens." 

mz̈Ÿ̀ m ¤Y ©A §W ¦d §e u ¤x ῭ d̈ m ©r dŸ ©r mi ¦A ©xÎo ¥d dŸr §x ©R x ¤n`ŸI ©e
:m «z̈Ÿl §a ¦Q ¦n

(EXO 5:6)  The same day Par`oh commanded the
taskmasters of the people, and their officers, saying, 

:x «Ÿn`¥l eiẍ §hŸWÎz ¤̀ §e mr̈Ä mi ¦U §bŸP ©dÎz ¤̀  `Ed ©d mFI ©A dŸr §x ©R e ©v §i ©e
(EXO 5:7)  "You shall no longer give the people straw to
make brick, as before. Let them go and gather straw for
themselves. 

m ¥d mŸW §l ¦W lFn §z ¦M mi ¦p ¥a §N ©d oŸA §l ¦l mr̈l̈ o ¤a ¤Y z ¥zl̈ oEt ¦q`Ÿz Ÿ̀l
:o ¤a«¤Y m ¤dl̈ EW §WŸw §e Ek §l«¥i

(EXO 5:8)  The number of the bricks, which they made
before, you require from them. You shall not diminish
anything of it, for they are idle; therefore they cry, saying, 'Let
us go and sacrifice to our God.' 

Eni ¦UŸ mŸW §l ¦W lFn §Y mi ¦UŸr m ¥d x ¤W £̀  mi ¦p ¥a §N ©d z¤pŸM §z ©nÎz ¤̀ §e
xŸn`¥l mi ¦w £r «Ÿv m ¥d o ¥MÎl ©r m ¥d mi ¦R §x ¦pÎi «¦M EP ¤O ¦n Er §x §b ¦z Ÿ̀l m ¤di ¥l £r

:Epi «¥dŸl`¥l dg̈ §A §f ¦p dk̈ §l¥p
(EXO 5:9)  Let heavier work be laid on the men, that they
may labor therein; and don't let them pay any attention to
lying words." 

:x ¤w «ẄÎi ¥x §a ¦c §A Er §W ¦iÎl ©̀ §e DäÎEU £r©i §e mi ¦Wp̈ £̀ d̈Îl ©r dc̈Ÿa £rd̈ c ©A §k ¦Y
(EXO 5:10)  The taskmasters of the people went out, and
their officers, and they spoke to the people, saying, This is
what Par`oh says: "I will not give you straw. 

x ©n ῭  dŸM xŸn`¥l mr̈d̈Îl ¤̀  Ex §n`ŸI ©e eiẍ §hŸW §e mr̈d̈ i ¥U §bŸp E` §v¥I ©e
:o ¤a«¤Y m ¤kl̈ o ¥zŸp i ¦P¤pi ¥̀  dŸr §x ©R

(EXO 5:11)  Go yourselves, get straw where you can find it,
for nothing of your work shall be diminished." 
m¤k §z ©cŸa £r ¥n rẍ §b ¦p oi ¥̀  i ¦M E`v̈ §n ¦Y x ¤W £̀ ¥n o ¤a ¤Y m¤kl̈ Eg §w Ek §l m ¤Y ©̀

:x «äC̈
(EXO 5:12)  So the people were scattered abroad throughout
all the land of Egypt to gather stubble for straw. 

:o ¤a«¤Y ©l W ©w W ¥WŸw §l m ¦iẍ §v ¦n u ¤x ¤̀ Îlk̈ §A mr̈d̈ u ¤tÏ ©e
(EXO 5:13)  The taskmasters were urgent saying, "Fulfill your
work quota daily, as when there was straw!" 

x ¤W £̀ ©M FnFi §A mFiÎx ©a §C m ¤ki ¥U £r ©n EN ©M xŸn`¥l mi ¦v ῭  mi ¦U §bŸP ©d §e
:o ¤a«¤Y ©d zFi §d ¦A

(EXO 5:14)  The officers of the children of Yisra'el, whom
Par`oh's taskmasters had set over them, were beaten, and
demanded, "Why haven't you fulfilled your quota both
yesterday and today, in making brick as before?" 

xŸn`¥l dŸr §x ©t i ¥U §bŸp m ¤d ¥l £r EnÜÎx ¤W £̀  l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A i ¥x §h «ŸW EM ªI ©e
:mF «I ©dÎm ©B lFn §YÎm ©B mŸW §l ¦W lFn §z ¦M oŸA §l ¦l m ¤k §wg̈ m ¤zi ¦N ¦k Ÿ̀l ©rEC ©n

(EXO 5:15)  Then the officers of the children of Yisra'el came
and cried to Par`oh, saying, "Why do you deal this way with
your servants? 

d ¤U £r ©z dÖl̈ xŸn`¥l dŸr §x ©RÎl ¤̀  Ew £r §v ¦I ©e l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A i ¥x §h «ŸW E`ŸaÏ ©e
:Li «¤cä £r ©l dŸk

(EXO 5:16)  No straw is given to your servants, and they tell
us, 'Make brick!' and, behold, your servants are beaten; but
the fault is in your own people." 

Li ¤cä £r d¥P ¦d §e EU £r Epl̈ mi ¦x §nŸ̀ mi ¦p ¥a §lE Li ¤cä £r ©l oŸ ¦p oi ¥̀  o ¤a ¤Y
:L«¤O ©r z`ḧg̈ §e mi ¦M ªn

(EXO 5:17)  But he said, "You are idle! You are idle!
Therefore you say, 'Let us go and sacrifice to the LORD.' 

dg̈ §A §f ¦p dk̈ §l¥p mi ¦x §n «Ÿ̀ m ¤Y ©̀  o ¥MÎl ©r mi ¦R §x ¦p m ¤Y ©̀  mi ¦R §x ¦p x ¤n`ŸI ©e
:d«ëdi«©l

(EXO 5:18)  Go therefore now, and work, for no straw shall
be given to you, yet shall you deliver the same number of
bricks!" 

:EP «¥Y ¦Y mi ¦p ¥a §l o ¤kŸz §e m ¤kl̈ o ¥zP̈ ¦iÎ Ÿ̀l o ¤a ¤z §e Ec §a ¦r Ek §l dŸ ©r §e
(EXO 5:19)  The officers of the children of Yisra'el saw that
they were in trouble, when it was said, "You shall not
diminish anything from your daily quota of bricks!" 

m¤ki¥p §a ¦N ¦n Er §x §b ¦zÎ Ÿ̀l xŸn`¥l rẍ §A mz̈Ÿ̀ l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §a i ¥x §h «ŸW E` §x ¦I ©e
:F «nFi §A mFiÎx ©a §C

(EXO 5:20)  They met Moshe and Aharon, who stood in the
way, as they came forth from Par`oh: 

z ¥̀ ¥n mz̈` ¥v §A mz̈`ẍ §w ¦l mi ¦aS̈ ¦p oŸx£d ©̀ Îz «¤̀ §e d ¤WŸnÎz ¤̀  Er §B §t ¦I «©e
:d «Ÿr §x ©R

(EXO 5:21)  and they said to them, "May the LORD look at
you, and judge, because you have made us a stench to be
abhorred in the eyes of Par`oh, and in the eyes of his
servants, to put a sword in their hand to kill us." 

m ¤Y §W ©̀ §a ¦d x ¤W £̀  hŸR §W ¦i §e m ¤ki ¥l £r dëd §i ` ¤x¥i m ¤d ¥l £̀  Ex §n`ŸI ©e
:Ep«¥b §xd̈ §l mc̈ï §A a ¤x ¤gÎz ¤z«l̈ eic̈ä £r i¥pi ¥r §aE dŸr §x ©t i¥pi ¥r §A Ep ¥gi ¥xÎz ¤̀

(EXO 5:22)  Moshe returned to the LORD, and said, "Lord,
why have you brought trouble on this people? Why is it that
you have sent me? 

dÖl̈ d ¤G ©d mr̈l̈ dz̈Ÿr ¥x £d dn̈l̈ ip̈Ÿc £̀  x ©n`ŸI ©e dëd §iÎl ¤̀  d ¤WŸn aẄÏ ©e
:i ¦p «Ÿ §g ©l §W d ¤G

(EXO 5:23)  For since I came to Par`oh to speak in your
name, he has brought trouble on this people; neither have
you delivered your people at all." 

l ¥S ©d §e d ¤G ©d mr̈l̈ r ©x ¥d L ¤n §W ¦A x ¥A ©c §l dŸr §x ©RÎl ¤̀  i ¦z`Ä f ῭ ¥nE
:L «¤O ©rÎz ¤̀  Ÿ §l ©S ¦dÎ Ÿ̀l

(EXO 6:1)  The LORD said to Moshe, "Now you shall see
what I will do to Par`oh, for by a strong hand he shall let
them go, and by a strong hand he shall drive them out of his
land." 
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cï §a i ¦M dŸr §x ©t §l d ¤U ¡r ¤̀  x ¤W £̀  d ¤̀ §x ¦z dŸ ©r d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e
q :F «v §x ©̀ ¥n m ¥W §xb̈ §i dẅf̈ £g cï §aE m ¥g §N ©W §i dẅf̈ £g

(EXO 6:2)  God spoke to Moshe, and said to him, "I am the
LORD; 

:d«ëd §i i ¦p £̀  eil̈ ¥̀  x ¤n`ŸI ©e d ¤WŸnÎl ¤̀  mi ¦dŸl ¡̀  x ¥A ©c §i ©e
(EXO 6:3)  and I appeared to Avraham, to Yitzchak, and to
Ya`akov, as El Shaddai; but by my name the LORD I was
not known to them. 
Ÿ̀l dëd §i i ¦n §WE iC̈ ©W l ¥̀ §A aŸw £r©iÎl «¤̀ §e wg̈ §v ¦iÎl ¤̀  md̈ẍ §a ©̀ Îl ¤̀  `ẍ ¥̀ ë

:m «¤dl̈ i ¦Y §r ©cFp
(EXO 6:4)  I have also established my covenant with them, to
give them the land of Kana`an, the land of their travels, in
which they lived as aliens. 
u ¤x ¤̀  z ¥̀  o ©rp̈ §M u ¤x ¤̀ Îz ¤̀  m ¤dl̈ z ¥zl̈ mŸ ¦̀  i ¦zi ¦x §AÎz ¤̀  i ¦zŸn ¦w £d m ©b §e

:D «ä ExB̈Îx ¤W £̀  m ¤di ¥x ªb §n
(EXO 6:5)  Moreover I have heard the groaning of the
children of Yisra'el, whom the Egyptians keep in bondage,
and I have remembered my covenant. 
mi ¦c ¦a £r ©n m ¦i ©x §v ¦n x ¤W £̀  l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A z ©w £̀ ©pÎz «¤̀  i ¦Y §r ©nẄ i ¦p £̀  | m ©b §e

:i «¦zi ¦x §AÎz ¤̀  xŸM §f ¤̀ ë mz̈Ÿ̀
(EXO 6:6)  Therefore tell the children of Yisra'el, 'I am the
LORD, and I will bring you out from under the burdens of
the Egyptians, and I will rid you out of their bondage, and I
will redeem you with an outstretched arm, and with great
judgments: 

zŸl §a ¦q z ©g ©Y ¦n m¤k §z ¤̀  i ¦z` ¥vFd §e dëd §i i ¦p £̀  l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §a ¦l xŸn¡̀  o ¥kl̈
dïEh §p ©rFx §f ¦A m ¤k §z ¤̀  i ¦Y §l ©̀ b̈ §e mz̈c̈Ÿa £r ¥n m¤k §z ¤̀  i ¦Y §l ©S ¦d §e m ¦i ©x §v ¦n

:mi «¦lŸc §B mi ¦hẗ §W ¦aE
(EXO 6:7)  and I will take you to me for a people, and I will
be to you a God; and you shall know that I am the LORD
your God, who brings you out from under the burdens of the
Egyptians. 

i ¦p £̀  i ¦M m ¤Y §r ©ci «¦e mi ¦dŸl`«¥l m ¤kl̈ i ¦zi ¦id̈ §e mr̈ §l i ¦l m ¤k §z ¤̀  i ¦Y §g ©wl̈ §e
:m ¦i «ẍ §v ¦n zFl §a ¦q z ©g ©Y ¦n m¤k §z ¤̀  `i ¦vFO ©d m¤ki ¥dŸl ¡̀  dëd §i

(EXO 6:8)  I will bring you into the land which I swore to give
to Avraham, to Yitzchak, and to Ya`akov; and I will give it to
you for a heritage: I am the LORD.'" 

Dz̈Ÿ̀ z ¥zl̈ i ¦cïÎz ¤̀  i ¦z`Üp̈ x ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈Îl ¤̀  m ¤k §z ¤̀  i ¦z` ¥a ¥d §e
:d«ëd §i i ¦p £̀  dẄẍFn m¤kl̈ Dz̈Ÿ̀ i ¦Y ©zp̈ §e aŸw £r©i §lE wg̈ §v ¦i §l md̈ẍ §a ©̀ §l

(EXO 6:9)  Moshe spoke so to the children of Yisra'el, but
they didn't listen to Moshe for anguish of spirit, and for cruel
bondage. 

©gEx x ¤vŸT ¦n d ¤WŸnÎl ¤̀  Er §n «Ẅ Ÿ̀l §e l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎl ¤̀  o ¥M d ¤WŸn x ¥A ©c §i ©e
t :d «Ẅẅ dc̈Ÿa £r ¥nE

(EXO 6:10)  The LORD spoke to Moshe, saying, 
:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e

(EXO 6:11)  "Go in, speak to Par`oh king of Egypt, that he
let the children of Yisra'el go out of his land." 
:F «v §x ©̀ ¥n l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §AÎz ¤̀  g ©N ©Wi «¦e m ¦iẍ §v ¦n K ¤l ¤n dŸr §x ©RÎl ¤̀  x ¥A ©c `ŸA

(EXO 6:12)  Moshe spoke before the LORD, saying, "Behold,
the children of Yisra'el haven't listened to me. How then shall
Par`oh listen to me, who am of uncircumcised lips?" 

i ©l ¥̀  Er §nẄÎ` «Ÿl l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §A o ¥d xŸn`¥l dëd §i i¥p §t ¦l d ¤WŸn x ¥A ©c §i ©e

t :m ¦i «z̈ẗ §U l ©x £r i ¦p £̀ ©e dŸr §x ©t i ¦p ¥rn̈ §W ¦i Ki ¥̀ §e
(EXO 6:13)  The LORD spoke to Moshe and to Aharon, and
gave them a charge to the children of Yisra'el, and to Par`oh
king of Egypt, to bring the children of Yisra'el out of the land
of Egypt. 

l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎl ¤̀  m ¥E ©v §i ©e oŸx£d ©̀ Îl «¤̀ §e d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e
:m ¦i «ẍ §v ¦n u ¤x ¤̀ ¥n l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §AÎz ¤̀  `i ¦vFd §l m ¦iẍ §v ¦n K ¤l ¤n dŸr §x ©RÎl ¤̀ §e

q
(EXO 6:14)  These are the heads of their fathers' houses. The
sons of Re'uven the firstborn of Yisra'el: Chanokh, and Pallu,
Chetzron, and Karmi; these are the families of Re'uven. 

`EN ©tE KFp £g l ¥̀ ẍ §U ¦i xŸk §A o ¥aE` §x i¥p §A mz̈Ÿa £̀ Îzi ¥a i ¥W`ẍ d ¤N ¥̀
:o «¥aE` §x zŸg §R §W ¦n d ¤N ¥̀  i ¦n §x ©k §e oFx §v ¤g

(EXO 6:15)  The sons of Shim`on: Yemu'el, and Yamin, and
Ohad, and Yakhin, and Tzochar, and Sha'ul the son of a
Kana`ani woman; these are the families of Shim`on. 

zi ¦p £r©p §M «©dÎo ¤A lE`Ẅ §e x ©gŸv §e oi ¦kï §e c ©dŸ̀§e oi ¦nï §e l ¥̀ En §i oFr §n ¦W i¥p §aE
:oF «r §n ¦W zŸg §R §W ¦n d ¤N ¥̀

(EXO 6:16)  These are the names of the sons of Levi
according to their generations: Gershon, and Kehat, and
Merari; and the years of the life of Levi were one hundred
thirty-seven years. 

i ¦e ¥l i¥I ©g i¥p §WE i ¦xẍ §nE zd̈ §wE oFW §x ¥B mz̈Ÿc §lŸz §l i ¦e ¥lÎi«¥p §A zFn §W d ¤N ¥̀ §e
:d«p̈Ẅ z ©̀ §nE mi ¦WŸl §WE r ©a ¤W

(EXO 6:17)  The sons of Gershon: Livni and Shim`i,
according to their families. 

:m «z̈Ÿg §R §W ¦n §l i ¦r §n ¦W §e i ¦p §a ¦l oFW §x ¥b i¥p §A
(EXO 6:18)  The sons of Kehat: `Amram, and Yitzhar, and
Chevron, and `Uzzi'el; and the years of the life of Kehat were
one hundred thirty-three years. 

WŸlẄ zd̈ §w i¥I ©g i¥p §WE l ¥̀ i ¦G ªr §e oFx §a ¤g §e xd̈ §v ¦i §e mẍ §n ©r zd̈ §w i¥p §aE
:d«p̈Ẅ z ©̀ §nE mi ¦WŸl §WE

(EXO 6:19)  The sons of Merari: Machli and Mushi. These
are the families of the Levites according to their generations. 

:m «z̈Ÿc §lŸz §l i ¦e ¥N ©d zŸg §R §W ¦n d ¤N ¥̀  i ¦WEnE i ¦l §g ©n i ¦xẍ §n i¥p §aE
(EXO 6:20)  `Amram took Yokheved his father's sister to
himself as wife; and she bore him Aharon and Moshe: and
the years of the life of `Amram were a hundred and
thirty-seven years. 

oŸx£d ©̀ Îz «¤̀  Fl c ¤l ¥Y ©e dẌ ¦̀ §l Fl Fzc̈ «ŸC c ¤a ¤kFiÎz ¤̀  mẍ §n ©r g ©T ¦I ©e
:d«p̈Ẅ z ©̀ §nE mi ¦WŸl §WE r ©a ¤W mẍ §n ©r i¥I ©g i¥p §WE d ¤WŸnÎz ¤̀ §e

(EXO 6:21)  The sons of Yitzhar: Korach, and Nefeg, and
Zikhri. 

:i «¦x §k ¦f §e b ¤t¤pë g ©xŸw xd̈ §v ¦i i¥p §aE
(EXO 6:22)  The sons of `Uzzi'el: Misha'el, and Eltzafan, and
Sitri. 

:i «¦x §z ¦q §e oẗv̈ §l ¤̀ §e l ¥̀ Ẅi «¦n l ¥̀ i ¦G ªr i¥p §aE
(EXO 6:23)  Aharon took Elisheva, the daughter of
`Amminadav, the sister of Nachshon, as his wife; and she
bore him Nadav and Avihu, El`azar and Itamar. 

dẌ ¦̀ §l Fl oFW §g©p zFg £̀  ac̈p̈i ¦O ©rÎz ©A r ©a ¤Wi ¦l ¡̀ Îz ¤̀  oŸx£d ©̀  g ©T ¦I ©e
:x «n̈z̈i «¦̀ Îz ¤̀ §e xf̈r̈ §l ¤̀ Îz ¤̀  `Edi ¦a £̀ Îz ¤̀ §e ac̈p̈Îz ¤̀  Fl c ¤l ¥Y ©e

(EXO 6:24)  The sons of Korach: Assir, and Elkana, and
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Avi'asaf; these are the families of the Korchi. 
:i «¦g §xT̈ ©d zŸg §R §W ¦n d ¤N ¥̀  sq̈ ῭ i ¦a £̀ ©e dp̈ẅ §l ¤̀ §e xi ¦Q ©̀  g ©xŸw i¥p §aE

(EXO 6:25)  El`azar Aharon's son took one of the daughters
of Puti'el as his wife; and she bore him Pinechas. These are
the heads of the fathers' houses of the Levites according to
their families. 

Fl c ¤l ¥Y ©e dẌ ¦̀ §l Fl l ¥̀ i ¦hER zFp §A ¦n FlÎg «©wl̈ oŸx£d ©̀ Îo «¤A xf̈r̈ §l ¤̀ §e
:m «z̈Ÿg §R §W ¦n §l m ¦I ¦e §l ©d zFa £̀  i ¥W`ẍ d ¤N ¥̀  qg̈ §pi «¦RÎz ¤̀

(EXO 6:26)  These are that Aharon and Moshe, to whom the
LORD said, "Bring out the children of Yisra'el from the land
of Egypt according to their hosts." 
l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎz ¤̀  E`i ¦vFd m ¤dl̈ dëd §i x ©n ῭  x ¤W £̀  d ¤WŸnE oŸx£d ©̀  `Ed

:m «z̈Ÿ̀§a ¦vÎl ©r m ¦i ©x §v ¦n u ¤x ¤̀ ¥n
(EXO 6:27)  These are those who spoke to Par`oh king of
Egypt, to bring out the children of Yisra'el from Egypt. These
are that Moshe and Aharon. 

l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §AÎz ¤̀  `i ¦vFd §l m ¦i ©x §v ¦nÎK ¤l «¤n dŸr §x ©RÎl ¤̀  mi ¦x §A ©c §n «©d m ¥d
:o «Ÿx£d ©̀ §e d ¤WŸn `Ed m ¦iẍ §v ¦O ¦n

(EXO 6:28)  It happened on the day when the LORD spoke
to Moshe in the land of Egypt, 

t :m ¦i «ẍ §v ¦n u ¤x ¤̀ §A d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤A ¦C mFi §A i ¦d §i ©e
(EXO 6:29)  that the LORD spoke to Moshe, saying, "I am
the LORD. Speak to Par`oh king of Egypt all that I speak to
you." 

K¤l ¤n dŸr §x ©RÎl ¤̀  x ¥A ©C dëd §i i ¦p £̀  xŸn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e
:Li«¤l ¥̀  x ¥aŸC i ¦p £̀  x ¤W £̀ ÎlM̈ z ¥̀  m ¦i ©x §v ¦n

(EXO 6:30)  Moshe said before the LORD, "Behold, I am of
uncircumcised lips, and how shall Par`oh listen to me?" 

i ©l ¥̀  r ©n §W ¦i Ki ¥̀ §e m ¦i ©zẗ §U l ©x £r i ¦p £̀  o ¥d dëd §i i¥p §t ¦l d ¤WŸn x ¤n`ŸI ©e
t :d «Ÿr §x ©R

(EXO 7:1)  The LORD said to Moshe, "Behold, I have made
you as God to Par`oh; and Aharon your brother shall be
your prophet. 
Li ¦g ῭  oŸx£d ©̀ §e dŸr §x ©t §l mi ¦dŸl ¡̀  Li ¦Y ©z §p d ¥̀ §x d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e

:L «¤̀ i ¦a §p d¤i §d ¦i
(EXO 7:2)  You shall speak all that I command you; and
Aharon your brother shall speak to Par`oh, that he let the
children of Yisra'el go out of his land. 

dŸr §x ©RÎl ¤̀  x ¥A ©c §i Li ¦g ῭  oŸx£d ©̀ §e ‚¤E ©v £̀  x ¤W £̀ ÎlM̈ z ¥̀  x ¥A ©c §z dŸ ©̀
:F «v §x ©̀ ¥n l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §AÎz ¤̀  g ©N ¦W §e

(EXO 7:3)  I will harden Par`oh's heart, and multiply my
signs and my wonders in the land of Egypt. 
u ¤x ¤̀ §A i ©z §tFnÎz ¤̀ §e i ©zŸzŸ̀Îz ¤̀  i ¦zi ¥A §x ¦d §e dŸr §x ©R a ¥lÎz ¤̀  d ¤W §w ©̀  i ¦p £̀ ©e

:m ¦i «ẍ §v ¦n
(EXO 7:4)  But Par`oh will not listen to you, and I will lay my
hand on Egypt, and bring forth my hosts, my people the
children of Yisra'el, out of the land of Egypt by great
judgments. 

i ¦z` ¥vFd §e m ¦iẍ §v ¦n §A i ¦cïÎz ¤̀  i ¦Y ©zp̈ §e dŸr §x ©R m ¤k ¥l £̀  r ©n §W ¦iÎ` «Ÿl §e
:mi «¦lŸc §B mi ¦hẗ §W ¦A m ¦i ©x §v ¦n u ¤x ¤̀ ¥n l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §a i ¦O ©rÎz ¤̀  i ©zŸ̀§a ¦vÎz ¤̀
(EXO 7:5)  The Egyptians shall know that I am the LORD,
when I stretch forth my hand on Egypt, and bring out the
children of Yisra'el from among them." 

i ¦z` ¥vFd §e m ¦iẍ §v ¦nÎl ©r i ¦cïÎz ¤̀  i ¦zŸh §p ¦A dëd §i i ¦p £̀ Îi «¦M m ¦i ©x §v ¦n Er §cï §e
:m«k̈FY ¦n l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §AÎz ¤̀

(EXO 7:6)  Moshe and Aharon did so. As the LORD
commanded them, so they did. 

:E «Ur̈ o ¥M mz̈Ÿ̀ dëd §i dË ¦v x ¤W £̀ ©M oŸx£d ©̀ §e d ¤WŸn U ©r©I ©e
(EXO 7:7)  Moshe was eighty years old, and Aharon
eighty-three years old, when they spoke to Par`oh. 

mẍ §A ©c §A dp̈Ẅ mi ¦pŸn §WE WŸlẄÎo ¤A oŸx£d ©̀ §e dp̈Ẅ mi ¦pŸn §WÎo ¤A d ¤WŸnE
t :d «Ÿr §x ©RÎl ¤̀

(EXO 7:8)  The LORD spoke to Moshe and to Aharon,
saying, 

:x «Ÿn`¥l oŸx£d ©̀ Îl «¤̀ §e d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e
(EXO 7:9)  "When Par`oh speaks to you, saying, 'Perform a
miracle!' then you shall tell Aharon, 'Take your rod, and cast
it down before Par`oh, that it become a serpent.'" 

oŸx£d ©̀ Îl «¤̀  Ÿ §x ©n ῭ §e z ¥tFn m¤kl̈ Ep §Y xŸn`¥l dŸr §x ©R m ¤k ¥l £̀  x ¥A ©c §i i ¦M
:oi«¦P ©z §l i ¦d §i dŸr §x ©tÎi«¥p §t ¦l K ¥l §W ©d §e L §H ©nÎz «¤̀  g ©w

(EXO 7:10)  Moshe and Aharon went in to Par`oh, and they
did so, as the LORD had commanded: and Aharon cast
down his rod before Par`oh and before his servants, and it
became a serpent. 

K¥l §W©I ©e dëd §i dË ¦v x ¤W £̀ ©M o ¥k EU ©r©I ©e dŸr §x ©RÎl ¤̀  oŸx£d ©̀ §e d ¤WŸn `ŸaÏ ©e
:oi«¦P ©z §l i ¦d §i ©e eic̈ä £r i¥p §t ¦l §e dŸr §x ©t i¥p §t ¦l Ed ¥H ©nÎz ¤̀  oŸx£d ©̀

(EXO 7:11)  Then Par`oh also called for the wise men and
the sorcerers. They also, the magicians of Egypt, did in like
manner with their enchantments. 

i ¥O ªh §x ©g m ¥dÎm ©b EU £r«©I ©e mi ¦t §X ©k §n«©l §e mi ¦nk̈ £g ©l dŸr §x ©RÎm ©B `ẍ §w ¦I ©e
:o«¥M m ¤di ¥h £d ©l §A m ¦i ©x §v ¦n

(EXO 7:12)  For they cast down every man his rod, and they
became serpents: but Aharon's rod swallowed up their rods. 
:m «z̈ŸH ©nÎz ¤̀  oŸx£d ©̀ Îd «¥H ©n r ©l §a ¦I ©e m ¦pi ¦P ©z §l Ei §d ¦I ©e Ed ¥H ©n Wi ¦̀  Eki ¦l §W©I ©e

(EXO 7:13)  Par`oh's heart was hardened, and he didn't
listen to them; as the LORD had spoken. 

t :d«ëd §i x ¤A ¦C x ¤W £̀ ©M m ¤d ¥l £̀  r ©nẄ Ÿ̀l §e dŸr §x ©R a ¥l w ©f ¡g¤I ©e
(EXO 7:14)  The LORD said to Moshe, "Par`oh's heart is
stubborn. He refuses to let the people go. 

:m «r̈d̈ g ©N ©W §l o ¥̀ ¥n dŸr §x ©R a ¥l c ¥aM̈ d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e
(EXO 7:15)  Go to Par`oh in the morning. Behold, he goes
out to the water; and you shall stand by the river's bank to
meet him; and the rod which was turned to a serpent you
shall take in your hand. 

z ©t §UÎl ©r Fz`ẍ §w ¦l Ÿ §a ©S ¦p §e dn̈ §i ©O ©d ` ¥vŸi d¥P ¦d x ¤wŸA ©A dŸr §x ©RÎl ¤̀  K ¥l
:L «¤cï §A g ©T ¦Y Wg̈p̈ §l K ©R §d¤pÎx ¤W £̀  d ¤H ©O ©d §e xŸ̀§i ©d

(EXO 7:16)  You shall tell him, 'The LORD, the God of the
Hebrews, has sent me to you, saying, "Let my people go, that
they may serve me in the wilderness:" and, behold, until now
you haven't listened. 

g ©N ©W xŸn`¥l Li ¤l ¥̀  i ¦p ©gl̈ §W mi ¦x §a ¦rd̈ i ¥dŸl ¡̀  dëd §i eil̈ ¥̀  Ÿ §x ©n ῭ §e
:d «ŸMÎc ©r Ÿ §r ©nẄÎ Ÿ̀l d¥P ¦d §e xÄ §c ¦O ©A i ¦p ªc §a ©r«©i §e i ¦O ©rÎz ¤̀

(EXO 7:17)  Thus says the LORD, "In this you shall know
that I am the LORD. Behold, I will strike with the rod that is
in my hand on the waters which are in the river, and they
shall be turned to blood. 
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d ¤H ©O ©A | d ¤M ©n i ¦kŸp ῭  d¥P ¦d dëd §i i ¦p £̀  i ¦M r ©c ¥Y z`Ÿf §A dëd §i x ©n ῭  dŸM
:m «c̈ §l Ek §t ¤d¤p §e xŸ̀§i ©A x ¤W £̀  m ¦i ©O ©dÎl ©r i ¦cï §AÎx ¤W £̀

(EXO 7:18)  The fish that are in the river shall die, and the
river shall become foul; and the Egyptians shall loathe to
drink water from the river."'" 

zFY §W ¦l m ¦i ©x §v ¦n E` §l ¦p §e xŸ̀§i ©d W ©̀ äE zEnŸ xŸ̀§i ©AÎx ¤W £̀  db̈C̈ ©d §e
q :x «Ÿ̀§i ©dÎo ¦n m ¦i ©n

(EXO 7:19)  The LORD said to Moshe, "Tell Aharon, 'Take
your rod, and stretch out your hand over the waters of Egypt,
over their rivers, over their streams, and over their pools, and
over all their ponds of water, that they may become blood;
and there shall be blood throughout all the land of Egypt,
both in vessels of wood and in vessels of stone.'" 

L §cïÎd «¥h §pE L §H ©n g ©w oŸx£d ©̀ Îl «¤̀  xŸn¡̀  d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e
l ©r §e m ¤di ¥n §b ©̀ Îl ©r §e m ¤di ¥xŸ̀§iÎl ©r | mz̈Ÿx£d©pÎl «©r m ¦i ©x §v ¦n i ¥ni ¥nÎl ©r

mi ¦v ¥räE m ¦i ©x §v ¦n u ¤x ¤̀ Îlk̈ §A mc̈ dïd̈ §e mc̈ÎEi §d«¦i §e m ¤di ¥ni ¥n d¥e §w ¦nÎlM̈
:mi«¦pä £̀ äE

(EXO 7:20)  Moshe and Aharon did so, as the LORD
commanded; and he lifted up the rod, and struck the waters
that were in the river, in the sight of Par`oh, and in the sight
of his servants; and all the waters that were in the river were
turned to blood. 

K©I ©e d ¤H ©O ©A m ¤xÏ ©e dëd §i dË ¦v | x ¤W £̀ ©M oŸx£d ©̀ §e d ¤WŸn o ¥kÎEU £r«©I ©e
Ek §t «d̈¥I ©e eic̈ä £r i¥pi ¥r §lE dŸr §x ©t i¥pi ¥r §l xŸ̀§i ©A x ¤W £̀  m ¦i ©O ©dÎz ¤̀

:m «c̈ §l xŸ̀§i ©AÎx ¤W £̀  m ¦i ©O ©dÎlM̈
(EXO 7:21)  The fish that were in the river died; and the river
became foul, and the Egyptians couldn't drink water from the
river; and the blood was throughout all the land of Egypt. 
zFY §W ¦l m ¦i ©x §v ¦n El §kïÎ Ÿ̀l §e xŸ̀§i ©d W ©̀ §a ¦I ©e dz̈ ¥n xŸ̀§i ©AÎx ¤W £̀  db̈C̈ ©d §e

:m ¦i «ẍ §v ¦n u ¤x ¤̀ Îlk̈ §A mC̈ ©d i ¦d §i ©e xŸ̀§i ©dÎo ¦n m ¦i ©n
(EXO 7:22)  The magicians of Egypt did in like manner with
their enchantments; and Par`oh's heart was hardened, and
he didn't listen to them; as the LORD had spoken. 

r ©nẄÎ Ÿ̀l §e dŸr §x ©RÎa ¥l w ©f ¡g¤I ©e m ¤di ¥hl̈ §A m ¦i ©x §v ¦n i ¥O ªh §x ©g o ¥kÎEU £r«©I ©e
:d«ëd §i x ¤A ¦C x ¤W £̀ ©M m ¤d ¥l £̀

(EXO 7:23)  Par`oh turned and went into his house, neither
did he lay even this to heart. 

:z`Ÿfl̈Îm ©B FA ¦l zẄÎ Ÿ̀l §e Fzi ¥AÎl ¤̀  `ŸaÏ ©e dŸr §x ©R o ¤t ¦I ©e
(EXO 7:24)  All the Egyptians dug round about the river for
water to drink; for they couldn't drink of the water of the
river. 
zŸY §W ¦l El §k«ï Ÿ̀l i ¦M zFY §W ¦l m ¦i ©n xŸ̀§i ©d zŸai ¦a §q m ¦i ©x §v ¦nÎlk̈ Ex §R §g©I ©e

:x «Ÿ̀§i ©d i ¥ni ¥O ¦n
(EXO 7:25)  Seven days were fulfilled, after the LORD had
struck the river. 

t :x «Ÿ̀§i ©dÎz ¤̀  dëd §iÎzFM ©d i ¥x £g ©̀  mi ¦nï z ©r §a ¦W `¥lÖ ¦I ©e
(EXO 7:26)  The LORD spoke to Moshe, Go in to Par`oh,
and tell him, "This is what the LORD says, 'Let my people go,
that they may serve me. 
dëd §i x ©n ῭  dŸM eil̈ ¥̀  Ÿ §x ©n ῭ §e dŸr §x ©RÎl ¤̀  `ŸA d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e

:i ¦p «ªc §a ©r«©i §e i ¦O ©rÎz ¤̀  g ©N ©W
(EXO 7:27)  If you refuse to let them go, behold, I will plague
all your borders with frogs: 

:mi «¦r §C §x ©t §v «©A L §lEa §BÎlM̈Îz ¤̀  s ¥bŸp i ¦kŸp ῭  d¥P ¦d ©g ¥N ©W §l dŸ ©̀  o ¥̀ n̈Îm ¦̀ §e
(EXO 7:28)  and the river shall swarm with frogs, which shall
go up and come into your house, and into your bedchamber,
and on your bed, and into the house of your servants, and
on your people, and into your ovens, and into your
kneading-troughs: 

L §aM̈ §W ¦n x ©c £g ©aE L ¤zi ¥a §A E`äE Elr̈ §e mi ¦r §C §x ©t §v xŸ̀§i ©d u ©xẄ §e
:Li «¤zFx £̀ §W ¦n §aE Li ¤xEP ©z §aE L ¤O ©r §aE Li ¤cä £r zi ¥a §aE L ¤zḦ ¦nÎl ©r §e

(EXO 7:29)  and the frogs shall come up both on you, and
on your people, and on all your servants.'" 

:mi «¦r §C §x ©t §v «©d El £r©i Li ¤cä £rÎlk̈ §aE L §O ©r §aE dk̈ §aE
(EXO 8:1)  The LORD said to Moshe, "Tell Aharon, 'Stretch
forth your hand with your rod over the rivers, over the
streams, and over the pools, and cause frogs to come up on
the land of Egypt.'" 

L ¤H ©n §A L §cïÎz ¤̀  d ¥h §p oŸx£d ©̀ Îl «¤̀  xŸn¡̀  d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e
mi ¦r §C §x ©t §v «©dÎz ¤̀  l ©r ©d §e mi ¦O ©b £̀ d̈Îl ©r §e mi ¦xŸ̀§i ©dÎl ©r zŸxd̈ §P ©dÎl ©r

:m ¦i «ẍ §v ¦n u ¤x ¤̀ Îl ©r
(EXO 8:2)  Aharon stretched out his hand over the waters of
Egypt; and the frogs came up, and covered the land of Egypt. 

q ©k §Y ©e ©r ¥C §x ©t §S ©d l ©r ©Y ©e m ¦iẍ §v ¦n i ¥ni ¥n l ©r FcïÎz ¤̀  oŸx£d ©̀  h¥I ©e
:m ¦i «ẍ §v ¦n u ¤x ¤̀ Îz ¤̀

(EXO 8:3)  The magicians did in like manner with their
enchantments, and brought up frogs on the land of Egypt. 

u ¤x ¤̀ Îl ©r mi ¦r §C §x ©t §v «©dÎz ¤̀  El £r©I ©e m ¤di ¥hl̈ §A mi ¦O ªh §x £g ©d o ¥kÎEU £r«©I ©e
:m ¦i «ẍ §v ¦n

(EXO 8:4)  Then Par`oh called for Moshe and Aharon, and
said, "Entreat the LORD, that he take away the frogs from
me, and from my people; and I will let the people go, that
they may sacrifice to the LORD." 

x ¥qï §e dëd §iÎl ¤̀  Exi ¦Y §r ©d x ¤n`ŸI ©e oŸx£d ©̀ §l «E d ¤WŸn §l dŸr §x ©t `ẍ §w ¦I ©e
:d«ëdi ©l Eg §A §f ¦i §e mr̈d̈Îz ¤̀  dg̈ §N ©W £̀ ©e i ¦O ©r «¥nE i ¦P ¤O ¦n mi ¦r §C §x ©t §v «©d

(EXO 8:5)  Moshe said to Par`oh, "I give you the honor of
setting the time that I should pray for you, and for your
servants, and for your people, that the frogs be destroyed
from you and your houses, and remain in the river only." 

Li ¤cä £r ©l §e L §l xi ¦Y §r ©̀  | i ©zn̈ §l i ©lr̈ x ¥̀ R̈ §z ¦d dŸr §x ©t §l d ¤WŸn x ¤n`ŸI ©e
:dp̈ §x «©̀ Ẍ ¦Y xŸ̀§i ©A w ©x Li ¤YÄ ¦nE L §O ¦n mi ¦r §C §x ©t£v «©d zi ¦x §k ©d §l L §O ©r §l «E

(EXO 8:6)  He said, "Tomorrow." He said, "Be it according to
your word, that you may know that there is none like the
LORD our God. 

:Epi «¥dŸl ¡̀  dëdi ©M oi ¥̀ Îi ¦M r ©c ¥Y o ©r ©n §l L §xä §c ¦M x ¤n`ŸI ©e xg̈n̈ §l x ¤n`ŸI ©e
(EXO 8:7)  The frogs shall depart from you, and from your
houses, and from your servants, and from your people. They
shall remain in the river only." 

xŸ̀§i ©A w ©x L ¤O ©r ¥nE Li ¤cä £r ¥nE Li ¤YÄ ¦nE L §O ¦n mi ¦r §C §x ©t §v «©d Exq̈ §e
:dp̈ §x «©̀ Ẍ ¦Y

(EXO 8:8)  Moshe and Aharon went out from Par`oh, and
Moshe cried to the LORD concerning the frogs which he had
brought on Par`oh. 

x ©a §CÎl ©r dëd §iÎl ¤̀  d ¤WŸn w ©r §v ¦I ©e dŸr §x ©R m ¦r ¥n oŸx£d ©̀ §e d ¤WŸn ` ¥v¥I ©e
:d «Ÿr §x ©t §l mÜÎx ¤W £̀  mi ¦r §C §x ©t §v «©d

(EXO 8:9)  The LORD did according to the word of Moshe,
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and the frogs died out of the houses, out of the courts, and
out of the fields. 
zŸx ¥v £g ©dÎo ¦n mi ¦YÄ ©dÎo ¦n mi ¦r §C §x ©t §v «©d Ez ªnÏ ©e d ¤WŸn x ©a §c ¦M dëd §i U ©r©I ©e

:z «ŸcV̈ ©dÎo ¦nE
(EXO 8:10)  They gathered them together in heaps, and the
land stank. 

:u ¤x «῭ d̈ W ©̀ §a ¦Y ©e m ¦xn̈ ¢g m ¦xn̈ ¢g mz̈Ÿ̀ Ex §A §v ¦I ©e
(EXO 8:11)  But when Par`oh saw that there was a respite,
he hardened his heart, and didn't listen to them, as the LORD
had spoken. 

m ¤d ¥l £̀  r ©nẄ Ÿ̀l §e FA ¦lÎz ¤̀  c ¥A §k ©d §e dg̈ë §x «d̈ dz̈ §i «d̈ i ¦M dŸr §x ©R ` §x©I ©e
q :d«ëd §i x ¤A ¦C x ¤W £̀ ©M

(EXO 8:12)  The LORD said to Moshe, "Tell Aharon, 'Stretch
out your rod, and strike the dust of the earth, that it may
become lice throughout all the land of Egypt.'" 

K ©d §e L §H ©nÎz «¤̀  d ¥h §p oŸx£d ©̀ Îl «¤̀  xŸn¡̀  d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e
:m ¦i «ẍ §v ¦n u ¤x ¤̀ Îlk̈ §A m ¦P ¦k §l dïd̈ §e u ¤x ῭ d̈ x ©t £rÎz ¤̀

(EXO 8:13)  They did so; and Aharon stretched out his hand
with his rod, and struck the dust of the earth, and there were
lice on man, and on animal; all the dust of the earth became
lice throughout all the land of Egypt. 

i ¦d §Y ©e u ¤x ῭ d̈ x ©t £rÎz ¤̀  K©I ©e Ed ¥H ©n §a FcïÎz ¤̀  oŸx£d ©̀  h¥I ©e o ¥kÎEU £r«©I ©e
u ¤x ¤̀ Îlk̈ §A mi ¦P ¦k dïd̈ u ¤x ῭ d̈ x ©t £rÎlM̈ dn̈ ¥d §A ©aE mc̈ ῭ Ä mP̈ ¦M ©d

:m ¦i «ẍ §v ¦n
(EXO 8:14)  The magicians tried with their enchantments to
bring forth lice, but they couldn't. There were lice on man,
and on animal. 
i ¦d §Y ©e ElŸkï Ÿ̀l §e mi ¦P ¦M ©dÎz ¤̀  `i ¦vFd §l m ¤di ¥hl̈ §A mi ¦O ªh §x ©g ©d o ¥kÎEU £r©I ©e

:d «n̈ ¥d §A ©aE mc̈ ῭ Ä mP̈ ¦M ©d
(EXO 8:15)  Then the magicians said to Par`oh, "This is the
finger of God:" and Par`oh's heart was hardened, and he
didn't listen to them; as the LORD had spoken. 
dŸr §x ©RÎa ¥l w ©f ¡g¤I ©e `e ¦d mi ¦dŸl ¡̀  r ©A §v ¤̀  dŸr §x ©RÎl ¤̀  mi ¦O ªh §x ©g «©d Ex §n`ŸI ©e

q :d«ëd §i x ¤A ¦C x ¤W £̀ ©M m ¤d ¥l £̀  r ©nẄÎ` «Ÿl §e
(EXO 8:16)  The LORD said to Moshe, "Rise up early in the
morning, and stand before Par`oh; behold, he comes forth to
the water; and tell him, 'This is what the LORD says, "Let my
people go, that they may serve me. 

d¥P ¦d dŸr §x ©t i¥p §t ¦l a ¥S©i §z ¦d §e x ¤wŸA ©A m¥M §W ©d d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e
:i ¦p «ªc §a ©r«©i §e i ¦O ©r g ©N ©W dëd §i x ©n ῭  dŸM eil̈ ¥̀  Ÿ §x ©n ῭ §e dn̈ §iÖ ©d ` ¥vFi

(EXO 8:17)  Else, if you will not let my people go, behold, I
will send swarms of flies on you, and on your servants, and
on your people, and into your houses: and the houses of the
Egyptians shall be full of swarms of flies, and also the ground
whereon they are. 

L §O ©r §a «E Li ¤cä £r ©aE L §A ©gi ¦l §W ©n i ¦p §p ¦d i ¦O ©rÎz ¤̀  ©g ¥N ©W §n L §pi ¥̀ Îm ¦̀  i ¦M
dn̈c̈ £̀ d̈ m ©b §e aŸxr̈ ¤dÎz ¤̀  m ¦i ©x §v ¦n i ¥YÄ E` §ln̈E aŸxr̈ ¤dÎz ¤̀  Li ¤Yä §aE

:d̈i«¤lr̈ m ¥dÎx ¤W £̀
(EXO 8:18)  I will set apart in that day the land of Goshen, in
which my people dwell, that no swarms of flies shall be there;
to the end you may know that I am the LORD in the midst of
the earth. 
i ¦Y §l ¦a §l d̈i ¤lr̈ c ¥nŸr i ¦O ©r x ¤W £̀  o ¤WŸB u ¤x ¤̀ Îz ¤̀  `Ed ©d mFI ©a i ¦zi ¥l §t ¦d §e

:u ¤x «῭ d̈ a ¤x ¤w §A dëd §i i ¦p £̀  i ¦M r ©c ¥Y o ©r ©n §l aŸxr̈ mẄÎzF «i ¡d
(EXO 8:19)  I will put a division between my people and your
people: by tomorrow shall this sign be."'" 

:d«¤G ©d zŸ̀d̈ d¤i §d ¦i xg̈n̈ §l L ¤O ©r oi ¥aE i ¦O ©r oi ¥A z ªc §t i ¦Y §n ©U §e
(EXO 8:20)  The LORD did so; and there came grievous
swarms of flies into the house of Par`oh, and into his
servants' houses: and in all the land of Egypt the land was
corrupted by reason of the swarms of flies. 

eic̈ä £r zi ¥aE dŸr §x ©t dz̈i ¥A c ¥aM̈ aŸxr̈ `ŸaÏ ©e o ¥M dëd §i U ©r©I ©e
:a «Ÿxr̈ ¤d i¥p §R ¦n u ¤x ῭ d̈ z ¥gẌ ¦Y m ¦i ©x §v ¦n u ¤x ¤̀ Îlk̈ §aE

(EXO 8:21)  Par`oh called for Moshe and for Aharon, and
said, "Go, sacrifice to your God in the land!" 

m¤ki ¥dŸl`¥l Eg §a ¦f Ek §l x ¤n`ŸI ©e oŸx£d ©̀ §l «E d ¤WŸnÎl ¤̀  dŸr §x ©t `ẍ §w ¦I ©e
:u ¤x «῭ Ä

(EXO 8:22)  Moshe said, "It isn't appropriate to do so; for we
shall sacrifice the abomination of the Egyptians to the LORD
our God. Behold, shall we sacrifice the abomination of the
Egyptians before their eyes, and won't they stone us? 
dëdi ©l g ©A §f ¦p m ¦i ©x §v ¦n z ©a £rFY i ¦M o ¥M zFU £r ©l oFkp̈ Ÿ̀l d ¤WŸn x ¤n`ŸI ©e

:Ep «ªl §w §q ¦i Ÿ̀l §e m ¤di¥pi ¥r §l m ¦i ©x §v ¦n z ©a £rFYÎz ¤̀  g ©A §f ¦p o ¥d Epi ¥dŸl ¡̀
(EXO 8:23)  We will go three days' journey into the
wilderness, and sacrifice to the LORD our God, as he shall
command us." 

x ¤W £̀ ©M Epi ¥dŸl ¡̀  dëdi«©l Ep §g ©af̈ §e xÄ §c ¦O ©A K ¥l¥p mi ¦nï z ¤WŸl §W K ¤x ¤C
:Epi«¥l ¥̀  x ©n`Ÿi

(EXO 8:24)  Par`oh said, "I will let you go, that you may
sacrifice to the LORD your God in the wilderness, only you
shall not go very far away. Pray for me." 

m¤ki ¥d «Ÿl ¡̀  dëdi ©l m ¤Y §g ©a §fE m ¤k §z ¤̀  g ©N ©W £̀  i ¦kŸp ῭  dŸr §x ©R x ¤n`ŸI ©e
:i «¦c £r ©A Exi ¦Y §r ©d z ¤k ¤ll̈ Ewi ¦g §x ©zÎ Ÿ̀l w ¥g §x ©d w ©x xÄ §c ¦O ©A

(EXO 8:25)  Moshe said, "Behold, I go out from you, and I
will pray to the LORD that the swarms of flies may depart
from Par`oh, from his servants, and from his people,
tomorrow; only don't let Par`oh deal deceitfully any more in
not letting the people go to sacrifice to the LORD." 

xq̈ §e dëd §iÎl ¤̀  i ¦Y §x ©Y §r ©d §e KÖ ¦r «¥n ` ¥vFi i ¦kŸp ῭  d¥P ¦d d ¤WŸn x ¤n`ŸI ©e
l ¥zd̈ dŸr §x ©R s ¥qŸiÎl ©̀  w ©x xg̈n̈ FO ©r ¥nE eic̈ä £r ¥n dŸr §x ©R ¦n aŸxr̈ ¤d

:d«ëdi«©l ©gŸA §f ¦l mr̈d̈Îz ¤̀  g ©N ©W i ¦Y §l ¦a §l
(EXO 8:26)  Moshe went out from Par`oh, and prayed to the
LORD. 

:d«ëd §iÎl ¤̀  x ©Y §r¤I ©e dŸr §x ©R m ¦r ¥n d ¤WŸn ` ¥v¥I ©e
(EXO 8:27)  The LORD did according to the word of Moshe,
and he removed the swarms of flies from Par`oh, from his
servants, and from his people. There remained not one. 

Ÿ̀l FO ©r ¥nE eic̈ä £r ¥n dŸr §x ©R ¦n aŸxr̈ ¤d x ©qÏ ©e d ¤WŸn x ©a §c ¦M dëd §i U ©r©I ©e
:c «g̈ ¤̀  x ©̀ §W ¦p

(EXO 8:28)  Par`oh hardened his heart this time also, and he
didn't let the people go. 

t :m «r̈d̈Îz ¤̀  g ©N ¦W Ÿ̀l §e z`ŸG ©d m ©r ©R ©A m ©B FA ¦lÎz ¤̀  dŸr §x ©R c ¥A §k ©I ©e
(EXO 9:1)  Then the LORD said to Moshe, "Go in to Par`oh,
and tell him, 'This is what the LORD, the God of the
Hebrews, says: "Let my people go, that they may serve me. 
dëd §i x ©n ῭ Îd «ŸM eil̈ ¥̀  Ÿ §x ©A ¦c §e dŸr §x ©RÎl ¤̀  `ŸA d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e
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:i ¦p «ªc §a ©r«©i §e i ¦O ©rÎz ¤̀  g ©N ©W mi ¦x §a ¦r «d̈ i ¥dŸl ¡̀
(EXO 9:2)  For if you refuse to let them go, and hold them
still, 

:m «Ä wi ¦f £g ©n L §cFr §e ©g ¥N ©W §l dŸ ©̀  o ¥̀ n̈Îm ¦̀  i ¦M
(EXO 9:3)  behold, the hand of the LORD is on your cattle
which are in the field, on the horses, on the donkeys, on the
camels, on the herds, and on the flocks with a very grievous
pestilence. 

mi ¦xŸn£g«©A mi ¦qEQ ©A d ¤cV̈ ©A x ¤W £̀  L §p §w ¦n §A dïFd dëd §iÎc ©i d¥P ¦d
:c «Ÿ̀§n c ¥aM̈ x ¤a ¤C o`ŸS ©aE xẅÄ ©A mi ¦N ©n §B ©A

(EXO 9:4)  The LORD will make a distinction between the
cattle of Yisra'el and the cattle of Egypt; and there shall
nothing die of all that belongs to the children of Yisra'el."'" 

zEnï Ÿ̀l §e m ¦iẍ §v ¦n d¥p §w ¦n oi ¥aE l ¥̀ ẍ §U ¦i d¥p §w ¦n oi ¥A dëd §i dl̈ §t ¦d §e
:x «äC̈ l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §a ¦lÎlM̈ ¦n

(EXO 9:5)  The LORD appointed a set time, saying,
"Tomorrow the LORD shall do this thing in the land." 

:u ¤x «῭ Ä d ¤G ©d xäC̈ ©d dëd §i d ¤U £r©i xg̈n̈ xŸn`¥l c ¥rFn dëd §i m ¤UÏ ©e
(EXO 9:6)  The LORD did that thing on the next day; and all
the cattle of Egypt died, but of the cattle of the children of
Yisra'el, not one died. 

m ¦iẍ §v ¦n d¥p §w ¦n lŸM zn̈Ï ©e zẍ ¢gÖ «¦n d ¤G ©d xäC̈ ©dÎz ¤̀  dëd §i U ©r©I ©e
:c «g̈ ¤̀  z ¥nÎ Ÿ̀l l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §a d¥p §w ¦O ¦nE

(EXO 9:7)  Par`oh sent, and, behold, there was not so much
as one of the cattle of the Yisra'elites dead. But the heart of
Par`oh was stubborn, and he didn't let the people go. 

a¥l c ©A §k ¦I ©e cg̈ ¤̀ Îc ©r l ¥̀ ẍ §U ¦i d¥p §w ¦O ¦n z ¥nÎ Ÿ̀l d¥P ¦d §e dŸr §x ©R g ©l §W ¦I ©e
t :m «r̈d̈Îz ¤̀  g ©N ¦W Ÿ̀l §e dŸr §x ©R

(EXO 9:8)  The LORD said to Moshe and to Aharon, "Take
to you handfuls of ashes of the furnace, and let Moshe
sprinkle it toward the sky in the sight of Par`oh. 

©gi ¦R m ¤ki¥p §tg̈ Ÿ̀l §n m¤kl̈ Eg §w oŸx£d ©̀ Îl «¤̀ §e d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e
:d «Ÿr §x ©t i¥pi ¥r §l dn̈ §i ©nẌ ©d d ¤WŸn Fwẍ §fE oẄ §a ¦M

(EXO 9:9)  It shall become small dust over all the land of
Egypt, and shall be a boil breaking forth with boils on man
and on animal, throughout all the land of Egypt." 

dn̈ ¥d §A ©dÎl ©r §e mc̈ ῭ d̈Îl ©r dïd̈ §e m ¦iẍ §v ¦n u ¤x ¤̀ ÎlM̈ l ©r wä ῭ §l dïd̈ §e
:m ¦i «ẍ §v ¦n u ¤x ¤̀ Îlk̈ §A zŸr ªA §r ©a £̀  ©g ¥xŸR oi ¦g §W ¦l

(EXO 9:10)  They took ashes of the furnace, and stood
before Par`oh; and Moshe sprinkled it up toward the sky;
and it became a boil breaking forth with boils on man and on
animal. 

d ¤WŸn FzŸ̀ wŸx §f ¦I ©e dŸr §x ©t i¥p §t ¦l Ec §n ©r«©I ©e oẄ §a ¦M ©d ©gi ¦RÎz ¤̀  Eg §w ¦I ©e
:d «n̈ ¥d §A ©aE mc̈ ῭ Ä ©g ¥xŸR zŸr ªA §r ©a £̀  oi ¦g §W i ¦d §i ©e dn̈ §in̈Ẍ ©d

(EXO 9:11)  The magicians couldn't stand before Moshe
because of the boils; for the boils were on the magicians, and
on all the Egyptians. 

dïd̈Îi «¦M oi ¦g §X ©d i¥p §R ¦n d ¤WŸn i¥p §t ¦l cŸn £r ©l mi ¦O ªh §x ©g ©d El §kïÎ` «Ÿl §e
:m ¦i «ẍ §v ¦nÎlk̈ §aE m ¦O ªh §x £g ©A oi ¦g §X ©d

(EXO 9:12)  The LORD hardened the heart of Par`oh, and
he didn't listen to them, as the LORD had spoken to Moshe. 

dëd §i x ¤A ¦C x ¤W £̀ ©M m ¤d ¥l £̀  r ©nẄ Ÿ̀l §e dŸr §x ©R a ¥lÎz ¤̀  dëd §i w ¥G ©g §i ©e
q :d «¤WŸnÎl ¤̀

(EXO 9:13)  The LORD said to Moshe, "Rise up early in the
morning, and stand before Par`oh, and tell him, 'This is what
the LORD, the God of the Hebrews, says: "Let my people go,
that they may serve me. 
Ÿ §x ©n ῭ §e dŸr §x ©t i¥p §t ¦l a ¥S©i §z ¦d §e x ¤wŸA ©A m¥M §W ©d d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e

:i ¦p «ªc §a ©r«©i §e i ¦O ©rÎz ¤̀  g ©N ©W mi ¦x §a ¦r «d̈ i ¥dŸl ¡̀  dëd §i x ©n ῭ Îd «ŸM eil̈ ¥̀
(EXO 9:14)  For this time I will send all my plagues against
your heart, against your officials, and against your people;
that you may know that there is none like me in all the earth. 

Li ¤cä £r ©aE L §A ¦lÎl «¤̀  i ©zŸt ¥B ©nÎlM̈Îz ¤̀  ©g ¥lŸW i ¦p £̀  z`ŸG ©d m ©r ©R ©A | i ¦M
:u ¤x «῭ d̈Îlk̈ §A i ¦pŸnM̈ oi ¥̀  i ¦M r ©c ¥Y xEa £r ©A L ¤O ©r §aE

(EXO 9:15)  For now I would have put forth my hand, and
struck you and your people with pestilence, and you would
have been cut off from the earth; 

c ¥gM̈ ¦Y ©e x ¤aC̈ ©A L §O ©rÎz «¤̀ §e L §zF` K ©̀ ë i ¦cïÎz ¤̀  i ¦Y §g ©lẄ dŸ ©r i ¦M
:u ¤x «῭ d̈Îo ¦n

(EXO 9:16)  but indeed for this cause I have made you stand:
to show you my power, and that my name may be declared
throughout all the earth; 

o ©r ©n §lE i ¦gŸMÎz ¤̀  L §zŸ̀ §x ©d xEa £r ©A Li ¦Y §c ©n ¡r ¤d z`Ÿf xEa £r ©A ml̈E` §e
:u ¤x «῭ d̈Îlk̈ §A i ¦n §W x ¥R ©q

(EXO 9:17)  as you still exalt yourself against my people, that
you won't let them go. 

:m «g̈ §N ©W i ¦Y §l ¦a §l i ¦O ©r §A l ¥lFY §q ¦n L §cFr
(EXO 9:18)  Behold, tomorrow about this time I will cause it
to rain a very grievous hail, such as has not been in Egypt
since the day it was founded even until now. 

EdŸnk̈ dïd̈Î Ÿ̀l x ¤W £̀  cŸ̀§n c ¥aM̈ cẍÄ xg̈n̈ z ¥rM̈ xi ¦h §n ©n i ¦p §p ¦d
:dŸ «r̈Îc ©r §e dc̈ §qË ¦d mFI ©dÎo ¦n §l m ¦i ©x §v ¦n §A

(EXO 9:19)  Now therefore command that all of your cattle
and all that you have in the field be brought into shelter.
Every man and animal that is found in the field, and isn't
brought home, the hail shall come down on them, and they
shall die."'" 

mc̈ ῭ d̈ÎlM̈ d ¤cV̈ ©A L §l x ¤W £̀ ÎlM̈ z ¥̀ §e L §p §w ¦nÎz «¤̀  f ¥rd̈ g ©l §W dŸ ©r §e
m ¤d ¥l £r c ©xï §e dz̈ §i ©A ©d s ¥q ῭ «¥i Ÿ̀l §e d ¤cV̈ ©a ` ¥vÖ ¦iÎx «¤W £̀  dn̈ ¥d §A ©d §e

:Ez «¥në cẍÄ ©d
(EXO 9:20)  Those who feared the word of the LORD among
the servants of Par`oh made their servants and their cattle
flee into the houses. 

Ed¥p §w ¦nÎz ¤̀ §e eic̈ä £rÎz ¤̀  qi ¦p ¥d dŸr §x ©R i ¥c §a ©r «¥n dëd §i x ©a §CÎz ¤̀  ` ¥xÏ ©d
:mi «¦YÄ ©dÎl ¤̀

(EXO 9:21)  Whoever didn't regard the word of the LORD
left his servants and his cattle in the field. 

Ed¥p §w ¦nÎz ¤̀ §e eic̈ä £rÎz ¤̀  aŸf £r©I«©e dëd §i x ©a §CÎl ¤̀  FA ¦l mÜÎ Ÿ̀l x ¤W £̀ ©e
t :d «¤cV̈ ©A

(EXO 9:22)  The LORD said to Moshe, "Stretch forth your
hand toward the sky, that there may be hail in all the land of
Egypt, on man, and on animal, and on every herb of the
field, throughout the land of Egypt." 

cẍä i ¦di ¦e m ¦i ©nẌ ©dÎl ©r L §c«ïÎz ¤̀  d ¥h §p d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e
d ¤cV̈ ©d a ¤U ¥rÎlM̈ l ©r §e dn̈ ¥d §A ©dÎl ©r §e mc̈ ῭ d̈Îl ©r m ¦iẍ §v ¦n u ¤x ¤̀ Îlk̈ §A

:m ¦i «ẍ §v ¦n u ¤x ¤̀ §A

76

Edited by Rick Wills, PO Box 446, Waxhaw, NC 28173 USA.  Copyright, Public Domain.



Hebrew Text & Hebrew Names Version, Interlinear Torah
Published by Wellsprings of Torah, a Messianic Congregation - www.TorahWellsprings.org

(EXO 9:23)  Moshe stretched forth his rod toward the
heavens, and the LORD sent thunder, hail, and lightning
flashed down to the earth. The LORD rained hail on the land
of Egypt. 

K ©l £d ¦Y ©e cẍäE zŸlŸw o ©zp̈ dëdi«©e m ¦i ©nẌ ©dÎl ©r Ed ¥H ©nÎz ¤̀  d ¤WŸn h¥I ©e
:m ¦i «ẍ §v ¦n u ¤x ¤̀ Îl ©r cẍÄ dëd §i x ¥h §n©I ©e dv̈ §x ῭  W ¥̀

(EXO 9:24)  So there was very severe hail, and lightning
mixed with the hail, such as had not been in all the land of
Egypt since it became a nation. 

dïd̈Î` «Ÿl x ¤W £̀  cŸ̀§n c ¥aM̈ cẍÄ ©d KFz §A z ©g ©T ©l §z ¦n W ¥̀ §e cẍä i ¦d §i ©e
:iF «b §l dz̈ §id̈ f ῭ ¥n m ¦i ©x §v ¦n u ¤x ¤̀ Îlk̈ §A EdŸnk̈

(EXO 9:25)  The hail struck throughout all the land of Egypt
all that was in the field, both man and animal; and the hail
struck every herb of the field, and broke every tree of the
field. 

mc̈ ῭ ¥n d ¤cV̈ ©A x ¤W £̀ ÎlM̈ z ¥̀  m ¦i ©x §v ¦n u ¤x ¤̀ Îlk̈ §A cẍÄ ©d K©I ©e
d ¤cV̈ ©d u ¥rÎlM̈Îz ¤̀ §e cẍÄ ©d dM̈ ¦d d ¤cV̈ ©d a ¤U ¥rÎlM̈ z ¥̀ §e dn̈ ¥d §AÎc ©r §e

:x «¥A ¦W
(EXO 9:26)  Only in the land of Goshen, where the children
of Yisra'el were, there was no hail. 

:c «ẍÄ dïd̈ Ÿ̀l l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A mẄÎx ¤W £̀  o ¤WŸB u ¤x ¤̀ §A w ©x
(EXO 9:27)  Par`oh sent, and called for Moshe and Aharon,
and said to them, "I have sinned this time. The LORD is
righteous, and I and my people are wicked. 

i ¦z`ḧg̈ m ¤d ¥l £̀  x ¤n`ŸI ©e oŸx£d ©̀ §lE d ¤WŸn §l `ẍ §w ¦I ©e dŸr §x ©R g ©l §W ¦I ©e
:mi «¦rẄ §xd̈ i ¦O ©r §e i ¦p £̀ ©e wi ¦C ©S ©d dëd §i m ©rR̈ ©d

(EXO 9:28)  Pray to the LORD; for there has been enough of
mighty thunderings and hail. I will let you go, and you shall
stay no longer." 
m¤k §z ¤̀  dg̈ §N ©W £̀ ©e cẍäE mi ¦dŸl ¡̀  zŸlŸw zŸi §d «¦n a ©x §e dëd §iÎl ¤̀  Exi ¦Y §r ©d

:c «Ÿn £r ©l oEt ¦qŸz Ÿ̀l §e
(EXO 9:29)  Moshe said to him, "As soon as I have gone out
of the city, I will spread abroad my hands to the LORD. The
thunders shall cease, neither shall there be any more hail;
that you may know that the earth is the LORD's. 

dëd §iÎl ¤̀  i ©R ©MÎz ¤̀  UŸx §t ¤̀  xi ¦rd̈Îz ¤̀  i ¦z` ¥v §M d ¤WŸn eil̈ ¥̀  x ¤n`ŸI ©e
:u ¤x «῭ d̈ dëdi ©l i ¦M r ©c ¥Y o ©r ©n §l cFrÎd¤i §d«¦i Ÿ̀l cẍÄ ©d §e oElC̈ §g¤i zFlŸT ©d

(EXO 9:30)  But as for you and your servants, I know that
you don't yet fear the LORD God." 

:mi «¦dŸl ¡̀  dëd §i i¥p §R ¦n oE` §xi «¦Y m ¤x ¤h i ¦M i ¦Y §r ©cï Li ¤cä £r ©e dŸ ©̀ §e
(EXO 9:31)  The flax and the barley were struck, for the
barley was in the ear, and the flax was in bloom. 

:l «Ÿr §a ¦B dŸ §W ¦R ©d §e ai ¦a ῭  dẍŸr §V ©d i ¦M dz̈M̈ ªp dẍŸr §V ©d §e dŸ §W ¦R ©d §e
(EXO 9:32)  But the wheat and the spelt were not struck, for
they had not grown up. 

:dP̈ «¥d zŸli ¦t £̀  i ¦M EM ªp Ÿ̀l z ¤n ¤Q ªM ©d §e dḦ ¦g ©d §e
(EXO 9:33)  Moshe went out of the city from Par`oh, and
spread abroad his hands to the LORD; and the thunders and
hail ceased, and the rain was not poured on the earth. 

El §C §g©I«©e dëd §iÎl ¤̀  eiR̈ ©M UŸx §t ¦I ©e xi ¦rd̈Îz ¤̀  dŸr §x ©R m ¦r ¥n d ¤WŸn ` ¥v¥I ©e
:dv̈ §x «῭  K ©Y ¦pÎ Ÿ̀l xḧn̈E cẍÄ ©d §e zFlŸT ©d

(EXO 9:34)  When Par`oh saw that the rain and the hail and
the thunders were ceased, he sinned yet more, and hardened

his heart, he and his servants. 
FA ¦l c ¥A §k ©I ©e `Ÿh£g ©l s ¤qŸI ©e zŸlŸT ©d §e cẍÄ ©d §e xḧÖ ©d l ©cg̈Îi «¦M dŸr §x ©R ` §x©I ©e

:ei «c̈ä £r ©e `Ed
(EXO 9:35)  The heart of Par`oh was hardened, and he
didn't let the children of Yisra'el go, just as the LORD had
spoken through Moshe. 

dëd §i x ¤A ¦C x ¤W £̀ ©M l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎz ¤̀  g ©N ¦W Ÿ̀l §e dŸr §x ©R a ¥l w ©f ¡g¤I«©e
t :d «¤WŸnÎc©i §A

(EXO 10:1)  The LORD said to Moshe, "Go in to Par`oh, for
I have hardened his heart, and the heart of his servants, that I
may show these my signs in the midst of them, 

FA ¦lÎz ¤̀  i ¦Y §c ©A §k ¦d i ¦p £̀ Îi «¦M dŸr §x ©RÎl ¤̀  `ŸA d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e
:FA §x ¦w §A d ¤N ¥̀  i ©zŸzŸ̀ i ¦z ¦W o ©r ©n §l eic̈ä £r a ¥lÎz ¤̀ §e

(EXO 10:2)  and that you may tell in the hearing of your son,
and of your son's son, what things I have done to Egypt, and
my signs which I have done among them; that you may
know that I am the LORD." 

m ¦i ©x §v ¦n §A i ¦Y §l ©N ©r §z ¦d x ¤W £̀  z ¥̀  L §p ¦AÎo ¤aE L §p ¦a i¥p §f ῭ §A x ¥R ©q §Y o ©r ©n §lE
:d«ëd §i i ¦p £̀ Îi ¦M m ¤Y §r ©ci «¦e mä i ¦Y §n ©UÎx ¤W £̀  i ©zŸzŸ̀Îz ¤̀ §e

(EXO 10:3)  Moshe and Aharon went in to Par`oh, and said
to him, "This is what the LORD, the God of the Hebrews,
says: 'How long will you refuse to humble yourself before
me? Let my people go, that they may serve me. 

i ¥dŸl ¡̀  dëd §i x ©n ῭ Îd «ŸM eil̈ ¥̀  Ex §n`ŸI ©e dŸr §x ©RÎl ¤̀  oŸx£d ©̀ §e d ¤WŸn `ŸaÏ ©e
:i ¦p «ªc §a ©r«©i §e i ¦O ©r g ©N ©W ip̈R̈ ¦n zŸpr̈ ¥l Ÿ §p ©̀ ¥n i ©zn̈Îc ©r mi ¦x §a ¦r «d̈

(EXO 10:4)  Or else, if you refuse to let my people go,
behold, tomorrow I will bring locusts into your country, 

d ¤A §x ©̀  xg̈n̈ `i ¦a ¥n i ¦p §p ¦d i ¦O ©rÎz ¤̀  ©g ¥N ©W §l dŸ ©̀  o ¥̀ n̈Îm ¦̀  i ¦M
:L«¤l ªa §b ¦A

(EXO 10:5)  and they shall cover the surface of the earth, so
that one won't be able to see the earth. They shall eat the
residue of that which has escaped, which remains to you
from the hail, and shall eat every tree which grows for you
out of the field. 
x ¤z¤iÎz ¤̀  | l ©k ῭ §e u ¤x ῭ d̈Îz ¤̀  zŸ̀ §x ¦l l ©kEi Ÿ̀l §e u ¤x ῭ d̈ oi ¥rÎz ¤̀  dQ̈ ¦k §e
m ¤kl̈ ©g ¥nŸS ©d u ¥rd̈ÎlM̈Îz ¤̀  l ©k ῭ §e cẍÄ ©dÎo ¦n m ¤kl̈ z ¤x ¤̀ §W ¦P ©d dḧ ¥l §R ©d

:d «¤cV̈ ©dÎo ¦n
(EXO 10:6)  Your houses shall be filled, and the houses of all
your servants, and the houses of all the Egyptians; as neither
your fathers nor your fathers' fathers have seen, since the day
that they were on the earth to this day.'" He turned, and went
out from Par`oh. 

E`ẍÎ` «Ÿl x ¤W £̀  m ¦i ©x §v ¦nÎlk̈ i ¥YäE Li ¤cä £rÎlk̈ i ¥YäE Li ¤Yä E` §ln̈E
d ¤G ©d mFI ©d c ©r dn̈c̈ £̀ d̈Îl ©r mz̈Fi ¡d mFI ¦n Li ¤zŸa £̀  zFa £̀ ©e Li ¤zŸa £̀

:d «Ÿr §x ©R m ¦r ¥n ` ¥v¥I ©e o ¤t ¦I ©e
(EXO 10:7)  Par`oh's servants said to him, "How long will
this man be a snare to us? Let the men go, that they may
serve the LORD, their God. Don't you yet know that Egypt is
destroyed?" 

g ©N ©W W ¥wFn §l Epl̈ d ¤f d¤i §d ¦i i ©zn̈Îc ©r eil̈ ¥̀  dŸr §x ©t i ¥c §a ©r Ex §n`ŸI ©e
dc̈ §a ῭  i ¦M r ©c ¥Y m ¤x ¤h £d m ¤di ¥dŸl ¡̀  dëd §iÎz ¤̀  Ec §a ©r«©i §e mi ¦Wp̈ £̀ d̈Îz ¤̀

:m ¦i «ẍ §v ¦n
(EXO 10:8)  Moshe and Aharon were brought again to
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Par`oh, and he said to them, "Go, serve the LORD your
God; but who are those who will go?" 

Ec §a ¦r Ek §l m ¤d ¥l £̀  x ¤n`ŸI ©e dŸr §x ©RÎl ¤̀  oŸx£d ©̀ Îz «¤̀ §e d ¤WŸnÎz ¤̀  a ©WEI ©e
:mi «¦k §lŸd ©d i ¦në i ¦n m ¤ki ¥dŸl ¡̀  dëd §iÎz ¤̀

(EXO 10:9)  Moshe said, "We will go with our young and
with our old; with our sons and with our daughters, with our
flocks and with our herds will we go; for we must hold a feast
to the LORD." 

Ep¥p`Ÿv §A Ep ¥zFp §a ¦aE Epi¥pä §A K ¥l¥p Epi¥p ¥w §f ¦aE Epi ¥xr̈ §p ¦A d ¤WŸn x ¤n`ŸI ©e
:Ep«l̈ dëd §iÎb ©g i ¦M K ¥l¥p Ep ¥xẅ §a ¦aE

(EXO 10:10)  He said to them, "The LORD be with you if I
will let you go with your little ones! See, evil is clearly before
your faces. 

m¤k §z ¤̀  g ©N ©W £̀  x ¤W £̀ ©M m ¤kÖ ¦r dëd §i o ¥k i ¦d §i m ¤d ¥l £̀  x ¤n`ŸI ©e
:m«¤ki¥p §R c ¤b¤p dr̈ẍ i ¦M E` §x m ¤k §R ©hÎz «¤̀ §e

(EXO 10:11)  Not so! Go now you who are men, and serve
the LORD; for that is what you desire!" They were driven out
from Par`oh's presence. 
mi ¦W §w ©a §n m ¤Y ©̀  Dz̈Ÿ̀ i ¦M dëd §iÎz ¤̀  Ec §a ¦r §e mi ¦xä §B ©d `p̈ÎE «k §l o ¥k Ÿ̀l

t :d «Ÿr §x ©t i¥p §R z ¥̀ ¥n mz̈Ÿ̀ W ¤xb̈ §i ©e
(EXO 10:12)  The LORD said to Moshe, "Stretch out your
hand over the land of Egypt for the locusts, that they may
come up on the land of Egypt, and eat every herb of the
land, even all that the hail has left." 

l ©r©i §e d ¤A §x ©̀ «Ä m ¦i ©x §v ¦n u ¤x ¤̀ Îl ©r L §cï d ¥h §p d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e
x ¤W £̀ ÎlM̈ z ¥̀  u ¤x ῭ d̈ a ¤U ¥rÎlM̈Îz ¤̀  l ©k`Ÿi §e m ¦iẍ §v ¦n u ¤x ¤̀ Îl ©r

:c «ẍÄ ©d xi ¦̀ §W ¦d
(EXO 10:13)  Moshe stretched forth his rod over the land of
Egypt, and the LORD brought an east wind on the land all
that day, and all the night; and when it was morning, the east
wind brought the locusts. 
u ¤x ῭ Ä mi ¦cẅ ©gEx b ©d ¦p dëdi ©e m ¦i ©x §v ¦n u ¤x ¤̀ Îl ©r Ed ¥H ©nÎz ¤̀  d ¤WŸn h¥I ©e

`Üp̈ mi ¦cT̈ ©d ©gEx §e dïd̈ x ¤wŸA ©d dl̈ §iN̈ ©dÎlk̈ §e `Ed ©d mFI ©dÎlM̈
:d«¤A §x ©̀ d̈Îz ¤̀

(EXO 10:14)  The locusts went up over all the land of Egypt,
and rested in all the borders of Egypt. They were very
grievous. Before them there were no such locusts as they,
neither after them shall be such. 

c ¥aM̈ m ¦iẍ §v ¦n lEa §B lŸk §A g©pÏ ©e m ¦i ©x §v ¦n u ¤x ¤̀ ÎlM̈ l ©r d ¤A §x ©̀ «d̈ l ©r©I ©e
:o«¥MÎd¤i §d«¦i Ÿ̀l eiẍ £g ©̀ §e EdŸnM̈ d ¤A §x ©̀  o ¥k dïd̈Î Ÿ̀l eip̈ẗ §l cŸ̀§n

(EXO 10:15)  For they covered the surface of the whole
earth, so that the land was darkened, and they ate every herb
of the land, and all the fruit of the trees which the hail had
left. There remained nothing green, either tree or herb of the
field, through all the land of Egypt. 

a ¤U ¥rÎlM̈Îz ¤̀  l ©k`ŸI ©e u ¤x ῭ d̈ K ©W §g ¤Y ©e u ¤x ῭ d̈ÎlM̈ oi ¥rÎz ¤̀  q ©k §i ©e
w ¤x¤iÎlM̈ x ©zFpÎ Ÿ̀l §e cẍÄ ©d xi ¦zFd x ¤W £̀  u ¥rd̈ i ¦x §RÎlM̈ z ¥̀ §e u ¤x ῭ d̈

:m ¦i «ẍ §v ¦n u ¤x ¤̀ Îlk̈ §A d ¤cV̈ ©d a ¤U ¥r §aE u ¥rÄ
(EXO 10:16)  Then Par`oh called for Moshe and Aharon in
haste, and he said, "I have sinned against the LORD your
God, and against you. 

dëdi ©l i ¦z`ḧg̈ x ¤n`ŸI ©e oŸx£d ©̀ §lE d ¤WŸn §l `Ÿx §w ¦l dŸr §x ©R x ¥d ©n §i ©e
:m«¤kl̈ §e m ¤ki ¥d «Ÿl ¡̀

(EXO 10:17)  Now therefore please forgive my sin again, and
pray to the LORD your God, that he may also take away
from me this death." 
x ¥qï §e m ¤ki ¥dŸl ¡̀  dëdi ©l Exi ¦Y §r ©d §e m ©r ©R ©d K ©̀  i ¦z`Ḧ ©g `p̈ `Ü dŸ ©r §e

:d«¤G ©d z ¤eÖ ©dÎz ¤̀  w ©x i ©lr̈ «¥n
(EXO 10:18)  He went out from Par`oh, and prayed to the
LORD. 

:d«ëd §iÎl ¤̀  x ©Y §r¤I ©e dŸr §x ©R m ¦r ¥n ` ¥v¥I ©e
(EXO 10:19)  The LORD turned an exceeding strong west
wind, which took up the locusts, and drove them into the Sea
of Suf. There remained not one arbeh {locust} in all the
borders of Egypt. 

dÖï Ed ¥rẅ §z ¦I ©e d ¤A §x ©̀ d̈Îz ¤̀  `V̈ ¦I ©e cŸ̀§n wf̈g̈ mïÎ ©gE «x dëd §i KŸt£d©I ©e
:m ¦i «ẍ §v ¦n lEa §B lŸk §A cg̈ ¤̀  d ¤A §x ©̀  x ©̀ §W ¦p Ÿ̀l sEQ

(EXO 10:20)  But the LORD hardened Par`oh's heart, and
he didn't let the children of Yisra'el go. 

t :l «¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎz ¤̀  g ©N ¦W Ÿ̀l §e dŸr §x ©R a ¥lÎz ¤̀  dëd §i w ¥G ©g §i ©e
(EXO 10:21)  The LORD said to Moshe, "Stretch out your
hand toward the sky, that there may be darkness over the
land of Egypt, even darkness which may be felt." 

u ¤x ¤̀ Îl ©r K ¤WŸg i ¦di ¦e m ¦i ©nẌ ©dÎl ©r L §c«ï d ¥h §p d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e
:K ¤W «Ÿg W ¥nï §e m ¦iẍ §v ¦n

(EXO 10:22)  Moshe stretched forth his hand toward the sky,
and there was a thick darkness in all the land of Egypt three
days. 
m ¦i ©x §v ¦n u ¤x ¤̀ Îlk̈ §A dl̈ ¥t £̀ ÎK ¤W «Ÿg i ¦d §i ©e m ¦in̈Ẍ ©dÎl ©r FcïÎz ¤̀  d ¤WŸn h¥I ©e

:mi «¦nï z ¤WŸl §W
(EXO 10:23)  They didn't see one another, neither did
anyone rise from his place for three days; but all the children
of Yisra'el had light in their dwellings. 

mi ¦nï z ¤WŸl §W eiŸ §g ©Y ¦n Wi ¦̀  EnẅÎ Ÿ̀l §e ei ¦g ῭ Îz ¤̀  Wi ¦̀  E`ẍÎ` «Ÿl
:m «z̈Ÿa §WFn §A xF` dïd̈ l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎlk̈ §lE

(EXO 10:24)  Par`oh called to Moshe, and said, "Go, serve
the LORD. Only let your flocks and your herds stay behind.
Let your little ones also go with you." 

m¤k §p`Ÿv w ©x dëd §iÎz ¤̀  Ec §a ¦r Ek §l x ¤n`ŸI ©e d ¤WŸnÎl ¤̀  dŸr §x ©t `ẍ §w ¦I ©e
:m«¤kÖ ¦r K ¥l¥i m ¤k §R ©hÎm«©B bS̈ ªi m ¤k §x ©w §aE

(EXO 10:25)  Moshe said, "You must also give into our hand
sacrifices and burnt-offerings, that we may sacrifice to the
LORD our God. 

dëdi ©l Epi ¦Ur̈ §e zFlŸr §e mi ¦gä §f Ep ¥cï §A o ¥Y ¦Y dŸ ©̀ Îm ©B d ¤WŸn x ¤n`ŸI ©e
:Epi «¥dŸl ¡̀

(EXO 10:26)  Our cattle also shall go with us. There shall not
a hoof be left behind, for of it we must take to serve the
LORD our God; and we don't know with what we must serve
the LORD, until we come there." 

cŸa £r ©l g ©T ¦p EP ¤O ¦n i ¦M dq̈ §x ©R x ¥̀ Ẍ ¦z Ÿ̀l EpÖ ¦r K ¥l¥i Ep¥p §w ¦nÎm ©b §e
Ep ¥̀ ŸAÎc ©r dëd §iÎz ¤̀  cŸa £r©PÎd «©n r ©c¥pÎ` «Ÿl Ep §g©p £̀ ©e Epi ¥dŸl ¡̀  dëd §iÎz ¤̀

:dÖ «Ẅ
(EXO 10:27)  But the LORD hardened Par`oh's heart, and
he wouldn't let them go. 

:m «g̈ §N ©W §l dä ῭  Ÿ̀l §e dŸr §x ©R a ¥lÎz ¤̀  dëd §i w ¥G ©g §i ©e
(EXO 10:28)  Par`oh said to him, "Get away from me! Be
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careful to see my face no more; for in the day you see my
face you shall die!" 
mFi §A i ¦M i©pR̈ zF` §x s ¤qŸYÎl ¤̀  L §l x ¤nẌ ¦d il̈r̈ ¥n K ¥l dŸr §x ©t FlÎx ¤n` «ŸI ©e

:zE «nŸ i ©pẗ L §zŸ̀ §x
(EXO 10:29)  Moshe said, "You have spoken well. I will see
your face again no more." 

t :Li«¤pR̈ zF` §x cFr s ¦qŸ̀Î Ÿ̀l Ÿ §x ©A ¦C o ¥M d ¤WŸn x ¤n`ŸI ©e
(EXO 11:1)  The LORD said to Moshe, "Yet one plague more
will I bring on Par`oh, and on Egypt; afterwards he will let
you go. When he lets you go, he will surely thrust you out
altogether. 

dŸr §x ©RÎl ©r `i ¦a ῭  cg̈ ¤̀  r ©b¤p cFr d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e
W ¥xb̈ §i W ¥xB̈ dl̈M̈ Fg §N ©W §M d ¤G ¦n m ¤k §z ¤̀  g ©N ©W §i o ¥kÎi ¥x £g ©̀  m ¦i ©x §v ¦nÎl ©r §e

:d«¤G ¦n m ¤k §z ¤̀
(EXO 11:2)  Speak now in the ears of the people, and let
them ask every man of his neighbor, and every woman of
her neighbor, jewels of silver, and jewels of gold." 

z ¥̀ ¥n dẌ ¦̀ §e Ed ¥r ¥x z ¥̀ ¥n | Wi ¦̀  El £̀ §W ¦i §e mr̈d̈ i¥p §f ῭ §A `p̈Îx ¤A ©C
:a «d̈f̈ i ¥l §kE s ¤q ¤kÎi ¥l §M Dz̈Er §x

(EXO 11:3)  The LORD gave the people favor in the sight of
the Egyptians. Moreover the man Moshe was very great in
the land of Egypt, in the sight of Par`oh's servants, and in the
sight of the people. 

lFcB̈ d ¤WŸn Wi ¦̀ d̈ | m ©B m ¦iẍ §v ¦n i¥pi ¥r §A mr̈d̈ o ¥gÎz ¤̀  dëd §i o ¥Y ¦I ©e
q :m «r̈d̈ i¥pi ¥r §aE dŸr §x ©tÎi «¥c §a ©r i¥pi ¥r §A m ¦i ©x §v ¦n u ¤x ¤̀ §A cŸ̀§n

(EXO 11:4)  Moshe said, "This is what the LORD says: 'About
midnight I will go out into the midst of Egypt, 

KFz §A ` ¥vFi i ¦p £̀  dl̈ §i ©N ©d zŸv£g ©M dëd §i x ©n ῭  dŸM d ¤WŸn x ¤n`ŸI ©e
:m ¦i «ẍ §v ¦n

(EXO 11:5)  and all the firstborn in the land of Egypt shall
die, from the firstborn of Par`oh who sits on his throne, even
to the firstborn of the maid-servant who is behind the mill;
and all the firstborn of cattle. 

c ©r F` §q ¦MÎl ©r a ¥WŸI ©d dŸr §x ©R xFk §A ¦n m ¦i ©x §v ¦n u ¤x ¤̀ §A xFk §AÎlM̈ z ¥nE
:d «n̈ ¥d §A xFk §A lŸk §e m ¦ig̈ ¥xd̈ x ©g ©̀  x ¤W £̀  dg̈ §t ¦X ©d xFk §A

(EXO 11:6)  There shall be a great cry throughout all the land
of Egypt, such as there has not been, nor shall be any more. 

dz̈ï §d ¦p Ÿ̀l EdŸnM̈ x ¤W £̀  m ¦iẍ §v ¦n u ¤x ¤̀ Îlk̈ §A dl̈Ÿc §b dẅr̈ §v dz̈ §i «d̈ §e
:s «¦qŸz Ÿ̀l EdŸnk̈ §e

(EXO 11:7)  But against any of the children of Yisra'el a dog
won't even bark or move its tongue, against man or animal;
that you may know that the LORD makes a distinction
between the Egyptians and Yisra'el. 
o ©r ©n §l dn̈ ¥d §AÎc ©r §e Wi ¦̀ ¥n §l FpŸW §l a ¤l ¤MÎu ©x¡g«¤i Ÿ̀l l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A | lŸk §lE

:l «¥̀ ẍ §U ¦i oi ¥aE m ¦i ©x §v ¦n oi ¥A dëd §i d ¤l §t ©i x ¤W £̀  oEr §c «¥Y
(EXO 11:8)  All these your servants shall come down to me,
and bow down themselves to me, saying, 'Get out, and all
the people who follow you; and after that I will go out.'" He
went out from Par`oh in hot anger. 

dŸ ©̀  ` ¥v xŸn`¥l i ¦lÎEE £g «©Y §W ¦d §e i ©l ¥̀  d ¤N ¥̀  Li ¤cä £rÎlk̈ Ec §xï §e
dŸr §x ©RÎm ¦r «¥n ` ¥v¥I ©e ` ¥v ¥̀  o ¥kÎi ¥x £g ©̀ §e Li ¤l §b ©x §AÎx ¤W £̀  mr̈d̈Îlk̈ §e

q :s «῭ Îi ¦x ¢gÄ
(EXO 11:9)  The LORD said to Moshe, "Par`oh won't listen

to you, that my wonders may be multiplied in the land of
Egypt." 

zFa §x o ©r ©n §l dŸr §x ©R m ¤ki ¥l £̀  r ©n §W ¦iÎ Ÿ̀l d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e
:m ¦i «ẍ §v ¦n u ¤x ¤̀ §A i ©z §tFn

(EXO 11:10)  Moshe and Aharon did all these wonders
before Par`oh, and the LORD hardened Par`oh's heart, and
he didn't let the children of Yisra'el go out of his land. 

w ¥G ©g §i ©e dŸr §x ©t i¥p §t ¦l d ¤N ¥̀ d̈ mi ¦z §tŸO ©dÎlM̈Îz ¤̀  EUr̈ oŸx£d ©̀ §e d ¤WŸnE
t :F «v §x ©̀ ¥n l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §AÎz ¤̀  g ©N ¦WÎ` «Ÿl §e dŸr §x ©R a ¥lÎz ¤̀  dëd §i

(EXO 12:1)  The LORD spoke to Moshe and Aharon in the
land of Egypt, saying, 

:x «Ÿn`¥l m ¦i ©x §v ¦n u ¤x ¤̀ §A oŸx£d ©̀ Îl «¤̀ §e d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e
(EXO 12:2)  "This month shall be to you the beginning of
months. It shall be the first month of the year to you. 
:d«p̈Ẍ ©d i ¥W §cg̈ §l m ¤kl̈ `Ed oFW` ¦x mi ¦Wc̈ ¢g W`Ÿx m¤kl̈ d ¤G ©d W ¤cŸg ©d

(EXO 12:3)  Speak to all the congregation of Yisra'el, saying,
'On the tenth day of this month, they shall take to them every
man a lamb, according to their fathers' houses, a lamb for a
household; 

m ¤dl̈ Eg §w ¦i §e d ¤G ©d W ¤cŸg ©l xŸUr̈ ¤A xŸn`¥l l ¥̀ ẍ §U ¦i z ©c £rÎlM̈Îl «¤̀  Ex §A ©C
:z ¦i «Ä ©l d ¤U zŸa ῭ Îzi ¥a §l d ¤U Wi ¦̀

(EXO 12:4)  and if the household be too little for a lamb,
then he and his neighbor next to his house shall take one
according to the number of the souls; according to what
everyone can eat you shall make your count for the lamb. 

Fzi ¥AÎl ¤̀  aŸxT̈ ©d Fp ¥k §WE `Ed g ©wl̈ §e d ¤V ¦n zŸi §d ¦n z ¦i ©A ©d h ©r §n ¦iÎm ¦̀ §e
:d «¤V ©dÎl ©r EQŸkŸ Fl §k ῭  i ¦t §l Wi ¦̀  zŸWẗ §p z ©q §k ¦n §A

(EXO 12:5)  Your lamb shall be without blemish, a male a
year old. You shall take it from the sheep, or from the goats: 
:Eg «T̈ ¦Y mi ¦G ¦rd̈Îo ¦nE mi ¦Uä §M ©dÎo ¦n m ¤kl̈ d¤i §d ¦i dp̈ẄÎo ¤A xk̈f̈ mi ¦nz̈ d ¤U

(EXO 12:6)  and you shall keep it until the fourteenth day of
the same month; and the whole assembly of the congregation
of Yisra'el shall kill it at evening. 

Eh £gẄ §e d ¤G ©d W ¤cŸg ©l mFi xÜr̈ dr̈Ä §x ©̀  c ©r z ¤x ¤n §W ¦n §l m ¤kl̈ dïd̈ §e
:m ¦i «Ä §x ©rd̈ oi ¥A l ¥̀ ẍ §U ¦iÎz «©c £r l ©d §w lŸM FzŸ̀

(EXO 12:7)  They shall take some of the blood, and put it on
the two side-posts and on the lintel, on the houses in which
they shall eat it. 

mi ¦YÄ ©d l ©r sFw §W ©O ©dÎl ©r §e zŸfEf §O ©d i ¥Y §WÎl ©r Ep §z«p̈ §e mC̈ ©dÎo ¦n Eg §w«l̈ §e
:m «¤dÄ FzŸ̀ El §k`ŸiÎx ¤W £̀

(EXO 12:8)  They shall eat the flesh in that night, roasted
with fire, and matzah {unleavened bread}. They shall eat it
with bitter herbs. 

mi ¦xŸx §nÎl ©r zFS ©nE W ¥̀ Îi ¦l §v d ¤G ©d dl̈ §i ©N ©A xÜÄ ©dÎz ¤̀  El §k ῭ §e
:Ed «ªl §k`Ÿi

(EXO 12:9)  Don't eat it raw, nor boiled at all with water, but
roasted with fire; with its head, its legs and its inner parts. 

FW`Ÿx W ¥̀ Îi ¦l §vÎm ¦̀  i ¦M m ¦iÖ ©A lẌ ªa §n l ¥WäE `p̈ EP ¤O ¦n El §k`ŸYÎl ©̀
:F «A §x ¦wÎl ©r §e eir̈ẍ §MÎl ©r

(EXO 12:10)  You shall let nothing of it remain until the
morning; but that which remains of it until the morning you
shall burn with fire. 

:Et «Ÿx §U ¦Y W ¥̀ Ä x ¤wŸAÎc ©r EP ¤O ¦n xz̈ŸP ©d §e x ¤wŸAÎc ©r EP ¤O ¦n Exi ¦zFzÎ Ÿ̀l §e
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(EXO 12:11)  This is how you shall eat it: with your loins
girded, your shoes on your feet, and your staff in your hand;
and you shall eat it in haste: it is the LORD's Pesach. 

m¤k §l ¤T ©nE m ¤ki ¥l §b ©x §A m ¤ki ¥l £r©p mi ¦x ªb £g m¤ki¥p §zn̈ FzŸ̀ El §k`ŸY dk̈k̈ §e
:d«ëdi ©l `Ed g ©q ¤R oFfR̈ ¦g §A FzŸ̀ m ¤Y §l ©k £̀ ©e m ¤k §c¤i §A

(EXO 12:12)  For I will go through the land of Egypt in that
night, and will strike all the firstborn in the land of Egypt,
both man and animal. Against all the gods of Egypt I will
execute judgments: I am the LORD. 

u ¤x ¤̀ §A xFk §AÎlk̈ i ¦zi ¥M ¦d §e d ¤G ©d dl̈ §i ©N ©A m ¦i ©x §v ¦nÎu ¤x «¤̀ §a i ¦Y §x ©ar̈ §e
mi ¦hẗ §W d ¤U ¡r «¤̀  m ¦i ©x §v ¦n i ¥dŸl ¡̀ Îlk̈ §aE dn̈ ¥d §AÎc ©r §e mc̈ ῭ ¥n m ¦i ©x §v ¦n

:d«ëd §i i ¦p £̀
(EXO 12:13)  The blood shall be to you for a token on the
houses where you are: and when I see the blood, I will pass
over you, and there shall no plague be on you to destroy
you, when I strike the land of Egypt. 

i ¦zi ¦̀ ẍ §e mẄ m ¤Y ©̀  x ¤W £̀  mi ¦YÄ ©d l ©r zŸ̀§l m ¤kl̈ mC̈ ©d dïd̈ §e
i ¦zŸM ©d §A zi ¦g §W ©n §l s ¤b¤p m ¤kä d¤i §d«¦iÎ` «Ÿl §e m ¤k ¥l £r i ¦Y §g ©qẗE mC̈ ©dÎz ¤̀

:m ¦i «ẍ §v ¦n u ¤x ¤̀ §A
(EXO 12:14)  This day shall be to you for a memorial, and
you shall keep it a feast to the LORD: throughout your
generations you shall keep it a feast by an ordinance forever. 

m¤ki ¥zŸxŸc §l dëdi«©l b ©g FzŸ̀ m ¤zŸB ©g §e oFxM̈ ¦f §l m ¤kl̈ d ¤G ©d mFI ©d dïd̈ §e
:Ed «ªBg̈ §Y ml̈Fr z ©T ªg

(EXO 12:15)  Seven days shall you eat matzah {unleavened
bread}; even the first day you shall put away yeast out of
your houses, for whoever eats leavened bread from the first
day until the seventh day, that soul shall be cut off from
Yisra'el. 

xŸ̀ §V Ezi ¦A §W ©Y oFW` ¦xd̈ mFI ©A K ©̀  El ¥k`ŸY zFS ©n mi ¦nï z ©r §a ¦W
mFI ¦n l ¥̀ ẍ §U ¦I ¦n `e ¦d ©d W¤t¤P ©d dz̈ §x §k ¦p §e u ¥ng̈ l ¥kŸ̀ÎlM̈ | i ¦M m ¤ki ¥YÄ ¦n

:i «¦r ¦a §X ©d mFiÎc ©r oŸW` ¦xd̈
(EXO 12:16)  In the first day there shall be to you a holy
convocation, and in the seventh day a holy convocation; no
manner of work shall be done in them, except that which
every man must eat, that only may be done by you. 

d¤i §d ¦i W ¤cŸwÎ`ẍ §w ¦n i ¦ri ¦a §X ©d mFI ©aE W ¤cŸwÎ`ẍ §w ¦n oFW` ¦xd̈ mFI ©aE
`Ed W¤t¤pÎlk̈ §l l ¥k ῭ ¥i x ¤W £̀  K ©̀  m ¤dä d ¤Ur̈¥iÎ Ÿ̀l dk̈`l̈ §nÎlM̈ m ¤kl̈

:m«¤kl̈ d ¤Ur̈¥i FC ©a §l
(EXO 12:17)  You shall observe the feast of matzah
{unleavened bread}; for in this same day have I brought
your hosts out of the land of Egypt: therefore shall you
observe this day throughout your generations by an
ordinance forever. 

i ¦z` ¥vFd d ¤G ©d mFI ©d m ¤v ¤r §A i ¦M zFS ©O ©dÎz ¤̀  m ¤Y §x ©n §WE
m¤ki ¥zŸxŸc §l d ¤G ©d mFI ©dÎz ¤̀  m ¤Y §x ©n §WE m ¦iẍ §v ¦n u ¤x ¤̀ ¥n m ¤ki ¥zF` §a ¦vÎz ¤̀

:m«l̈Fr z ©T ªg
(EXO 12:18)  In the first month, on the fourteenth day of the
month at evening, you shall eat matzah {unleavened bread},
until the twenty first day of the month at evening. 

mFi c ©r zŸS ©n El §k`ŸY a ¤x ¤rÄ W ¤cŸg ©l mFi xÜr̈ dr̈Ä §x ©̀ §A oŸW` ¦xÄ
:a ¤x «r̈Ä W ¤cŸg ©l mi ¦x §U ¤r §e cg̈ ¤̀ d̈

(EXO 12:19)  Seven days shall there be no yeast found in

your houses, for whoever eats that which is leavened, that
soul shall be cut off from the congregation of Yisra'el,
whether he be a foreigner, or one who is born in the land. 

z ¤v ¤n §g ©n l ¥kŸ̀ÎlM̈ | i ¦M m ¤ki ¥Yä §A ` ¥vÖ ¦i Ÿ̀l xŸ̀ §U mi ¦nï z ©r §a ¦W
:u ¤x «῭ d̈ g ©x §f ¤̀ §aE x ¥B ©A l ¥̀ ẍ §U ¦i z ©c £r ¥n `e ¦d ©d W¤t¤P ©d dz̈ §x §k ¦p §e

(EXO 12:20)  You shall eat nothing leavened. In all your
habitations you shall eat matzah {unleavened bread}.'" 

t :zF «S ©n El §k`ŸY m¤ki ¥zŸa §WFn lŸk §A El ¥k`Ÿz Ÿ̀l z ¤v ¤n §g ©nÎlM̈
(EXO 12:21)  Then Moshe called for all the elders of Yisra'el,
and said to them, "Draw out, and take lambs according to
your families, and kill the Pesach. 

m¤kl̈ Eg §wE Ek §W «¦n m ¤d ¥l £̀  x ¤n`ŸI ©e l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §w ¦fÎlk̈ §l d ¤WŸn `ẍ §w ¦I ©e
:g ©q«R̈ ©d Eh £g ©W §e m ¤ki ¥zŸg §R §W ¦n §l o`Ÿv

(EXO 12:22)  You shall take a bunch of hyssop, and dip it in
the blood that is in the basin, and strike the lintel and the two
side-posts with the blood that is in the basin; and none of you
shall go out of the door of his house until the morning. 

m ¤Y §r ©B ¦d §e s ©Q ©AÎx ¤W £̀  mC̈ ©A m ¤Y §l ©a §hE aFf ¥̀  z ©C ªb £̀  m ¤Y §g ©w §lE
Ÿ̀l m ¤Y ©̀ §e sQ̈ ©A x ¤W £̀  mC̈ ©dÎo ¦n zŸfEf §O ©d i ¥Y §WÎl ¤̀ §e sFw §W ©O ©dÎl ¤̀

:x ¤w «ŸAÎc ©r Fzi ¥AÎg ©z«¤R ¦n Wi ¦̀  E` §v ¥z
(EXO 12:23)  For the LORD will pass through to strike the
Egyptians; and when he sees the blood on the lintel, and on
the two side-posts, the LORD will pass over the door, and will
not allow the destroyer to come in to your houses to strike
you. 

l ©r §e sFw §W ©O ©dÎl ©r mC̈ ©dÎz ¤̀  d ῭ ẍ §e m ¦i ©x §v ¦nÎz ¤̀  sŸB §p ¦l dëd §i x ©ar̈ §e
`Ÿal̈ zi ¦g §W ©O ©d o ¥Y ¦i Ÿ̀l §e g ©z ¤R ©dÎl ©r dëd §i g ©qẗE zŸfEf §O ©d i ¥Y §W

:s «ŸB §p ¦l m ¤ki ¥YÄÎl ¤̀
(EXO 12:24)  You shall observe this thing for an ordinance to
you and to your sons forever. 

:m«l̈FrÎc ©r Li¤pä §lE L §lÎwg̈ §l d ¤G ©d xäC̈ ©dÎz ¤̀  m ¤Y §x ©n §WE
(EXO 12:25)  It shall happen when you have come to the
land which the LORD will give you, according as he has
promised, that you shall keep this service. 

x ¥A ¦C x ¤W £̀ ©M m ¤kl̈ dëd §i o ¥Y ¦i x ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈Îl ¤̀  E`Ÿaz̈Îi «¦M dïd̈ §e
:z` «ŸG ©d dc̈Ÿa £rd̈Îz ¤̀  m ¤Y §x ©n §WE

(EXO 12:26)  It will happen, when your children ask you,
'What do you mean by this service?' 

:m«¤kl̈ z`ŸG ©d dc̈Ÿa £rd̈ dn̈ m ¤ki¥p §A m ¤ki ¥l £̀  Ex §n`ŸiÎi «¦M dïd̈ §e
(EXO 12:27)  that you shall say, 'It is the sacrifice of the
LORD's Pesach, who passed over the houses of the children
of Yisra'el in Egypt, when he struck the Egyptians, and spared
our houses.'" The people bowed their heads and worshiped. 

l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §a i ¥YÄÎl ©r g ©qR̈ x ¤W £̀  dëdi«©l `Ed g ©q ¤RÎg ©a«¤f m ¤Y §x ©n £̀ ©e
:E «E £g ©Y §W«¦I ©e mr̈d̈ cŸT ¦I ©e li ¦S ¦d Epi ¥YÄÎz ¤̀ §e m ¦i ©x §v ¦nÎz ¤̀  FR §bp̈ §A m ¦i ©x §v ¦n §A
(EXO 12:28)  The children of Yisra'el went and did so; as the
LORD had commanded Moshe and Aharon, so they did. 

o ¥M oŸx£d ©̀ §e d ¤WŸnÎz ¤̀  dëd §i dË ¦v x ¤W £̀ ©M l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A EU £r©I ©e Ek §l¥I ©e
q :E «Ur̈

(EXO 12:29)  It happened at midnight, that the LORD struck
all the firstborn in the land of Egypt, from the firstborn of
Par`oh who sat on his throne to the firstborn of the captive
who was in the dungeon; and all the firstborn of cattle. 
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xŸk §A ¦n m ¦i ©x §v ¦n u ¤x ¤̀ §A xFk §AÎlk̈ dM̈ ¦d dëdi«©e dl̈ §i ©N ©d i ¦v £g ©A | i ¦d §i ©e
lŸk §e xFA ©d zi ¥a §A x ¤W £̀  i ¦a §X ©d xFk §A c ©r F` §q ¦MÎl ©r a ¥WŸI ©d dŸr §x ©R

:d «n̈ ¥d §A xFk §A
(EXO 12:30)  Par`oh rose up in the night, he, and all his
servants, and all the Egyptians; and there was a great cry in
Egypt, for there was not a house where there was not one
dead. 
dl̈Ÿc §b dẅr̈ §v i ¦d §Y ©e m ¦i ©x §v ¦nÎlk̈ §e eic̈ä £rÎlk̈ §e `Ed dl̈ §i ©l dŸr §x ©R mẅÏ ©e

:z «¥n mẄÎoi «¥̀  x ¤W £̀  z ¦i ©A oi ¥̀ Îi «¦M m ¦iẍ §v ¦n §A
(EXO 12:31)  He called for Moshe and Aharon by night, and
said, "Rise up, get out from among my people, both you and
the children of Yisra'el; and go, serve the LORD, as you have
said! 

i ¦O ©r KFY ¦n E` §S EnEw x ¤n`ŸI ©e dl̈ §i ©l oŸx£d ©̀ §lE d ¤WŸn §l `ẍ §w ¦I ©e
:m«¤k §x ¤A ©c §M dëd §iÎz ¤̀  Ec §a ¦r Ek §lE l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎm ©B m ¤Y ©̀ Îm ©B

(EXO 12:32)  Take both your flocks and your herds, as you
have said, and be gone; and bless me also!" 

m ¤Y §k ©x«¥aE Ek ¥lë m ¤Y §x ©A ¦C x ¤W £̀ ©M Eg §w m ¤k §x ©w §AÎm ©B m ¤k §p`ŸvÎm ©B
:i «¦zŸ̀Îm ©B

(EXO 12:33)  The Egyptians were urgent with the people, to
send them out of the land in haste, for they said, "We are all
dead men." 

EpN̈ ªM Ex §n ῭  i ¦M u ¤x ῭ d̈Îo ¦n mg̈ §N ©W §l x ¥d ©n §l mr̈d̈Îl ©r m ¦i ©x §v ¦n w ©f ¡g ¤Y ©e
:mi «¦z ¥n

(EXO 12:34)  The people took their dough before it was
leavened, their kneading-troughs being bound up in their
clothes on their shoulders. 

mz̈Ÿl §n ¦U §A zŸx ªx §v mz̈Ÿx £̀ §W ¦n un̈ §g¤i m ¤x ¤h Fw ¥v §AÎz ¤̀  mr̈d̈ `V̈ ¦I ©e
:m «n̈ §k ¦WÎl ©r

(EXO 12:35)  The children of Yisra'el did according to the
word of Moshe; and they asked of the Egyptians jewels of
silver, and jewels of gold, and clothing. 

i ¥l §kE s ¤q ¤kÎi ¥l §M m ¦i ©x §v ¦O ¦n El £̀ §W ¦I «©e d ¤WŸn x ©a §c ¦M EUr̈ l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi¥p §aE
:z «Ÿln̈ §UE ad̈f̈

(EXO 12:36)  The LORD gave the people favor in the sight of
the Egyptians, so that they let them have what they asked.
They despoiled the Egyptians. 

El §S©p §i «©e mEl ¦̀ §W©I ©e m ¦i ©x §v ¦n i¥pi ¥r §A mr̈d̈ o ¥gÎz ¤̀  o ©zp̈ dëdi«©e
t :m ¦i «ẍ §v ¦nÎz ¤̀

(EXO 12:37)  The children of Yisra'el traveled from
Ra`meses to Sukkot, about six hundred thousand on foot
who were men, besides children. 

i ¦l §b ©x s ¤l ¤̀  zF` ¥nÎW ¥W §M dz̈ŸM ªq q ¥q §n §r ©x ¥n l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §a Er §q ¦I ©e
:s «Ḧ ¦n c ©a §l mi ¦xä §B ©d

(EXO 12:38)  A mixed multitude went up also with them,
with flocks, herds, and even very much cattle. 

:c «Ÿ̀§n c ¥aM̈ d¤p §w ¦n xẅäE o`Ÿv §e mŸ ¦̀  dl̈r̈ a ©x a ¤x ¥rÎm ©b §e
(EXO 12:39)  They baked unleavened cakes of the dough
which they brought forth out of Egypt; for it wasn't leavened,
because they were thrust out of Egypt, and couldn't wait,
neither had they prepared for themselves any food. 
u ¥ng̈ Ÿ̀l i ¦M zFS ©n zŸb ªr m ¦i ©x §v ¦O ¦n E`i ¦vFd x ¤W £̀  w ¥vÄ ©dÎz ¤̀  Et`ŸI ©e

:m «¤dl̈ EUr̈Î Ÿ̀l dc̈ ¥vÎm ©b §e ©D ¥n §d ©n §z ¦d §l El §k«ï Ÿ̀l §e m ¦i ©x §v ¦O ¦n EW §xŸbÎi «¦M
(EXO 12:40)  Now the time that the children of Yisra'el lived
in Egypt was four hundred thirty years. 

r ©A §x ©̀ §e dp̈Ẅ mi ¦WŸl §W m ¦iẍ §v ¦n §A Ea §Wï x ¤W £̀  l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A a ©WFnE
:d«p̈Ẅ zF` ¥n

(EXO 12:41)  It happened at the end of four hundred thirty
years, even the same day it happened, that all the hosts of
the LORD went out from the land of Egypt. 

mFI ©d m ¤v ¤r §A i ¦d §i ©e dp̈Ẅ zF` ¥n r ©A §x ©̀ §e dp̈Ẅ mi ¦WŸl §W u ¥T ¦n i ¦d §i ©e
:m ¦i «ẍ §v ¦n u ¤x ¤̀ ¥n dëd §i zF` §a ¦vÎlM̈ E` §v«ï d ¤G ©d

(EXO 12:42)  It is a night to be much observed to the LORD
for bringing them out from the land of Egypt. This is that
night of the LORD, to be much observed of all the children of
Yisra'el throughout their generations. 

dl̈ §i ©N ©dÎ`E «d m ¦iẍ §v ¦n u ¤x ¤̀ ¥n m ῭ i ¦vFd §l dëdi«©l `Ed mi ¦x ªO ¦W li ¥l
t :m «z̈ŸxŸc §l l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎlk̈ §l mi ¦x ªO ¦W dëdi«©l d ¤G ©d

(EXO 12:43)  The LORD said to Moshe and Aharon, "This is
the ordinance of the Pesach. There shall no foreigner eat of
it, 

xk̈¥pÎo ¤AÎlM̈ g ©qR̈ ©d z ©T ªg z`Ÿf oŸx£d ©̀ §e d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e
:F «A l ©k`ŸiÎ Ÿ̀l

(EXO 12:44)  but every man's servant who is bought for
money, when you have circumcised him, then shall he eat of
it. 

:F «A l ©k`Ÿi f ῭  FzŸ̀ dŸ §l ©nE s ¤qM̈Îz©p §w ¦n Wi ¦̀  c ¤a ¤rÎlk̈ §e
(EXO 12:45)  A foreigner and a hired servant shall not eat of
it. 

:F «AÎl ©k`ŸiÎ Ÿ̀l xi ¦kÜ §e aẄFY
(EXO 12:46)  In one house shall it be eaten; you shall not
carry forth anything of the flesh abroad out of the house;
neither shall you break a bone of it. 
Ÿ̀l m ¤v ¤r §e dv̈Eg xÜÄ ©dÎo ¦n z ¦i ©A ©dÎo ¦n `i ¦vFzÎ Ÿ̀l l ¥k ῭ ¥i cg̈ ¤̀  z ¦i ©a §A

:F «aÎEx §A §W ¦z
(EXO 12:47)  All the congregation of Yisra'el shall keep it. 

:F «zŸ̀ EU £r©i l ¥̀ ẍ §U ¦i z ©c £rÎlM̈
(EXO 12:48)  When a stranger shall live as a foreigner with
you, and will keep the Pesach to the LORD, let all his males
be circumcised, and then let him come near and keep it; and
he shall be as one who is born in the land: but no
uncircumcised person shall eat of it. 

a ©x §w ¦i f ῭ §e xk̈f̈Îlk̈ Fl lFO ¦d dëdi ©l g ©q ¤t dÜr̈ §e x ¥B L §Y ¦̀  xEbïÎi «¦k §e
:F «A l ©k`ŸiÎ` «Ÿl l ¥xr̈Îlk̈ §e u ¤x ῭ d̈ g ©x §f ¤̀ §M dïd̈ §e FzŸU £r ©l

(EXO 12:49)  One law shall be to him who is born at home,
and to the stranger who lives as a foreigner among you." 

:m«¤k §kFz §A xB̈ ©d x ¥B ©l §e gẍ §f ¤̀ «l̈ d¤i §d ¦i z ©g ©̀  dẍFY
(EXO 12:50)  Thus did all the children of Yisra'el. As the
LORD commanded Moshe and Aharon, so they did. 
o ¥M oŸx£d ©̀ Îz «¤̀ §e d ¤WŸnÎz ¤̀  dëd §i dË ¦v x ¤W £̀ ©M l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎlM̈ EU £r©I ©e

q :E «Ur̈
(EXO 12:51)  It happened the same day, that the LORD
brought the children of Yisra'el out of the land of Egypt by
their hosts. 

u ¤x ¤̀ ¥n l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎz ¤̀  dëd §i `i ¦vFd d ¤G ©d mFI ©d m ¤v ¤r §A i ¦d §i ©e
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t :m «z̈Ÿ̀§a ¦vÎl ©r m ¦i ©x §v ¦n
(EXO 13:1)  The LORD spoke to Moshe, saying, 

:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e
(EXO 13:2)  "Sanctify to me all of the firstborn, whatever
opens the womb among the children of Yisra'el, both of man
and of animal. It is mine." 
i ¦l dn̈ ¥d §A ©aE mc̈ ῭ Ä l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §a ¦A m ¤g ¤xÎlM̈ x ¤h ¤R xFk §AÎlk̈ i ¦lÎW ¤C ©w

:`E «d
(EXO 13:3)  Moshe said to the people, "Remember this day,
in which you came out from Egypt, out of the house of
bondage; for by strength of hand the LORD brought you out
from this place. No leavened bread shall be eaten. 

m ¤z`v̈ §i x ¤W £̀  d ¤G ©d mFI ©dÎz ¤̀  xFkf̈ mr̈d̈Îl ¤̀  d ¤WŸn x ¤n`ŸI ©e
Ÿ̀l §e d ¤G ¦n m ¤k §z ¤̀  dF̈d §i `i ¦vFd cï w ¤fŸg §A i ¦M mi ¦cä £r zi ¥A ¦n m ¦i ©x §v ¦O ¦n

:u «¥ng̈ l ¥k ῭ ¥i
(EXO 13:4)  This day you go forth in the month Aviv. 

:ai «¦a ῭ d̈ W ¤cŸg §A mi ¦̀ §vŸi m ¤Y ©̀  mFI ©d
(EXO 13:5)  It shall be, when the LORD shall bring you into
the land of the Kana`ani, and the Chittite, and the Amori,
and the Chivvi, and the Yevusi, which he swore to your
fathers to give you, a land flowing with milk and honey, that
you shall keep this service in this month. 

i ¦E ¦g ©d §e i ¦xŸn¡̀ d̈ §e i ¦Y ¦g ©d §e i ¦p £r©p §M «©d u ¤x ¤̀ Îl ¤̀  dëd §i L £̀ i «¦a §iÎi «¦k dïd̈ §e
Wä §cE al̈g̈ z ©af̈ u ¤x ¤̀  Kl̈ z ¤zl̈ Li ¤zŸa £̀ ©l r ©A §W ¦p x ¤W £̀  i ¦qEa §i ©d §e

:d«¤G ©d W ¤cŸg ©A z`ŸG ©d dc̈Ÿa £rd̈Îz ¤̀  Ÿ §c ©ar̈ §e
(EXO 13:6)  Seven days you shall eat matzah {unleavened
bread}, and in the seventh day shall be a feast to the LORD. 

:d«ëdi ©l b ©g i ¦ri ¦a §X ©d mFI ©aE zŸS ©n l ©k`ŸY mi ¦nï z ©r §a ¦W
(EXO 13:7)  Unleavened bread shall be eaten throughout the
seven days; and no leavened bread shall be seen with you,
neither shall there be yeast seen with you, in all your borders. 

d ¤̀ ẍ¥iÎ` «Ÿl §e u ¥ng̈ L §l d ¤̀ ẍ¥iÎ` «Ÿl §e mi ¦nÏ ©d z ©r §a ¦W z ¥̀  l ¥k ῭ «¥i zFS ©n
:L«¤l ªa §BÎlk̈ §A xŸ̀ §U L §l

(EXO 13:8)  You shall tell your son in that day, saying, 'It is
because of that which the LORD did for me when I came
forth out of Egypt.' 
i ¦z` ¥v §A i ¦l dëd §i dÜr̈ d ¤f xEa £r ©A xŸn`¥l `Ed ©d mFI ©A L §p ¦a §l Ÿ §c ©B ¦d §e

:m ¦i «ẍ §v ¦O ¦n
(EXO 13:9)  It shall be for a sign to you on your hand, and
for a memorial between your eyes, that the law of the LORD
may be in your mouth; for with a strong hand the LORD has
brought you out of Egypt. 

z ©xFY d¤i §d ¦Y o ©r ©n §l Li¤pi ¥r oi ¥A oFxM̈ ¦f §lE L §cïÎl ©r zF` §l L §l dïd̈ §e
:m ¦i «ẍ §v ¦O ¦n dF̈d §i L £̀ «¦vFd dẅf̈ £g cï §A i ¦M Li ¦t §A dëd §i

(EXO 13:10)  You shall therefore keep this ordinance in its
season from year to year. 

q :dn̈i «¦nï mi ¦nÏ ¦n Dc̈ £rFn §l z`ŸG ©d dT̈ ªg ©dÎz ¤̀  Ÿ §x ©nẄ §e
(EXO 13:11)  "It shall be, when the LORD shall bring you
into the land of the Kana`ani, as he swore to you and to your
fathers, and shall give it you, 
Li ¤zŸa £̀ «©l §e L §l r ©A §W ¦p x ¤W £̀ ©M i ¦p £r©p §M «©d u ¤x ¤̀ Îl ¤̀  dëd §i L £̀ «¦a §iÎi «¦M dïd̈ §e

:K«l̈ Dp̈z̈ §pE
(EXO 13:12)  that you shall set apart to the LORD all that

opens the womb, and every firstborn which you have that
comes from an animal. The males shall be the LORD's. 

d¤i §d ¦i x ¤W £̀  dn̈ ¥d §A x ¤b ¤W | x ¤h ¤RÎlk̈ §e dF̈di«©l m ¤g ¤xÎx ¤h«¤RÎlk̈ Ÿ §x ©a £r ©d §e
:d«ëdi ©l mi ¦xk̈ §G ©d L §l

(EXO 13:13)  Every firstborn of a donkey you shall redeem
with a lamb; and if you will not redeem it, then you shall
break its neck; and you shall redeem all the firstborn of man
among your sons. 

xFk §A lŸk §e FY §t ©x £r ©e d ¤C §t ¦z Ÿ̀lÎm ¦̀ §e d ¤U §a d ¤C §t ¦Y xŸn£g x ¤h ¤RÎlk̈ §e
:d «¤C §t ¦Y Li¤pä §A mc̈ ῭

(EXO 13:14)  It shall be, when your son asks you in time to
come, saying, 'What is this?' that you shall tell him, 'By
strength of hand the LORD brought us out from Egypt, from
the house of bondage; 
cï w ¤fŸg §A eil̈ ¥̀  Ÿ §x ©n ῭ §e z`ŸGÎd ©n xŸn`¥l xg̈n̈ L §p ¦a L §l ῭ §W ¦iÎi «¦M dïd̈ §e

:mi «¦cä £r zi ¥A ¦n m ¦i ©x §v ¦O ¦n dëd §i Ep ῭ i ¦vFd
(EXO 13:15)  and it happened, when Par`oh would hardly
let us go, that the LORD killed all the firstborn in the land of
Egypt, both the firstborn of man, and the firstborn of animal.
Therefore I sacrifice to the LORD all that opens the womb,
being males; but all the firstborn of my sons I redeem.' 

u ¤x ¤̀ §A xFk §AÎlM̈ dF̈d §i bŸx£d©I ©e Ep ¥g §N ©W §l dŸr §x ©t dẄ §w ¦dÎi «¦M i ¦d §i ©e
dëdi«©l ©g ¥aŸf i ¦p £̀  o ¥MÎl ©r dn̈ ¥d §A xFk §AÎc ©r §e mc̈ ῭  xŸk §A ¦n m ¦i ©x §v ¦n

:d «¤C §t ¤̀  i ©pÄ xFk §AÎlk̈ §e mi ¦xk̈ §G ©d m ¤g ¤x x ¤h ¤RÎlM̈
(EXO 13:16)  It shall be for a sign on your hand, and for
symbols between your eyes: for by strength of hand the
LORD brought us forth out of Egypt." 

Ep ῭ i ¦vFd cï w ¤fŸg §A i ¦M Li¤pi ¥r oi ¥A zŸtḧFh §lE dk̈ §cïÎl ©r zF` §l dïd̈ §e
q :m ¦i «ẍ §v ¦O ¦n dëd §i

(EXO 13:17)  It happened, when Par`oh had let the people
go, that God didn't lead them by the way of the land of the
Pelishtim, although that was near; for God said, "Lest
perhaps the people change their minds when they see war,
and they return to Egypt;" 

u ¤x ¤̀  K ¤x ¤C mi ¦dŸl ¡̀  mg̈p̈Î Ÿ̀l §e mr̈d̈Îz ¤̀  dŸr §x ©R g ©N ©W §A i ¦d §i ©e
mz̈Ÿ̀ §x ¦A mr̈d̈ m ¥gP̈ ¦iÎo«¤R mi ¦dŸl ¡̀  x ©n ῭  | i ¦M `Ed aFxẅ i ¦M mi ¦Y §W ¦l §R

:dn̈ §i «ẍ §v ¦n EaẄ §e dn̈g̈ §l ¦n
(EXO 13:18)  but God led the people around by the way of
the wilderness by the Sea of Suf; and the children of Yisra'el
went up armed out of the land of Egypt. 

Elr̈ mi ¦W ªn £g ©e sEqÎm©i xÄ §c ¦O ©d K ¤x ¤C mr̈d̈Îz ¤̀  | mi ¦dŸl ¡̀  a ¥Q©I ©e
:m ¦i «ẍ §v ¦n u ¤x ¤̀ ¥n l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi¥p §a

(EXO 13:19)  Moshe took the bones of Yosef with him, for he
had made the children of Yisra'el swear, saying, "God will
surely visit you, and you shall carry up my bones away from
here with you." 

i¥p §AÎz ¤̀  ©ri ¦A §W ¦d ©r ¥A §W ©d i ¦M FO ¦r s ¥qFi zFn §v ©rÎz ¤̀  d ¤WŸn g ©T ¦I ©e
i ©zŸn §v ©rÎz ¤̀  m ¤zi ¦l £r ©d §e m ¤k §z ¤̀  mi ¦dŸl ¡̀  cŸw §t ¦i cŸwR̈ xŸn`¥l l ¥̀ ẍ §U ¦i

:m«¤k §Y ¦̀  d ¤G ¦n
(EXO 13:20)  They took their journey from Sukkot, and
encamped in Etam, in the edge of the wilderness. 

:x «Ä §c ¦O ©d d ¥v §w ¦A mz̈ ¥̀ §a Ep £g©I ©e zŸM ªQ ¦n Er §q ¦I ©e
(EXO 13:21)  The LORD went before them by day in a pillar
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of cloud, to lead them on their way, and by night in a pillar of
fire, to give them light, that they might go by day and by
night: 

dl̈ §i ©l §e K ¤x ¤C ©d mz̈Ÿg §p ©l op̈r̈ cEO ©r §A mn̈Fi m ¤di¥p §t ¦l K ¥lŸd dëdi«©e
:dl̈ §i«l̈ë mn̈Fi z ¤k ¤ll̈ m ¤dl̈ xi ¦̀ d̈ §l W ¥̀  cEO ©r §A

(EXO 13:22)  the pillar of cloud by day, and the pillar of fire
by night, didn't depart from before the people. 

t :m «r̈d̈ i¥p §t ¦l dl̈ §il̈ W ¥̀ d̈ cEO ©r §e mn̈Fi op̈r̈ «¤d cEO ©r Wi ¦nïÎ` «Ÿl
(EXO 14:1)  The LORD spoke to Moshe, saying, 

:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dF̈d §i x ¥A ©c §i ©e
(EXO 14:2)  "Speak to the children of Yisra'el, that they turn
back and encamp before Pi-Hachirot, between Migdol and
the sea, before Ba`al-Tzefon. You shall encamp opposite it
by the sea. 
oi ¥aE lŸC §b ¦n oi ¥A zŸxi ¦g ©d i ¦R i¥p §t ¦l Ep £g©i §e Ea ªWï §e l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎl ¤̀  x ¥A ©C

:m«Ï ©dÎl ©r Ep £g ©z Fg §k ¦p oŸt §v l ©r ©A i¥p §t ¦l mÏ ©d
(EXO 14:3)  Par`oh will say of the children of Yisra'el, 'They
are entangled in the land. The wilderness has shut them in.' 

m ¤di ¥l £r x ©bq̈ u ¤x ῭ Ä m ¥d mi ¦k ªa §p l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §a ¦l dŸr §x ©R x ©n ῭ §e
:x «Ä §c ¦O ©d

(EXO 14:4)  I will harden Par`oh's heart, and he will follow
after them; and I will get honor over Par`oh, and over all his
host; and the Egyptians shall know that I am the LORD."
They did so. 
Fli ¥gÎlk̈ §aE dŸr §x ©t §A dc̈ §aM̈ ¦̀ §e m ¤di ¥x £g ©̀  s ©cẍ §e dŸr §x ©RÎa ¥lÎz ¤̀  i ¦Y §w ©G ¦g §e

:o«¥kÎEU £r©I ©e dëd §i i ¦p £̀ Îi «¦M m ¦i ©x §v ¦n Er §cï §e
(EXO 14:5)  It was told the king of Egypt that the people had
fled; and the heart of Par`oh and of his servants was
changed towards the people, and they said, "What is this we
have done, that we have let Yisra'el go from serving us?" 

eic̈ä £r ©e dŸr §x ©R a ©a §l K ¥td̈¥I ©e mr̈d̈ g ©xä i ¦M m ¦i ©x §v ¦n K ¤l ¤n §l c ©B ªI ©e
:Ep «¥c §ar̈ ¥n l ¥̀ ẍ §U ¦iÎz ¤̀  Ep §g ©N ¦WÎi «¦M Epi ¦Ur̈ z`ŸGÎd ©n Exn` «ŸI ©e mr̈d̈Îl ¤̀

(EXO 14:6)  He made ready his chariot, and took his army
with him; 

:F «O ¦r g ©wl̈ FO ©rÎz ¤̀ §e FA §k ¦xÎz ¤̀  xŸq §̀ ¤I ©e
(EXO 14:7)  and he took six hundred chosen chariots, and all
the chariots of Egypt, and captains over all of them. 

:F «N ªMÎl ©r m ¦W ¦lẄ §e m ¦iẍ §v ¦n a ¤k ¤x lŸk §e xEgÄ a ¤k ¤x zF` ¥nÎW ¥W g ©T ¦I ©e
(EXO 14:8)  The LORD hardened the heart of Par`oh king of
Egypt, and he pursued after the children of Yisra'el; for the
children of Yisra'el went out with a high hand. 

l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A i ¥x £g ©̀  sŸC §x ¦I ©e m ¦i ©x §v ¦n K ¤l ¤n dŸr §x ©R a ¥lÎz ¤̀  dF̈d §i w ¥G ©g §i ©e
:d «n̈ẍ cï §A mi ¦̀ §vŸi l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §aE

(EXO 14:9)  The Egyptians pursued after them: all the horses
and chariots of Par`oh, his horsemen, and his army; and
overtook them encamping by the sea, beside Pi-Hachirot,
before Ba`al-Tzefon. 

qEqÎlM̈ mÏ ©dÎl ©r mi ¦pŸg mz̈F` Ebi ¦V©I ©e m ¤di ¥x £g ©̀  m ¦i ©x §v ¦n Et §C §x ¦I ©e
:o «Ÿt §v l ©r ©A i¥p §t ¦l zŸxi ¦g «©d i ¦RÎl ©r Fli ¥g §e eiẄẍẗE dŸr §x ©R a ¤k ¤x

(EXO 14:10)  When Par`oh drew near, the children of
Yisra'el lifted up their eyes, and behold, the Egyptians were
marching after them; and they were very afraid. The children
of Yisra'el cried out to the LORD. 

©r ¥qŸp | m ¦i ©x §v ¦n d¥P ¦d §e m ¤di¥pi ¥rÎz ¤̀  l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §a E` §U ¦I ©e ai ¦x §w ¦d dŸr §x ©tE
:d«ëd §iÎl ¤̀  l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §a Ew £r §v ¦I ©e cŸ̀§n E` §xi«¦I ©e m ¤di ¥x £g ©̀

(EXO 14:11)  They said to Moshe, "Because there were no
graves in Egypt, have you taken us away to die in the
wilderness? Why have you treated us this way, to bring us
forth out of Egypt? 

zEnl̈ EpŸ §g ©w §l m ¦i ©x §v ¦n §A mi ¦xä §wÎoi ¥̀  i ¦l §A ¦n «©d d ¤WŸnÎl ¤̀  Ex §n`ŸI ©e
:m ¦i «ẍ §v ¦O ¦n Ep ῭ i ¦vFd §l EpN̈ z̈i ¦Ur̈ z`ŸGÎd ©n xÄ §c ¦O ©A

(EXO 14:12)  Isn't this the word that we spoke to you in
Egypt, saying, 'Leave us alone, that we may serve the
Egyptians?' For it were better for us to serve the Egyptians,
than that we should die in the wilderness." 

EP ¤O ¦n l ©c £g xŸn`¥l m ¦i ©x §v ¦n §a Li ¤l ¥̀  Ep §x ©A ¦C x ¤W £̀  xäC̈ ©d d ¤fÎ Ÿ̀l £d
:x «Ä §c ¦O ©A Ep ¥z ªO ¦n m ¦i ©x §v ¦nÎz ¤̀  cŸa £r Epl̈ aFh i ¦M m ¦iẍ §v ¦nÎz ¤̀  dc̈ §a ©r«©p §e
(EXO 14:13)  Moshe said to the people, "Don't be afraid.
Stand still, and see the salvation of the LORD, which he will
work for you today: for the Egyptians whom you have seen
today, you shall never see them again. 
dëd §i z ©rEW §iÎz ¤̀  E` §xE Ea §v ©i §z «¦d E`ẍi ¦YÎl ©̀  mr̈d̈Îl ¤̀  d ¤WŸn x ¤n`ŸI ©e

Ÿ̀l mFI ©d m ¦i ©x §v ¦nÎz ¤̀  m ¤zi ¦̀ §x x ¤W £̀  i ¦M mFI ©d m ¤kl̈ d ¤U £r©iÎx ¤W £̀
:m«l̈FrÎc ©r cFr mz̈Ÿ̀ §x ¦l Eti ¦qŸz

(EXO 14:14)  The LORD will fight for you, and you shall be
still." 

t :oE «Wi ¦x £g ©Y m ¤Y ©̀ §e m ¤kl̈ m ¥gN̈ ¦i dëd §i
(EXO 14:15)  The LORD said to Moshe, "Why do you cry to
me? Speak to the children of Yisra'el, that they go forward. 
:Er «Q̈ ¦i §e l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi¥p §AÎl ¤̀  x ¥A ©C il̈ ¥̀  w ©r §v ¦YÎd ©n d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e
(EXO 14:16)  Lift up your rod, and stretch out your hand
over the sea, and divide it: and the children of Yisra'el shall
go into the midst of the sea on dry ground. 

E`Ÿaï §e Ed ¥rẅ §aE mÏ ©dÎl ©r L §cïÎz ¤̀  d ¥h §pE L §H ©nÎz «¤̀  m ¥xd̈ dŸ ©̀ §e
:d «ẄÄ ©I ©A mÏ ©d KFz §A l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §a

(EXO 14:17)  I, behold, I will harden the hearts of the
Egyptians, and they shall go in after them: and I will get
myself honor over Par`oh, and over all his host, over his
chariots, and over his horsemen. 
dŸr §x ©t §A dc̈ §aM̈ ¦̀ §e m ¤di ¥x £g ©̀  E`Ÿaï §e m ¦i ©x §v ¦n a ¥lÎz ¤̀  w ¥G ©g §n i ¦p §p ¦d i ¦p £̀ ©e

:ei «Ẅẍẗ §aE FA §k ¦x §A Fli ¥gÎlk̈ §aE
(EXO 14:18)  The Egyptians shall know that I am the LORD,
when I have gotten myself honor over Par`oh, over his
chariots, and over his horsemen." 

:ei «Ẅẍẗ §aE FA §k ¦x §A dŸr §x ©t §A i ¦c §aM̈ ¦d §A dëd §i i ¦p £̀ Îi ¦M m ¦i ©x §v ¦n Er §cï §e
(EXO 14:19)  The angel of God, who went before the camp
of Yisra'el, moved and went behind them; and the pillar of
cloud moved from before them, and stood behind them. 
m ¤di ¥x £g ©̀ ¥n K ¤l¥I ©e l ¥̀ ẍ §U ¦i d¥p £g ©n i¥p §t ¦l K ¥lŸd ©d mi ¦dŸl ¡̀ d̈ K ©̀ §l ©n r ©Q ¦I ©e

:m «¤di ¥x £g ©̀ ¥n cŸn £r©I ©e m ¤di¥p §R ¦n op̈r̈ «¤d cEO ©r r ©Q ¦I ©e
(EXO 14:20)  It came between the camp of Egypt and the
camp of Yisra'el; and there was the cloud and the darkness,
yet gave it light by night: and the one didn't come near the
other all the night. 

K ¤WŸg ©d §e op̈r̈ «¤d i ¦d §i ©e l ¥̀ ẍ §U ¦i d¥p £g ©n oi ¥aE m ¦i ©x §v ¦n d¥p £g ©n | oi ¥A `ŸaÏ ©e
:dl̈ §i«N̈ ©dÎlM̈ d ¤fÎl ¤̀  d ¤f a ©xẅÎ Ÿ̀l §e dl̈ §iN̈ ©dÎz ¤̀  x ¤̀ Ï ©e
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(EXO 14:21)  Moshe stretched out his hand over the sea, and
the LORD caused the sea to go back by a strong east wind all
the night, and made the sea dry land, and the waters were
divided. 
dG̈ ©r mi ¦cẅ ©gEx §A mÏ ©dÎz ¤̀  | dëd §i K ¤lFI ©e mÏ ©dÎl ©r FcïÎz ¤̀  d ¤WŸn h¥I ©e

:m ¦i «Ö ©d Er §wÄ ¦I ©e däẍg̈ ¤l mÏ ©dÎz ¤̀  m ¤UÏ ©e dl̈ §i ©N ©dÎlM̈
(EXO 14:22)  The children of Yisra'el went into the midst of
the sea on the dry ground, and the waters were a wall to
them on their right hand, and on their left. 

mp̈i ¦ni «¦n dn̈Ÿg m ¤dl̈ m ¦i ©O ©d §e dẄÄ ©I ©A mÏ ©d KFz §A l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §a E`ŸaÏ ©e
:m«l̈`Ÿn §V ¦nE

(EXO 14:23)  The Egyptians pursued, and went in after them
into the midst of the sea: all of Par`oh's horses, his chariots,
and his horsemen. 

eiẄẍẗE FA §k ¦x dŸr §x ©R qEq lŸM m ¤di ¥x £g ©̀  E`ŸaÏ ©e m ¦i ©x §v ¦n Et §C §x ¦I ©e
:m«Ï ©d KFYÎl ¤̀

(EXO 14:24)  It happened in the morning watch, that the
LORD looked out on the host of the Egyptians through the
pillar of fire and of cloud, and confused the Egyptian army. 
W ¥̀  cEO ©r §A m ¦i ©x §v ¦n d¥p £g ©nÎl ¤̀  dëd §i s ¥w §W©I ©e x ¤wŸA ©d z ¤xŸn §W ©̀ §A i ¦d §i «©e

:m ¦i «ẍ §v ¦n d¥p £g ©n z ¥̀  md̈Ï ©e op̈r̈ §e
(EXO 14:25)  He took off their chariot wheels, and they
drove them heavily; so that the Egyptians said, "Let's flee
from the face of Yisra'el, for the LORD fights for them against
the Egyptians!" 

dq̈Ep ῭  m ¦i ©x §v ¦n x ¤n`ŸI ©e z ªc ¥a §k ¦A Ed ¥b £d©p §i «©e eiz̈Ÿa §M §x ©n o ©tŸ̀ z ¥̀  x ©qÏ ©e
t :m ¦i «ẍ §v ¦n §A m ¤dl̈ mg̈ §l ¦p dëd §i i ¦M l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §R ¦n

(EXO 14:26)  The LORD said to Moshe, "Stretch out your
hand over the sea, that the waters may come again on the
Egyptians, on their chariots, and on their horsemen." 

m ¦i ©O ©d Ea ªWï §e mÏ ©dÎl ©r L §cïÎz ¤̀  d ¥h §p d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e
:ei «ẄẍR̈Îl ©r §e FA §k ¦xÎl ©r m ¦i ©x §v ¦nÎl ©r

(EXO 14:27)  Moshe stretched out his hand over the sea, and
the sea returned to its strength when the morning appeared;
and the Egyptians fled against it. The LORD overthrew the
Egyptians in the midst of the sea. 
m ¦i ©x §v ¦nE Fpz̈i ¥̀ §l x ¤wŸA zFp §t ¦l mÏ ©d aẄÏ ©e mÏ ©dÎl ©r FcïÎz ¤̀  d ¤WŸn h¥I ©e

:m«Ï ©d KFz §A m ¦i ©x §v ¦nÎz ¤̀  dëd §i x ¥r©p §i ©e Fz`ẍ §w ¦l mi ¦qp̈
(EXO 14:28)  The waters returned, and covered the chariots
and the horsemen, even all Par`oh's army that went in after
them into the sea. There remained not so much as one of
them. 

dŸr §x ©R li ¥g lŸk §l mi ¦WẍR̈ ©dÎz ¤̀ §e a ¤k ¤xd̈Îz ¤̀  EQ ©k §i ©e m ¦i ©O ©d Ea ªWÏ ©e
:c «g̈ ¤̀ Îc ©r m ¤dÄ x ©̀ §W ¦pÎ` «Ÿl mÏ ©A m ¤di ¥x £g ©̀  mi ¦̀ Ä ©d

(EXO 14:29)  But the children of Yisra'el walked on dry land
in the midst of the sea, and the waters were a wall to them on
their right hand, and on their left. 

mp̈i ¦ni «¦n dn̈Ÿg m ¤dl̈ m ¦i ©O ©d §e mÏ ©d KFz §A dẄÄ ©I ©a Ek §ld̈ l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §aE
:m«l̈`Ÿn §V ¦nE

(EXO 14:30)  Thus the LORD saved Yisra'el that day out of
the hand of the Egyptians; and Yisra'el saw the Egyptians
dead on the seashore. 

l ¥̀ ẍ §U ¦i ` §x©I ©e m ¦iẍ §v ¦n c©I ¦n l ¥̀ ẍ §U ¦iÎz ¤̀  `Ed ©d mFI ©A dëd §i r ©WFI ©e

:m«Ï ©d z ©t §UÎl ©r z ¥n m ¦i ©x §v ¦nÎz ¤̀
(EXO 14:31)  Yisra'el saw the great work which the LORD
did to the Egyptians, and the people feared the LORD; and
they believed in the LORD, and in his servant Moshe. 

E` §xi«¦I ©e m ¦i ©x §v ¦n §A dëd §i dÜr̈ x ¤W £̀  dl̈Ÿc §B ©d cÏ ©dÎz ¤̀  l ¥̀ ẍ §U ¦i ` §x©I ©e
t :F «C §a ©r d ¤WŸn §aE dëdi «©A Epi ¦n £̀ ©I ©e dëd §iÎz ¤̀  mr̈d̈

(EXO 15:1)  Then Moshe and the children of Yisra'el sang
this song to the LORD, and said, "I will sing to the LORD, for
he has triumphed gloriously: The horse and his rider he has
thrown into the sea. 

Ex §n`ŸI ©e dëdi«©l z`ŸG ©d dẍi ¦X ©dÎz ¤̀  l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §aE d ¤WŸnÎxi «¦Wï f ῭
:m«Ï ©a dn̈ẍ Fa §kŸx §e qEq d ῭ B̈ dŸ̀̈bÎi «¦M dëdi ©l dẍi ¦W ῭  xŸn`¥l

(EXO 15:2)  The LORD is my strength and song, He has
become my yeshu`ah {salvation}: This is my God, and I will
praise him; My father's God, and I will exalt him. 

i ¦a ῭  i ¥dŸl ¡̀  Ed ¥e §p ©̀ §e i ¦l ¥̀  d ¤f dr̈EWi «¦l i ¦lÎi ¦d §i «©e Dï zẍ §n ¦f §e i ¦Gr̈
:Ed §p «¤n §nŸx £̀ ©e

(EXO 15:3)  The LORD is a man of war. The LORD is his
name. 

:F «n §W dëd §i dn̈g̈ §l ¦n Wi ¦̀  dëd §i
(EXO 15:4)  Par`oh's chariots and his host has he cast into
the sea; His chosen captains are sunk in the Sea of Suf. 

:sE «qÎm©i §a Er §A ªh eiẄ ¦l «Ẅ x ©g §a ¦nE mÏ ©a dẍï Fli ¥g §e dŸr §x ©R zŸa §M §x ©n
(EXO 15:5)  The deeps cover them. They went down into the
depths like a stone. 

:o ¤a «῭ ÎFn §M zŸlFv §n ¦a Ec §xï En ªi §q ©k §i zŸnŸd §Y
(EXO 15:6)  Your right hand, LORD, is glorious in power,
Your right hand, LORD, dashes the enemy in pieces. 

:a«¥iF` u ©r §x ¦Y dëd §i L §pi «¦n §i ©gŸM ©A i ¦xC̈ §̀ ¤p dëd §i L §pi «¦n §i
(EXO 15:7)  In the greatness of your excellency, you
overthrow those who rise up against you: You send forth
your wrath. It consumes them as stubble. 

:W «©T ©M Fn ¥l §k`Ÿi L §pŸx £g g ©N ©W §Y Li ¤nẅ qŸx£d ©Y L §pF` §B aŸx §aE
(EXO 15:8)  With the blast of your nostrils the waters were
piled up. The floods stood upright as a heap. The deeps were
congealed in the heart of the sea. 

zŸnŸd §z E` §t «ẅ mi ¦l §fŸp c¥pÎFn §k Ea §S ¦p m ¦i ©n En §x ¤r¤p Li ¤R ©̀  ©gEx §aE
:m«ïÎa ¤l §A

(EXO 15:9)  The enemy said, 'I will pursue, I will overtake, I
will divide the spoil. My desire shall be satisfied on them. I
will draw my sword, my hand shall destroy them.' 
i ¦A §x ©g wi ¦x ῭  i ¦W §t©p Fn ¥̀ l̈ §n ¦Y ll̈Ẅ w ¥N ©g £̀  bi ¦V ©̀  sŸC §x ¤̀  a¥iF` x ©n ῭

:i «¦cï Fn ¥Wi ¦xFY
(EXO 15:10)  You blew with your wind. The sea covered
them. They sank like lead in the mighty waters. 

:mi «¦xi ¦C ©̀  m ¦i ©n §A z ¤x ¤tFr«©M El£l «v̈ mï FnQ̈ ¦M L £gEx §a Ÿ §t ©Wp̈
(EXO 15:11)  Who is like you, LORD, among the gods? Who
is like you, glorious in holiness, Fearful in praises, doing
wonders? 

d ¥UŸr zŸN ¦d §z `ẍFp W ¤cŸT ©A xC̈ §̀ ¤p dk̈ŸnM̈ i ¦n dëd §i m ¦l ¥̀ «Ä dk̈Ÿnk̈Îi «¦n
:` ¤l«¤t

(EXO 15:12)  You stretched out your right hand. The earth
swallowed them. 
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:u ¤x «῭  Fn ¥rl̈ §a ¦Y L §pi ¦n §i z̈i ¦hp̈
(EXO 15:13)  "You, in your loving kindness, have led the
people that you have redeemed. You have guided them in
your strength to your holy habitation. 

:L «¤W §cẅ d ¥e §pÎl ¤̀  L §Gr̈ §a Ÿ §l ©d¥p Ÿ §l ῭ B̈ EfÎm ©r L §C §q ©g §a z̈i ¦gp̈
(EXO 15:14)  The peoples have heard. They tremble. Pangs
have taken hold on the inhabitants of Peleshet. 

:z ¤W«l̈ §R i ¥a §WŸi f ©g ῭  li ¦g oEfB̈ §x ¦i mi ¦O ©r Er §n «Ẅ
(EXO 15:15)  Then the chiefs of Edom were dismayed.
Trembling takes hold of the mighty men of Mo'av. All the
inhabitants of Kana`an are melted away. 
i ¥a §WŸi lŸM EbŸnp̈ c ©rẍ Fn ¥f £g` «Ÿi a ῭ Fn i ¥li ¥̀  mFc ¡̀  i ¥tEN ©̀  El £d §a ¦p f ῭

:o ©r«p̈ §k
(EXO 15:16)  Terror and dread falls on them. By the
greatness of your arm they are as still as a stone; Until your
people pass over, LORD, Until the people pass over who you
have purchased. 

xŸa £r©iÎc ©r o ¤a ῭ M̈ En §C ¦i L £rFx §f lŸc §b ¦A c ©g ©të dz̈n̈i ¥̀  m ¤di ¥l £r lŸR ¦Y
:z̈i«¦pẅ EfÎm ©r xŸa £r©iÎc «©r dëd §i L §O ©r

(EXO 15:17)  You shall bring them in, and plant them in the
mountain of your inheritance, The place, LORD, which you
have made for yourself to dwell in; The sanctuary, Lord,
which your hands have established. 

Wc̈ §T ¦n dëd §i Ÿ §l ©rR̈ L §Y §a ¦W §l oFkn̈ L §z«l̈ £g©p x ©d §A Fn ¥rḦ ¦z §e Fn ¥̀ ¦a §Y
:Li «¤cï Ep §pFM ip̈Ÿc £̀

(EXO 15:18)  The LORD shall reign forever and ever." 
:c «¤rë ml̈Ÿr §l KŸl §n ¦i | dëd §i

(EXO 15:19)  For the horses of Par`oh went in with his
chariots and with his horsemen into the sea, and the LORD
brought back the waters of the sea on them; but the children
of Yisra'el walked on dry land in the midst of the sea. 
i ¥nÎz ¤̀  m ¤d ¥l £r dëd §i a ¤WÏ ©e mÏ ©A eiẄẍẗ §aE FA §k ¦x §A dŸr §x ©R qEq `ä i ¦M

t :m«Ï ©d KFz §A dẄÄ ©I ©a Ek §ld̈ l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §aE mÏ ©d
(EXO 15:20)  Miryam the prophetess, the sister of Aharon,
took a tambourine in her hand; and all the women went out
after her with timbrels and with dances. 

ö` ¤v ¥Y ©e Dc̈ï §A sŸY ©dÎz ¤̀  oŸx£d ©̀  zFg £̀  d ῭ i ¦a §P ©d mï §x ¦n g ©T ¦Y ©e
:z «ŸlŸg §n ¦aE mi ¦R ªz §A d̈i ¤x £g ©̀  mi ¦WP̈ ©dÎl«k̈

(EXO 15:21)  Miryam answered them, "Sing to the LORD,
for he has triumphed gloriously: The horse and his rider he
has thrown into the sea." 
:m«Ï ©a dn̈ẍ Fa §kŸx §e qEq d ῭ B̈ dŸ̀̈bÎi «¦M dëdi«©l Exi ¦W mï §x ¦n m ¤dl̈ o ©r ©Y ©e

q
(EXO 15:22)  Moshe led Yisra'el onward from the Sea of Suf,
and they went out into the wilderness of Shur; and they went
three days in the wilderness, and found no water. 

Ek §l¥I ©e xEWÎx ©A §c ¦nÎl ¤̀  E` §v¥I ©e sEqÎm©I ¦n l ¥̀ ẍ §U ¦iÎz ¤̀  d ¤WŸn r ©Q©I ©e
:m ¦i «n̈ E` §vn̈Î Ÿ̀l §e xÄ §c ¦O ©A mi ¦nïÎz ¤W «Ÿl §W

(EXO 15:23)  When they came to Marah, they couldn't drink
from the waters of Marah, for they were bitter. Therefore the
name of it was called Marah. 

o ¥MÎl ©r m ¥d mi ¦xn̈ i ¦M dẍÖ ¦n m ¦i ©n zŸY §W ¦l El §k«ï Ÿ̀l §e dz̈ẍn̈ E`ŸaÏ ©e
:d «ẍn̈ Dn̈ §WÎ` «ẍẅ

(EXO 15:24)  The people murmured against Moshe, saying,
"What shall we drink?" 

:d«¤Y §W ¦PÎd ©n xŸn`¥N d ¤WŸnÎl ©r mr̈d̈ EpŸN ¦I ©e
(EXO 15:25)  Then he cried to the LORD. The LORD shown
him a tree, and he threw it into the waters, and the waters
were made sweet. There he made a statute and an ordinance
for them, and there he tested them; 

m ¦iÖ ©d Ew §Y §n ¦I «©e m ¦i ©O ©dÎl ¤̀  K ¥l §W©I ©e u ¥r dëd §i Ed ¥xFI ©e dëd §iÎl ¤̀  w ©r §v ¦I ©e
:Ed «Q̈ ¦p mẄ §e hR̈ §W ¦nE wŸg Fl mÜ mẄ

(EXO 15:26)  and he said, "If you will diligently listen to the
voice of the LORD your God, and will do that which is right
in his eyes, and will pay attention to his mitzvot
{commandments}, and keep all his statutes, I will put none of
the diseases on you, which I have put on the Egyptians; for I
am the LORD who heals you." 

eip̈i ¥r §A xẄÏ ©d §e Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i | lFw §l r ©n §W ¦Y ©rFnẄÎm ¦̀  x ¤n`ŸI ©e
dl̈ £g ©O ©dÎl«M̈ eiT̈ ªgÎlM̈ Ÿ §x ©nẄ §e eiz̈F §v ¦n §l Ÿ §p ©f £̀ ©d §e d ¤U £r ©Y

q :L «¤̀ §tŸx dëd §i i ¦p £̀  i ¦M Li ¤lr̈ mi ¦U ῭ Î Ÿ̀l m ¦i ©x §v ¦n §a i ¦Y §n ©UÎx ¤W £̀
(EXO 15:27)  They came to Elim, where there were twelve
springs of water, and seventy palm trees: and they encamped
there by the waters. 

mi ¦xn̈ §Y mi ¦r §a ¦W §e m ¦i ©n zŸpi ¥r d ¥x §U ¤r mi ¥Y §W mẄ §e dn̈ ¦li ¥̀  E`ŸaÏ ©e
:m ¦i «Ö ©dÎl ©r mẄÎEp £g©I ©e

(EXO 16:1)  They took their journey from Elim, and all the
congregation of the children of Yisra'el came to the
wilderness of Sin, which is between Elim and Sinai, on the
fifteenth day of the second month after their departing out of
the land of Egypt. 

x ¤W £̀  oi ¦qÎx ©A §c ¦nÎl ¤̀  l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §A z ©c £rÎlM̈ E`ŸaÏ ©e m ¦li ¥̀ «¥n Er §q ¦I ©e
mz̈` ¥v §l i ¦p ¥X ©d W ¤cŸg ©l mFi xÜr̈ dẌ ¦n £g ©A ip̈i ¦q oi ¥aE m ¦li ¥̀ Îoi ¥A

:m ¦i «ẍ §v ¦n u ¤x ¤̀ ¥n
(EXO 16:2)  The whole congregation of the children of
Yisra'el murmured against Moshe and against Aharon in the
wilderness; 

:x «Ä §c ¦O ©A oŸx£d ©̀ Îl «©r §e d ¤WŸnÎl ©r l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi¥p §A z ©c £rÎlM̈ [EpFN ¦I ©e] Epi ¦N ¦I ©e
(EXO 16:3)  and the children of Yisra'el said to them, "We
wish that we had died by the hand of the LORD in the land
of Egypt, when we sat by the flesh-pots, when we ate our fill
of bread, for you have brought us out into this wilderness, to
kill this whole assembly with hunger." 
m ¦i ©x §v ¦n u ¤x ¤̀ §A dëd §iÎc ©i §a Ep ¥zEn o ¥Y ¦iÎi «¦n l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A m ¤d ¥l £̀  Ex §n`ŸI ©e
Epz̈Ÿ̀ m ¤z` ¥vFdÎi «¦M r ©aŸUl̈ m ¤g ¤l Ep ¥l §k ῭ §A xÜÄ ©d xi ¦qÎl ©r Ep ¥Y §a ¦W §A

q :a «r̈ẍÄ d ¤G ©d ld̈T̈ ©dÎlM̈Îz ¤̀  zi ¦nd̈ §l d ¤G ©d xÄ §c ¦O ©dÎl ¤̀
(EXO 16:4)  Then said the LORD to Moshe, "Behold, I will
rain bread from the sky for you, and the people shall go out
and gather a day's portion every day, that I may test them,
whether they will walk in my law, or not. 

`v̈ï §e m ¦in̈Ẍ ©dÎo ¦n m ¤g ¤l m ¤kl̈ xi ¦h §n ©n i ¦p §p ¦d d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e
:` «ŸlÎm ¦̀  i ¦zẍFz §A K ¥l¥i £d EP ¤Q©p £̀  o ©r ©n §l FnFi §A mFiÎx ©a §C Eh §w«l̈ §e mr̈d̈

(EXO 16:5)  It shall come to pass on the sixth day, that they
shall prepare that which they bring in, and it shall be twice as
much as they gather daily." 

l ©r d¤p §W ¦n dïd̈ §e E`i ¦aïÎx ¤W £̀  z ¥̀  Epi ¦k ¥d §e i ¦X ¦X ©d mFI ©A dïd̈ §e
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q :mF «i | mFi Eh §w §l ¦iÎx «¤W £̀
(EXO 16:6)  Moshe and Aharon said to all the children of
Yisra'el, "At evening, then you shall know that the LORD has
brought you out from the land of Egypt; 

dëd §i i ¦M m ¤Y §r ©ci «¦e a ¤x ¤r l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎlM̈Îl «¤̀  oŸx£d ©̀ §e d ¤WŸn x ¤n`ŸI ©e
:m ¦i «ẍ §v ¦n u ¤x ¤̀ ¥n m ¤k §z ¤̀  `i ¦vFd

(EXO 16:7)  and in the morning, then you shall see the glory
of the LORD; because he hears your murmurings against the
LORD. Who are we, that you murmur against us?" 

dëd §iÎl ©r m¤ki ¥zŸP ªl §YÎz ¤̀  Fr §nẄ §A dëd §i cFa §MÎz ¤̀  m ¤zi ¦̀ §xE x ¤wŸaE
:Epi«¥lr̈ [Epi ¦N ©z] EpFN ©z i ¦M dn̈ Ep §g©p §e

(EXO 16:8)  Moshe said, "Now the LORD shall give you
meat to eat in the evening, and in the morning bread to
satisfy you; because the LORD hears your murmurings which
you murmur against him. And who are we? Your
murmurings are not against us, but against the LORD." 

x ¤wŸA ©A m ¤g ¤l §e lŸk ¡̀ ¤l xÜÄ a ¤x ¤rÄ m ¤kl̈ dëd §i z ¥z §A d ¤WŸn x ¤n`ŸI ©e
Ep §g©p §e eil̈r̈ m ¦pi ¦N ©n m ¤Y ©̀ Îx ¤W £̀  m ¤ki ¥zŸP ªl §YÎz ¤̀  dëd §i ©rŸn §W ¦A ©rŸA §U ¦l

:d«ëd §iÎl ©r i ¦M m ¤ki ¥zŸP ªl §z Epi ¥lr̈Î Ÿ̀l dn̈
(EXO 16:9)  Moshe said to Aharon, "Tell all the congregation
of the children of Yisra'el, 'Come near before the LORD, for
he has heard your murmurings.'" 
i¥p §t ¦l Ea §x ¦w l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A z ©c £rÎlM̈Îl «¤̀  xŸn¡̀  oŸx£d ©̀ Îl «¤̀  d ¤WŸn x ¤n`ŸI ©e

:m«¤ki ¥zŸP ªl §Y z ¥̀  r ©nẄ i ¦M dëd §i
(EXO 16:10)  It happened, as Aharon spoke to the whole
congregation of the children of Yisra'el, that they looked
toward the wilderness, and, behold, the glory of the LORD
appeared in the cloud. 
d¥P ¦d §e xÄ §c ¦O ©dÎl ¤̀  Ep §t ¦I ©e l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §A z ©c £rÎlM̈Îl ¤̀  oŸx£d ©̀  x ¥A ©c §M i ¦d §i ©e

t :o«p̈r̈ ¤A d ῭ §x ¦p dëd §i cFa §M
(EXO 16:11)  The LORD spoke to Moshe, saying, 

:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e
(EXO 16:12)  "I have heard the murmurings of the children of
Yisra'el. Speak to them, saying, 'At evening you shall eat
meat, and in the morning you shall be filled with bread: and
you shall know that I am the LORD your God.'" 

m ¦i ©A §x ©r «d̈ oi ¥A xŸn`¥l m ¤d ¥l £̀  x ¥A ©C l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A zŸPEl §YÎz ¤̀  i ¦Y §r ©nẄ
:m«¤ki ¥dŸl ¡̀  dëd §i i ¦p £̀  i ¦M m ¤Y §r ©ci «¦e m ¤gl̈ÎEr §A §U ¦Y x ¤wŸA ©aE xÜä El §k`ŸY
(EXO 16:13)  It happened at evening that quail came up and
covered the camp; and in the morning the dew lay around
the camp. 

z ©a §k ¦W dz̈ §i «d̈ x ¤wŸA ©aE d¤p £g ©O «©dÎz ¤̀  q ©k §Y ©e el̈ §V ©d l ©r ©Y ©e a ¤x ¤rä i ¦d §i ©e
:d«¤p £g ©O«©l ai ¦aq̈ l ©H ©d

(EXO 16:14)  When the dew that lay had gone, behold, on
the surface of the wilderness was a small round thing, small
as the hoar-frost on the ground. 

xŸt §M ©M w ©C qR̈ §q ªg §n w ©C xÄ §c ¦O ©d i¥p §RÎl ©r d¥P ¦d §e lḦ ©d z ©a §k ¦W l ©r ©Y ©e
:u ¤x «῭ d̈Îl ©r

(EXO 16:15)  When the children of Yisra'el saw it, they said
one to another, "What is it?" For they didn't know what it
was. Moshe said to them, "It is the bread which the LORD
has given you to eat." 

Er §cï Ÿ̀l i ¦M `Ed on̈ ei ¦g ῭ Îl ¤̀  Wi ¦̀  Ex §n`ŸI ©e l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §a E` §x ¦I ©e

m ¤kl̈ dëd §i o ©zp̈ x ¤W £̀  m ¤g ¤N ©d `Ed m ¤d ¥l £̀  d ¤WŸn x ¤n`ŸI ©e `EdÎd ©n
:d«l̈ §k ῭ §l

(EXO 16:16)  This is the thing which the LORD has
commanded: "Gather of it everyone according to his eating;
an omer a head, according to the number of your persons,
shall you take it, every man for those who are in his tent." 

x ¤nŸr Fl §k ῭  i ¦t §l Wi ¦̀  EP ¤O ¦n Eh §w ¦l dëd §i dË ¦v x ¤W £̀  xäC̈ ©d d ¤f
:Eg «T̈ ¦Y Fl ¢d ῭ §A x ¤W £̀ ©l Wi ¦̀  m ¤ki ¥zŸW §t©p x ©R §q ¦n z ¤lŸB §l ªB ©l

(EXO 16:17)  The children of Yisra'el did so, and gathered
some more, some less. 

:hi «¦r §n ©O ©d §e d ¤A §x ©O ©d Eh §w §l ¦I «©e l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A o ¥kÎEU £r©I ©e
(EXO 16:18)  When they measured it with an omer, he who
gathered much had nothing over, and he who gathered little
had no lack. They gathered every man according to his
eating. 

Wi ¦̀  xi ¦q §g ¤d Ÿ̀l hi ¦r §n ©O ©d §e d ¤A §x ©O ©d si ¦C §r ¤d Ÿ̀l §e x ¤nŸrä ECŸnÏ ©e
:Eh «ẅl̈ Fl §k ῭ Îi «¦t §l

(EXO 16:19)  Moshe said to them, "Let no one leave of it
until the morning." 

:x ¤w «ŸAÎc ©r EP ¤O ¦n x ¥zFiÎl ©̀  Wi ¦̀  m ¤d ¥l £̀  d ¤WŸn x ¤n`ŸI ©e
(EXO 16:20)  Notwithstanding they didn't listen to Moshe,
but some of them left of it until the morning, and it bred
worms, and became foul: and Moshe was angry with them. 
mi ¦rl̈FY m ªxÏ ©e x ¤wŸAÎc ©r EP ¤O ¦n mi ¦Wp̈ £̀  Ex ¦zFI ©e d ¤WŸnÎl ¤̀  Er §nẄÎ Ÿ̀l §e

:d «¤WŸn m ¤d ¥l £r sŸv §w ¦I ©e W ©̀ §a ¦I ©e
(EXO 16:21)  They gathered it morning by morning,
everyone according to his eating. When the sun grew hot, it
melted. 

:q «n̈p̈ §e W ¤n ¤X ©d m ©g §e Fl §k ῭  i ¦t §M Wi ¦̀  x ¤wŸA ©A x ¤wŸA ©A FzŸ̀ Eh §w §l ¦I ©e
(EXO 16:22)  It happened that on the sixth day they gathered
twice as much bread, two omers for each one, and all the
rulers of the congregation came and told Moshe. 

E`ŸaÏ ©e cg̈ ¤̀ l̈ x ¤nŸrd̈ i¥p §W d¤p §W ¦n m ¤g ¤l Eh §w«l̈ i ¦X ¦X ©d mFI ©A | i ¦d §i ©e
:d «¤WŸn §l Eci ¦B ©I ©e dc̈ ¥r «d̈ i ¥̀ i ¦U §pÎlM̈

(EXO 16:23)  He said to them, "This is that which the LORD
has spoken, 'Tomorrow is a solemn rest, a holy Shabbat to
the LORD. Bake that which you want to bake, and boil that
which you want to boil; and all that remains over lay up for
yourselves to be kept until the morning." 

dëdi«©l W ¤cŸwÎz ©A ©W oFzÄ ©W dëd §i x ¤A ¦C x ¤W £̀  `Ed m ¤d ¥l £̀  x ¤n`ŸI ©e
z ¥̀ §e El ¥X ©A El §X ©a §YÎx «¤W £̀  z ¥̀ §e Et ¥̀  Et`ŸYÎx ¤W £̀  z ¥̀  xg̈n̈

:x ¤w «ŸA ©dÎc ©r z ¤x ¤n §W ¦n §l m ¤kl̈ Egi ¦P ©d s ¥cŸrd̈ÎlM̈
(EXO 16:24)  They laid it up until the morning, as Moshe
asked, and it didn't become foul, neither was there any worm
in it. 

dÖ ¦x §e Wi ¦̀ §a ¦d Ÿ̀l §e d ¤WŸn dË ¦v x ¤W £̀ ©M x ¤wŸA ©dÎc ©r FzŸ̀ Egi ¦P ©I ©e
:F «A dz̈ §id̈Î Ÿ̀l

(EXO 16:25)  Moshe said, "Eat that today, for today is a
Shabbat to the LORD. Today you shall not find it in the field. 

Ÿ̀l mFI ©d dëdi ©l mFI ©d zÄ ©WÎi «¦M mFI ©d Ed ªl §k ¦̀  d ¤WŸn x ¤n`ŸI ©e
:d «¤cV̈ ©A Ed ª̀ v̈ §n ¦z

(EXO 16:26)  Six days you shall gather it, but on the seventh
day is the Shabbat. In it there shall be none." 
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:F «AÎd¤i §d«¦i Ÿ̀l zÄ ©W i ¦ri ¦a §X ©d mFI ©aE Ed ªh §w §l ¦Y mi ¦nï z ¤W ¥W
(EXO 16:27)  It happened on the seventh day, that some of
the people went out to gather, and they found none. 

q :E` «v̈n̈ Ÿ̀l §e hŸw §l ¦l mr̈d̈Îo ¦n E` §vï i ¦ri ¦a §X ©d mFI ©A i ¦d §i ©e
(EXO 16:28)  The LORD said to Moshe, "How long do you
refuse to keep my mitzvot {commandments} and my laws? 

:i «z̈ŸxFz §e i ©zF §v ¦n xŸn §W ¦l m ¤Y §p ©̀ «¥n dp̈ ῭ Îc ©r d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e
(EXO 16:29)  Behold, because the LORD has given you the
Shabbat, therefore he gives you on the sixth day the bread of
two days. Everyone stay in his place. Let no one go out of his
place on the seventh day." 

i ¦X ¦X ©d mFI ©A m ¤kl̈ o ¥zŸp `Ed o ¥MÎl ©r zÄ ©X ©d m¤kl̈ o ©zp̈ dëd §iÎi «¦M E` §x
mFI ©A FnŸw §O ¦n Wi ¦̀  ` ¥v¥iÎl ©̀  eiŸ §g ©Y Wi ¦̀  | Ea §W m ¦in̈Fi m ¤g ¤l

:i «¦ri ¦a §X ©d
(EXO 16:30)  So the people rested on the seventh day. 

:i «¦r ¦a §X ©d mFI ©A mr̈d̈ Ez §A §W ¦I ©e
(EXO 16:31)  The house of Yisra'el called the name of it
Manna, and it was like coriander seed, white; and its taste
was like wafers with honey. 

Fn §r ©h §e oäl̈ c ©B r ©x ¤f §M `Ed §e on̈ Fn §WÎz ¤̀  l ¥̀ ẍ §U ¦iÎzi «¥a E` §x §w ¦I ©e
:W «ä §c ¦A z ¦gi ¦R ©v §M

(EXO 16:32)  Moshe said, "This is the thing which the LORD
has commanded, 'Let an omer-full of it be kept throughout
your generations, that they may see the bread with which I
fed you in the wilderness, when I brought you forth from the
land of Egypt." 

EP ¤O ¦n x ¤nŸrd̈ Ÿ̀l §n dëd §i dË ¦v x ¤W £̀  xäC̈ ©d d ¤f d ¤WŸn x ¤n`ŸI ©e
i ¦Y §l ©k ¡̀ ¤d x ¤W £̀  m ¤g ¤N ©dÎz ¤̀  E` §x ¦i | o ©r ©n §l m ¤ki ¥zŸxŸc §l z ¤x ¤n §W ¦n §l

:m ¦i «ẍ §v ¦n u ¤x ¤̀ ¥n m ¤k §z ¤̀  i ¦̀ i ¦vFd §A xÄ §c ¦O ©A m ¤k §z ¤̀
(EXO 16:33)  Moshe said to Aharon, "Take a pot, and put an
omer-full of manna in it, and lay it up before the LORD, to
be kept throughout your generations." 
on̈ x ¤nŸrd̈Î` «Ÿl §n dÖẄÎo ¤z §e z ©g ©̀  z¤p ¤v §p ¦v g ©w oŸx£d ©̀ Îl «¤̀  d ¤WŸn x ¤n`ŸI ©e

:m«¤ki ¥zŸxŸc §l z ¤x ¤n §W ¦n §l dëd §i i¥p §t ¦l FzŸ̀ g©P ©d §e
(EXO 16:34)  As the LORD commanded Moshe, so Aharon
laid it up before the Testimony, to be kept. 
:z ¤x «n̈ §W ¦n §l z ªc ¥rd̈ i¥p §t ¦l oŸx£d ©̀  Ed ¥gi ¦P ©I ©e d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i dË ¦v x ¤W £̀ ©M

(EXO 16:35)  The children of Yisra'el ate the manna forty
years, until they came to an inhabited land. They ate the
manna until they came to the borders of the land of
Kana`an. 

u ¤x ¤̀ Îl ¤̀  m ῭ ŸAÎc ©r dp̈Ẅ mi ¦rÄ §x ©̀  oÖ ©dÎz ¤̀  El §k ῭  l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §aE
:o ©r«p̈ §M u ¤x ¤̀  d ¥v §wÎl ¤̀  m ῭ ŸAÎc ©r El §k «῭  oÖ ©dÎz ¤̀  z ¤aẄFp

(EXO 16:36)  Now an omer is the tenth part of an efah. 
t :`E «d dẗi ¥̀ d̈ zi ¦x ¦U £r x ¤nŸrd̈ §e

(EXO 17:1)  All the congregation of the children of Yisra'el
traveled from the wilderness of Sin, by their journeys,
according to the LORD's mitzvah {commandment}, and
encamped in Refidim; but there was no water for the people
to drink. 

dëd §i i ¦RÎl ©r m ¤di ¥r §q ©n §l oi ¦qÎx ©A §c ¦O ¦n l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §A z ©c £rÎlM̈ Er §q ¦I ©e
:m «r̈d̈ zŸY §W ¦l m ¦i ©n oi ¥̀ §e mi ¦ci ¦t §x ¦A Ep £g©I«©e

(EXO 17:2)  Therefore the people quarreled with Moshe, and

said, "Give us water to drink." Moshe said to them, "Why do
you quarrel with me? Why do you test the LORD?" 

m ¤dl̈ x ¤n`ŸI ©e d ¤Y §W ¦p §e m ¦i ©n Epl̈ÎEp §Y Ex §n`ŸI ©e d ¤WŸnÎm ¦r mr̈d̈ a ¤xÏ ©e
:d«ëd §iÎz ¤̀  oEQ©p §YÎd ©n i ¦cÖ ¦r oEai ¦x §YÎd ©n d ¤WŸn

(EXO 17:3)  The people were thirsty for water there; and the
people murmured against Moshe, and said, "Why have you
brought us up out of Egypt, to kill us, our children, and our
livestock with thirst?" 

d¤G dÖl̈ x ¤n`ŸI ©e d ¤WŸnÎl ©r mr̈d̈ o ¤lÏ ©e m ¦i ©O ©l mr̈d̈ mẄ `n̈ §v ¦I ©e
:` «n̈S̈ ©A i©p §w ¦nÎz ¤̀ §e i ©pÄÎz ¤̀ §e i ¦zŸ̀ zi ¦nd̈ §l m ¦i ©x §v ¦O ¦n Epz̈i ¦l ¡r ¤d

(EXO 17:4)  Moshe cried to the LORD, saying, "What shall I
do with these people? They are almost ready to stone me." 

h ©r §n cFr d ¤G ©d mr̈l̈ d ¤U ¡r ¤̀  dn̈ xŸn`¥l dëd §iÎl ¤̀  d ¤WŸn w ©r §v ¦I ©e
:i ¦p «ªlẅ §qE

(EXO 17:5)  The LORD said to Moshe, "Walk on before the
people, and take the elders of Yisra'el with you, and take the
rod in your hand with which you struck the Nile, and go. 

l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §w ¦G ¦n L §Y ¦̀  g ©w §e mr̈d̈ i¥p §t ¦l xŸa £r d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e
:Ÿ §k«l̈d̈ §e L §cï §A g ©w xŸ̀§i ©dÎz ¤̀  FA z̈i ¦M ¦d x ¤W £̀  L §H ©nE

(EXO 17:6)  Behold, I will stand before you there on the rock
in Chorev. You shall strike the rock, and water will come out
of it, that the people may drink." Moshe did so in the sight of
the elders of Yisra'el. 
EP ¤O ¦n E` §vï §e xES ©a z̈i ¦M ¦d §e a ¥xŸg §A xES ©dÎl «©r | mẌ Li¤pẗ §l c ¥nŸr i ¦p §p ¦d

:l «¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §w ¦f i¥pi ¥r §l d ¤WŸn o ¥M U ©r©I ©e mr̈d̈ dz̈Ẅ §e m ¦i ©n
(EXO 17:7)  He called the name of the place Massah, and
Merivah, because the children of Yisra'el quarreled, and
because they tested the LORD, saying, "Is the LORD among
us, or not?" 
mz̈ŸQ©p l ©r §e l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A | ai ¦xÎl ©r däi ¦x §nE dQ̈ ©n mFwÖ ©d m ¥W `ẍ §w ¦I ©e

t :o ¦i «῭ Îm ¦̀  Ep ¥A §x ¦w §A dëd §i W¥i £d xŸn`¥l dëd §iÎz ¤̀
(EXO 17:8)  Then `Amalek came and fought with Yisra'el in
Refidim. 

:m «¦ci ¦t §x ¦A l ¥̀ ẍ §U ¦iÎm ¦r m ¤gN̈ ¦I ©e w ¥ln̈ £r `ŸaÏ ©e
(EXO 17:9)  Moshe said to Yehoshua, "Choose men for us,
and go out, fight with `Amalek. Tomorrow I will stand on the
top of the hill with God's rod in my hand." 

w ¥ln̈ £r ©A m ¥gN̈ ¦d ` ¥v §e mi ¦Wp̈ £̀  Epl̈Îx ©g §A ©r ªWFd §iÎl ¤̀  d ¤WŸn x ¤n`ŸI ©e
:i «¦cï §A mi ¦dŸl ¡̀ d̈ d ¥H ©nE dr̈ §a ¦B ©d W`ŸxÎl ©r aS̈ ¦p i ¦kŸp ῭  xg̈n̈

(EXO 17:10)  So Yehoshua did as Moshe had told him, and
fought with `Amalek; and Moshe, Aharon, and Chur went up
to the top of the hill. 
oŸx£d ©̀  d ¤WŸnE w ¥ln̈ £r ©A m ¥gN̈ ¦d §l d ¤WŸn FlÎx ©n «῭  x ¤W £̀ ©M ©r ªWFd §i U ©r©I ©e

:d «r̈ §a ¦B ©d W`Ÿx Elr̈ xEg §e
(EXO 17:11)  It happened, when Moshe held up his hand,
that Yisra'el prevailed; and when he let down his hand,
`Amalek prevailed. 
x ©ab̈ §e Fcï ©gi ¦pï x ¤W £̀ ©k §e l ¥̀ ẍ §U ¦i x ©ab̈ §e Fcï d ¤WŸn mi ¦xï x ¤W £̀ ©M dïd̈ §e

:w«¥ln̈ £r
(EXO 17:12)  But Moshe' hands were heavy; and they took a
stone, and put it under him, and he sat on it. Aharon and
Chur held up his hands, the one on the one side, and the
other on the other side. His hands were steady until sunset. 
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oŸx£d ©̀ §e d̈i ¤lr̈ a ¤W¥I ©e eiŸ §g ©z Eni ¦UÏ ©e o ¤a ¤̀ ÎEg §w ¦I ©e mi ¦c ¥a §M d ¤WŸn i ¥ci ¦e
`ŸAÎc ©r dp̈En ¡̀  eic̈ï i ¦d §i ©e cg̈ ¤̀  d ¤G ¦nE cg̈ ¤̀  d ¤G ¦n eic̈ï §a Ek §n «Ÿ xEg §e

:W ¤n «Ẍ ©d
(EXO 17:13)  Yehoshua defeated `Amalek and his people
with the edge of the sword. 

t :a ¤x «g̈Îi ¦t §l FO ©rÎz ¤̀ §e w ¥ln̈ £rÎz ¤̀  ©r ªWFd §i WŸl £g©I ©e
(EXO 17:14)  The LORD said to Moshe, "Write this for a
memorial in a book, and rehearse it in the ears of Yehoshua:
that I will utterly blot out the memory of `Amalek from under
the sky." 

i¥p §f ῭ §A mi ¦U §e x ¤t ¥Q ©A oFxM̈ ¦f z`Ÿf aŸz §M d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e
:m ¦i «n̈Ẍ ©d z ©g ©Y ¦n w ¥ln̈ £r x ¤k ¥fÎz ¤̀  d ¤g §n ¤̀  dŸgn̈Îi «¦M ©r ªWFd §i

(EXO 17:15)  Moshe built an altar, and called the name of it
the LORD our Banner. 

:i «¦Q ¦p | dëd §i Fn §W `ẍ §w ¦I ©e ©g ¥A §f ¦n d ¤WŸn o ¤a ¦I ©e
(EXO 17:16)  He said, "The LORD has sworn: 'The LORD
will have war with `Amalek from generation to generation.'" 

t :x «ŸC xŸC ¦n w ¥ln̈ £r «©A dëdi ©l dn̈g̈ §l ¦n Dï q ¥MÎl ©r cïÎi «¦M x ¤n`ŸI ©e
(EXO 18:1)  Now Yitro, the kohen {priest} of Midyan,
Moshe' father-in-law, heard of all that God had done for
Moshe, and for Yisra'el his people, how that the LORD had
brought Yisra'el out of Egypt. 

mi ¦dŸl ¡̀  dÜr̈ x ¤W £̀ ÎlM̈ z ¥̀  d ¤WŸn o ¥zŸg oï §c ¦n o ¥dŸk Fx §z ¦i r ©n §W ¦I ©e
:m ¦i «ẍ §v ¦O ¦n l ¥̀ ẍ §U ¦iÎz ¤̀  dëd §i `i ¦vFdÎi «¦M FO ©r l ¥̀ ẍ §U ¦i §lE d ¤WŸn §l

(EXO 18:2)  Yitro, Moshe' father-in-law, received Tzipporah,
Moshe' wife, after he had sent her away, 

:d̈i «¤gEN ¦W x ©g ©̀  d ¤WŸn z ¤W ¥̀  dẍŸR ¦vÎz ¤̀  d ¤WŸn o ¥zŸg Fx §z ¦i g ©T ¦I ©e
(EXO 18:3)  and her two sons. The name of one son was
Gershom, for Moshe said, "I have lived as a foreigner in a
foreign land". 
u ¤x ¤̀ §A i ¦zi ¦id̈ x ¥B x ©n ῭  i ¦M mŸW §x«¥B cg̈ ¤̀ «d̈ m ¥W x ¤W £̀  d̈i¤pä i¥p §W z ¥̀ §e

:d«Ï ¦x §kp̈
(EXO 18:4)  The name of the other was Eli`ezer, for he said,
"My father's God was my help and delivered me from
Par`oh's sword." 

:d «Ÿr §x ©R a ¤x ¤g ¥n i ¦p ¥l ¦S ©I ©e i ¦x §f ¤r §A i ¦a ῭  i ¥dŸl ¡̀ Îi «¦M x ¤f ¤ri ¦l ¡̀  cg̈ ¤̀ d̈ m ¥W §e
(EXO 18:5)  Yitro, Moshe' father-in-law, came with his sons
and his wife to Moshe into the wilderness where he was
encamped, at the Mountain of God. 

xÄ §c ¦O ©dÎl ¤̀  d ¤WŸnÎl ¤̀  FY §W ¦̀ §e eip̈äE d ¤WŸn o ¥zŸg Fx §z ¦i `ŸaÏ ©e
:mi «¦dŸl ¡̀ d̈ x ©d mẄ d¤pŸg `EdÎx ¤W £̀

(EXO 18:6)  He said to Moshe, I, your father-in-law Yitro,
have come to you with your wife, and her two sons with her. 

d̈i¤pä i¥p §WE L §Y §W ¦̀ §e Li ¤l ¥̀  `Ä Fx §z ¦i L §p ¤zŸg i ¦p £̀  d ¤WŸnÎl ¤̀  x ¤n`ŸI ©e
:D «Ö ¦r

(EXO 18:7)  Moshe went out to meet his father-in-law, and
bowed and kissed him. They asked each other of their
welfare, and they came into the tent. 

Ed ¥r ¥x §lÎWi ¦̀  El £̀ §W ¦I ©e FlÎw ©X ¦I ©e Eg ©Y §W ¦I ©e Fp §z «Ÿg z` ©x §w ¦l d ¤WŸn ` ¥v¥I ©e
:dl̈ ¡d «Ÿ̀d̈ E`ŸaÏ ©e mFlẄ §l

(EXO 18:8)  Moshe told his father-in-law all that the LORD
had done to Par`oh and to the Egyptians for Yisra'el's sake,
all the hardships that had come on them on the way, and

how the LORD delivered them. 
m ¦i ©x §v ¦n §lE dŸr §x ©t §l dëd §i dÜr̈ x ¤W £̀ ÎlM̈ z ¥̀  Fp §zŸg §l d ¤WŸn x ¥R ©q §i ©e
m ¥l ¦S ©I ©e K ¤x ¤C ©A m ©z ῭ v̈ §n x ¤W £̀  d ῭ l̈ §Y ©dÎlM̈ z ¥̀  l ¥̀ ẍ §U ¦i zŸcF` l ©r

:d«ëd §i
(EXO 18:9)  Yitro rejoiced for all the goodness which the
LORD had done to Yisra'el, in that he had delivered them
out of the hand of the Egyptians. 
Fli ¦S ¦d x ¤W £̀  l ¥̀ ẍ §U ¦i §l dëd §i dÜr̈Îx ¤W £̀  däFH ©dÎlM̈ l ©r Fx §z ¦i §C ©g ¦I ©e

:m ¦i «ẍ §v ¦n c©I ¦n
(EXO 18:10)  Yitro said, "Blessed be the LORD, who has
delivered you out of the hand of the Egyptians, and out of
the hand of Par`oh; who has delivered the people from
under the hand of the Egyptians. 

c©I ¦nE m ¦i ©x §v ¦n c©I ¦n m ¤k §z ¤̀  li ¦S ¦d x ¤W £̀  dëd §i KExÄ Fx §z ¦i x ¤n`ŸI ©e
:m ¦i «ẍ §v ¦nÎc ©i z ©g ©Y ¦n mr̈d̈Îz ¤̀  li ¦S ¦d x ¤W £̀  dŸr §x ©R

(EXO 18:11)  Now I know that the LORD is greater than all
gods because of the thing in which they dealt arrogantly
against them." 

Ecf̈ x ¤W £̀  xäC̈ ©a i ¦M mi ¦dŸl ¡̀ d̈ÎlM̈ ¦n dëd §i lFcb̈Îi «¦M i ¦Y §r ©cï dŸ ©r
:m «¤di ¥l £r

(EXO 18:12)  Yitro, Moshe' father-in-law, took a burnt
offering and sacrifices for God. Aharon came with all of the
elders of Yisra'el, to eat bread with Moshe' father-in-law
before God. 

| lŸk §e oŸx£d ©̀  `ŸaÏ ©e mi ¦dŸl`«¥l mi ¦gä §fE dl̈Ÿr d ¤WŸn o ¥zŸg Fx §z ¦i g ©T ¦I ©e
:mi «¦dŸl ¡̀ d̈ i¥p §t ¦l d ¤WŸn o ¥zŸgÎm ¦r m ¤g ¤lÎlk̈ ¡̀ ¤l l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §w ¦f

(EXO 18:13)  It happened on the next day, that Moshe sat to
judge the people, and the people stood around Moshe from
the morning to the evening. 

d ¤WŸnÎl ©r mr̈d̈ cŸn £r©I ©e mr̈d̈Îz ¤̀  hŸR §W ¦l d ¤WŸn a ¤W¥I ©e zẍ ¢gÖ «¦n i ¦d §i ©e
:a ¤x «r̈d̈Îc ©r x ¤wŸA ©dÎo ¦n

(EXO 18:14)  When Moshe' father-in-law saw all that he did
to the people, he said, "What is this thing that you do for the
people? Why do you sit alone, and all the people stand
around you from morning to evening?" 

xäC̈ ©dÎd «n̈ x ¤n`ŸI ©e mr̈l̈ d ¤UŸr `EdÎx ¤W £̀ ÎlM̈ z ¥̀  d ¤WŸn o ¥zŸg ` §x©I ©e
mr̈d̈Îlk̈ §e L ¤C ©a §l a ¥WFi dŸ ©̀  ©rEC ©n mr̈l̈ d ¤UŸr dŸ ©̀  x ¤W £̀  d ¤G ©d

:a ¤x «r̈Îc ©r x ¤wŸAÎo ¦n Li ¤lr̈ aS̈ ¦p
(EXO 18:15)  Moshe said to his father-in-law, "Because the
people come to me to inquire of God. 

:mi «¦dŸl ¡̀  WŸx §c ¦l mr̈d̈ i ©l ¥̀  `ŸaïÎi «¦M Fp §zŸg §l d ¤WŸn x ¤n`ŸI ©e
(EXO 18:16)  When they have a matter, they come to me,
and I judge between a man and his neighbor, and I make
them know the statutes of God, and his laws." 

Ed ¥r ¥x oi ¥aE Wi ¦̀  oi ¥A i ¦Y §h ©tẄ §e i ©l ¥̀  `Ä xäC̈ m ¤dl̈ d¤i §d ¦iÎi «¦M
:ei «z̈ŸxFYÎz ¤̀ §e mi ¦dŸl ¡̀ d̈ i ¥T ªgÎz ¤̀  i ¦Y §r ©cFd §e

(EXO 18:17)  Moshe' father-in-law said to him, "The thing
that you do is not good. 

:d «¤UŸr dŸ ©̀  x ¤W £̀  xäC̈ ©d aFhÎ Ÿ̀l eil̈ ¥̀  d ¤WŸn o ¥zŸg x ¤n`ŸI ©e
(EXO 18:18)  You will surely wear away, both you, and this
people that is with you; for the thing is too heavy for you.
You are not able to perform it yourself alone. 
xäC̈ ©d L §O ¦n c ¥ak̈Îi «¦M KÖ ¦r x ¤W £̀  d ¤G ©d mr̈d̈Îm ©B dŸ ©̀ Îm ©B lŸA ¦Y lŸap̈
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:L «¤C ©a §l EdŸU £r l ©kEzÎ Ÿ̀l
(EXO 18:19)  Listen now to my voice. I will give you counsel,
and God be with you. You represent the people before God,
and bring the causes to God. 

lEn mr̈l̈ dŸ ©̀  d¥i ¡d KÖ ¦r mi ¦dŸl ¡̀  i ¦di ¦e L §vr̈i ¦̀  i ¦lŸw §A r ©n §W dŸ ©r
:mi «¦dŸl ¡̀ d̈Îl ¤̀  mi ¦xä §C ©dÎz ¤̀  dŸ ©̀  z̈` ¥a ¥d §e mi ¦dŸl ¡̀ «d̈

(EXO 18:20)  You shall teach them the statutes and the laws,
and shall show them the way in which they must walk, and
the work that they must do. 

m ¤dl̈ Ÿ §r ©cFd §e zŸxFY ©dÎz ¤̀ §e mi ¦T ªg ©dÎz ¤̀  m ¤d §z ¤̀  dŸ §x ©d §f ¦d §e
:oE «U £r©i x ¤W £̀  d ¤U £r ©O «©dÎz ¤̀ §e Dä Ek §l¥i K ¤x ¤C ©dÎz ¤̀

(EXO 18:21)  Moreover you shall provide out of all the
people able men, such as fear God: men of truth, hating
unjust gain; and place such over them, to be rulers of
thousands, rulers of hundreds, rulers of fifties, and rulers of
tens. 

z ¤n ¡̀  i ¥W §p ©̀  mi ¦dŸl ¡̀  i ¥̀ §x ¦i l ¦i ©gÎi ¥W §p ©̀  mr̈d̈ÎlM̈ ¦n d ¤f ¡g ¤z dŸ ©̀ §e
mi ¦X ¦n £g i ¥xÜ zF` ¥n i ¥xÜ mi ¦tl̈ £̀  i ¥xÜ m ¤d ¥l £r Ÿ §n ©U §e r ©vä i ¥̀ §pŸU

:z «ŸxÜ £r i ¥xÜ §e
(EXO 18:22)  Let them judge the people at all times. It shall
be that every great matter they shall bring to you, but every
small matter they shall judge themselves. So shall it be easier
for you, and they shall share the load with you. 

Li ¤l ¥̀  E`i ¦aï lŸcB̈ ©d xäC̈ ©dÎlM̈ dïd̈ §e z ¥rÎlk̈ §A mr̈d̈Îz ¤̀  Eh §tẄ §e
:K «Ÿ ¦̀  E` §Up̈ §e Li ¤lr̈ «¥n l ¥wd̈ §e m ¥dÎEh §R §W ¦i oŸhT̈ ©d xäC̈ ©dÎlk̈ §e

(EXO 18:23)  If you will do this thing, and God commands
you so, then you will be able to endure, and all of these
people also will go to their place in shalom." 

m©b §e cŸn £r Ÿ §lk̈«ï §e mi ¦dŸl ¡̀  L §E ¦v §e d ¤U £r ©Y d ¤G ©d xäC̈ ©dÎz ¤̀  m ¦̀
:mF «lẄ §a `Ÿaï FnŸw §nÎl ©r d ¤G ©d mr̈d̈ÎlM̈

(EXO 18:24)  So Moshe listened to the voice of his
father-in-law, and did all that he had said. 

:x «n̈ ῭  x ¤W £̀  lŸM U ©r©I ©e Fp §zŸg lFw §l d ¤WŸn r ©n §W ¦I ©e
(EXO 18:25)  Moshe chose able men out of all Yisra'el, and
made them heads over the people, rulers of thousands, rulers
of hundreds, rulers of fifties, and rulers of tens. 
mr̈d̈Îl ©r mi ¦W`ẍ mz̈Ÿ̀ o ¥Y ¦I ©e l ¥̀ ẍ §U ¦iÎlM̈ ¦n l ¦i ©gÎi ¥W §p ©̀  d ¤WŸn x ©g §a ¦I ©e

:z «ŸxÜ £r i ¥xÜ §e mi ¦X ¦n £g i ¥xÜ zF` ¥n i ¥xÜ mi ¦tl̈ £̀  i ¥xÜ
(EXO 18:26)  They judged the people at all times. They
brought the hard causes to Moshe, but every small matter
they judged themselves. 

d ¤WŸnÎl ¤̀  oE`i ¦a §i d ¤WT̈ ©d xäC̈ ©dÎz ¤̀  z ¥rÎlk̈ §A mr̈d̈Îz ¤̀  Eh §tẄ §e
:m «¥d EhER §W ¦i oŸhT̈ ©d xäC̈ ©dÎlk̈ §e

(EXO 18:27)  Moshe let his father-in-law depart, and he went
his way into his own land. 

t :F «v §x ©̀ Îl ¤̀  Fl K ¤l¥I ©e Fp §zŸgÎz ¤̀  d ¤WŸn g ©N ©W §i ©e
(EXO 19:1)  In the third month after the children of Yisra'el
had gone forth out of the land of Egypt, on that same day
they came into the wilderness of Sinai. 
E`Ä d ¤G ©d mFI ©A m ¦iẍ §v ¦n u ¤x ¤̀ ¥n l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi¥p §A z` ¥v §l i ¦Wi ¦l §X ©d W ¤cŸg ©A

:i«p̈i ¦q x ©A §c ¦n
(EXO 19:2)  When they had departed from Refidim, and had
come to the wilderness of Sinai, they encamped in the

wilderness; and there Yisra'el encamped before the
mountain. 
l ¥̀ ẍ §U ¦i mẄÎo ©g«¦I ©e xÄ §c ¦O ©A Ep £g©I«©e i ©pi ¦q x ©A §c ¦n E`ŸaÏ ©e mi ¦ci ¦t §x ¥n Er §q ¦I ©e

:x «d̈d̈ c ¤b¤p
(EXO 19:3)  Moshe went up to God, and the LORD called to
him out of the mountain, saying, "This is what you shall tell
the house of Ya`akov, and tell the children of Yisra'el: 

dŸM xŸn`¥l xd̈d̈Îo ¦n dëd §i eil̈ ¥̀  `ẍ §w ¦I ©e mi ¦dŸl ¡̀ d̈Îl ¤̀  dl̈r̈ d ¤WŸnE
:l «¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §a ¦l ci ¥B ©z §e aŸw £r©i zi ¥a §l x ©n`Ÿz

(EXO 19:4)  'You have seen what I did to the Egyptians, and
how I bore you on eagles' wings, and brought you to myself. 

i ¥t §p ©MÎl ©r m¤k §z ¤̀  `V̈ ¤̀ ë m ¦iẍ §v ¦n §l i ¦zi ¦Ur̈ x ¤W £̀  m ¤zi ¦̀ §x m ¤Y ©̀
:i«l̈ ¥̀  m ¤k §z ¤̀  ` ¦a ῭ ë mi ¦xẄ §p

(EXO 19:5)  Now therefore, if you will indeed obey my voice,
and keep my covenant, then you shall be my own possession
from among all peoples; for all the earth is mine;

i ¦l m ¤zi ¦i §d ¦e i ¦zi ¦x §AÎz ¤̀  m ¤Y §x ©n §WE i ¦lŸw §A Er §n §W ¦Y ©rFnẄÎm ¦̀  dŸ ©r §e
:u ¤x «῭ d̈ÎlM̈ i ¦lÎi ¦M mi ¦O ©rd̈ÎlM̈ ¦n dN̈ ªb §q

(EXO 19:6)  and you shall be to me a kingdom of kohanim
{priests}, and a holy nation.' These are the words which you
shall speak to the children of Yisra'el." 

x ¤W £̀  mi ¦xä §C ©d d ¤N ¥̀  WFcẅ iFb §e mi ¦p £dŸM z ¤k ¤l §n ©n i ¦lÎEi §d ¦Y m ¤Y ©̀ §e
:l «¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎl ¤̀  x ¥A ©c §Y

(EXO 19:7)  Moshe came and called for the elders of the
people, and set before them all these words which the LORD
commanded him. 

mi ¦xä §C ©dÎlM̈ z ¥̀  m ¤di¥p §t ¦l m ¤UÏ ©e mr̈d̈ i¥p §w ¦f §l `ẍ §w ¦I ©e d ¤WŸn `ŸaÏ ©e
:d«ëd §i EdË ¦v x ¤W £̀  d ¤N ¥̀ d̈

(EXO 19:8)  All the people answered together, and said, "All
that the LORD has spoken we will do." Moshe reported the
words of the people to the LORD. 

a ¤WÏ ©e d ¤U £r©p dëd §i x ¤A ¦CÎx ¤W £̀  lŸM Ex §n`ŸI ©e eC̈ §g©i mr̈d̈Îlk̈ Ep £r©I ©e
:d«ëd §iÎl ¤̀  mr̈d̈ i ¥x §a ¦CÎz ¤̀  d ¤WŸn

(EXO 19:9)  The LORD said to Moshe, "Behold, I come to
you in a thick cloud, that the people may hear when I speak
with you, and may also believe you forever." Moshe told the
words of the people to the LORD. 

xEa £r ©A op̈r̈ «¤d a ©r §A Li ¤l ¥̀  `Ä i ¦kŸp ῭  d¥P ¦d d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e
d ¤WŸn c ¥B ©I ©e ml̈Fr §l Epi ¦n £̀ ©i L §AÎm ©b §e KÖ ¦r i ¦x §A ©c §A mr̈d̈ r ©n §W ¦i

:d«ëd §iÎl ¤̀  mr̈d̈ i ¥x §a ¦CÎz ¤̀
(EXO 19:10)  The LORD said to Moshe, "Go to the people,
and sanctify them today and tomorrow, and let them wash
their garments, 

Eq §A ¦k §e xg̈n̈E mFI ©d mŸ §W ©C ¦w §e mr̈d̈Îl ¤̀  K ¥l d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e
:m «z̈Ÿl §n ¦U

(EXO 19:11)  and be ready against the third day; for on the
third day the LORD will come down in the sight of all the
people on Mount Sinai. 

i¥pi ¥r §l dëd §i c ¥x¥i i ¦Wi ¦l §X ©d mFI ©A | i ¦M i ¦Wi ¦l §X ©d mFI ©l mi ¦pŸk §p Eid̈ §e
:i«p̈i ¦q x ©dÎl ©r mr̈d̈Îlk̈

(EXO 19:12)  You shall set bounds to the people round
about, saying, 'Be careful that you don't go up onto the
mountain, or touch its border. Whoever touches the

89

Edited by Rick Wills, PO Box 446, Waxhaw, NC 28173 USA.  Copyright, Public Domain.



Hebrew Text & Hebrew Names Version, Interlinear Torah
Published by Wellsprings of Torah, a Messianic Congregation - www.TorahWellsprings.org

mountain shall be surely put to death. 
©rŸb §pE xd̈Ä zFl £r m¤kl̈ Ex §nẌ ¦d xŸn`¥l ai ¦aq̈ mr̈d̈Îz ¤̀  Ÿ §l ©A §b ¦d §e

:z «n̈Ei zFn xd̈Ä ©r ¥bŸP ©dÎlM̈ Ed ¥vẅ §A
(EXO 19:13)  No hand shall touch him, but he shall surely be
stoned or shot through; whether it is animal or man, he shall
not live.' When the shofar {trumpet} sounds long, they shall
come up to the mountain." 

Wi ¦̀ Îm ¦̀  dn̈ ¥d §AÎm ¦̀  d ¤xÏ ¦i dŸxïÎF` l ¥wQ̈ ¦i lFwq̈Îi «¦M cï FA r ©B ¦zÎ Ÿ̀l
:x «d̈ä El £r©i dÖ ¥d l ¥aŸI ©d KŸW §n ¦A d¤i §g ¦i Ÿ̀l

(EXO 19:14)  Moshe went down from the mountain to the
people, and sanctified the people; and they washed their
clothes. 

:m «z̈Ÿl §n ¦U Eq §A ©k §i «©e mr̈d̈Îz ¤̀  W ¥C ©w §i ©e mr̈d̈Îl ¤̀  xd̈d̈Îo ¦n d ¤WŸn c ¤x¥I ©e
(EXO 19:15)  He said to the people, "Be ready by the third
day. Don't have sexual relations with a woman." 

:d «Ẍ ¦̀ Îl ¤̀  EW §B ¦YÎl «©̀  mi ¦nï z ¤WŸl §W ¦l mi ¦pŸk §p Ei ¡d mr̈d̈Îl ¤̀  x ¤n`ŸI ©e
(EXO 19:16)  It happened on the third day, when it was
morning, that there were thunders and lightnings, and a thick
cloud on the mountain, and the sound of an exceedingly
loud shofar {trumpet}; and all the people who were in the
camp trembled. 

c ¥aM̈ op̈r̈ §e mi ¦wẍ §aE zŸlŸw i ¦d §i ©e x ¤wŸA ©d zŸi §d «¦A i ¦Wi ¦l §X ©d mFI ©a i ¦d §i ©e
:d«¤p £g ©O «©A x ¤W £̀  mr̈d̈ÎlM̈ c ©x ¡g¤I ©e cŸ̀§n wf̈g̈ xẗŸW lŸw §e xd̈d̈Îl ©r

(EXO 19:17)  Moshe led the people out of the camp to meet
God; and they stood at the lower part of the mountain. 

Ea §S ©i §z«¦I ©e d¤p £g ©O «©dÎo ¦n mi ¦dŸl ¡̀ «d̈ z` ©x §w ¦l mr̈d̈Îz ¤̀  d ¤WŸn ` ¥vFI ©e
:x «d̈d̈ zi ¦Y §g ©z §A

(EXO 19:18)  Mount Sinai, the whole of it, smoked, because
the LORD descended on it in fire; and its smoke ascended
like the smoke of a furnace, and the whole mountain quaked
greatly. 

FpẄ £r l ©r©I ©e W ¥̀ Ä dëd §i eil̈r̈ c ©xï x ¤W £̀  i¥p §R ¦n FN ªM o ©Wr̈ i©pi ¦q x ©d §e
:c «Ÿ̀§n xd̈d̈ÎlM̈ c ©x ¡g¤I ©e oẄ §a ¦M ©d o ¤W ¤r §M

(EXO 19:19)  When the sound of the shofar {trumpet} grew
louder and louder, Moshe spoke, and God answered him by
a voice. 

EP¤p £r©i mi ¦dŸl ¡̀ d̈ §e x ¥A ©c §i d ¤WŸn cŸ̀§n w ¥fg̈ §e K ¥lFd xẗFX ©d lFw i ¦d §i ©e
:lF «w §a

(EXO 19:20)  The LORD came down on Mount Sinai, to the
top of the mountain. The LORD called Moshe to the top of
the mountain, and Moshe went up. 

d ¤WŸn §l dëd §i `ẍ §w ¦I ©e xd̈d̈ W`ŸxÎl ¤̀  i ©pi ¦q x ©dÎl ©r dëd §i c ¤x¥I ©e
:d «¤WŸn l ©r©I ©e xd̈d̈ W`ŸxÎl ¤̀

(EXO 19:21)  The LORD said to Moshe, "Go down, charge
the people, lest they break through to the LORD to gaze, and
many of them perish. 

zF` §x ¦l dëd §iÎl ¤̀  Eq §x ¤d¤iÎo ¤R mr̈Ä c ¥rd̈ c ¥x d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e
:a «ẍ EP ¤O ¦n l ©tp̈ §e

(EXO 19:22)  Let the kohanim {priests} also, who come near
to the LORD, sanctify themselves, lest the LORD break forth
on them." 

:d«ëd §i m ¤dÄ uŸx §t ¦iÎo ¤R EWC̈ ©w §z ¦i dëd §iÎl ¤̀  mi ¦WB̈ ¦P ©d mi ¦p £dŸM ©d m ©b §e
(EXO 19:23)  Moshe said to the LORD, "The people can't

come up to Mount Sinai, for you charged us, saying, 'Set
bounds around the mountain, and sanctify it.'" 
dŸ ©̀ Îi «¦M ip̈i ¦q x ©dÎl ¤̀  zŸl £r ©l mr̈d̈ l ©kEiÎ Ÿ̀l dëd §iÎl ¤̀  d ¤WŸn x ¤n`ŸI ©e

:F «Y §W ©C ¦w §e xd̈d̈Îz ¤̀  l ¥A §b ©d xŸn`¥l EpÄ dz̈Ÿc ¥r ©d
(EXO 19:24)  The LORD said to him, "Go down and you
shall bring Aharon up with you, but don't let the kohanim
{priests} and the people break through to come up to the
LORD, lest he break forth on them." 

mi ¦p £dŸM ©d §e KÖ ¦r oŸx£d ©̀ §e dŸ ©̀  z̈i ¦lr̈ §e c ¥xÎK ¤l dëd §i eil̈ ¥̀  x ¤n`ŸI ©e
:m «ÄÎuẍ §t ¦iÎo ¤R dëd §iÎl ¤̀  zŸl £r ©l Eq §x ¤d¤iÎl ©̀  mr̈d̈ §e

(EXO 19:25)  So Moshe went down to the people, and told
them. 

q :m «¤d ¥l £̀  x ¤n`ŸI ©e mr̈d̈Îl ¤̀  d ¤WŸn c ¤x¥I ©e
(EXO 20:1)  God spoke all these words, saying, 

q :x «Ÿn`¥l d ¤N ¥̀ d̈ mi ¦xä §C ©dÎlM̈ z ¥̀  mi ¦dŸl ¡̀  x ¥A ©c §i ©e
(EXO 20:2)  "I am the LORD your God, who brought you
out of the land of Egypt, out of the house of bondage. 
:mi «¦cä £r zi ¥A ¦n m ¦i ©x §v ¦n u ¤x ¤̀ ¥n Li ¦z` ¥vFd x ¤W £̀  Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i i ¦kŸp «῭

(EXO 20:3)  You shall have no other gods before me. 
:©i«p̈R̈Îl ©r mi ¦x ¥g £̀  mi ¦dŸl ¡̀  L §lÎd«¤i §d ¦i ` «Ÿl

(EXO 20:4)  "You shall not make for yourselves an idol, nor
any image of anything that is in the heavens above, or that is
in the earth beneath, or that is in the water under the earth: 

x ¤W £̀ ©e l ©r ©O ¦n | m ¦i ©nẌ ©A x ¤W £̀  dp̈En §YÎlk̈ §e | l ¤q ¤t L §lÎd ¤U £r ©z ` «Ÿl
:u ¤x «῭ l̈ z ©g ©Y ¦n | m ¦i ©O ©A x ¤W £̀ ©e z ©g©Ÿ ¦n u ¤x ῭ Ä

(EXO 20:5)  you shall not bow yourself down to them, nor
serve them, for I, the LORD your God, am a jealous God,
visiting the iniquity of the fathers on the children, on the third
and on the fourth generation of those who hate me, 

`P̈ ©w l ¥̀  Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i i ¦kŸp ῭  i ¦M m ¥c §ar̈z̈ Ÿ̀l §e m ¤dl̈ d ¤e §g ©Y §W ¦zÎ` «Ÿl
:i «῭ §pŸU §l mi ¦r ¥A ¦xÎl ©r §e mi ¦W ¥N ¦WÎl ©r mi ¦pÄÎl ©r zŸa ῭  oF £r c ¥wŸR

(EXO 20:6)  and showing loving kindness to thousands of
those who love me and keep my mitzvot {commandments}. 

q :i «z̈F §v ¦n i ¥x §nŸW §lE i ©a £dŸ̀§l mi ¦tl̈ £̀ ©l c ¤q ¤g d ¤UŸr §e
(EXO 20:7)  "You shall not take the name of the LORD your
God in vain, for the LORD will not hold him guiltless who
takes his name in vain. 

z ¥̀  dëd §i d ¤T©p §i Ÿ̀l i ¦M ` §eẌ ©l Li ¤dŸl ¡̀  dëd §iÎm «¥WÎz ¤̀  `V̈ ¦z Ÿ̀l
t :` §e «Ẍ ©l Fn §WÎz ¤̀  `V̈ ¦iÎx ¤W £̀

(EXO 20:8)  "Remember the day of Shabbat, to keep it holy. 
:F «W §C ©w §l zÄ ©X ©d mFiÎz ¤̀  xFkf̈

(EXO 20:9)  You shall labor six days, and do all your work, 
:L«¤Y §k` ©l §nÎlM̈ z̈i ¦Ur̈ §e cŸa £r ©Y mi ¦nï z ¤W ¥W

(EXO 20:10)  but the seventh day is a Shabbat to the LORD
your God. You shall not do any work in it, you, nor your son,
nor your daughter, your man-servant, nor your maid-servant,
nor your cattle, nor your stranger who is within your gates; 
| dŸ ©̀  dk̈`l̈ §nÎlk̈ d ¤U £r ©zÎ` «Ÿl Li ¤dŸl ¡̀  dëdi ©l | zÄ ©W i ¦ri ¦a §X ©d mFi §e

:Li «¤xr̈ §W ¦A x ¤W £̀  L §x ¥b §e L ¤Y §n ¤d §aE L §z «n̈ £̀ ©e L §C §a ©r L ¤Y ¦aEÎ «L §p ¦aE
(EXO 20:11)  for in six days the LORD made heaven and
earth, the sea, and all that is in them, and rested the seventh
day; therefore the LORD blessed the day of Shabbat, and
made it holy. 
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mÏ ©dÎz ¤̀  u ¤x ῭ d̈Îz ¤̀ §e m ¦i ©nẌ ©dÎz ¤̀  dëd §i dÜr̈ mi ¦nïÎz ¤W «¥W i ¦M
mFiÎz ¤̀  dëd §i K ©x ¥A o ¥MÎl ©r i ¦ri ¦a §X ©d mFI ©A g©pÏ ©e mÄÎx ¤W £̀ ÎlM̈Îz ¤̀ §e

q :Ed «¥W §C ©w §i «©e zÄ ©X ©d
(EXO 20:12)  "Honor your father and your mother, that your
days may be long in the land which the LORD your God
gives you. 

dn̈c̈ £̀ d̈ l ©r Li ¤nï oEk ¦x £̀ ©i o ©r ©n §l L ¤O ¦̀ Îz ¤̀ §e Li ¦a ῭ Îz ¤̀  c ¥A ©M
q :K«l̈ o ¥zŸp Li ¤dŸl ¡̀  dëd §iÎx ¤W £̀

(EXO 20:13)  "You shall not murder. 
q :g «v̈ §x ¦Y Ÿ̀l

(EXO 20:14)  "You shall not commit adultery. 
q :s «῭ §p ¦Y Ÿ̀l

(EXO 20:15)  "You shall not steal. 
q :a «Ÿp §b ¦Y Ÿ̀l

(EXO 20:16)  "You shall not give false testimony against your
neighbor. 

q :x ¤w «Ẅ c ¥r L £r ¥x §a d¤p £r ©zÎ` «Ÿl
(EXO 20:17)  "You shall not covet your neighbor's house.
You shall not covet your neighbor's wife, nor his
man-servant, nor his maid-servant, nor his ox, nor his
donkey, nor anything that is your neighbor's." 

FxFW §e Fzn̈ £̀ ©e FC §a ©r §e L ¤r ¥x z ¤W ¥̀  cŸn §g ©zÎ` «Ÿl L ¤r ¥x zi ¥A cŸn §g ©z Ÿ̀l
t :L «¤r ¥x §l x ¤W £̀  lŸk §e FxŸn£g ©e

(EXO 20:18)  All the people perceived the thunderings, the
lightnings, the sound of the shofar {trumpet}, and the
mountain smoking. When the people saw it, they trembled,
and stayed at a distance. 

xẗŸX ©d lFw z ¥̀ §e m ¦ci ¦R ©N ©dÎz ¤̀ §e zŸlFT ©dÎz ¤̀  mi ¦̀ Ÿx mr̈d̈Îlk̈ §e
:w «Ÿgẍ «¥n Ec §n ©r©I ©e Er ªpÏ ©e mr̈d̈ ` §x©I ©e o ¥Wr̈ xd̈d̈Îz ¤̀ §e

(EXO 20:19)  They said to Moshe, "Speak with us yourself,
and we will listen; but don't let God speak with us, lest we
die." 

EpÖ ¦r x ¥A ©c §iÎl ©̀ §e dr̈n̈ §W ¦p §e EpÖ ¦r dŸ ©̀ Îx ¥A ©C d ¤WŸnÎl ¤̀  Ex §n` «ŸI ©e
:zE «np̈Îo ¤R mi ¦dŸl ¡̀

(EXO 20:20)  Moshe said to the people, "Don't be afraid, for
God has come to test you, and that his fear may be before
you, that you won't sin." 

`Ä m¤k §z ¤̀  zFQ©p xEa £r «©a §l i ¦M E`ẍi ¦YÎl ©̀  mr̈d̈Îl ¤̀  d ¤WŸn x ¤n`ŸI ©e
:E` «ḧ ¡g ¤z i ¦Y §l ¦a §l m ¤ki¥p §RÎl ©r Fz ῭ §x ¦i d¤i §d ¦Y xEa £r ©aE mi ¦dŸl ¡̀ d̈

(EXO 20:21)  The people stayed at a distance, and Moshe
drew near to the thick darkness where God was. 
t :mi «¦dŸl ¡̀ d̈ mẄÎx ¤W £̀  l ¤tẍ £r «d̈Îl ¤̀  W ©B ¦p d ¤WŸnE wŸgẍ ¥n mr̈d̈ cŸn £r©I ©e
(EXO 20:22)  The LORD said to Moshe, "This is what you
shall tell the children of Yisra'el: 'You yourselves have seen
that I have talked with you from heaven. 

m ¤zi ¦̀ §x m ¤Y ©̀  l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎl ¤̀  x ©n`Ÿz dŸM d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e
:m«¤kÖ ¦r i ¦Y §x ©A ¦C m ¦i ©nẌ ©dÎo ¦n i ¦M

(EXO 20:23)  You shall most certainly not make alongside of
me gods of silver, or gods of gold for yourselves. 

:m«¤kl̈ EU £r ©z Ÿ̀l ad̈f̈ i ¥dŸl` ¥e s ¤q ¤k i ¥dŸl ¡̀  i ¦Y ¦̀  oEU £r ©z Ÿ̀l
(EXO 20:24)  You shall make an altar of earth for me, and
shall sacrifice on it your burnt offerings and your
peace-offerings, your sheep and your oxen. In every place

where I record my name I will come to you and I will bless
you. 

Li ¤nl̈ §WÎz ¤̀ §e Li ¤zŸlŸrÎz ¤̀  eil̈r̈ Ÿ §g ©af̈ §e i ¦NÎd ¤U £r ©Y dn̈c̈ £̀  g ©A §f ¦n
`Fa ῭  i ¦n §WÎz ¤̀  xi ¦M §f ©̀  x ¤W £̀  mFwÖ ©dÎlk̈ §A L ¤xẅ §AÎz ¤̀ §e L §p` «ŸvÎz ¤̀

:Li «¦Y §k ©x ¥aE Li ¤l ¥̀
(EXO 20:25)  If you make me an altar of stone, you shall not
build it of hewn stones; for if you lift up your tool on it, you
have polluted it. 

L §A §x ©g i ¦M zi ¦fB̈ o ¤d §z ¤̀  d¤p §a ¦zÎ` «Ÿl i ¦NÎd ¤U £r «©Y mi ¦pä £̀  g ©A §f ¦nÎm ¦̀ §e
:d̈«¤l §l «©g §Y ©e d̈i ¤lr̈ Ÿ §t©p ¥d

(EXO 20:26)  Neither shall you go up by steps to my altar,
that your nakedness may not be exposed to it.' 

t :ei«l̈r̈ L §zë §x ¤r d ¤lB̈ ¦zÎ` «Ÿl x ¤W £̀  i ¦g §A §f ¦nÎl «©r zŸl £r ©n §a d ¤l £r ©zÎ` «Ÿl §e
(EXO 21:1)  "Now these are the ordinances which you shall
set before them. 

:m «¤di¥p §t ¦l mi ¦UŸ x ¤W £̀  mi ¦hR̈ §W ¦O ©d d ¤N ¥̀ §e
(EXO 21:2)  If you buy a Hebrew servant, he shall serve six
years and in the seventh he shall go out free without paying
anything. 

i ¦W §tg̈«©l ` ¥v¥i z ¦r ¦a §X ©aE cŸa £r©i mi ¦pẄ W ¥W i ¦x §a ¦r c ¤a ¤r d¤p §w ¦z i ¦M
:m«P̈ ¦g

(EXO 21:3)  If he comes in by himself, he shall go out by
himself. If he is married, then his wife shall go out with him. 
:F «O ¦r FY §W ¦̀  d ῭ §vï §e `Ed dẌ ¦̀  l ©r ©AÎm ¦̀  ` ¥v¥i FR ©b §A `Ÿaï FR ©b §AÎm ¦̀
(EXO 21:4)  If his master gives him a wife and she bears him
sons or daughters, the wife and her children shall be her
master's, and he shall go out by himself. 

d̈i ¤cl̈i ¦e dẌ ¦̀ d̈ zFpä F` mi ¦pä FlÎdc̈ §lï §e dẌ ¦̀  FlÎo ¤Y ¦i eip̈Ÿc £̀ Îm ¦̀
:F «R ©b §a ` ¥v¥i `Ed §e d̈i¤pŸc`«©l d¤i §d ¦Y

(EXO 21:5)  But if the servant shall plainly say, 'I love my
master, my wife, and my children. I will not go out free;' 
Ÿ̀l ip̈ÄÎz ¤̀ §e i ¦Y §W ¦̀ Îz ¤̀  i ¦pŸc £̀ Îz ¤̀  i ¦Y §a ©d ῭  c ¤a ¤rd̈ x ©n`Ÿi xŸn ῭ Îm ¦̀ §e

:i «¦W §tg̈ ` ¥v ¥̀
(EXO 21:6)  then his master shall bring him to God, and shall
bring him to the door or to the door-post, and his master
shall bore his ear through with an awl, and he shall serve him
for ever. 

df̈Ef §O ©dÎl ¤̀  F` z ¤l ¤C ©dÎl ¤̀  FWi ¦B ¦d §e mi ¦dŸl ¡̀ d̈Îl ¤̀  eip̈Ÿc £̀  FWi ¦B ¦d §e
q :m«l̈Ÿr §l Fcä £r ©e ©r ¥v §x ©O ©A Fp §f ῭ Îz ¤̀  eip̈Ÿc £̀  r ©vẍ §e

(EXO 21:7)  "If a man sells his daughter to be a maid-servant,
she shall not go out as the men-servants do. 

:mi «¦cä £rd̈ z` ¥v §M ` ¥v ¥z Ÿ̀l dn̈ ῭ §l FY ¦AÎz ¤̀  Wi ¦̀  xŸM §n ¦iÎi «¦k §e
(EXO 21:8)  If she doesn't please her master, who has
married her to himself, then he shall let her be redeemed. He
shall have no right to sell her to a foreign people, seeing he
has dealt deceitfully with her. 

i ¦x §kp̈ m ©r §l DC̈ §t ¤d §e Dc̈r̈ §i [Fl] Ÿ̀lÎx ¤W £̀  d̈i¤pŸc £̀  i¥pi ¥r §A dr̈ẍÎm ¦̀
:D «äÎFc §b ¦a §A Dẍ §kn̈ §l lŸW §n ¦iÎ Ÿ̀l

(EXO 21:9)  If he marries her to his son, he shall deal with
her after the manner of daughters. 

:D«N̈Îd ¤U £r©i zFpÄ ©d h ©R §W ¦n §M dP̈ ¤cr̈i«¦i Fp §a ¦lÎm ¦̀ §e
(EXO 21:10)  If he takes another wife to himself, he shall not
diminish her food, her clothing, and her marital rights. 
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:r «ẍ §b ¦i Ÿ̀l Dz̈p̈Ÿr §e Dz̈Eq §M Dẍ ¥̀ §W FlÎg «©T«¦i z ¤x ¤g ©̀ Îm ¦̀
(EXO 21:11)  If he doesn't do these three things for her, she
may go free without paying any money. 

q :s ¤q«M̈ oi ¥̀  mP̈ ¦g d ῭ §vï §e Dl̈ d ¤U £r©i Ÿ̀l d ¤N ¥̀ ÎWl̈ §WÎm ¦̀ §e
(EXO 21:12)  "One who strikes a man so that he dies shall
surely be put to death, 

:z «n̈Ei zFn z ¥në Wi ¦̀  d ¥M ©n
(EXO 21:13)  but not if it is unintentional, but God allows it
to happen: then I will appoint you a place where he shall flee. 
qEpï x ¤W £̀  mFwn̈ L §l i ¦Y §n ©U §e Fcï §l dP̈ ¦̀  mi ¦dŸl ¡̀ d̈ §e dc̈v̈ Ÿ̀l x ¤W £̀ ©e

q :dÖ «Ẅ
(EXO 21:14)  If a man schemes and comes presumptuously
on his neighbor to kill him, you shall take him from my altar,
that he may die. 
:zE «nl̈ EP ¤gT̈ ¦Y i ¦g §A §f ¦n m ¦r ¥n dn̈ §xr̈ §a Fb §xd̈ §l Ed ¥r ¥xÎl ©r Wi ¦̀  c ¦fïÎi ¦k §e

q
(EXO 21:15)  "Anyone who attacks his father or his mother
shall be surely put to death. 

:z «n̈Ei zFn FO ¦̀ §e ei ¦a ῭  d ¥M ©nE
(EXO 21:16)  "Anyone who kidnaps someone and sells him,
or if he is found in his hand, he shall surely be put to death. 

q :z «n̈Ei zFn Fcï §a `v̈ §n ¦p §e Fxk̈ §nE Wi ¦̀  a¥pŸb §e
(EXO 21:17)  "Anyone who curses his father or his mother
shall surely be put to death. 

q :z «n̈Ei zFn FO ¦̀ §e ei ¦a ῭  l ¥N ©w §nE
(EXO 21:18)  "If men quarrel and one strikes the other with a
stone, or with his fist, and he doesn't die, but is confined to
bed; 

Ÿ̀l §e sŸx §b ¤̀ §a F` o ¤a ¤̀ §A Ed ¥r ¥xÎz ¤̀  Wi ¦̀ ÎdM̈ ¦d §e mi ¦Wp̈ £̀  o ªai ¦x §iÎi «¦k §e
:a«M̈ §W ¦n §l l ©tp̈ §e zEnï

(EXO 21:19)  if he rises again and walks around with his
staff, then he who struck him shall be cleared: only he shall
pay for the loss of his time, and shall provide for his healing
until he is thoroughly healed. 
o ¥Y ¦i FY §a ¦W w ©x d ¤M ©O ©d dT̈ ¦p §e FY §p ©r §W ¦nÎl ©r uEg ©A K ¥N ©d §z ¦d §e mEwïÎm ¦̀

q :`«¥R ©x §i `ŸR ©x §e
(EXO 21:20)  "If a man strikes his servant or his maid with a
rod, and he dies under his hand, he shall surely be punished. 
mŸwp̈ Fcï z ©g ©Y z ¥nE h ¤a ¥X ©A Fzn̈ £̀ Îz ¤̀  F` FC §a ©rÎz ¤̀  Wi ¦̀  d ¤M©iÎi «¦k §e

:m «¥wP̈ ¦i
(EXO 21:21)  Notwithstanding, if he gets up after a day or
two, he shall not be punished, for he is his property. 

q :`E «d FR §q ©k i ¦M m ©T ªi Ÿ̀l cŸn £r©i m ¦i ©nFi F` mFiÎm ¦̀  K ©̀
(EXO 21:22)  "If men fight and hurt a pregnant woman so
that she gives birth prematurely, and yet no harm follows, he
shall be surely fined as much as the woman's husband
demands and the judges allow. 

oFq ῭  d¤i §d ¦i Ÿ̀l §e d̈i ¤cl̈ §i E` §vï §e dẍd̈ dẌ ¦̀  Et §bp̈ §e mi ¦Wp̈ £̀  EvP̈ ¦iÎi «¦k §e
:mi «¦l ¦l §t ¦A o ©zp̈ §e dẌ ¦̀ «d̈ l ©r ©A eil̈r̈ zi ¦Wï x ¤W £̀ ©M W¥pr̈¥i WFpr̈

(EXO 21:23)  But if any harm follows, then you must take life
for life, 

:W ¤t«p̈ z ©g ©Y W¤t¤p dŸ ©zp̈ §e d¤i §d ¦i oFq ῭ Îm ¦̀ §e
(EXO 21:24)  eye for eye, tooth for tooth, hand for hand,

foot for foot, 
:l ¤b «ẍ z ©g ©Y l ¤b ¤x cï z ©g ©Y cï o ¥W z ©g ©Y o ¥W o ¦i ©r z ©g ©Y o ¦i ©r

(EXO 21:25)  burning for burning, wound for wound, and
bruise for bruise. 

q :d «ẍEA ©g z ©g ©Y dẍEA ©g r ©vR̈ z ©g ©Y r ©v ¤R dÏ ¦e §M z ©g ©Y dÏ ¦e §M
(EXO 21:26)  "If a man strikes his servant's eye, or his maid's
eye, and destroys it, he shall let him go free for his eye's sake. 

i ¦W §tg̈ ©l Dz̈ £g «¦W §e Fzn̈ £̀  oi ¥rÎz ¤̀ ÎF «̀  FC §a ©r oi ¥rÎz ¤̀  Wi ¦̀  d ¤M©iÎi «¦k §e
q :F «pi ¥r z ©g ©Y EP ¤g §N ©W §i

(EXO 21:27)  If he strikes out his man-servant's tooth, or his
maid-servant's tooth, he shall let him go free for his tooth's
sake. 

t :F «P ¦W z ©g ©Y EP ¤g §N ©W §i i ¦W §tg̈ ©l li ¦R ©i Fzn̈ £̀  o ¥WÎF «̀  FC §a ©r o ¥WÎm ¦̀ §e
(EXO 21:28)  "If a bull gores a man or a woman to death, the
bull shall surely be stoned, and its flesh shall not be eaten; but
the owner of the bull shall not be held responsible. 

Ÿ̀l §e xFX ©d l ¥wQ̈ ¦i lFwq̈ z ¥në dẌ ¦̀ Îz ¤̀  F` Wi ¦̀ Îz ¤̀  xFW g ©B ¦iÎi «¦k §e
:i «¦wp̈ xFX ©d l ©r ©aE FxÜ §AÎz ¤̀  l ¥k ῭ ¥i

(EXO 21:29)  But if the bull had a habit of goring in the past,
and it has been testified to its owner, and he has not kept it
in, but it has killed a man or a woman, the bull shall be
stoned, and its owner shall also be put to death. 

EP ¤x §n §W ¦i Ÿ̀l §e eil̈r̈ §a ¦A c ©rEd §e mŸW §l ¦W lŸn §Y ¦n `Ed gB̈©p xFW m ¦̀ §e
:z «n̈Ei eil̈r̈ §AÎm ©b §e l ¥wQ̈ ¦i xFX ©d dẌ ¦̀  F` Wi ¦̀  zi ¦n ¥d §e

(EXO 21:30)  If a ransom is laid on him, then he shall give
for the redemption of his life whatever is laid on him. 

:ei«l̈r̈ z ©WEiÎx ¤W £̀  lŸk §M FW §t©p oŸi §c ¦R o ©zp̈ §e eil̈r̈ z ©WEi x ¤tŸMÎm ¦̀
(EXO 21:31)  Whether it has gored a son or has gored a
daughter, according to this judgment it shall be done to him. 

:F «N d ¤Ur̈¥i d ¤G ©d hR̈ §W ¦O ©M gB̈ ¦i z ©aÎF` gB̈ ¦i o ¥aÎF`
(EXO 21:32)  If the bull gores a man-servant or a
maid-servant, thirty shekels of silver shall be given to their
master, and the ox shall be stoned. 
eip̈Ÿc`«©l o ¥Y ¦i mi ¦lẅ §W mi ¦WŸl §W | s ¤q ¤M dn̈ ῭  F` xFX ©d g ©B ¦i c ¤a ¤rÎm ¦̀

q :l «¥wQ̈ ¦i xFX ©d §e
(EXO 21:33)  "If a man opens a pit, or if a man digs a pit and
doesn't cover it, and a bull or a donkey falls into it, 

dÖẄÎl ©t«p̈ §e EP ¤Q ©k §i Ÿ̀l §e xŸA Wi ¦̀  d ¤x §k ¦iÎi «¦M F` xFA Wi ¦̀  g ©Y §t ¦iÎi «¦k §e
:xF «n £g F` xFX

(EXO 21:34)  the owner of the pit shall make it good. He
shall give money to its owner, and the dead animal shall be
his. 

q :F «NÎd¤i §d«¦i z ¥O ©d §e eil̈r̈ §a ¦l ai ¦Wï s ¤q ¤M m ¥N ©W §i xFA ©d l ©r ©A
(EXO 21:35)  "If one man's bull injures another's, so that it
dies, then they shall sell the live bull, and divide its price; and
they shall also divide the dead animal. 
Evg̈ §e i ©g ©d xFX ©dÎz ¤̀  Ex §kn̈E z ¥në Ed ¥r ¥x xFWÎz ¤̀  Wi ¦̀ ÎxF «W sŸB ¦iÎi «¦k §e

:oE «v ¡g¤i z ¥O ©dÎz ¤̀  m ©b §e FR §q ©MÎz ¤̀
(EXO 21:36)  Or if it is known that the bull was in the habit of
goring in the past, and its owner has not kept it in, he shall
surely pay bull for bull, and the dead animal shall be his own. 

eil̈r̈ §A EP ¤x §n §W ¦i Ÿ̀l §e mŸW §l ¦W lFn §Y ¦n `Ed gB̈©p xFW i ¦M r ©cFp F`
q :F «NÎd¤i §d«¦i z ¥O ©d §e xFX ©d z ©g ©Y xFW m¥N ©W §i m ¥N ©W
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(EXO 21:37)  "If a man steals an ox or a sheep, and kills it, or
sells it; he shall pay five oxen for an ox, and four sheep for a
sheep. 

m¥N ©W §i xẅä dẌ ¦n £g Fxk̈ §n F` Fgä §hE d ¤UÎF` xFW Wi ¦̀ Îa «Ÿp §b ¦i i ¦M
:d «¤V ©d z ©g ©Y o`ŸvÎr ©A §x ©̀ §e xFX ©d z ©g ©Y

(EXO 22:1)  If the thief is found breaking in, and is struck so
that he dies, there shall be no guilt of bloodshed for him. 

:mi «¦nC̈ Fl oi ¥̀  z ¥në dM̈ ªd §e aP̈ ©B ©d ` ¥vÖ ¦i z ¤x ¤Y §g ©O ©AÎm ¦̀
(EXO 22:2)  If the sun has risen on him, there shall be guilt of
bloodshed for him; he shall make restitution. If he has
nothing, then he shall be sold for his theft. 

x ©M §n ¦p §e Fl oi ¥̀ Îm ¦̀  m ¥N ©W §i m ¥N ©W Fl mi ¦nC̈ eil̈r̈ W ¤n ¤X ©d dg̈ §xf̈Îm ¦̀
:F «zä¥p §b ¦A

(EXO 22:3)  If the stolen property is found in his hand alive,
whether it is ox, donkey, or sheep, he shall pay double. 

mi ¦I ©g d ¤UÎc ©r xFn £gÎc ©r xFX ¦n dä¥p §B ©d Fcï §a ` ¥vÖ ¦z ` ¥vÖ ¦dÎm «¦̀
q :m«¥N ©W §i m ¦i ©p §W

(EXO 22:4)  "If a man causes a field or vineyard to be eaten,
and lets his animal loose, and it grazes in another man's field,
he shall make restitution from the best of his own field, and
from the best of his own vineyard. 

x ¥r ¦aE [Fxi ¦r §A] dẍi ¦r §AÎz ¤̀  g ©N ¦W §e m ¤x ¤kÎF` d ¤cÜ Wi ¦̀ Îx ¤r §a©i i ¦M
q :m«¥N ©W §i Fn §x ©M a ©hi ¥nE Ed ¥cÜ a ©hi ¥n x ¥g ©̀  d ¥c §U ¦A

(EXO 22:5)  "If fire breaks out, and catches in thorns so that
the shocks of grain, or the standing grain, or the field are
consumed; he who kindled the fire shall surely make
restitution. 

d ¤cV̈ ©d F` dn̈T̈ ©d F` Wi ¦cB̈ l ©k ¡̀ ¤p §e mi ¦vŸw d ῭ §vn̈E W ¥̀  ` ¥v ¥zÎi «¦M
q :d «ẍ ¥r §A ©dÎz ¤̀  x ¦r §a ©O ©d m ¥N ©W §i m ¥N ©W

(EXO 22:6)  "If a man delivers to his neighbor money or stuff
to keep, and it is stolen out of the man's house; if the thief is
found, he shall pay double. 

Wi ¦̀ d̈ zi ¥A ¦n a©P ªb §e xŸn §W ¦l mi ¦l ¥kÎF «̀  s ¤q ¤M Ed ¥r ¥xÎl ¤̀  Wi ¦̀  o ¥Y ¦iÎi «¦M
:m ¦i«p̈ §W m ¥N ©W §i aP̈ ©B ©d ` ¥vÖ ¦iÎm ¦̀

(EXO 22:7)  If the thief isn't found, then the master of the
house shall come near to God, to find out if he hasn't put his
hand to his neighbor's goods. 
g ©lẄ Ÿ̀lÎm ¦̀  mi ¦dŸl ¡̀ «d̈Îl ¤̀  z ¦i ©A ©dÎl ©r «©A a ©x §w ¦p §e aP̈ ©B ©d ` ¥vÖ ¦i Ÿ̀lÎm ¦̀

:Ed «¥r ¥x z ¤k`¤l §n ¦A Fcï
(EXO 22:8)  For every matter of trespass, whether it be for
ox, for donkey, for sheep, for clothing, or for any kind of lost
thing, about which one says, 'This is mine,' the cause of both
parties shall come before God. He whom God condemns
shall pay double to his neighbor. 

dn̈ §l ©UÎl ©r d ¤UÎl ©r xFn £gÎl ©r xFWÎl ©r r ©W¤RÎx ©a §CÎlM̈Îl «©r
`Ÿaï mi ¦dŸl ¡̀ «d̈ c ©r d ¤f `EdÎi ¦M x ©n`Ÿi x ¤W £̀  dc̈ ¥a £̀ ÎlM̈Îl ©r

q :Ed «¥r ¥x §l m ¦i ©p §W m¥N ©W §i mi ¦dŸl ¡̀  o ªri ¦W §x©i x ¤W £̀  m ¤di¥p §WÎx ©a §C
(EXO 22:9)  "If a man delivers to his neighbor a donkey, an
ox, a sheep, or any animal to keep, and it dies or is injured,
or driven away, no man seeing it; 

xŸn §W ¦l dn̈ ¥d §AÎlk̈ §e d ¤UÎF` xFWÎF` xFn £g Ed ¥r ¥xÎl ¤̀  Wi ¦̀  o ¥Y ¦iÎi «¦M
:d «¤̀ Ÿx oi ¥̀  dÄ §W ¦pÎF` x ©A §W ¦pÎF` z ¥nE

(EXO 22:10)  the oath of the LORD shall be between them

both, whether he hasn't put his hand to his neighbor's goods;
and the owner of it shall accept it, and he shall not make
restitution. 
Ed ¥r ¥x z ¤k`¤l §n ¦A Fcï g ©lẄ Ÿ̀lÎm ¦̀  m ¤di¥p §W oi ¥A d¤i §d ¦Y dëd §i z ©r ªa §W

:m«¥N ©W §i Ÿ̀l §e eil̈r̈ §A g ©wl̈ §e
(EXO 22:11)  But if it is stolen from him, he shall make
restitution to the owner of it. 

:ei«l̈r̈ §a ¦l m ¥N ©W §i FO ¦r ¥n a¥pB̈ ¦i aŸpB̈Îm ¦̀ §e
(EXO 22:12)  If it is torn in pieces, let him bring it for
evidence. He shall not make good that which was torn. 

t :m«¥N ©W §i Ÿ̀l dẗ ¥x §H ©d c ¥r Ed ¥̀ ¦a §i s ¥xḦ ¦i sŸxḧÎm ¦̀
(EXO 22:13)  "If a man borrows anything of his neighbor's,
and it is injured, or dies, the owner of it not being with it, he
shall surely make restitution. 

m¥N ©W FO ¦rÎoi ¥̀  eil̈r̈ §A z ¥nÎF` x ©A §W ¦p §e Ed ¥r ¥x m ¦r ¥n Wi ¦̀  l ©̀ §W ¦iÎi «¦k §e
:m«¥N ©W §i

(EXO 22:14)  If the owner of it is with it, he shall not make it
good. If it is a leased thing, it came for its lease. 

q :F «xk̈ §U ¦A `Ä `Ed xi ¦kÜÎm ¦̀  m ¥N ©W §i Ÿ̀l FO ¦r eil̈r̈ §AÎm ¦̀
(EXO 22:15)  "If a man entices a virgin who isn't pledged to
be married, and lies with her, he shall surely pay a dowry for
her to be his wife. 
dP̈ ¤xd̈ §n ¦i xŸdn̈ DÖ ¦r a ©kẄ §e dÜẍŸ̀Î Ÿ̀l x ¤W £̀  dl̈Ez §A Wi ¦̀  d ¤Y ©t §iÎi «¦k §e

:d «Ẍ ¦̀ §l FN
(EXO 22:16)  If her father utterly refuses to give her to him,
he shall pay money according to the dowry of virgins. 

q :z «ŸlEz §A ©d x ©dŸn §M lŸw §W ¦i s ¤q ¤M Fl DŸ ¦z §l d̈i ¦a ῭  o ¥̀ n̈ §i o ¥̀ n̈Îm ¦̀
(EXO 22:17)  "You shall not allow a sorceress to live. 

q :d«¤I ©g §z Ÿ̀l dẗ ¥X ©k §n
(EXO 22:18)  "Whoever has sex with an animal shall surely
be put to death. 

q :z «n̈Ei zFn dn̈ ¥d §AÎm ¦r a ¥kŸWÎlM̈
(EXO 22:19)  "He who sacrifices to any god, except to the
LORD only, shall be utterly destroyed. 

:F «C ©a §l dëdi ©l i ¦Y §l ¦A mẍ ¢g«ï mi ¦dŸl ¡̀ l̈ ©g ¥aŸf
(EXO 22:20)  "You shall not wrong an alien, neither shall you
oppress him, for you were aliens in the land of Egypt. 

:m ¦i «ẍ §v ¦n u ¤x ¤̀ §A m ¤zi ¦i ¡d mi ¦x ¥bÎi «¦M EP ¤vg̈ §l ¦z Ÿ̀l §e d¤pFzÎ Ÿ̀l x ¥b §e
(EXO 22:21)  "You shall not take advantage of any widow or
fatherless child. 

:oE «P ©r §z Ÿ̀l mFzï §e dp̈n̈ §l ©̀ ÎlM̈
(EXO 22:22)  If you take advantage of them at all, and they
cry at all to me, I will surely hear their cry; 

r ©n §W ¤̀  ©rŸnẄ i ©l ¥̀  w ©r §v ¦i wŸrv̈Îm ¦̀  i ¦M FzŸ̀ d¤P ©r §z d¥P ©rÎm ¦̀
:F «zẅ £r ©v

(EXO 22:23)  and my wrath will grow hot, and I will kill you
with the sword; and your wives shall be widows, and your
children fatherless. 

m¤ki¥p §aE zFpn̈ §l ©̀  m ¤ki ¥W §p Eid̈ §e a ¤xg̈ ¤A m ¤k §z ¤̀  i ¦Y §b ©xd̈ §e i ¦R ©̀  dẍg̈ §e
t :mi «¦nŸz §i

(EXO 22:24)  "If you lend money to any of my people with
you who is poor, you shall not be to him as a creditor;
neither shall you charge him interest. 
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d ¤WŸp §M Fl d¤i §d ¦zÎ Ÿ̀l KÖ ¦r i ¦pr̈ «¤dÎz ¤̀  i ¦O ©rÎz ¤̀  d ¤e §l ©Y | s ¤q ¤MÎm ¦̀
:K ¤W«¤p eil̈r̈ oEni ¦U §zÎ` «Ÿl

(EXO 22:25)  If you take your neighbor's garment as
collateral, you shall restore it to him before the sun goes
down, 

:F «l EP ¤ai ¦W §Y W ¤n ¤X ©d `ŸAÎc ©r L ¤r ¥x z ©n §l ©U lŸA §g ©Y lŸag̈Îm ¦̀
(EXO 22:26)  for that is his only covering, it is his garment for
his skin. What would he sleep in? It will happen, when he
cries to me, that I will hear, for I am gracious. 

aM̈ §W ¦i d ¤O ©A FxŸr §l Fzl̈ §n ¦U `e ¦d DC̈ ©a §l [FzEq §k] dz̈Eq §k `e ¦d i ¦M
q :i ¦p «῭  oEP ©gÎi «¦M i ¦Y §r ©nẄ §e i ©l ¥̀  w ©r §v ¦iÎi «¦M dïd̈ §e

(EXO 22:27)  "You shall not blaspheme God, nor curse a
ruler of your people. 

:x «Ÿ̀z̈ Ÿ̀l L §O ©r §a `i ¦Up̈ §e l ¥N ©w §z Ÿ̀l mi ¦dŸl ¡̀
(EXO 22:28)  "You shall not delay to offer from your harvest
and from the outflow of your presses. "You shall give the
firstborn of your sons to me. 

:i «¦NÎo ¤Y ¦Y Li¤pÄ xFk §A x ¥g ©̀ §z Ÿ̀l L £r §n ¦c §e L §z ῭ ¥l §n
(EXO 22:29)  You shall do likewise with your oxen and with
your sheep. Seven days it shall be with its mother, then on
the eighth day you shall give it me. 

mFI ©A FO ¦̀ Îm ¦r d¤i §d ¦i mi ¦nï z ©r §a ¦W L¤p`Ÿv §l L §xŸW §l d ¤U £r ©YÎo«¥M
:i «¦lÎFp §Y ¦Y i ¦pi ¦n §X ©d

(EXO 22:30)  "You shall be holy men to me, therefore you
shall not eat any flesh that is torn by animals in the field. You
shall cast it to the dogs. 

a¤l ¤M ©l El ¥k`Ÿz Ÿ̀l dẗ ¥x §h d ¤cV̈ ©A xÜäE i ¦l oEi §d ¦Y W ¤cŸwÎi ¥W §p ©̀ §e
q :F «zŸ̀ oEk ¦l §W ©Y

(EXO 23:1)  "You shall not spread a false report. Don't join
your hand with the wicked to be a malicious witness. 
q :q «n̈g̈ c ¥r zŸi §d ¦l rẄẍÎm ¦r L §c«ï z ¤WŸÎl ©̀  ` §eẄ r ©n ¥W `V̈ ¦z Ÿ̀l

(EXO 23:2)  You shall not follow a crowd to do evil; neither
shall you testify in court to side with a multitude to pervert
justice; 

i ¥x £g ©̀  zŸh §p ¦l a ¦xÎl ©r d¤p £r ©zÎ Ÿ̀l §e zŸrẍ §l mi ¦A ©xÎi «¥x £g ©̀  d¤i §d ¦zÎ` «Ÿl
:z «ŸH ©d §l mi ¦A ©x

(EXO 23:3)  neither shall you favor a poor man in his cause. 
q :F «ai ¦x §A x ©C §d ¤z Ÿ̀l lc̈ §e

(EXO 23:4)  "If you meet your enemy's ox or his donkey
going astray, you shall surely bring it back to him again. 

q :F «l EP ¤ai ¦W §Y a ¥Wd̈ d ¤rŸY FxŸn£g F` L §a ¦i «Ÿ̀ xFW r ©B §t ¦z i ¦M
(EXO 23:5)  If you see the donkey of him who hates you
fallen down under his burden, don't leave him, you shall
surely help him with it. 

aŸfr̈ Fl aŸf £r ¥n Ÿ §l ©cg̈ §e F`V̈ ©n z ©g ©Y u ¥aŸx L £̀ ©pŸU xFn £g d ¤̀ §x ¦zÎi «¦M
q :F «O ¦r aŸf £r ©Y

(EXO 23:6)  "You shall not deny justice to your poor people
in their lawsuits. 

:F «ai ¦x §A L §pŸi §a ¤̀  h ©R §W ¦n d ¤H ©z Ÿ̀l
(EXO 23:7)  "Keep far from a false charge, and don't kill the
innocent and righteous: for I will not justify the wicked. 

:r «Ẅẍ wi ¦C §v ©̀ Î Ÿ̀l i ¦M bŸx£d ©YÎl «©̀  wi ¦C ©v §e i ¦wp̈ §e wg̈ §x ¦Y x ¤w ¤WÎx ©a §C ¦n
(EXO 23:8)  You shall take no bribe, for a bribe blinds those

who have sight and perverts the words of the righteous. 
:mi «¦wi ¦C ©v i ¥x §a ¦C s ¥N ©qi «¦e mi ¦g §w ¦R x ¥E ©r §i c ©gŸX ©d i ¦M gT̈ ¦z Ÿ̀l c ©gŸW §e

(EXO 23:9)  "You shall not oppress an alien, for you know
the heart of an alien, seeing you were aliens in the land of
Egypt. 

m ¤zi ¦i ¡d mi ¦x ¥bÎi «¦M x ¥B ©d W¤t¤pÎz ¤̀  m ¤Y §r ©c §i m ¤Y ©̀ §e ug̈ §l ¦z Ÿ̀l x ¥b §e
:m ¦i «ẍ §v ¦n u ¤x ¤̀ §A

(EXO 23:10)  "For six years you shall sow your land, and
shall gather in its increase, 

:D «z̈ ῭ Ea §YÎz ¤̀  Ÿ §t ©q ῭ §e L ¤v §x ©̀ Îz ¤̀  r ©x §f ¦Y mi ¦pẄ W ¥W §e
(EXO 23:11)  but the seventh year you shall let it rest and lie
fallow, that the poor of your people may eat; and what they
leave the animal of the field shall eat. In like manner you
shall deal with your vineyard and with your olive grove. 

l ©k`ŸY mẍ §z ¦i §e L ¤O ©r i¥pŸi §a ¤̀  El §k «῭ §e DŸ §W ©h §pE dP̈ ¤h §n §W ¦Y z ¦ri ¦a §X ©d §e
:L«¤zi ¥f §l L §n §x ©k §l d ¤U £r ©YÎo«¥M d ¤cV̈ ©d z©I ©g

(EXO 23:12)  "Six days you shall do your work, and on the
seventh day you shall rest, that your ox and your donkey
may have rest, and the son of your handmaid, and the alien
may be refreshed. 

©gEpï o ©r ©n §l zŸA §W ¦Y i ¦ri ¦a §X ©d mFI ©aE Li ¤U £r ©n d ¤U £r ©Y mi ¦nï z ¤W ¥W
:x«¥B ©d §e L §zn̈ £̀ Îo ¤A W¥tP̈ ¦i §e L ¤xŸn£g ©e L §xF «W

(EXO 23:13)  "Be careful to do all things that I have said to
you; and don't invoke the name of other gods, neither let
them be heard out of your mouth. 

Ÿ̀l mi ¦x ¥g £̀  mi ¦dŸl ¡̀  m ¥W §e Ex ¥nẌ ¦Y m ¤ki ¥l £̀  i ¦Y §x ©n ῭ Îx ¤W £̀  lŸk §aE
:Li «¦RÎl ©r r ©nẌ ¦i Ÿ̀l Exi ¦M §f ©z

(EXO 23:14)  "You shall observe a feast to me three times a
year. 

:d«p̈Ẍ ©A i ¦l bŸgŸ mi ¦lb̈ §x WŸlẄ
(EXO 23:15)  You shall observe the feast of matzah
{unleavened bread}. Seven days you shall eat matzah
{unleavened bread}, as I commanded you, at the time
appointed in the month Aviv (for in it you came out from
Egypt), and no one shall appear before me empty. 

L ¦zi ¦E ¦v x ¤W £̀ ©M zFS ©n l ©k`ŸY mi ¦nï z ©r §a ¦W xŸn §W ¦Y zFS ©O ©d b ©gÎz ¤̀
:m «ẅi ¥x i©pẗ E`ẍ¥iÎ Ÿ̀l §e m ¦iẍ §v ¦O ¦n z̈`v̈ï FaÎi ¦M ai ¦a ῭ «d̈ W ¤cŸg c ¥rFn §l

(EXO 23:16)  And the Chag-HaKatzir {feast of harvest}, the
first fruits of your labors, which you sow in the field: and the
Chag-HaKatzir {feast of harvest}, at the end of the year,
when you gather in your labors out of the field. 
z` ¥v §A s ¦q ῭ «d̈ b ©g §e d ¤cV̈ ©A r ©x §f ¦Y x ¤W £̀  Li ¤U £r ©n i ¥xEM ¦A xi ¦vT̈ ©d b ©g §e

:d «¤cV̈ ©dÎo ¦n Li ¤U £r ©nÎz «¤̀  L §R §q ῭ §A dp̈Ẍ ©d
(EXO 23:17)  Three times in the year all your males shall
appear before the Lord GOD. 

:d«ëd §i | oŸc ῭ d̈ i¥p §RÎl ¤̀  L §xEk §fÎlM̈ d ¤̀ ẍ¥i dp̈Ẍ ©A mi ¦nr̈ §R WŸlẄ
(EXO 23:18)  "You shall not offer the blood of my sacrifice
with leavened bread, neither shall the fat of my feast remain
all night until the morning. 

:x ¤w «ŸAÎc ©r i ¦B ©gÎa ¤l «¥g oi ¦lïÎ` «Ÿl §e i ¦g §a ¦fÎm ©C u ¥ng̈Îl ©r g ©A §f ¦zÎ` «Ÿl
(EXO 23:19)  The first of the first fruits of your ground you
shall bring into the house of the LORD your God. "You shall
not boil a kid in its mother's milk. 

i ¦c §B l ¥X ©a §zÎ` «Ÿl Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i zi ¥A `i ¦aŸ L §zn̈ §c ©̀  i ¥xEM ¦A zi ¦W` ¥x
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q :F «O ¦̀  a ¥l £g ©A
(EXO 23:20)  "Behold, I send an angel before you, to keep
you by the way, and to bring you into the place which I have
prepared. 

L £̀ i ¦a £d ©l §e K ¤xC̈ ©A L §xn̈ §W ¦l Li¤pẗ §l K ῭ §l ©n ©g ¥lŸW i ¦kŸp ῭  d¥P ¦d
:i ¦z «Ÿp ¦k £d x ¤W £̀  mFwÖ ©dÎl ¤̀

(EXO 23:21)  Pay attention to him, and listen to his voice.
Don't provoke him, for he will not pardon your disobedience,
for my name is in him. 

i ¦M m ¤k £r §W ¦t §l `V̈ ¦i Ÿ̀l i ¦M FA x ¥O ©YÎl ©̀  FlŸw §A r ©n §WE eip̈R̈ ¦n x ¤nẌ ¦d
:F «A §x ¦w §A i ¦n §W

(EXO 23:22)  But if you indeed listen to his voice, and do all
that I speak, then I will be an enemy to your enemies, and an
adversary to your adversaries. 

i ¦Y §a ©i «῭ §e x ¥A ©c £̀  x ¤W £̀  lŸM z̈i ¦Ur̈ §e FlŸw §A r ©n §W ¦Y ©rŸnẄÎm ¦̀  i ¦M
:Li «¤x §xŸvÎz ¤̀  i ¦Y §x ©v §e Li ¤a §iŸ̀Îz ¤̀

(EXO 23:23)  For my angel shall go before you, and bring
you in to the Amori, the Chittite, the Perizzi, the Kana`ani,
the Chivvi, and the Yevusi; and I will cut them off. 
i ¦p £r©p §M «©d §e i ¦G ¦x §R ©d §e i ¦Y ¦g ©d §e i ¦xŸn¡̀ «d̈Îl ¤̀  L £̀ i «¦a ¡d ¤e Li¤pẗ §l i ¦k ῭ §l ©n K ¥l¥iÎi «¦M

:ei «¦Y §c ©g §k ¦d §e i ¦qEa §i ©d §e i ¦E ¦g ©d
(EXO 23:24)  You shall not bow down to their gods, nor
serve them, nor follow their practices, but you shall utterly
overthrow them and demolish their pillars. 
i ¦M m ¤di ¥U £r «©n §M d ¤U £r ©z Ÿ̀l §e m ¥c §ar̈ «z̈ Ÿ̀l §e m ¤di ¥d «Ÿl`¥l d ¤e £g ©Y §W ¦zÎ` «Ÿl

:m «¤di ¥zŸa ¥S ©n x ¥A ©W §Y x ¥A ©W §e m ¥q §xd̈ §Y q ¥xd̈
(EXO 23:25)  You shall serve the LORD your God, and he
will bless your bread and your water, and I will take sickness
away from your midst. 
i ¦zŸx ¦q£d ©e Li ¤ni ¥nÎz ¤̀ §e L §n §g ©lÎz «¤̀  K ©x ¥aE m ¤ki ¥d «Ÿl ¡̀  dëd §i z ¥̀  m ¤Y §c ©a £r ©e

:L«¤A §x ¦T ¦n dl̈ £g ©n
(EXO 23:26)  No one will miscarry or be barren in your land.
I will fulfill the number of your days. 

:`«¥N ©n £̀  Li ¤nï x ©R §q ¦nÎz ¤̀  L ¤v §x ©̀ §A dẍẅ £r ©e dl̈ ¥M ©W §n d¤i §d ¦z Ÿ̀l
(EXO 23:27)  I will send my terror before you, and will
confuse all the people to whom you come, and I will make all
your enemies turn their backs to you. 

m ¤dÄ `ŸaŸ x ¤W £̀  mr̈d̈ÎlM̈Îz ¤̀  i ¦zŸO ©d §e Li¤pẗ §l g ©N ©W £̀  i ¦zn̈i «¥̀ Îz ¤̀
:s ¤x «Ÿr Li ¤l ¥̀  Li ¤a §iŸ̀ÎlM̈Îz ¤̀  i ¦Y ©zp̈ §e

(EXO 23:28)  I will send the hornet before you, which will
drive out the Chivvi, the Kana`ani, and the Chittite, from
before you. 

i ¦p £r©p §M «©dÎz ¤̀  i ¦E ¦g ©dÎz ¤̀  dẄ §x ¥b §e Li¤pẗ §l dr̈ §x ¦S ©dÎz ¤̀  i ¦Y §g ©lẄ §e
:Li«¤pẗ §N ¦n i ¦Y ¦g ©dÎz ¤̀ §e

(EXO 23:29)  I will not drive them out from before you in
one year, lest the land become desolate, and the animals of
the field multiply against you. 

dÄ ©x §e dn̈n̈ §W u ¤x ῭ d̈ d¤i §d ¦YÎo ¤R zg̈ ¤̀  dp̈Ẅ §A Li¤pR̈ ¦n EP ¤W §xb̈ £̀  Ÿ̀l
:d «¤cV̈ ©d z©I ©g Li ¤lr̈

(EXO 23:30)  Little by little I will drive them out from before
you, until you have increased and inherit the land. 

:u ¤x «῭ d̈Îz ¤̀  Ÿ §l ©gp̈ §e d ¤x §t ¦Y x ¤W £̀  c ©r Li¤pR̈ ¦n EP ¤W §xb̈ £̀  h ©r §n h ©r §n
(EXO 23:31)  I will set your border from the Sea of Suf even

to the sea of the Pelishtim, and from the wilderness to the
River; for I will deliver the inhabitants of the land into your
hand, and you shall drive them out before you. 
i ¦M xd̈P̈ ©dÎc ©r xÄ §c ¦O ¦nE mi ¦Y §W ¦l §R mïÎc ©r §e sEqÎm©I ¦n L §l ªa §BÎz ¤̀  i ¦Y ©W §e

:Li«¤pR̈ ¦n FnŸ §W ©x ¥b §e u ¤x ῭ d̈ i ¥a §WŸi z ¥̀  m ¤k §c¤i §A o ¥Y ¤̀  |
(EXO 23:32)  You shall make no covenant with them, nor
with their gods. 

:zi «¦x §A m ¤di ¥d «Ÿl`¥l §e m ¤dl̈ zŸx §k ¦zÎ Ÿ̀l
(EXO 23:33)  They shall not dwell in your land, lest they
make you sin against me, for if you serve their gods, it will
surely be a snare to you." 

m ¤di ¥dŸl ¡̀ Îz ¤̀  cŸa £r ©z i ¦M i ¦l L §zŸ̀ E`i ¦h £g©iÎo ¤R L §v §x ©̀ §A Ea §W¥i Ÿ̀l
t :W «¥wFn §l L §l d¤i §d ¦iÎi «¦M

(EXO 24:1)  He said to Moshe, "Come up to the LORD, you,
and Aharon, Nadav, and Avihu, and seventy of the elders of
Yisra'el; and worship from a distance. 

`Edi ¦a £̀ ©e ac̈p̈ oŸx£d ©̀ §e dŸ ©̀  dëd §iÎl ¤̀  d ¥l £r x ©n ῭  d ¤WŸnÎl ¤̀ §e
:w «Ÿgẍ ¥n m ¤zi ¦e £g ©Y §W ¦d §e l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §w ¦G ¦n mi ¦r §a ¦W §e

(EXO 24:2)  Moshe alone shall come near to the LORD, but
they shall not come near, neither shall the people go up with
him." 

:F «O ¦r El £r©i Ÿ̀l mr̈d̈ §e EWB̈ ¦i Ÿ̀l m ¥d §e dëd §iÎl ¤̀  FC ©a §l d ¤WŸn W ©B ¦p §e
(EXO 24:3)  Moshe came and told the people all the words of
the LORD, and all the ordinances; and all the people
answered with one voice, and said, "All the words which the
LORD has spoken will we do." 

mi ¦hR̈ §W ¦O ©dÎlM̈ z ¥̀ §e dëd §i i ¥x §a ¦CÎlM̈ z ¥̀  mr̈l̈ x ¥R ©q §i ©e d ¤WŸn `ŸaÏ ©e
dëd §i x ¤A ¦CÎx ¤W £̀  mi ¦xä §C ©dÎlM̈ Ex §n`ŸI ©e cg̈ ¤̀  lFw mr̈d̈ÎlM̈ o ©r ©I ©e

:d «¤U £r©p
(EXO 24:4)  Moshe wrote all the words of the LORD, and
rose up early in the morning, and built an altar under the
mountain, and twelve pillars for the twelve tribes of Yisra'el. 

z ©g ©Y ©g ¥A §f ¦n o ¤a ¦I ©e x ¤wŸA ©A m¥M §W©I ©e dëd §i i ¥x §a ¦CÎlM̈ z ¥̀  d ¤WŸn aŸY §k ¦I ©e
:l «¥̀ ẍ §U ¦i i ¥h §a ¦W xÜr̈ mi¥p §W ¦l dä ¥S ©n d ¥x §U ¤r mi ¥Y §WE xd̈d̈

(EXO 24:5)  He sent young men of the children of Yisra'el,
who offered burnt offerings and sacrificed peace-offerings of
oxen to the LORD. 

mi ¦nl̈ §W mi ¦gä §f Eg §A §f ¦I «©e zŸlŸr El £r©I ©e l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A i ¥x £r©pÎz «¤̀  g ©l §W ¦I ©e
:mi «¦xR̈ dëdi ©l

(EXO 24:6)  Moshe took half of the blood and put it in
basins, and half of the blood he sprinkled on the altar. 

: ©g«¥A §f ¦O ©dÎl ©r w ©xf̈ mC̈ ©d i ¦v £g ©e zŸpB̈ ©̀ Ä m ¤UÏ ©e mC̈ ©d i ¦v £g d ¤WŸn g ©T ¦I ©e
(EXO 24:7)  He took the book of the covenant and read it in
the hearing of the people, and they said, "All that the LORD
has spoken will we do, and be obedient." 
dëd §i x ¤A ¦CÎx ¤W £̀  lŸM Ex §n`ŸI ©e mr̈d̈ i¥p §f ῭ §A `ẍ §w ¦I ©e zi ¦x §A ©d x ¤t ¥q g ©T ¦I ©e

:r «n̈ §W ¦p §e d ¤U £r©p
(EXO 24:8)  Moshe took the blood, and sprinkled it on the
people, and said, "Look, this is the blood of the covenant,
which the LORD has made with you concerning all these
words." 
x ¤W £̀  zi ¦x §A ©dÎm «©c d¥P ¦d x ¤n`ŸI ©e mr̈d̈Îl ©r wŸx §f ¦I ©e mC̈ ©dÎz ¤̀  d ¤WŸn g ©T ¦I ©e

:d ¤N «¥̀ d̈ mi ¦xä §C ©dÎlM̈ l ©r m¤kÖ ¦r dëd §i z ©xM̈
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(EXO 24:9)  Then Moshe, Aharon, Nadav, Avihu, and
seventy of the elders of Yisra'el went up. 

:l «¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §w ¦G ¦n mi ¦r §a ¦W §e `Edi ¦a £̀ ©e ac̈p̈ oŸx£d ©̀ §e d ¤WŸn l ©r©I ©e
(EXO 24:10)  They saw the God of Yisra'el. Under his feet
was like a paved work of sappir stone, like the skies for
clearness. 

xi ¦R ©Q ©d z©p §a ¦l d ¥U £r ©n §M eil̈ §b ©x z ©g ©z §e l ¥̀ ẍ §U ¦i i ¥dŸl ¡̀  z ¥̀  E` §x ¦I ©e
:x ©d «Ÿhl̈ m ¦i ©nẌ ©d m ¤v ¤r §kE

(EXO 24:11)  He didn't lay his hand on the nobles of the
children of Yisra'el. They saw God, and ate and drank. 

El §k`ŸI ©e mi ¦dŸl ¡̀ d̈Îz ¤̀  Ef ¡g¤I«©e Fcï g ©lẄ Ÿ̀l l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A i ¥li ¦v £̀ Îl ¤̀ §e
q :E «Y §W ¦I ©e

(EXO 24:12)  The LORD said to Moshe, "Come up to me on
the mountain, and stay here, and I will give you the tables of
stone with the law and the commands that I have written,
that you may teach them." 

L §l dp̈ §Y ¤̀ §e mẄÎd¥i §d ¤e dẍd̈d̈ i ©l ¥̀  d ¥l £r d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e
:m «z̈ŸxFd §l i ¦Y §a ©zM̈ x ¤W £̀  dë §v ¦O ©d §e dẍFY ©d §e o ¤a ¤̀ d̈ zŸg ªlÎz ¤̀

(EXO 24:13)  Moshe rose up with Yehoshua, his servant, and
Moshe went up onto God's Mountain. 

:mi «¦dŸl ¡̀ d̈ x ©dÎl ¤̀  d ¤WŸn l ©r©I ©e Fz §xẄ §n ©r ªWFdi ¦e d ¤WŸn mẅÏ ©e
(EXO 24:14)  He said to the elders, "Wait here for us, until
we come again to you. Behold, Aharon and Chur are with
you. Whoever is involved in a dispute can go to them." 

d¥P ¦d §e m ¤ki ¥l £̀  aEWp̈Îx ¤W £̀  c ©r d ¤fä Epl̈ÎEa §W x ©n ῭  mi ¦p ¥w §G ©dÎl ¤̀ §e
:m «¤d ¥l £̀  W ©B ¦i mi ¦xä §C l ©r ©aÎi ¦n m ¤kÖ ¦r xEg §e oŸx£d ©̀

(EXO 24:15)  Moshe went up on the mountain, and the
cloud covered the mountain. 

:x «d̈d̈Îz ¤̀  op̈r̈ ¤d q ©k §i ©e xd̈d̈Îl ¤̀  d ¤WŸn l ©r©I ©e
(EXO 24:16)  The glory of the LORD settled on Mount Sinai,
and the cloud covered it six days. The seventh day he called
to Moshe out of the midst of the cloud. 

`ẍ §w ¦I ©e mi ¦nï z ¤W ¥W op̈r̈ ¤d Ed ¥Q ©k §i ©e i ©pi ¦q x ©dÎl ©r dëd §iÎcFa §M oŸM §W ¦I ©e
:o«p̈r̈ ¤d KFY ¦n i ¦ri ¦a §X ©d mFI ©A d ¤WŸnÎl ¤̀

(EXO 24:17)  The appearance of the glory of the LORD was
like devouring fire on the top of the mountain in the eyes of
the children of Yisra'el. 

:l «¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A i¥pi ¥r §l xd̈d̈ W`Ÿx §A z ¤l ¤kŸ̀ W ¥̀ §M dëd §i cFa §M d ¥̀ §x ©nE
(EXO 24:18)  Moshe entered into the midst of the cloud, and
went up on the mountain; and Moshe was on the mountain
forty days and forty nights. 

mi ¦rÄ §x ©̀  xd̈Ä d ¤WŸn i ¦d §i ©e xd̈d̈Îl ¤̀  l ©r©I ©e op̈r̈ ¤d KFz §A d ¤WŸn `ŸaÏ ©e
t :dl̈ §i«l̈ mi ¦rÄ §x ©̀ §e mFi

(EXO 25:1)  The LORD spoke to Moshe, saying, 
:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e

(EXO 25:2)  "Speak to the children of Yisra'el, that they take
an offering for me. From everyone whose heart makes him
willing you shall take my offering. 
EP ¤a §C ¦i x ¤W £̀  Wi ¦̀ ÎlM̈ z ¥̀ ¥n dn̈Ex §Y i ¦lÎEg §w ¦i §e l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎl ¤̀  x ¥A ©C

:i «¦zn̈Ex §YÎz ¤̀  Eg §w ¦Y FA ¦l
(EXO 25:3)  This is the offering which you shall take from
them: gold, silver, brass, 

:z ¤W «Ÿg §pE s ¤q ¤kë ad̈f̈ mŸ ¦̀ ¥n Eg §w ¦Y x ¤W £̀  dn̈Ex §Y ©d z`Ÿf §e

(EXO 25:4)  blue, purple, scarlet, fine linen, goats' hair, 
:mi «¦G ¦r §e W ¥W §e i ¦pẄ z ©r ©lFz §e on̈B̈ §x ©̀ §e z ¤l ¥k §zE

(EXO 25:5)  rams' skins dyed red, sea cow hides, shittim
wood, 

:mi «¦H ¦W i ¥v £r ©e mi ¦Wg̈ §Y zŸxŸr §e mi ¦nC̈ ῭ §n m ¦li ¥̀  zŸxŸr §e
(EXO 25:6)  oil for the light, spices for the anointing oil and
for the sweet incense, 

:mi «¦O ©Q ©d z ¤xŸh §w ¦l §e dg̈ §W ¦O ©d o ¤n ¤W §l mi ¦nÜ §A xŸ̀Ö ©l o ¤n ¤W
(EXO 25:7)  shoham {onyx} stones, and stones to be set for
the efod and for the breastplate. 

:o ¤W «Ÿg ©l §e cŸt ¥̀ l̈ mi ¦̀ ªN ¦n i¥p §a ©̀ §e m ©dŸWÎi¥p §a ©̀
(EXO 25:8)  Let them make me a sanctuary, that I may dwell
among them. 

:m«k̈Fz §A i ¦Y §p ©kẄ §e WC̈ §w ¦n i ¦l EUr̈ §e
(EXO 25:9)  According to all that I show you, the pattern of
the tent, and the pattern of all of its furniture, even so you
shall make it. 

zi ¦p §a ©Y z ¥̀ §e oM̈ §W ¦O ©d zi ¦p §a ©Y z ¥̀  L §zF` d ¤̀ §x ©n i ¦p £̀  x ¤W £̀  lŸk §M
q :E «U £r ©Y o ¥k §e eil̈ ¥MÎlM̈

(EXO 25:10)  "They shall make a teivah {ark} of shittim
wood. Its length shall be two and a half cubits, its breadth a
cubit and a half, and a cubit and a half its height. 

FA §gẍ i ¦v ¥gë dÖ ©̀ §e FM §x ῭  i ¦v ¥gë m ¦i ©zÖ ©̀  mi ¦H ¦W i ¥v £r oFx £̀  EUr̈ §e
:F «zn̈Ÿw i ¦v ¥gë dÖ ©̀ §e

(EXO 25:11)  You shall overlay it with pure gold. Inside and
outside shall you overlay it, and shall make a gold molding
around it. 
ad̈f̈ x ¥f eil̈r̈ z̈i ¦Ur̈ §e EP ¤R ©v §Y uEg ¦nE z ¦i ©A ¦n xFdḧ ad̈f̈ FzŸ̀ z̈i ¦R ¦v §e

:ai «¦aq̈
(EXO 25:12)  You shall cast four rings of gold for it, and put
them in its four feet. Two rings shall be on the one side of it,
and two rings on the other side of it. 

i ¥Y §WE eiz̈Ÿn £r ©R r ©A §x ©̀  l ©r dŸ ©zp̈ §e ad̈f̈ zŸr §A ©h r ©A §x ©̀  FN Ÿ §w ©vï §e
:zi«¦p ¥X ©d Fr §l ©vÎl ©r zŸrÄ ©h i ¥Y §WE zg̈ ¤̀ «d̈ Fr §l ©vÎl ©r zŸrÄ ©h

(EXO 25:13)  You shall make poles of shittim wood, and
overlay them with gold. 

:a «d̈f̈ mz̈Ÿ̀ z̈i ¦R ¦v §e mi ¦H ¦W i ¥v £r i ¥C ©a z̈i ¦Ur̈ §e
(EXO 25:14)  You shall put the poles into the rings on the
sides of the ark to carry the ark. 

oŸx ῭ d̈Îz ¤̀  z` ¥Ul̈ oŸx ῭ d̈ zŸr §l ©v l ©r zŸrÄ ©H ©A mi ¦C ©A ©dÎz ¤̀  z̈` ¥a ¥d §e
:m «¤dÄ

(EXO 25:15)  The poles shall be in the rings of the ark. They
shall not be taken from it. 

:EP «¤O ¦n Ex ªqï Ÿ̀l mi ¦C ©A ©d Ei §d ¦i oŸx ῭ d̈ zŸr §A ©h §A
(EXO 25:16)  You shall put the testimony which I shall give
you into the teivah {ark}. 

:Li«¤l ¥̀  o ¥Y ¤̀  x ¤W £̀  z ªc ¥rd̈ z ¥̀  oŸx ῭ d̈Îl ¤̀  Ÿ ©zp̈ §e
(EXO 25:17)  You shall make a mercy seat of pure gold. Two
and a half cubits shall be its length, and a cubit and a half its
breadth. 
:D «Ä §gẍ i ¦v ¥gë dÖ ©̀ §e DM̈ §x ῭  i ¦v ¥gë m ¦i ©zÖ ©̀  xFdḧ ad̈f̈ z ¤xŸR ©k z̈i ¦Ur̈ §e

(EXO 25:18)  You shall make two Keruvim of hammered
gold. You shall make them at the two ends of the mercy seat. 
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zFv §w i¥p §X ¦n mz̈Ÿ̀ d ¤U £r ©Y dẄ §w ¦n ad̈f̈ mi ¦a ªx §M m ¦i ©p §W z̈i ¦Ur̈ §e
:z ¤x «ŸR ©M ©d

(EXO 25:19)  Make one Keruv at the one end, and one
Keruv at the other end. You shall make the Keruvim on its
two ends of one piece with the mercy seat. 
z ¤xŸR ©M ©dÎo ¦n d ¤G ¦n dv̈T̈ ¦n cg̈ ¤̀ ÎaEx §kE d ¤G ¦n dv̈T̈ ¦n cg̈ ¤̀  aEx §M d ¥U £r ©e

:ei «z̈Fv §w i¥p §WÎl ©r mi ¦a ªx §M ©dÎz ¤̀  EU £r ©Y
(EXO 25:20)  The Keruvim shall spread out their wings
upward, covering the mercy seat with their wings, with their
faces toward one another. The faces of the Keruvim shall be
toward the mercy seat. 

z ¤xŸR ©M ©dÎl ©r m ¤di ¥t §p ©k §A mi ¦k §kŸq dl̈ §r ©n §l m ¦i ©tp̈ §k i ¥U §xŸR mi ¦a ªx §M ©d Eid̈ §e
:mi «¦a ªx §M ©d i¥p §R Ei §d ¦i z ¤xŸR ©M ©dÎl ¤̀  ei ¦g ῭ Îl ¤̀  Wi ¦̀  m ¤di¥p §tE

(EXO 25:21)  You shall put the mercy seat on top of the ark,
and in the ark you shall put the testimony that I will give you. 
z ªc ¥rd̈Îz ¤̀  o ¥Y ¦Y oŸx ῭ d̈Îl ¤̀ §e dl̈ §rn̈ §l ¦n oŸx ῭ d̈Îl ©r z ¤xŸR ©M ©dÎz ¤̀  Ÿ ©zp̈ §e

:Li«¤l ¥̀  o ¥Y ¤̀  x ¤W £̀
(EXO 25:22)  There I will meet with you, and I will tell you
from above the mercy seat, from between the two Keruvim
which are on the ark of the testimony, all that I command
you for the children of Yisra'el. 

mi ¦a ªx §M ©d i¥p §W oi ¥A ¦n z ¤xŸR ©M ©d l ©r ¥n L §Y ¦̀  i ¦Y §x ©A ¦c §e mẄ L §l i ¦Y §c ©rFp §e
:l «¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎl ¤̀  L §zF` d ¤E ©v £̀  x ¤W £̀ ÎlM̈ z ¥̀  z ªc ¥rd̈ oŸx £̀ Îl ©r x ¤W £̀

t
(EXO 25:23)  "You shall make a table of shittim wood. Two
cubits shall be its length, and a cubit its breadth, and one and
a half cubits its height. 
i ¦v ¥gë dÖ ©̀ §e FA §gẍ dÖ ©̀ §e FM §x ῭  m ¦i ©zÖ ©̀  mi ¦H ¦W i ¥v £r og̈ §l ªW z̈i ¦Ur̈ §e

:F «zn̈Ÿw
(EXO 25:24)  You shall overlay it with pure gold, and make a
gold molding around it. 

:ai «¦aq̈ ad̈f̈ x ¥f FN z̈i ¦Ur̈ §e xFdḧ ad̈f̈ FzŸ̀ z̈i ¦R ¦v §e
(EXO 25:25)  You shall make a rim of a handbreadth around
it. You shall make a golden molding on its rim around it. 

:ai «¦aq̈ FY §x ©B §q ¦n §l ad̈f̈Îx ¥f z̈i ¦Ur̈ §e ai ¦aq̈ g ©tŸh z ¤x ¤B §q ¦n FN z̈i ¦Ur̈ §e
(EXO 25:26)  You shall make four rings of gold for it, and put
the rings in the four corners that are on its four feet. 

r ©A §x ©̀  l ©r zŸrÄ ©H ©dÎz ¤̀  Ÿ ©zp̈ §e ad̈f̈ zŸr §A ©h r ©A §x ©̀  FN z̈i ¦Ur̈ §e
:ei«l̈ §b ©x r ©A §x ©̀ §l x ¤W £̀  zŸ̀¥R ©d

(EXO 25:27)  the rings shall be close to the rim, for places for
the poles to carry the table. 

z` ¥Ul̈ mi ¦C ©a §l mi ¦Yä §l zŸrÄ ©H ©d ̈oi¤i §d ¦Y z ¤x ¤B §q ¦O ©d z ©O ªr §l
:o «g̈ §l ªX ©dÎz ¤̀

(EXO 25:28)  You shall make the poles of shittim wood, and
overlay them with gold, that the table may be carried with
them. 

mäÎ`V̈ ¦p §e ad̈f̈ mz̈Ÿ̀ z̈i ¦R ¦v §e mi ¦H ¦W i ¥v £r mi ¦C ©A ©dÎz ¤̀  z̈i ¦Ur̈ §e
:o «g̈ §l ªX ©dÎz ¤̀

(EXO 25:29)  You shall make its dishes, its spoons, its ladles,
and its bowls to pour out offerings with. Of pure gold shall
you make them. 

ad̈f̈ o ¥dÄ K ©Q ªi x ¤W £̀  eiz̈ŸI ¦T©p §nE eiz̈FU §wE eiz̈ŸR ©k §e eiz̈Ÿxr̈ §T z̈i ¦Ur̈ §e

:m «z̈Ÿ̀ d ¤U £r ©Y xFdḧ
(EXO 25:30)  You shall set bread of the presence on the table
before me always. 

t :ci «¦nŸ i ©pẗ §l mi ¦pR̈ m ¤g ¤l og̈ §l ªX ©dÎl «©r Ÿ ©zp̈ §e
(EXO 25:31)  "You shall make a menorah of pure gold. Of
hammered work shall the menorah be made, even its base,
its shaft, its cups, its buds, and its flowers, shall be of one
piece with it. 

Dp̈ẅ §e Dk̈ ¥x §i dẍFp §O ©d d ¤Ur̈ ¥Y dẄ §w ¦n xFdḧ ad̈f̈ z ©xŸp §n z̈i ¦Ur̈ §e
:E «i §d ¦i dP̈ ¤O ¦n d̈i ¤gẍ §tE d̈i ¤xŸY §t ©M d̈i ¤ri ¦a §B

(EXO 25:32)  There shall be six branches going out of its
sides: three branches of the menorah out of its one side, and
three branches of the menorah out of its other side; 

cg̈ ¤̀ d̈ DC̈ ¦S ¦n dẍŸp §n i¥p §w | dẄŸl §W d̈i ¤C ¦S ¦n mi ¦̀ §vŸi mi ¦pẅ dẌ ¦W §e
:i«¦p ¥X ©d DC̈ ¦S ¦n dẍŸp §n i¥p §w dẄŸl §WE

(EXO 25:33)  three cups made like almond blossoms in one
branch, a bud and a flower; and three cups made like
almond blossoms in the other branch, a bud and a flower, so
for the six branches going out of the menorah; 

dẄŸl §WE g ©x ¤të xŸY §t ©M cg̈ ¤̀ d̈ d¤pT̈ ©A mi ¦cT̈ ªW «§n mi ¦r ¦a §b dẄŸl §W
mi ¦pT̈ ©d z ¤W ¥W §l o ¥M g ©xẗë xŸY §t ©M cg̈ ¤̀ d̈ d¤pT̈ ©A mi ¦cT̈ ªW §n mi ¦r ¦a §b

:d «ẍŸp §O ©dÎo ¦n mi ¦̀ §vŸI ©d
(EXO 25:34)  and in the menorah four cups made like
almond blossoms, its buds and its flowers; 

:d̈i «¤gẍ §tE d̈i ¤xŸY §t ©M mi ¦cT̈ ªW §n mi ¦r ¦a §b dr̈Ä §x ©̀  dẍŸp §O ©aE
(EXO 25:35)  and a bud under two branches of one piece
with it, and a bud under two branches of one piece with it,
and a bud under two branches of one piece with it, for the six
branches going out of the menorah. 

dP̈ ¤O ¦n mi ¦pT̈ ©d i¥p §W z ©g ©Y xŸY §t ©k §e dP̈ ¤O ¦n mi ¦pT̈ ©d i¥p §W z ©g ©Y xŸY §t ©k §e
mi ¦̀ §vŸI ©d mi ¦pT̈ ©d z ¤W ¥W §l dP̈ ¤O ¦n mi ¦pT̈ ©d i¥p §WÎz ©g ©Y xŸY §t ©k §e

:d «ẍŸp §O ©dÎo ¦n
(EXO 25:36)  Their buds and their branches shall be of one
piece with it, the whole of it one beaten work of pure gold. 

:xF «dḧ ad̈f̈ z ©g ©̀  dẄ §w ¦n DN̈ ªM Ei §d ¦i dP̈ ¤O ¦n mz̈Ÿp §wE m ¤di ¥xŸY §t ©M
(EXO 25:37)  You shall make its lamps seven, and they shall
light its lamps to give light to the space in front of it. 

x ¤a ¥rÎl ©r xi ¦̀ ¥d §e d̈i ¤zŸx¥pÎz ¤̀  dl̈ ¡r «¤d §e dr̈ §a ¦W d̈i ¤zŸx¥pÎz ¤̀  z̈i ¦Ur̈ §e
:d̈i«¤pR̈

(EXO 25:38)  Its snuffers and its snuff dishes shall be of pure
gold. 

:xF «dḧ ad̈f̈ d̈i ¤zŸY §g ©nE d̈i ¤gẅ §l ©nE
(EXO 25:39)  It shall be made of a talent of pure gold, with
all these accessories. 

:d ¤N «¥̀ d̈ mi ¦l ¥M ©dÎlM̈ z ¥̀  Dz̈Ÿ̀ d ¤U £r©i xFdḧ ad̈f̈ xM̈ ¦M
(EXO 25:40)  See that you make them after their pattern,
which has been shown to you on the mountain. 

q :x «d̈Ä d ¤̀ §xn̈ dŸ ©̀ Îx ¤W £̀  mz̈i ¦p §a ©z §A d ¥U £r ©e d ¥̀ §xE
(EXO 26:1)  "Moreover you shall make the tent with ten
curtains; of fine twined linen, and blue, and purple, and
scarlet, with Keruvim. The work of the skillful workman you
shall make them. 

on̈B̈ §x ©̀ §e z ¤l ¥k §zE xf̈ §Wn̈ W ¥W zŸri ¦x §i x ¤U ¤r d ¤U £r ©Y oM̈ §W ¦O ©dÎz ¤̀ §e
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:m «z̈Ÿ̀ d ¤U £r ©Y a ¥WŸg d ¥U £r ©n mi ¦a ªx §M i ¦pẄ z ©r ©lŸz §e
(EXO 26:2)  The length of each curtain shall be twenty-eight
cubits, and the breadth of each curtain four cubits: all the
curtains shall have one measure. 
dÖ ©̀ Ä r ©A §x ©̀  a ©gŸx §e dÖ ©̀ «Ä mi ¦x §U ¤r §e d¤pŸn §W z ©g ©̀ «d̈ dr̈i ¦x §i ©d | K ¤xŸ̀

:z «Ÿri ¦x §i ©dÎlk̈ §l z ©g ©̀  dC̈ ¦n zg̈ ¤̀ d̈ dr̈i ¦x §i ©d
(EXO 26:3)  Five curtains shall be coupled together one to
another; and the other five curtains shall be coupled one to
another. 
zŸx §a «Ÿg zŸri ¦x §i W ¥ng̈ §e Dz̈Ÿg £̀ Îl ¤̀  dẌ ¦̀  zŸx §a «Ÿg ̈oi¤i §d «¦Y zŸri ¦x §i ©d W ¥n £g

:D «z̈Ÿg £̀ Îl ¤̀  dẌ ¦̀
(EXO 26:4)  You shall make loops of blue on the edge of the
one curtain from the edge in the coupling; and likewise shall
you make in the edge of the curtain that is outmost in the
second coupling. 
o ¥k §e z ¤xäŸg ©A dv̈T̈ ¦n zg̈ ¤̀ d̈ dr̈i ¦x §i ©d z ©t §U l ©r z ¤l ¥k §Y zŸ̀§l «ªl z̈i ¦Ur̈ §e

:zi«¦p ¥X ©d z ¤x ¤A §g ©O ©A dp̈Fvi ¦T ©d dr̈i ¦x §i ©d z ©t §U ¦A d ¤U £r ©Y
(EXO 26:5)  You shall make fifty loops in the one curtain,
and you shall make fifty loops in the edge of the curtain that
is in the second coupling. The loops shall be opposite one to
another. 

d ¤U £r ©Y zŸ̀̈l«ªl mi ¦X ¦n £g ©e zg̈ ¤̀ d̈ dr̈i ¦x §i ©A d ¤U £r ©Y zŸ̀̈l«ªl mi ¦X ¦n £g
dẌ ¦̀  zŸ̀̈l ªN ©d zŸli ¦A §w ©n zi ¦p ¥X ©d z ¤x ¤A §g ©O ©A x ¤W £̀  dr̈i ¦x §i ©d d ¥v §w ¦A

:D «z̈Ÿg £̀ Îl ¤̀
(EXO 26:6)  You shall make fifty clasps of gold, and couple
the curtains one to another with the clasps: and the tent shall
be a unit. 

Dz̈Ÿg £̀ Îl ¤̀  dẌ ¦̀  zŸri ¦x §i ©dÎz ¤̀  Ÿ §x ©A ¦g §e ad̈f̈ i ¥q §x ©w mi ¦X ¦n £g z̈i ¦Ur̈ §e
t :c «g̈ ¤̀  oM̈ §W ¦O ©d dïd̈ §e mi ¦qẍ §T ©A

(EXO 26:7)  "You shall make curtains of goats' hair for a
covering over the tent: eleven curtains shall you make them. 

zŸri ¦x §i d ¥x §U ¤rÎi ¥Y §W ©r oM̈ §W ¦O ©dÎl ©r l ¤dŸ̀§l mi ¦G ¦r zŸri ¦x §i z̈i ¦Ur̈ §e
:m «z̈Ÿ̀ d ¤U £r ©Y

(EXO 26:8)  The length of each curtain shall be thirty cubits,
and the breadth of each curtain four cubits: the eleven
curtains shall have one measure. 

dÖ ©̀ Ä r ©A §x ©̀  a ©gŸx §e dÖ ©̀ «Ä mi ¦WŸl §W z ©g ©̀ «d̈ dr̈i ¦x §i ©d | K ¤xŸ̀
:z «Ÿri ¦x §i d ¥x §U ¤r i ¥Y §W ©r §l z ©g ©̀  dC̈ ¦n zg̈ ¤̀ d̈ dr̈i ¦x §i ©d

(EXO 26:9)  You shall couple five curtains by themselves,
and six curtains by themselves, and shall double over the
sixth curtain in the forefront of the tent. 

Ÿ §l ©tk̈ §e cä §l zŸri ¦x §i ©d W ¥WÎz ¤̀ §e cä §l zŸri ¦x §i ©d W ¥n £gÎz ¤̀  Ÿ §x ©A ¦g §e
:l ¤d «Ÿ̀d̈ i¥p §R lEnÎl ¤̀  zi ¦X ¦X ©d dr̈i ¦x §i ©dÎz ¤̀

(EXO 26:10)  You shall make fifty loops on the edge of the
one curtain that is outmost in the coupling, and fifty loops on
the edge of the curtain which is outmost in the second
coupling. 
z ¤xäŸg ©A dp̈Ÿvi ¦T ©d zg̈ ¤̀ «d̈ dr̈i ¦x §i ©d z ©t §U l ©r zŸ̀̈l«ªl mi ¦X ¦n £g z̈i ¦Ur̈ §e

:zi«¦p ¥X ©d z ¤x ¤aŸg ©d dr̈i ¦x §i ©d z ©t §U l ©r zŸ̀̈l«ªl mi ¦X ¦n £g ©e
(EXO 26:11)  You shall make fifty clasps of brass, and put the
clasps into the loops, and couple the tent together, that it may
be one. 
Ÿ §x ©A ¦g §e zŸ̀̈l ªN ©A mi ¦qẍ §T ©dÎz ¤̀  z̈` ¥a ¥d §e mi ¦X ¦n £g z ¤WŸg §p i ¥q §x ©w z̈i ¦Ur̈ §e

:c «g̈ ¤̀  dïd̈ §e l ¤dŸ̀d̈Îz ¤̀
(EXO 26:12)  The overhanging part that remains of the
curtains of the tent, the half curtain that remains, shall hang
over the back of the tent. 

l ©r g ©x §q ¦Y z ¤t ¤cŸrd̈ dr̈i ¦x §i ©d i ¦v £g l ¤dŸ̀d̈ zŸri ¦xi ¦A s ¥cŸrd̈ g ©x ¤q §e
:o«M̈ §W ¦O ©d i ¥xŸg £̀

(EXO 26:13)  The cubit on the one side, and the cubit on the
other side, of that which remains in the length of the curtains
of the tent, shall hang over the sides of the tent on this side
and on that side, to cover it. 
©gExq̈ d¤i §d ¦i l ¤dŸ̀d̈ zŸri ¦x §i K ¤xŸ̀§A s ¥cŸrÄ d ¤G ¦n dÖ ©̀ d̈ §e d ¤G ¦n dÖ ©̀ d̈ §e

:F «zŸQ ©k §l d ¤G ¦nE d ¤G ¦n oM̈ §W ¦O ©d i ¥C ¦vÎl ©r
(EXO 26:14)  You shall make a covering for the tent of rams'
skins dyed red, and a covering of sea cow hides above. 

mi ¦Wg̈ §Y zŸxŸr d ¥q §k ¦nE mi ¦nC̈ ῭ §n m ¦li ¥̀  zŸxŸr l ¤dŸ̀̈l d ¤q §k ¦n z̈i ¦Ur̈ §e
t :dl̈ §r «n̈ §l ¦n

(EXO 26:15)  "You shall make the boards for the tent of
shittim wood, standing up. 

:mi «¦c §nŸr mi ¦H ¦W i ¥v £r oM̈ §W ¦O ©l mi ¦Wẍ §T ©dÎz ¤̀  z̈i ¦Ur̈ §e
(EXO 26:16)  Ten cubits shall be the length of a board, and
one and a half cubits the breadth of each board. 
:c «g̈ ¤̀ d̈ W ¤x ¤T ©d a ©gŸx dÖ ©̀ «d̈ i ¦v £g ©e dÖ ©̀ §e W ¤xT̈ ©d K ¤xŸ̀ zFO ©̀  x ¤U ¤r

(EXO 26:17)  There shall be two tenons in each board,
joined to one another: thus shall you make for all the boards
of the tent. 
lŸk §l d ¤U £r ©Y o ¥M Dz̈Ÿg £̀ Îl ¤̀  dẌ ¦̀  zŸaN̈ ªW §n cg̈ ¤̀ d̈ W ¤x ¤T ©l zFcï i ¥Y §W

:o«M̈ §W ¦O ©d i ¥W §x ©w
(EXO 26:18)  You shall make the boards for the tent, twenty
boards for the south side southward. 

:dp̈ «n̈i ¥z dÄ §b¤p z ©̀ §t ¦l W ¤x ¤w mi ¦x §U ¤r oM̈ §W ¦O ©l mi ¦Wẍ §T ©dÎz ¤̀  z̈i ¦Ur̈ §e
(EXO 26:19)  You shall make forty sockets of silver under the
twenty boards; two sockets under one board for its two
tenons, and two sockets under another board for its two
tenons. 

mi ¦pc̈ £̀  i¥p §W W ¤xT̈ ©d mi ¦x §U ¤r z ©g ©Y d ¤U £r ©Y s ¤q ¤kÎi¥p §c ©̀  mi ¦rÄ §x ©̀ §e
cg̈ ¤̀ d̈ W ¤x ¤T ©dÎz ©g «©Y mi ¦pc̈ £̀  i¥p §WE eiz̈Ÿc §i i ¥Y §W ¦l cg̈ ¤̀ d̈ W ¤x ¤T ©dÎz ©g «©Y

:ei «z̈Ÿc §i i ¥Y §W ¦l
(EXO 26:20)  For the second side of the tent, on the north
side, twenty boards, 

:W ¤x «ẅ mi ¦x §U ¤r oFtv̈ z ©̀ §t ¦l zi ¦p ¥X ©d oM̈ §W ¦O ©d r ©l ¤v §lE
(EXO 26:21)  and their forty sockets of silver; two sockets
under one board, and two sockets under another board. 

i¥p §WE cg̈ ¤̀ «d̈ W ¤x ¤T ©d z ©g ©Y mi ¦pc̈ £̀  i¥p §W s ¤qM̈ m ¤di¥p §c ©̀  mi ¦rÄ §x ©̀ §e
:c «g̈ ¤̀ d̈ W ¤x ¤T ©d z ©g ©Y mi ¦pc̈ £̀

(EXO 26:22)  For the far part of the tent westward you shall
make six boards. 

:mi «¦Wẍ §w dẌ ¦W d ¤U £r ©Y dÖï oM̈ §W ¦O ©d i ¥z §M §x ©i §lE
(EXO 26:23)  Two boards shall you make for the corners of
the tent in the far part. 

:m ¦i «z̈k̈ §x ©I ©A oM̈ §W ¦O ©d zŸr §v ªw §n ¦l d ¤U £r ©Y mi ¦Wẍ §w i¥p §WE
(EXO 26:24)  They shall be double beneath, and in like
manner they shall be entire to the top of it to one ring: thus
shall it be for them both; they shall be for the two corners. 

98

Edited by Rick Wills, PO Box 446, Waxhaw, NC 28173 USA.  Copyright, Public Domain.



Hebrew Text & Hebrew Names Version, Interlinear Torah
Published by Wellsprings of Torah, a Messianic Congregation - www.TorahWellsprings.org

z ©r ©A ©H ©dÎl ¤̀  FW`ŸxÎl ©r mi ¦O ©z Ei §d ¦i eC̈ §g©i §e dḦ ©n §N ¦n mi ¦n £̀ «Ÿz Ei §d«¦i §e
:E «i §d ¦i zŸrŸv §w ¦O ©d i¥p §W ¦l m ¤di¥p §W ¦l d¤i §d ¦i o ¥M zg̈ ¤̀ d̈

(EXO 26:25)  There shall be eight boards, and their sockets
of silver, sixteen sockets; two sockets under one board, and
two sockets under another board. 

i¥p §W mi ¦pc̈ £̀  xÜr̈ dẌ ¦W s ¤q ¤M m ¤di¥p §c ©̀ §e mi ¦Wẍ §w dp̈Ÿn §W Eid̈ §e
:c «g̈ ¤̀ d̈ W ¤x ¤T ©d z ©g ©Y mi ¦pc̈ £̀  i¥p §WE cg̈ ¤̀ d̈ W ¤x ¤T ©d z ©g ©Y mi ¦pc̈ £̀

(EXO 26:26)  "You shall make bars of shittim wood: five for
the boards of the one side of the tent, 

:c «g̈ ¤̀ d̈ oM̈ §W ¦O ©dÎr ©l«¤v i ¥W §x ©w §l dẌ ¦n £g mi ¦H ¦W i ¥v £r m ¦gi ¦x §a z̈i ¦Ur̈ §e
(EXO 26:27)  and five bars for the boards of the other side of
the tent, and five bars for the boards of the side of the tent,
for the far part westward. 

m ¦gi ¦x §a dẌ ¦n £g ©e zi ¦p ¥X ©d oM̈ §W ¦O ©dÎr ©l«¤v i ¥W §x ©w §l m ¦gi ¦x §a dẌ ¦n £g ©e
:dÖ«ï m ¦i ©zk̈ §x ©I ©l oM̈ §W ¦O ©d r ©l ¤v i ¥W §x ©w §l

(EXO 26:28)  The middle bar in the midst of the boards shall
pass through from end to end. 

:d«¤vT̈ ©dÎl ¤̀  d ¤vT̈ ©dÎo ¦n ©g ¦x §a ©n mi ¦Wẍ §T ©d KFz §A oŸki ¦Y ©d ©gi ¦x §A ©d §e
(EXO 26:29)  You shall overlay the boards with gold, and
make their rings of gold for places for the bars: and you shall
overlay the bars with gold. 

mi ¦YÄ ad̈f̈ d ¤U £r ©Y m ¤di ¥z «Ÿr §A ©hÎz ¤̀ §e ad̈f̈ d ¤R ©v §Y mi ¦Wẍ §T ©dÎz ¤̀ «§e
:a «d̈f̈ m ¦gi ¦x §A ©dÎz ¤̀  z̈i ¦R ¦v §e m ¦gi ¦x §A ©l

(EXO 26:30)  You shall set up the tent according to the way
that it was shown to you on the mountain. 

q :x «d̈Ä z̈i ¥̀ §xd̈ x ¤W £̀  FhR̈ §W ¦n §M oM̈ §W ¦O ©dÎz ¤̀  z̈Ÿn ¥w £d ©e
(EXO 26:31)  "You shall make a veil of blue, and purple, and
scarlet, and fine twined linen, with Keruvim. The work of the
skillful workman shall it be made. 

d ¥U £r ©n xf̈ §Wn̈ W ¥W §e i ¦pẄ z ©r ©lFz §e on̈B̈ §x ©̀ §e z ¤l ¥k §Y z ¤kŸxẗ z̈i ¦Ur̈ §e
:mi «¦a ªx §M Dz̈Ÿ̀ d ¤U £r©i a ¥WŸg

(EXO 26:32)  You shall hang it on four pillars of shittim
overlaid with gold; their hooks shall be of gold, on four
sockets of silver. 

ad̈f̈ m ¤di ¥eë ad̈f̈ mi ¦R ªv §n mi ¦H ¦W i ¥cEO ©r dr̈Ä §x ©̀ Îl ©r Dz̈Ÿ̀ dŸ ©zp̈ §e
:s ¤q«k̈Îi¥p §c ©̀  dr̈Ä §x ©̀ Îl ©r

(EXO 26:33)  You shall hang up the veil under the clasps,
and shall bring the ark of the testimony in there within the
veil: and the veil shall separate the holy place from the most
holy for you. 

z¤kŸxR̈ ©l zi ¥A ¦n dÖẄ z̈` ¥a ¥d §e mi ¦qẍ §T ©d z ©g ©Y z ¤kŸxR̈ ©dÎz ¤̀  dŸ ©zp̈ §e
W ¤cŸw oi ¥aE W ¤cŸT ©d oi ¥A m ¤kl̈ z ¤kŸxR̈ ©d dl̈i ¦C §a ¦d §e zEc ¥rd̈ oFx £̀  z ¥̀

:mi «¦Wc̈ ¢T ©d
(EXO 26:34)  You shall put the mercy seat on the ark of the
testimony in the most holy place. 

:mi «¦Wc̈ ¢T ©d W ¤cŸw §A z ªc ¥rd̈ oFx £̀  l ©r z ¤xŸR ©M ©dÎz ¤̀  Ÿ ©zp̈ §e
(EXO 26:35)  You shall set the table outside the veil, and the
menorah over against the table on the side of the tent toward
the south: and you shall put the table on the north side. 

l ©r og̈ §l ªX ©d g ©kŸp dẍŸp §O ©dÎz ¤̀ §e z ¤kŸxR̈ ©l uEg ¦n og̈ §l ªX ©dÎz ¤̀  Ÿ §n ©U §e
:oF «tv̈ r ©l ¤vÎl ©r o ¥Y ¦Y og̈ §l ªX ©d §e dp̈n̈i ¥Y oM̈ §W ¦O ©d r ©l ¤v

(EXO 26:36)  "You shall make a screen for the door of the
Tent, of blue, and purple, and scarlet, and fine twined linen,

the work of the embroiderer. 
W ¥W §e i ¦pẄ z ©r ©lFz §e on̈B̈ §x ©̀ §e z ¤l ¥k §Y l ¤dŸ̀d̈ g ©z ¤t §l Kq̈n̈ z̈i ¦Ur̈ §e

:m «¥wŸx d ¥U £r ©n xf̈ §Wn̈
(EXO 26:37)  You shall make for the screen five pillars of
shittim, and overlay them with gold: their hooks shall be of
gold: and you shall cast five sockets of brass for them. 
ad̈f̈ m ¤di ¥eë ad̈f̈ mz̈Ÿ̀ z̈i ¦R ¦v §e mi ¦H ¦W i ¥cEO ©r dẌ ¦n £g Kq̈Ö ©l z̈i ¦Ur̈ §e

q :z ¤W «Ÿg §p i¥p §c ©̀  dẌ ¦n £g m ¤dl̈ Ÿ §w ©vï §e
(EXO 27:1)  "You shall make the altar of shittim wood, five
cubits long, and five cubits broad; the altar shall be
foursquare: and its height shall be three cubits. 

zFO ©̀  W ¥ng̈ §e K ¤xŸ̀ zFO ©̀  W ¥ng̈ mi ¦H ¦W i ¥v £r ©g ¥A §f ¦O ©dÎz ¤̀  z̈i ¦Ur̈ §e
:F «zn̈Ÿw zFO ©̀  WŸlẄ §e ©g ¥A §f ¦O ©d d¤i §d ¦i ©rEaẍ a ©gŸx

(EXO 27:2)  You shall make its horns on its four corners; its
horns shall be of one piece with it; and you shall overlay it
with brass. 

FzŸ̀ z̈i ¦R ¦v §e eiz̈Ÿp §x ©w ̈oi¤i §d ¦Y EP ¤O ¦n eiz̈ŸP ¦R r ©A §x ©̀  l ©r eiz̈Ÿp §x ©w z̈i ¦Ur̈ §e
:z ¤W «Ÿg §p

(EXO 27:3)  You shall make its pots to take away its ashes, its
shovels, its basins, its flesh hooks, and its fire pans: all its
vessels you shall make of brass. 

eiz̈ŸY §g ©nE eiz̈Ÿb §l §f ¦nE eiz̈Ÿw §x §f ¦nE eir̈ï §e Fp §X ©c §l eiz̈Ÿxi «¦Q z̈i ¦Ur̈ §e
:z ¤W «Ÿg §p d ¤U £r ©Y eil̈ ¥MÎlk̈ §l

(EXO 27:4)  You shall make a grating for it of network of
brass: and on the net you shall make four brazen rings in its
four corners. 

r ©A §x ©̀  z ¤W ¤xd̈Îl ©r z̈i ¦Ur̈ §e z ¤WŸg §p z ¤W ¤x d ¥U £r ©n xÄ §k ¦n FN z̈i ¦Ur̈ §e
:ei «z̈Fv §w r ©A §x ©̀  l ©r z ¤WŸg §p zŸr §A ©h

(EXO 27:5)  You shall put it under the ledge around the altar
beneath, that the net may reach halfway up the altar. 
i ¦v £g c ©r z ¤W ¤xd̈ dz̈ §id̈ §e dḦn̈ §N ¦n ©g ¥A §f ¦O ©d aŸM §x ©M z ©g ©Y Dz̈Ÿ̀ dŸ ©zp̈ §e

: ©g«¥A §f ¦O ©d
(EXO 27:6)  You shall make poles for the altar, poles of
shittim wood, and overlay them with brass. 

:z ¤W «Ÿg §p mz̈Ÿ̀ z̈i ¦R ¦v §e mi ¦H ¦W i ¥v £r i ¥C ©A ©g ¥A §f ¦O ©l mi ¦C ©a z̈i ¦Ur̈ §e
(EXO 27:7)  Its poles shall be put into the rings, and the poles
shall be on the two sides of the altar, when carrying it. 

©g ¥A §f ¦O ©d zŸr §l ©v i ¥Y §WÎl ©r mi ¦C ©A ©d Eid̈ §e zŸrÄ ©H ©A eiC̈ ©AÎz ¤̀  `äEd §e
:F «zŸ̀ z ¥̀ §U ¦A

(EXO 27:8)  Hollow with planks shall you make it: as it has
been shown you on the mountain, so shall they make it. 

q :E «U £r©i o ¥M xd̈Ä L §zŸ̀ d ῭ §x ¤d x ¤W £̀ ©M FzŸ̀ d ¤U £r ©Y zŸg ªl aEa §p
(EXO 27:9)  "You shall make the court of the tent: for the
south side southward there shall be hangings for the court of
fine twined linen one hundred cubits long for one side: 

W ¥W x ¥vg̈ ¤l mi ¦rl̈ §w dp̈n̈i ¥YÎa ¤b«¤p z ©̀ §t ¦l oM̈ §W ¦O ©d x ©v £g z ¥̀  z̈i ¦Ur̈ §e
:z «g̈ ¤̀ d̈ d ῭ ¥R ©l K ¤xŸ̀ dÖ ©̀ «ä d ῭ ¥n xf̈ §Wn̈

(EXO 27:10)  and the pillars of it shall be twenty, and their
sockets twenty, of brass; the hooks of the pillars and their
fillets shall be of silver. 

m ¤di ¥w ªW £g ©e mi ¦c ªO ©rd̈ i ¥eë z ¤WŸg §p mi ¦x §U ¤r m ¤di¥p §c ©̀ §e mi ¦x §U ¤r eic̈ ªO ©r §e
:s ¤q«M̈
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(EXO 27:11)  Likewise for the north side in length there shall
be hangings one hundred cubits long, and the pillars of it
twenty, and their sockets twenty, of brass; the hooks of the
pillars, and their fillets, of silver. 

[eic̈EO ©r §e] EC §n ©r §e K ¤xŸ̀ d ῭ ¥n mi ¦rl̈ §w K ¤xŸ̀Ä oFtv̈ z ©̀ §t ¦l o ¥k §e
:s ¤q«M̈ m ¤di ¥w ªW £g ©e mi ¦c ªO ©r «d̈ i ¥eë z ¤WŸg §p mi ¦x §U ¤r m ¤di¥p §c ©̀ §e mi ¦x §U ¤r

(EXO 27:12)  For the breadth of the court on the west side
shall be hangings of fifty cubits; their pillars ten, and their
sockets ten. 

dẍÜ £r m ¤di ¥c ªO ©r dÖ ©̀  mi ¦X ¦n £g mi ¦rl̈ §w mïÎz ©̀ §t ¦l x ¥vg̈ «¤d a ©gŸx §e
:d «ẍÜ £r m ¤di¥p §c ©̀ §e

(EXO 27:13)  The breadth of the court on the east side
eastward shall be fifty cubits. 

:d «Ö ©̀  mi ¦X ¦n £g dg̈ẍ §f ¦n dn̈ §c ¥w z ©̀ §t ¦l x ¥vg̈ «¤d a ©gŸx §e
(EXO 27:14)  The hangings for the one side of the gate shall
be fifteen cubits; their pillars three, and their sockets three. 

m ¤di¥p §c ©̀ §e dẄŸl §W m ¤di ¥c ªO ©r s ¥zM̈ ©l mi ¦rl̈ §w dÖ ©̀  d ¥x §U ¤r W ¥n £g ©e
:d «ẄŸl §W

(EXO 27:15)  For the other side shall be hangings of fifteen
cubits; their pillars three, and their sockets three. 

m ¤di¥p §c ©̀ §e dẄŸl §W m ¤di ¥c ªO ©r mi ¦rl̈ §w d ¥x §U ¤r W ¥n §g zi ¦p ¥X ©d s ¥zM̈ ©l §e
:d «ẄŸl §W

(EXO 27:16)  For the gate of the court shall be a screen of
twenty cubits, of blue, and purple, and scarlet, and fine
twined linen, the work of the embroiderer; their pillars four,
and their sockets four. 

i ¦pẄ z ©r ©lFz §e on̈B̈ §x ©̀ §e z ¤l ¥k §Y dÖ ©̀  mi ¦x §U ¤r | Kq̈n̈ x ¥vg̈ «¤d x ©r ©W §lE
:d «r̈Ä §x ©̀  m ¤di¥p §c ©̀ §e dr̈Ä §x ©̀  m ¤di ¥c «ªO ©r m ¥wŸx d ¥U £r ©n xf̈ §Wn̈ W ¥W §e

(EXO 27:17)  All the pillars of the court round about shall be
filleted with silver; their hooks of silver, and their sockets of
brass. 

m ¤di¥p §c ©̀ §e s ¤qM̈ m ¤di ¥eë s ¤q ¤M mi ¦wẌ ªg §n ai ¦aq̈ x ¥vg̈ «¤d i ¥cEO ©rÎlM̈
:z ¤W «Ÿg §p

(EXO 27:18)  The length of the court shall be one hundred
cubits, and the breadth fifty every where, and the height five
cubits, of fine twined linen, and their sockets of brass. 

W ¥ng̈ dn̈Ÿw §e mi ¦X ¦n £g ©A mi ¦X ¦n £g | a ©gŸx §e dÖ ©̀ «ä d ῭ ¥n x ¥vg̈ «¤d K ¤xŸ̀
:z ¤W «Ÿg §p m ¤di¥p §c ©̀ §e xf̈ §Wn̈ W ¥W zFO ©̀

(EXO 27:19)  All the instruments of the tent in all its service,
and all the pins of it, and all the pins of the court, shall be of
brass. 

x ¥vg̈ ¤d zŸc §z ¦iÎlk̈ §e eiz̈Ÿc ¥z §iÎlk̈ §e Fzc̈Ÿa £r lŸk §A oM̈ §W ¦O ©d i ¥l §M lŸk §l
q :z ¤W «Ÿg §p

(EXO 27:20)  "You shall command the children of Yisra'el,
that they bring to you pure olive oil beaten for the light, to
cause a lamp to burn continually. 

zi ¦zM̈ Kf̈ z ¦i ©f o ¤n ¤W Li ¤l ¥̀  Eg §w ¦i §e l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎz ¤̀  | d ¤E ©v §Y dŸ ©̀ §e
:ci «¦nŸ x¥p zŸl £r ©d §l xF`Ö ©l

(EXO 27:21)  In the tent of meeting, outside the veil which is
before the testimony, Aharon and his sons shall keep it in
order from evening to morning before the LORD: it shall be a
statute forever throughout their generations on the behalf of
the children of Yisra'el. 

oŸx£d ©̀  FzŸ̀ KŸx £r©i z ªc ¥rd̈Îl ©r x ¤W £̀  z ¤kŸxR̈ ©l uEg ¦n c ¥rFn l ¤dŸ̀§A
i¥p §A z ¥̀ ¥n mz̈ŸxŸc §l ml̈Fr z ©T ªg dëd §i i¥p §t ¦l x ¤wŸAÎc ©r a ¤x ¤r ¥n eip̈äE

q :l «¥̀ ẍ §U ¦i
(EXO 28:1)  "Bring Aharon your brother, and his sons with
him, near to you from among the children of Yisra'el, that he
may minister to me in the kohen {priest}'s office, even
Aharon, Nadav and Avihu, El`azar and Itamar, Aharon's
sons. 

i¥p §A KFY ¦n FY ¦̀  eip̈ÄÎz ¤̀ §e Li ¦g ῭  oŸx£d ©̀ Îz ¤̀  Li ¤l ¥̀  a ¥x §w ©d dŸ ©̀ §e
i¥p §A xn̈z̈i ¦̀ §e xf̈r̈ §l ¤̀  `Edi ¦a £̀ ©e ac̈p̈ oŸx£d ©̀  i ¦lÎFp £d ©k §l l ¥̀ ẍ §U ¦i

:o «Ÿx£d ©̀
(EXO 28:2)  You shall make holy garments for Aharon your
brother, for glory and for beauty. 

:z ¤x «῭ §t ¦z §lE cFak̈ §l Li ¦g ῭  oŸx£d ©̀ §l W ¤cŸwÎi ¥c §b ¦a z̈i ¦Ur̈ §e
(EXO 28:3)  You shall speak to all who are wise-hearted,
whom I have filled with the spirit of wisdom, that they make
Aharon's garments to sanctify him, that he may minister to
me in the kohen {priest}'s office. 

EUr̈ §e dn̈ §kg̈ ©gEx ei ¦z` ¥N ¦n x ¤W £̀  a ¥lÎi ¥n §k ©gÎlM̈Îl ¤̀  x ¥A ©c §Y dŸ ©̀ §e
:i «¦lÎFp £d ©k §l FW §C ©w §l oŸx£d ©̀  i ¥c §b ¦AÎz ¤̀

(EXO 28:4)  These are the garments which they shall make: a
breastplate, and an efod, and a robe, and a coat of checker
work, a turban, and a sash: and they shall make holy
garments for Aharon your brother, and his sons, that he may
minister to me in the kohen {priest}'s office. 

u ¥A §W ©Y z¤pŸz §kE li ¦r §nE cFt ¥̀ §e o ¤WŸg EU £r©i x ¤W £̀  mi ¦cb̈ §A ©d d ¤N ¥̀ §e
:i «¦lÎFp £d ©k §l eip̈ä §lE Li ¦g ῭  oŸx£d ©̀ §l W ¤cŸwÎi ¥c §b ¦a EUr̈ §e h¥p §a ©̀ §e z ¤t¤p §v ¦n

(EXO 28:5)  They shall take the gold, and the blue, and the
purple, and the scarlet, and the fine linen. 

z ©r ©lFYÎz ¤̀ §e on̈B̈ §x ©̀ «d̈Îz ¤̀ §e z ¤l ¥k §Y ©dÎz ¤̀ §e ad̈G̈ ©dÎz ¤̀  Eg §w ¦i m ¥d §e
t :W «¥X ©dÎz ¤̀ §e i ¦pẌ ©d

(EXO 28:6)  "They shall make the efod of gold, of blue, and
purple, scarlet, and fine twined linen, the work of the skillful
workman. 

xf̈ §Wn̈ W ¥W §e i ¦pẄ z ©r ©lFY on̈B̈ §x ©̀ §e z ¤l ¥k §Y ad̈f̈ cŸt ¥̀ d̈Îz ¤̀  EUr̈ §e
:a «¥WŸg d ¥U £r ©n

(EXO 28:7)  It shall have two shoulder-pieces joined to the
two ends of it, that it may be joined together. 

:x «Ä ªg §e eiz̈Fv §w i¥p §WÎl ¤̀  FNÎd¤i §d«¦i zŸx §a «Ÿg zŸt ¥z §k i ¥Y §W
(EXO 28:8)  The skillfully woven band, which is on it, that is
on him, shall be like its work and of the same piece; of gold,
of blue, and purple, and scarlet, and fine twined linen. 

z¤l ¥k §Y ad̈f̈ d¤i §d ¦i EP ¤O ¦n Ed ¥U £r ©n §M eil̈r̈ x ¤W £̀  FzC̈ ªt £̀  a ¤W ¥g §e
:x«f̈ §Wn̈ W ¥W §e i ¦pẄ z ©r ©lFz §e on̈B̈ §x ©̀ §e

(EXO 28:9)  You shall take two shoham {onyx} stones, and
engrave on them the names of the children of Yisra'el: 

:l «¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A zFn §W m ¤di ¥l £r Ÿ §g ©Y ¦tE m ©dŸWÎi¥p §a ©̀  i ¥Y §WÎz ¤̀  Ÿ §g ©wl̈ §e
(EXO 28:10)  six of their names on the one stone, and the
names of the six that remain on the other stone, in the order
of their birth. 

mi ¦xz̈FP ©d dẌ ¦X ©d zFn §WÎz ¤̀ §e zg̈ ¤̀ d̈ o ¤a ¤̀ d̈ l ©r mz̈Ÿn §X ¦n dẌ ¦W
:m «z̈Ÿc §lFz §M zi ¦p ¥X ©d o ¤a ¤̀ d̈Îl ©r

(EXO 28:11)  With the work of an engraver in stone, like the
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engravings of a signet, shall you engrave the two stones,
according to the names of the children of Yisra'el: you shall
make them to be enclosed in settings of gold. 
zŸn §WÎl ©r mi ¦pä £̀ d̈ i ¥Y §WÎz ¤̀  g ©Y ©t §Y mz̈Ÿg i ¥gEY ¦R o ¤a ¤̀  W ©xg̈ d ¥U £r ©n

:m «z̈Ÿ̀ d ¤U £r ©Y ad̈f̈ zFv §A §W ¦n zŸA ©q ªn l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A
(EXO 28:12)  You shall put the two stones on the
shoulder-pieces of the efod, to be stones of memorial for the
children of Yisra'el: and Aharon shall bear their names before
the LORD on his two shoulders for a memorial. 

i¥p §a ¦l oŸxM̈ ¦f i¥p §a ©̀  cŸt ¥̀ «d̈ zŸt §z ¦M l ©r mi ¦pä £̀ d̈ i ¥Y §WÎz ¤̀  Ÿ §n ©U §e
eiẗ ¥z §k i ¥Y §WÎl ©r dëd §i i¥p §t ¦l mz̈Fn §WÎz ¤̀  oŸx£d ©̀  `Üp̈ §e l ¥̀ ẍ §U ¦i

q :o «ŸxM̈ ¦f §l
(EXO 28:13)  You shall make settings of gold, 

:a «d̈f̈ zŸv §A §W ¦n z̈i ¦Ur̈ §e
(EXO 28:14)  and two chains of pure gold; you make them
like cords shall, of braided work: and you shall put the
braided chains on the settings. 

zŸa £r d ¥U £r ©n mz̈Ÿ̀ d ¤U £r ©Y zŸlÄ §b ¦n xFdḧ ad̈f̈ zŸx §W §x ©W i ¥Y §WE
q :z «Ÿv §A §W ¦O «©dÎl ©r zŸzŸa £rd̈ zŸx §W §x ©WÎz ¤̀  dŸ ©zp̈ §e

(EXO 28:15)  "You shall make a breastplate of judgment, the
work of the skillful workman; like the work of the efod you
shall make it; of gold, of blue, and purple, and scarlet, and
fine twined linen, shall you make it. 

ad̈f̈ EP ¤U £r ©Y cŸt ¥̀  d ¥U £r ©n §M a ¥WŸg d ¥U £r ©n hR̈ §W ¦n o ¤WŸg z̈i ¦Ur̈ §e
:F «zŸ̀ d ¤U £r ©Y xf̈ §Wn̈ W ¥W §e i ¦pẄ z ©r ©lFz §e on̈B̈ §x ©̀ §e z ¤l ¥k §Y

(EXO 28:16)  It shall be square and folded double; a span
shall be its length of it, and a span its breadth. 

:F «A §gẍ z ¤x ¤f §e FM §x ῭  z ¤x ¤f lEtM̈ d¤i §d«¦i ©rEaẍ
(EXO 28:17)  You shall set in it settings of stones, four rows
of stones: a row of odem {ruby}, pitdah {topaz}, and bareket
shall be the first row; 

dc̈ §h ¦R m ¤cŸ̀ xEh o ¤a ῭  mi ¦xEh dr̈Ä §x ©̀  o ¤a ¤̀  z ©̀ ªN ¦n Fa z̈` ¥N ¦nE
:c «g̈ ¤̀ d̈ xEH ©d z ¤w ¤xäE

(EXO 28:18)  and the second row a nofek {turquoise}, a
sappir, and an yahalom {emerald}; 

:m «Ÿl £dï §e xi ¦R ©q K ¤tŸp i ¦p ¥X ©d xEH ©d §e
(EXO 28:19)  and the third row a lehshem {jacinth}, an
shebu, and an akhlamah; 

:dn̈«l̈ §g ©̀ §e Fa §W m ¤W¤l i ¦Wi ¦l §X ©d xEH ©d §e
(EXO 28:20)  and the fourth row a tarshish, an shoham
{onyx}, and a yashefay {jasper}: they shall be enclosed in
gold in their settings. 

Ei §d ¦i ad̈f̈ mi ¦vÄ ªW §n d ¥t §Wï §e m ©dŸW §e Wi ¦W §x ©Y i ¦ri ¦a §xd̈ xEH ©d §e
:m «z̈Ÿ̀EN ¦n §A

(EXO 28:21)  The stones shall be according to the names of
the children of Yisra'el, twelve, according to their names; like
the engravings of a signet, everyone according to his name,
they shall be for the twelve tribes. 

mz̈Ÿn §WÎl ©r d ¥x §U ¤r mi ¥Y §W l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §A zŸn §WÎl ©r ̈oi¤i §d «¦Y mi ¦pä £̀ d̈ §e
:h ¤a «Ẅ xÜr̈ i¥p §W ¦l ̈oi¤i §d «¦Y Fn §WÎl ©r Wi ¦̀  mz̈Fg i ¥gEY ¦R

(EXO 28:22)  You shall make on the breastplate chains like
cords, of braided work of pure gold. 

:xF «dḧ ad̈f̈ zŸa £r d ¥U £r ©n z ªl §a ©B zŸW §x «©W o ¤WŸg ©dÎl ©r z̈i ¦Ur̈ §e

(EXO 28:23)  You shall make on the breastplate two rings of
gold, and shall put the two rings on the two ends of the
breastplate. 

zFrÄ ©H ©d i ¥Y §WÎz ¤̀  Ÿ ©zp̈ §e ad̈f̈ zFr §A ©h i ¥Y §W o ¤WŸg ©dÎl ©r z̈i ¦Ur̈ §e
:o ¤W «Ÿg ©d zFv §w i¥p §WÎl ©r

(EXO 28:24)  You shall put the two braided chains of gold in
the two rings at the ends of the breastplate. 
:o ¤W «Ÿg ©d zFv §wÎl ¤̀  zŸrÄ ©H ©d i ¥Y §WÎl ©r ad̈G̈ ©d zŸzŸa £r i ¥Y §WÎz ¤̀  dŸ ©zp̈ §e

(EXO 28:25)  The other two ends of the two braided chains
you shall put on the two settings, and put them on the
shoulder-pieces of the efod in the forepart of it. 

dŸ ©zp̈ §e zFv §A §W ¦O «©d i ¥Y §WÎl ©r o ¥Y ¦Y zŸzŸa £rd̈ i ¥Y §W zFv §w i ¥Y §W z ¥̀ §e
:ei«p̈R̈ lEnÎl ¤̀  cŸt ¥̀ d̈ zFt §z ¦MÎl ©r

(EXO 28:26)  You shall make two rings of gold, and you shall
put them on the two ends of the breastplate, on its edge,
which is toward the side of the efod inward. 

o ¤WŸg ©d zFv §w i¥p §WÎl ©r mz̈Ÿ̀ Ÿ §n ©U §e ad̈f̈ zFr §A ©h i ¥Y §W z̈i ¦Ur̈ §e
:dz̈ §i «Ä cŸt ¥̀ d̈ x ¤a ¥rÎl ¤̀  x ¤W £̀  Fzẗ §UÎl ©r

(EXO 28:27)  You shall make two rings of gold, and shall put
them on the two shoulder-pieces of the efod underneath, in
the forepart of it, close by the coupling of it, above the
skillfully woven band of the efod. 

cFt ¥̀ d̈ zFt §z ¦k i ¥Y §WÎl ©r mz̈Ÿ̀ dŸ ©zp̈ §e ad̈f̈ zFr §A ©h i ¥Y §W z̈i ¦Ur̈ §e
:cF «t ¥̀ d̈ a ¤W ¥g §l l ©r ©O ¦n FY §x ©A §g ¤n z ©O ªr §l eip̈R̈ lEO ¦n dḦ ©n §N ¦n

(EXO 28:28)  They shall bind the breastplate by the rings of it
to the rings of the efod with a lace of blue, that it may be on
the skillfully woven band of the efod, and that the breastplate
may not swing out from the efod. 
li ¦z §t ¦A cŸt ¥̀ d̈ zŸr §A ©hÎl ¤̀  [eiz̈Ÿr §A ©H «¦n] FzŸr §A ©H ¦n o ¤WŸg ©dÎz ¤̀  Eq §M §x ¦i §e

:cF «t ¥̀ d̈ l ©r ¥n o ¤WŸg ©d g ©G ¦iÎ` «Ÿl §e cFt ¥̀ d̈ a ¤W ¥gÎl ©r zFi §d «¦l z ¤l ¥k §Y
(EXO 28:29)  Aharon shall bear the names of the children of
Yisra'el in the breastplate of judgment on his heart, when he
goes in to the holy place, for a memorial before the LORD
continually. 

FA ¦lÎl ©r hR̈ §W ¦O ©d o ¤WŸg §A l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §A zFn §WÎz ¤̀  oŸx£d ©̀  `Üp̈ §e
:ci «¦nŸ dëd §iÎi«¥p §t ¦l oŸxM̈ ¦f §l W ¤cŸT ©dÎl ¤̀  F`Ÿa §A

(EXO 28:30)  You shall put in the breastplate of judgment the
Urim and the Tummim; and they shall be on Aharon's heart,
when he goes in before the LORD: and Aharon shall bear the
judgment of the children of Yisra'el on his heart before the
LORD continually. 

a¥lÎl ©r Eid̈ §e mi ¦O ªY ©dÎz ¤̀ §e mi ¦xE`d̈Îz ¤̀  hR̈ §W ¦O ©d o ¤WŸgÎl ¤̀  Ÿ ©zp̈ §e
l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi¥p §A h ©R §W ¦nÎz ¤̀  oŸx£d ©̀  `Üp̈ §e dëd §i i¥p §t ¦l F`Ÿa §A oŸx£d ©̀

q :ci «¦nŸ dëd §i i¥p §t ¦l FA ¦lÎl ©r
(EXO 28:31)  "You shall make the robe of the efod all of
blue. 

:z ¤l«¥k §Y li ¦l §M cFt ¥̀ d̈ li ¦r §nÎz ¤̀  z̈i ¦Ur̈ §e
(EXO 28:32)  It shall have a hole for the head in the midst of
it: it shall have a binding of woven work round about the
hole of it, as it were the hole of a coat of mail, that it not be
torn. 

i ¦t §M b ¥xŸ̀ d ¥U £r ©n ai ¦aq̈ ei ¦t §l d¤i §d«¦i dẗÜ FkFz §A FW`ŸxÎi «¦t dïd̈ §e
: ©r «¥xT̈ ¦i Ÿ̀l FNÎd¤i §d«¦i `ẍ §g ©z
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(EXO 28:33)  On its tzitzit you shall make pomegranates of
blue, and of purple, and of scarlet, around its tzitzit; and bells
of gold between them round about: 

eil̈EWÎl ©r i ¦pẄ z ©r ©lFz §e on̈B̈ §x ©̀ §e z ¤l ¥k §Y i¥pŸO ¦x eil̈EWÎl ©r z̈i ¦Ur̈ §e
:ai «¦aq̈ mk̈Fz §A ad̈f̈ i¥pŸn £r ©tE ai ¦aq̈

(EXO 28:34)  a golden bell and a pomegranate, a golden bell
and a pomegranate, on the tzitzit of the robe round about. 

:ai «¦aq̈ li ¦r §O ©d i ¥lEWÎl ©r oFO ¦x §e ad̈f̈ oŸn £r ©R oFO ¦x §e ad̈f̈ oŸn £r ©R
(EXO 28:35)  It shall be on Aharon to minister: and the
sound of it shall be heard when he goes in to the holy place
before the LORD, and when he comes out, that he not die. 

dëd §i i¥p §t ¦l W ¤cŸT ©dÎl ¤̀  F`Ÿa §A FlFw r ©n §W ¦p §e z ¥xẄ §l oŸx£d ©̀ Îl «©r dïd̈ §e
q :zE «nï Ÿ̀l §e Fz` ¥v §aE

(EXO 28:36)  "You shall make a plate of pure gold, and
engrave on it, like the engravings of a signet, 'HOLY TO THE
LORD.' 

:d«ëdi«©l W ¤cŸw mz̈Ÿg i ¥gEY ¦R eil̈r̈ Ÿ §g ©Y ¦tE xFdḧ ad̈f̈ ui ¦S z̈i ¦Ur̈ §e
(EXO 28:37)  You shall put it on a lace of blue, and it shall
be on the sash; on the front of the sash it shall be. 

lEnÎl ¤̀  z ¤tp̈ §v ¦O ©dÎl ©r dïd̈ §e z ¤l ¥k §Y li ¦z §RÎl ©r FzŸ̀ Ÿ §n ©U §e
:d«¤i §d ¦i z ¤t¤p §v ¦O ©dÎi«¥p §R

(EXO 28:38)  It shall be on Aharon's forehead, and Aharon
shall bear the iniquity of the holy things, which the children of
Yisra'el shall make holy in all their holy gifts; and it shall be
always on his forehead, that they may be accepted before the
LORD. 
EWi ¦C §w ©i x ¤W £̀  mi ¦Wc̈ ¢T ©d oF £rÎz ¤̀  oŸx£d ©̀  `Üp̈ §e oŸx£d ©̀  g ©v ¥nÎl ©r dïd̈ §e

oFvẍ §l ci ¦nŸ Fg §v ¦nÎl ©r dïd̈ §e m ¤di ¥W §cẅ zŸp §Y ©nÎl«k̈ §l l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A
:d«ëd §i i¥p §t ¦l m ¤dl̈

(EXO 28:39)  You shall weave the coat in checker work of
fine linen, and you shall make a turban of fine linen, and you
shall make a sash, the work of the embroiderer. 

d ¥U £r ©n d ¤U £r ©Y h¥p §a ©̀ §e W ¥W z ¤t¤p §v ¦n z̈i ¦Ur̈ §e W ¥W z¤pŸz §M ©d Ÿ §v ©A ¦W §e
:m «¥wŸx

(EXO 28:40)  "You shall make coats for Aharon's sons, and
you shall make sashes for them and headbands shall you
make for them, for glory and for beauty. 
d ¤U £r ©Y zFrÄ §b ¦nE mi ¦h¥p §a ©̀  m ¤dl̈ z̈i ¦Ur̈ §e zŸp¢Y ªk d ¤U £r ©Y oŸx£d ©̀  i¥p §a ¦l §e

:z ¤x «῭ §t ¦z §lE cFak̈ §l m ¤dl̈
(EXO 28:41)  You shall put them on Aharon your brother,
and on his sons with him, and shall anoint them, and
consecrate them, and sanctify them, that they may minister to
me in the kohen {priest}'s office. 

mz̈Ÿ̀ Ÿ §g ©Wn̈E FY ¦̀  eip̈ÄÎz ¤̀ §e Li ¦g ῭  oŸx£d ©̀ Îz ¤̀  mz̈Ÿ̀ Ÿ §W ©A §l ¦d §e
:i «¦l Ep £d ¦k §e mz̈Ÿ̀ Ÿ §W ©C ¦w §e mc̈ïÎz ¤̀  z̈` ¥N ¦nE

(EXO 28:42)  You shall make them linen breeches to cover
the flesh of their nakedness; from the loins even to the thighs
they shall reach: 

m ¦i ©k ¥x §iÎc ©r §e m ¦i ©p §zÖ ¦n dë §x ¤r x ©U §A zFQ ©k §l cäÎi ¥q §p §k ¦n m ¤dl̈ d ¥U £r ©e
:E «i §d ¦i

(EXO 28:43)  They shall be on Aharon, and on his sons,
when they go in to the tent of meeting, or when they come
near to the altar to minister in the holy place; that they don't

bear iniquity, and die: it shall be a statute forever to him and
to his descendants after him. 

mŸ §W ¦b §a F` c ¥rFn l ¤dŸ̀Îl ¤̀  | m ῭ Ÿa §A eip̈ÄÎl ©r §e oŸx£d ©̀ Îl ©r Eid̈ §e
Fl ml̈Fr z ©T ªg Ez ¥në oFr̈ E` §U ¦iÎ Ÿ̀l §e W ¤cŸT ©A z ¥xẄ §l ©g ¥A §f ¦O ©dÎl ¤̀

q :ei «ẍ £g ©̀  Fr §x ©f §lE
(EXO 29:1)  "This is the thing that you shall do to them to
make them holy, to minister to me in the kohen {priest}'s
office: take one young bull and two rams without blemish, 
cg̈ ¤̀  x ©R g ©w §l i ¦l o ¥d ©k §l mz̈Ÿ̀ W ¥C ©w §l m ¤dl̈ d ¤U £r ©YÎx «¤W £̀  xäC̈ ©d d ¤f §e

:m «¦ni ¦n §Y m ¦i ©p §W m ¦li ¥̀ §e xẅÄÎo ¤A
(EXO 29:2)  matzah {unleavened bread}, unleavened cakes
mixed with oil, and unleavened wafers anointed with oil: you
shall make them of fine wheat flour. 

mi ¦g ªW §n zFS ©n i ¥wi ¦w §xE o ¤n ¤X ©A zŸlEl §A zŸS ©n zŸN ©g §e zFS ©n m ¤g ¤l §e
:m «z̈Ÿ̀ d ¤U £r ©Y mi ¦H ¦g z ¤lŸq o ¤nẌ ©A

(EXO 29:3)  You shall put them into one basket, and bring
them in the basket, with the bull and the two rams. 
i¥p §W z ¥̀ §e xR̈ ©dÎz ¤̀ §e lQ̈ ©A mz̈Ÿ̀ Ÿ §a ©x §w ¦d §e cg̈ ¤̀  l ©qÎl ©r mz̈F` Ÿ ©zp̈ §e

:m «¦li ¥̀ d̈
(EXO 29:4)  You shall bring Aharon and his sons to the door
of the tent of meeting, and shall wash them with water. 

mz̈Ÿ̀ Ÿ §v ©gẍ §e c ¥rFn l ¤dŸ̀ g ©z ¤RÎl ¤̀  ai ¦x §w ©Y eip̈ÄÎz ¤̀ §e oŸx£d ©̀ Îz ¤̀ §e
:m ¦i «Ö ©A

(EXO 29:5)  You shall take the garments, and put on Aharon
the coat, the robe of the efod, the efod, and the breastplate,
and dress him with the skillfully woven band of the efod; 

li ¦r §n z ¥̀ §e z¤pŸY ªM ©dÎz ¤̀  oŸx£d ©̀ Îz «¤̀  Ÿ §W ©A §l ¦d §e mi ¦cb̈ §A ©dÎz ¤̀  Ÿ §g ©wl̈ §e
:c «Ÿt ¥̀ d̈ a ¤W ¥g §A Fl Ÿ §c ©t ῭ §e o ¤WŸg ©dÎz ¤̀ §e cŸt ¥̀ d̈Îz ¤̀ §e cŸt ¥̀ d̈

(EXO 29:6)  and you shall set the turban on his head, and
put the holy crown on the turban. 

:z ¤t«p̈ §v ¦O ©dÎl ©r W ¤cŸT ©d x ¤f¥pÎz ¤̀  Ÿ ©zp̈ §e FW`ŸxÎl ©r z ¤t¤p §v ¦O ©d Ÿ §n ©U §e
(EXO 29:7)  Then you shall take the anointing oil, and pour
it on his head, and anoint him. 

:F «zŸ̀ Ÿ §g ©Wn̈E FW`ŸxÎl ©r Ÿ §w ©vï §e dg̈ §W ¦O ©d o ¤n ¤WÎz ¤̀  Ÿ §g ©w«l̈ §e
(EXO 29:8)  You shall bring his sons, and put coats on them. 

:z «Ÿp¢Y ªM mŸ §W ©A §l ¦d §e ai ¦x §w ©Y eip̈ÄÎz ¤̀ §e
(EXO 29:9)  You shall dress them with belts, Aharon and his
sons, and bind headbands on them: and they shall have the
priesthood by a perpetual statute: and you shall consecrate
Aharon and his sons. 

dz̈ §id̈ §e zŸrÄ §b ¦n m ¤dl̈ Ÿ §W ©ag̈ §e eip̈äE oŸx£d ©̀  h¥p §a ©̀  mz̈Ÿ̀ Ÿ §x ©bg̈ §e
:ei«p̈ÄÎc ©i §e oŸx£d ©̀ Îc ©i z̈` ¥N ¦nE ml̈Fr z ©T ªg §l dP̈ ªd §M m ¤dl̈

(EXO 29:10)  "You shall bring the bull before the tent of
meeting: and Aharon and his sons shall lay their hands on
the head of the bull. 
m ¤di ¥c §iÎz ¤̀  eip̈äE oŸx£d ©̀  K ©nq̈ §e c ¥rFn l ¤dŸ̀ i¥p §t ¦l xR̈ ©dÎz ¤̀  Ÿ §a ©x §w ¦d §e

:x«R̈ ©d W`ŸxÎl ©r
(EXO 29:11)  You shall kill the bull before the LORD, at the
door of the tent of meeting. 

:c «¥rFn l ¤dŸ̀ g ©z ¤R dëd §i i¥p §t ¦l xR̈ ©dÎz ¤̀  Ÿ §h ©gẄ §e
(EXO 29:12)  You shall take of the blood of the bull, and put
it on the horns of the altar with your finger; and you shall
pour out all the blood at the base of the altar. 
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L ¤rÄ §v ¤̀ §A ©g ¥A §f ¦O ©d zŸp §x ©wÎl ©r dŸ ©zp̈ §e xR̈ ©d m ©C ¦n Ÿ §g ©w«l̈ §e
: ©g«¥A §f ¦O ©d cFq §iÎl ¤̀  KŸR §W ¦Y mC̈ ©dÎlM̈Îz ¤̀ §e

(EXO 29:13)  You shall take all the fat that covers the
innards, the cover of the liver, the two kidneys, and the fat
that is on them, and burn them on the altar. 

c ¥aM̈ ©dÎl ©r z ¤x ¤zŸI ©d z ¥̀ §e a ¤x ¤T ©dÎz ¤̀  d ¤Q ©k §n «©d a ¤l ¥g ©dÎlM̈Îz «¤̀  Ÿ §g ©w«l̈ §e
:dg̈ «¥A §f ¦O ©d Ÿ §x ©h §w ¦d §e o ¤di ¥l £r x ¤W £̀  a ¤l ¥g ©dÎz ¤̀ §e zŸil̈ §M ©d i ¥Y §W z ¥̀ §e

(EXO 29:14)  But the flesh of the bull, and its skin, and its
dung, you shall burn with fire outside of the camp: it is a
sin-offering. 

d¤p £g ©O«©l uEg ¦n W ¥̀ Ä sŸx §U ¦Y FW §x ¦RÎz ¤̀ §e FxŸrÎz ¤̀ §e xR̈ ©d x ©U §AÎz ¤̀ §e
:`E «d z`Ḧ ©g

(EXO 29:15)  "You shall also take the one ram; and Aharon
and his sons shall lay their hands on the head of the ram. 

W`ŸxÎl ©r m ¤di ¥c §iÎz ¤̀  eip̈äE oŸx£d ©̀  Ek §nq̈ §e gT̈ ¦Y cg̈ ¤̀ d̈ l ¦i ©̀ d̈Îz ¤̀ §e
:l ¦i «῭ d̈

(EXO 29:16)  You shall kill the ram, and you shall take its
blood, and sprinkle it around on the altar. 

:ai «¦aq̈ ©g ¥A §f ¦O ©dÎl ©r Ÿ §w ©xf̈ §e FnC̈Îz ¤̀  Ÿ §g ©w«l̈ §e l ¦i ῭ d̈Îz ¤̀  Ÿ §h ©gẄ §e
(EXO 29:17)  You shall cut the ram into its pieces, and wash
its innards, and its legs, and put them with its pieces, and
with its head. 

eig̈z̈ §pÎl ©r Ÿ ©zp̈ §e eir̈ẍ §kE FA §x ¦w Ÿ §v ©gẍ §e eig̈z̈ §p ¦l ©g ¥Y©p §Y l ¦i ©̀ d̈Îz ¤̀ §e
:F «W`ŸxÎl ©r §e

(EXO 29:18)  You shall burn the whole ram on the altar: it is
a burnt offering to the LORD; it is a sweet savor, an offering
made by fire to the LORD. 

©gFgi ¦p ©gi ¥x dëdi«©l `Ed dl̈Ÿr dg̈ ¥A §f ¦O ©d l ¦i ©̀ d̈ÎlM̈Îz ¤̀  Ÿ §x ©h §w ¦d §e
:`E «d dëdi ©l d ¤X ¦̀

(EXO 29:19)  "You shall take the other ram; and Aharon and
his sons shall lay their hands on the head of the ram. 

W`ŸxÎl ©r m ¤di ¥c §iÎz ¤̀  eip̈äE oŸx£d ©̀  K ©nq̈ §e i ¦p ¥X ©d l ¦i ©̀ d̈ z ¥̀  Ÿ §g ©wl̈ §e
:l ¦i «῭ d̈

(EXO 29:20)  Then you shall kill the ram, and take some of
its blood, and put it on the tip of the right ear of Aharon, and
on the tip of the right ear of his sons, and on the thumb of
their right hand, and on the big toe of their right foot, and
sprinkle the blood on the altar round about. 

oŸx£d ©̀  o ¤fŸ̀ KEp §YÎl ©r dŸ ©z«p̈ §e FnC̈ ¦n Ÿ §g ©wl̈ §e l ¦i ©̀ d̈Îz ¤̀  Ÿ §h ©gẄ §e
ml̈ §b ©x o ¤dŸAÎl ©r §e zi ¦pn̈ §i ©d mc̈ï o ¤dŸAÎl ©r §e zi ¦pn̈ §i ©d eip̈Ä o ¤fŸ̀ KEp §YÎl ©r §e

:ai «¦aq̈ ©g ¥A §f ¦O ©dÎl ©r mC̈ ©dÎz ¤̀  Ÿ §w ©xf̈ §e zi ¦pn̈ §i ©d
(EXO 29:21)  You shall take of the blood that is on the altar,
and of the anointing oil, and sprinkle it on Aharon, and on
his garments, and on his sons, and on the garments of his
sons with him: and he shall be made holy, and his garments,
and his sons, and his sons' garments with him. 

z̈i ¥G ¦d §e dg̈ §W ¦O ©d o ¤n ¤X ¦nE ©g ¥A §f ¦O ©dÎl «©r x ¤W £̀  mC̈ ©dÎo ¦n Ÿ §g ©wl̈ §e
`Ed W ©cẅ §e FY ¦̀  eip̈ä i ¥c §b ¦AÎl ©r §e eip̈ÄÎl ©r §e eic̈b̈ §AÎl ©r §e oŸx£d ©̀ Îl «©r

:F «Y ¦̀  eip̈ä i ¥c §b ¦aE eip̈äE eic̈b̈ §aE
(EXO 29:22)  Also you shall take some of the ram's fat, the
fat tail, the fat that covers the innards, the cover of the liver,
the two kidneys, the fat that is on them, and the right thigh
(for it is a ram of consecration), 

a ¤x ¤T ©dÎz ¤̀  d ¤Q ©k §n «©d | a ¤l ¥g ©dÎz ¤̀ §e dï §l ©̀ «d̈ §e a ¤l ¥g ©d l ¦i ©̀ d̈Îo ¦n Ÿ §g ©wl̈ §e
z ¥̀ §e o ¤d ¥l £r x ¤W £̀  a ¤l ¥g ©dÎz ¤̀ §e zŸil̈ §M ©d i ¥Y §W | z ¥̀ §e c ¥aM̈ ©d z ¤x ¤zŸi z ¥̀ §e

:`E «d mi ¦̀ ªN ¦n li ¥̀  i ¦M oi ¦nÏ ©d wFW
(EXO 29:23)  and one loaf of bread, one cake of oiled bread,
and one wafer out of the basket of matzah {unleavened
bread} that is before the LORD. 
zFS ©O ©d l ©Q ¦n cg̈ ¤̀  wi ¦wẍ §e z ©g ©̀  o ¤n ¤W m ¤g ¤l z ©N ©g«©e z ©g ©̀  m ¤g ¤l x ©M ¦k §e

:d«ëd §i i¥p §t ¦l x ¤W £̀
(EXO 29:24)  You shall put all of this in Aharon's hands, and
in his sons' hands, and shall wave them for a wave-offering
before the LORD. 
i¥p §t ¦l dẗEp §Y mz̈Ÿ̀ Ÿ §t©p ¥d §e eip̈ä i ¥R ©M l ©r §e oŸx£d ©̀  i ¥R ©M l ©r lŸM ©d Ÿ §n ©U §e

:d«ëd §i
(EXO 29:25)  You shall take them from their hands, and burn
them on the altar on the burnt offering, for a sweet savor
before the LORD: it is an offering made by fire to the LORD. 
i¥p §t ¦l ©gFgi ¦p ©gi ¥x §l dl̈Ÿrd̈Îl ©r dg̈ ¥A §f ¦O ©d Ÿ §x ©h §w ¦d §e mc̈Ï ¦n mz̈Ÿ̀ Ÿ §g ©wl̈ §e

:d«ëdi ©l `Ed d ¤X ¦̀  dëd §i
(EXO 29:26)  "You shall take the breast of Aharon's ram of
consecration, and wave it for a wave-offering before the
LORD: and it shall be your portion. 

FzŸ̀ Ÿ §t©p ¥d §e oŸx£d ©̀ §l x ¤W £̀  mi ¦̀ ªN ¦O ©d li ¥̀ ¥n d ¤fg̈ «¤dÎz ¤̀  Ÿ §g ©wl̈ §e
:d«p̈n̈ §l L §l dïd̈ §e dëd §i i¥p §t ¦l dẗEp §Y

(EXO 29:27)  You shall sanctify the breast of the
wave-offering, and the thigh of the heave-offering, which is
waved, and which is heaved up, of the ram of consecration,
even of that which is for Aharon, and of that which is for his
sons: 

x ¤W £̀ ©e s©pEd x ¤W £̀  dn̈Ex §Y ©d wFW z ¥̀ §e dẗEp §Y ©d d ¥f £g | z ¥̀  Ÿ §W ©C ¦w §e
:ei«p̈ä §l x ¤W £̀ ¥nE oŸx£d ©̀ §l x ¤W £̀ ¥n mi ¦̀ ªN ¦O ©d li ¥̀ ¥n mẍEd

(EXO 29:28)  and it shall be for Aharon and his sons as their
portion forever from the children of Yisra'el; for it is a
heave-offering: and it shall be a heave-offering from the
children of Yisra'el of the sacrifices of their peace-offerings,
even their heave-offering to the LORD. 
`Ed dn̈Ex §z i ¦M l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A z ¥̀ ¥n ml̈FrÎwg̈ §l eip̈ä §lE oŸx£d ©̀ §l dïd̈ §e
:d«ëdi ©l mz̈n̈Ex §Y m ¤di ¥n §l ©W i ¥g §a ¦G ¦n l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §A z ¥̀ ¥n d¤i §d ¦i dn̈Ex §zE
(EXO 29:29)  "The holy garments of Aharon shall be for his
sons after him, to be anointed in them, and to be consecrated
in them. 

m ¤dä dg̈ §Wn̈ §l eiẍ £g ©̀  eip̈ä §l Ei §d ¦i oŸx£d ©̀ §l x ¤W £̀  W ¤cŸT ©d i ¥c §b ¦aE
:m «c̈ïÎz ¤̀  mäÎ` ¥N ©n §lE

(EXO 29:30)  Seven days shall the son who is kohen {priest}
in his place put them on, when he comes into the tent of
meeting to minister in the holy place. 

l ¤dŸ̀Îl ¤̀  `Ÿaï x ¤W £̀  eip̈Ä ¦n eiŸ §g ©Y o ¥dŸM ©d mẄÄ §l ¦i mi ¦nï z ©r §a ¦W
:W ¤c «ŸT ©A z ¥xẄ §l c ¥rFn

(EXO 29:31)  "You shall take the ram of consecration, and
boil its flesh in a holy place. 

:W «Ÿcẅ mŸwn̈ §A FxÜ §AÎz ¤̀  Ÿ §l ©X ¦aE gT̈ ¦Y mi ¦̀ ªN ¦O ©d li ¥̀  z ¥̀ §e
(EXO 29:32)  Aharon and his sons shall eat the flesh of the
ram, and the bread that is in the basket, at the door of the
tent of meeting. 

103

Edited by Rick Wills, PO Box 446, Waxhaw, NC 28173 USA.  Copyright, Public Domain.



Hebrew Text & Hebrew Names Version, Interlinear Torah
Published by Wellsprings of Torah, a Messianic Congregation - www.TorahWellsprings.org

g ©z ¤R lQ̈ ©A x ¤W £̀  m ¤g ¤N ©dÎz ¤̀ §e l ¦i ©̀ d̈ x ©U §AÎz ¤̀  eip̈äE oŸx£d ©̀  l ©k ῭ §e
:c «¥rFn l ¤dŸ̀

(EXO 29:33)  They shall eat those things with which
atonement was made, to consecrate and sanctify them: but a
stranger shall not eat of it, because they are holy. 

xf̈ §e mz̈Ÿ̀ W ¥C ©w §l mc̈ïÎz ¤̀  ` ¥N ©n §l m ¤dÄ x ©R ªM x ¤W £̀  mz̈Ÿ̀ El §k ῭ §e
:m «¥d W ¤cŸwÎi ¦M l ©k`ŸiÎ Ÿ̀l

(EXO 29:34)  If anything of the flesh of the consecration, or
of the bread, remains to the morning, then you shall burn the
remainder with fire: it shall not be eaten, because it is holy. 

Ÿ §t ©xÜ §e x ¤wŸA ©dÎc ©r m ¤g ¤N ©dÎo ¦nE mi ¦̀ ªN ¦O ©d x ©U §A ¦n x ¥zË ¦iÎm ¦̀ «§e
:`E «d W ¤cŸwÎi ¦M l ¥k ῭ ¥i Ÿ̀l W ¥̀ Ä xz̈FP ©dÎz ¤̀

(EXO 29:35)  "Thus shall you do to Aharon, and to his sons,
according to all that I have commanded you. Seven days
shall you consecrate them. 
mi ¦nï z ©r §a ¦W dk̈z̈Ÿ̀ i ¦zi ¦E ¦vÎx ¤W £̀  lŸk §M dk̈M̈ eip̈ä §lE oŸx£d ©̀ §l z̈i ¦Ur̈ §e

:m «c̈ï ` ¥N ©n §Y
(EXO 29:36)  Every day shall you offer the bull of sin-offering
for atonement: and you shall cleanse the altar, when you
make atonement for it; and you shall anoint it, to sanctify it. 
L §x ¤R ©k §A ©g ¥A §f ¦O ©dÎl ©r z̈` ¥H ¦g §e mi ¦x ªR ¦M ©dÎl ©r mFI ©l d ¤U £r ©Y z`Ḧ ©g x ©tE

:F «W §C ©w §l FzŸ̀ Ÿ §g ©W «n̈E eil̈r̈
(EXO 29:37)  Seven days you shall make atonement for the
altar, and sanctify it: and the altar shall be most holy;
whatever touches the altar shall be holy. 

W ¤cŸw ©g ¥A §f ¦O ©d dïd̈ §e FzŸ̀ Ÿ §W ©C ¦w §e ©g ¥A §f ¦O ©dÎl ©r x ¥R ©k §Y mi ¦nï z ©r §a ¦W
q :W «C̈ §w ¦i ©g ¥A §f ¦O ©A ©r ¥bŸP ©dÎlM̈ mi ¦Wc̈ «ẅ

(EXO 29:38)  "Now this is that which you shall offer on the
altar: two lambs a year old day by day continually. 
:ci «¦nŸ mFI ©l m ¦i ©p §W dp̈ẄÎi«¥p §A mi ¦Uä §M ©g ¥A §f ¦O ©dÎl ©r d ¤U £r ©Y x ¤W £̀  d ¤f §e

(EXO 29:39)  The one lamb you shall offer in the morning;
and the other lamb you shall offer at evening: 

oi ¥A d ¤U £r ©Y i ¦p ¥X ©d U ¤a ¤M ©d z ¥̀ §e x ¤wŸA ©a d ¤U £r ©Y cg̈ ¤̀ d̈ U ¤a ¤M ©dÎz ¤̀
:m ¦i «Ä §x ©rd̈

(EXO 29:40)  and with the one lamb a tenth part of an efah
of fine flour mixed with the fourth part of a hin of beaten oil,
and the fourth part of a hin of wine for a drink-offering. 
o ¦iï oi ¦d ©d zi ¦r ¦a §x K ¤q¥p §e oi ¦d ©d r ©a ¤x zi ¦zM̈ o ¤n ¤W §A lElÄ z ¤lŸq oŸxV̈ ¦r §e

:c «g̈ ¤̀ d̈ U ¤a ¤M ©l
(EXO 29:41)  The other lamb you shall offer at evening, and
shall do to it according to the meal-offering of the morning,
and according to its drink-offering, for a sweet savor, an
offering made by fire to the LORD. 

DM̈ §q ¦p §kE x ¤wŸA ©d z ©g §p ¦n §M m ¦iÄ §x ©rd̈ oi ¥A d ¤U £r ©Y i ¦p ¥X ©d U ¤a ¤M ©d z ¥̀ §e
:d«ëdi ©l d ¤X ¦̀  ©gŸgi ¦p ©gi ¥x §l DN̈Îd ¤U £r ©Y

(EXO 29:42)  It shall be a continual burnt offering throughout
your generations at the door of the tent of meeting before the
LORD, where I will meet with you, to speak there to you. 

c ¥rË ¦̀  x ¤W £̀  dëd §i i¥p §t ¦l c ¥rFnÎl ¤d «Ÿ̀ g ©z ¤R m ¤ki ¥zŸxŸc §l ci ¦nŸ z ©lŸr
:m «Ẅ Li ¤l ¥̀  x ¥A ©c §l dÖẄ m ¤kl̈

(EXO 29:43)  There I will meet with the children of Yisra'el;
and the place shall be sanctified by my glory. 

:i «¦cŸa §k ¦A W ©C §w ¦p §e l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §a ¦l dÖẄ i ¦Y §c ©rŸp §e
(EXO 29:44)  I will sanctify the tent of meeting and the altar:
Aharon also and his sons I will sanctify, to minister to me in
the kohen {priest}'s office. 
W ¥C ©w £̀  eip̈ÄÎz ¤̀ §e oŸx£d ©̀ Îz ¤̀ §e ©g ¥A §f ¦O ©dÎz ¤̀ §e c ¥rFn l ¤dŸ̀Îz ¤̀  i ¦Y §W ©C ¦w §e

:i «¦l o ¥d ©k §l
(EXO 29:45)  I will dwell among the children of Yisra'el, and
will be their God. 

:mi «¦dŸl`¥l m ¤dl̈ i ¦zi ¦id̈ §e l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A KFz §A i ¦Y §p ©kẄ §e
(EXO 29:46)  They shall know that I am the LORD their
God, who brought them forth out of the land of Egypt, that I
might dwell among them: I am the LORD their God. 
m ¦i ©x §v ¦n u ¤x ¤̀ ¥n mz̈Ÿ̀ i ¦z` ¥vFd x ¤W £̀  m ¤di ¥dŸl ¡̀  dëd §i i ¦p £̀  i ¦M Er §cï §e

t :m «¤di ¥dŸl ¡̀  dëd §i i ¦p £̀  mk̈Fz §a i ¦p §kẄ §l
(EXO 30:1)  "You shall make an altar to burn incense on.
You shall make it of shittim wood. 

:F «zŸ̀ d ¤U £r ©Y mi ¦H ¦W i ¥v £r z ¤xŸh §w x ©h §w ¦n ©g ¥A §f ¦n z̈i ¦Ur̈ §e
(EXO 30:2)  Its length shall be a cubit, and its breadth a
cubit. It shall be square, and its height shall be two cubits. Its
horns shall be of one piece with it. 
:ei «z̈Ÿp §x ©w EP ¤O ¦n Fzn̈Ÿw m ¦i ©zÖ ©̀ §e d¤i §d ¦i ©rEaẍ FA §gẍ dÖ ©̀ §e FM §x ῭  dÖ ©̀

(EXO 30:3)  You shall overlay it with pure gold, the top of it,
the sides of it around it, and its horns; and you shall make a
gold molding around it. 

eiz̈Ÿp §x ©wÎz ¤̀ §e ai ¦aq̈ eiz̈Ÿxi ¦wÎz ¤̀ §e FB ©BÎz ¤̀  xFdḧ ad̈f̈ FzŸ̀ z̈i ¦R ¦v §e
:ai «¦aq̈ ad̈f̈ x ¥f FN z̈i ¦Ur̈ §e

(EXO 30:4)  You shall make two golden rings for it under its
molding; on its two ribs, on its two sides you shall make
them; and they shall be for places for poles with which to
bear it. 

eiz̈Ÿr §l ©v i ¥Y §W l ©r Fx ¥f §l z ©g ©Y ¦n | FNÎd ¤U £r «©Y ad̈f̈ zŸr §A ©h i ¥Y §WE
:dÖ «¥dÄ FzŸ̀ z` ¥Ul̈ mi ¦C ©a §l mi ¦Yä §l dïd̈ §e eiC̈ ¦v i¥p §WÎl ©r d ¤U £r ©Y

(EXO 30:5)  You shall make the poles of shittim wood, and
overlay them with gold. 

:a «d̈f̈ mz̈Ÿ̀ z̈i ¦R ¦v §e mi ¦H ¦W i ¥v £r mi ¦C ©A ©dÎz ¤̀  z̈i ¦Ur̈ §e
(EXO 30:6)  You shall put it before the veil that is by the ark
of the testimony, before the mercy seat that is over the
testimony, where I will meet with you. 

z ¤xŸR ©M ©d i¥p §t ¦l z ªc ¥rd̈ oŸx £̀ Îl ©r x ¤W £̀  z ¤kŸxR̈ ©d i¥p §t ¦l FzŸ̀ dŸ ©zp̈ §e
:dÖ «Ẅ L §l c ¥rË ¦̀  x ¤W £̀  z ªc ¥rd̈Îl ©r x ¤W £̀

(EXO 30:7)  Aharon shall burn incense of sweet spices on it
every morning. When he tends the lamps, he shall burn it. 
zŸx¥P ©dÎz ¤̀  Fai ¦hi ¥d §A x ¤wŸA ©A x ¤wŸA ©A mi ¦O ©q z ¤xŸh §w oŸx£d ©̀  eil̈r̈ xi ¦h §w ¦d §e

:dP̈ «¤xi ¦h §w ©i
(EXO 30:8)  When Aharon lights the lamps at evening, he
shall burn it, a perpetual incense before the LORD
throughout your generations. 

ci ¦nŸ z ¤xŸh §w dP̈ ¤xi ¦h §w ©i m ¦i ©A §x £rd̈ oi ¥A zŸx¥P ©dÎz ¤̀  oŸx£d ©̀  zŸl £r ©d §aE
:m«¤ki ¥zŸxŸc §l dëd §i i¥p §t ¦l

(EXO 30:9)  You shall offer no strange incense on it, nor
burnt offering, nor meal-offering; and you shall pour no
drink-offering on it. 

:ei«l̈r̈ Ek §Q ¦z Ÿ̀l K ¤q¥p §e dg̈ §p ¦nE dl̈Ÿr §e dẍf̈ z ¤xŸh §w eil̈r̈ El £r ©zÎ Ÿ̀l
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(EXO 30:10)  Aharon shall make atonement on its horns
once in the year; with the blood of the sin offering of
atonement once in the year he shall make atonement for it
throughout your generations. It is most holy to the LORD." 

z ©g ©̀  mi ¦x ªR ¦M ©d z` ©H ©g m ©C ¦n dp̈Ẍ ©A z ©g ©̀  eiz̈Ÿp §x ©wÎl ©r oŸx£d ©̀  x ¤R ¦k §e
t :d«ëdi ©l `Ed mi ¦Wc̈ẅÎW ¤c «Ÿw m¤ki ¥zŸxŸc §l eil̈r̈ x ¥R ©k §i dp̈Ẍ ©A

(EXO 30:11)  The LORD spoke to Moshe, saying, 
:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e

(EXO 30:12)  "When you take a census of the children of
Yisra'el, according to those who are numbered among them,
then each man shall give a ransom for his soul to the LORD,
when you number them; that there be no plague among
them when you number them. 

FW §t©p x ¤tŸM Wi ¦̀  Ep §zp̈ §e m ¤di ¥c ªw §t ¦l l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi¥p §A W`ŸxÎz ¤̀  `V̈ ¦z i ¦M
:m «z̈Ÿ̀ cŸw §t ¦A s ¤b¤p m ¤dä d¤i §d ¦iÎ Ÿ̀l §e mz̈Ÿ̀ cŸw §t ¦A dëdi ©l

(EXO 30:13)  They shall give this, everyone who passes over
to those who are numbered, half a shekel after the shekel of
the sanctuary; (the shekel is twenty gerahs;) half a shekel for
an offering to the LORD. 

W ¤cŸT ©d l ¤w ¤W §A l ¤w ¤X ©d zi ¦v £g ©n mi ¦c ªw §R ©dÎl ©r x ¥aŸrd̈ÎlM̈ Ep §Y ¦i | d ¤f
:d«ëdi ©l dn̈Ex §Y l ¤w ¤X ©d zi ¦v £g ©n l ¤w ¤X ©d dẍ ¥B mi ¦x §U ¤r

(EXO 30:14)  Everyone who passes over to those who are
numbered, from twenty years old and upward, shall give the
offering to the LORD. 

z ©nEx §Y o ¥Y ¦i dl̈ §rn̈ë dp̈Ẅ mi ¦x §U ¤r o ¤A ¦n mi ¦c ªw §R ©dÎl ©r x ¥aŸrd̈ lŸM
:d«ëd §i

(EXO 30:15)  The rich shall not give more, and the poor shall
not give less, than the half shekel, when they give the offering
of the LORD, to make atonement for your souls. 

z ¥zl̈ l ¤wẌ ©d zi ¦v £g ©O «¦n hi ¦r §n©i Ÿ̀l l ©C ©d §e d ¤A §x ©iÎ` «Ÿl xi ¦Wr̈ «¤d
:m«¤ki ¥zŸW §t©pÎl ©r x ¥R ©k §l dëd §i z ©nEx §YÎz ¤̀

(EXO 30:16)  You shall take the atonement money from the
children of Yisra'el, and shall appoint it for the service of the
tent of meeting; that it may be a memorial for the children of
Yisra'el before the LORD, to make atonement for your souls." 
z ©cŸa £rÎl ©r FzŸ̀ Ÿ ©zp̈ §e l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A z ¥̀ ¥n mi ¦x ªR ¦M ©d s ¤q ¤MÎz ¤̀  Ÿ §g ©wl̈ §e

x ¥R ©k §l dëd §i i¥p §t ¦l oFxM̈ ¦f §l l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §a ¦l dïd̈ §e c ¥rFn l ¤dŸ̀
t :m«¤ki ¥zŸW §t©pÎl ©r

(EXO 30:17)  The LORD spoke to Moshe, saying, 
:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e

(EXO 30:18)  "You shall also make a basin of brass, and the
base of it of brass, in which to wash. You shall put it between
the tent of meeting and the altar, and you shall put water in
it. 
c ¥rFn l ¤dŸ̀Îoi «¥A FzŸ̀ Ÿ ©zp̈ §e dv̈ §gẍ §l z ¤WŸg §p FP ©k §e z ¤WŸg §p xFI ¦M z̈i ¦Ur̈ §e

:m ¦i «n̈ dÖẄ Ÿ ©zp̈ §e ©g ¥A §f ¦O ©d oi ¥aE
(EXO 30:19)  Aharon and his sons shall wash their hands
and their feet in it. 

:m «¤di ¥l §b ©xÎz ¤̀ §e m ¤di ¥c §iÎz ¤̀  EP ¤O ¦n eip̈äE oŸx£d ©̀  Ev £gẍ §e
(EXO 30:20)  When they go into the tent of meeting, they
shall wash with water, that they not die; or when they come
near to the altar to minister, to burn an offering made by fire
to the LORD. 

mŸ §W ¦b §a F` Ez ªnï Ÿ̀l §e m ¦i ©nÎEv £g §x ¦i c ¥rFn l ¤dŸ̀Îl ¤̀  m ῭ Ÿa §A
:d«ëdi«©l d ¤X ¦̀  xi ¦h §w ©d §l z ¥xẄ §l ©g ¥A §f ¦O ©dÎl ¤̀

(EXO 30:21)  So they shall wash their hands and their feet,
that they not die: and it shall be a statute forever to them,
even to him and to his descendants throughout their
generations." 

Fl ml̈FrÎwg̈ m ¤dl̈ dz̈ §id̈ §e Ez ªnï Ÿ̀l §e m ¤di ¥l §b ©x §e m ¤di ¥c §i Ev £gẍ §e
t :m «z̈ŸxŸc §l Fr §x ©f §lE

(EXO 30:22)  Moreover the LORD spoke to Moshe, saying, 
:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e

(EXO 30:23)  "Also take fine spices: of liquid myrrh, five
hundred shekels; and of fragrant cinnamon half as much,
even two hundred and fifty; and of fragrant cane, two
hundred and fifty; 

m ¤U ¤AÎon̈ §P ¦w §e zF` ¥n W ¥n £g xFx §CÎxn̈ W`Ÿx mi ¦nÜ §A L §lÎg ©w dŸ ©̀ §e
:m ¦i «z̈`n̈E mi ¦X ¦n £g m ¤UŸaÎd¥p §wE m ¦iz̈`n̈E mi ¦X ¦n £g Fzi ¦v £g ©n

(EXO 30:24)  and of cassia five hundred, after the shekel of
the sanctuary; and a hin of olive oil. 

:oi «¦d z ¦i ©f o ¤n ¤W §e W ¤cŸT ©d l ¤w ¤W §A zF` ¥n W ¥n £g dC̈ ¦w §e
(EXO 30:25)  You shall make it a holy anointing oil, a
perfume compounded after the art of the perfumer: it shall be
a holy anointing oil. 

o ¤n ¤W ©g ¥wŸx d ¥U £r ©n z ©g ©w §x ¦n g ©wŸx W ¤cŸwÎz ©g §W ¦n o ¤n ¤W FzŸ̀ z̈i ¦Ur̈ §e
:d«¤i §d ¦i W ¤cŸwÎz ©g §W ¦n

(EXO 30:26)  You shall use it to anoint the tent of meeting,
the ark of the testimony, 

:z «ªc ¥rd̈ oFx £̀  z ¥̀ §e c ¥rFn l ¤dŸ̀Îz ¤̀  Fa Ÿ §g ©Wn̈E
(EXO 30:27)  the table and all its articles, the menorah and
its accessories, the altar of incense, 

g ©A §f ¦n z ¥̀ §e d̈i ¤l ¥MÎz ¤̀ §e dẍŸp §O ©dÎz ¤̀ §e eil̈ ¥MÎlM̈Îz ¤̀ §e og̈ §l ªX ©dÎz ¤̀ §e
:z ¤x «Ÿh §T ©d

(EXO 30:28)  the altar of burnt offering with all its utensils,
and the basin with its base. 

:F «P ©MÎz ¤̀ §e xŸI ¦M ©dÎz ¤̀ §e eil̈ ¥MÎlM̈Îz ¤̀ §e dl̈Ÿrd̈ g ©A §f ¦nÎz ¤̀ §e
(EXO 30:29)  You shall sanctify them, that they may be most
holy. Whatever touches them shall be holy. 

:W «C̈ §w ¦i m ¤dÄ ©r ¥bŸP ©dÎlM̈ mi ¦Wc̈ẅ W ¤cŸw Eid̈ §e mz̈Ÿ̀ Ÿ §W ©C ¦w §e
(EXO 30:30)  You shall anoint Aharon and his sons, and
sanctify them, that they may minister to me in the kohen
{priest}'s office. 

:i «¦l o ¥d ©k §l mz̈Ÿ̀ Ÿ §W ©C ¦w §e gẄ §n ¦Y eip̈ÄÎz ¤̀ §e oŸx£d ©̀ Îz ¤̀ §e
(EXO 30:31)  You shall speak to the children of Yisra'el,
saying, 'This shall be a holy anointing oil to me throughout
your generations. 

i ¦l d ¤f d¤i §d ¦i W ¤cŸwÎz ©g §W ¦n o ¤n ¤W xŸn`¥l x ¥A ©c §Y l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎl ¤̀ §e
:m«¤ki ¥zŸxŸc §l

(EXO 30:32)  It shall not be poured on man's flesh, neither
shall you make any like it, according to its composition: it is
holy. It shall be holy to you. 

`Ed W ¤cŸw EdŸnM̈ EU £r ©z Ÿ̀l FY §p ªM §z ©n §aE Kq̈i ¦i Ÿ̀l mc̈ ῭  x ©U §AÎl ©r
:m«¤kl̈ d¤i §d ¦i W ¤cŸw

(EXO 30:33)  Whoever compounds any like it, or whoever
puts any of it on a stranger, he shall be cut off from his
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people.'" 
q :ei «Ö ©r ¥n z ©x §k ¦p §e xf̈Îl ©r EP ¤O ¦n o ¥Y ¦i x ¤W £̀ ©e EdŸnM̈ g ©w §x ¦i x ¤W £̀  Wi ¦̀

(EXO 30:34)  The LORD said to Moshe, "Take to yourself
sweet spices, gum resin, and onycha, and galbanum; sweet
spices with pure frankincense: of each shall there be an equal
weight; 
mi ¦O ©q dp̈ §A §l ¤g §e z ¤l ¥g §WE | sḧp̈ mi ¦O ©q L §lÎg ©w d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e

:d«¤i §d ¦i c ©a §A c ©A dM̈ ©f dp̈Ÿa §lE
(EXO 30:35)  and you shall make incense of it, a perfume
after the art of the perfumer, seasoned with salt, pure and
holy: 

:W ¤c «Ÿw xFdḧ gN̈ ªn §n ©g ¥wFx d ¥U £r ©n g ©wŸx z ¤xŸh §w Dz̈Ÿ̀ z̈i ¦Ur̈ §e
(EXO 30:36)  and you shall beat some of it very small, and
put some of it before the testimony in the tent of meeting,
where I will meet with you. It shall be to you most holy. 
x ¤W £̀  c ¥rFn l ¤dŸ̀§A z ªc ¥rd̈ i¥p §t ¦l dP̈ ¤O ¦n dŸ ©zp̈ §e w ¥cd̈ dP̈ ¤O ¦n Ÿ §w ©g «Ẅ §e

:m«¤kl̈ d¤i §d ¦Y mi ¦Wc̈ẅ W ¤cŸw dÖẄ L §l c ¥rË ¦̀
(EXO 30:37)  The incense which you shall make, according
to its composition you shall not make for yourselves: it shall
be to you holy for the LORD. 
L §l d¤i §d ¦Y W ¤cŸw m¤kl̈ EU £r ©z Ÿ̀l DŸ §p ªM §z ©n §A d ¤U £r ©Y x ¤W £̀  z ¤xŸh §T ©d §e

:d«ëdi ©l
(EXO 30:38)  Whoever shall make any like that, to smell of it,
he shall be cut off from his people." 

q :ei «Ö ©r ¥n z ©x §k ¦p §e DÄ ©gi ¦xd̈ §l d̈Fnk̈ d ¤U £r©iÎx ¤W £̀  Wi ¦̀
(EXO 31:1)  The LORD spoke to Moshe, saying, 

:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e
(EXO 31:2)  "Behold, I have called by name Betzal'el the son
of Uri, the son of Chur, of the tribe of Yehudah: 

:d «c̈Ed §i d ¥H ©n §l xEgÎo ¤a i ¦xE`Îo ¤A l ¥̀ §l ©v §A m ¥W §a i «¦z`ẍẅ d ¥̀ §x
(EXO 31:3)  and I have filled him with the Spirit of God, in
wisdom, and in understanding, and in knowledge, and in all
manner of workmanship, 
:d«k̈`l̈ §nÎlk̈ §aE z ©r ©c §aE dp̈Ea §z ¦aE dn̈ §kg̈ §A mi ¦dŸl ¡̀  ©gEx FzŸ̀ ` ¥N ©n £̀ ë
(EXO 31:4)  to devise skillful works, to work in gold, and in
silver, and in brass, 

:z ¤W «Ÿg §P ©aE s ¤q ¤M ©aE ad̈G̈ ©A zFU £r ©l zŸaẄ £g ©n aŸW §g ©l
(EXO 31:5)  and in cutting of stones for setting, and in
carving of wood, to work in all manner of workmanship. 

:d«k̈`l̈ §nÎlk̈ §A zFU £r ©l u ¥r z ¤WŸx £g ©aE z Ÿ̀N ©n §l o ¤a ¤̀  z ¤WŸx £g ©aE
(EXO 31:6)  I, behold, I have appointed with him Oholi'av,
the son of Achisamakh, of the tribe of Dan; and in the heart
of all who are wise-hearted I have put wisdom, that they may
make all that I have commanded you: 

a¥l §aE oc̈Îd ¥H ©n §l Kn̈q̈i «¦g £̀ Îo ¤A a ῭ i ¦l ¢d ῭  z ¥̀  FY ¦̀  i ¦Y ©zp̈ d¥P ¦d i ¦p £̀ ©e
:L «¦zi ¦E ¦v x ¤W £̀ ÎlM̈ z ¥̀  EUr̈ §e dn̈ §kg̈ i ¦Y ©zp̈ a ¥lÎm ©k £gÎlM̈

(EXO 31:7)  the tent of meeting, the ark of the testimony, the
mercy seat that is on it, all the furniture of the Tent, 
z ¥̀ §e eil̈r̈ x ¤W £̀  z ¤xŸR ©M ©dÎz ¤̀ §e z ªc ¥r«l̈ oŸx ῭ «d̈Îz ¤̀ §e c ¥rFn l ¤dŸ̀ | z ¥̀

:l ¤d «Ÿ̀d̈ i ¥l §MÎlM̈
(EXO 31:8)  the table and its vessels, the pure menorah with
all its vessels, the altar of incense, 

z ¥̀ §e d̈i ¤l ¥MÎlM̈Îz ¤̀ §e dẍŸd §H ©d dẍŸp §O ©dÎz ¤̀ §e eil̈ ¥MÎz ¤̀ §e og̈ §l ªX ©dÎz ¤̀ §e

:z ¤x «Ÿh §T ©d g ©A §f ¦n
(EXO 31:9)  the altar of burnt offering with all its vessels, the
basin and its base, 

:F «P ©MÎz ¤̀ §e xFI ¦M ©dÎz ¤̀ §e eil̈ ¥MÎlM̈Îz ¤̀ §e dl̈Ÿrd̈ g ©A §f ¦nÎz ¤̀ §e
(EXO 31:10)  the finely worked garments -- the holy
garments for Aharon the kohen {priest} -- the garments of his
sons to minister in the kohen {priest}'s office, 
eip̈ä i ¥c §b ¦AÎz ¤̀ §e o ¥dŸM ©d oŸx£d ©̀ §l W ¤cŸT ©d i ¥c §b ¦AÎz ¤̀ §e cẍ §V ©d i ¥c §b ¦A z ¥̀ §e

:o «¥d ©k §l
(EXO 31:11)  the anointing oil, and the incense of sweet
spices for the holy place: according to all that I have
commanded you they shall do." 

L ¦zi ¦E ¦vÎx ¤W £̀  lŸk §M W ¤cŸT ©l mi ¦O ©Q ©d z ¤xŸh §wÎz ¤̀ §e dg̈ §W ¦O ©d o ¤n ¤W z ¥̀ §e
t :E «U £r©i

(EXO 31:12)  The LORD spoke to Moshe, saying, 
:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e

(EXO 31:13)  "Speak also to the children of Yisra'el, saying,
'Most assuredly you shall keep my Shabbatot: for it is a sign
between me and you throughout your generations; that you
may know that I am the LORD who sanctifies you. 

i ¦M ExŸn §W ¦Y i ©zŸz §A ©WÎz ¤̀  K ©̀  xŸn`¥l l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎl ¤̀  x ¥A ©C dŸ ©̀ §e
:m«¤k §W ¦C ©w §n dëd §i i ¦p £̀  i ¦M z ©r ©cl̈ m ¤ki ¥zŸxŸc §l m ¤ki¥pi «¥aE i ¦pi ¥A `e ¦d zF`

(EXO 31:14)  You shall keep the Shabbat therefore; for it is
holy to you. Everyone who profanes it shall surely be put to
death; for whoever does any work therein, that soul shall be
cut off from among his people. 

i ¦M zn̈Ei zFn d̈i ¤l §l «©g §n m ¤kl̈ `e ¦d W ¤cŸw i ¦M zÄ ©X ©dÎz ¤̀  m ¤Y §x ©n §WE
:d̈i «¤O ©r a ¤x ¤T ¦n `e ¦d ©d W¤t¤P ©d dz̈ §x §k ¦p §e dk̈`l̈ §n Dä d ¤UŸrd̈ÎlM̈

(EXO 31:15)  Six days shall work be done, but on the
seventh day is a Shabbat of solemn rest, holy to the LORD.
Whoever does any work on the day of Shabbat shall surely
be put to death. 

W ¤cŸw oFzÄ ©W z ©A ©W i ¦ri ¦a §X ©d mFI ©aE dk̈`l̈ §n d ¤Ur̈¥i mi ¦nï z ¤W ¥W
:z «n̈Ei zFn zÄ ©X ©d mFi §A dk̈`l̈ §n d ¤UŸrd̈ÎlM̈ dëdi ©l

(EXO 31:16)  Therefore the children of Yisra'el shall keep the
Shabbat, to observe the Shabbat throughout their
generations, for a perpetual covenant. 
zi ¦x §A mz̈ŸxŸc §l zÄ ©X ©dÎz ¤̀  zFU £r ©l zÄ ©X ©dÎz ¤̀  l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §a Ex §nẄ §e

:m«l̈Fr
(EXO 31:17)  It is a sign between me and the children of
Yisra'el forever; for in six days the LORD made heaven and
earth, and on the seventh day he rested, and was refreshed.'" 
dëd §i dÜr̈ mi ¦nï z ¤W ¥WÎi ¦M ml̈Ÿr §l `e ¦d zF` l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A oi ¥aE i ¦pi ¥A

q :W«©tP̈ ¦I ©e z ©aẄ i ¦ri ¦a §X ©d mFI ©aE u ¤x ῭ d̈Îz ¤̀ §e m ¦i ©nẌ ©dÎz ¤̀
(EXO 31:18)  He gave to Moshe, when he finished speaking
with him on Mount Sinai, the two tablets of the testimony,
stone tablets, written with God's finger. 
zŸg ªl z ªc ¥rd̈ zŸg ªl i¥p §W i©pi ¦q x ©d §A FY ¦̀  x ¥A ©c §l FzŸN ©k §M d ¤WŸnÎl ¤̀  o ¥Y ¦I ©e

:mi «¦dŸl ¡̀  r ©A §v ¤̀ §A mi ¦a ªz §M o ¤a ¤̀
(EXO 32:1)  When the people saw that Moshe delayed to
come down from the mountain, the people gathered
themselves together to Aharon, and said to him, "Come,
make us gods, which shall go before us; for as for this Moshe,
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the man who brought us up out of the land of Egypt, we
don't know what has become of him." 

oŸx£d ©̀ Îl «©r mr̈d̈ l ¥dT̈ ¦I ©e xd̈d̈Îo ¦n z ¤c ¤xl̈ d ¤WŸn W ¥WŸaÎi «¦M mr̈d̈ ` §x©I ©e
| d ¤fÎi ¦M Epi¥pẗ §l Ek §l«¥i x ¤W £̀  mi ¦dŸl ¡̀  Epl̈Îd ¥U £r | mEw eil̈ ¥̀  Ex §n`ŸI ©e

:F «l dïd̈Îd ¤n Ep §r ©cï Ÿ̀l m ¦i ©x §v ¦n u ¤x ¤̀ ¥n Epl̈ ¡r «¤d x ¤W £̀  Wi ¦̀ d̈ d ¤WŸn
(EXO 32:2)  Aharon said to them, "Take off the golden rings,
which are in the ears of your wives, of your sons, and of your
daughters, and bring them to me." 
m¤ki¥p §A m ¤ki ¥W §p i¥p §f ῭ §A x ¤W £̀  ad̈G̈ ©d i ¥n §f ¦p Ew §x«R̈ oŸx£d ©̀  m ¤d ¥l £̀  x ¤n`ŸI ©e

:i«l̈ ¥̀  E`i ¦ad̈ §e m ¤ki ¥zŸp §aE
(EXO 32:3)  All the people took off the golden rings which
were in their ears, and brought them to Aharon. 

E`i ¦aÏ ©e m ¤di¥p §f ῭ §A x ¤W £̀  ad̈G̈ ©d i ¥n §f ¦pÎz ¤̀  mr̈d̈ÎlM̈ Ew §x«R̈ §z ¦I ©e
:o «Ÿx£d ©̀ Îl «¤̀

(EXO 32:4)  He received what they handed him, and
fashioned it with an engraving tool, and made it a molten
calf; and they said, "These are your gods, Yisra'el, which
brought you up out of the land of Egypt." 

d¤N ¥̀  Ex §n`ŸI ©e dk̈ ¥Q ©n l ¤b ¥r Ed ¥U £r©I«©e h ¤x ¤g ©A FzŸ̀ x ©vÏ ©e mc̈Ï ¦n g ©T ¦I ©e
:m ¦i «ẍ §v ¦n u ¤x ¤̀ ¥n LEl ¡r ¤d x ¤W £̀  l ¥̀ ẍ §U ¦i Li ¤dŸl ¡̀

(EXO 32:5)  When Aharon saw this, he built an altar before
it; and Aharon made a proclamation, and said, "Tomorrow
shall be a feast to the LORD." 
:x «g̈n̈ dëdi ©l b ©g x ©n`ŸI ©e oŸx£d «©̀  `ẍ §w ¦I ©e eip̈ẗ §l ©g ¥A §f ¦n o ¤a ¦I ©e oŸx£d ©̀  ` §x©I ©e
(EXO 32:6)  They rose up early on the next day, and offered
burnt offerings, and brought peace-offerings; and the people
sat down to eat and to drink, and rose up to play. 

lŸk ¡̀ ¤l mr̈d̈ a ¤W¥I ©e mi ¦nl̈ §W EW ¦B ©I ©e zŸlŸr El £r©I ©e zẍ ¢gÖ «¦n Eni ¦M §W©I ©e
t :w «¥g ©v §l En ªwÏ ©e FzẄ §e

(EXO 32:7)  The LORD spoke to Moshe, "Go, get down; for
your people, who you brought up out of the land of Egypt,
have corrupted themselves! 
u ¤x ¤̀ ¥n z̈i ¥l ¡r ¤d x ¤W £̀  L §O ©r z ¥g ¦W i ¦M c ¥xÎK ¤l d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e

:m ¦i «ẍ §v ¦n
(EXO 32:8)  They have turned aside quickly out of the way
which I commanded them. They have made themselves a
molten calf, and have worshiped it, and have sacrificed to it,
and said, 'These are your gods, Yisra'el, which brought you
up out of the land of Egypt.'" 

dk̈ ¥Q ©n l ¤b ¥r m ¤dl̈ EUr̈ m ¦zi ¦E ¦v x ¤W £̀  K ¤x ¤C ©dÎo ¦n x ¥d ©n Exq̈
LEl ¡r ¤d x ¤W £̀  l ¥̀ ẍ §U ¦i Li ¤dŸl ¡̀  d ¤N ¥̀  Ex §n`ŸI ©e FlÎEg §A §f ¦I ©e FlÎEe £g «©Y §W ¦I ©e

:m ¦i «ẍ §v ¦n u ¤x ¤̀ ¥n
(EXO 32:9)  The LORD said to Moshe, "I have seen these
people, and, behold, they are a stiff-necked people. 
s ¤xŸrÎd ¥W §wÎm ©r d¥P ¦d §e d ¤G ©d mr̈d̈Îz ¤̀  i ¦zi ¦̀ ẍ d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e

:`E «d
(EXO 32:10)  Now therefore leave me alone, that my wrath
may burn hot against them, and that I may consume them;
and I will make of you a great nation." 
:lF «cB̈ iFb §l L §zF` d ¤U ¡r «¤̀ §e m ¥N ©k £̀ ©e m ¤dä i ¦R ©̀ Îx ©g«¦i §e i ¦N dg̈i ¦P ©d dŸ ©r §e
(EXO 32:11)  Moshe begged the LORD his God, and said,
"The LORD, why does your wrath burn hot against your
people, that you have brought forth out of the land of Egypt

with great power and with a mighty hand? 
L §R ©̀  d ¤x ¡g¤i dëd §i dn̈l̈ x ¤n`ŸI ©e eid̈Ÿl ¡̀  dëd §i i¥p §RÎz ¤̀  d ¤WŸn l ©g §i ©e

:d «ẅf̈ £g cï §aE lFcB̈ ©gŸk §A m ¦i ©x §v ¦n u ¤x ¤̀ ¥n z̈` ¥vFd x ¤W £̀  L ¤O ©r §A
(EXO 32:12)  Why should the Egyptians speak, saying, 'He
brought them forth for evil, to kill them in the mountains, and
to consume them from the surface of the earth?' Turn from
your fierce wrath, and repent of this evil against your people. 

mi ¦xd̈ «¤A mz̈Ÿ̀ bŸx£d ©l m ῭ i ¦vF «d dr̈ẍ §A xŸn`¥l m ¦i ©x §v ¦n Ex §n`Ÿi dÖl̈
dr̈ẍd̈Îl ©r m ¥gP̈ ¦d §e L ¤R ©̀  oFx £g ¥n aEW dn̈c̈ £̀ «d̈ i¥p §R l ©r ¥n mz̈ŸN ©k §lE

:L «¤O ©r §l
(EXO 32:13)  Remember Avraham, Yitzchak, and Yisra'el,
your servants, to whom you swore by your own self, and said
to them, 'I will multiply your seed as the stars of the sky, and
all this land that I have spoken of I will give to your seed, and
they shall inherit it forever.'" 

KÄ m ¤dl̈ Ÿ §r ©A §W ¦p x ¤W £̀  Li ¤cä £r l ¥̀ ẍ §U ¦i §lE wg̈ §v ¦i §l md̈ẍ §a ©̀ §l xŸk §f
u ¤x ῭ d̈Îlk̈ §e m ¦in̈Ẍ ©d i ¥a §kFk §M m ¤k £r §x ©fÎz «¤̀  d ¤A §x ©̀  m ¤d ¥l £̀  x ¥A ©c §Y ©e

:m«l̈Ÿr §l El £gp̈ §e m ¤k £r §x ©f §l o ¥Y ¤̀  i ¦Y §x ©n ῭  x ¤W £̀  z`ŸG ©d
(EXO 32:14)  The LORD repented of the evil which he said
he would do to his people. 

t :F «O ©r §l zFU £r ©l x ¤A ¦C x ¤W £̀  dr̈ẍd̈Îl ©r dëd §i m ¤gP̈ ¦I ©e
(EXO 32:15)  Moshe turned, and went down from the
mountain, with the two tablets of the testimony in his hand;
tablets that were written on both their sides; on the one side
and on the other they were written. 

mi ¦a ªz §M zŸg ªl Fcï §A z ªc ¥rd̈ zŸg ªl i¥p §WE xd̈d̈Îo ¦n d ¤WŸn c ¤x¥I ©e o ¤t ¦I ©e
:mi «¦a ªz §M m ¥d d ¤G ¦nE d ¤G ¦n m ¤di ¥x §a ¤r i¥p §X ¦n

(EXO 32:16)  The tablets were the work of God, and the
writing was the writing of God, engraved on the tables. 

zExg̈ `Ed mi ¦dŸl ¡̀  a ©Y §k ¦n aŸ §k ¦O ©d §e dÖ ¥d mi ¦dŸl ¡̀  d ¥U £r ©n zŸg ªN ©d §e
:z «Ÿg ªN ©dÎl ©r

(EXO 32:17)  When Yehoshua heard the noise of the people
as they shouted, he said to Moshe, "There is the noise of war
in the camp." 
dn̈g̈ §l ¦n lFw d ¤WŸnÎl ¤̀  x ¤n`ŸI ©e dŸr ¥x §A mr̈d̈ lFwÎz ¤̀  ©r ªWFd §i r ©n §W ¦I ©e

:d¤p £g ©O «©A
(EXO 32:18)  He said, "It isn't the voice of those who shout
for victory, neither is it the voice of those who cry for being
overcome; but the noise of those who sing that I hear." 

zFP ©r lFw dẄEl £g zFp £r lFw oi ¥̀ §e dẍEa §B zFp £r lFw oi ¥̀  x ¤n`ŸI ©e
: ©r «¥nŸW i ¦kŸp ῭

(EXO 32:19)  It happened, as soon as he came near to the
camp, that he saw the calf and the dancing: and Moshe'
anger grew hot, and he threw the tablets out of his hands,
and broke them beneath the mountain. 

s ©̀ Îx ©g«¦I ©e zŸlŸg §nE l ¤b ¥rd̈Îz ¤̀  ` §x©I ©e d¤p £g ©O «©dÎl ¤̀  a ©xẅ x ¤W £̀ ©M i ¦d §i ©e
:x «d̈d̈ z ©g ©Y mz̈Ÿ̀ x ¥A ©W §i ©e zŸg ªN ©dÎz ¤̀  [eic̈Ï ¦n] FcÏ ¦n K ¥l §W©I ©e d ¤WŸn

(EXO 32:20)  He took the calf which they had made, and
burnt it with fire, ground it to powder, and scattered it on the
water, and made the children of Yisra'el drink of it. 
x ¤f ¦I ©e wC̈Îx ¤W £̀  c ©r o ©g §h ¦I ©e W ¥̀ Ä sŸx §U ¦I ©e EUr̈ x ¤W £̀  l ¤b ¥rd̈Îz ¤̀  g ©T ¦I ©e

:l «¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎz ¤̀  §w §W©I ©e m ¦i ©O ©d i¥p §RÎl ©r
(EXO 32:21)  Moshe said to Aharon, "What did these people
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do to you, that you have brought a great sin on them?" 
eil̈r̈ z̈` ¥a ¥dÎi «¦M d ¤G ©d mr̈d̈ L §l dÜr̈Îd «¤n oŸx£d ©̀ Îl «¤̀  d ¤WŸn x ¤n`ŸI ©e

:d«l̈Ÿc §b d ῭ ḧ £g
(EXO 32:22)  Aharon said, "Don't let the anger of my lord
grow hot. You know the people, that they are set on evil. 

rẍ §a i ¦M mr̈d̈Îz ¤̀  Ÿ §r ©cï dŸ ©̀  i ¦pŸc £̀  s ©̀  x ©g ¦iÎl ©̀  oŸx£d ©̀  x ¤n`ŸI ©e
:`E «d

(EXO 32:23)  For they said to me, 'Make us gods, which shall
go before us; for as for this Moshe, the man who brought us
up out of the land of Egypt, we don't know what has become
of him.' 

d ¤WŸn | d ¤fÎi ¦M Epi¥pẗ §l Ek §l¥i x ¤W £̀  mi ¦dŸl ¡̀  Epl̈Îd ¥U £r i ¦l Ex §n`ŸI ©e
:F «l dïd̈Îd ¤n Ep §r ©cï Ÿ̀l m ¦i ©x §v ¦n u ¤x ¤̀ ¥n Epl̈ ¡r ¤d x ¤W £̀  Wi ¦̀ d̈

(EXO 32:24)  I said to them, 'Whoever has any gold, let them
take it off:' so they gave it me; and I threw it into the fire, and
out came this calf." 

` ¥v¥I ©e W ¥̀ ä Ed ¥k ¦l §W ©̀ ë i ¦lÎEp §Y ¦I ©e EwẍR̈ §z ¦d ad̈f̈ i ¦n §l m ¤dl̈ x ©nŸ̀̈e
:d«¤G ©d l ¤b ¥rd̈

(EXO 32:25)  When Moshe saw that the people had broken
loose, (for Aharon had let them loose for a derision among
their enemies), 

dv̈ §n ¦W §l oŸx£d ©̀  dŸrẍ §tÎi «¦M `Ed ©r ªxẗ i ¦M mr̈d̈Îz ¤̀  d ¤WŸn ` §x©I ©e
:m «¤di ¥nẅ §A

(EXO 32:26)  then Moshe stood in the gate of the camp, and
said, "Whoever is on the LORD's side, come to me!" All the
sons of Levi gathered themselves together to him. 

eil̈ ¥̀  Et §q ῭ ¥I ©e il̈ ¥̀  dëdi ©l i ¦n x ¤n`ŸI ©e d¤p £g ©O «©d x ©r ©W §A d ¤WŸn cŸn £r©I ©e
:i «¦e ¥l i¥p §AÎlM̈

(EXO 32:27)  He said to them, "Thus says the LORD, the
God of Yisra'el, 'Every man put his sword on his thigh, and
go back and forth from gate to gate throughout the camp,
and every man kill his brother, and every man his
companion, and every man his neighbor." 

FA §x ©gÎWi ¦̀  Eni ¦U l ¥̀ ẍ §U ¦i i ¥dŸl ¡̀  dëd §i x ©n ῭ Îd «ŸM m ¤dl̈ x ¤n`ŸI ©e
ei ¦g ῭ Îz ¤̀ ÎWi «¦̀  Eb §x ¦d §e d¤p £g ©O «©A x ©r ©Wl̈ x ©r ©X ¦n EaEWë Ex §a ¦r Fk ¥x §iÎl ©r

:F «aŸx §wÎz ¤̀  Wi ¦̀ §e Ed ¥r ¥xÎz ¤̀  Wi ¦̀ §e
(EXO 32:28)  The sons of Levi did according to the word of
Moshe: and there fell of the people that day about three
thousand men. 

z ¤WŸl §W ¦M `Ed ©d mFI ©A mr̈d̈Îo ¦n lŸR ¦I ©e d ¤WŸn x ©a §c ¦M i ¦e ¥lÎi«¥p §a EU £r«©I ©e
:Wi «¦̀  i ¥t §l ©̀

(EXO 32:29)  Moshe said, "Consecrate yourselves today to
the LORD, yes, every man against his son, and against his
brother; that he may bestow on you a blessing this day." 

ei ¦g ῭ §aE Fp §a ¦A Wi ¦̀  i ¦M dëdi«©l mFI ©d m ¤k §c¤i E` §l ¦n d ¤WŸn x ¤n`ŸI ©e
:d«k̈ẍ §A mFI ©d m ¤ki ¥l £r z ¥zl̈ §e

(EXO 32:30)  It happened on the next day, that Moshe said
to the people, "You have sinned a great sin. Now I will go up
to the LORD. Perhaps I shall make atonement for your sin." 
dl̈Ÿc §b d ῭ ḧ £g m ¤z`ḧ £g m ¤Y ©̀  mr̈d̈Îl ¤̀  d ¤WŸn x ¤n`ŸI ©e zẍ ¢gÖ «¦n i ¦d §i ©e

:m«¤k §z` ©H ©g c ©r §A dẍ §R ©k £̀  i ©lE` dëd §iÎl ¤̀  d ¤l ¡r ¤̀  dŸ ©r §e
(EXO 32:31)  Moshe returned to the LORD, and said, "Oh,
this people have sinned a great sin, and have made

themselves gods of gold. 
dl̈Ÿc §b d ῭ ḧ £g d ¤G ©d mr̈d̈ `ḧg̈ `P̈ ῭  x ©n`ŸI ©e dëd §iÎl ¤̀  d ¤WŸn aẄÏ ©e

:a «d̈f̈ i ¥dŸl ¡̀  m ¤dl̈ EU £r«©I ©e
(EXO 32:32)  Yet now, if you will, forgive their sin -- and if
not, please blot me out of your book which you have
written." 

x ¤W £̀  L §x §t ¦Q «¦n `p̈ i ¦p ¥g §n o ¦i ©̀ Îm ¦̀ §e mz̈`Ḧ ©g `V̈ ¦YÎm ¦̀  dŸ ©r §e
:Ÿ §a «z̈M̈

(EXO 32:33)  The LORD said to Moshe, "Whoever has
sinned against me, him will I blot out of my book. 

:i «¦x §t ¦Q ¦n EP ¤g §n ¤̀  i ¦lÎ`ḧ «g̈ x ¤W £̀  i ¦n d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e
(EXO 32:34)  Now go, lead the people to the place of which I
have spoken to you. Behold, my angel shall go before you.
Nevertheless in the day when I punish, I will punish them for
their sin." 

K¥l¥i i ¦k ῭ §l ©n d¥P ¦d Kl̈ i ¦Y §x ©A ¦CÎx ¤W £̀  l ¤̀  mr̈d̈Îz ¤̀  d ¥g §p | K ¥l dŸ ©r §e
:m «z̈`Ḧ ©g m ¤di ¥l £r i ¦Y §c ©wẗE i ¦c §wR̈ mFi §aE Li¤pẗ §l

(EXO 32:35)  The LORD struck the people, because they
made the calf, which Aharon made. 
:o «Ÿx£d ©̀  dÜr̈ x ¤W £̀  l ¤b ¥rd̈Îz ¤̀  EUr̈ x ¤W £̀  l ©r mr̈d̈Îz ¤̀  dëd §i sŸB ¦I ©e

q
(EXO 33:1)  The LORD spoke to Moshe, "Depart, go up from
here, you and the people that you have brought up out of the
land of Egypt, to the land of which I swore to Avraham, to
Yitzchak, and to Ya`akov, saying, 'I will give it to your seed.' 

z̈i ¦l ¡r ¤d x ¤W £̀  mr̈d̈ §e dŸ ©̀  d ¤G ¦n d ¥l £r K ¥l d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e
wg̈ §v ¦i §l md̈ẍ §a ©̀ §l i ¦Y §r ©A §W ¦p x ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈Îl ¤̀  m ¦iẍ §v ¦n u ¤x ¤̀ ¥n

:dP̈«¤p §Y ¤̀  L £r §x ©f §l xŸn`¥l aŸw £r©i §lE
(EXO 33:2)  I will send an angel before you; and I will drive
out the Kana`ani, the Amori, and the Chittite, and the
Perizzi, the Chivvi, and the Yevusi: 
i ¦G ¦x §R ©d §e i ¦Y ¦g «©d §e i ¦xŸn¡̀ «d̈ i ¦p £r©p §M «©dÎz ¤̀  i ¦Y §W ©x«¥b §e K ῭ §l ©n Li¤pẗ §l i ¦Y §g ©lẄ §e

:i «¦qEa §i ©d §e i ¦E ¦g ©d
(EXO 33:3)  to a land flowing with milk and honey: for I will
not go up in the midst of you, for you are a stiff-necked
people, lest I consume you in the way." 
s ¤xŸrÎd ¥W §wÎm ©r i ¦M L §A §x ¦w §A d ¤l ¡r «¤̀  Ÿ̀l i ¦M Wä §cE al̈g̈ z ©af̈ u ¤x ¤̀ Îl ¤̀

:K ¤x «C̈ ©A L §l ¤k £̀ Îo ¤R dŸ ©̀
(EXO 33:4)  When the people heard this evil news, they
mourned: and no one put on his jewelry. 

Fi §c ¤r Wi ¦̀  EzẄÎ Ÿ̀l §e ElÄ ©̀ §z ¦I ©e d ¤G ©d rẍd̈ xäC̈ ©dÎz ¤̀  mr̈d̈ r ©n §W ¦I ©e
:ei«l̈r̈

(EXO 33:5)  The LORD said to Moshe, "Tell the children of
Yisra'el, 'You are a stiff-necked people. If I were to go up into
your midst for one moment, I would consume you. Therefore
now take off your jewelry from you, that I may know what to
do to you." 
s ¤xŸrÎd ¥W §wÎm ©r m ¤Y ©̀  l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §AÎl ¤̀  xŸn¡̀  d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e

Li ¤lr̈ «¥n L §i §c ¤r c ¥xFd dŸ ©r §e Li ¦zi ¦N ¦k §e L §A §x ¦w §a d ¤l ¡r ¤̀  cg̈ ¤̀  r ©b ¤x
:K«N̈Îd ¤U ¡r «¤̀  dn̈ dr̈ §c ¥̀ §e

(EXO 33:6)  The children of Yisra'el stripped themselves of
their jewelry from Mount Chorev onward. 
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:a «¥xFg x ©d ¥n mï §c ¤rÎz ¤̀  l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §a El §S©p §z«¦I ©e
(EXO 33:7)  Now Moshe used to take the tent and to pitch it
outside the camp, far away from the camp, and he called it
"The tent of meeting." It happened that everyone who sought
the LORD went out to the tent of meeting, which was outside
the camp. 

d¤p £g ©O «©dÎo ¦n w ¥g §x ©d d¤p £g ©O«©l uEg ¦n | FlÎdḧ«p̈ §e l ¤dŸ̀d̈Îz ¤̀  g ©T ¦i d ¤WŸnE
c ¥rFn l ¤dŸ̀Îl ¤̀  ` ¥v¥i dëd §i W ¥T ©a §nÎlM̈ dïd̈ §e c ¥rFn l ¤dŸ̀ Fl `ẍẅ §e

:d«¤p £g ©O«©l uEg ¦n x ¤W £̀
(EXO 33:8)  It happened that when Moshe went out to the
Tent, that all the people rose up, and stood, everyone at their
tent door, and watched Moshe, until he had gone into the
Tent. 

g ©z ¤R Wi ¦̀  Ea §S ¦p §e mr̈d̈ÎlM̈ EnEwï l ¤dŸ̀d̈Îl ¤̀  d ¤WŸn z` ¥v §M dïd̈ §e
:dl̈ ¡d «Ÿ̀d̈ F`ŸAÎc ©r d ¤WŸn i ¥x £g ©̀  Ehi ¦A ¦d §e Fl ¢d ῭

(EXO 33:9)  It happened, when Moshe entered into the Tent,
that the pillar of cloud descended, stood at the door of the
Tent, and spoke with Moshe. 

l ¤dŸ̀d̈ g ©z ¤R c ©nr̈ §e op̈r̈ «¤d cEO ©r c ¥x¥i dl̈ ¡dŸ̀d̈ d ¤WŸn `Ÿa §M dïd̈ §e
:d «¤WŸnÎm ¦r x ¤A ¦c §e

(EXO 33:10)  All the people saw the pillar of cloud stand at
the door of the Tent, and all the people rose up and
worshiped, everyone at their tent door. 

mr̈d̈ÎlM̈ mẅ §e l ¤dŸ̀d̈ g ©z ¤R c ¥nŸr op̈r̈ «¤d cEO ©rÎz ¤̀  mr̈d̈Îlk̈ d ῭ ẍ §e
:F «l ¢d ῭  g ©z ¤R Wi ¦̀  EE £g ©Y §W «¦d §e

(EXO 33:11)  The LORD spoke to Moshe face to face, as a
man speaks to his friend. He turned again into the camp, but
his servant Yehoshua, the son of Nun, a young man, didn't
depart out of the Tent. 
Ed ¥r ¥xÎl ¤̀  Wi ¦̀  x ¥A ©c §i x ¤W £̀ ©M mi ¦pR̈Îl ¤̀  mi ¦pR̈ d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤A ¦c §e

KFY ¦n Wi ¦nï Ÿ̀l x ©r©p oEpÎo ¦A ©r ªWFd §i Fz §xẄ §nE d¤p £g ©O «©dÎl ¤̀  aẄ §e
q :l ¤d «Ÿ̀d̈

(EXO 33:12)  Moshe said to the LORD, "Behold, you tell me,
'Bring up this people:' and you haven't let me know whom
you will send with me. Yet you have said, 'I know you by
name, and you have also found favor in my sight.' 

d¤G ©d mr̈d̈Îz ¤̀  l ©r ©d i ©l ¥̀  x ¥nŸ̀ dŸ ©̀  d ¥̀ §x dëd §iÎl ¤̀  d ¤WŸn x ¤n`ŸI ©e
«Li ¦Y §r ©c §i Ÿ §x ©n ῭  dŸ ©̀ §e i ¦O ¦r g ©l §W ¦YÎx ¤W £̀  z ¥̀  i ¦p ©Y §r ©cF «d Ÿ̀l dŸ ©̀ §e

:i«p̈i ¥r §A o ¥g z̈`v̈n̈Îm ©b §e m ¥W §a
(EXO 33:13)  Now therefore, if I have found favor in your
sight, please show me now your ways, that I may know you,
so that I may find favor in your sight: and consider that this
nation is your people." 

L £rc̈ ¥̀ §e L ¤kẍ §CÎz ¤̀  `p̈ i ¦p ¥r ¦cFd Li¤pi ¥r §A o ¥g i ¦z`v̈n̈ `p̈Îm ¦̀  dŸ ©r §e
:d«¤G ©d iFB ©d L §O ©r i ¦M d ¥̀ §xE Li¤pi ¥r §A o ¥gÎ`v̈ §n ¤̀  o ©r ©n §l

(EXO 33:14)  He said, "My presence will go with you, and I
will give you rest." 

:K«l̈ i ¦zŸg ¦p £d ©e Ek ¥l¥i i ©pR̈ x ©n`ŸI ©e
(EXO 33:15)  He said to him, "If your presence doesn't go
with me, don't carry us up from here. 

:d«¤G ¦n Ep ¥l £r ©YÎl «©̀  mi ¦k §lŸd Li¤pR̈ oi ¥̀ Îm ¦̀  eil̈ ¥̀  x ¤n`ŸI ©e
(EXO 33:16)  For how would people know that I have found
favor in your sight, I and your people? Isn't it in that you go

with us, so that we are separated, I and your people, from all
the people who are on the surface of the earth?" 

`Fl£d L ¤O ©r §e i ¦p £̀  Li¤pi ¥r §A o ¥g i ¦z`v̈n̈Îi «¦M `Ft ¥̀  r ©cË ¦i | d ¤O ©aE
:d «n̈c̈ £̀ d̈ i¥p §RÎl ©r x ¤W £̀  mr̈d̈ÎlM̈ ¦n L §O ©r §e i ¦p £̀  Epi ¥l §t ¦p §e EpÖ ¦r L §Y §k ¤l §A

t
(EXO 33:17)  The LORD said to Moshe, "I will do this thing
also that you have spoken; for you have found favor in my
sight, and I know you by name." 

d ¤U ¡r «¤̀  Ÿ §x ©A ¦C x ¤W £̀  d ¤G ©d xäC̈ ©dÎz ¤̀  m ©B d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e
:m «¥W §A L £rc̈ ¥̀ ë i ©pi ¥r §A o ¥g z̈`v̈n̈Îi «¦M

(EXO 33:18)  He said, "Please show me your glory." 
:L «¤cŸa §MÎz ¤̀  `p̈ i ¦p ¥̀ §x ©d x ©n`ŸI ©e

(EXO 33:19)  He said, "I will make all my goodness pass
before you, and will proclaim the name of the LORD before
you. I will be gracious to whom I will be gracious, and will
show mercy on whom I will show mercy." 

Li¤pẗ §l dëd §i m ¥W §a i «¦z`ẍẅ §e Li¤pR̈Îl ©r i ¦aEhÎlM̈ xi ¦a £r ©̀  i ¦p £̀  x ¤n`ŸI ©e
:m «¥g ©x £̀  x ¤W £̀ Îz ¤̀  i ¦Y §n ©g ¦x §e oŸg ῭  x ¤W £̀ Îz ¤̀  i ¦zŸP ©g §e

(EXO 33:20)  He said, "You cannot see my face, for man
may not see me and live." 

:i «g̈ë mc̈ ῭ d̈ i ¦p ©̀ §x ¦iÎ` «Ÿl i ¦M ip̈R̈Îz ¤̀  zŸ̀ §x ¦l l ©kEz Ÿ̀l x ¤n`ŸI ©e
(EXO 33:21)  The LORD also said, "Behold, there is a place
by me, and you shall stand on the rock. 

:xE «S ©dÎl ©r Ÿ §a ©S ¦p §e i ¦Y ¦̀  mFwn̈ d¥P ¦d dëd §i x ¤n`ŸI ©e
(EXO 33:22)  It will happen, while my glory passes by, that I
will put you in a cleft of the rock, and will cover you with my
hand until I have passed by; 

Li ¤lr̈ i ¦R ©k i ¦zŸM ©U §e xES ©d z ©x §w ¦p §A Li ¦Y §n ©U §e i ¦cŸa §M xŸa £r ©A dïd̈ §e
:i «¦x §ar̈Îc ©r

(EXO 33:23)  then I will take away my hand, and you will see
my back; but my face shall not be seen." 

q :E «̀ ẍ ¥i Ÿ̀l i©pẗE iẍŸg £̀ Îz ¤̀  z̈i ¦̀ ẍ §e i ¦R ©MÎz ¤̀  i ¦zŸx ¦q£d ©e
(EXO 34:1)  The LORD said to Moshe, "Chisel two stone
tablets like the first: and I will write on the tablets the words
that were on the first tablets, which you broke. 

mi ¦pŸW` ¦xM̈ mi ¦pä £̀  zŸg ªlÎi«¥p §W L §lÎlq̈ §R d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e
mi ¦pŸW` ¦xd̈ zŸg ªN ©dÎl ©r Eid̈ x ¤W £̀  mi ¦xä §C ©dÎz ¤̀  zŸg ªN ©dÎl ©r i ¦Y §a ©zk̈ §e

:Ÿ §x «©A ¦W x ¤W £̀
(EXO 34:2)  Be ready by the morning, and come up in the
morning to Mount Sinai, and present yourself there to me on
the top of the mountain. 

mẄ i ¦l Ÿ §a ©S ¦p §e i ©pi ¦q x ©dÎl ¤̀  x ¤wŸA ©a z̈i ¦lr̈ §e x ¤wŸA ©l oFkp̈ d¥i §d ¤e
:x «d̈d̈ W`ŸxÎl ©r

(EXO 34:3)  No one shall come up with you; neither let
anyone be seen throughout all the mountain; neither let the
flocks nor herds feed before that mountain." 

o`ŸS ©dÎm ©B xd̈d̈Îlk̈ §A `ẍ¥iÎl ©̀  Wi ¦̀ Îm ©b §e KÖ ¦r d ¤l £r©iÎ` «Ÿl Wi ¦̀ §e
:`E «d ©d xd̈d̈ lEnÎl ¤̀  Er §x ¦iÎl ©̀  xẅÄ ©d §e

(EXO 34:4)  He chiseled two tablets of stone like the first; and
Moshe rose up early in the morning, and went up to Mount
Sinai, as the LORD had commanded him, and took in his
hand two stone tablets. 

l ©r©I ©e x ¤wŸA ©a d ¤WŸn m¥M §W©I ©e mi ¦pŸW` ¦xM̈ mi ¦pä £̀  zŸg ªlÎi«¥p §W lŸq §t ¦I ©e
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:mi«¦pä £̀  zŸg ªl i¥p §W Fcï §A g ©T ¦I ©e FzŸ̀ dëd §i dË ¦v x ¤W £̀ ©M i©pi ¦q x ©dÎl ¤̀
(EXO 34:5)  The LORD descended in the cloud, and stood
with him there, and proclaimed the name of the LORD. 

:d«ëd §i m ¥W §a `ẍ §w ¦I ©e mẄ FO ¦r a ¥S©i §z ¦I ©e op̈r̈ «¤A dëd §i c ¤x¥I ©e
(EXO 34:6)  The LORD passed by before him, and
proclaimed, "The LORD! the LORD, a merciful and gracious
God, slow to anger, and abundant in loving kindness and
truth, 

K ¤x ¤̀  oEP ©g §e mEg ©x l ¥̀  dëd §i | dëd §i `ẍ §w ¦I ©e eip̈R̈Îl ©r | dëd §i xŸa £r©I ©e
:z «¤n ¡̀ ¤e c ¤q ¤gÎa ©x §e m ¦i ©R ©̀

(EXO 34:7)  keeping loving kindness for thousands, forgiving
iniquity and disobedience and sin; and that will by no means
clear the guilty, visiting the iniquity of the fathers on the
children, and on the children's children, on the third and on
the fourth generation." 
| c ¥wŸR d ¤T©p §i Ÿ̀l d ¥T©p §e d ῭ Ḧ ©g §e r ©W ¤të oFr̈ ` ¥UŸp mi ¦tl̈ £̀ l̈ c ¤q ¤g x ¥vŸp

:mi «¦r ¥A ¦xÎl ©r §e mi ¦W ¥N ¦WÎl ©r mi ¦pä i¥p §AÎl ©r §e mi ¦pÄÎl ©r zFa ῭  oF £r
(EXO 34:8)  Moshe hurried and bowed his head toward the
earth, and worshiped. 

:Eg «Ÿ §W ¦I ©e dv̈ §x ©̀  cŸT ¦I ©e d ¤WŸn x ¥d ©n §i ©e
(EXO 34:9)  He said, "If now I have found favor in your sight,
Lord, please let the Lord go in the midst of us; although this
is a stiff-necked people; pardon our iniquity and our sin, and
take us for your inheritance." 
i ¦M Ep ¥A §x ¦w §A ip̈Ÿc £̀  `p̈ÎK ¤l«¥i ip̈Ÿc £̀  Li¤pi ¥r §A o ¥g i ¦z`v̈n̈ `p̈Îm ¦̀  x ¤n`ŸI ©e

:Ep «Ÿ §l ©g §pE Ep ¥z`Ḧ ©g §lE Ep¥pF £r ©l Ÿ §g ©lq̈ §e `Ed s ¤xŸrÎd ¥W §wÎm ©r
(EXO 34:10)  He said, "Behold, I make a covenant: before all
your people I will do marvels, such as have not been worked
in all the earth, nor in any nation; and all the people among
which you are shall see the work of the LORD; for it is an
awesome thing that I do with you. 

x ¤W £̀  zŸ̀̈l §t ¦p d ¤U ¡r ¤̀  L §O ©rÎl«M̈ c ¤b¤p zi ¦x §A z ¥xŸM i ¦kŸp ῭  d¥P ¦d x ¤n`ŸI ©e
dŸ ©̀ Îx ¤W £̀  mr̈d̈Îlk̈ d ῭ ẍ §e m ¦iFB ©dÎlk̈ §aE u ¤x ῭ d̈Îlk̈ §a E` §x §a ¦pÎ` «Ÿl

:K «Ö ¦r d ¤UŸr i ¦p £̀  x ¤W £̀  `Ed `ẍFpÎi «¦M dëd §i d ¥U £r ©nÎz ¤̀  FA §x ¦w §a
(EXO 34:11)  Observe that which I command you this day.
Behold, I drive out before you the Amori, the Kana`ani, the
Chittite, the Perizzi, the Chivvi, and the Yevusi. 

Li¤pR̈ ¦n W ¥xŸb i ¦p §p ¦d mFI ©d L §E ©v §n i ¦kŸp ῭  x ¤W £̀  z ¥̀  L §lÎxn̈ §W
:i «¦qEa §i ©d §e i ¦E ¦g ©d §e i ¦G ¦x §R ©d §e i ¦Y ¦g ©d §e i ¦p £r©p §M «©d §e i ¦xŸn¡̀ d̈Îz ¤̀

(EXO 34:12)  Be careful, lest you make a covenant with the
inhabitants of the land where you are going, lest it be for a
snare in the midst of you: 

d̈i ¤lr̈ `Ä dŸ ©̀  x ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈ a ¥WFi §l zi ¦x §A zŸx §k ¦YÎo ¤R L §l x ¤nẌ ¦d
:L«¤A §x ¦w §A W ¥wFn §l d¤i §d ¦iÎo ¤R

(EXO 34:13)  but you shall break down their altars, and dash
in pieces their pillars, and you shall cut down their Asherim; 

eiẍ ¥W £̀ Îz ¤̀ §e oEx ¥A ©W §Y mz̈Ÿa ¥S ©nÎz ¤̀ §e oEvŸY ¦Y mz̈Ÿg §A §f ¦nÎz ¤̀  i ¦M
:oE «zŸx §k ¦Y

(EXO 34:14)  for you shall worship no other god: for the
LORD, whose name is Jealous, is a jealous God. 

:`E «d `P̈ ©w l ¥̀  Fn §W `P̈ ©w dëd §i i ¦M x ¥g ©̀  l ¥̀ §l d ¤e £g ©Y §W «¦z Ÿ̀l i ¦M
(EXO 34:15)  Don't make a covenant with the inhabitants of
the land, lest they play the prostitute after their gods, and

sacrifice to their gods, and one call you and you eat of his
sacrifice; 

Eg §af̈ §e m ¤di ¥d «Ÿl ¡̀  i ¥x £g ©̀  | Epf̈ §e u ¤x ῭ d̈ a ¥WFi §l zi ¦x §A zŸx §k ¦YÎo ¤R
:F «g §a ¦G ¦n Ÿ §l ©k ῭ §e L §l `ẍẅ §e m ¤di ¥dŸl`¥l

(EXO 34:16)  and you take of their daughters to your sons,
and their daughters play the prostitute after their gods, and
make your sons play the prostitute after their gods. 

Li¤pÄÎz ¤̀  Ep §f ¦d §e o ¤di ¥dŸl ¡̀  i ¥x £g ©̀  eiz̈Ÿp §a Epf̈ §e Li¤pä §l eiz̈Ÿp §A ¦n Ÿ §g ©wl̈ §e
:o «¤di ¥dŸl ¡̀  i ¥x £g ©̀

(EXO 34:17)  You shall make no cast idols for yourselves. 
:K«N̈Îd ¤U £r ©z Ÿ̀l dk̈ ¥Q ©n i ¥dŸl ¡̀

(EXO 34:18)  "You shall keep the feast of matzah
{unleavened bread}. Seven days you shall eat matzah
{unleavened bread}, as I commanded you, at the time
appointed in the month Aviv; for in the month Aviv you
came out from Egypt. 

L ¦zi ¦E ¦v x ¤W £̀  zFS ©n l ©k`ŸY mi ¦nï z ©r §a ¦W xŸn §W ¦Y zFS ©O ©d b ©gÎz ¤̀
:m ¦i «ẍ §v ¦O ¦n z̈`v̈ï ai ¦a ῭ «d̈ W ¤cŸg §A i ¦M ai ¦a ῭ d̈ W ¤cŸg c ¥rFn §l

(EXO 34:19)  All that opens the womb is mine; and all your
cattle that is male, the firstborn of cow and sheep. 

:d «¤Uë xFW x ¤h ¤R xk̈G̈ ¦Y L §p §w ¦nÎl«k̈ §e i ¦l m ¤g ¤x x ¤h ¤RÎlM̈
(EXO 34:20)  The firstborn of a donkey you shall redeem
with a lamb: and if you will not redeem it, then you shall
break its neck. All the firstborn of your sons you shall redeem.
No one shall appear before me empty. 

Li¤pÄ xFk §A lŸM FY §t ©x £r ©e d ¤C §t ¦z Ÿ̀lÎm ¦̀ §e d ¤U §a d ¤C §t ¦Y xFn £g x ¤h ¤tE
:m «ẅi ¥x i©pẗ E`ẍ¥iÎ` «Ÿl §e d ¤C §t ¦Y

(EXO 34:21)  Six days you shall work, but on the seventh
day you shall rest: in plowing time and in harvest you shall
rest. 

xi ¦vT̈ ©aE Wi ¦xg̈ ¤A zŸA §W ¦Y i ¦ri ¦a §X ©d mFI ©aE cŸa £r ©Y mi ¦nï z ¤W ¥W
:z «ŸA §W ¦Y

(EXO 34:22)  You shall observe the feast of weeks with the
first fruits of wheat harvest, and the Chag-HaKatzir {feast of
harvest} at the year's end. 

z ©tEw §Y si ¦q ῭ «d̈ b ©g §e mi ¦H ¦g xi ¦v §w i ¥xEM ¦A L §l d ¤U £r ©Y zŸr ªaẄ b ©g §e
:d«p̈Ẍ ©d

(EXO 34:23)  Three times in the year all your males shall
appear before the Lord GOD, the God of Yisra'el. 
i ¥dŸl ¡̀  dëd §i | oŸc ῭ «d̈ i¥p §RÎz ¤̀  L §xEk §fÎlM̈ d ¤̀ ẍ¥i dp̈Ẍ ©A mi ¦nr̈ §R WŸlẄ

:l «¥̀ ẍ §U ¦i
(EXO 34:24)  For I will drive out nations before you and
enlarge your borders; neither shall any man desire your land
when you go up to appear before the LORD, your God,
three times in the year. 

Wi ¦̀  cŸn §g©iÎ Ÿ̀l §e L ¤lEa §BÎz ¤̀  i ¦Y §a ©g §x ¦d §e Li¤pR̈ ¦n m ¦iFB Wi ¦xF`Îi «¦M
mi ¦nr̈ §R WŸlẄ Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i i¥p §RÎz ¤̀  zF`ẍ ¥l L §z «Ÿl £r ©A L §v §x ©̀ Îz «¤̀

:d«p̈Ẍ ©A
(EXO 34:25)  "You shall not offer the blood of my sacrifice
with leavened bread; neither shall the sacrifice of the feast of
the Pesach be left to the morning. 

:g ©q«R̈ ©d b ©g g ©a ¤f x ¤wŸA ©l oi ¦lïÎ Ÿ̀l §e i ¦g §a ¦fÎm ©C u ¥ng̈Îl ©r h ©g §W ¦zÎ` «Ÿl
(EXO 34:26)  You shall bring the first of the first fruits of your
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ground to the house of the LORD your God. You shall not
boil a young goat in its mother's milk." 

i ¦c §B l ¥X ©a §zÎ Ÿ̀l Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i zi ¥A `i ¦aŸ L §zn̈ §c ©̀  i ¥xEM ¦A zi ¦W` ¥x
t :F «O ¦̀  a ¥l £g ©A

(EXO 34:27)  The LORD said to Moshe, "Write you these
words: for in accordance with these words I have made a
covenant with you and with Yisra'el." 

| i ¦RÎl ©r i ¦M d ¤N ¥̀ d̈ mi ¦xä §C ©dÎz ¤̀  L §lÎaz̈ §M d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e
:l «¥̀ ẍ §U ¦iÎz ¤̀ §e zi ¦x §A L §Y ¦̀  i ¦Y ©xM̈ d ¤N ¥̀ d̈ mi ¦xä §C ©d

(EXO 34:28)  He was there with the LORD forty days and
forty nights; he neither ate bread, nor drank water. He wrote
on the tablets the words of the covenant, the ten mitzvot
{commandments}. 

l ©k ῭  Ÿ̀l m ¤g ¤l dl̈ §i ©l mi ¦rÄ §x ©̀ §e mFi mi ¦rÄ §x ©̀  dëd §iÎm ¦r mẄÎi ¦d §i ©e
z ¤x ¤U £r zi ¦x §A ©d i ¥x §a ¦C z ¥̀  zŸg ªN ©dÎl ©r aŸY §k ¦I ©e dz̈Ẅ Ÿ̀l m ¦i ©nE

:mi «¦xä §C ©d
(EXO 34:29)  It happened, when Moshe came down from
Mount Sinai with the two tablets of the testimony in Moshe'
hand, when he came down from the mountain, that Moshe
didn't know that the skin of his face shone by reason of his
speaking with him. 

FY §c ¦x §A d ¤WŸnÎc©i §A z ªc ¥r «d̈ zŸg ªl i¥p §WE i©pi ¦q x ©d ¥n d ¤WŸn z ¤c ¤x §A i ¦d §i ©e
:F «Y ¦̀  Fx §A ©c §A eip̈R̈ xFr o ©xẅ i ¦M r ©cïÎ` «Ÿl d ¤WŸnE xd̈d̈Îo ¦n

(EXO 34:30)  When Aharon and all the children of Yisra'el
saw Moshe, behold, the skin of his face shone; and they were
afraid to come near him. 
E` §xi«¦I ©e eip̈R̈ xFr o ©xẅ d¥P ¦d §e d ¤WŸnÎz ¤̀  l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎlk̈ §e oŸx£d ©̀  ` §x©I ©e

:ei«l̈ ¥̀  z ¤W ¤B ¦n
(EXO 34:31)  Moshe called to them, and Aharon and all the
rulers of the congregation returned to him; and Moshe spoke
to them. 
x ¥A ©c §i ©e dc̈ ¥rÄ mi ¦̀ ¦U §P ©dÎlk̈ §e oŸx£d ©̀  eil̈ ¥̀  Ea ªWÏ ©e d ¤WŸn m ¤d ¥l £̀  `ẍ §w ¦I ©e

:m «¤d ¥l £̀  d ¤WŸn
(EXO 34:32)  Afterward all the children of Yisra'el came near,
and he gave them all of the mitzvot {commandments} that
the LORD had spoken with him on Mount Sinai. 

dëd §i x ¤A ¦C x ¤W £̀ ÎlM̈ z ¥̀  m ¥E ©v §i ©e l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎlM̈ EW §B ¦p o ¥kÎi ¥x £g ©̀ §e
:i«p̈i ¦q x ©d §A FY ¦̀

(EXO 34:33)  When Moshe was done speaking with them, he
put a veil on his face. 

:d«¤e §q ©n eip̈R̈Îl ©r o ¥Y ¦I ©e mŸ ¦̀  x ¥A ©C ¦n d ¤WŸn l ©k §i ©e
(EXO 34:34)  But when Moshe went in before the LORD to
speak with him, he took the veil off, until he came out; and
he came out, and spoke to the children of Yisra'el that which
he was commanded. 

Fz` ¥vÎc ©r d ¤e §q ©O ©dÎz ¤̀  xi ¦qï FY ¦̀  x ¥A ©c §l dëd §i i¥p §t ¦l d ¤WŸn `Ÿa §aE
:d«¤E ªv §i x ¤W £̀  z ¥̀  l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎl ¤̀  x ¤A ¦c §e `v̈ï §e

(EXO 34:35)  The children of Yisra'el saw Moshe' face, that
the skin of Moshe' face shone: and Moshe put the veil on his
face again, until he went in to speak with him. 

ai ¦W ¥d §e d ¤WŸn i¥p §R xFr o ©xẅ i ¦M d ¤WŸn i¥p §RÎz ¤̀  l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §a E`ẍ §e
q :F «Y ¦̀  x ¥A ©c §l F`ŸAÎc ©r eip̈R̈Îl ©r d ¤e §q ©O ©dÎz ¤̀  d ¤WŸn

(EXO 35:1)  Moshe assembled all the congregation of the

children of Yisra'el, and said to them, "These are the words
which the LORD has commanded, that you should do them. 

d¤N ¥̀  m ¤d ¥l £̀  x ¤n`ŸI ©e l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A z ©c £rÎlM̈Îz «¤̀  d ¤WŸn l ¥d §w©I ©e
:m «z̈Ÿ̀ zŸU £r ©l dëd §i dË ¦vÎx ¤W £̀  mi ¦xä §C ©d

(EXO 35:2)  'Six days shall work be done, but on the seventh
day there shall be a holy day for you, a Shabbat of solemn
rest to the LORD: whoever does any work in it shall be put to
death. 
z ©A ©W W ¤cŸw m¤kl̈ d¤i §d ¦i i ¦ri ¦a §X ©d mFI ©aE dk̈`l̈ §n d ¤Ur̈ ¥Y mi ¦nï z ¤W ¥W

:z «n̈Ei dk̈`l̈ §n Fa d ¤UŸrd̈ÎlM̈ dëdi ©l oFzÄ ©W
(EXO 35:3)  You shall kindle no fire throughout your
habitations on the day of Shabbat.'" 

t :z «Ä ©X ©d mFi §A m ¤ki ¥z «Ÿa §WŸn lŸk §A W ¥̀  Ex £r ©a §zÎ Ÿ̀l
(EXO 35:4)  Moshe spoke to all the congregation of the
children of Yisra'el, saying, "This is the thing which the LORD
commanded, saying, 
dË ¦vÎx ¤W £̀  xäC̈ ©d d ¤f xŸn`¥l l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §A z ©c £rÎlM̈Îl ¤̀  d ¤WŸn x ¤n`ŸI ©e

:x «Ÿn`¥l dëd §i
(EXO 35:5)  'Take from among you an offering to the LORD.
Whoever is of a willing heart, let him bring it, the LORD's
offering: gold, silver, brass, 
dëd §i z ©nEx §Y z ¥̀  d̈ ¤̀ i ¦a §i FA ¦l ai ¦c §p lŸM dëdi«©l dn̈Ex §Y m ¤k §Y ¦̀ «¥n Eg §w

:z ¤W «Ÿg §pE s ¤q ¤kë ad̈f̈
(EXO 35:6)  blue, purple, scarlet, fine linen, goats' hair, 

:mi «¦G ¦r §e W ¥W §e i ¦pẄ z ©r ©lFz §e on̈B̈ §x ©̀ §e z ¤l ¥k §zE
(EXO 35:7)  rams' skins dyed red, sea cow hides, shittim
wood, 

:mi «¦H ¦U i ¥v £r ©e mi ¦Wg̈ §Y zŸxŸr §e mi ¦nC̈ ῭ §n m ¦li ¥̀  zŸxŸr §e
(EXO 35:8)  oil for the light, spices for the anointing oil and
for the sweet incense, 

:mi «¦O ©Q ©d z ¤xŸh §w ¦l §e dg̈ §W ¦O ©d o ¤n ¤W §l mi ¦nÜ §aE xF`Ö ©l o ¤n ¤W §e
(EXO 35:9)  shoham {onyx} stones, and stones to be set for
the efod and for the breastplate. 

:o ¤W «Ÿg ©l §e cFt ¥̀ l̈ mi ¦̀ ªN ¦n i¥p §a ©̀ §e m ©dŸWÎi¥p §a ©̀ §e
(EXO 35:10)  "Let every wise-hearted man among you come,
and make all that the LORD has commanded: 

:d«ëd §i dË ¦v x ¤W £̀ ÎlM̈ z ¥̀  EU £r©i §e E`Ÿaï m ¤kÄ a ¥lÎm ©k £gÎlk̈ §e
(EXO 35:11)  the tent, its outer covering, its roof, its clasps,
its boards, its bars, its pillars, and its sockets; 

eiẄẍ §wÎz ¤̀ §e eiq̈ẍ §wÎz ¤̀  Ed ¥q §k ¦nÎz ¤̀ §e Fl ¢d ῭ Îz «¤̀  oM̈ §W ¦O ©dÎz ¤̀
:ei«p̈c̈ £̀ Îz ¤̀ §e eic̈ ªO ©rÎz ¤̀  eg̈i ¦x §AÎz ¤̀

(EXO 35:12)  the ark, and its poles, the mercy seat, the veil
of the screen; 

:K «q̈Ö ©d z ¤kŸxR̈ z ¥̀ §e z ¤xŸR ©M ©dÎz ¤̀  eiC̈ ©AÎz ¤̀ §e oŸx ῭ d̈Îz ¤̀
(EXO 35:13)  the table with its poles and all its vessels, and
the show bread; 

:mi«¦pR̈ ©d m ¤g ¤l z ¥̀ §e eil̈ ¥MÎlM̈Îz ¤̀ §e eiC̈ ©AÎz ¤̀ §e og̈ §l ªX ©dÎz ¤̀
(EXO 35:14)  the menorah also for the light, with its vessels,
its lamps, and the oil for the light; 

:xF «̀ Ö ©d o ¤n ¤W z ¥̀ §e d̈i ¤zŸx¥pÎz ¤̀ §e d̈i ¤l ¥MÎz ¤̀ §e xF`Ö ©d z ©xŸp §nÎz ¤̀ §e
(EXO 35:15)  and the altar of incense with its poles, the
anointing oil, the sweet incense, the screen for the door, at
the door of the tent; 
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z ¤xŸh §w z ¥̀ §e dg̈ §W ¦O ©d o ¤n ¤W z ¥̀ §e eiC̈ ©AÎz ¤̀ §e z ¤xŸh §T ©d g ©A §f ¦nÎz ¤̀ §e
:o«M̈ §W ¦O ©d g ©z ¤t §l g ©z ¤R ©d K ©qn̈Îz ¤̀ §e mi ¦O ©Q ©d

(EXO 35:16)  the altar of burnt offering, with its grating of
brass, it poles, and all its vessels, the basin and its base; 

eiC̈ ©AÎz ¤̀  FlÎx ¤W £̀  z ¤WŸg §P ©d x ©A §k ¦nÎz ¤̀ §e dl̈Ÿrd̈ g ©A §f ¦n | z ¥̀
:F «P ©MÎz ¤̀ §e xŸI ¦M ©dÎz ¤̀  eil̈ ¥MÎlM̈Îz ¤̀ §e

(EXO 35:17)  the hangings of the court, its pillars, their
sockets, and the screen for the gate of the court; 

:x «¥vg̈ ¤d x ©r ©W K ©qn̈ z ¥̀ §e d̈i¤pc̈ £̀ Îz ¤̀ §e eic̈ ªO ©rÎz ¤̀  x ¥vg̈ ¤d i ¥r §l ©w z ¥̀
(EXO 35:18)  the pins of the tent, the pins of the court, and
their cords; 

:m «¤di ¥x §zi ¥nÎz ¤̀ §e x ¥vg̈ ¤d zŸc §z ¦iÎz ¤̀ §e oM̈ §W ¦O ©d zŸc §z ¦iÎz ¤̀
(EXO 35:19)  the finely worked garments, for ministering in
the holy place, the holy garments for Aharon the kohen
{priest}, and the garments of his sons, to minister in the
kohen {priest}'s office.'" 

o ¥dŸM ©d oŸx£d ©̀ §l W ¤cŸT ©d i ¥c §b ¦AÎz ¤̀  W ¤cŸT ©A z ¥xẄ §l cẍ §V ©d i ¥c §b ¦AÎz ¤̀
:o «¥d ©k §l eip̈ä i ¥c §b ¦AÎz ¤̀ §e

(EXO 35:20)  All the congregation of the children of Yisra'el
departed from the presence of Moshe. 

:d «¤WŸn i¥p §t ¦N ¦n l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi¥p §A z ©c £rÎlM̈ E` §v¥I ©e
(EXO 35:21)  They came, everyone whose heart stirred him
up, and everyone whom his spirit made willing, and brought
the LORD's offering, for the work of the tent of meeting, and
for all of its service, and for the holy garments. 

FzŸ̀ FgEx dä §cp̈ x ¤W £̀  lŸk §e FA ¦l F`Ü §pÎx ¤W £̀  Wi ¦̀ ÎlM̈ E`ŸaÏ ©e
Fzc̈Ÿa £rÎlk̈ §lE c ¥rFn l ¤dŸ̀ z ¤k`¤l §n ¦l dëd §i z ©nEx §YÎz ¤̀  E`i ¦a ¥d

:W ¤c «ŸT ©d i ¥c §b ¦a §lE
(EXO 35:22)  They came, both men and women, as many as
were willing-hearted, and brought brooches, ear-rings,
signet-rings, and armlets, all jewels of gold; even every man
who offered an offering of gold to the LORD. 
z ©r ©A ©h §e m ¤f¤pë gg̈ E`i ¦a ¥d a ¥l ai ¦c §p | lŸM mi ¦WP̈ ©dÎl ©r mi ¦Wp̈ £̀ d̈ E`ŸaÏ ©e

:d«ëdi ©l ad̈f̈ z ©tEp §Y si ¦p ¥d x ¤W £̀  Wi ¦̀ Îlk̈ §e ad̈f̈ i ¦l §MÎlM̈ fn̈Ek §e
(EXO 35:23)  Everyone, with whom was found blue, purple,
scarlet, fine linen, goats' hair, rams' skins dyed red, and sea
cow hides, brought them. 

W ¥W §e i ¦pẄ z ©r ©lFz §e on̈B̈ §x ©̀ §e z ¤l ¥k §Y FY ¦̀  `v̈ §n ¦pÎx ¤W £̀  Wi ¦̀ Îlk̈ §e
:E`i «¦a ¥d mi ¦Wg̈ §Y zŸxŸr §e mi ¦nC̈ ῭ §n m ¦li ¥̀  zŸxŸr §e mi ¦G ¦r §e

(EXO 35:24)  Everyone who did offer an offering of silver
and brass brought the LORD's offering; and everyone, with
whom was found shittim wood for any work of the service,
brought it. 
x ¤W £̀  lŸk §e dëd §i z ©nEx §Y z ¥̀  E`i ¦a ¥d z ¤WŸg §pE s ¤q ¤M z ©nEx §Y mi ¦x ¥nÎlM̈

:E`i «¦a ¥d dc̈Ÿa £rd̈ z ¤k`¤l §nÎlk̈ §l mi ¦H ¦W i ¥v £r FY ¦̀  `v̈ §n ¦p
(EXO 35:25)  All the women who were wise-hearted spun
with their hands, and brought that which they had spun, the
blue, the purple, the scarlet, and the fine linen. 

z¤l ¥k §Y ©dÎz «¤̀  d ¤e §h ©n E`i ¦aÏ ©e Eeḧ d̈i ¤cï §A a ¥lÎz ©n §k ©g dẌ ¦̀ Îlk̈ §e
:W «¥X ©dÎz ¤̀ §e i ¦pẌ ©d z ©r ©lFYÎz ¤̀  on̈B̈ §x ©̀ «d̈Îz ¤̀ §e

(EXO 35:26)  All the women whose heart stirred them up in
wisdom spun the goats' hair. 

:mi «¦G ¦rd̈Îz ¤̀  Eeḧ dn̈ §kg̈ §A dp̈z̈Ÿ̀ oÄ ¦l `Üp̈ x ¤W £̀  mi ¦WP̈ ©dÎlk̈ §e

(EXO 35:27)  The rulers brought the shoham {onyx} stones,
and the stones to be set, for the efod and for the breastplate; 

cFt ¥̀ l̈ mi ¦̀ ªN ¦O ©d i¥p §a ©̀  z ¥̀ §e m ©dŸX ©d i¥p §a ©̀  z ¥̀  E`i ¦a ¥d m ¦̀ ¦U §P ©d §e
:o ¤W «Ÿg ©l §e

(EXO 35:28)  and the spice, and the oil for the light, for the
anointing oil, and for the sweet incense. 
:mi «¦O ©Q ©d z ¤xŸh §w ¦l §e dg̈ §W ¦O ©d o ¤n ¤W §lE xF`n̈ §l o ¤nẌ ©dÎz ¤̀ §e m ¤UŸA ©dÎz ¤̀ §e
(EXO 35:29)  The children of Yisra'el brought a freewill
offering to the LORD; every man and woman, whose heart
made them willing to bring for all the work, which the LORD
had commanded to be made by Moshe. 

dk̈`l̈ §O ©dÎlk̈ §l `i ¦ad̈ §l mz̈Ÿ̀ mÄ ¦l a ©cp̈ x ¤W £̀  dẌ ¦̀ §e Wi ¦̀ ÎlM̈
däc̈ §p l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi¥p §a E`i ¦a ¥d d ¤WŸnÎc©i §A zFU £r ©l dëd §i dË ¦v x ¤W £̀

t :d«ëdi ©l
(EXO 35:30)  Moshe said to the children of Yisra'el, "Behold,
the LORD has called by name Betzal'el the son of Uri, the
son of Chur, of the tribe of Yehudah. 

l ¥̀ §l ©v §A m ¥W §A dëd §i `ẍẅ E` §x l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎl ¤̀  d ¤WŸn x ¤n`ŸI ©e
:d «c̈Ed §i d ¥H ©n §l xEgÎo ¤a i ¦xE`Îo ¤A

(EXO 35:31)  He has filled him with the Spirit of God, in
wisdom, in understanding, in knowledge, and in all manner
of workmanship; 

:d«k̈`l̈ §nÎlk̈ §aE z ©r ©c §aE dp̈Ea §z ¦A dn̈ §kg̈ §A mi ¦dŸl ¡̀  ©gEx FzŸ̀ ` ¥N ©n §i ©e
(EXO 35:32)  and to make skillful works, to work in gold, in
silver, in brass, 

:z ¤W «Ÿg §P ©aE s ¤q ¤M ©aE ad̈G̈ ©A zŸU £r ©l zŸaẄ ©g «©n aŸW §g ©l §e
(EXO 35:33)  in cutting of stones for setting, and in carving of
wood, to work in all kinds of skillful workmanship. 

z¤k`¤l §nÎlk̈ §A zFU £r ©l u ¥r z ¤WŸx £g ©aE z Ÿ̀N ©n §l o ¤a ¤̀  z ¤WŸx £g ©aE
:z ¤a «Ẅ £g ©n

(EXO 35:34)  He has put in his heart that he may teach, both
he, and Oholi'av, the son of Achisamakh, of the tribe of Dan. 

:o «c̈Îd ¥H ©n §l Kn̈q̈i ¦g £̀ Îo ¤A a ῭ i ¦l ¢d «῭ §e `Ed FA ¦l §A o ©zp̈ zŸxFd §lE
(EXO 35:35)  He has filled them with wisdom of heart, to
work all manner of workmanship, of the engraver, of the
skillful workman, and of the embroiderer, in blue, in purple,
in scarlet, and in fine linen, and of the weaver, even of those
who do any workmanship, and of those who make skillful
works. 

m ¥wŸx §e a ¥WŸg §e | Wẍg̈ z ¤k`¤l §nÎlM̈ zFU £r ©l a ¥lÎz ©n §kg̈ mz̈Ÿ̀ ` ¥N ¦n
dk̈`l̈ §nÎlM̈ i ¥UŸr b ¥xŸ̀§e W ¥X ©aE i ¦pẌ ©d z ©r ©lFz §A on̈B̈ §x ©̀ «äE z ¤l ¥k §Y ©A

:z «ŸaẄ £g ©n i ¥a §WŸg §e
(EXO 36:1)  "Betzal'el and Oholi'av shall work with every
wise-hearted man, in whom the LORD has put wisdom and
understanding to know how to work all the work for the
service of the sanctuary, according to all that the LORD has
commanded." 

dëd §i o ©zp̈ x ¤W £̀  a ¥lÎm ©k £g Wi ¦̀  | lŸk §e a ῭ i ¦l ¢d ῭ §e l ¥̀ §l ©v §a dÜr̈ §e
W ¤cŸT ©d z ©cŸa £r z ¤k`¤l §nÎlM̈Îz «¤̀  zŸU £r ©l z ©r ©cl̈ dÖ ¥dÄ dp̈Ea §zE dn̈ §kg̈

:d«ëd §i dË ¦vÎx ¤W £̀  lŸk §l
(EXO 36:2)  Moshe called Betzal'el and Oholi'av, and every
wise-hearted man, in whose heart the LORD had put
wisdom, even everyone whose heart stirred him up to come

112

Edited by Rick Wills, PO Box 446, Waxhaw, NC 28173 USA.  Copyright, Public Domain.



Hebrew Text & Hebrew Names Version, Interlinear Torah
Published by Wellsprings of Torah, a Messianic Congregation - www.TorahWellsprings.org

to the work to do it: 
a¥lÎm ©k £g Wi ¦̀ ÎlM̈ l ¤̀ §e a ῭ i ¦l ¢d «῭ Îl ¤̀ §e l ¥̀ §l ©v §AÎl ¤̀  d ¤WŸn `ẍ §w ¦I ©e

dä §xẅ §l FA ¦l F`Ü §p x ¤W £̀  lŸM FA ¦l §A dn̈ §kg̈ dëd §i o ©zp̈ x ¤W £̀
:D «z̈Ÿ̀ zŸU £r ©l dk̈`l̈ §O ©dÎl ¤̀

(EXO 36:3)  and they received from Moshe all the offering
which the children of Yisra'el had brought for the work of the
service of the sanctuary, with which to make it. They brought
yet to him freewill-offerings every morning. 

l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A E`i ¦a ¥d x ¤W £̀  dn̈Ex §Y ©dÎlM̈ z ¥̀  d ¤WŸn i¥p §t ¦N ¦n Eg §w ¦I ©e
däc̈ §p cFr eil̈ ¥̀  E`i ¦a ¥d m ¥d §e Dz̈Ÿ̀ zŸU £r ©l W ¤cŸT ©d z ©cŸa £r z ¤k`¤l §n ¦l

:x ¤w «ŸA ©A x ¤wŸA ©A
(EXO 36:4)  All the wise men, who performed all the work of
the sanctuary, each came from his work which they did. 

Wi ¦̀ ÎWi «¦̀  W ¤cŸT ©d z ¤k`¤l §nÎlM̈ z ¥̀  mi ¦UŸrd̈ mi ¦nk̈ £g ©dÎlM̈ E`ŸaÏ ©e
:mi «¦UŸr dÖ ¥dÎx ¤W £̀  FY §k` ©l §O ¦n

(EXO 36:5)  They spoke to Moshe, saying, "The people bring
much more than enough for the service of the work which
the LORD commanded to make." 

dc̈Ÿa £r «d̈ i ¥C ¦n `i ¦ad̈ §l mr̈d̈ mi ¦A §x ©n xŸn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  Ex §n`ŸI ©e
:D «z̈Ÿ̀ zŸU £r ©l dëd §i dË ¦vÎx ¤W £̀  dk̈`l̈ §O ©l

(EXO 36:6)  Moshe gave mitzvah {commandment}, and they
caused it to be proclaimed throughout the camp, saying, "Let
neither man nor woman make anything else for the offering
for the sanctuary." So the people were restrained from
bringing. 
cFrÎEU £r©iÎl ©̀  dẌ ¦̀ §e Wi ¦̀  xŸn`¥l d¤p £g ©O «©A lFw Exi ¦a £r©I ©e d ¤WŸn e ©v §i ©e

:`i «¦ad̈ ¥n mr̈d̈ ` ¥lM̈ ¦I ©e W ¤cŸT ©d z ©nEx §z ¦l dk̈`l̈ §n
(EXO 36:7)  For the stuff they had was sufficient for all the
work to make it, and too much. 

q :x«¥zFd §e Dz̈Ÿ̀ zFU £r ©l dk̈`l̈ §O ©dÎlk̈ §l mÏ ©c dz̈ §id̈ dk̈`l̈ §O ©d §e
(EXO 36:8)  All the wise-hearted men among those who did
the work made the tent with ten curtains; of fine twined linen,
blue, purple, and scarlet, with Keruvim, the work of the
skillful workman, they made them. 
W ¥W zŸri ¦x §i x ¤U ¤r oM̈ §W ¦O ©dÎz ¤̀  dk̈`l̈ §O ©d i ¥UŸr §A a ¥lÎm ©k £gÎlk̈ EU £r©I ©e

dÜr̈ a ¥WŸg d ¥U £r ©n mi ¦a ªx §M i ¦pẄ z ©r ©lFz §e on̈B̈ §x ©̀ §e z ¤l ¥k §zE xf̈ §Wn̈
:m «z̈Ÿ̀

(EXO 36:9)  The length of each curtain was twenty-eight
cubits, and the breadth of each curtain four cubits. All the
curtains had one measure. 
dÖ ©̀ «Ä r ©A §x ©̀  a ©gŸx §e dÖ ©̀ «Ä mi ¦x §U ¤r §e d¤pŸn §W z ©g ©̀ «d̈ dr̈i ¦x §i ©d K ¤xŸ̀

:z «Ÿri ¦x §i ©dÎlk̈ §l z ©g ©̀  dC̈ ¦n zg̈ ¤̀ d̈ dr̈i ¦x §i ©d
(EXO 36:10)  He coupled five curtains to one another, and
the other five curtains he coupled one to another. 
z ©g ©̀  x ©A ¦g zŸri ¦x §i W ¥ng̈ §e zg̈ ¤̀ Îl ¤̀  z ©g ©̀  zŸri ¦x §i ©d W ¥n £gÎz ¤̀  x ¥A ©g §i ©e

:z «g̈ ¤̀ Îl ¤̀
(EXO 36:11)  He made loops of blue on the edge of the one
curtain from the edge in the coupling. Likewise he made in
the edge of the curtain that was outmost in the second
coupling. 
o ¥M z ¤xÄ §g ©O ©A dv̈T̈ ¦n zg̈ ¤̀ «d̈ dr̈i ¦x §i ©d z ©t §U l ©r z ¤l ¥k §Y zŸ̀§l «ªl U ©r©I ©e

:zi«¦p ¥X ©d z ¤x ¤A §g ©O ©A dp̈Fvi ¦T ©d dr̈i ¦x §i ©d z ©t §U ¦A dÜr̈

(EXO 36:12)  He made fifty loops in the one curtain, and he
made fifty loops in the edge of the curtain that was in the
second coupling. The loops were opposite one to another. 
d ¥v §w ¦A dÜr̈ zŸ̀̈l ªl mi ¦X ¦n £g ©e zg̈ ¤̀ d̈ dr̈i ¦x §i ©A dÜr̈ zŸ̀̈l ªl mi ¦X ¦n £g
:z «g̈ ¤̀ Îl ¤̀  z ©g ©̀  zŸ̀̈l ªN ©d zŸli ¦A §w ©n zi ¦p ¥X ©d z ¤x ¤A §g ©O ©A x ¤W £̀  dr̈i ¦x §i ©d

(EXO 36:13)  He made fifty clasps of gold, and coupled the
curtains one to another with the clasps: so the tent was a unit. 

z ©g ©̀ Îl ¤̀  z ©g ©̀  zŸr ¦x §i ©dÎz ¤̀  x ¥A ©g §i ©e ad̈f̈ i ¥q §x ©w mi ¦X ¦n £g U ©r©I ©e
q :c «g̈ ¤̀  oM̈ §W ¦O ©d i ¦d §i «©e mi ¦qẍ §T ©A

(EXO 36:14)  He made curtains of goats' hair for a covering
over the tent. He made them eleven curtains. 

dÜr̈ zŸri ¦x §i d ¥x §U ¤rÎi «¥Y §W ©r oM̈ §W ¦O ©dÎl ©r l ¤dŸ̀§l mi ¦G ¦r zŸri ¦x §i U ©r©I ©e
:m «z̈Ÿ̀

(EXO 36:15)  The length of each curtain was thirty cubits,
and four cubits the breadth of each curtain. The eleven
curtains had one measure. 
dr̈i ¦x §i ©d a ©gŸx zFO ©̀  r ©A §x ©̀ §e dÖ ©̀ «Ä mi ¦WŸl §W z ©g ©̀ d̈ dr̈i ¦x §i ©d K ¤xŸ̀

:z «Ÿri ¦x §i d ¥x §U ¤r i ¥Y §W ©r §l z ©g ©̀  dC̈ ¦n zg̈ ¤̀ d̈
(EXO 36:16)  He coupled five curtains by themselves, and six
curtains by themselves. 

:c «ä §l zŸri ¦x §i ©d W ¥WÎz ¤̀ §e cä §l zŸri ¦x §i ©d W ¥n £gÎz ¤̀  x ¥A ©g §i ©e
(EXO 36:17)  He made fifty loops on the edge of the curtain
that was outmost in the coupling, and he made fifty loops on
the edge of the curtain which was outmost in the second
coupling. 

z ¤xÄ §g ©O ©A dp̈Ÿvi ¦T ©d dr̈i ¦x §i ©d z ©t §U l ©r mi ¦X ¦n £g zŸ̀̈l«ªl U ©r©I ©e
:zi«¦p ¥X ©d z ¤x ¤aŸg ©d dr̈i ¦x §i ©d z ©t §UÎl ©r dÜr̈ zŸ̀̈l ªl mi ¦X ¦n £g ©e

(EXO 36:18)  He made fifty clasps of brass to couple the tent
together, that it might be a unit. 

:c «g̈ ¤̀  zŸi §d ¦l l ¤dŸ̀d̈Îz ¤̀  x ¥A ©g §l mi ¦X ¦n £g z ¤WŸg §p i ¥q §x ©w U ©r©I ©e
(EXO 36:19)  He made a covering for the tent of rams' skins
dyed red, and a covering of sea cow hides above. 

mi ¦Wg̈ §Y zŸxŸr d ¥q §k ¦nE mi ¦nC̈ ῭ §n mi ¦l ¥̀  zŸxŸr l ¤dŸ̀̈l d ¤q §k ¦n U ©r©I ©e
q :dl̈ §r «n̈ §l ¦n

(EXO 36:20)  He made the boards for the tent of shittim
wood, standing up. 

:mi «¦c §nŸr mi ¦H ¦W i ¥v £r oM̈ §W ¦O ©l mi ¦Wẍ §T ©dÎz ¤̀  U ©r©I ©e
(EXO 36:21)  Ten cubits was the length of a board, and a
cubit and a half the breadth of each board. 

:c «g̈ ¤̀ d̈ W ¤x ¤T ©d a ©gŸx dÖ ©̀ «d̈ i ¦v £g ©e dÖ ©̀ §e W ¤xT̈ ©d K ¤xŸ̀ zŸO ©̀  x ¤U ¤r
(EXO 36:22)  Each board had two tenons, joined one to
another. He made all the boards of the tent this way. 

lŸk §l dÜr̈ o ¥M zg̈ ¤̀ Îl ¤̀  z ©g ©̀  zŸaN̈ ªW §n cg̈ ¤̀ «d̈ W ¤x ¤T ©l zŸcï i ¥Y §W
:o«M̈ §W ¦O ©d i ¥W §x ©w

(EXO 36:23)  He made the boards for the tent: twenty
boards for the south side southward. 

:dp̈ «n̈i ¥Y a ¤b¤p z ©̀ §t ¦l mi ¦Wẍ §w mi ¦x §U ¤r oM̈ §W ¦O ©l mi ¦Wẍ §T ©dÎz ¤̀  U ©r©I ©e
(EXO 36:24)  He made forty sockets of silver under the
twenty boards; two sockets under one board for its two
tenons, and two sockets under another board for its two
tenons. 

mi ¦pc̈ £̀  i¥p §W mi ¦Wẍ §T ©d mi ¦x §U ¤r z ©g ©Y dÜr̈ s ¤q ¤kÎi¥p §c ©̀  mi ¦rÄ §x ©̀ §e
cg̈ ¤̀ d̈ W ¤x ¤T ©dÎz ©g «©Y mi ¦pc̈ £̀  i¥p §WE eiz̈Ÿc §i i ¥Y §W ¦l cg̈ ¤̀ d̈ W ¤x ¤T ©dÎz ©g «©Y
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:ei «z̈Ÿc §i i ¥Y §W ¦l
(EXO 36:25)  For the second side of the tent, on the north
side, he made twenty boards, 

:mi «¦Wẍ §w mi ¦x §U ¤r dÜr̈ oFtv̈ z ©̀ §t ¦l zi ¦p ¥X ©d oM̈ §W ¦O ©d r ©l ¤v §lE
(EXO 36:26)  and their forty sockets of silver; two sockets
under one board, and two sockets under another board. 

i¥p §WE cg̈ ¤̀ d̈ W ¤x ¤T ©d z ©g ©Y mi ¦pc̈ £̀  i¥p §W s ¤qM̈ m ¤di¥p §c ©̀  mi ¦rÄ §x ©̀ §e
:c «g̈ ¤̀ d̈ W ¤x ¤T ©d z ©g ©Y mi ¦pc̈ £̀

(EXO 36:27)  For the far part of the tent westward he made
six boards. 

:mi «¦Wẍ §w dẌ ¦W dÜr̈ dÖï oM̈ §W ¦O ©d i ¥z §M §x ©i §lE
(EXO 36:28)  He made two boards for the corners of the tent
in the far part. 

:m ¦i «z̈k̈ §x ©I ©A oM̈ §W ¦O ©d zŸr §v ªw §n ¦l dÜr̈ mi ¦Wẍ §w i¥p §WE
(EXO 36:29)  They were double beneath, and in like manner
they were all the way to the top of it to one ring. He did thus
to both of them in the two corners. 

z ©r ©A ©H ©dÎl ¤̀  FW`ŸxÎl ¤̀  mi ¦O ©z Ei §d ¦i eC̈ §g©i §e dḦ ©n §N ¦n m ¦n £̀ Fz Eid̈ §e
:z «ŸrŸv §w ¦O ©d i¥p §W ¦l m ¤di¥p §W ¦l dÜr̈ o ¥M zg̈ ¤̀ d̈

(EXO 36:30)  There were eight boards, and their sockets of
silver, sixteen sockets; under every board two sockets. 

i¥p §W mi ¦pc̈ £̀  xÜr̈ dẌ ¦W s ¤q ¤M m ¤di¥p §c ©̀ §e mi ¦Wẍ §w dp̈Ÿn §W Eid̈ §e
:c «g̈ ¤̀ d̈ W ¤x ¤T ©d z ©g ©Y mi ¦pc̈ £̀  i¥p §W mi ¦pc̈ £̀

(EXO 36:31)  He made bars of shittim wood; five for the
boards of the one side of the tent, 

:z «g̈ ¤̀ d̈ oM̈ §W ¦O ©dÎr ©l«¤v i ¥W §x ©w §l dẌ ¦n £g mi ¦H ¦W i ¥v £r i ¥gi ¦x §A U ©r©I ©e
(EXO 36:32)  and five bars for the boards of the other side of
the tent, and five bars for the boards of the tent for the hinder
part westward. 

m ¦gi ¦x §a dẌ ¦n £g ©e zi ¦p ¥X ©d oM̈ §W ¦O ©dÎr ©l«¤v i ¥W §x ©w §l m ¦gi ¦x §a dẌ ¦n £g ©e
:dÖ«ï m ¦i ©zk̈ §x ©I ©l oM̈ §W ¦O ©d i ¥W §x ©w §l

(EXO 36:33)  He made the middle bar to pass through in the
midst of the boards from the one end to the other. 

d ¤vT̈ ©dÎo ¦n mi ¦Wẍ §T ©d KFz §A ©gŸx §a ¦l oŸki ¦Y ©d ©gi ¦x §A ©dÎz ¤̀  U ©r©I ©e
:d«¤vT̈ ©dÎl ¤̀

(EXO 36:34)  He overlaid the boards with gold, and made
their rings of gold for places for the bars, and overlaid the
bars with gold. 
m ¦gi ¦x §A ©l mi ¦YÄ ad̈f̈ dÜr̈ mz̈Ÿr §A ©hÎz ¤̀ §e ad̈f̈ dR̈ ¦v mi ¦Wẍ §T ©dÎz ¤̀ «§e

:a «d̈f̈ m ¦gi ¦x §A ©dÎz ¤̀  s ©v §i ©e
(EXO 36:35)  He made the veil of blue, purple, scarlet, and
fine twined linen: with Keruvim. He made it the work of a
skillful workman. 

xf̈ §Wn̈ W ¥W §e i ¦pẄ z ©r ©lFz §e on̈B̈ §x ©̀ §e z ¤l ¥k §Y z ¤kŸxR̈ ©dÎz ¤̀  U ©r©I ©e
:mi «¦a ªx §M Dz̈Ÿ̀ dÜr̈ a ¥WŸg d ¥U £r ©n

(EXO 36:36)  He made four pillars of shittim for it, and
overlaid them with gold. Their hooks were of gold. He cast
four sockets of silver for them. 
m ¤dl̈ wŸv ¦I ©e ad̈f̈ m ¤di ¥eë ad̈f̈ m ¥R ©v §i ©e mi ¦H ¦W i ¥cEO ©r dr̈Ä §x ©̀  Dl̈ U ©r©I ©e

:s ¤q«k̈Îi¥p §c ©̀  dr̈Ä §x ©̀
(EXO 36:37)  He made a screen for the door of the tent, of
blue, purple, scarlet, and fine twined linen, the work of an
embroiderer; 

xf̈ §Wn̈ W ¥W §e i ¦pẄ z ©r ©lFz §e on̈B̈ §x ©̀ §e z ¤l ¥k §Y l ¤dŸ̀d̈ g ©z ¤t §l Kq̈n̈ U ©r©I ©e
:m «¥wŸx d ¥U £r ©n

(EXO 36:38)  and the five pillars of it with their hooks. He
overlaid their capitals and their fillets with gold, and their five
sockets were of brass. 

ad̈f̈ m ¤di ¥w ªW £g ©e m ¤di ¥W`ẍ dR̈ ¦v §e m ¤di ¥eëÎz ¤̀ §e dẌ ¦n £g eic̈EO ©rÎz ¤̀ §e
t :z ¤W «Ÿg §p dẌ ¦n £g m ¤di¥p §c ©̀ §e

(EXO 37:1)  Betzal'el made the ark of shittim wood. Its length
was two and a half cubits, and its breadth a cubit and a half,
and a cubit and a half its height. 

dÖ ©̀ §e FM §x ῭  i ¦v ¥gë m ¦i ©zÖ ©̀  mi ¦H ¦W i ¥v £r oŸx ῭ d̈Îz ¤̀  l ¥̀ §l ©v §A U ©r©I ©e
:F «zn̈Ÿw i ¦v ¥gë dÖ ©̀ §e FA §gẍ i ¦v ¥gë

(EXO 37:2)  He overlaid it with pure gold inside and outside,
and made a molding of gold for it round about. 

:ai «¦aq̈ ad̈f̈ x ¥f Fl U ©r©I ©e uEg ¦nE z ¦i ©A ¦n xFdḧ ad̈f̈ Ed ¥R ©v §i ©e
(EXO 37:3)  He cast four rings of gold for it, in its four feet;
even two rings on its one side, and two rings on its other side. 

zŸrÄ ©h i ¥Y §WE eiz̈Ÿn £r ©R r ©A §x ©̀  l ©r ad̈f̈ zŸr §A ©h r ©A §x ©̀  Fl wŸv ¦I ©e
:zi«¦p ¥X ©d Fr §l ©vÎl ©r zFrÄ ©h i ¥Y §WE zg̈ ¤̀ «d̈ Fr §l ©vÎl ©r

(EXO 37:4)  He made poles of shittim wood, and overlaid
them with gold. 

:a «d̈f̈ mz̈Ÿ̀ s ©v §i ©e mi ¦H ¦W i ¥v £r i ¥C ©A U ©r©I ©e
(EXO 37:5)  He put the poles into the rings on the sides of
the ark, to bear the ark. 

:o «Ÿx ῭ d̈Îz ¤̀  z` ¥Ul̈ oŸx ῭ d̈ zŸr §l ©v l ©r zŸrÄ ©H ©A mi ¦C ©A ©dÎz ¤̀  ` ¥aÏ ©e
(EXO 37:6)  He made a mercy seat of pure gold. Its length
was two and a half cubits, and a cubit and a half its breadth. 

:D «Ä §gẍ i ¦v ¥gë dÖ ©̀ §e DM̈ §x ῭  i ¦v ¥gë m ¦i ©zÖ ©̀  xFdḧ ad̈f̈ z ¤xŸR ©M U ©r©I ©e
(EXO 37:7)  He made two Keruvim of gold. He made them
of beaten work them, at the two ends of the mercy seat; 

:z ¤x «ŸR ©M ©d zFv §w i¥p §X ¦n mz̈Ÿ̀ dÜr̈ dẄ §w ¦n ad̈f̈ mi ¦a ªx §k i¥p §W U ©r©I ©e
(EXO 37:8)  one Keruv at the one end, and one Keruv at the
other end. He made the Keruvim of one piece with the mercy
seat at its two ends. 

dÜr̈ z ¤xŸR ©M ©dÎo ¦n d ¤G ¦n dv̈T̈ ¦n cg̈ ¤̀ ÎaEx §kE d ¤G ¦n dv̈T̈ ¦n cg̈ ¤̀ ÎaEx §M
:[ei «z̈Fv §w] FzFe §v ¦w i¥p §X ¦n mi ¦a ªx §M ©dÎz ¤̀

(EXO 37:9)  The Keruvim spread out their wings on high,
covering the mercy seat with their wings, with their faces
toward one another. The faces of the Keruvim were toward
the mercy seat. 
z ¤xŸR ©M ©dÎl ©r m ¤di ¥t §p ©k §A mi ¦k §k «Ÿq dl̈ §r ©n §l m ¦i ©tp̈ §k i ¥U §xŸR mi ¦a ªx §M ©d Ei §d ¦I ©e

t :mi «¦a ªx §M ©d i¥p §R Eid̈ z ¤xŸR ©M ©dÎl ¤̀  ei ¦g ῭ Îl ¤̀  Wi ¦̀  m ¤di¥p §tE
(EXO 37:10)  He made the table of shittim wood. Its length
was two cubits, and its breadth was a cubit, and its height
was a cubit and a half. 

dÖ ©̀ §e FA §gẍ dÖ ©̀ §e FM §x ῭  m ¦i ©zÖ ©̀  mi ¦H ¦W i ¥v £r og̈ §l ªX ©dÎz ¤̀  U ©r©I ©e
:F «zn̈Ÿw i ¦v ¥gë

(EXO 37:11)  He overlaid it with pure gold, and made a gold
molding around it. 

:ai «¦aq̈ ad̈f̈ x ¥f Fl U ©r©I ©e xFdḧ ad̈f̈ FzŸ̀ s ©v §i ©e
(EXO 37:12)  He made a border of a handbreadth around it,
and made a golden molding on its border around it. 

:ai «¦aq̈ FY §x ©B §q ¦n §l ad̈f̈Îx ¥f U ©r©I ©e ai ¦aq̈ g ©tŸh z ¤x ¤B §q ¦n Fl U ©r©I ©e
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(EXO 37:13)  He cast four rings of gold for it, and put the
rings in the four corners that were on its four feet. 

zŸ̀¥R ©d r ©A §x ©̀  l ©r zŸrÄ ©H ©dÎz ¤̀  o ¥Y ¦I ©e ad̈f̈ zŸr §A ©h r ©A §x ©̀  Fl wŸv ¦I ©e
:ei«l̈ §b ©x r ©A §x ©̀ §l x ¤W £̀

(EXO 37:14)  The rings were close by the border, the places
for the poles to carry the table. 

:o «g̈ §l ªX ©dÎz ¤̀  z` ¥Ul̈ mi ¦C ©A ©l mi ¦YÄ zŸrÄ ©H ©d Eid̈ z ¤x ¤B §q ¦O ©d z ©O ªr §l
(EXO 37:15)  He made the poles of shittim wood, and
overlaid them with gold, to carry the table. 
:o «g̈ §l ªX ©dÎz ¤̀  z` ¥Ul̈ ad̈f̈ mz̈Ÿ̀ s ©v §i ©e mi ¦H ¦W i ¥v £r mi ¦C ©A ©dÎz ¤̀  U ©r©I ©e
(EXO 37:16)  He made the vessels which were on the table,
its dishes, its spoons, its bowls, and its pitchers with which to
pour out, of pure gold. 
z ¥̀ §e eiz̈ŸR ©MÎz ¤̀ §e eiz̈Ÿxr̈ §wÎz ¤̀  og̈ §l ªX ©dÎl ©r x ¤W £̀  | mi ¦l ¥M ©dÎz «¤̀  U ©r©I ©e

t :xF «dḧ ad̈f̈ o ¥dÄ K ©Q ªi x ¤W £̀  zFÜ §T ©dÎz ¤̀ §e eiz̈ŸI ¦T©p §n
(EXO 37:17)  He made the menorah of pure gold. He made
the menorah of beaten work. Its base, its shaft, its cups, its
buds, and its flowers were of one piece with it. 
Dp̈ẅ §e Dk̈ ¥x §i dẍŸp §O ©dÎz ¤̀  dÜr̈ dẄ §w ¦n xFdḧ ad̈f̈ dẍŸp §O ©dÎz ¤̀  U ©r©I ©e

:E «id̈ dP̈ ¤O ¦n d̈i ¤gẍ §tE d̈i ¤xŸY §t ©M d̈i ¤ri ¦a §B
(EXO 37:18)  There were six branches going out of its sides:
three branches of the menorah out of its one side, and three
branches of the menorah out of its other side: 

cg̈ ¤̀ «d̈ DC̈ ¦S ¦n dẍŸp §n i¥p §w | dẄŸl §W d̈i ¤C ¦S ¦n mi ¦̀ §vŸi mi ¦pẅ dẌ ¦W §e
:i«¦p ¥X ©d DC̈ ¦S ¦n dẍŸp §n i¥p §w dẄŸl §WE

(EXO 37:19)  three cups made like almond-blossoms in one
branch, a bud and a flower, and three cups made like
almond-blossoms in the other branch, a bud and a flower: so
for the six branches going out of the menorah. 

dẄŸl §WE g ©x ¤të xŸY §t ©M cg̈ ¤̀ d̈ d¤pT̈ ©A mi ¦cT̈ ªW «§n mi ¦r ¦a §b dẄŸl §W
mi ¦pT̈ ©d z ¤W ¥W §l o ¥M g ©xẗë xŸY §t ©M cg̈ ¤̀  d¤pẅ §A mi ¦cT̈ ªW §n mi ¦r ¦a §b

:d «ẍŸp §O ©dÎo ¦n mi ¦̀ §vŸI ©d
(EXO 37:20)  In the menorah were four cups made like
almond-blossoms, its buds and its flowers; 

:d̈i «¤gẍ §tE d̈i ¤xŸY §t ©M mi ¦cT̈ ªW §n mi ¦r ¦a §b dr̈Ä §x ©̀  dẍŸp §O ©aE
(EXO 37:21)  and a bud under two branches of one piece
with it, and a bud under two branches of one piece with it,
and a bud under two branches of one piece with it, for the six
branches going out of it. 

dP̈ ¤O ¦n mi ¦pT̈ ©d i¥p §W z ©g ©Y xŸY §t ©k §e dP̈ ¤O ¦n mi ¦pT̈ ©d i¥p §W z ©g ©Y xŸY §t ©k §e
:dP̈ «¤O ¦n mi ¦̀ §vŸI ©d mi ¦pT̈ ©d z ¤W ¥W §l dP̈ ¤O ¦n mi ¦pT̈ ©d i¥p §WÎz ©g «©Y xŸY §t ©k §e

(EXO 37:22)  Their buds and their branches were of one
piece with it. The whole thing was one beaten work of pure
gold. 

:xF «dḧ ad̈f̈ z ©g ©̀  dẄ §w ¦n DN̈ ªM Eid̈ dP̈ ¤O ¦n mz̈Ÿp §wE m ¤di ¥xŸY §t ©M
(EXO 37:23)  He made its seven lamps, and its snuffers, and
its snuff dishes, of pure gold. 

:xF «dḧ ad̈f̈ d̈i ¤zŸY §g ©nE d̈i ¤gẅ §l ©nE dr̈ §a ¦W d̈i ¤zŸx¥pÎz ¤̀  U ©r©I ©e
(EXO 37:24)  He made it of a talent of pure gold, with all its
vessels. 

t :d̈i«¤l ¥MÎlM̈ z ¥̀ §e Dz̈Ÿ̀ dÜr̈ xFdḧ ad̈f̈ xM̈ ¦M
(EXO 37:25)  He made the altar of incense of shittim wood.
It was square: its length was a cubit, and its breadth a cubit.

Its height was two cubits. Its horns were of one piece with it. 
FA §gẍ dÖ ©̀ §e FM §x ῭  dÖ ©̀  mi ¦H ¦W i ¥v £r z ¤xŸh §T ©d g ©A §f ¦nÎz ¤̀  U ©r©I ©e

:ei «z̈Ÿp §x ©w Eid̈ EP ¤O ¦n Fzn̈ «Ÿw m ¦i ©zÖ ©̀ §e ©rEaẍ
(EXO 37:26)  He overlaid it with pure gold, its top, its sides
around it, and its horns. He made a gold molding around it. 

eiz̈Ÿp §x ©wÎz ¤̀ §e ai ¦aq̈ eiz̈Ÿxi ¦wÎz ¤̀ §e FB ©BÎz ¤̀  xFdḧ ad̈f̈ FzŸ̀ s ©v §i ©e
:ai «¦aq̈ ad̈f̈ x ¥f Fl U ©r©I ©e

(EXO 37:27)  He made two golden rings for it under its
molding crown, on its two ribs, on its two sides, for places for
poles with which to carry it. 
i¥p §W l ©r eiz̈Ÿr §l ©v i ¥Y §W l ©r Fx ¥f §l z ©g ©Y ¦n | FlÎdÜ «r̈ ad̈f̈ zŸr §A ©h i ¥Y §WE

:m «¤dÄ FzŸ̀ z` ¥Ul̈ mi ¦C ©a §l mi ¦Yä §l eiC̈ ¦v
(EXO 37:28)  He made the poles of shittim wood, and
overlaid them with gold. 

:a «d̈f̈ mz̈Ÿ̀ s ©v §i ©e mi ¦H ¦W i ¥v £r mi ¦C ©A ©dÎz ¤̀  U ©r©I ©e
(EXO 37:29)  He made the holy anointing oil and the pure
incense of sweet spices, after the art of the perfumer. 

d ¥U £r ©n xFdḧ mi ¦O ©Q ©d z ¤xŸh §wÎz ¤̀ §e W ¤cŸw dg̈ §W ¦O ©d o ¤n ¤WÎz ¤̀  U ©r©I ©e
t : ©g «¥wŸx

(EXO 38:1)  He made the altar of burnt offering of shittim
wood. It was square. Its length was five cubits, its breadth was
five cubits, and its height was three cubits. 

FM §x ῭  zFO ©̀  W ¥ng̈ mi ¦H ¦W i ¥v £r dl̈Ÿrd̈ g ©A §f ¦nÎz ¤̀  U ©r©I ©e
:F «zn̈Ÿw zFO ©̀  WŸlẄ §e ©rEaẍ FA §gẍ zFO ©̀ ÎW ¥n «g̈ §e

(EXO 38:2)  He made its horns on its four corners. Its horns
were of one piece with it, and he overlaid it with brass. 

FzŸ̀ s ©v §i ©e eiz̈Ÿp §x ©w Eid̈ EP ¤O ¦n eiz̈ŸP ¦R r ©A §x ©̀  l ©r eiz̈Ÿp §x ©w U ©r©I ©e
:z ¤W «Ÿg §p

(EXO 38:3)  He made all the vessels of the altar, the pots, the
shovels, the basins, the flesh-hooks, and the fire pans. He
made all its vessels of brass. 

zŸwẍ §f ¦O ©dÎz ¤̀ §e mi ¦rÏ ©dÎz ¤̀ §e zŸxi ¦Q ©dÎz ¤̀  ©g ¥A §f ¦O ©d i ¥l §MÎlM̈Îz «¤̀  U ©r©I ©e
:z ¤W «Ÿg §p dÜr̈ eil̈ ¥MÎlM̈ zŸY §g ©O ©dÎz ¤̀ §e zŸbl̈ §f ¦O ©dÎz ¤̀

(EXO 38:4)  He made for the altar a grating of a network of
brass, under the ledge around it beneath, reaching halfway
up. 

dḦ ©n §N ¦n FA ªM §x ©M z ©g ©Y z ¤WŸg §p z ¤W ¤x d ¥U £r ©n xÄ §k ¦n ©g ¥A §f ¦O ©l U ©r©I ©e
:F «i §v ¤gÎc ©r

(EXO 38:5)  He cast four rings for the four ends of brass
grating, to be places for the poles. 

mi ¦YÄ z ¤WŸg §P ©d x ©A §k ¦n §l zFv̈ §T ©d r ©A §x ©̀ §A zŸrÄ ©h r ©A §x ©̀  wŸv ¦I ©e
:mi «¦C ©A ©l

(EXO 38:6)  He made the poles of shittim wood, and
overlaid them with brass. 

:z ¤W «Ÿg §p mz̈Ÿ̀ s ©v §i ©e mi ¦H ¦W i ¥v £r mi ¦C ©A ©dÎz ¤̀  U ©r©I ©e
(EXO 38:7)  He put the poles into the rings on the sides of
the altar, with which to carry it. He made it hollow with
planks. 

m ¤dÄ FzŸ̀ z` ¥Ul̈ ©g ¥A §f ¦O ©d zŸr §l ©v l ©r zŸrÄ ©H ©A mi ¦C ©A ©dÎz ¤̀  ` ¥aÏ ©e
q :F «zŸ̀ dÜr̈ zŸg ªl aEa §p

(EXO 38:8)  He made the basin of brass, and its base of
brass, out of the mirrors of the ministering women who
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ministered at the door of the tent of meeting. 
x ¤W £̀  zŸ̀§aŸS ©d zŸ̀ §x ©n §A z ¤WŸg §p FP ©M z ¥̀ §e z ¤WŸg §p xFI ¦M ©d z ¥̀  U ©r©I ©e

q :c «¥rFn l ¤dŸ̀ g ©z ¤R E` §a «v̈
(EXO 38:9)  He made the court: for the south side southward
the hangings of the court were of fine twined linen, one
hundred cubits; 

xf̈ §Wn̈ W ¥W x ¥vg̈ «¤d i ¥r §l ©w dp̈n̈i ¥Y a ¤b¤p | z ©̀ §t ¦l x ¥vg̈ ¤dÎz ¤̀  U ©r©I ©e
:d «Ö ©̀ Ä d ῭ ¥n

(EXO 38:10)  their pillars were twenty, and their sockets
twenty, of brass; the hooks of the pillars and their fillets were
of silver. 

mi ¦c ªO ©rd̈ i ¥eë z ¤WŸg §p mi ¦x §U ¤r m ¤di¥p §c ©̀ §e mi ¦x §U ¤r m ¤di ¥cEO ©r
:s ¤q«M̈ m ¤di ¥w ªW £g ©e

(EXO 38:11)  For the north side one hundred cubits, their
pillars twenty, and their sockets twenty, of brass; the hooks of
the pillars, and their fillets, of silver. 

mi ¦x §U ¤r m ¤di¥p §c ©̀ §e mi ¦x §U ¤r m ¤di ¥cEO ©r dÖ ©̀ «ä d ῭ ¥n oFtv̈ z ©̀ §t ¦l §e
:s ¤q«M̈ m ¤di ¥w ªW £g ©e mi ¦cEO ©r «d̈ i ¥eë z ¤WŸg §p

(EXO 38:12)  For the west side were hangings of fifty cubits,
their pillars ten, and their sockets ten; the hooks of the pillars,
and their fillets, of silver. 

m ¤di¥p §c ©̀ §e dẍÜ £r m ¤di ¥cEO ©r dÖ ©̀ «Ä mi ¦X ¦n £g mi ¦rl̈ §w mïÎz ©̀ §t ¦l §e
:s ¤q«M̈ m ¤di ¥wEW £g ©e mi ¦c ªO ©rd̈ i ¥eë dẍÜ £r

(EXO 38:13)  For the east side eastward fifty cubits. 
:d «Ö ©̀  mi ¦X ¦n £g dg̈ẍ §f ¦n dn̈ §c ¥w z ©̀ §t ¦l §e

(EXO 38:14)  The hangings for the one side were fifteen
cubits; their pillars three, and their sockets three; 
m ¤di¥p §c ©̀ §e dẄŸl §W m ¤di ¥cEO ©r s ¥zM̈ ©dÎl ¤̀  dÖ ©̀  d ¥x §U ¤rÎW ¥n £g mi ¦rl̈ §w

:d «ẄŸl §W
(EXO 38:15)  and so for the other side: on this hand and that
hand by the gate of the court were hangings of fifteen cubits;
their pillars three, and their sockets three. 
dÖ ©̀  d ¥x §U ¤r W ¥n £g mi ¦rl̈ §w x ¥vg̈ «¤d x ©r ©W §l d ¤G ¦nE d ¤G ¦n zi ¦p ¥X ©d s ¥zM̈ ©l §e

:d «ẄŸl §W m ¤di¥p §c ©̀ §e dẄŸl §W m ¤di ¥c ªO ©r
(EXO 38:16)  All the hangings around the court were of fine
twined linen. 

:x«f̈ §Wn̈ W ¥W ai ¦aq̈ x ¥vg̈ ¤d i ¥r §l ©wÎlM̈
(EXO 38:17)  The sockets for the pillars were of brass. The
hooks of the pillars and their fillets were of silver; and the
overlaying of their capitals, of silver; and all the pillars of the
court were filleted with silver. 

iER ¦v §e s ¤q ¤M m ¤di ¥wEW £g ©e mi ¦cEO ©r «d̈ i ¥eë z ¤WŸg §p mi ¦c ªO ©r«l̈ mi ¦pc̈ £̀ d̈ §e
:x «¥vg̈ ¤d i ¥c ªO ©r lŸM s ¤q ¤M mi ¦wẌ ªg §n m ¥d §e s ¤qM̈ m ¤di ¥W`ẍ

(EXO 38:18)  The screen for the gate of the court was the
work of the embroiderer, of blue, purple, scarlet, and fine
twined linen. Twenty cubits was the length, and the height in
the breadth was five cubits, like to the hangings of the court. 
W ¥W §e i ¦pẄ z ©r ©lFz §e on̈B̈ §x ©̀ §e z ¤l ¥k §Y m ¥wŸx d ¥U £r ©n x ¥vg̈ ¤d x ©r ©W K ©qn̈E
i ¥r §l ©w z ©O ªr §l zFO ©̀  W ¥ng̈ a ©gŸx §a dn̈Fw §e K ¤xŸ̀ dÖ ©̀  mi ¦x §U ¤r §e xf̈ §Wn̈

:x«¥vg̈ ¤d
(EXO 38:19)  Their pillars were four, and their sockets four,
of brass; their hooks of silver, and the overlaying of their
capitals, and their fillets, of silver. 

iER ¦v §e s ¤q ¤M m ¤di ¥eë z ¤WŸg §p dr̈Ä §x ©̀  m ¤di¥p §c ©̀ §e dr̈Ä §x ©̀  m ¤di ¥c «ªO ©r §e
:s ¤q«M̈ m ¤di ¥w ªW £g ©e m ¤di ¥W`ẍ

(EXO 38:20)  All the pins of the tent, and around the court,
were of brass. 

q :z ¤W «Ÿg §p ai ¦aq̈ x ¥vg̈ ¤l §e oM̈ §W ¦O ©l zŸc ¥z §i ©dÎlk̈ «§e
(EXO 38:21)  This is the amount of material used for the tent,
even the Tent of the Testimony, as they were counted,
according to the mitzvah {commandment} of Moshe, for the
service of the Levites, by the hand of Itamar, the son of
Aharon the kohen {priest}. 

z ©cŸa £r d ¤WŸn i ¦RÎl ©r c ©T ªR x ¤W £̀  z ªc ¥rd̈ o ©M §W ¦n oM̈ §W ¦O ©d i ¥cEw §t d ¤N ¥̀
:o «¥dŸM ©d oŸx£d ©̀ Îo «¤A xn̈z̈i «¦̀  c ©i §A m ¦I ¦e §l ©d

(EXO 38:22)  Betzal'el the son of Uri, the son of Chur, of the
tribe of Yehudah, made all that the LORD commanded
Moshe. 

dË ¦vÎx ¤W £̀ ÎlM̈ z ¥̀  dÜr̈ dc̈Ed §i d ¥H ©n §l xEgÎo ¤a i ¦xE`Îo ¤A l ¥̀ §l ©v §aE
:d «¤WŸnÎz ¤̀  dëd §i

(EXO 38:23)  With him was Oholi'av, the son of Achisamakh,
of the tribe of Dan, an engraver, and a skillful workman, and
an embroiderer in blue, in purple, in scarlet, and in fine linen. 
z¤l ¥k §Y ©A m ¥wŸx §e a ¥WŸg §e Wẍg̈ oc̈Îd ¥H ©n §l Kn̈q̈i ¦g £̀ Îo ¤A a ῭ i ¦l ¢d ῭  FY ¦̀ §e

q :W «¥X ©aE i ¦pẌ ©d z ©r ©lFz §aE on̈B̈ §x ©̀ «äE
(EXO 38:24)  All the gold that was used for the work in all
the work of the sanctuary, even the gold of the offering, was
twenty-nine talents, and seven hundred thirty shekels, after
the shekel of the sanctuary. 

a ©d §f | i ¦d §i ©e W ¤cŸT ©d z ¤k`¤l §n lŸk §A dk̈`l̈ §O ©l iEUr̈ «¤d ad̈G̈ ©dÎlM̈
l ¤w ¤W §A l ¤w ¤W mi ¦WŸl §WE zF` ¥n r ©a §WE xM̈ ¦M mi ¦x §U ¤r §e r ©W ¥Y dẗEp §Y ©d

:W ¤c «ŸT ©d
(EXO 38:25)  The silver of those who were numbered of the
congregation was one hundred talents, and one thousand
seven hundred seventy-five shekels, after the shekel of the
sanctuary: 

dẌ ¦n £g ©e zF` ¥n r ©a §WE s ¤l ¤̀ §e xM̈ ¦M z ©̀ §n dc̈ ¥rd̈ i ¥cEw §R s ¤q ¤k §e
:W ¤c «ŸT ©d l ¤w ¤W §A l ¤w ¤W mi ¦r §a ¦W §e

(EXO 38:26)  a beka a head, that is, half a shekel, after the
shekel of the sanctuary, for everyone who passed over to
those who were numbered, from twenty years old and
upward, for six hundred three thousand five hundred fifty
men. 

x ¥aŸrd̈ lŸk §l W ¤cŸT ©d l ¤w ¤W §A l ¤w ¤X ©d zi ¦v £g ©n z ¤lŸB §l ªB ©l r ©w ¤A
z ¤WŸl §WE s ¤l ¤̀  zF` ¥nÎW ¥W §l dl̈ §r ©në dp̈Ẅ mi ¦x §U ¤r o ¤A ¦n mi ¦c ªw §R ©dÎl ©r

:mi «¦X ¦n £g ©e zF` ¥n W ¥n £g ©e mi ¦tl̈ £̀
(EXO 38:27)  The one hundred talents of silver were for
casting the sockets of the sanctuary, and the sockets of the
veil; one hundred sockets for the one hundred talents, a
talent for a socket. 
z¤kŸxR̈ ©d i¥p §c ©̀  z ¥̀ §e W ¤cŸT ©d i¥p §c ©̀  z ¥̀  z ¤w ¤vl̈ s ¤q ¤M ©d x ©M ¦M z ©̀ §n i ¦d §i ©e

:o ¤c «῭ l̈ xM̈ ¦M xM̈ ¦M ©d z ©̀ §n ¦l mi ¦pc̈ £̀  z ©̀ §n
(EXO 38:28)  Of the one thousand seven hundred
seventy-five shekels he made hooks for the pillars, overlaid
their capitals, and made fillets for them. 
mi ¦cEO ©rl̈ mi ¦eë dÜr̈ mi ¦r §a ¦W §e dẌ ¦n £g ©e zF` ¥O ©d r ©a §WE s ¤l ¤̀ d̈Îz ¤̀ §e
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:m «z̈Ÿ̀ w ©X ¦g §e m ¤di ¥W`ẍ dR̈ ¦v §e
(EXO 38:29)  The brass of the offering was seventy talents,
and two thousand four hundred shekels. 

:l ¤w «Ẅ zF` ¥nÎr ©A §x ©̀ §e m ¦i ©R §l ©̀ §e xM̈ ¦M mi ¦r §a ¦W dẗEp §Y ©d z ¤WŸg §pE
(EXO 38:30)  With this he made the sockets to the door of
the tent of meeting, the brazen altar, the brazen grating for it,
all the vessels of the altar, 

z ¤WŸg §P ©d g ©A §f ¦n z ¥̀ §e c ¥rFn l ¤dŸ̀ g ©z ¤R i¥p §c ©̀ Îz ¤̀  DÄ U ©r©I ©e
: ©g«¥A §f ¦O ©d i ¥l §MÎlM̈ z ¥̀ §e FlÎx ¤W £̀  z ¤WŸg §P ©d x ©A §k ¦nÎz ¤̀ §e

(EXO 38:31)  the sockets around the court, the sockets of the
gate of the court, all the pins of the tent, and all the pins
around the court. 

zŸc §z ¦iÎlM̈ z ¥̀ §e x ¥vg̈ ¤d x ©r ©W i¥p §c ©̀ Îz ¤̀ §e ai ¦aq̈ x ¥vg̈ «¤d i¥p §c ©̀ Îz ¤̀ §e
:ai «¦aq̈ x ¥vg̈ ¤d zŸc §z ¦iÎlM̈Îz ¤̀ §e oM̈ §W ¦O ©d

(EXO 39:1)  Of the blue, purple, and scarlet, they made
finely worked garments, for ministering in the holy place, and
made the holy garments for Aharon; as the LORD
commanded Moshe. 

z ¥xẄ §l cẍ §UÎi ¥c §b ¦a EUr̈ i ¦pẌ ©d z ©r ©lFz §e on̈B̈ §x ©̀ «d̈ §e z ¤l ¥k §Y ©dÎo ¦nE
dëd §i dË ¦v x ¤W £̀ ©M oŸx£d ©̀ §l x ¤W £̀  W ¤cŸT ©d i ¥c §b ¦AÎz ¤̀  EU £r©I«©e W ¤cŸT ©A

t :d «¤WŸnÎz ¤̀
(EXO 39:2)  He made the efod of gold, blue, purple, scarlet,
and fine twined linen. 

:x«f̈ §Wn̈ W ¥W §e i ¦pẄ z ©r ©lFz §e on̈B̈ §x ©̀ §e z ¤l ¥k §Y ad̈f̈ cŸt ¥̀ d̈Îz ¤̀  U ©r©I ©e
(EXO 39:3)  They beat the gold into thin plates, and cut it
into wires, to work it in the blue, in the purple, in the scarlet,
and in the fine linen, the work of the skillful workman. 
KFz §aE z ¤l ¥k §Y ©d KFz §A zFU £r ©l m ¦li ¦z §R u ¥S ¦w §e ad̈G̈ ©d i ¥g ©RÎz ¤̀  Er §T ©x §i «©e

:a «¥WŸg d ¥U £r ©n W ¥X ©d KFz §aE i ¦pẌ ©d z ©r ©lFY KFz §aE on̈B̈ §x ©̀ «d̈
(EXO 39:4)  They made shoulder-pieces for it, joined
together. At the two ends it was joined together. 

:x «Ä ªg [eiz̈Fv §w] FzFe §v ¦w i¥p §WÎl ©r zŸx §aŸg FlÎEU «r̈ zŸt ¥z §M
(EXO 39:5)  The skillfully woven band that was on it, with
which to fasten it on, was of the same piece, like its work; of
gold, of blue, purple, scarlet, and fine twined linen; as the
LORD commanded Moshe. 

z¤l ¥k §Y ad̈f̈ Ed ¥U £r ©n §M `Ed EP ¤O ¦n eil̈r̈ x ¤W £̀  FzC̈ ªt £̀  a ¤W ¥g §e
:d «¤WŸnÎz ¤̀  dëd §i dË ¦v x ¤W £̀ ©M xf̈ §Wn̈ W ¥W §e i ¦pẄ z ©r ©lFz §e on̈B̈ §x ©̀ §e

(EXO 39:6)  They worked the shoham {onyx} stones,
enclosed in settings of gold, engraved with the engravings of
a signet, according to the names of the children of Yisra'el. 

i ¥gEY ¦R zŸgŸ ªt §n ad̈f̈ zŸv §A §W ¦n zŸA ©q «ªn m ©dŸX ©d i¥p §a ©̀ Îz ¤̀  EU £r©I«©e
:l «¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A zFn §WÎl ©r mz̈Fg

(EXO 39:7)  He put them on the shoulder-pieces of the efod,
to be stones of memorial for the children of Yisra'el, as the
LORD commanded Moshe. 

x ¤W £̀ ©M l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §a ¦l oFxM̈ ¦f i¥p §a ©̀  cŸt ¥̀ d̈ zŸt §z ¦M l ©r mz̈Ÿ̀ m ¤UÏ ©e
t :d «¤WŸnÎz ¤̀  dëd §i dË ¦v

(EXO 39:8)  He made the breastplate, the work of a skillful
workman, like the work of the efod; of gold, of blue, purple,
scarlet, and fine twined linen. 
on̈B̈ §x ©̀ §e z ¤l ¥k §Y ad̈f̈ cŸt ¥̀  d ¥U £r ©n §M a ¥WŸg d ¥U £r ©n o ¤WŸg ©dÎz ¤̀  U ©r©I ©e

:x«f̈ §Wn̈ W ¥W §e i ¦pẄ z ©r ©lFz §e

(EXO 39:9)  It was square. They made the breastplate
double. Its length was a span, and its breadth a span, being
double. 

:lE «tM̈ FA §gẍ z ¤x ¤f §e FM §x ῭  z ¤x ¤f o ¤WŸg ©dÎz ¤̀  EUr̈ lEtM̈ dïd̈ ©rEaẍ
(EXO 39:10)  They set in it four rows of stones. A row of
odem {ruby}, pitdah {topaz}, and bareket was the first row; 

xEH ©d z ¤w ¤xäE dc̈ §h ¦R m ¤cŸ̀ xEh o ¤a ῭  i ¥xEh dr̈Ä §x ©̀  FaÎE` §l ©n §i ©e
:c «g̈ ¤̀ d̈

(EXO 39:11)  and the second row, a nofek {turquoise}, a
sappir, and an yahalom {emerald}; 

:m «Ÿl £dï §e xi ¦R ©q K ¤tŸp i ¦p ¥X ©d xEH ©d §e
(EXO 39:12)  and the third row, a lehshem {jacinth}, an
shebu, and an akhlamah; 

:dn̈«l̈ §g ©̀ §e Fa §W m ¤W¤l i ¦Wi ¦l §X ©d xEH ©d §e
(EXO 39:13)  and the fourth row, a tarshish, an shoham
{onyx}, and a yashefay {jasper}. They were enclosed in gold
settings. 

ad̈f̈ zFv §A §W ¦n zŸA ©qE «n d ¥t §Wï §e m ©dŸW Wi ¦W §x ©Y i ¦ri ¦a §x «d̈ xEH ©d §e
:m «z̈Ÿ̀ªN ¦n §A

(EXO 39:14)  The stones were according to the names of the
children of Yisra'el, twelve, according to their names; like the
engravings of a signet, everyone according to his name, for
the twelve tribes. 

mz̈Ÿn §WÎl ©r d ¥x §U ¤r mi ¥Y §W dP̈ ¥d l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi¥p §A zŸn §WÎl ©r mi ¦pä £̀ d̈ §e
:h ¤a «Ẅ xÜr̈ mi¥p §W ¦l Fn §WÎl ©r Wi ¦̀  mz̈Ÿg i ¥gEY ¦R

(EXO 39:15)  They made on the breastplate chains like
cords, of braided work of pure gold. 

:xF «dḧ ad̈f̈ zŸa £r d ¥U £r ©n z ªl §a ©B zŸx §W §x ©W o ¤WŸg ©dÎl ©r EU £r©I ©e
(EXO 39:16)  They made two settings of gold, and two gold
rings, and put the two rings on the two ends of the
breastplate. 

i ¥Y §WÎz ¤̀  Ep §Y ¦I ©e ad̈f̈ zŸr §A ©h i ¥Y §WE ad̈f̈ zŸv §A §W ¦n i ¥Y §W EU £r©I«©e
:o ¤W «Ÿg ©d zFv §w i¥p §WÎl ©r zŸrÄ ©H ©d

(EXO 39:17)  They put the two braided chains of gold in the
two rings at the ends of the breastplate. 

:o ¤W «Ÿg ©d zFv §wÎl ©r zŸrÄ ©H ©d i ¥Y §WÎl ©r ad̈G̈ ©d zŸzŸa £rd̈ i ¥Y §W Ep §Y ¦I «©e
(EXO 39:18)  The other two ends of the two braided chains
they put on the two settings, and put them on the
shoulder-pieces of the efod, in the front of it. 

mªp §Y ¦I «©e zŸv §A §W ¦O «©d i ¥Y §WÎl ©r Ep §zp̈ zŸzŸa £r «d̈ i ¥Y §W zFv §w i ¥Y §W z ¥̀ §e
:ei«p̈R̈ lEnÎl ¤̀  cŸt ¥̀ d̈ zŸt §z ¦MÎl ©r

(EXO 39:19)  They made two rings of gold, and put them on
the two ends of the breastplate, on the edge of it, which was
toward the side of the efod inward. 

Fzẗ §UÎl ©r o ¤WŸg ©d zFv §w i¥p §WÎl ©r Eni ¦UÏ ©e ad̈f̈ zŸr §A ©h i ¥Y §W EU £r©I«©e
:dz̈ §i «Ä cŸt ¥̀ d̈ x ¤a ¥rÎl ¤̀  x ¤W £̀

(EXO 39:20)  They made two rings of gold, and put them on
the two shoulder-pieces of the efod underneath, in the front
of it, close by its coupling, above the skillfully woven band of
the efod. 

dḦ ©n §l ¦n cŸt ¥̀ d̈ zŸt §z ¦k i ¥Y §WÎl ©r mªp §Y ¦I «©e ad̈f̈ zŸr §A ©h i ¥Y §W EU £r©I«©e
:c «Ÿt ¥̀ d̈ a ¤W ¥g §l l ©r ©O ¦n FY §x ©A §g ¤n z ©O ªr §l eip̈R̈ lEO ¦n

(EXO 39:21)  They bound the breastplate by its rings to the
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rings of the efod with a lace of blue, that it might be on the
skillfully woven band of the efod, and that the breastplate
might not come loose from the efod, as the LORD
commanded Moshe. 

z¤l ¥k §Y li ¦z §t ¦A cŸt ¥̀ d̈ zŸr §A ©hÎl ¤̀  eiz̈Ÿr §A ©H ¦n o ¤WŸg ©dÎz ¤̀  Eq §M §x ¦I ©e
dË ¦v x ¤W £̀ ©M cŸt ¥̀ d̈ l ©r ¥n o ¤WŸg ©d g ©G ¦iÎ` «Ÿl §e cŸt ¥̀ d̈ a ¤W ¥gÎl ©r zŸi §d «¦l

:d «¤WŸnÎz ¤̀  dëd §i
(EXO 39:22)  He made the robe of the efod of woven work,
all of blue. 

:z ¤l«¥k §Y li ¦l §M b ¥xŸ̀ d ¥U £r ©n cŸt ¥̀ d̈ li ¦r §nÎz ¤̀  U ©r©I ©e
(EXO 39:23)  The opening of the robe in the midst of it was
like the opening of a coat of mail, with a binding around its
opening, that it should not be torn. 

: ©r «¥xT̈ ¦i Ÿ̀l ai ¦aq̈ ei ¦t §l dẗÜ `ẍ §g ©z i ¦t §M FkFz §A li ¦r §O ©dÎi «¦tE
(EXO 39:24)  They made on the skirts of the robe
pomegranates of blue, purple, scarlet, and twined linen. 
:x«f̈ §Wn̈ i ¦pẄ z ©r ©lFz §e on̈B̈ §x ©̀ §e z ¤l ¥k §Y i¥pFO ¦x li ¦r §O ©d i ¥lEWÎl ©r EU £r©I«©e
(EXO 39:25)  They made bells of pure gold, and put the bells
between the pomegranates around the skirts of the robe,
between the pomegranates; 

mi ¦pŸO ¦xd̈ KFz §A mi ¦pŸn £r«©R ©dÎz ¤̀  Ep §Y ¦I ©e xFdḧ ad̈f̈ i¥pŸn £r ©t EU £r©I ©e
:mi«¦pŸO ¦xd̈ KFz §A ai ¦aq̈ li ¦r §O ©d i ¥lEWÎl ©r

(EXO 39:26)  a bell and a pomegranate, a bell and a
pomegranate, around the skirts of the robe, to minister in, as
the LORD commanded Moshe. 
dË ¦v x ¤W £̀ ©M z ¥xẄ §l ai ¦aq̈ li ¦r §O ©d i ¥lEWÎl ©r oŸO ¦x §e oŸn £r ©R oŸO ¦x §e oŸn £r ©R

q :d «¤WŸnÎz ¤̀  dëd §i
(EXO 39:27)  They made the coats of fine linen of woven
work for Aharon, and for his sons, 

:ei«p̈ä §lE oŸx£d ©̀ §l b ¥xŸ̀ d ¥U £r ©n W ¥W zŸp §zM̈ ©dÎz ¤̀  EU £r©I ©e
(EXO 39:28)  and the turban of fine linen, and the linen
headbands of fine linen, and the linen breeches of fine
twined linen, 

cÄ ©d i ¥q §p §k ¦nÎz ¤̀ §e W ¥W zŸrÄ §b ¦O ©d i ¥x £̀ ©RÎz ¤̀ §e W ¥W z ¤t¤p §v ¦O ©d z ¥̀ §e
:x«f̈ §Wn̈ W ¥W

(EXO 39:29)  and the sash of fine twined linen, and blue,
and purple, and scarlet, the work of the embroiderer, as the
LORD commanded Moshe. 

d ¥U £r ©n i ¦pẄ z ©r ©lFz §e on̈B̈ §x ©̀ §e z ¤l ¥k §zE xf̈ §Wn̈ W ¥W h¥p §a ©̀ d̈Îz ¤̀ «§e
q :d «¤WŸnÎz ¤̀  dëd §i dË ¦v x ¤W £̀ ©M m ¥wŸx

(EXO 39:30)  They made the plate of the holy crown of pure
gold, and wrote on it a writing, like the engravings of a signet:
"HOLY TO THE LORD." 
i ¥gEY ¦R a ©Y §k ¦n eil̈r̈ Ea §Y §k ¦I ©e xFdḧ ad̈f̈ W ¤cŸT ©dÎx¤f«¥p ui ¦vÎz ¤̀  EU £r©I ©e

:d«ëdi ©l W ¤cŸw mz̈Fg
(EXO 39:31)  They tied to it a lace of blue, to fasten it on the
turban above, as the LORD commanded Moshe. 

dË ¦v x ¤W £̀ ©M dl̈ §rn̈ §l ¦n z ¤t¤p §v ¦O ©dÎl ©r z ¥zl̈ z ¤l ¥k §Y li ¦z §R eil̈r̈ Ep §Y ¦I ©e
q :d «¤WŸnÎz ¤̀  dëd §i

(EXO 39:32)  Thus all the work of the tent of the tent of
meeting was finished. The children of Yisra'el did according
to all that the LORD commanded Moshe; so they did. 
x ¤W £̀  lŸk §M l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A EU £r©I«©e c ¥rFn l ¤dŸ̀ o ©M §W ¦n z ©cŸa £rÎlM̈ l ¤k ¥Y ©e

t :E «Ur̈ o ¥M d ¤WŸnÎz ¤̀  dëd §i dË ¦v
(EXO 39:33)  They brought the tent to Moshe, the tent, with
all its furniture, its clasps, its boards, it bars, its pillars, its
sockets, 

eiq̈ẍ §w eil̈ ¥MÎlM̈Îz ¤̀ §e l ¤dŸ̀d̈Îz ¤̀  d ¤WŸnÎl ¤̀  oM̈ §W ¦O ©dÎz ¤̀  E`i ¦aÏ ©e
:ei«p̈c̈ £̀ ©e eic̈ ªO ©r §e [eig̈i ¦x §A] Fgi ¦x §A eiẄẍ §w

(EXO 39:34)  the covering of rams' skins dyed red, the
covering of sea cow hides, the veil of the screen, 

mi ¦Wg̈ §Y ©d zŸxŸr d ¥q §k ¦nÎz ¤̀ §e mi ¦nC̈ ῭ §n ©d m ¦li ¥̀ «d̈ zŸxFr d ¥q §k ¦nÎz ¤̀ §e
:K «q̈Ö ©d z ¤kŸxR̈ z ¥̀ §e

(EXO 39:35)  the ark of the testimony with its poles, the
mercy seat, 

:z ¤x «ŸR ©M ©d z ¥̀ §e eiC̈ ©AÎz ¤̀ §e z ªc ¥rd̈ oŸx £̀ Îz ¤̀
(EXO 39:36)  the table, all its vessels, the show bread, 

:mi«¦pR̈ ©d m ¤g ¤l z ¥̀ §e eil̈ ¥MÎlM̈Îz ¤̀  og̈ §l ªX ©dÎz ¤̀
(EXO 39:37)  the pure menorah, its lamps, even the lamps to
be set in order, all its vessels, the oil for the light, 
z ¥̀ §e d̈i ¤l ¥MÎlM̈Îz ¤̀ §e dk̈ẍ £r «©O ©d zŸx¥p d̈i ¤zŸx¥pÎz ¤̀  dẍŸd §H ©d dẍŸp §O ©dÎz ¤̀

:xF «̀ Ö ©d o ¤n ¤W
(EXO 39:38)  the golden altar, the anointing oil, the sweet
incense, the screen for the door of the Tent, 

z ¥̀ §e mi ¦O ©Q ©d z ¤xŸh §w z ¥̀ §e dg̈ §W ¦O ©d o ¤n ¤W z ¥̀ §e ad̈G̈ ©d g ©A §f ¦n z ¥̀ §e
:l ¤d «Ÿ̀d̈ g ©z ¤R K ©qn̈

(EXO 39:39)  the brazen altar, its grating of brass, its poles,
all of its vessels, the basin and its base, 

eiC̈ ©AÎz ¤̀  FlÎx ¤W £̀  z ¤WŸg §P ©d x ©A §k ¦nÎz ¤̀ §e z ¤WŸg §P ©d g ©A §f ¦n | z ¥̀
:F «P ©MÎz ¤̀ §e xŸI ¦M ©dÎz ¤̀  eil̈ ¥MÎlM̈Îz ¤̀ §e

(EXO 39:40)  the hangings of the court, its pillars, its sockets,
the screen for the gate of the court, its cords, its pins, all the
instruments of the service of the tent, for the tent of meeting, 

x ©r ©W §l Kq̈Ö ©dÎz ¤̀ §e d̈i¤pc̈ £̀ Îz ¤̀ §e d̈i ¤c ªO ©rÎz ¤̀  x ¥vg̈ ¤d i ¥r §l ©w z ¥̀
l ¤dŸ̀§l oM̈ §W ¦O ©d z ©cŸa £r i ¥l §MÎlM̈ z ¥̀ §e d̈i ¤zŸc ¥zi ¦e eiẍz̈i ¥nÎz ¤̀  x ¥vg̈ «¤d

:c «¥rFn
(EXO 39:41)  the finely worked garments for ministering in
the holy place, the holy garments for Aharon the kohen
{priest}, and the garments of his sons, to minister in the
kohen {priest}'s office. 

o ¥dŸM ©d oŸx£d ©̀ §l W ¤cŸT ©d i ¥c §b ¦AÎz ¤̀  W ¤cŸT ©A z ¥xẄ §l cẍ §V ©d i ¥c §b ¦AÎz ¤̀
:o «¥d ©k §l eip̈ä i ¥c §b ¦AÎz ¤̀ §e

(EXO 39:42)  According to all that the LORD commanded
Moshe, so the children of Yisra'el did all the work. 

z ¥̀  l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A EUr̈ o ¥M d ¤WŸnÎz ¤̀  dëd §i dË ¦vÎx ¤W £̀  lŸk §M
:d «c̈Ÿa £rd̈ÎlM̈

(EXO 39:43)  Moshe saw all the work, and, behold, they had
done it as the LORD had commanded, even so had they
done it: and Moshe blessed them. 

dëd §i dË ¦v x ¤W £̀ ©M Dz̈Ÿ̀ EUr̈ d¥P ¦d §e dk̈`l̈ §O ©dÎlM̈Îz ¤̀  d ¤WŸn ` §x©I ©e
t :d «¤WŸn mz̈Ÿ̀ K ¤xä §i ©e EUr̈ o ¥M

(EXO 40:1)  The LORD spoke to Moshe, saying, 
:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e

(EXO 40:2)  "On the first day of the first month you shall
raise up the tent of the Tent of Meeting. 
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:c «¥rFn l ¤dŸ̀ o ©M §W ¦nÎz ¤̀  mi ¦wŸ W ¤cŸg ©l cg̈ ¤̀ §A oFW` ¦xd̈ W ¤cŸg ©dÎmFi §A
(EXO 40:3)  You shall put the ark of the testimony in it, and
you shall screen the ark with the veil. 

:z ¤k «ŸxR̈ ©dÎz ¤̀  oŸx ῭ d̈Îl ©r z̈ŸM ©q §e zEc ¥rd̈ oFx £̀  z ¥̀  mẄ Ÿ §n ©U §e
(EXO 40:4)  You shall bring in the table, and set in order the
things that are on it. You shall bring in the menorah, and
light the lamps of it. 

dẍŸp §O ©dÎz ¤̀  z̈` ¥a ¥d §e FM §x ¤rÎz ¤̀  Ÿ §k ©xr̈ §e og̈ §l ªX ©dÎz ¤̀  z̈` ¥a ¥d §e
:d̈i «¤zŸx¥pÎz ¤̀  z̈i ¥l £r ©d §e

(EXO 40:5)  You shall set the golden altar for incense before
the ark of the testimony, and put the screen of the door to the
tent. 

Ÿ §n ©U §e z ªc ¥rd̈ oFx £̀  i¥p §t ¦l z ¤xŸh §w ¦l ad̈G̈ ©d g ©A §f ¦nÎz ¤̀  dŸ ©zp̈ §e
:o«M̈ §W ¦O ©l g ©z ¤R ©d K ©qn̈Îz ¤̀

(EXO 40:6)  You shall set the altar of burnt offering before
the door of the tent of the tent of meeting. 

:c «¥rFnÎl ¤d «Ÿ̀ o ©M §W ¦n g ©z ¤R i¥p §t ¦l dl̈Ÿrd̈ g ©A §f ¦n z ¥̀  dŸ ©zp̈ §e
(EXO 40:7)  You shall set the basin between the tent of
meeting and the altar, and shall put water therein. 

:m ¦i «n̈ mẄ Ÿ ©zp̈ §e ©g ¥A §f ¦O ©d oi ¥aE c ¥rFn l ¤dŸ̀Îoi «¥A xŸI ¦M ©dÎz ¤̀  Ÿ ©z«p̈ §e
(EXO 40:8)  You shall set up the court around it, and hang
up the screen of the gate of the court. 

:x «¥vg̈ ¤d x ©r ©W K ©qn̈Îz ¤̀  Ÿ ©zp̈ §e ai ¦aq̈ x ¥vg̈ ¤dÎz ¤̀  Ÿ §n ©U §e
(EXO 40:9)  You shall take the anointing oil, and anoint the
tent, and all that is in it, and shall make it holy, and all its
furniture: and it will be holy. 

FAÎx ¤W £̀ ÎlM̈Îz ¤̀ §e oM̈ §W ¦O ©dÎz ¤̀  Ÿ §g ©Wn̈E dg̈ §W ¦O ©d o ¤n ¤WÎz ¤̀  Ÿ §g ©wl̈ §e
:W ¤c «Ÿw dïd̈ §e eil̈ ¥MÎlM̈Îz ¤̀ §e FzŸ̀ Ÿ §W ©C ¦w §e

(EXO 40:10)  You shall anoint the altar of burnt offering, with
all its vessels, and sanctify the altar: and the altar will be most
holy. 
dïd̈ §e ©g ¥A §f ¦O ©dÎz ¤̀  Ÿ §W ©C ¦w §e eil̈ ¥MÎlM̈Îz ¤̀ §e dl̈Ÿrd̈ g ©A §f ¦nÎz ¤̀  Ÿ §g ©Wn̈E

:mi «¦Wc̈ẅ W ¤cŸw ©g ¥A §f ¦O ©d
(EXO 40:11)  You shall anoint the basin and its base, and
sanctify it. 

:F «zŸ̀ Ÿ §W ©C ¦w §e FP ©MÎz ¤̀ §e xŸI ¦M ©dÎz ¤̀  Ÿ §g ©Wn̈E
(EXO 40:12)  You shall bring Aharon and his sons to the
door of the tent of meeting, and shall wash them with water. 

mz̈Ÿ̀ Ÿ §v ©gẍ §e c ¥rFn l ¤dŸ̀ g ©z ¤RÎl ¤̀  eip̈ÄÎz ¤̀ §e oŸx£d ©̀ Îz «¤̀  Ÿ §a ©x §w ¦d §e
:m ¦i «Ö ©A

(EXO 40:13)  You shall put on Aharon the holy garments;
and you shall anoint him, and sanctify him, that he may
minister to me in the kohen {priest}'s office. 

FzŸ̀ Ÿ §W ©C ¦w §e FzŸ̀ Ÿ §g ©Wn̈E W ¤cŸT ©d i ¥c §b ¦A z ¥̀  oŸx£d ©̀ Îz «¤̀  Ÿ §W ©A §l ¦d §e
:i «¦l o ¥d ¦k §e

(EXO 40:14)  You shall bring his sons, and put coats on
them. 

:z «Ÿp¢Y ªM mz̈Ÿ̀ Ÿ §W ©A §l ¦d §e ai ¦x §w ©Y eip̈ÄÎz ¤̀ §e
(EXO 40:15)  You shall anoint them, as you anointed their
father, that they may minister to me in the kohen {priest}'s
office. Their anointing shall be to them for an everlasting
priesthood throughout their generations. 

zŸi §d ¦l dz̈ §id̈ §e i ¦l Ep £d ¦k §e m ¤di ¦a £̀ Îz ¤̀  Ÿ §g ©Wn̈ x ¤W £̀ ©M mz̈Ÿ̀ Ÿ §g ©Wn̈E

:m «z̈ŸxŸc §l ml̈Fr z©P ªd §k ¦l mz̈g̈ §Wn̈ m ¤dl̈
(EXO 40:16)  Thus did Moshe: according to all that the
LORD commanded him, so he did. 

q :d «Ür̈ o ¥M FzŸ̀ dëd §i dË ¦v x ¤W £̀  lŸk §M d ¤WŸn U ©r©I ©e
(EXO 40:17)  It happened in the first month in the second
year, on the first day of the month, that the tent was raised
up. 
:o«M̈ §W ¦O ©d m ©wEd W ¤cŸg ©l cg̈ ¤̀ §A zi ¦p ¥X ©d dp̈Ẍ ©A oFW` ¦xd̈ W ¤cŸg ©A i ¦d §i ©e

(EXO 40:18)  Moshe raised up the tent, and laid its sockets,
and set up the boards of it, and put in the bars of it, and
raised up its pillars. 

o ¥Y ¦I ©e eiẄẍ §wÎz ¤̀  m ¤UÏ ©e eip̈c̈ £̀ Îz ¤̀  o ¥Y ¦I ©e oM̈ §W ¦O ©dÎz ¤̀  d ¤WŸn m ¤wÏ ©e
:ei «c̈EO ©rÎz ¤̀  m ¤wÏ ©e eig̈i ¦x §AÎz ¤̀

(EXO 40:19)  He spread the covering over the tent, and put
the roof of the tent above on it, as the LORD commanded
Moshe. 

eil̈r̈ l ¤dŸ̀d̈ d ¥q §k ¦nÎz ¤̀  m ¤UÏ ©e oM̈ §W ¦O ©dÎl ©r l ¤dŸ̀d̈Îz ¤̀  UŸx §t ¦I ©e
q :d «¤WŸnÎz ¤̀  dëd §i dË ¦v x ¤W £̀ ©M dl̈ §rn̈ §l ¦n

(EXO 40:20)  He took and put the testimony into the teivah
{ark}, and set the poles on the ark, and put the mercy seat
above on the ark. 

o ¥Y ¦I ©e oŸx ῭ d̈Îl ©r mi ¦C ©A ©dÎz ¤̀  m ¤UÏ ©e oŸx ῭ d̈Îl ¤̀  z ªc ¥rd̈Îz ¤̀  o ¥Y ¦I ©e g ©T ¦I ©e
:dl̈ §r «n̈ §l ¦n oŸx ῭ d̈Îl ©r z ¤xŸR ©M ©dÎz ¤̀

(EXO 40:21)  He brought the ark into the tent, and set up the
veil of the screen, and screened the ark of the testimony, as
the LORD commanded Moshe. 

l ©r K ¤qÏ ©e Kq̈Ö ©d z ¤kŸxR̈ z ¥̀  m ¤UÏ ©e oM̈ §W ¦O ©dÎl ¤̀  oŸx ῭ d̈Îz ¤̀  ` ¥aÏ ©e
q :d «¤WŸnÎz ¤̀  dëd §i dË ¦v x ¤W £̀ ©M zEc ¥rd̈ oFx £̀

(EXO 40:22)  He put the table in the tent of meeting, on the
side of the tent northward, outside of the veil. 

uEg ¦n dp̈Ÿtv̈ oM̈ §W ¦O ©d K ¤x¤i l ©r c ¥rFn l ¤dŸ̀§A og̈ §l ªX ©dÎz ¤̀  o ¥Y ¦I ©e
:z ¤k «ŸxR̈ ©l

(EXO 40:23)  He set the bread in order on it before the
LORD, as the LORD commanded Moshe. 
q :d «¤WŸnÎz ¤̀  dëd §i dË ¦v x ¤W £̀ ©M dëd §i i¥p §t ¦l m ¤g ¤l K ¤x ¥r eil̈r̈ KŸx £r©I ©e

(EXO 40:24)  He put the menorah in the tent of meeting,
opposite the table, on the side of the tent southward. 

oM̈ §W ¦O ©d K ¤x¤i l ©r og̈ §l ªX ©d g ©kŸp c ¥rFn l ¤dŸ̀§A dẍŸp §O ©dÎz ¤̀  m ¤UÏ ©e
:dÄ §b«¤p

(EXO 40:25)  He lit the lamps before the LORD, as the
LORD commanded Moshe. 

q :d «¤WŸnÎz ¤̀  dëd §i dË ¦v x ¤W £̀ ©M dëd §i i¥p §t ¦l zŸx¥P ©d l ©r©I ©e
(EXO 40:26)  He put the golden altar in the tent of meeting
before the veil; 

:z ¤k «ŸxR̈ ©d i¥p §t ¦l c ¥rFn l ¤dŸ̀§A ad̈G̈ ©d g ©A §f ¦nÎz ¤̀  m ¤UÏ ©e
(EXO 40:27)  and he burnt incense of sweet spices on it, as
the LORD commanded Moshe. 

t :d «¤WŸnÎz ¤̀  dëd §i dË ¦v x ¤W £̀ ©M mi ¦O ©q z ¤xŸh §w eil̈r̈ x ¥h §w©I ©e
(EXO 40:28)  He put up the screen of the door to the tent. 

:o«M̈ §W ¦O ©l g ©z ¤R ©d K ©qn̈Îz ¤̀  m ¤UÏ ©e
(EXO 40:29)  He set the altar of burnt offering at the door of
the tent of the tent of meeting, and offered on it the burnt
offering and the meal-offering, as the LORD commanded
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Moshe. 
eil̈r̈ l ©r©I ©e c ¥rFnÎl ¤d «Ÿ̀ o ©M §W ¦n g ©z ¤R mÜ dl̈Ÿrd̈ g ©A §f ¦n z ¥̀ §e

q :d «¤WŸnÎz ¤̀  dëd §i dË ¦v x ¤W £̀ ©M dg̈ §p ¦O ©dÎz ¤̀ §e dl̈Ÿrd̈Îz ¤̀
(EXO 40:30)  He set the basin between the tent of meeting
and the altar, and put water therein, with which to wash. 

m ¦i ©n dÖẄ o ¥Y ¦I ©e ©g ¥A §f ¦O ©d oi ¥aE c ¥rFn l ¤dŸ̀Îoi «¥A xŸI ¦M ©dÎz ¤̀  m ¤UÏ ©e
:d «v̈ §gẍ §l

(EXO 40:31)  Moshe, Aharon, and his sons washed their
hands and their feet there. 

:m «¤di ¥l §b ©xÎz ¤̀ §e m ¤di ¥c §iÎz ¤̀  eip̈äE oŸx£d ©̀ §e d ¤WŸn EP ¤O ¦n Ev £gẍ §e
(EXO 40:32)  When they went into the tent of meeting, and
when they came near to the altar, they washed, as the LORD
commanded Moshe. 

dË ¦v x ¤W £̀ ©M Evg̈ §x ¦i ©g ¥A §f ¦O ©dÎl ¤̀  mz̈ä §xẅ §aE c ¥rFn l ¤dŸ̀Îl ¤̀  m ῭ Ÿa §A
q :d «¤WŸnÎz ¤̀  dëd §i

(EXO 40:33)  He raised up the court around the tent and the
altar, and set up the screen of the gate of the court. So Moshe
finished the work. 

x ©r ©W K ©qn̈Îz ¤̀  o ¥Y ¦I ©e ©g ¥A §f ¦O ©l §e oM̈ §W ¦O ©l ai ¦aq̈ x ¥vg̈ ¤dÎz ¤̀  m ¤wÏ ©e
t :d«k̈`l̈ §O ©dÎz ¤̀  d ¤WŸn l ©k §i ©e x ¥vg̈ ¤d

(EXO 40:34)  Then the cloud covered the tent of meeting,
and the glory of the LORD filled the tent. 

:o«M̈ §W ¦O ©dÎz ¤̀  ` ¥ln̈ dëd §i cFa §kE c ¥rFn l ¤dŸ̀Îz ¤̀  op̈r̈ ¤d q ©k §i ©e
(EXO 40:35)  Moshe wasn't able to enter into the tent of
meeting, because the cloud stayed on it, and the LORD's
glory filled the tent. 

cFa §kE op̈r̈ ¤d eil̈r̈ o ©kẄÎi «¦M c ¥rFn l ¤dŸ̀Îl ¤̀  `Fal̈ d ¤WŸn lŸkïÎ Ÿ̀l §e
:o«M̈ §W ¦O ©dÎz ¤̀  ` ¥ln̈ dëd §i

(EXO 40:36)  When the cloud was taken up from over the
tent, the children of Yisra'el went onward, throughout all their
journeys; 

:m «¤di ¥r §q ©n lŸk §A l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A Er §q ¦i oM̈ §W ¦O ©d l ©r ¥n op̈r̈ «¤d zFlr̈ ¥d §aE
(EXO 40:37)  but if the cloud wasn't taken up, then they
didn't travel until the day that it was taken up. 

:F «zŸlr̈ ¥d mFiÎc ©r Er §q ¦i Ÿ̀l §e op̈r̈ ¤d d ¤lr̈¥i Ÿ̀lÎm ¦̀ §e
(EXO 40:38)  For the cloud of the LORD was on the tent by
day, and there was fire in the cloud by night, in the sight of
all the house of Yisra'el, throughout all their journeys. 

i¥pi ¥r §l FA dl̈ §i ©l d¤i §d ¦Y W ¥̀ §e mn̈Fi oM̈ §W ¦O ©dÎl «©r dëd §i o ©p £r i ¦M
:m «¤di ¥r §q ©nÎlk̈ §A l ¥̀ ẍ §U ¦iÎzi «¥AÎlk̈

(LEV 1:1)  The LORD called to Moshe, and spoke to him out
of the Tent of Meeting, saying, 

:x «Ÿn`¥l c ¥rFn l ¤dŸ̀¥n eil̈ ¥̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e d ¤WŸnÎl ¤̀  `ẍ §w ¦I ©e
(LEV 1:2)  "Speak to the children of Yisra'el, and tell them,
'When anyone of you offers an offering to the LORD, you
shall offer your offering of the cattle, from the herd and from
the flock. 

oÄ §xẅ m ¤M ¦n ai ¦x §w ©iÎi «¦M mc̈ ῭  m ¤d ¥l £̀  Ÿ §x ©n ῭ §e l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎl ¤̀  x ¥A ©C
:m«¤k §p ©A §xẅÎz ¤̀  Eai ¦x §w ©Y o`ŸS ©dÎo ¦nE xẅÄ ©dÎo ¦n dn̈ ¥d §A ©dÎo ¦n dëdi«©l

(LEV 1:3)  "'If his offering is a burnt offering from the herd, he
shall offer a male without blemish. He shall offer it at the
door of the Tent of Meeting, that he may be accepted before
the LORD. 

c ¥rFn l ¤dŸ̀ g ©z ¤RÎl ¤̀  EP ¤ai ¦x §w ©i mi ¦nŸ xk̈f̈ xẅÄ ©dÎo ¦n FpÄ §xẅ dl̈ŸrÎm ¦̀
:d«ëd §i i¥p §t ¦l FpŸv §x ¦l FzŸ̀ ai ¦x §w ©i

(LEV 1:4)  He shall lay his hand on the head of the burnt
offering, and it shall be accepted for him to make atonement
for him. 

:ei«l̈r̈ x ¥R ©k §l Fl dv̈ §x ¦p §e dl̈Ÿrd̈ W`Ÿx l ©r Fcï K ©nq̈ §e
(LEV 1:5)  He shall kill the bull before the LORD. Aharon's
sons, the kohanim {priests}, shall present the blood and
sprinkle the blood around on the altar that is at the door of
the Tent of Meeting. 

mi ¦p £d «ŸM ©d oŸx£d ©̀  i¥p §A Eai ¦x §w ¦d §e dëd §i i¥p §t ¦l xẅÄ ©d o ¤AÎz ¤̀  h ©gẄ §e
l ¤dŸ̀ g ©z ¤RÎx ¤W £̀  ai ¦aq̈ ©g ¥A §f ¦O ©dÎl ©r mC̈ ©dÎz ¤̀  Ew §xf̈ §e mC̈ ©dÎz ¤̀

:c «¥rFn
(LEV 1:6)  He shall flay the burnt offering, and cut it into
pieces. 

:d̈i «¤gz̈ §p ¦l Dz̈Ÿ̀ g ©Y ¦p §e dl̈Ÿrd̈Îz ¤̀  hi ¦W §t ¦d §e
(LEV 1:7)  The sons of Aharon the kohen {priest} shall put
fire on the altar, and lay wood in order on the fire; 

:W «¥̀ d̈Îl ©r mi ¦v ¥r Ek §xr̈ §e ©g ¥A §f ¦O ©dÎl ©r W ¥̀  o ¥dŸM ©d oŸx£d ©̀  i¥p §A Ep §zp̈ §e
(LEV 1:8)  and Aharon's sons, the kohanim {priests}, shall
lay the pieces, the head, and the fat in order on the wood
that is on the fire which is on the altar; 

x ¤cR̈ ©dÎz ¤̀ §e W`Ÿxd̈Îz ¤̀  mi ¦gz̈ §P ©d z ¥̀  mi ¦p £dŸM ©d oŸx£d ©̀  i¥p §A Ek §xr̈ §e
: ©g«¥A §f ¦O ©dÎl ©r x ¤W £̀  W ¥̀ d̈Îl ©r x ¤W £̀  mi ¦v ¥rd̈Îl ©r

(LEV 1:9)  but its innards and its legs he shall wash with
water. The kohen {priest} shall burn the whole on the altar,
for a burnt offering, an offering made by fire, of a sweet savor
to the LORD. 
dl̈Ÿr dg̈ ¥A §f ¦O ©d lŸM ©dÎz ¤̀  o ¥dŸM ©d xi ¦h §w ¦d §e m ¦iÖ ©A u ©g §x ¦i eir̈ẍ §kE FA §x ¦w §e

q :d«ëdi«©l ©gFgi ¦pÎ ©gi «¥x d ¥X ¦̀
(LEV 1:10)  "'If his offering is from the flock, from the sheep,
or from the goats, for a burnt offering, he shall offer a male
without blemish. 
mi ¦nŸ xk̈f̈ dl̈Ÿr §l mi ¦G ¦rd̈Îo ¦n F` mi ¦aÜ §M ©dÎo ¦n FpÄ §xẅ o`ŸS ©dÎo ¦nÎm ¦̀ §e

:EP «¤ai ¦x §w ©i
(LEV 1:11)  He shall kill it on the north side of the altar
before the LORD. Aharon's sons, the kohanim {priests}, shall
sprinkle its blood around on the altar. 

oŸx£d ©̀  i¥p §A Ew §xf̈ §e dëd §i i¥p §t ¦l dp̈Ÿtv̈ ©g ¥A §f ¦O ©d K ¤x¤i l ©r FzŸ̀ h ©gẄ §e
:ai «¦aq̈ ©g ¥A §f ¦O ©dÎl ©r FnC̈Îz ¤̀  mi ¦p £dŸM ©d

(LEV 1:12)  He shall cut it into its pieces, with its head and its
fat. The kohen {priest} shall lay them in order on the wood
that is on the fire which is on the altar, 

mz̈Ÿ̀ o ¥dŸM ©d K ©xr̈ §e Fx §c ¦RÎz ¤̀ §e FW`ŸxÎz ¤̀ §e eig̈z̈ §p ¦l FzŸ̀ g ©Y ¦p §e
: ©g«¥A §f ¦O ©dÎl ©r x ¤W £̀  W ¥̀ d̈Îl ©r x ¤W £̀  mi ¦v ¥r «d̈Îl ©r

(LEV 1:13)  but the innards and the legs he shall wash with
water. The kohen {priest} shall offer the whole, and burn it
on the altar. It is a burnt offering, an offering made by fire, of
a sweet savor to the LORD. 

xi ¦h §w ¦d §e lŸM ©dÎz ¤̀  o ¥dŸM ©d ai ¦x §w ¦d §e m ¦iÖ ©A u ©g §x ¦i m ¦i ©rẍ §M ©d §e a ¤x ¤T ©d §e
t :d«ëdi ©l ©gŸgi ¦p ©gi ¥x d ¥X ¦̀  `Ed dl̈Ÿr dg̈ ¥A §f ¦O ©d

(LEV 1:14)  "'If his offering to the LORD is a burnt offering of
birds, then he shall offer his offering of turtledoves, or of
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young pigeons. 
i¥p §AÎo ¦n F` mi ¦xŸY ©dÎo ¦n ai ¦x §w ¦d §e dëdi«©l FpÄ §xẅ dl̈Ÿr sFrd̈Îo ¦n m ¦̀ §e

:F «pÄ §xẅÎz ¤̀  dp̈FI ©d
(LEV 1:15)  The kohen {priest} shall bring it to the altar, and
wring off its head, and burn it on the altar; and its blood shall
be drained out on the side of the altar; 

dg̈ ¥A §f ¦O ©d xi ¦h §w ¦d §e FW`ŸxÎz ¤̀  w ©ln̈E ©g ¥A §f ¦O ©dÎl ¤̀  o ¥dŸM ©d Fai ¦x §w ¦d §e
: ©g«¥A §f ¦O ©d xi ¦w l ©r Fnc̈ dv̈ §n ¦p §e

(LEV 1:16)  and he shall take away its crop with its filth, and
cast it beside the altar on the east part, in the place of the
ashes. 

dn̈ §c ¥w ©g ¥A §f ¦O ©d l ¤v ¥̀  Dz̈Ÿ̀ Ki ¦l §W ¦d §e Dz̈v̈Ÿp §A Fz ῭ §x ªnÎz ¤̀  xi ¦q ¥d §e
:o ¤W «C̈ ©d mFw §nÎl ¤̀

(LEV 1:17)  He shall tear it by its wings, but shall not divide it
apart. The kohen {priest} shall burn it on the altar, on the
wood that is on the fire. It is a burnt offering, an offering
made by fire, of a sweet savor to the LORD. 

dg̈ ¥A §f ¦O ©d o ¥dŸM ©d FzŸ̀ xi ¦h §w ¦d §e li ¦C §a ©i Ÿ̀l eiẗp̈ §k ¦a FzŸ̀ r ©Q ¦W §e
q :d«ëdi ©l ©gŸgi ¦p ©gi ¥x d ¥X ¦̀  `Ed dl̈Ÿr W ¥̀ d̈Îl ©r x ¤W £̀  mi ¦v ¥rd̈Îl ©r

(LEV 2:1)  "'When anyone offers an offering of a meal
offering to the LORD, his offering shall be of fine flour; and
he shall pour oil on it, and put frankincense on it. 

d̈i ¤lr̈ w ©vï §e FpÄ §xẅ d¤i §d ¦i z ¤lŸq dëdi«©l dg̈ §p ¦n o ©A §xẅ ai ¦x §w ©zÎi «¦M W ¤t¤p §e
:d«p̈Ÿa §l d̈i ¤lr̈ o ©zp̈ §e o ¤n ¤W

(LEV 2:2)  He shall bring it to Aharon's sons the kohanim
{priests}; and he shall take his handful of its fine flour, and of
its oil, with all its frankincense; and the kohen {priest} shall
burn the memorial of it on the altar, an offering made by fire,
of a sweet savor to the LORD. 

DŸ §lQ̈ ¦n Fv §n ªw Ÿ̀l §n mẌ ¦n u ©nẅ §e mi ¦p £dŸM ©d oŸx£d ©̀  i¥p §AÎl ¤̀  D ῭ i ¦a ¡d ¤e
dg̈ ¥A §f ¦O ©d Dz̈ẍM̈ §f ©̀ Îz ¤̀  o ¥dŸM ©d xi ¦h §w ¦d §e Dz̈p̈Ÿa §lÎlM̈ l ©r Dp̈ §n ©X ¦nE

:d«ëdi ©l ©gŸgi ¦p ©gi ¥x d ¥X ¦̀
(LEV 2:3)  That which is left of the meal offering shall be
Aharon's and his sons'. It is a most holy thing of the offerings
of the LORD made by fire. 
q :d«ëd §i i ¥X ¦̀ ¥n mi ¦Wc̈ «ẅ W ¤cŸw eip̈ä §lE oŸx£d ©̀ §l dg̈ §p ¦O ©dÎo ¦n z ¤x ¤zFP ©d §e

(LEV 2:4)  "'When you offer an offering of a meal offering
baked in the oven, it shall be unleavened cakes of fine flour
mixed with oil, or unleavened wafers anointed with oil. 

zŸlEl §A zŸS ©n zFN ©g z ¤lŸq xEP ©z d ¥t £̀ ©n dg̈ §p ¦n o ©A §xẅ a ¦x §w ©z i ¦k §e
q :o ¤n «Ẍ ©A mi ¦g ªW §n zFS ©n i ¥wi ¦w §xE o ¤n ¤X ©A

(LEV 2:5)  If your offering is a meal offering of the baking
pan, it shall be of unleavened fine flour, mixed with oil. 

:d«¤i §d ¦z dS̈ ©n o ¤n ¤X ©a dl̈El §A z ¤lŸq L¤pÄ §xẅ z ©a £g ©O «©dÎl ©r dg̈ §p ¦nÎm ¦̀ §e
(LEV 2:6)  You shall cut it in pieces, and pour oil on it. It is a
meal offering. 

q :`e «¦d dg̈ §p ¦n o ¤nẄ d̈i ¤lr̈ Ÿ §w ©vï §e mi ¦Y ¦R Dz̈Ÿ̀ zFzR̈
(LEV 2:7)  If your offering is a meal offering of the frying pan,
it shall be made of fine flour with oil. 

:d «¤Ur̈ ¥Y o ¤n ¤X ©A z ¤lŸq L¤pÄ §xẅ z ¤W ¤g §x ©n z ©g §p ¦nÎm ¦̀ §e
(LEV 2:8)  You shall bring the meal offering that is made of
these things to the LORD: and it shall be presented to the
kohen {priest}, and he shall bring it to the altar. 

Däi ¦x §w ¦d §e dëdi ©l d ¤N ¥̀ ¥n d ¤Ur̈¥i x ¤W £̀  dg̈ §p ¦O ©dÎz ¤̀  z̈` ¥a ¥d §e
: ©g«¥A §f ¦O ©dÎl ¤̀  DẄi ¦B ¦d §e o ¥dŸM ©dÎl ¤̀

(LEV 2:9)  The kohen {priest} shall take from the meal
offering its memorial, and shall burn it on the altar, an
offering made by fire, of a sweet savor to the LORD. 

d ¥X ¦̀  dg̈ ¥A §f ¦O ©d xi ¦h §w ¦d §e Dz̈ẍM̈ §f ©̀ Îz ¤̀  dg̈ §p ¦O ©dÎo ¦n o ¥dŸM ©d mi ¦x ¥d §e
:d«ëdi ©l ©gŸgi ¦p ©gi ¥x

(LEV 2:10)  That which is left of the meal offering shall be
Aharon's and his sons'. It is a thing most holy of the offerings
of the LORD made by fire. 

:d«ëd §i i ¥X ¦̀ ¥n mi ¦Wc̈ẅ W ¤cŸw eip̈ä §lE oŸx£d ©̀ §l dg̈ §p ¦O ©dÎo ¦n z ¤x ¤zFP ©d §e
(LEV 2:11)  "'No meal offering, which you shall offer to the
LORD, shall be made with yeast; for you shall burn no yeast,
nor any honey, as an offering made by fire to the LORD. 

xŸ̀ §UÎlk̈ i ¦M u ¥ng̈ d ¤Ur̈ ¥z Ÿ̀l dëdi ©l Eai ¦x §w ©Y x ¤W £̀  dg̈ §p ¦O ©dÎlM̈
:d«ëdi«©l d ¤X ¦̀  EP ¤O ¦n Exi ¦h §w ©zÎ` «Ÿl W ©a §CÎlk̈ §e

(LEV 2:12)  As an offering of firstfruits you shall offer them to
the LORD: but they shall not come up for a sweet savor on
the altar. 

©gi ¥x §l El £r©iÎ Ÿ̀l ©g ¥A §f ¦O ©dÎl ¤̀ §e dëdi ©l mz̈Ÿ̀ Eai ¦x §w ©Y zi ¦W` ¥x o ©A §xẅ
: ©g «Ÿgi ¦p

(LEV 2:13)  Every offering of your meal offering you shall
season with salt; neither shall you allow the salt of the
covenant of your God to be lacking from your meal offering.
With all your offerings you shall offer salt. 

Li ¤dŸl ¡̀  zi ¦x §A g ©l ¤n zi ¦A §W ©z Ÿ̀l §e gl̈ §n ¦Y g ©l ¤O ©A L §zg̈ §p ¦n o ©A §xẅÎlk̈ §e
q :g ©l «¤n ai ¦x §w ©Y L §pÄ §xẅÎlM̈ l ©r L ¤zg̈ §p ¦n l ©r ¥n

(LEV 2:14)  "'If you offer a meal offering of first fruits to the
LORD, you shall offer for the meal offering of your first fruits
grain in the ear parched with fire, bruised grain of the fresh
ear. 

l ¤n §x ©M U ¤x ¤B W ¥̀ Ä iElẅ ai ¦a ῭  dëdi ©l mi ¦xEM ¦A z ©g §p ¦n ai ¦x §w ©YÎm ¦̀ §e
:Li «¤xEM ¦A z ©g §p ¦n z ¥̀  ai ¦x §w ©Y

(LEV 2:15)  You shall put oil on it, and lay frankincense on it:
it is a meal offering. 

:`e «¦d dg̈ §p ¦n dp̈Ÿa §l d̈i ¤lr̈ Ÿ §n ©U §e o ¤n ¤W d̈i ¤lr̈ Ÿ ©zp̈ §e
(LEV 2:16)  The kohen {priest} shall burn as its memorial,
part of its bruised grain, and part of its oil, along with all its
frankincense: it is an offering made by fire to the LORD. 

Dz̈p̈Ÿa §lÎlM̈ l ©r Dp̈ §n ©X ¦nE DÜ §x ¦B ¦n Dz̈ẍM̈ §f ©̀ Îz ¤̀  o ¥dŸM ©d xi ¦h §w ¦d §e
t :d«ëdi ©l d ¤X ¦̀

(LEV 3:1)  "'If his offering is a sacrifice of shalom offerings; if
he offers it from the herd, whether male or female, he shall
offer it without blemish before the LORD. 

xk̈f̈Îm ¦̀  ai ¦x §w ©n `Ed xẅÄ ©dÎo ¦n m ¦̀  FpÄ §xẅ mi ¦nl̈ §W g ©a ¤fÎm ¦̀ §e
:d«ëd §i i¥p §t ¦l EP ¤ai ¦x §w ©i mi ¦nŸ dä ¥w §pÎm ¦̀

(LEV 3:2)  He shall lay his hand on the head of his offering,
and kill it at the door of the tent of meeting: and Aharon's
sons the kohanim {priests} shall sprinkle the blood on the
altar round about. 

i¥p §A Ew §xf̈ §e c ¥rFn l ¤dŸ̀ g ©z ¤R Fhg̈ §WE FpÄ §xẅ W`ŸxÎl ©r Fcï K ©nq̈ §e
:ai «¦aq̈ ©g ¥A §f ¦O ©dÎl ©r mC̈ ©dÎz ¤̀  mi ¦p £dŸM ©d oŸx£d ©̀

(LEV 3:3)  He shall offer of the sacrifice of shalom offerings
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an offering made by fire to the LORD; the fat that covers the
innards, and all the fat that is on the innards, 

d ¤Q ©k §n «©d a ¤l ¥g ©dÎz ¤̀  dëdi ©l d ¤X ¦̀  mi ¦nl̈ §X ©d g ©a ¤G ¦n ai ¦x §w ¦d §e
:a ¤x «¤T ©dÎl ©r x ¤W £̀  a ¤l ¥g ©dÎlM̈ z ¥̀ §e a ¤x ¤T ©dÎz ¤̀

(LEV 3:4)  and the two kidneys, and the fat that is on them,
which is by the loins, and the cover on the liver, with the
kidneys, he shall take away. 

mi ¦lq̈ §M ©dÎl ©r x ¤W £̀  o ¤d ¥l £r x ¤W £̀  a ¤l ¥g ©dÎz ¤̀ §e zŸil̈ §M ©d i ¥Y §W z ¥̀ §e
:dP̈ «¤xi ¦q §i zFil̈ §M ©dÎl ©r c ¥aM̈ ©dÎl ©r z ¤x ¤zŸI ©dÎz ¤̀ §e

(LEV 3:5)  Aharon's sons shall burn it on the altar on the
burnt offering, which is on the wood that is on the fire: it is an
offering made by fire, of a sweet savor to the LORD. 

mi ¦v ¥rd̈Îl ©r x ¤W £̀  dl̈Ÿrd̈Îl ©r dg̈ ¥A §f ¦O ©d oŸx£d ©̀ Îi«¥p §a FzŸ̀ Exi ¦h §w ¦d §e
t :d«ëdi«©l ©gŸgi ¦p ©gi ¥x d ¥X ¦̀  W ¥̀ d̈Îl ©r x ¤W £̀

(LEV 3:6)  "'If his offering for a sacrifice of shalom offerings to
the LORD is from the flock; male or female, he shall offer it
without blemish. 

mi ¦nŸ dä ¥w §p F` xk̈f̈ dëdi ©l mi ¦nl̈ §W g ©a ¤f §l FpÄ §xẅ o`ŸS ©dÎo ¦nÎm ¦̀ §e
:EP «¤ai ¦x §w ©i

(LEV 3:7)  If he offers a lamb for his offering, then he shall
offer it before the LORD; 

:d«ëd §i i¥p §t ¦l FzŸ̀ ai ¦x §w ¦d §e FpÄ §xẅÎz ¤̀  ai ¦x §w ©nÎ`E «d a ¤U ¤MÎm ¦̀
(LEV 3:8)  and he shall lay his hand on the head of his
offering, and kill it before the tent of meeting: and Aharon's
sons shall sprinkle its blood on the altar round about. 
Ew §xf̈ §e c ¥rFn l ¤dŸ̀ i¥p §t ¦l FzŸ̀ h ©gẄ §e FpÄ §xẅ W`ŸxÎl ©r FcïÎz ¤̀  K ©nq̈ §e

:ai «¦aq̈ ©g ¥A §f ¦O ©dÎl ©r FnC̈Îz ¤̀  oŸx£d ©̀  i¥p §A
(LEV 3:9)  He shall offer from the sacrifice of shalom
offerings an offering made by fire to the LORD; its fat, the
entire tail fat, he shall take away close to the backbone; and
the fat that covers the inwards, and all the fat that is on the
inwards, 
z ©O ªr §l dn̈i ¦n §z dï §l ©̀ d̈ FA §l ¤g dëdi ©l d ¤X ¦̀  mi ¦nl̈ §X ©d g ©a ¤G ¦n ai ¦x §w ¦d §e

a ¤l ¥g ©dÎlM̈ z ¥̀ §e a ¤x ¤T ©dÎz ¤̀  d ¤Q ©k §n «©d a ¤l ¥g ©dÎz ¤̀ §e dP̈ ¤xi ¦q §i d ¤vr̈ ¤d
:a ¤x «¤T ©dÎl ©r x ¤W £̀

(LEV 3:10)  and the two kidneys, and the fat that is on them,
which is by the loins, and the cover on the liver, with the
kidneys, he shall take away. 

mi ¦lq̈ §M ©dÎl ©r x ¤W £̀  o ¤d ¥l £r x ¤W £̀  a ¤l ¥g ©dÎz ¤̀ §e zŸil̈ §M ©d i ¥Y §W z ¥̀ §e
:dP̈ «¤xi ¦q §i zŸil̈ §M ©dÎl ©r c ¥aM̈ ©dÎl ©r z ¤x ¤zŸI ©dÎz ¤̀ §e

(LEV 3:11)  The kohen {priest} shall burn it on the altar: it is
the food of the offering made by fire to the LORD. 

t :d«ëdi ©l d ¤X ¦̀  m ¤g ¤l dg̈ ¥A §f ¦O ©d o ¥dŸM ©d Fxi ¦h §w ¦d §e
(LEV 3:12)  "'If his offering is a goat, then he shall offer it
before the LORD: 

:d«ëd §i i¥p §t ¦l Fai ¦x §w ¦d §e FpÄ §xẅ f ¥r m ¦̀ §e
(LEV 3:13)  and he shall lay his hand on its head, and kill it
before the tent of meeting; and the sons of Aharon shall
sprinkle its blood on the altar round about. 

i¥p §A Ew §xf̈ §e c ¥rFn l ¤dŸ̀ i¥p §t ¦l FzŸ̀ h ©gẄ §e FW`ŸxÎl ©r FcïÎz ¤̀  K ©nq̈ §e
:ai «¦aq̈ ©g ¥A §f ¦O ©dÎl ©r FnC̈Îz ¤̀  oŸx£d ©̀

(LEV 3:14)  He shall offer from it as his offering, an offering
made by fire to the LORD; the fat that covers the innards,

and all the fat that is on the innards, 
a ¤x ¤T ©dÎz ¤̀  d ¤Q ©k §n «©d a ¤l ¥g ©dÎz ¤̀  dëdi«©l d ¤X ¦̀  FpÄ §xẅ EP ¤O ¦n ai ¦x §w ¦d §e

:a ¤x «¤T ©dÎl ©r x ¤W £̀  a ¤l ¥g ©dÎlM̈ z ¥̀ §e
(LEV 3:15)  and the two kidneys, and the fat that is on them,
which is by the loins, and the cover on the liver, with the
kidneys, he shall take away. 

mi ¦lq̈ §M ©dÎl ©r x ¤W £̀  o ¤d ¥l £r x ¤W £̀  a ¤l ¥g ©dÎz ¤̀ §e zŸil̈ §M ©d i ¥Y §W z ¥̀ §e
:dP̈ «¤xi ¦q §i zŸil̈ §M ©dÎl ©r c ¥aM̈ ©dÎl ©r z ¤x ¤zŸI ©dÎz ¤̀ §e

(LEV 3:16)  The kohen {priest} shall burn them on the altar:
it is the food of the offering made by fire, for a sweet savor;
all the fat is the LORD's. 
:d«ëdi ©l a ¤l ¥gÎlM̈ ©gŸgi ¦p ©gi ¥x §l d ¤X ¦̀  m ¤g ¤l dg̈ ¥A §f ¦O ©d o ¥dŸM ©d mẍi ¦h §w ¦d §e

(LEV 3:17)  "'It shall be a perpetual statute throughout your
generations in all your dwellings, that you shall eat neither fat
nor blood.'" 

Ÿ̀l mC̈Îlk̈ §e a ¤l ¥gÎlM̈ m ¤ki ¥zŸa §WF «n lŸk §A m ¤ki ¥zŸxŸc §l ml̈Fr z ©T ªg
t :El«¥k`Ÿz

(LEV 4:1)  The LORD spoke to Moshe, saying, 
:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e

(LEV 4:2)  "Speak to the children of Yisra'el, saying, 'If
anyone sins unintentionally, in any of the things which the
LORD has commanded not to be done, and does any one of
them: 

zF §v ¦n lŸM ¦n db̈b̈ §W ¦a `ḧ ¡g ¤zÎi «¦M W ¤t¤p xŸn`¥l l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎl ¤̀  x ¥A ©C
:dP̈ «¥d ¥n z ©g ©̀ ¥n dÜr̈ §e dp̈i ¤Ur̈ ¥z Ÿ̀l x ¤W £̀  dëd §i

(LEV 4:3)  if the anointed kohen {priest} sins so as to bring
guilt on the people, then let him offer for his sin, which he
has sinned, a young bull without blemish to the LORD for a
sin offering. 

Fz`Ḧ ©g l ©r ai ¦x §w ¦d §e mr̈d̈ z ©n §W ©̀ §l `ḧ ¡g¤i ©gi ¦WÖ ©d o ¥dŸM ©d m ¦̀
:z` «Ḧ ©g §l dëdi ©l mi ¦nŸ xẅÄÎo ¤A x ©R `ḧg̈ x ¤W £̀

(LEV 4:4)  He shall bring the bull to the door of the Tent of
Meeting before the LORD; and he shall lay his hand on the
head of the bull, and kill the bull before the LORD. 

FcïÎz ¤̀  K ©nq̈ §e dëd §i i¥p §t ¦l c ¥rFn l ¤dŸ̀ g ©z ¤RÎl ¤̀  xR̈ ©dÎz ¤̀  `i ¦a ¥d §e
:d«ëd §i i¥p §t ¦l xR̈ ©dÎz ¤̀  h ©gẄ §e xR̈ ©d W`ŸxÎl ©r

(LEV 4:5)  The anointed kohen {priest} shall take some of
the blood of the bull, and bring it to the Tent of Meeting. 

:c «¥rFn l ¤dŸ̀Îl ¤̀  FzŸ̀ `i ¦a ¥d §e xR̈ ©d m ©C ¦n ©gi ¦WÖ ©d o ¥dŸM ©d g ©wl̈ §e
(LEV 4:6)  The kohen {priest} shall dip his finger in the
blood, and sprinkle some of the blood seven times before the
LORD, before the veil of the sanctuary. 

i¥p §t ¦l mi ¦nr̈ §R r ©a ¤W mC̈ ©dÎo ¦n dG̈ ¦d §e mC̈ ©A FrÄ §v ¤̀ Îz ¤̀  o ¥dŸM ©d l ©aḧ §e
:W ¤c «ŸT ©d z ¤kŸxR̈ i¥p §RÎz ¤̀  dëd §i

(LEV 4:7)  The kohen {priest} shall put some of the blood on
the horns of the altar of sweet incense before the LORD,
which is in the tent of meeting; and he shall pour out all the
blood of the bull out at the base of the altar of burnt offering,
which is at the door of the Tent of Meeting. 

dëd §i i¥p §t ¦l mi ¦O ©Q ©d z ¤xŸh §w g ©A §f ¦n zFp §x ©wÎl ©r mC̈ ©dÎo ¦n o ¥dŸM ©d o ©zp̈ §e
g ©A §f ¦n cFq §iÎl ¤̀  KŸR §W ¦i xR̈ ©d m ©CÎlM̈ | z ¥̀ §e c ¥rFn l ¤dŸ̀§A x ¤W £̀

:c «¥rFn l ¤dŸ̀ g ©z ¤RÎx ¤W £̀  dl̈Ÿrd̈
(LEV 4:8)  He shall take all the fat of the bull of the sin
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offering off of it; the fat that covers the innards, and all the fat
that is on the innards, 

d ¤Q ©k §n «©d a ¤l ¥g ©dÎz ¤̀  EP ¤O ¦n mi ¦xï z`Ḧ ©g «©d x ©R a ¤l ¥gÎlM̈Îz ¤̀ §e
:a ¤x «¤T ©dÎl ©r x ¤W £̀  a ¤l ¥g ©dÎlM̈ z ¥̀ §e a ¤x ¤T ©dÎl ©r

(LEV 4:9)  and the two kidneys, and the fat that is on them,
which is by the loins, and the cover on the liver, with the
kidneys, he shall take away, 

mi ¦lq̈ §M ©dÎl ©r x ¤W £̀  o ¤di ¥l £r x ¤W £̀  a ¤l ¥g ©dÎz ¤̀ §e zŸil̈ §M ©d i ¥Y §W z ¥̀ §e
:dP̈ «¤xi ¦q §i zFil̈ §M ©dÎl ©r c ¥aM̈ ©dÎl ©r z ¤x ¤zŸI ©dÎz ¤̀ §e

(LEV 4:10)  as it is taken off of the ox of the sacrifice of
shalom offerings. The kohen {priest} shall burn them on the
altar of burnt offering. 

g ©A §f ¦n l ©r o ¥dŸM ©d mẍi ¦h §w ¦d §e mi ¦nl̈ §X ©d g ©a ¤f xFX ¦n m ©xEi x ¤W £̀ ©M
:d«l̈Ÿrd̈

(LEV 4:11)  The bull's skin, all its flesh, with its head, and
with its legs, its innards, and its dung, 
:F «W §x ¦tE FA §x ¦w §e eir̈ẍ §MÎl ©r §e FW`ŸxÎl ©r FxÜ §AÎlM̈Îz ¤̀ §e xR̈ ©d xFrÎz ¤̀ §e

(LEV 4:12)  even the whole bull shall he carry forth outside
the camp to a clean place, where the ashes are poured out,
and burn it on wood with fire. Where the ashes are poured
out it shall be burned. 
K¤t ¤WÎl ¤̀  xFdḧ mFwn̈Îl ¤̀  d¤p £g ©O«©l uEg ¦nÎl ¤̀  xR̈ ©dÎlM̈Îz ¤̀  `i ¦vFd §e

t :s «¥xV̈ ¦i o ¤W ¤C ©d K ¤t ¤WÎl ©r W ¥̀ Ä mi ¦v ¥rÎl ©r FzŸ̀ s ©xÜ §e o ¤W ¤C ©d
(LEV 4:13)  "'If the whole congregation of Yisra'el sins, and
the thing is hidden from the eyes of the assembly, and they
have done any of the things which the LORD has
commanded not to be done, and are guilty; 
z ©g ©̀  EUr̈ §e ld̈T̈ ©d i¥pi ¥r ¥n xäC̈ m ©l §r¤p §e EB §W ¦i l ¥̀ ẍ §U ¦i z ©c £rÎlM̈ m ¦̀ §e

:En «¥W ῭ §e dp̈i ¤Ur̈ ¥zÎ Ÿ̀l x ¤W £̀  dëd §i zF §v ¦nÎlM̈ ¦n
(LEV 4:14)  when the sin in which they have sinned is
known, then the assembly shall offer a young bull for a sin
offering, and bring it before the Tent of Meeting. 

xẅÄÎo ¤A x ©R ld̈T̈ ©d Eai ¦x §w ¦d §e d̈i ¤lr̈ E` §hg̈ x ¤W £̀  z`Ḧ ©g «©d dr̈ §cF «p §e
:c «¥rFn l ¤dŸ̀ i¥p §t ¦l FzŸ̀ E`i ¦a ¥d §e z`Ḧ ©g §l

(LEV 4:15)  The elders of the congregation shall lay their
hands on the head of the bull before the LORD; and the bull
shall be killed before the LORD. 

h ©gẄ §e dëd §i i¥p §t ¦l xR̈ ©d W`ŸxÎl ©r m ¤di ¥c §iÎz ¤̀  dc̈ ¥rd̈ i¥p §w ¦f Ek §nq̈ §e
:d«ëd §i i¥p §t ¦l xR̈ ©dÎz ¤̀

(LEV 4:16)  The anointed kohen {priest} shall bring of the
blood of the bull to the Tent of Meeting: 

:c «¥rFn l ¤dŸ̀Îl ¤̀  xR̈ ©d m ©C ¦n ©gi ¦WÖ ©d o ¥dŸM ©d `i ¦a ¥d §e
(LEV 4:17)  and the kohen {priest} shall dip his finger in the
blood, and sprinkle it seven times before the LORD, before
the veil. 

z ¥̀  dëd §i i¥p §t ¦l mi ¦nr̈ §R r ©a ¤W dG̈ ¦d §e mC̈ ©dÎo ¦n FrÄ §v ¤̀  o ¥dŸM ©d l ©aḧ §e
:z ¤k «ŸxR̈ ©d i¥p §R

(LEV 4:18)  He shall put some of the blood on the horns of
the altar which is before the LORD, that is in the Tent of
Meeting; and the rest of the blood he shall pour out at the
base of the altar of burnt offering, which is at the door of the
Tent of Meeting. 

l ¤dŸ̀§A x ¤W £̀  dëd §i i¥p §t ¦l x ¤W £̀  ©g ¥A §f ¦O ©d zŸp §x ©wÎl ©r | o ¥Y ¦i mC̈ ©dÎo ¦nE

l ¤dŸ̀ g ©z ¤RÎx ¤W £̀  dl̈Ÿrd̈ g ©A §f ¦n cFq §iÎl ¤̀  KŸR §W ¦i mC̈ ©dÎlM̈ z ¥̀ §e c ¥rFn
:c «¥rFn

(LEV 4:19)  All its fat he shall take from it, and burn it on the
altar. 

:dg̈ «¥A §f ¦O ©d xi ¦h §w ¦d §e EP ¤O ¦n mi ¦xï FA §l ¤gÎlM̈ z ¥̀ §e
(LEV 4:20)  Thus shall he do with the bull; as he did with the
bull of the sin offering, so shall he do with this; and the kohen
{priest} shall make atonement for them, and they shall be
forgiven. 

m ¤d ¥l £r x ¤R ¦k §e FNÎd ¤U £r©i o ¥M z`Ḧ ©g «©d x ©t §l dÜr̈ x ¤W £̀ ©M xR̈ ©l dÜr̈ §e
:m «¤dl̈ g ©l §q ¦p §e o ¥dŸM ©d

(LEV 4:21)  He shall carry forth the bull outside the camp,
and burn it as he burned the first bull. It is the sin offering for
the assembly. 

z ¥̀  s ©xÜ x ¤W £̀ ©M FzŸ̀ s ©xÜ §e d¤p £g ©O«©l uEg ¦nÎl ¤̀  xR̈ ©dÎz ¤̀  `i ¦vFd §e
t :`E «d ld̈T̈ ©d z` ©H ©g oFW` ¦xd̈ xR̈ ©d

(LEV 4:22)  "'When a ruler sins, and unwittingly does any
one of all the things which the LORD his God has
commanded not to be done, and is guilty; 

x ¤W £̀  eid̈Ÿl ¡̀  dëd §i zF §v ¦nÎlM̈ ¦n z ©g ©̀  dÜr̈ §e `ḧ ¡g«¤i `i ¦Up̈ x ¤W £̀
:m «¥W ῭ §e db̈b̈ §W ¦A dp̈i ¤Ur̈ ¥zÎ Ÿ̀l

(LEV 4:23)  if his sin, in which he has sinned, is made known
to him, he shall bring as his offering a goat, a male without
blemish. 

xi ¦r §U FpÄ §xẅÎz ¤̀  `i ¦a ¥d §e DÄ `ḧg̈ x ¤W £̀  Fz`Ḧ ©g eil̈ ¥̀  r ©cFdÎF «̀
:mi «¦nŸ xk̈f̈ mi ¦G ¦r

(LEV 4:24)  He shall lay his hand on the head of the goat,
and kill it in the place where they kill the burnt offering before
the LORD. It is a sin offering. 

h ©g §W ¦iÎx ¤W £̀  mFw §n ¦A FzŸ̀ h ©gẄ §e xi ¦rV̈ ©d W`ŸxÎl ©r Fcï K ©nq̈ §e
:`E «d z`Ḧ ©g dëd §i i¥p §t ¦l dl̈Ÿrd̈Îz ¤̀

(LEV 4:25)  The kohen {priest} shall take some of the blood
of the sin offering with his finger, and put it on the horns of
the altar of burnt offering. He shall pour out the rest of its
blood at the base of the altar of burnt offering. 

dl̈Ÿrd̈ g ©A §f ¦n zŸp §x ©wÎl ©r o ©zp̈ §e FrÄ §v ¤̀ §A z`Ḧ ©g «©d m ©C ¦n o ¥dŸM ©d g ©wl̈ §e
:d«l̈Ÿrd̈ g ©A §f ¦n cFq §iÎl ¤̀  KŸR §W ¦i FnC̈Îz ¤̀ §e

(LEV 4:26)  All its fat he shall burn on the altar, like the fat of
the sacrifice of shalom offerings; and the kohen {priest} shall
make atonement for him concerning his sin, and he will be
forgiven. 

eil̈r̈ x ¤R ¦k §e mi ¦nl̈ §X ©d g ©a ¤f a ¤l ¥g §M dg̈ ¥A §f ¦O ©d xi ¦h §w ©i FA §l ¤gÎlM̈Îz ¤̀ §e
t :F «l g ©l §q ¦p §e Fz`Ḧ ©g ¥n o ¥dŸM ©d

(LEV 4:27)  "'If anyone of the common people sins
unwittingly, in doing any of the things which the LORD has
commanded not to be done, and is guilty; 

z ©g ©̀  Dz̈ŸU £r ©A u ¤x ῭ d̈ m ©r ¥n db̈b̈ §W ¦a `ḧ ¡g ¤Y z ©g ©̀  W ¤t¤pÎm ¦̀ §e
:m «¥W ῭ §e dp̈i ¤Ur̈ ¥zÎ Ÿ̀l x ¤W £̀  dëd §i zF §v ¦O ¦n

(LEV 4:28)  if his sin, which he has sinned, is made known to
him, then he shall bring for his offering a goat, a female
without blemish, for his sin which he has sinned. 

mi ¦G ¦r z ©xi ¦r §U FpÄ §xẅ `i ¦a ¥d §e `ḧg̈ x ¤W £̀  Fz`Ḧ ©g eil̈ ¥̀  r ©cFd F`
:` «ḧg̈ x ¤W £̀  Fz`Ḧ ©gÎl ©r dä ¥w §p dn̈i ¦n §Y
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(LEV 4:29)  He shall lay his hand on the head of the sin
offering, and kill the sin offering in the place of burnt offering. 

mFw §n ¦A z`Ḧ ©g ©dÎz ¤̀  h ©gẄ §e z`Ḧ ©g «©d W`Ÿx l ©r FcïÎz ¤̀  K ©nq̈ §e
:d«l̈Ÿrd̈

(LEV 4:30)  The kohen {priest} shall take some of its blood
with his finger, and put it on the horns of the altar of burnt
offering; and the rest of its blood he shall pour out at the base
of the altar. 

dl̈Ÿrd̈ g ©A §f ¦n zŸp §x ©wÎl ©r o ©zp̈ §e FrÄ §v ¤̀ §A Dn̈C̈ ¦n o ¥dŸM ©d g ©wl̈ §e
: ©g«¥A §f ¦O ©d cFq §iÎl ¤̀  KŸR §W ¦i Dn̈C̈ÎlM̈Îz ¤̀ §e

(LEV 4:31)  All its fat he shall take away, like the fat is taken
away from off of the sacrifice of shalom offerings; and the
kohen {priest} shall burn it on the altar for a sweet savor to
the LORD; and the kohen {priest} shall make atonement for
him, and he will be forgiven. 

mi ¦nl̈ §X ©d g ©a ¤f l ©r ¥n a ¤l ¥g x ©qEd x ¤W £̀ ©M xi ¦qï DÄ §l ¤gÎlM̈Îz ¤̀ §e
o ¥dŸM ©d eil̈r̈ x ¤R ¦k §e dëdi ©l ©gŸgi ¦p ©gi ¥x §l dg̈ ¥A §f ¦O ©d o ¥dŸM ©d xi ¦h §w ¦d §e

t :F «l g ©l §q ¦p §e
(LEV 4:32)  "'If he brings a lamb as his offering for a sin
offering, he shall bring a female without blemish. 

:dP̈ «¤̀ i ¦a §i dn̈i ¦n §z dä ¥w §p z`Ḧ ©g §l FpÄ §xẅ `i ¦aï U ¤a ¤MÎm ¦̀ §e
(LEV 4:33)  He shall lay his hand on the head of the sin
offering, and kill it for a sin offering in the place where they
kill the burnt offering. 

mFw §n ¦A z`Ḧ ©g §l Dz̈Ÿ̀ h ©gẄ §e z`Ḧ ©g «©d W`Ÿx l ©r FcïÎz ¤̀  K ©nq̈ §e
:d«l̈Ÿrd̈Îz ¤̀  h ©g §W ¦i x ¤W £̀

(LEV 4:34)  The kohen {priest} shall take some of the blood
of the sin offering with his finger, and put it on the horns of
the altar of burnt offering; and all the rest of its blood he shall
pour out at the base of the altar. 

dl̈Ÿrd̈ g ©A §f ¦n zŸp §x ©wÎl ©r o ©zp̈ §e FrÄ §v ¤̀ §A z`Ḧ ©g «©d m ©C ¦n o ¥dŸM ©d g ©wl̈ §e
: ©g«¥A §f ¦O ©d cFq §iÎl ¤̀  KŸR §W ¦i Dn̈C̈ÎlM̈Îz ¤̀ §e

(LEV 4:35)  All its fat he shall take away, like the fat of the
lamb is taken away from the sacrifice of shalom offerings;
and the kohen {priest} shall burn them on the altar, on the
offerings of the LORD made by fire; and the kohen {priest}
shall make atonement for him concerning his sin that he has
sinned, and he will be forgiven. 

mi ¦nl̈ §X ©d g ©a ¤G ¦n a ¤U¤M ©dÎa ¤l «¥g x ©qEi x ¤W £̀ ©M xi ¦qï dÄ §l ¤gÎlM̈Îz ¤̀ §e
o ¥dŸM ©d eil̈r̈ x ¤R ¦k §e dëd §i i ¥X ¦̀  l ©r dg̈ ¥A §f ¦O ©d mz̈Ÿ̀ o ¥dŸM ©d xi ¦h §w ¦d §e

t :F «l g ©l §q ¦p §e `ḧg̈Îx ¤W £̀  Fz`Ḧ ©gÎl ©r
(LEV 5:1)  "'If anyone sins, in that he hears the voice of
adjuration, he being a witness, whether he has seen or
known, if he doesn't report it, then he shall bear his iniquity. 

rc̈ï F` d ῭ ẍ F` c ¥r `Ed §e dl̈ ῭  lFw dr̈ §n «Ẅ §e `ḧ ¡g ¤zÎi «¦M W ¤t¤p §e
:F «pF £r `Üp̈ §e ci ¦B ©i `FlÎm ¦̀

(LEV 5:2)  "'Or if anyone touches any unclean thing, whether
it is the carcass of an unclean animal, or the carcass of
unclean cattle, or the carcass of unclean creeping things, and
it is hidden from him, and he is unclean, then he shall be
guilty. 

F` d ῭ ¥n §h dÏ ©g z ©l §a ¦p §a F` ` ¥nḧ xäC̈Îlk̈ §A r ©B ¦Y x ¤W £̀  W ¤t¤p F`
`Ed §e EP ¤O ¦n m ©l §r¤p §e ` ¥nḧ u ¤x ¤W z ©l §a ¦p §A F` d ῭ ¥n §h dn̈ ¥d §A z ©l §a ¦p §A

:m «¥W ῭ §e ` ¥nḧ
(LEV 5:3)  "'Or if he touches the uncleanness of man,
whatever his uncleanness is with which he is unclean, and it
is hidden from him; when he knows of it, then he shall be
guilty. 

m©l §r¤p §e DÄ `n̈ §h ¦i x ¤W £̀  Fz ῭ §n ªh lŸk §l mc̈ ῭  z ©̀ §n ªh §A r ©B ¦i i ¦k F`
:m «¥W ῭ §e r ©cï `Ed §e EP ¤O ¦n

(LEV 5:4)  "'Or if anyone swears rashly with his lips to do evil,
or to do good, whatever it is that a man might utter rashly
with an oath, and it is hidden from him; when he knows of it,
then he shall be guilty of one of these. 

lŸk §l ai ¦hi ¥d §l F` | r ©xd̈ §l m ¦i ©zẗ §U ¦a ` ¥H ©a §l r ©aẌ ¦z i ¦M W ¤t¤p F`
m ¥W ῭ §e r ©cïÎ`Ed §e EP ¤O ¦n m ©l §r¤p §e dr̈ ªa §W ¦A mc̈ ῭ d̈ ` ¥H ©a §i x ¤W £̀

:d ¤N «¥̀ ¥n z ©g ©̀ §l
(LEV 5:5)  It shall be, when he is guilty of one of these, he
shall confess that in which he has sinned: 

:d̈i«¤lr̈ `ḧg̈ x ¤W £̀  dC̈ ©e §z ¦d §e d ¤N ¥̀ ¥n z ©g ©̀ §l m ©W §̀ ¤iÎi «¦k dïd̈ §e
(LEV 5:6)  and he shall bring his trespass offering to the
LORD for his sin which he has sinned, a female from the
flock, a lamb or a goat, for a sin offering; and the kohen
{priest} shall make atonement for him concerning his sin. 
o`ŸS ©dÎo ¦n dä ¥w §p `ḧg̈ x ¤W £̀  Fz`Ḧ ©g l ©r dëdi ©l FnẄ £̀ Îz ¤̀  `i ¦a ¥d §e

:F «z`Ḧ ©g ¥n o ¥dŸM ©d eil̈r̈ x ¤R ¦k §e z`Ḧ ©g §l mi ¦G ¦r z ©xi ¦r §UÎF «̀  dÄ §U ¦M
(LEV 5:7)  "'If he can't afford a lamb, then he shall bring his
trespass offering for that in which he has sinned, two
turtledoves, or two young pigeons, to the LORD; one for a
sin offering, and the other for a burnt offering. 

i ¥Y §W `ḧg̈ x ¤W £̀  FnẄ £̀ Îz ¤̀  `i ¦a ¥d §e d ¤U i ¥C Fcï ri ¦B ©z Ÿ̀lÎm ¦̀ §e
:d«l̈Ÿr §l cg̈ ¤̀ §e z`Ḧ ©g §l cg̈ ¤̀  dëdi«©l dp̈FiÎi«¥p §a i¥p §WÎF «̀  mi ¦xŸz

(LEV 5:8)  He shall bring them to the kohen {priest}, who
shall first offer the one which is for the sin offering, and wring
off its head from its neck, but shall not sever it completely. 
w ©ln̈E dp̈FW` ¦x z`Ḧ ©g ©l x ¤W £̀ Îz ¤̀  ai ¦x §w ¦d §e o ¥dŸM ©dÎl ¤̀  mz̈Ÿ̀ `i ¦a ¥d §e

:li «¦C §a ©i Ÿ̀l §e FR §xr̈ lEO ¦n FW`ŸxÎz ¤̀
(LEV 5:9)  He shall sprinkle some of the blood of the sin
offering on the side of the altar; and the rest of the blood shall
be drained out at the base of the altar. It is a sin offering. 

d ¥vÖ ¦i mC̈ ©A x ῭ §W ¦P ©d §e ©g ¥A §f ¦O ©d xi ¦wÎl ©r z`Ḧ ©g ©d m ©C ¦n dG̈ ¦d §e
:`E «d z`Ḧ ©g ©g ¥A §f ¦O ©d cFq §iÎl ¤̀

(LEV 5:10)  He shall offer the second for a burnt offering,
according to the ordinance; and the kohen {priest} shall
make atonement for him concerning his sin which he has
sinned, and he shall be forgiven. 

Fz`Ḧ ©g ¥n o ¥dŸM ©d eil̈r̈ x ¤R ¦k §e hR̈ §W ¦O ©M dl̈Ÿr d ¤U £r©i i ¦p ¥X ©dÎz ¤̀ §e
q :F «l g ©l §q ¦p §e `ḧg̈Îx ¤W £̀

(LEV 5:11)  "'But if he can't afford two turtledoves, or two
young pigeons, then he shall bring his offering for that in
which he has sinned, the tenth part of an efah of fine flour for
a sin offering. He shall put no oil on it, neither shall he put
any frankincense on it, for it is a sin offering. 

`i ¦a ¥d §e dp̈FiÎi¥p §a i¥p §W ¦l F` mi ¦xŸz i ¥Y §W ¦l Fcï bi ¦V ©z Ÿ̀lÎm ¦̀ §e
mi ¦UïÎ Ÿ̀l z`Ḧ ©g §l z ¤lŸq dẗ ¥̀ d̈ z ¦xi ¦U £r `ḧg̈ x ¤W £̀  FpÄ §xẅÎz ¤̀

:`i «¦d z`Ḧ ©g i ¦M dp̈Ÿa §l d̈i ¤lr̈ o ¥Y ¦iÎ Ÿ̀l §e o ¤n ¤W d̈i ¤lr̈
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(LEV 5:12)  He shall bring it to the kohen {priest}, and the
kohen {priest} shall take his handful of it as the memorial
portion, and burn it on the altar, on the offerings of the
LORD made by fire. It is a sin offering. 
dz̈ẍM̈ §f ©̀ Îz ¤̀  Fv §n ªw `Fl §n dP̈ ¤O ¦n | o ¥dŸM ©d u ©nẅ §e o ¥dŸM ©dÎl ¤̀  D ῭ i ¦a ¡d ¤e

:`e «¦d z`Ḧ ©g dëd §i i ¥X ¦̀  l ©r dg̈ ¥A §f ¦O ©d xi ¦h §w ¦d §e
(LEV 5:13)  The kohen {priest} shall make atonement for
him concerning his sin that he has sinned in any of these
things, and he will be forgiven; and the rest shall be the
kohen {priest}'s, as the meal offering.'" 
Fl g ©l §q ¦p §e d ¤N ¥̀ ¥n z ©g ©̀ «¥n `ḧg̈Îx ¤W £̀  Fz`Ḧ ©gÎl ©r o ¥dŸM ©d eil̈r̈ x ¤R ¦k §e

q :d «g̈ §p ¦O ©M o ¥dŸM ©l dz̈ §id̈ §e
(LEV 5:14)  The LORD spoke to Moshe, saying, 

:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e
(LEV 5:15)  "If anyone commits a trespass, and sins
unwittingly, in the holy things of the LORD; then he shall
bring his trespass offering to the LORD, a ram without
blemish from the flock, according to your estimation in silver
by shekels, after the shekel of the sanctuary, for a trespass
offering. 

`i ¦a ¥d §e dëd §i i ¥W §cT̈ ¦n db̈b̈ §W ¦A d ῭ §h «g̈ §e l ©r ©n lŸr §n ¦zÎi «¦M W ¤t¤p
mi ¦lẅ §WÎs ¤q«¤M L §M §x ¤r §A o`ŸS ©dÎo ¦n mi ¦nŸ l ¦i ©̀  dëdi«©l FnẄ £̀ Îz ¤̀

:m «Ẅ ῭ §l W ¤cŸT ©dÎl ¤w «¤W §A
(LEV 5:16)  He shall make restitution for that which he has
done wrong in the holy thing, and shall add a fifth part to it,
and give it to the kohen {priest}; and the kohen {priest} shall
make atonement for him with the ram of the trespass
offering, and he will be forgiven. 

o ©zp̈ §e eil̈r̈ s ¥qFi Fz ¦Wi «¦n £gÎz ¤̀ §e m ¥N ©W §i W ¤cŸT ©dÎo ¦n `ḧg̈ x ¤W £̀  z ¥̀ §e
t :F «l g ©l §q ¦p §e mẄ ῭ d̈ li ¥̀ §A eil̈r̈ x ¥R ©k §i o ¥dŸM ©d §e o ¥dŸM ©l FzŸ̀

(LEV 5:17)  "If anyone sins, and does any of the things which
the LORD has commanded not to be done; though he didn't
know it, yet he is guilty, and shall bear his iniquity. 

Ÿ̀l x ¤W £̀  dëd §i zF §v ¦nÎlM̈ ¦n z ©g ©̀  dz̈ §U «r̈ §e `ḧ ¡g«¤z i ¦M W ¤t¤pÎm ¦̀ §e
:F «pF £r `Üp̈ §e m ¥W ῭ §e r ©cïÎ` «Ÿl §e dp̈i ¤Ur̈ ¥z

(LEV 5:18)  He shall bring a ram without blemish from of the
flock, according to your estimation, for a trespass offering, to
the kohen {priest}; and the kohen {priest} shall make
atonement for him concerning the thing in which he sinned
and didn't know it, and he will be forgiven. 
eil̈r̈ x ¤R ¦k §e o ¥dŸM ©dÎl ¤̀  mẄ ῭ §l L §M §x ¤r §A o`ŸS ©dÎo ¦n mi ¦nŸ l ¦i ©̀  `i ¦a ¥d §e

:F «l g ©l §q ¦p §e r ©cïÎ` «Ÿl `Ed §e bb̈ẄÎx ¤W £̀  Fzb̈ §b ¦W l ©r o ¥dŸM ©d
(LEV 5:19)  It is a trespass offering. He is certainly guilty
before the LORD." 

t :d«ëdi ©l m ©W ῭  mŸW ῭  `Ed mẄ ῭
(LEV 5:20)  The LORD spoke to Moshe, saying, 

:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e
(LEV 5:21)  "If anyone sins, and commits a trespass against
the LORD, and deals falsely with his neighbor in a matter of
deposit, or of bargain, or of robbery, or has oppressed his
neighbor, 

oFcT̈ ¦t §A Fzi ¦n £r ©A W ¥g ¦k §e dëdi ©A l ©r ©n dl̈ £rn̈E `ḧ ¡g ¤z i ¦M W ¤t¤p
:F «zi ¦n £rÎz ¤̀  w ©Wr̈ F` l ¥fb̈ §a F` cï z ¤nEU §z ¦aÎF «̀

(LEV 5:22)  or has found that which was lost, and dealt

falsely therein, and swearing to a lie; in any of all these things
that a man does, sinning therein; 

lŸM ¦n z ©g ©̀ Îl ©r x ¤wẄÎl ©r r ©A §W ¦p §e DÄ W ¤g ¦k §e dc̈ ¥a £̀  `v̈n̈ÎF «̀
:dP̈ «¥dä `Ÿh£g ©l mc̈ ῭ d̈ d ¤U £r©iÎx ¤W £̀

(LEV 5:23)  then it shall be, if he has sinned, and is guilty, he
shall restore that which he took by robbery, or the thing
which he has gotten by oppression, or the deposit which was
committed to him, or the lost thing which he found, 
w ¤WŸrd̈Îz ¤̀  F` lf̈B̈ x ¤W £̀  dl̈ ¥f §B ©dÎz ¤̀  ai ¦W ¥d §e m ¥W ῭ §e `ḧ ¡g¤iÎi «¦M dïd̈ §e

dc̈ ¥a £̀ d̈Îz ¤̀  F` FY ¦̀  c ©w §td̈ x ¤W £̀  oFcT̈ ¦R ©dÎz ¤̀  F` wẄr̈ x ¤W £̀
:` «v̈n̈ x ¤W £̀

(LEV 5:24)  or any thing about which he has sworn falsely;
he shall restore it even in full, and shall add a fifth part more
to it. To him to whom it belongs he shall give it, in the day of
his being found guilty. 

eiz̈ ¦W ¦n £g ©e FW`Ÿx §A FzŸ̀ m ©N ¦W §e x ¤w ¤X ©l eil̈r̈ r ©aẌ ¦iÎx ¤W £̀  lŸM ¦n F`
:F «zn̈ §W ©̀  mFi §A EP¤p §Y ¦i Fl `Ed x ¤W £̀ ©l eil̈r̈ s ¥qŸi

(LEV 5:25)  He shall bring his trespass offering to the LORD,
a ram without blemish from the flock, according to your
estimation, for a trespass offering, to the kohen {priest}. 

mẄ ῭ §l L §M §x ¤r §A o`ŸS ©dÎo ¦n mi ¦nŸ l ¦i ©̀  dëdi ©l `i ¦aï FnẄ £̀ Îz ¤̀ §e
:o «¥dŸM ©dÎl ¤̀

(LEV 5:26)  The kohen {priest} shall make atonement for
him before the LORD, and he will be forgiven concerning
whatever he does to become guilty." 
d ¤U £r©iÎx «¤W £̀  lŸM ¦n z ©g ©̀ Îl ©r Fl g ©l §q ¦p §e dëd §i i¥p §t ¦l o ¥dŸM ©d eil̈r̈ x ¤R ¦k §e

t :D «ä dn̈ §W ©̀ §l
(LEV 6:1)  The LORD spoke to Moshe, saying, 

:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e
(LEV 6:2)  "Command Aharon and his sons, saying, 'This is
the law of the burnt offering: the burnt offering shall be on
the hearth on the altar all night until the morning; and the fire
of the altar shall be kept burning on it. 

l ©r dl̈Ÿrd̈ `e ¦d dl̈Ÿrd̈ z ©xFY z`Ÿf xŸn`¥l eip̈ÄÎz ¤̀ §e oŸx£d ©̀ Îz «¤̀  e ©v
:F «A c ©wEY ©g ¥A §f ¦O ©d W ¥̀ §e x ¤wŸA ©dÎc ©r dl̈ §i ©N ©dÎlM̈ ©g ¥A §f ¦O ©dÎl ©r dc̈ §wFn

(LEV 6:3)  The kohen {priest} shall put on his linen garment,
and he shall put on his linen breeches upon his body; and he
shall remove the ashes from where the fire has consumed the
burnt offering on the altar, and he shall put them beside the
altar. 

mi ¦x ¥d §e FxÜ §AÎl ©r W ©A §l ¦i c ©aÎi ¥q §p §k «¦nE c ©a FC ¦n o ¥dŸM ©d W ©al̈ §e
l ¤v ¥̀  FnÜ §e ©g ¥A §f ¦O ©dÎl ©r dl̈Ÿrd̈Îz ¤̀  W ¥̀ d̈ l ©k`ŸY x ¤W £̀  o ¤W ¤C ©dÎz ¤̀

: ©g«¥A §f ¦O ©d
(LEV 6:4)  He shall take off his garments, and put on other
garments, and carry the ashes outside the camp to a clean
place. 

o ¤W ¤C ©dÎz ¤̀  `i ¦vFd §e mi ¦x ¥g £̀  mi ¦cb̈ §A W ©al̈ §e eic̈b̈ §AÎz ¤̀  h ©WẗE
:xF «dḧ mFwn̈Îl ¤̀  d¤p £g ©O«©l uEg ¦nÎl ¤̀

(LEV 6:5)  The fire on the altar shall be kept burning on it, it
shall not go out; and the kohen {priest} shall burn wood on it
every morning: and he shall lay the burnt offering in order
upon it, and shall burn on it the fat of the shalom offerings. 

mi ¦v ¥r o ¥dŸM ©d d̈i ¤lr̈ x ¥r ¦aE d ¤A §k ¦z Ÿ̀l FAÎc ©wE «Y ©g ¥A §f ¦O ©dÎl ©r W ¥̀ d̈ §e
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:mi «¦nl̈ §X ©d i ¥a §l ¤g d̈i ¤lr̈ xi ¦h §w ¦d §e dl̈Ÿr «d̈ d̈i ¤lr̈ K ©xr̈ §e x ¤wŸA ©A x ¤wŸA ©A
(LEV 6:6)  Fire shall be kept burning on the altar continually;
it shall not go out. 

q :d«¤a §k ¦z Ÿ̀l ©g ¥A §f ¦O ©dÎl ©r c ©wEY ci ¦nŸ W ¥̀
(LEV 6:7)  "'This is the law of the meal offering: the sons of
Aharon shall offer it before the LORD, before the altar. 

i¥p §RÎl ¤̀  dëd §i i¥p §t ¦l oŸx£d ©̀ Îi«¥p §A Dz̈Ÿ̀ a ¥x §w ©d dg̈ §p ¦O ©d z ©xFY z`Ÿf §e
: ©g«¥A §f ¦O ©d

(LEV 6:8)  He shall take from there his handful of the fine
flour of the meal offering, and of its oil, and all the
frankincense which is on the meal offering, and shall burn it
on the altar for a sweet savor, as its memorial, to the LORD. 

dp̈Ÿa §N ©dÎlM̈ z ¥̀ §e Dp̈ §n ©X ¦nE dg̈ §p ¦O ©d z ¤lŸQ ¦n Fv §n ªw §A EP ¤O ¦n mi ¦x ¥d §e
:d«ëdi ©l Dz̈ẍM̈ §f ©̀  ©gŸgi ¦p ©gi ¥x ©g ¥A §f ¦O ©d xi ¦h §w ¦d §e dg̈ §p ¦O ©dÎl ©r x ¤W £̀

(LEV 6:9)  That which is left of it Aharon and his sons shall
eat. It shall be eaten without yeast in a holy place. They shall
eat it in the court of the Tent of Meeting 

WŸcẅ mFwn̈ §A l ¥k ῭ «¥Y zFS ©n eip̈äE oŸx£d ©̀  El §k`Ÿi dP̈ ¤O ¦n z ¤x ¤zFP ©d §e
:d̈E «l §k`Ÿi c ¥rFnÎl ¤d «Ÿ̀ x ©v £g ©A

(LEV 6:10)  It shall not be baked with yeast. I have given it as
their portion of my offerings made by fire. It is most holy, as
the sin offering, and as the trespass offering. 

`e ¦d mi ¦Wc̈ «ẅ W ¤cŸw iẌ ¦̀ ¥n Dz̈Ÿ̀ i ¦Y ©zp̈ mẅ §l ¤g u ¥ng̈ d ¤t ῭ ¥z Ÿ̀l
:m «Ẅ ῭ k̈ §e z`Ḧ ©g ©M

(LEV 6:11)  Every male among the children of Aharon shall
eat of it, as their portion forever throughout your generations,
from the offerings of the LORD made by fire. Whoever
touches them shall be holy.'" 
lŸM dëd §i i ¥X ¦̀ ¥n m ¤ki ¥zŸxŸc §l ml̈FrÎwg̈ dP̈ ¤l£k` «Ÿi oŸx£d ©̀  i¥p §a ¦A xk̈f̈ÎlM̈

t :W «C̈ §w ¦i m ¤dÄ r ©B ¦iÎx ¤W £̀
(LEV 6:12)  The LORD spoke to Moshe, saying, 

:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e
(LEV 6:13)  "This is the offering of Aharon and of his sons,
which they shall offer to the LORD in the day when he is
anointed: the tenth part of an efah of fine flour for a meal
offering perpetually, half of it in the morning, and half of it in
the evening. 

FzŸ̀ g ©WÖ ¦d mFi §A dëdi«©l Eai ¦x §w ©iÎx ¤W £̀  eip̈äE oŸx£d ©̀  o ©A §xẅ d ¤f
Dz̈i ¦v £g ©nE x ¤wŸA ©A Dz̈i ¦v £g ©n ci ¦nŸ dg̈ §p ¦n z ¤lŸq dẗ ¥̀ d̈ z ¦xi ¦U £r

:a ¤x «r̈Ä
(LEV 6:14)  It shall be made with oil in a baking pan. When it
is soaked, you shall bring it in. You shall offer the meal
offering in baked pieces for a sweet savor to the LORD. 

mi ¦Y ¦R z ©g §p ¦n i¥pi ¦t ªY dP̈ ¤̀ i ¦a §Y z ¤k ¤A §x ªn d ¤Ur̈ ¥Y o ¤n ¤X ©A z ©a £g ©nÎl «©r
:d«ëdi ©l ©gŸgi ¦pÎ ©gi «¥x ai ¦x §w ©Y

(LEV 6:15)  The anointed kohen {priest} that will be in his
place from among his sons shall offer it. By a statute forever,
it shall be wholly burnt to the LORD. 

li ¦lM̈ dëdi ©l ml̈FrÎwg̈ Dz̈Ÿ̀ d ¤U £r©i eip̈Ä ¦n eiŸ §g ©Y ©gi ¦WÖ ©d o ¥dŸM ©d §e
:x «ḧ §wŸ

(LEV 6:16)  Every meal offering of a kohen {priest} shall be
wholly burned. It shall not be eaten." 

t :l«¥k ῭ ¥z Ÿ̀l d¤i §d ¦Y li ¦lM̈ o ¥dŸM z ©g §p ¦nÎlk̈ §e

(LEV 6:17)  The LORD spoke to Moshe, saying, 
:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e

(LEV 6:18)  "Speak to Aharon and to his sons, saying, 'This is
the law of the sin offering: in the place where the burnt
offering is killed, the sin offering shall be killed before the
LORD. It is most holy. 
x ¤W £̀  mFw §n ¦A z`Ḧ ©g «©d z ©xFY z`Ÿf xŸn`¥l eip̈ÄÎl ¤̀ §e oŸx£d ©̀ Îl «¤̀  x ¥A ©C

:`e «¦d mi ¦Wc̈ẅ W ¤cŸw dëd §i i¥p §t ¦l z`Ḧ ©g «©d h ¥gẌ ¦Y dl̈Ÿrd̈ h ¥gẌ ¦Y
(LEV 6:19)  The kohen {priest} who offers it for sin shall eat
it. It shall be eaten in a holy place, in the court of the Tent of
Meeting. 

l ¤dŸ̀ x ©v £g ©A l ¥k ῭ «¥Y WŸcẅ mFwn̈ §A dP̈ ¤l£k`Ÿi Dz̈Ÿ̀ ` ¥H ©g §n «©d o ¥dŸM ©d
:c «¥rFn

(LEV 6:20)  Whatever shall touch its flesh shall be holy.
When there is any of its blood sprinkled on a garment, you
shall wash that on which it was sprinkled in a holy place. 

x ¤W £̀  c ¤b ¤A ©dÎl ©r Dn̈C̈ ¦n d ¤G ¦i x ¤W £̀ ©e WC̈ §w ¦i DẍÜ §a ¦A r ©B ¦iÎx ¤W £̀  lŸM
:W «Ÿcẅ mFwn̈ §A q ¥A ©k §Y d̈i ¤lr̈ d ¤G ¦i

(LEV 6:21)  But the earthen vessel in which it is boiled shall
be broken; and if it is boiled in a brazen vessel, it shall be
scoured, and rinsed in water. 

w ©xŸnE dl̈Ẍ ªA z ¤WŸg §p i ¦l §k ¦AÎm ¦̀ §e x ¥aẌ ¦i FAÎl ©X ªa §Y x ¤W £̀  U ¤x ¤gÎi ¦l §kE
:m ¦i «Ö ©A s ©H ªW §e

(LEV 6:22)  Every male among the kohanim {priests} shall
eat of it: it is most holy. 

:`e «¦d mi ¦Wc̈ẅ W ¤cŸw Dz̈Ÿ̀ l ©k`Ÿi mi ¦p £dŸM ©A xk̈f̈ÎlM̈
(LEV 6:23)  No sin offering, of which any of the blood is
brought into the Tent of Meeting to make atonement in the
Holy Place, shall be eaten: it shall be burned with fire. 

Ÿ̀l W ¤cŸT ©A x ¥R ©k §l c ¥rFn l ¤dŸ̀Îl ¤̀  Dn̈C̈ ¦n `äEi x ¤W £̀  z`Ḧ ©gÎlk̈ §e
t :s «¥xV̈ ¦Y W ¥̀ Ä l ¥k ῭ ¥z

(LEV 7:1)  "'This is the law of the trespass offering. It is most
holy. 

:`E «d mi ¦Wc̈ẅ W ¤cŸw mẄ ῭ d̈ z ©xFY z`Ÿf §e
(LEV 7:2)  In the place where they kill the burnt offering, he
shall kill the trespass offering; and its blood he shall sprinkle
on the altar round about. 

FnC̈Îz ¤̀ §e mẄ ῭ d̈Îz ¤̀  Eh £g §W ¦i dl̈Ÿrd̈Îz ¤̀  Eh £g §W ¦i x ¤W £̀  mFw §n ¦A
:ai «¦aq̈ ©g ¥A §f ¦O ©dÎl ©r wŸx §f ¦i

(LEV 7:3)  He shall offer all of its fat: the fat tail, and the fat
that covers the innards, 

d ¤Q ©k §n «©d a ¤l ¥g ©dÎz ¤̀ §e dï §l ©̀ «d̈ z ¥̀  EP ¤O ¦n ai ¦x §w ©i FA §l ¤gÎlM̈ z ¥̀ §e
:a ¤x «¤T ©dÎz ¤̀

(LEV 7:4)  and the two kidneys, and the fat that is on them,
which is by the loins, and the cover on the liver, with the
kidneys, shall he take away; 

mi ¦lq̈ §M ©dÎl ©r x ¤W £̀  o ¤di ¥l £r x ¤W £̀  a ¤l ¥g ©dÎz ¤̀ §e zŸil̈ §M ©d i ¥Y §W z ¥̀ §e
:dP̈ «¤xi ¦q §i zŸil̈ §M ©dÎl ©r c ¥aM̈ ©dÎl ©r z ¤x ¤zŸI ©dÎz ¤̀ §e

(LEV 7:5)  and the kohen {priest} shall burn them on the
altar for an offering made by fire to the LORD: it is a trespass
offering. 

:`E «d mẄ ῭  dëdi ©l d ¤X ¦̀  dg̈ ¥A §f ¦O ©d o ¥dŸM ©d mz̈Ÿ̀ xi ¦h §w ¦d §e
(LEV 7:6)  Every male among the kohanim {priests} may eat
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of it. It shall be eaten in a holy place. It is most holy. 
:`E «d mi ¦Wc̈ «ẅ W ¤cŸw l ¥k ῭ ¥i WFcẅ mFwn̈ §A EP ¤l §k`Ÿi mi ¦p £dŸM ©A xk̈f̈ÎlM̈

(LEV 7:7)  "'As is the sin offering, so is the trespass offering;
there is one law for them. The kohen {priest} who makes
atonement with them shall have it. 

:d«¤i §d ¦i Fl FAÎx ¤R ©k §i x ¤W £̀  o ¥dŸM ©d m ¤dl̈ z ©g ©̀  dẍFY mẄ ῭ «M̈ z`Ḧ ©g«©M
(LEV 7:8)  The kohen {priest} who offers any man's burnt
offering, even the kohen {priest} shall have for himself the
skin of the burnt offering which he has offered. 

Fl o ¥dŸM ©l ai ¦x §w ¦d x ¤W £̀  dl̈Ÿr «d̈ xFr Wi ¦̀  z ©lŸrÎz ¤̀  ai ¦x §w ©O ©d o ¥dŸM ©d §e
:d«¤i §d ¦i

(LEV 7:9)  Every meal offering that is baked in the oven, and
all that is dressed in the frying pan, and on the baking pan,
shall be the kohen {priest}'s who offers it. 

z ©a £g ©nÎl «©r §e z ¤W ¤g §x ©O ©a dÜ £r©pÎlk̈ §e xEP ©Y ©A d ¤t ῭ «¥Y x ¤W £̀  dg̈ §p ¦nÎlk̈ §e
:d«¤i §d «¦z Fl Dz̈Ÿ̀ ai ¦x §w ©O ©d o ¥dŸM ©l

(LEV 7:10)  Every meal offering, mixed with oil or dry,
belongs to all the sons of Aharon, one as well as another. 

Wi ¦̀  d¤i §d ¦Y oŸx£d ©̀  i¥p §AÎlk̈ §l dä ¥x £g ©e o ¤n ¤X ©aÎd«l̈El §a dg̈ §p ¦nÎlk̈ §e
t :ei «¦g ῭ §M

(LEV 7:11)  "'This is the law of the sacrifice of shalom
offerings, which one shall offer to the LORD. 

:d«ëdi ©l ai ¦x §w ©i x ¤W £̀  mi ¦nl̈ §X ©d g ©a ¤f z ©xFY z`Ÿf §e
(LEV 7:12)  If he offers it for a thanksgiving, then he shall
offer with the sacrifice of thanksgiving unleavened cakes
mixed with oil, and unleavened wafers anointed with oil, and
cakes mixed with oil. 

zFS ©n zFN ©g dc̈FY ©d g ©a ¤fÎl ©r | ai ¦x §w ¦d §e EP ¤ai ¦x §w ©i dc̈FYÎl ©r m ¦̀
zŸN ©g z ¤k ¤A §x ªn z ¤lŸq §e o ¤nẌ ©A mi ¦g ªW §n zFS ©n i ¥wi ¦w §xE o ¤n ¤X ©A zŸlEl §A

:o ¤n «Ẍ ©A zŸlEl §A
(LEV 7:13)  With cakes of leavened bread he shall offer his
offering with the sacrifice of his shalom offerings for
thanksgiving. 

:ei «n̈l̈ §W z ©cFY g ©a ¤fÎl ©r FpÄ §xẅ ai ¦x §w ©i u ¥ng̈ m ¤g ¤l zŸN ©gÎl ©r
(LEV 7:14)  Of it he shall offer one out of each offering for a
heave offering to the LORD. It shall be the kohen {priest}'s
who sprinkles the blood of the shalom offerings. 
m ©CÎz ¤̀  w ¥xŸG ©d o ¥dŸM ©l dëdi ©l dn̈Ex §Y oÄ §xẅÎlM̈ ¦n cg̈ ¤̀  EP ¤O ¦n ai ¦x §w ¦d §e

:d«¤i §d ¦i Fl mi ¦nl̈ §X ©d
(LEV 7:15)  The flesh of the sacrifice of his shalom offerings
for thanksgiving shall be eaten on the day of his offering. He
shall not leave any of it until the morning. 

EP ¤O ¦n ©gi ¦P ©iÎ` «Ÿl l ¥k ῭ ¥i FpÄ §xẅ mFi §A ein̈l̈ §W z ©cFY g ©a ¤f x ©U §aE
:x ¤w «ŸAÎc ©r

(LEV 7:16)  "'But if the sacrifice of his offering is a vow, or a
freewill offering, it shall be eaten on the day that he offers his
sacrifice; and on the next day what remains of it shall be
eaten: 

l ¥k ῭ ¥i Fg §a ¦fÎz ¤̀  Fai ¦x §w ©d mFi §A FpÄ §xẅ g ©a ¤f däc̈ §p F` | x ¤c¤pÎm ¦̀ §e
:l«¥k ῭ ¥i EP ¤O ¦n xz̈FP ©d §e zẍ ¢gÖ «¦nE

(LEV 7:17)  but what remains of the flesh of the sacrifice on
the third day shall be burned with fire. 

:s «¥xV̈ ¦i W ¥̀ Ä i ¦Wi ¦l §X ©d mFI ©A g ©aG̈ ©d x ©U §A ¦n xz̈FP ©d §e

(LEV 7:18)  If any of the flesh of the sacrifice of his shalom
offerings is eaten on the third day, it will not be accepted,
neither shall it be imputed to him who offers it. It will be an
abomination, and the soul who eats any of it will bear his
iniquity. 

d ¤vẍ¥i Ÿ̀l i ¦Wi ¦l §X ©d mFI ©A ein̈l̈ §W g ©a ¤fÎx ©U §A ¦n l ¥k ῭ ¥i lŸk ῭ ¥d m ¦̀ §e
Dp̈F £r EP ¤O ¦n z ¤l ¤kŸ̀d̈ W ¤t¤P ©d §e d¤i §d ¦i lEB ¦R Fl a ¥Wg̈¥i Ÿ̀l FzŸ̀ ai ¦x §w ©O ©d

:` «V̈ ¦Y
(LEV 7:19)  "'The flesh that touches any unclean thing shall
not be eaten. It shall be burned with fire. As for the flesh,
everyone who is clean may eat it; 

xÜÄ ©d §e s ¥xV̈ ¦i W ¥̀ Ä l ¥k ῭ «¥i Ÿ̀l ` ¥nḧÎlk̈ §A r ©B ¦iÎx ¤W £̀  xÜÄ ©d §e
:x «ÜÄ l ©k`Ÿi xFdḧÎlM̈

(LEV 7:20)  but the soul who eats of the flesh of the sacrifice
of shalom offerings, that belongs to the LORD, having his
uncleanness on him, that soul shall be cut off from his
people. 

Fz ῭ §n ªh §e dëdi ©l x ¤W £̀  mi ¦nl̈ §X ©d g ©a ¤G ¦n xÜÄ l ©k`ŸYÎx ¤W £̀  W ¤t¤P ©d §e
:d̈i «¤O ©r ¥n `e ¦d ©d W¤t¤P ©d dz̈ §x §k ¦p §e eil̈r̈

(LEV 7:21)  When anyone touches any unclean thing, the
uncleanness of man, or an unclean animal, or any unclean
abomination, and eats some of the flesh of the sacrifice of
shalom offerings, which belong to the LORD, that soul shall
be cut off from his people.'" 

F` d ῭ ¥n §h dn̈ ¥d §a ¦A | F` mc̈ ῭  z ©̀ §n ªh §A ` ¥nḧÎlk̈ §A r ©B ¦zÎi «¦M W ¤t¤p §e
dz̈ §x §k ¦p §e dëdi ©l x ¤W £̀  mi ¦nl̈ §X ©d g ©a ¤fÎx ©U §A ¦n l ©k ῭ §e ` ¥nḧ u ¤w ¤WÎlk̈ §A

t :d̈i «¤O ©r ¥n `e ¦d ©d W¤t¤P ©d
(LEV 7:22)  The LORD spoke to Moshe, saying, 

:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e
(LEV 7:23)  "Speak to the children of Yisra'el, saying, 'You
shall eat no fat, of ox, or sheep, or goat. 
:El«¥k`Ÿz Ÿ̀l f ¥rë a ¤U ¤k §e xFW a ¤l ¥gÎlM̈ xŸn`¥l l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎl ¤̀  x ¥A ©C

(LEV 7:24)  The fat of that which dies of itself, and the fat of
that which is torn of animals, may be used for any other
service, but you shall in no way eat of it. 
:Ed «ªl §k`Ÿz Ÿ̀l lŸk ῭ §e dk̈`l̈ §nÎlk̈ §l d ¤Ur̈¥i dẗ ¥x §h a ¤l ¥g §e dl̈ ¥a §p a ¤l ¥g §e

(LEV 7:25)  For whoever eats the fat of the animal, of which
men offer an offering made by fire to the LORD, even the
soul who eats it shall be cut off from his people. 

dëdi ©l d ¤X ¦̀  dP̈ ¤O ¦n ai ¦x §w ©i x ¤W £̀  dn̈ ¥d §A ©dÎo ¦n a ¤l ¥g l ¥kŸ̀ÎlM̈ i ¦M
:d̈i «¤O ©r «¥n z ¤l ¤kŸ̀d̈ W ¤t¤P ©d dz̈ §x §k ¦p §e

(LEV 7:26)  You shall not eat any blood, whether it is of bird
or of animal, in any of your dwellings. 

:d «n̈ ¥d §A ©l §e sFrl̈ m ¤ki ¥zŸa §WFn lŸk §A El §k`Ÿz Ÿ̀l mC̈Îlk̈ §e
(LEV 7:27)  Whoever it is who eats any blood, that soul shall
be cut off from his people.'" 

t :d̈i «¤O ©r «¥n `e ¦d ©d W¤t¤P ©d dz̈ §x §k ¦p §e mC̈ÎlM̈ l ©k`ŸYÎx ¤W £̀  W ¤t¤pÎlM̈
(LEV 7:28)  The LORD spoke to Moshe, saying, 

:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e
(LEV 7:29)  "Speak to the children of Yisra'el, saying, 'He
who offers the sacrifice of his shalom offerings to the LORD
shall bring his offering to the LORD out of the sacrifice of his
shalom offerings. 
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`i ¦aï dëdi ©l ein̈l̈ §W g ©a ¤fÎz ¤̀  ai ¦x §w ©O ©d xŸn`¥l l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎl ¤̀  x ¥A ©C
:ei «n̈l̈ §W g ©a ¤G ¦n dëdi ©l FpÄ §xẅÎz ¤̀

(LEV 7:30)  With his own hands he shall bring the offerings
of the LORD made by fire. He shall bring the fat with the
breast, that the breast may be waved for a wave offering
before the LORD. 

z ¥̀  EP ¤̀ i ¦a §i d ¤fg̈ «¤dÎl ©r a ¤l ¥g ©dÎz ¤̀  dëd §i i ¥X ¦̀  z ¥̀  dp̈i ¤̀ i ¦a §Y eic̈ï
:d«ëd §i i¥p §t ¦l dẗEp §Y FzŸ̀ si ¦pd̈ §l d ¤fg̈ ¤d

(LEV 7:31)  The kohen {priest} shall burn the fat on the
altar, but the breast shall be Aharon's and his sons'. 

:ei«p̈ä §lE oŸx£d ©̀ §l d ¤fg̈ «¤d dïd̈ §e dg̈ ¥A §f ¦O ©d a ¤l ¥g ©dÎz ¤̀  o ¥dŸM ©d xi ¦h §w ¦d §e
(LEV 7:32)  The right thigh you shall give to the kohen
{priest} for a heave offering out of the sacrifices of your
shalom offerings. 

:m«¤ki ¥n §l ©W i ¥g §a ¦G ¦n o ¥dŸM ©l dn̈Ex §z Ep §Y ¦Y oi ¦nÏ ©d wFW z ¥̀ §e
(LEV 7:33)  He among the sons of Aharon who offers the
blood of the shalom offerings, and the fat, shall have the right
thigh for a portion. 
wFW d¤i §d ¦z Fl oŸx£d ©̀  i¥p §A ¦n a ¤l ¥g ©dÎz ¤̀ §e mi ¦nl̈ §X ©d m ©CÎz ¤̀  ai ¦x §w ©O ©d

:d«p̈n̈ §l oi ¦nÏ ©d
(LEV 7:34)  For the waved breast and the heaved thigh I
have taken from the children of Yisra'el out of the sacrifices of
their shalom offerings, and have given them to Aharon the
kohen {priest} and to his sons as their portion forever from
the children of Yisra'el.'" 
l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §A z ¥̀ ¥n i ¦Y §g ©wl̈ dn̈Ex §Y ©d wFW | z ¥̀ §e dẗEp §Y ©d d ¥f £gÎz ¤̀  i ¦M

ml̈FrÎwg̈ §l eip̈ä §lE o ¥dŸM ©d oŸx£d ©̀ §l mz̈Ÿ̀ o ¥Y ¤̀ ë m ¤di ¥n §l ©W i ¥g §a ¦G ¦n
:l «¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A z ¥̀ ¥n

(LEV 7:35)  This is the anointing portion of Aharon, and the
anointing portion of his sons, out of the offerings of the
LORD made by fire, in the day when he presented them to
minister to the LORD in the kohen {priest}'s office; 

mz̈Ÿ̀ ai ¦x §w ¦d mFi §A dëd §i i ¥X ¦̀ ¥n eip̈Ä z ©g §W ¦nE oŸx£d ©̀  z ©g §W ¦n z`Ÿf
:d«ëdi ©l o ¥d ©k §l

(LEV 7:36)  which the LORD commanded to be given them
of the children of Yisra'el, in the day that he anointed them. It
is their portion forever throughout their generations. 

l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A z ¥̀ ¥n mz̈Ÿ̀ Fg §Wn̈ mFi §A m ¤dl̈ z ¥zl̈ dëd §i dË ¦v x ¤W £̀
:m «z̈ŸxŸc §l ml̈Fr z ©T ªg

(LEV 7:37)  This is the law of the burnt offering, of the meal
offering, and of the sin offering, and of the trespass offering,
and of the consecration, and of the sacrifice of shalom
offerings; 

g ©a ¤f §lE mi ¦̀ EN ¦O ©l §e mẄ ῭ l̈ §e z`Ḧ ©g«©l §e dg̈ §p ¦O ©l dl̈Ÿr«l̈ dẍFY ©d z`Ÿf
:mi «¦nl̈ §X ©d

(LEV 7:38)  which the LORD commanded Moshe in Mount
Sinai, in the day that he commanded the children of Yisra'el
to offer their offerings to the LORD, in the wilderness of
Sinai. 

l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎz ¤̀  FzŸE ©v mFi §A ip̈i ¦q x ©d §A d ¤WŸnÎz ¤̀  dëd §i dË ¦v x ¤W £̀
t :i«p̈i ¦q x ©A §c ¦n §A dëdi ©l m ¤di¥p §A §xẅÎz ¤̀  ai ¦x §w ©d §l

(LEV 8:1)  The LORD spoke to Moshe, saying, 
:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e

(LEV 8:2)  "Take Aharon and his sons with him, and the
garments, and the anointing oil, and the bull of the sin
offering, and the two rams, and the basket of matzah
{unleavened bread}; 

dg̈ §W ¦O ©d o ¤n ¤W z ¥̀ §e mi ¦cb̈ §A ©d z ¥̀ §e FY ¦̀  eip̈ÄÎz ¤̀ §e oŸx£d ©̀ Îz «¤̀  g ©w
:zF «S ©O ©d l ©q z ¥̀ §e mi ¦li ¥̀ «d̈ i¥p §W z ¥̀ §e z`Ḧ ©g ©d x ©R | z ¥̀ §e

(LEV 8:3)  and assemble all the congregation at the door of
the Tent of Meeting." 

:c «¥rFn l ¤dŸ̀ g ©z ¤RÎl ¤̀  l ¥d §w ©d dc̈ ¥rd̈ÎlM̈ z ¥̀ §e
(LEV 8:4)  Moshe did as the LORD commanded him; and
the congregation was assembled at the door of the Tent of
Meeting. 

l ¤dŸ̀ g ©z ¤RÎl ¤̀  dc̈ ¥r «d̈ l ¥dT̈ ¦Y ©e FzŸ̀ dëd §i dË ¦v x ¤W £̀ ©M d ¤WŸn U ©r©I ©e
:c «¥rFn

(LEV 8:5)  Moshe said to the congregation, "This is the thing
which the LORD has commanded to be done." 

:zF «U £r ©l dëd §i dË ¦vÎx ¤W £̀  xäC̈ ©d d ¤f dc̈ ¥rd̈Îl ¤̀  d ¤WŸn x ¤n`ŸI ©e
(LEV 8:6)  Moshe brought Aharon and his sons, and washed
them with water. 

:m ¦i «Ö ©A mz̈Ÿ̀ u ©g §x ¦I ©e eip̈ÄÎz ¤̀ §e oŸx£d ©̀ Îz «¤̀  d ¤WŸn a ¥x §w ©I ©e
(LEV 8:7)  He put the coat on him, tied the sash on him,
clothed him with the robe, put the efod on him, and he tied
the skillfully woven band of the efod on him, and fastened it
to him with it. 
li ¦r §O ©dÎz «¤̀  FzŸ̀ W ¥A §l ©I ©e h¥p §a ©̀ «Ä FzŸ̀ xŸB §g©I ©e z¤pŸY ªM ©dÎz ¤̀  eil̈r̈ o ¥Y ¦I ©e

:F «A Fl cŸR §̀ ¤I ©e cŸt ¥̀ «d̈ a ¤W ¥g §A FzŸ̀ xŸB §g©I ©e cŸt ¥̀ d̈Îz ¤̀  eil̈r̈ o ¥Y ¦I ©e
(LEV 8:8)  He placed the breastplate on him; and in the
breastplate he put the Urim and the Tummim. 

:mi «¦O ªY ©dÎz ¤̀ §e mi ¦xE`d̈Îz ¤̀  o ¤WŸg ©dÎl ¤̀  o ¥Y ¦I ©e o ¤WŸg ©dÎz ¤̀  eil̈r̈ m ¤UÏ ©e
(LEV 8:9)  He set the turban on his head; and on the turban,
in front, he set the golden plate, the holy crown; as the LORD
commanded Moshe. 

eip̈R̈ lEnÎl ¤̀  z ¤t¤p §v ¦O ©dÎl «©r m ¤UÏ ©e FW`ŸxÎl ©r z ¤t¤p §v ¦O ©dÎz ¤̀  m ¤UÏ ©e
:d «¤WŸnÎz ¤̀  dëd §i dË ¦v x ¤W £̀ ©M W ¤cŸT ©d x ¤f¥p ad̈G̈ ©d ui ¦v z ¥̀

(LEV 8:10)  Moshe took the anointing oil, and anointed the
tabernacle and all that was in it, and sanctified them. 

oM̈ §W ¦O ©dÎz ¤̀  g ©W §n ¦I ©e dg̈ §W ¦O ©d o ¤n ¤WÎz ¤̀  d ¤WŸn g ©T ¦I ©e
:m «z̈Ÿ̀ W ¥C ©w §i ©e FAÎx ¤W £̀ ÎlM̈Îz ¤̀ §e

(LEV 8:11)  He sprinkled it on the altar seven times, and
anointed the altar and all its vessels, and the basin and its
base, to sanctify them. 

©g ¥A §f ¦O ©dÎz ¤̀  g ©W §n ¦I ©e mi ¦nr̈ §R r ©a ¤W ©g ¥A §f ¦O ©dÎl ©r EP ¤O ¦n f ©I ©e
:m «Ẅ §C ©w §l FP ©MÎz ¤̀ §e xŸI ¦M ©dÎz ¤̀ §e eil̈ ¥MÎlM̈Îz ¤̀ §e

(LEV 8:12)  He poured some of the anointing oil on Aharon's
head, and anointed him, to sanctify him. 

:F «W §C ©w §l FzŸ̀ g ©W §n ¦I ©e oŸx£d ©̀  W`Ÿx l ©r dg̈ §W ¦O ©d o ¤n ¤X ¦n wŸv ¦I ©e
(LEV 8:13)  Moshe brought Aharon's sons, and clothed them
with coats, and tied sashes on them, and put headbands on
them; as the LORD commanded Moshe. 

h¥p §a ©̀  mz̈Ÿ̀ xŸB §g©I ©e zŸp¢Y ªM m ¥W ¦A §l ©I ©e oŸx£d ©̀  i¥p §AÎz ¤̀  d ¤WŸn a ¥x §w ©I ©e
:d «¤WŸnÎz ¤̀  dëd §i dË ¦v x ¤W £̀ ©M zFrÄ §b ¦n m ¤dl̈ WŸa £g©I ©e

(LEV 8:14)  He brought the bull of the sin offering, and
Aharon and his sons laid their hands on the head of the bull
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of the sin offering. 
x ©R W`ŸxÎl ©r m ¤di ¥c §iÎz ¤̀  eip̈äE oŸx£d ©̀  KŸn §q ¦I ©e z`Ḧ ©g «©d x ©R z ¥̀  W ¥B©I ©e

:z` «Ḧ ©g ©d
(LEV 8:15)  He killed it; and Moshe took the blood, and put
it on the horns of the altar round about with his finger, and
purified the altar, and poured out the blood at the base of the
altar, and sanctified it, to make atonement for it. 

ai ¦aq̈ ©g ¥A §f ¦O ©d zFp §x ©wÎl ©r o ¥Y ¦I ©e mC̈ ©dÎz ¤̀  d ¤WŸn g ©T ¦I ©e hg̈ §W ¦I ©e
©g ¥A §f ¦O ©d cFq §iÎl ¤̀  w ©vï mC̈ ©dÎz ¤̀ §e ©g ¥A §f ¦O ©dÎz ¤̀  ` ¥H ©g §i ©e FrÄ §v ¤̀ §A

:ei«l̈r̈ x ¥R ©k §l Ed ¥W §C ©w §i «©e
(LEV 8:16)  He took all the fat that was on the innards, and
the cover of the liver, and the two kidneys, and their fat; and
Moshe burned it on the altar. 

i ¥Y §WÎz ¤̀ §e c ¥aM̈ ©d z ¤x ¤zŸi z ¥̀ §e a ¤x ¤T ©dÎl ©r x ¤W £̀  a ¤l ¥g ©dÎlM̈Îz «¤̀  g ©T ¦I ©e
:dg̈ «¥A §f ¦O ©d d ¤WŸn x ¥h §w©I ©e o ¤d §A §l ¤gÎz «¤̀ §e zŸil̈ §M ©d

(LEV 8:17)  But the bull, and its skin, and its flesh, and its
dung, he burned with fire outside the camp; as the LORD
commanded Moshe. 

uEg ¦n W ¥̀ Ä s ©xÜ FW §x ¦RÎz ¤̀ §e FxÜ §AÎz ¤̀ §e FxŸrÎz ¤̀ §e xR̈ ©dÎz ¤̀ §e
:d «¤WŸnÎz ¤̀  dëd §i dË ¦v x ¤W £̀ ©M d¤p £g ©O«©l

(LEV 8:18)  He presented the ram of the burnt offering: and
Aharon and his sons laid their hands on the head of the ram. 

W`ŸxÎl ©r m ¤di ¥c §iÎz ¤̀  eip̈äE oŸx£d ©̀  Ek §n §q ¦I «©e dl̈Ÿrd̈ li ¥̀  z ¥̀  a ¥x §w ©I ©e
:l ¦i «῭ d̈

(LEV 8:19)  He killed it; and Moshe sprinkled the blood on
the altar round about. 

:ai «¦aq̈ ©g ¥A §f ¦O ©dÎl ©r mC̈ ©dÎz ¤̀  d ¤WŸn wŸx §f ¦I ©e hg̈ §W ¦I ©e
(LEV 8:20)  He cut the ram into its pieces; and Moshe
burned the head, and the pieces, and the fat. 

mi ¦gz̈ §P ©dÎz ¤̀ §e W`Ÿxd̈Îz ¤̀  d ¤WŸn x ¥h §w©I ©e eig̈z̈ §p ¦l g ©Y ¦p l ¦i ©̀ d̈Îz ¤̀ §e
:x ¤c«R̈ ©dÎz ¤̀ §e

(LEV 8:21)  He washed the innards and the legs with water;
and Moshe burned the whole ram on the altar. It was a burnt
offering for a sweet savor. It was an offering made by fire to
the LORD; as the LORD commanded Moshe. 

l ¦i ©̀ d̈ÎlM̈Îz ¤̀  d ¤WŸn x ¥h §w©I ©e m ¦iÖ ©A u ©gẍ m ¦i ©rẍ §M ©dÎz ¤̀ §e a ¤x ¤T ©dÎz ¤̀ §e
dË ¦v x ¤W £̀ ©M dëdi ©l `Ed d ¤X ¦̀  ©gŸgi ¦pÎ ©gi «¥x §l `Ed dl̈Ÿr dg̈ ¥A §f ¦O ©d

:d «¤WŸnÎz ¤̀  dëd §i
(LEV 8:22)  He presented the other ram, the ram of
consecration: and Aharon and his sons laid their hands on
the head of the ram. 

eip̈äE oŸx£d ©̀  Ek §n §q ¦I «©e mi ¦̀ ªN ¦O ©d li ¥̀  i ¦p ¥X ©d l ¦i ©̀ d̈Îz ¤̀  a ¥x §w ©I ©e
:l ¦i «῭ d̈ W`ŸxÎl ©r m ¤di ¥c §iÎz ¤̀

(LEV 8:23)  He killed it; and Moshe took some of its blood,
and put it on the tip of Aharon's right ear, and on the thumb
of his right hand, and on the great toe of his right foot. 

zi ¦pn̈ §i ©d oŸx£d ©̀ Îo ¤f «Ÿ̀ KEp §YÎl ©r o ¥Y ¦I ©e FnC̈ ¦n d ¤WŸn g ©T ¦I ©e | hg̈ §W ¦I ©e
:zi«¦pn̈ §i ©d Fl §b ©x o ¤dŸAÎl ©r §e zi ¦pn̈ §i ©d Fcï o ¤dŸAÎl ©r §e

(LEV 8:24)  He brought Aharon's sons; and Moshe put some
of the blood on the tip of their right ear, and on the thumb of
their right hand, and on the great toe of their right foot; and
Moshe sprinkled the blood on the altar round about. 

zi ¦pn̈ §i ©d mp̈ §f ῭  KEp §YÎl ©r mC̈ ©dÎo ¦n d ¤WŸn o ¥Y ¦I ©e oŸx£d ©̀  i¥p §AÎz ¤̀  a ¥x §w ©I ©e
d ¤WŸn wŸx §f ¦I ©e zi ¦pn̈ §i ©d ml̈ §b ©x o ¤dŸAÎl ©r §e zi ¦pn̈ §i ©d mc̈ï o ¤dŸAÎl ©r §e

:ai «¦aq̈ ©g ¥A §f ¦O ©dÎl ©r mC̈ ©dÎz ¤̀
(LEV 8:25)  He took the fat, and the fat tail, and all the fat
that was on the innards, and the cover of the liver, and the
two kidneys, and their fat, and the right thigh; 
z ¥̀ §e a ¤x ¤T ©dÎl ©r x ¤W £̀  a ¤l ¥g ©dÎlM̈Îz «¤̀ §e dï §l ©̀ «d̈Îz ¤̀ §e a ¤l ¥g ©dÎz ¤̀  g ©T ¦I ©e

:oi «¦nÏ ©d wFW z ¥̀ §e o ¤d §A §l ¤gÎz «¤̀ §e zŸil̈ §M ©d i ¥Y §WÎz ¤̀ §e c ¥aM̈ ©d z ¤x ¤zŸi
(LEV 8:26)  and out of the basket of matzah {unleavened
bread}, that was before the LORD, he took one unleavened
cake, and one cake of oiled bread, and one wafer, and
placed them on the fat, and on the right thigh. 
m ¤g ¤l z ©N ©g «§e z ©g ©̀  dS̈ ©n z ©N ©g g ©wl̈ dëd §i i¥p §t ¦l | x ¤W £̀  zFS ©O ©d l ©Q ¦nE

:oi «¦nÏ ©d wFW l ©r §e mi ¦al̈ £g ©dÎl ©r m ¤UÏ ©e cg̈ ¤̀  wi ¦wẍ §e z ©g ©̀  o ¤n ¤W
(LEV 8:27)  He put all these in Aharon's hands and in his
sons' hands, and waved them for a wave offering before the
LORD. 
i¥p §t ¦l dẗEp §Y mz̈Ÿ̀ s¤pÏ ©e eip̈ä i ¥R ©M l ©r §e oŸx£d ©̀  i ¥R ©M l ©r lŸM ©dÎz ¤̀  o ¥Y ¦I ©e

:d«ëd §i
(LEV 8:28)  Moshe took them from their hands, and burned
them on the altar on the burnt offering. They were a
consecration for a sweet savor. It was an offering made by
fire to the LORD. 
mi ¦̀ ªN ¦n dl̈Ÿrd̈Îl ©r dg̈ ¥A §f ¦O ©d x ¥h §w©I ©e m ¤di ¥R ©M l ©r ¥n mz̈Ÿ̀ d ¤WŸn g ©T ¦I ©e

:d«ëdi ©l `Ed d ¤X ¦̀  ©gŸgi ¦p ©gi ¥x §l m ¥d
(LEV 8:29)  Moshe took the breast, and waved it for a wave
offering before the LORD. It was Moshe' portion of the ram
of consecration, as the LORD commanded Moshe. 

mi ¦̀ ªN ¦O ©d li ¥̀ ¥n dëd §i i¥p §t ¦l dẗEp §z Ed ¥ti ¦p §i ©e d ¤fg̈ ¤dÎz ¤̀  d ¤WŸn g ©T ¦I ©e
:d «¤WŸnÎz ¤̀  dëd §i dË ¦v x ¤W £̀ ©M dp̈n̈ §l dïd̈ d ¤WŸn §l

(LEV 8:30)  Moshe took some of the anointing oil, and some
of the blood which was on the altar, and sprinkled it on
Aharon, on his garments, and on his sons, and on his sons'
garments with him, and sanctified Aharon, his garments, and
his sons, and his sons' garments with him. 

f ©I ©e ©g ¥A §f ¦O ©dÎl ©r x ¤W £̀  mC̈ ©dÎo ¦nE dg̈ §W ¦O ©d o ¤n ¤X ¦n d ¤WŸn g ©T ¦I ©e
W ¥C ©w §i ©e FY ¦̀  eip̈ä i ¥c §b ¦AÎl ©r §e eip̈ÄÎl ©r §e eic̈b̈ §AÎl ©r oŸx£d ©̀ Îl «©r

:F «Y ¦̀  eip̈ä i ¥c §b ¦AÎz ¤̀ §e eip̈ÄÎz ¤̀ §e eic̈b̈ §AÎz ¤̀  oŸx£d ©̀ Îz «¤̀
(LEV 8:31)  Moshe said to Aharon and to his sons, "Boil the
flesh at the door of the Tent of Meeting, and there eat it and
the bread that is in the basket of consecration, as I
commanded, saying, 'Aharon and his sons shall eat it.' 

l ¤dŸ̀ g ©z ¤R xÜÄ ©dÎz ¤̀  El §X ©A eip̈ÄÎl ¤̀ §e oŸx£d ©̀ Îl ¤̀  d ¤WŸn x ¤n`ŸI ©e
x ¤W £̀ ©M mi ¦̀ ªN ¦O ©d l ©q §A x ¤W £̀  m ¤g ¤N ©dÎz ¤̀ §e FzŸ̀ El §k`ŸY mẄ §e c ¥rFn

:Ed «ªl §k`Ÿi eip̈äE oŸx£d ©̀  xŸn`¥l i ¦zi ¥E ¦v
(LEV 8:32)  What remains of the flesh and of the bread you
shall burn with fire. 

:Et «Ÿx §U ¦Y W ¥̀ Ä m ¤gN̈ ©aE xÜÄ ©A xz̈FP ©d §e
(LEV 8:33)  You shall not go out from the door of the Tent of
Meeting seven days, until the days of your consecration are
fulfilled: for he shall consecrate you seven days. 

i ¥n §i z Ÿ̀l §n mFi c ©r mi ¦nï z ©r §a ¦W E` §v«¥z Ÿ̀l c ¥rFn l ¤dŸ̀ g ©z ¤R ¦nE
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:m«¤k §c¤iÎz ¤̀  ` ¥N ©n §i mi ¦nï z ©r §a ¦W i ¦M m ¤ki ¥̀ ªN ¦n
(LEV 8:34)  What has been done this day, so the LORD has
commanded to do, to make atonement for you. 

:m«¤ki ¥l £r x ¥R ©k §l zŸU £r ©l dëd §i dË ¦v d ¤G ©d mFI ©A dÜr̈ x ¤W £̀ ©M
(LEV 8:35)  At the door of the Tent of Meeting you shall stay
day and night seven days, and keep the charge of the LORD,
that you don't die: for so I am commanded." 

m ¤Y §x ©n §WE mi ¦nï z ©r §a ¦W dl̈ §i ©lë mn̈Fi Ea §W ¥Y c ¥rFn l ¤dŸ̀ g ©z ¤tE
:i ¦zi«¥E ªv o ¥kÎi ¦M EzEnz̈ Ÿ̀l §e dëd §i z ¤x ¤n §W ¦nÎz ¤̀

(LEV 8:36)  Aharon and his sons did all the things which the
LORD commanded by Moshe. 
q :d «¤WŸnÎc©i §A dëd §i dË ¦vÎx ¤W £̀  mi ¦xä §C ©dÎlM̈ z ¥̀  eip̈äE oŸx£d ©̀  U ©r©I ©e

(LEV 9:1)  It happened on the eighth day, that Moshe called
Aharon and his sons, and the elders of Yisra'el; 

:l «¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §w ¦f §lE eip̈ä §lE oŸx£d ©̀ §l d ¤WŸn `ẍẅ i ¦pi ¦n §X ©d mFI ©A i ¦d §i ©e
(LEV 9:2)  and he said to Aharon, "Take a calf from the herd
for a sin offering, and a ram for a burnt offering, without
blemish, and offer them before the LORD. 

dl̈Ÿr §l l ¦i ©̀ §e z`Ḧ ©g §l xẅÄÎo ¤A l ¤b ¥r L §lÎg ©w oŸx£d ©̀ Îl «¤̀  x ¤n`ŸI ©e
:d«ëd §i i¥p §t ¦l a ¥x §w ©d §e m ¦ni ¦n §Y

(LEV 9:3)  You shall speak to the children of Yisra'el, saying,
'Take a male goat for a sin offering; and a calf and a lamb,
both a year old, without blemish, for a burnt offering; 

l ¤b ¥r §e z`Ḧ ©g §l mi ¦G ¦rÎxi ¦r §U Eg §w xŸn`¥l x ¥A ©c §Y l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎl ¤̀ §e
:d«l̈Ÿr §l m ¦ni ¦n §Y dp̈ẄÎi¥p §A U ¤a ¤kë

(LEV 9:4)  and an ox and a ram for shalom offerings, to
sacrifice before the LORD; and a meal offering mixed with
oil: for today the LORD appears to you.'" 

i ¦M o ¤nẌ ©a dl̈El §A dg̈ §p ¦nE dëd §i i¥p §t ¦l ©gŸA §f ¦l mi ¦nl̈ §W ¦l l ¦i ©̀ ë xFW §e
:m«¤ki ¥l £̀  d ῭ §x ¦p dëd §i mFI ©d

(LEV 9:5)  They brought what Moshe commanded before the
Tent of Meeting: and all the congregation drew near and
stood before the LORD. 

dc̈ ¥rd̈ÎlM̈ Ea §x §w ¦I «©e c ¥rFn l ¤dŸ̀ i¥p §RÎl ¤̀  d ¤WŸn dË ¦v x ¤W £̀  z ¥̀  Eg §w ¦I ©e
:d«ëd §i i¥p §t ¦l Ec §n ©r«©I ©e

(LEV 9:6)  Moshe said, "This is the thing which the LORD
commanded that you should do: and the glory of the LORD
shall appear to you." 
cFa §M m ¤ki ¥l £̀  `ẍ¥i §e EU £r ©Y dëd §i dË ¦vÎx ¤W £̀  xäC̈ ©d d ¤f d ¤WŸn x ¤n`ŸI ©e

:d«ëd §i
(LEV 9:7)  Moshe said to Aharon, "Draw near to the altar,
and offer your sin offering, and your burnt offering, and
make atonement for yourself, and for the people; and offer
the offering of the people, and make atonement for them; as
the LORD commanded." 

L §z` «Ḧ ©gÎz ¤̀  d ¥U £r ©e ©g ¥A §f ¦O ©dÎl ¤̀  a ©x §w oŸx£d ©̀ Îl «¤̀  d ¤WŸn x ¤n`ŸI ©e
x ¥R ©k §e mr̈d̈ o ©A §xẅÎz ¤̀  d ¥U £r ©e mr̈d̈ c ©r §aE L §c ©r «©A x ¥R ©k §e L ¤zl̈ŸrÎz ¤̀ §e

:d«ëd §i dË ¦v x ¤W £̀ ©M mc̈ £r ©A
(LEV 9:8)  So Aharon drew near to the altar, and killed the
calf of the sin offering, which was for himself. 

:F «lÎx ¤W £̀  z`Ḧ ©g ©d l ¤b ¥rÎz ¤̀  h ©g §W ¦I ©e ©g ¥A §f ¦O ©dÎl ¤̀  oŸx£d ©̀  a ©x §w ¦I ©e
(LEV 9:9)  The sons of Aharon presented the blood to him;
and he dipped his finger in the blood, and put it on the horns

of the altar, and poured out the blood at the base of the altar: 
o ¥Y ¦I ©e mC̈ ©A FrÄ §v ¤̀  lŸA §h ¦I ©e eil̈ ¥̀  mC̈ ©dÎz ¤̀  oŸx£d ©̀  i¥p §A Ea ¦x §w ©I ©e

: ©g«¥A §f ¦O ©d cFq §iÎl ¤̀  w ©vï mC̈ ©dÎz ¤̀ §e ©g ¥A §f ¦O ©d zFp §x ©wÎl ©r
(LEV 9:10)  but the fat, and the kidneys, and the cover from
the liver of the sin offering, he burned upon the altar; as the
LORD commanded Moshe. 
xi ¦h §w ¦d z`Ḧ ©g ©dÎo ¦n c ¥aM̈ ©dÎo ¦n z ¤x ¤zŸI ©dÎz ¤̀ §e zŸil̈ §M ©dÎz ¤̀ §e a ¤l ¥g ©dÎz ¤̀ §e

:d «¤WŸnÎz ¤̀  dëd §i dË ¦v x ¤W £̀ ©M dg̈ ¥A §f ¦O ©d
(LEV 9:11)  The flesh and the skin he burned with fire
outside the camp. 

:d«¤p £g ©O«©l uEg ¦n W ¥̀ Ä s ©xÜ xFrd̈Îz ¤̀ §e xÜÄ ©dÎz ¤̀ §e
(LEV 9:12)  He killed the burnt offering; and Aharon's sons
delivered the blood to him, and he sprinkled it on the altar
round about. 

Ed ¥w §x §f ¦I ©e mC̈ ©dÎz ¤̀  eil̈ ¥̀  oŸx£d ©̀  i¥p §A E` ¦v §n©I ©e dl̈Ÿrd̈Îz ¤̀  h ©g §W ¦I ©e
:ai «¦aq̈ ©g ¥A §f ¦O ©dÎl ©r

(LEV 9:13)  They delivered the burnt offering to him, piece
by piece, and the head: and he burned them upon the altar. 
: ©g«¥A §f ¦O ©dÎl ©r x ¥h §w©I ©e W`Ÿxd̈Îz ¤̀ §e d̈i ¤gz̈ §p ¦l eil̈ ¥̀  E`i ¦v §n ¦d dl̈Ÿrd̈Îz ¤̀ §e
(LEV 9:14)  He washed the innards and the legs, and burned
them on the burnt offering on the altar. 

:dg̈ «¥A §f ¦O ©d dl̈Ÿrd̈Îl ©r x ¥h §w©I ©e m ¦ir̈ẍ §M ©dÎz ¤̀ §e a ¤x ¤T ©dÎz ¤̀  u ©g §x ¦I ©e
(LEV 9:15)  He presented the people's offering, and took the
goat of the sin offering which was for the people, and killed it,
and offered it for sin, like the first. 

mr̈l̈ x ¤W £̀  z`Ḧ ©g «©d xi ¦r §UÎz ¤̀  g ©T ¦I ©e mr̈d̈ o ©A §xẅ z ¥̀  a ¥x §w ©I ©e
:oF «W` ¦xM̈ Ed ¥̀ §H ©g §i «©e Ed ¥hg̈ §W ¦I ©e

(LEV 9:16)  He presented the burnt offering, and offered it
according to the ordinance. 

:h«R̈ §W ¦O ©M d̈ ¤U £r©I«©e dl̈Ÿrd̈Îz ¤̀  a ¥x §w ©I ©e
(LEV 9:17)  He presented the meal offering, and filled his
hand from there, and burned it upon the altar, besides the
burnt offering of the morning. 

c ©a §N ¦n ©g ¥A §f ¦O ©dÎl ©r x ¥h §w©I ©e dP̈ ¤O ¦n FR ©k ` ¥N ©n §i ©e dg̈ §p ¦O ©dÎz ¤̀  a ¥x §w ©I ©e
:x ¤w «ŸA ©d z ©lŸr

(LEV 9:18)  He also killed the ox and the ram, the sacrifice of
shalom offerings, which was for the people: and Aharon's
sons delivered to him the blood, which he sprinkled on the
altar round about, 

E` ¦v §n©I ©e mr̈l̈ x ¤W £̀  mi ¦nl̈ §X ©d g ©a ¤f l ¦i ©̀ d̈Îz ¤̀ §e xFX ©dÎz ¤̀  h ©g §W ¦I ©e
:ai «¦aq̈ ©g ¥A §f ¦O ©dÎl ©r Ed ¥w §x §f ¦I ©e eil̈ ¥̀  mC̈ ©dÎz ¤̀  oŸx£d ©̀  i¥p §A

(LEV 9:19)  and the fat of the ox and of the ram, the fat tail,
and that which covers the innards, and the kidneys, and the
cover of the liver: 
z ¤x ¤zŸi §e zŸil̈ §M ©d §e d ¤Q ©k §n «©d §e dï §l ©̀ «d̈ l ¦i ©̀ d̈Îo ¦nE xFX ©dÎo ¦n mi ¦al̈ £g ©dÎz ¤̀ §e

:c «¥aM̈ ©d
(LEV 9:20)  and they put the fat upon the breasts, and he
burned the fat on the altar: 

:dg̈ «¥A §f ¦O ©d mi ¦al̈ £g ©d x ¥h §w©I ©e zFfg̈ ¤dÎl ©r mi ¦al̈ £g ©dÎz ¤̀  Eni ¦UÏ ©e
(LEV 9:21)  and the breasts and the right thigh Aharon
waved for a wave offering before the LORD, as Moshe
commanded. 
x ¤W £̀ ©M dëd §i i¥p §t ¦l dẗEp §Y oŸx£d ©̀  si ¦p ¥d oi ¦nÏ ©d wFW z ¥̀ §e zFfg̈ ¤d z ¥̀ §e
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:d «¤WŸn dË ¦v
(LEV 9:22)  Aharon lifted up his hands toward the people,
and blessed them; and he came down from offering the sin
offering, and the burnt offering, and the shalom offerings. 

zŸU £r ¥n c ¤x¥I ©e m ¥k §xä §i «©e mr̈d̈Îl ¤̀  [eic̈ï] FcïÎz ¤̀  oŸx£d ©̀  `V̈ ¦I ©e
:mi «¦nl̈ §X ©d §e dl̈Ÿrd̈ §e z`Ḧ ©g «©d

(LEV 9:23)  Moshe and Aharon went into the Tent of
Meeting, and came out, and blessed the people: and the
glory of the LORD appeared to all the people. 

`ẍ¥I ©e mr̈d̈Îz ¤̀  Ek £xä §i «©e E` §v¥I ©e c ¥rFn l ¤dŸ̀Îl ¤̀  oŸx£d ©̀ §e d ¤WŸn `ŸaÏ ©e
:m «r̈d̈ÎlM̈Îl ¤̀  dëd §iÎcFa §k

(LEV 9:24)  There came forth fire from before the LORD,
and consumed the burnt offering and the fat upon the altar:
and when all the people saw it, they shouted, and fell on their
faces. 

dl̈Ÿrd̈Îz ¤̀  ©g ¥A §f ¦O ©dÎl ©r l ©k`ŸY ©e dëd §i i¥p §t ¦N ¦n W ¥̀  ` ¥v ¥Y ©e
:m «¤di¥p §RÎl ©r El §R ¦I «©e EPŸxÏ ©e mr̈d̈ÎlM̈ ` §x©I ©e mi ¦al̈ £g ©dÎz ¤̀ §e

(LEV 10:1)  Nadav and Avihu, the sons of Aharon, each took
his censer, and put fire in it, and laid incense on it, and
offered strange fire before the LORD, which he had not
commanded them. 

W ¥̀  o ¥dä Ep §Y ¦I ©e FzŸ §g ©n Wi ¦̀  `Edi ¦a £̀ ©e ac̈p̈ oŸx£d ©̀ Îi«¥p §a Eg §w ¦I ©e
dË ¦v Ÿ̀l x ¤W £̀  dẍf̈ W ¥̀  dëd §i i¥p §t ¦l Ea ¦x §w ©I ©e z ¤xŸh §w d̈i ¤lr̈ Eni ¦UÏ ©e

:m «z̈Ÿ̀
(LEV 10:2)  And fire came forth from before the LORD, and
devoured them, and they died before the LORD. 

:d«ëd §i i¥p §t ¦l Ez ªnÏ ©e mz̈F` l ©k`ŸY ©e dëd §i i¥p §t ¦N ¦n W ¥̀  ` ¥v ¥Y ©e
(LEV 10:3)  Then Moshe said to Aharon, "This is what the
LORD spoke of, saying, "'I will show myself holy to those who
come near me, And before all the people I will be glorified.'"
Aharon held his shalom. 

i ©aŸx §w ¦A xŸn`¥l | dëd §i x ¤A ¦CÎx ¤W £̀  `Ed oŸx£d ©̀ Îl «¤̀  d ¤WŸn x ¤n`ŸI ©e
:o «Ÿx£d ©̀  mŸC ¦I ©e c ¥aM̈ ¤̀  mr̈d̈Îlk̈ i¥p §RÎl ©r §e W ¥cT̈ ¤̀

(LEV 10:4)  Moshe called Misha'el and Eltzafan, the sons of
`Uzzi'el the uncle of Aharon, and said to them, "Draw near,
carry your brothers from before the sanctuary out of the
camp." 

oŸx£d ©̀  cŸC l ¥̀ i ¦G ªr i¥p §A oẗv̈ §l ¤̀  l ¤̀ §e l ¥̀ Ẅi «¦nÎl ¤̀  d ¤WŸn `ẍ §w ¦I ©e
uEg ¦nÎl ¤̀  W ¤cŸT ©dÎi¥p §R z ¥̀ ¥n m ¤ki ¥g £̀ Îz ¤̀  E` §U Ea §x ¦w m ¤d ¥l £̀  x ¤n`ŸI ©e

:d«¤p £g ©O«©l
(LEV 10:5)  So they drew near, and carried them in their
coats out of the camp, as Moshe had said. 

:d «¤WŸn x ¤A ¦C x ¤W £̀ ©M d¤p £g ©O«©l uEg ¦nÎl ¤̀  mz̈Ÿp¢Y ªk §A m ª̀ V̈ ¦I ©e Ea §x §w ¦I «©e
(LEV 10:6)  Moshe said to Aharon, and to El`azar and to
Itamar, his sons, "Don't let the hair of your heads go loose,
neither tear your clothes; that you don't die, and that he not
be angry with all the congregation: but let your brothers, the
whole house of Yisra'el, bewail the burning which the LORD
has kindled. 

m¤ki ¥W`ẍ eip̈Ä | xn̈z̈i «¦̀ §lE xf̈r̈ §l ¤̀ §lE oŸx£d ©̀ Îl «¤̀  d ¤WŸn x ¤n`ŸI ©e
sŸv §w ¦i dc̈ ¥rd̈ÎlM̈ l ©r §e Ez ªnz̈ Ÿ̀l §e EnŸx §t ¦zÎ` «Ÿl m¤ki ¥c §b ¦aE | Erẍ §t ¦YÎl ©̀

:d«ëd §i s ©xÜ x ¤W £̀  dẗ ¥x §V ©dÎz ¤̀  EM §a ¦i l ¥̀ ẍ §U ¦i zi ¥AÎlM̈ m ¤ki ¥g £̀ ©e
(LEV 10:7)  You shall not go out from the door of the Tent of

Meeting, lest you die; for the anointing oil of the LORD is on
you." They did according to the word of Moshe. 

dëd §i z ©g §W ¦n o ¤n ¤WÎi ¦M Ez ªnŸÎo ¤R E` §v«¥z Ÿ̀l c ¥rFn l ¤dŸ̀ g ©z ¤R ¦nE
t :d «¤WŸn x ©a §c ¦M EU £r©I«©e m ¤ki ¥l £r

(LEV 10:8)  The LORD spoke to Aharon, saying, 
:x «Ÿn`¥l oŸx£d ©̀ Îl «¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e

(LEV 10:9)  "Drink no wine nor strong drink, you, nor your
sons with you, when you go into the Tent of Meeting, that
you don't die: it shall be a statute forever throughout your
generations: 

c ¥rFn l ¤dŸ̀Îl ¤̀  m ¤k £̀Ÿa §A KŸ ¦̀  Li¤päE | dŸ ©̀  | §Y §W ¥YÎl ©̀  xk̈ ¥W §e o ¦i ©i
:m«¤ki ¥zŸxŸc §l ml̈Fr z ©T ªg Ez ªnz̈ Ÿ̀l §e

(LEV 10:10)  and that you are to make a distinction between
the holy and the common, and between the unclean and the
clean; 

:xF «dḦ ©d oi ¥aE ` ¥nḦ ©d oi ¥aE lŸg ©d oi ¥aE W ¤cŸT ©d oi ¥A li ¦C §a ©d£l «E
(LEV 10:11)  and that you are to teach the children of
Yisra'el all the statutes which the LORD has spoken to them
by Moshe." 

m ¤di ¥l £̀  dëd §i x ¤A ¦C x ¤W £̀  mi ¦T ªg ©dÎlM̈ z ¥̀  l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎz ¤̀  zŸxFd §lE
t :d «¤WŸnÎc©i §A

(LEV 10:12)  Moshe spoke to Aharon, and to El`azar and to
Itamar, his sons who were left, "Take the meal offering that
remains of the offerings of the LORD made by fire, and eat it
without yeast beside the altar; for it is most holy; 

mi ¦xz̈F «P ©d eip̈Ä | xn̈z̈i ¦̀ Îl ¤̀ §e xf̈r̈ §l ¤̀  l ¤̀ §e oŸx£d ©̀ Îl «¤̀  d ¤WŸn x ¥A ©c §i ©e
©g ¥A §f ¦O ©d l ¤v ¥̀  zFS ©n d̈El §k ¦̀ §e dëd §i i ¥X ¦̀ ¥n z ¤x ¤zFP ©d dg̈ §p ¦O ©dÎz ¤̀  Eg §w

:`e «¦d mi ¦Wc̈ «ẅ W ¤cŸw i ¦M
(LEV 10:13)  and you shall eat it in a holy place, because it is
your portion, and your sons' portion, of the offerings of the
LORD made by fire: for so I am commanded. 

dëd §i i ¥X ¦̀ ¥n `e ¦d Li¤pÄÎwg̈ §e L §wg̈ i ¦M WŸcẅ mFwn̈ §A Dz̈Ÿ̀ m ¤Y §l ©k £̀ ©e
:i ¦zi«¥E ªv o ¥kÎi ¦M

(LEV 10:14)  The waved breast and the heaved thigh you
shall eat in a clean place, you, and your sons, and your
daughters with you: for they are given as your portion, and
your sons' portion, out of the sacrifices of the shalom
offerings of the children of Yisra'el. 

xFdḧ mFwn̈ §A El §k` «ŸY dn̈Ex §Y ©d wFW | z ¥̀ §e dẗEp §Y ©d d ¥f £g z ¥̀ §e
i ¥n §l ©W i ¥g §a ¦G ¦n Ep §Y ¦p Li¤pÄÎwg̈ §e L §wg̈Îi «¦M KŸ ¦̀  Li ¤zŸp §aE Li¤päE dŸ ©̀

:l «¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A
(LEV 10:15)  The heaved thigh and the waved breast they
shall bring with the offerings made by fire of the fat, to wave
it for a wave offering before the LORD: and it shall be yours,
and your sons' with you, as a portion forever; as the LORD
has commanded." 

si ¦pd̈ §l E`i ¦aï mi ¦al̈ £g ©d i ¥X ¦̀  l ©r dẗEp §Y ©d d ¥f £g ©e dn̈Ex §Y ©d wFW
dË ¦v x ¤W £̀ ©M ml̈FrÎwg̈ §l L §Y ¦̀  Li¤pä §lE L §l dïd̈ §e dëd §i i¥p §t ¦l dẗEp §Y

:d«ëd §i
(LEV 10:16)  Moshe diligently inquired about the goat of the
sin offering, and, behold, it was burned: and he was angry
with El`azar and with Itamar, the sons of Aharon who were
left, saying, 
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sŸv §w ¦I ©e sẍŸU d¥P ¦d §e d ¤WŸn W ©xC̈ WŸxC̈ z`Ḧ ©g «©d xi ¦r §U | z ¥̀ §e
:x «Ÿn`¥l m ¦xz̈FP ©d oŸx£d ©̀  i¥p §A xn̈z̈i «¦̀ Îl ©r §e xf̈r̈ §l ¤̀ Îl ©r

(LEV 10:17)  "Why haven't you eaten the sin offering in the
place of the sanctuary, seeing it is most holy, and he has
given it you to bear the iniquity of the congregation, to make
atonement for them before the LORD? 

mi ¦Wc̈ «ẅ W ¤cŸw i ¦M W ¤cŸT ©d mFw §n ¦A z`Ḧ ©g ©dÎz ¤̀  m ¤Y §l ©k £̀ Î` «Ÿl ©rEC ©n
i¥p §t ¦l m ¤di ¥l £r x ¥R ©k §l dc̈ ¥rd̈ oF £rÎz ¤̀  z` ¥Ul̈ m ¤kl̈ o ©zp̈ | Dz̈Ÿ̀§e `e ¦d

:d«ëd §i
(LEV 10:18)  Behold, its blood was not brought into the inner
part of the sanctuary: you certainly should have eaten it in
the sanctuary, as I commanded." 

Dz̈Ÿ̀ El §k`ŸY lFk ῭  dn̈i ¦p §R W ¤cŸT ©dÎl ¤̀  Dn̈C̈Îz ¤̀  `äEdÎ Ÿ̀l o ¥d
:i ¦zi«¥E ¦v x ¤W £̀ ©M W ¤cŸT ©A

(LEV 10:19)  Aharon spoke to Moshe, "Behold, this day they
have offered their sin offering and their burnt offering before
the LORD; and such things as these have happend to me:
and if I had eaten the sin offering today, would it have been
pleasing in the sight of the LORD?" 
mz̈l̈ «ŸrÎz ¤̀ §e mz̈`Ḧ ©gÎz ¤̀  Eai ¦x §w ¦d mFI ©d o ¥d d ¤WŸnÎl ¤̀  oŸx£d ©̀  x ¥A ©c §i ©e

a ©hi ¦I ©d mFI ©d z`Ḧ ©g i ¦Y §l ©k ῭ §e d ¤N ¥̀ M̈ i ¦zŸ̀ dp̈` ¤x §w ¦Y ©e dëd §i i¥p §t ¦l
:d«ëd §i i¥pi ¥r §A

(LEV 10:20)  When Moshe heard that, it was pleasing in his
sight. 

t :ei«p̈i ¥r §A a ©hi ¦I ©e d ¤WŸn r ©n §W ¦I ©e
(LEV 11:1)  The LORD spoke to Moshe and to Aharon,
saying to them, 

:m «¤d ¥l £̀  xŸn`¥l oŸx£d ©̀ Îl «¤̀ §e d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e
(LEV 11:2)  "Speak to the children of Yisra'el, saying, 'These
are the living things which you may eat among all the
animals that are on the earth. 

El §k`ŸY x ¤W £̀  dÏ ©g «©d z`Ÿf xŸn`¥l l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎl ¤̀  Ex §A ©C
:u ¤x «῭ d̈Îl ©r x ¤W £̀  dn̈ ¥d §A ©dÎlM̈ ¦n

(LEV 11:3)  Whatever parts the hoof, and is cloven-footed,
and chews the cud among the animals, that you may eat. 

dn̈ ¥d §A ©A dẍ ¥B z ©l £r ©n zŸqẍ §R r ©q ¤W z ©r ©qŸW §e dq̈ §x ©R z ¤q ¤x §t ©n | lŸM
:El«¥k`ŸY Dz̈Ÿ̀

(LEV 11:4)  "'Nevertheless these you shall not eat of those
that chew the cud, or of those who part the hoof: the camel,
because he chews the cud but doesn't have a parted hoof, he
is unclean to you. 

dq̈ §x ©R ©d i ¥qi ¦x §t ©O ¦nE dẍ ¥B ©d i ¥l £r ©O «¦n El §k` «Ÿz Ÿ̀l d ¤fÎz ¤̀  K ©̀
`Ed ` ¥nḧ qi ¦x §t ©n EP¤pi ¥̀  dq̈ §x ©tE `Ed dẍ ¥b d ¥l £r ©nÎi «¦M ln̈B̈ ©dÎz «¤̀

:m«¤kl̈
(LEV 11:5)  The coney, because he chews the cud but
doesn't have a parted hoof, he is unclean to you. 
:m«¤kl̈ `Ed ` ¥nḧ qi ¦x §t ©i Ÿ̀l dq̈ §x ©tE `Ed dẍ ¥b d ¥l £r ©nÎi «¦M oẗẌ ©dÎz ¤̀ §e
(LEV 11:6)  The hare, because she chews the cud but doesn't
part the hoof, she is unclean to you. 

d ῭ ¥n §h dq̈i ¦x §t ¦d Ÿ̀l dq̈ §x ©tE `e ¦d dẍ ¥B z ©l £r ©nÎi «¦M z ¤a¤p §x ©̀ d̈Îz ¤̀ §e
:m«¤kl̈ `e ¦d

(LEV 11:7)  The pig, because he has a split hoof, and is

cloven-footed, but doesn't chew the cud, he is unclean to
you. 

dẍ ¥B `Ed §e dq̈ §x ©R r ©q ¤W r ©qŸW §e `Ed dq̈ §x ©R qi ¦x §t ©nÎi «¦M xi ¦f £g ©dÎz ¤̀ §e
:m«¤kl̈ `Ed ` ¥nḧ xB̈ ¦iÎ` «Ÿl

(LEV 11:8)  Of their flesh you shall not eat, and their
carcasses you shall not touch; they are unclean to you. 

:m«¤kl̈ m ¥d mi ¦̀ ¥n §h ErB̈ ¦z Ÿ̀l mz̈l̈ §a ¦p §aE El ¥k`Ÿz Ÿ̀l mẍÜ §A ¦n
(LEV 11:9)  These you may eat of all that are in the waters:
whatever has fins and scales in the waters, in the seas, and in
the rivers, that you may eat. 

z ¤U ¤w §U ©w §e xi ¦R©p §q FlÎx ¤W £̀  lŸM m ¦iÖ ©A x ¤W £̀  lŸM ¦n El §k` «ŸY d ¤fÎz ¤̀
:El«¥k`ŸY mz̈Ÿ̀ mi ¦lg̈ §P ©aE mi ¦O©I ©A m ¦i ©O ©A

(LEV 11:10)  All that don't have fins and scales in the seas,
and in the rivers, of all that move in the waters, and of all the
living creatures that are in the waters, they are an
abomination to you, 

u ¤x ¤W lŸM ¦n mi ¦lg̈ §P ©aE mi ¦O©I ©A z ¤U ¤w §U ©w §e xi ¦R©p §q FlÎoi «¥̀  x ¤W £̀  lŸk §e
:m«¤kl̈ m ¥d u ¤w ¤W m ¦iÖ ©A x ¤W £̀  dÏ ©g ©d W¤t¤p lŸM ¦nE m ¦i ©O ©d

(LEV 11:11)  and you detest them. You shall not eat of their
flesh, and you shall detest their carcasses. 

:Ev «¥T ©W §Y mz̈l̈ §a ¦pÎz ¤̀ §e El ¥k`Ÿz Ÿ̀l mẍÜ §A ¦n m ¤kl̈ Ei §d ¦i u ¤w ¤W §e
(LEV 11:12)  Whatever has no fins nor scales in the waters,
that is an abomination to you. 

:m«¤kl̈ `Ed u ¤w ¤W m ¦iÖ ©A z ¤U ¤w §U ©w §e xi ¦R©p §q FlÎoi «¥̀  x ¤W £̀  lŸM
(LEV 11:13)  "'These you shall detest among the birds; they
shall not be eaten, they are an abomination: the nesher
{eagle}, and the rakham {vulture}, and the black rakham
{vulture}, 

x ¤W¤P ©dÎz ¤̀  m ¥d u ¤w ¤W El §k ῭ ¥i Ÿ̀l sFrd̈Îo ¦n Ev §T ©W §Y d ¤N ¥̀ Îz ¤̀ §e
:d«Ï ¦p §fr̈d̈ z ¥̀ §e q ¤x ¤R ©dÎz ¤̀ §e

(LEV 11:14)  and the red kite, any kind of black kite, 
:D«p̈i ¦n §l dÏ ©̀ d̈Îz ¤̀ §e d ῭ C̈ ©dÎz ¤̀ §e

(LEV 11:15)  any kind of raven, 
:F «pi ¦n §l a ¥xŸrÎlM̈ z ¥̀

(LEV 11:16)  the tanshemet {horned owl}, the screech owl,
and the gull, any kind of hawk, 

:Ed«¥pi ¦n §l u¥P ©dÎz ¤̀ §e s ©gẌ ©dÎz ¤̀ §e qn̈ §g ©Y ©dÎz ¤̀ §e dp̈ £r©I «©d z ©A z ¥̀ §e
(LEV 11:17)  the kos {little owl}, the shalakh {cormorant},
the yanshuf {great owl}, 

:sE «W §p ©I ©dÎz ¤̀ §e Kl̈Ẍ ©dÎz ¤̀ §e qFM ©dÎz ¤̀ §e
(LEV 11:18)  the white owl, the desert owl, the osprey, 

:m «g̈ẍd̈Îz ¤̀ §e z ῭ T̈ ©dÎz ¤̀ §e z ¤n ¤W §p ¦Y ©dÎz ¤̀ §e
(LEV 11:19)  the khasidah {stork}, any kind of heron, the
dukifat {hoopoe}, and the atalef {bat}. 

:s«¥N ©h £rd̈Îz ¤̀ §e z ©ti ¦kEC ©dÎz ¤̀ §e Dp̈i ¦n §l dẗp̈ £̀ d̈ dc̈i ¦q £g ©d z ¥̀ §e
(LEV 11:20)  "'All flying insects that walk on all fours are an
abomination to you. 

q :m«¤kl̈ `Ed u ¤w ¤W r ©A §x ©̀ Îl ©r K ¥lŸd ©d sFrd̈ u ¤x ¤W lŸM
(LEV 11:21)  Yet you may eat these: of all winged creeping
things that go on all fours, which have legs above their feet,
with which to hop on the earth. 

Ÿ̀lÎx ¤W £̀  r ©A §x ©̀ Îl ©r K ¥lŸd ©d sFrd̈ u ¤x ¤W lŸM ¦n El §k` «ŸY d ¤fÎz ¤̀  K ©̀
:u ¤x «῭ d̈Îl ©r o ¥dÄ x ¥Y©p §l eil̈ §b ©x §l l ©r ©O ¦n m ¦i ©rẍ §k [Fl]
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(LEV 11:22)  Even of these you may eat: any kind of arbeh
{locust}, any kind of katydid, any kind of cricket, and any
kind of grasshopper. 

Ed¥pi ¦n §l mr̈ §lQ̈ ©dÎz ¤̀ §e Fpi ¦n §l d ¤A §x ©̀ «d̈Îz ¤̀  El ¥k`ŸY m ¤d ¥n d ¤N ¥̀ Îz ¤̀
:Ed«¥pi ¦n §l ab̈g̈ ¤dÎz ¤̀ §e Ed¥pi ¦n §l lŸB §x ©g ©dÎz ¤̀ §e

(LEV 11:23)  But all winged creeping things which have four
feet, are an abomination to you. 

:m«¤kl̈ `Ed u ¤w ¤W m ¦il̈ §b ©x r ©A §x ©̀  FlÎx ¤W £̀  sFrd̈ u ¤x ¤W lŸk §e
(LEV 11:24)  "'By these you will become unclean: whoever
touches the carcass of them shall be unclean until the
evening. 

:a ¤x «r̈d̈Îc ©r `n̈ §h ¦i mz̈l̈ §a ¦p §A ©r ¥bŸP ©dÎlM̈ E`Ö ©H ¦Y d ¤N ¥̀ §lE
(LEV 11:25)  Whoever carries any part of their carcass shall
wash his clothes, and be unclean until the evening. 

:a ¤x «r̈d̈Îc ©r ` ¥nḧ §e eic̈b̈ §A q ¥A ©k §i mz̈l̈ §a ¦P ¦n ` ¥UŸP ©dÎlk̈ §e
(LEV 11:26)  "'Every animal which parts the hoof, and is not
cloven-footed, nor chews the cud, is unclean to you.
Everyone who touches them shall be unclean. 

z ©r ©qŸW dP̈¤pi ¥̀  | r ©q ¤W §e dq̈ §x ©R z ¤q ¤x §t ©n `e ¦d x ¤W £̀  dn̈ ¥d §A ©dÎlk̈ «§l
:` «n̈ §h ¦i m ¤dÄ ©r ¥bŸP ©dÎlM̈ m ¤kl̈ m ¥d mi ¦̀ ¥n §h dl̈ £r ©n dP̈¤pi ¥̀  dẍ ¥b §e

(LEV 11:27)  Whatever goes on its paws, among all animals
that go on all fours, they are unclean to you. Whoever
touches their carcass shall be unclean until the evening. 

m ¥d mi ¦̀ ¥n §h r ©A §x ©̀ Îl ©r z ¤k ¤lŸd ©d dÏ ©g «©dÎlk̈ §A eiR̈ ©MÎl ©r K ¥lFd | lŸk §e
:a ¤x «r̈d̈Îc ©r `n̈ §h ¦i mz̈l̈ §a ¦p §A ©r ¥bŸP ©dÎlM̈ m ¤kl̈

(LEV 11:28)  He who carries their carcass shall wash his
clothes, and be unclean until the evening. They are unclean
to you. 

dÖ ¥d mi ¦̀ ¥n §h a ¤xr̈d̈Îc ©r ` ¥nḧ §e eic̈b̈ §A q ¥A ©k §i mz̈l̈ §a ¦pÎz ¤̀  ` ¥UŸP ©d §e
q :m«¤kl̈

(LEV 11:29)  "'These are they which are unclean to you
among the creeping things that creep on the earth: the
kholed {weasel}, the rat, any kind of tzav {great lizard}, 

aS̈ ©d §e xÄ §k ©rd̈ §e c ¤lŸg ©d u ¤x ῭ d̈Îl ©r u ¥xŸX ©d u ¤x ¤X ©A ` ¥nḦ ©d m ¤kl̈ d ¤f §e
:Ed«¥pi ¦n §l

(LEV 11:30)  the anakah {gecko}, and the monitor lizard, the
wall lizard, the skink, and the tanshemet. 

:z ¤n «Ẅ §p ¦Y ©d §e h ¤nŸg ©d §e d ῭ ḧ §N ©d §e ©gŸM ©d §e dẅp̈ £̀ d̈ §e
(LEV 11:31)  These are they which are unclean to you
among all that creep. Whoever touches them when they are
dead, shall be unclean until the evening. 

`n̈ §h ¦i mz̈Ÿn §A m ¤dÄ ©r ¥bŸP ©dÎlM̈ u ¤xẌ ©dÎlk̈ §A m ¤kl̈ mi ¦̀ ¥n §H ©d d ¤N ¥̀
:a ¤x «r̈d̈Îc ©r

(LEV 11:32)  On whatever any of them falls when they are
dead, it shall be unclean; whether it is any vessel of wood, or
clothing, or skin, or sack, whatever vessel it is, with which any
work is done, it must be put into water, and it shall be
unclean until the evening; then it will be clean. 

c ¤b ¤a F` u ¥rÎi ¦l §MÎlM̈ ¦n `n̈ §h ¦i mz̈Ÿn §A | m ¤d ¥n eil̈r̈ÎlŸR ¦iÎx ¤W £̀  lŸk §e
`äEi m ¦i ©O ©A m ¤dÄ dk̈`l̈ §n d ¤Ur̈¥iÎx ¤W £̀  i ¦l §MÎlM̈ wÜ F` xFrÎF`

:x «¥dḧ §e a ¤x ¤rd̈Îc ©r ̀ ¥nḧ §e
(LEV 11:33)  Every earthen vessel, into which any of them
falls, all that is in it shall be unclean, and you shall break it. 

`n̈ §h ¦i FkFz §A x ¤W £̀  lŸM FkFYÎl ¤̀  m ¤d ¥n lŸR ¦iÎx ¤W £̀  U ¤x ¤gÎi ¦l §MÎlk̈ §e
:Ex «ŸA §W ¦z FzŸ̀§e

(LEV 11:34)  All food which may be eaten, that on which
water comes, shall be unclean; and all drink that may be
drunk in every such vessel shall be unclean. 

d ¤w §W ©nÎlk̈ §e `n̈ §h ¦i m ¦i ©n eil̈r̈ `Faï x ¤W £̀  l ¥k ῭ ¥i x ¤W £̀  l ¤kŸ̀d̈ÎlM̈ ¦n
:` «n̈ §h ¦i i ¦l §MÎlk̈ §A d ¤zẌ ¦i x ¤W £̀

(LEV 11:35)  Everything whereupon part of their carcass falls
shall be unclean; whether oven, or range for pots, it shall be
broken in pieces: they are unclean, and shall be unclean to
you. 

mi ¦̀ ¥n §h uŸ ªi m ¦i ©xi ¦k §e xEP ©Y `n̈ §h ¦i eil̈r̈ | mz̈l̈ §a ¦P ¦n lŸR ¦iÎx ¤W £̀  lŸk §e
:m«¤kl̈ Ei §d ¦i mi ¦̀ ¥n §hE m ¥d

(LEV 11:36)  Nevertheless a spring or a cistern in which
water is a gathered shall be clean: but that which touches
their carcass shall be unclean. 

:` «n̈ §h ¦i mz̈l̈ §a ¦p §A ©r ¥bŸp §e xFdḧ d¤i §d ¦i m ¦i ©nÎd¥e §w ¦n xFaE oï §r ©n K ©̀
(LEV 11:37)  If part of their carcass falls on any sowing seed
which is to be sown, it is clean. 

:`E «d xFdḧ ©r ¥xG̈ ¦i x ¤W £̀  ©rEx ¥f r ©x ¤fÎlM̈Îl ©r mz̈l̈ §a ¦P ¦n lŸR ¦i i ¦k §e
(LEV 11:38)  But if water is put on the seed, and part of their
carcass falls on it, it is unclean to you. 

q :m«¤kl̈ `Ed ` ¥nḧ eil̈r̈ mz̈l̈ §a ¦P ¦n l ©tp̈ §e r ©x ¤fÎl ©r m ¦i ©nÎo ©Y ªi i ¦k §e
(LEV 11:39)  "'If any animal, of which you may eat, dies; he
who touches its carcass shall be unclean until the evening. 

Dz̈l̈ §a ¦p §A ©r ¥bŸP ©d dl̈ §k ῭ §l m ¤kl̈ `i ¦dÎx ¤W £̀  dn̈ ¥d §A ©dÎo ¦n zEnï i ¦k §e
:a ¤x «r̈d̈Îc ©r ̀ n̈ §h ¦i

(LEV 11:40)  He who eats of its carcass shall wash his
clothes, and be unclean until the evening. He also who
carries its carcass shall wash his clothes, and be unclean until
the evening. 

` ¥UŸP ©d §e a ¤xr̈d̈Îc ©r ` ¥nḧ §e eic̈b̈ §A q ¥A ©k §i Dz̈l̈ §a ¦P ¦n l ¥kŸ̀«d̈ §e
:a ¤x «r̈d̈Îc ©r ` ¥nḧ §e eic̈b̈ §A q ¥A ©k §i Dz̈l̈ §a ¦pÎz ¤̀

(LEV 11:41)  "'Every creeping thing that creeps on the earth
is an abomination. It shall not be eaten. 

:l«¥k ῭ ¥i Ÿ̀l `Ed u ¤w ¤W u ¤x ῭ d̈Îl ©r u ¥xŸX ©d u ¤x ¤X ©dÎlk̈ §e
(LEV 11:42)  Whatever goes on its belly, and whatever goes
on all fours, or whatever has many feet, even all creeping
things that creep on the earth, them you shall not eat; for
they are an abomination. 

m ¦i ©l §b ©x d ¥A §x ©nÎlM̈ c ©r r ©A §x ©̀ Îl ©r K ¥lFd | lŸk §e oFgB̈Îl ©r K ¥lFd lŸM
:m «¥d u ¤w ¤WÎi ¦M mEl §k`Ÿz Ÿ̀l u ¤x ῭ d̈Îl ©r u ¥xŸX ©d u ¤x ¤X ©dÎlk̈ §l

(LEV 11:43)  You shall not make yourselves abominable with
any creeping thing that creeps, neither shall you make
yourselves unclean with them, that you should be defiled
thereby. 
m ¤dÄ E` §O ©H «¦z Ÿ̀l §e u ¥xŸX ©d u ¤x ¤X ©dÎlk̈ §A m ¤ki ¥zŸW §t©pÎz ¤̀  Ev §T ©W §YÎl ©̀

:m «Ä m ¤z ¥n §h ¦p §e
(LEV 11:44)  For I am the LORD your God. Sanctify
yourselves therefore, and be holy; for I am holy: neither shall
you defile yourselves with any kind of creeping thing that
moves on the earth. 
i ¦p ῭  WFcẅ i ¦M mi ¦WŸc §w m ¤zi ¦i §d ¦e m ¤Y §W ¦C ©w §z ¦d §e m ¤ki ¥d «Ÿl ¡̀  dëd §i i ¦p £̀  i ¦M
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:u ¤x «῭ d̈Îl ©r U ¥nŸxd̈ u ¤x ¤X ©dÎlk̈ §A m ¤ki ¥zŸW §t©pÎz ¤̀  E` §O ©h §z Ÿ̀l §e
(LEV 11:45)  For I am the LORD who brought you up out of
the land of Egypt, to be your God. You shall therefore be
holy, for I am holy. 
mi ¦dŸl`¥l m¤kl̈ zŸi §d ¦l m ¦i ©x §v ¦n u ¤x ¤̀ ¥n m ¤k §z ¤̀  d ¤l £r ©O «©d dëd §i i ¦p £̀  | i ¦M

:i ¦p «῭  WFcẅ i ¦M mi ¦WŸc §w m ¤zi ¦i §d ¦e
(LEV 11:46)  "'This is the law of the animal, and of the bird,
and of every living creature that moves in the waters, and of
every creature that creeps on the earth, 

m ¦iÖ ©A z ¤U ¤nŸxd̈ dÏ ©g «©d W¤t¤p lŸk §e sFrd̈ §e dn̈ ¥d §A ©d z ©xFY z`Ÿf
:u ¤x «῭ d̈Îl ©r z ¤v ¤xŸX ©d W¤t¤pÎlk̈ §lE

(LEV 11:47)  to make a distinction between the unclean and
the clean, and between the living thing that may be eaten
and the living thing that may not be eaten.'" 

dÏ ©g «©d oi ¥aE z ¤l ¤k ¡̀ ¤P «©d dÏ ©g «©d oi ¥aE xŸdḦ ©d oi ¥aE ` ¥nḦ ©d oi ¥A li ¦C §a ©d §l
t :l«¥k ῭ ¥z Ÿ̀l x ¤W £̀

(LEV 12:1)  The LORD spoke to Moshe, saying, 
:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e

(LEV 12:2)  "Speak to the children of Yisra'el, saying, 'If a
woman conceives, and bears a male child, then she shall be
unclean seven days; as in the days of her monthly period she
shall be unclean. 

d ῭ §n «ḧ §e xk̈f̈ dc̈ §lï §e ©ri ¦x §f ©z i ¦M dẌ ¦̀  xŸn`¥l l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎl ¤̀  x ¥A ©C
:` «n̈ §h ¦Y Dz̈F §C z ©C ¦p i ¥ni ¦M mi ¦nï z ©r §a ¦W

(LEV 12:3)  In the eighth day the flesh of his foreskin shall be
circumcised. 

:F «zl̈ §xr̈ x ©U §A lFO ¦i i ¦pi ¦n §X ©d mFI ©aE
(LEV 12:4)  She shall continue in the blood of purification
thirty-three days. She shall not touch any holy thing, nor
come into the sanctuary, until the days of her purifying are
completed. 
rB̈ ¦zÎ` «Ÿl W ¤cŸwÎlk̈ §A dẍ ¢dḧ i ¥n §c ¦A a ¥W ¥Y mi ¦nï z ¤WŸl §WE mFi mi ¦WŸl §WE

:D «ẍ ¢dḧ i ¥n §i z Ÿ̀l §nÎc ©r `Ÿaz̈ Ÿ̀l WC̈ §w ¦O ©dÎl ¤̀ §e
(LEV 12:5)  But if she bears a female child, then she shall be
unclean two weeks, as in her period; and she shall continue
in the blood of purification sixty-six days. 
mi ¦nï z ¤W ¥W §e mFi mi ¦X ¦W §e Dz̈C̈ ¦p §M m ¦i ©r ªa §W d ῭ §nḧ §e c ¥l ¥z dä ¥w §pÎm ¦̀ §e

:d «ẍ ¢dḧ i ¥n §CÎl ©r a ¥W ¥Y
(LEV 12:6)  "'When the days of her purification are
completed, for a son, or for a daughter, she shall bring to the
kohen {priest} at the door of the Tent of Meeting, a year old
lamb for a burnt offering, and a young pigeon, or a
turtledove, for a sin offering: 

dl̈Ÿr §l Fzp̈ §WÎo ¤A U ¤a ¤M `i ¦aŸ z ©a §l F` o ¥a §l Dẍ ¢dḧ i ¥n §i | z Ÿ̀l §n ¦aE
:o «¥dŸM ©dÎl ¤̀  c ¥rFnÎl ¤d «Ÿ̀ g ©z ¤RÎl ¤̀  z`Ḧ ©g §l xŸzÎF` dp̈FiÎo ¤aE

(LEV 12:7)  and he shall offer it before the LORD, and make
atonement for her; and she shall be cleansed from the
fountain of her blood. "'This is the law for her who bears,
whether a male or a female. 

z ©xFY z`Ÿf d̈i ¤nC̈ xŸw §O ¦n dẍ £dḧ §e d̈i ¤lr̈ x ¤R ¦k §e dëd §i i¥p §t ¦l Fai ¦x §w ¦d §e
:d «ä ¥w §P ©l F` xk̈G̈ ©l z ¤c ¤lŸI ©d

(LEV 12:8)  If she cannot afford a lamb, then she shall take
two turtledoves, or two young pigeons; the one for a burnt

offering, and the other for a sin offering: and the kohen
{priest} shall make atonement for her, and she shall be
clean.'" 

dp̈Fi i¥p §A i¥p §W F` mi ¦xŸzÎi «¥Y §W dg̈ §wl̈ §e d ¤U i ¥C Dc̈ï `v̈ §n ¦z Ÿ̀lÎm ¦̀ §e
t :dẍ «¥dḧ §e o ¥dŸM ©d d̈i ¤lr̈ x ¤R ¦k §e z`Ḧ ©g §l cg̈ ¤̀ §e dl̈Ÿr §l cg̈ ¤̀

(LEV 13:1)  The LORD spoke to Moshe and to Aharon,
saying, 

:x «Ÿn`¥l oŸx£d ©̀ Îl «¤̀ §e d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e
(LEV 13:2)  "When a man shall have a rising in his body's
skin, or a scab, or a bright spot, and it becomes in the skin of
his body the plague of leprosy, then he shall be brought to
Aharon the kohen {priest}, or to one of his sons the kohanim
{priests}: 

dïd̈ §e z ¤x ¤d ©a F` z ©g ©R ©qÎF «̀  z ¥̀ §U FxÜ §AÎxFr §a d¤i §d ¦iÎi «¦M mc̈ ῭
c ©g ©̀ Îl ¤̀  F` o ¥dŸM ©d oŸx£d ©̀ Îl ¤̀  `äEd §e z ©rẍv̈ r ©b¤p §l FxÜ §AÎxFr §a

:mi«¦p £dŸM ©d eip̈Ä ¦n
(LEV 13:3)  and the kohen {priest} shall examine the plague
in the skin of the body: and if the hair in the plague has
turned white, and the appearance of the plague is deeper
than the body's skin, it is the plague of leprosy; and the
kohen {priest} shall examine him, and pronounce him
unclean. 

oäl̈ | K ©td̈ r ©b¤P ©A xr̈ ¥U §e xÜÄ ©dÎxF «r §A r ©b¤P ©dÎz ¤̀  o ¥dŸM ©d d ῭ ẍ §e
o ¥dŸM ©d Ed ῭ ẍ §e `Ed z ©r ©xv̈ r ©b¤p FxÜ §A xFr ¥n wŸnr̈ r ©b¤P ©d d ¥̀ §x ©nE

:F «zŸ̀ ` ¥O ¦h §e
(LEV 13:4)  If the bright spot is white in the skin of his body,
and the appearance of it isn't deeper than the skin, and the
hair of it hasn't turned white, then the kohen {priest} shall
isolate the infected person for seven days. 

xFrd̈Îo ¦n d̈ ¤̀ §x ©nÎoi ¥̀  wŸnr̈ §e FxÜ §A xFr §A `e ¦d dp̈ä §l z ¤x ¤d ©AÎm ¦̀ §e
:mi «¦nï z ©r §a ¦W r ©b¤P ©dÎz ¤̀  o ¥dŸM ©d xi ¦B §q ¦d §e oäl̈ K ©td̈Î Ÿ̀l dẍr̈ §UE

(LEV 13:5)  The kohen {priest} shall examine him on the
seventh day, and, behold, if in his eyes the plague is arrested,
and the plague hasn't spread in the skin, then the kohen
{priest} shall isolate him for seven more days. 

dÜẗÎ` «Ÿl eip̈i ¥r §A c ©nr̈ r ©b¤P ©d d¥P ¦d §e i ¦ri ¦a §X ©d mFI ©A o ¥dŸM ©d Ed ῭ ẍ §e
:zi«¦p ¥W mi ¦nï z ©r §a ¦W o ¥dŸM ©d Fxi ¦B §q ¦d §e xFrÄ r ©b¤P ©d

(LEV 13:6)  The kohen {priest} shall examine him again on
the seventh day; and, behold, if the plague has faded, and
the plague hasn't spread in the skin, then the kohen {priest}
shall pronounce him clean. It is a scab. He shall wash his
clothes, and be clean. 
dÜẗÎ Ÿ̀l §e r ©b¤P ©d dd̈ ¥M d¥P ¦d §e zi ¦p ¥W i ¦ri ¦a §X ©d mFI ©A FzŸ̀ o ¥dŸM ©d d ῭ ẍ §e

:x «¥dḧ §e eic̈b̈ §A q ¤A ¦k §e `i ¦d z ©g ©R §q ¦n o ¥dŸM ©d Fx £d ¦h §e xFrÄ r ©b¤P ©d
(LEV 13:7)  But if the scab spreads on the skin, after he has
shown himself to the kohen {priest} for his cleansing, he shall
show himself to the kohen {priest} again. 

o ¥dŸM ©dÎl ¤̀  FzŸ̀ẍ ¥d i ¥x £g ©̀  xFrÄ z ©g ©R §q ¦O ©d d ¤U §t ¦z dŸUR̈Îm ¦̀ §e
:o «¥dŸM ©dÎl ¤̀  zi ¦p ¥W d ῭ §x ¦p §e Fzẍ ¢dḧ §l

(LEV 13:8)  The kohen {priest} shall examine him; and,
behold, if the scab has spread on the skin, then the kohen
{priest} shall pronounce him unclean. It is leprosy. 

z ©r ©xv̈ o ¥dŸM ©d F` §O ¦h §e xFrÄ z ©g ©R §q ¦O ©d dz̈ §UR̈ d¥P ¦d §e o ¥dŸM ©d d ῭ ẍ §e
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t :`e «¦d
(LEV 13:9)  "When the plague of leprosy is in a man, then he
shall be brought to the kohen {priest}; 

:o «¥dŸM ©dÎl ¤̀  `äEd §e mc̈ ῭ §A d¤i §d ¦z i ¦M z ©r ©xv̈ r ©b¤p
(LEV 13:10)  and the kohen {priest} shall examine him.
Behold, if there is a white rising in the skin, and it has turned
the hair white, and there is raw flesh in the rising, 

oäl̈ xr̈ ¥U dk̈ §td̈ `i ¦d §e xFrÄ dp̈ä §lÎz ¥̀ §U d¥P ¦d §e o ¥dŸM ©d d ῭ ẍ §e
:z «¥̀ §U ©A i ©g xÜÄ z©i §g «¦nE

(LEV 13:11)  it is a chronic leprosy in the skin of his body,
and the kohen {priest} shall pronounce him unclean. He
shall not isolate him, for he is unclean. 
` ¥nḧ i ¦M EP ¤x ¦B §q©i Ÿ̀l o ¥dŸM ©d F` §O ¦h §e FxÜ §A xFr §A `e ¦d z¤p ¤WFp z ©r ©xv̈

:`E «d
(LEV 13:12)  "If the leprosy breaks out all over the skin, and
the leprosy covers all the skin of the infected person from his
head even to his feet, as far as it appears to the kohen
{priest}; 

xFrÎlM̈ z ¥̀  z ©r ©xS̈ ©d dz̈ §Q ¦k §e xFrÄ z ©r ©xS̈ ©d g ©x §t ¦Y ©gFxR̈Îm ¦̀ §e
:o «¥dŸM ©d i¥pi ¥r d ¥̀ §x ©nÎlk̈ §l eil̈ §b ©xÎc ©r §e FW`Ÿx ¥n r ©b¤P ©d

(LEV 13:13)  then the kohen {priest} shall examine him;
and, behold, if the leprosy has covered all his flesh, he shall
pronounce him clean of the plague. It has all turned white: he
is clean. 

r ©bP̈ ©dÎz ¤̀  x ©d ¦h §e FxÜ §AÎlM̈Îz ¤̀  z ©r ©xS̈ ©d dz̈ §Q ¦k d¥P ¦d §e o ¥dŸM ©d d ῭ ẍ §e
:`E «d xFdḧ oäl̈ K ©td̈ FN ªM

(LEV 13:14)  But whenever raw flesh appears in him, he shall
be unclean. 

:` «n̈ §h ¦i i ©g xÜÄ FA zF`ẍ ¥d mFi §aE
(LEV 13:15)  The kohen {priest} shall examine the raw flesh,
and pronounce him unclean: the raw flesh is unclean. It is
leprosy. 
z ©r ©xv̈ `Ed ` ¥nḧ i ©g ©d xÜÄ ©d F` §O ¦h §e i ©g ©d xÜÄ ©dÎz ¤̀  o ¥dŸM ©d d ῭ ẍ §e

:`E «d
(LEV 13:16)  Or if the raw flesh turns again, and is changed
to white, then he shall come to the kohen {priest}; 

:o «¥dŸM ©dÎl ¤̀  `äE oäl̈ §l K ©R §d¤p §e i ©g ©d xÜÄ ©d aEWï i ¦k F`
(LEV 13:17)  and the kohen {priest} shall examine him; and,
behold, if the plague has turned white, then the kohen
{priest} shall pronounce him clean of the plague. He is clean. 
xFdḧ r ©b¤P ©dÎz ¤̀  o ¥dŸM ©d x ©d ¦h §e oäl̈ §l r ©b¤P ©d K ©R §d¤p d¥P ¦d §e o ¥dŸM ©d Ed ῭ ẍ §e

t :`E «d
(LEV 13:18)  "When the body has a boil on its skin, and it
has healed, 

:`«R̈ §x ¦p §e oi ¦g §W FxŸr §aÎF «a d¤i §d ¦iÎi «¦M xÜäE
(LEV 13:19)  and in the place of the boil there is a white
rising, or a bright spot, reddish-white, then it shall be shown
to the kohen {priest}; 

z ¤nC̈ §n ©c £̀  dp̈ä §l z ¤x ¤d ©a F` dp̈ä §l z ¥̀ §U oi ¦g §X ©d mFw §n ¦A dïd̈ §e
:o «¥dŸM ©dÎl ¤̀  d ῭ §x ¦p §e

(LEV 13:20)  and the kohen {priest} shall examine it; and,
behold, if the appearance of it is lower than the skin, and the
hair of it has turned white, then the kohen {priest} shall

pronounce him unclean. It is the plague of leprosy. It has
broken out in the boil. 
F` §O ¦h §e oäl̈ K ©td̈ Dẍr̈ §UE xFrd̈Îo ¦n lẗẄ d̈ ¤̀ §x ©n d¥P ¦d §e o ¥dŸM ©d d ῭ ẍ §e

:dg̈ «ẍR̈ oi ¦g §X ©A `e ¦d z ©r ©xv̈Îr ©b«¤p o ¥dŸM ©d
(LEV 13:21)  But if the kohen {priest} examines it, and,
behold, there are no white hairs in it, and it isn't deeper than
the skin, but is dim, then the kohen {priest} shall isolate him
seven days. 

dP̈¤pi ¥̀  dl̈ẗ §WE oäl̈ xr̈ ¥U DÄÎoi «¥̀  d¥P ¦d §e o ¥dŸM ©d dP̈ ¤̀ §x ¦i | m ¦̀ §e
:mi «¦nï z ©r §a ¦W o ¥dŸM ©d Fxi ¦B §q ¦d §e dd̈ ¥k `i ¦d §e xFrd̈Îo ¦n

(LEV 13:22)  If it spreads in the skin, then the kohen {priest}
shall pronounce him unclean. It is a plague. 

:`e «¦d r ©b¤p FzŸ̀ o ¥dŸM ©d ` ¥O ¦h §e xFrÄ d ¤U §t ¦z dŸUR̈Îm ¦̀ §e
(LEV 13:23)  But if the bright spot stays in its place, and
hasn't spread, it is the scar from the boil; and the kohen
{priest} shall pronounce him clean. 
Fx £d ¦h §e `e ¦d oi ¦g §X ©d z ¤a ¤xv̈ dz̈Üẗ Ÿ̀l z ¤x ¤d ©A ©d cŸn £r ©Y d̈i ¤Y §g ©YÎm ¦̀ §e

q :o «¥dŸM ©d
(LEV 13:24)  "Or when the body has a burn from fire on its
skin, and the raw flesh of the burn becomes a bright spot,
reddish-white, or white, 

z ¤x ¤d ©A dë §k ¦O ©d z©i §g «¦n dz̈ §id̈ «§e W ¥̀ Îz ©e §k ¦n FxŸr §a d¤i §d ¦iÎi «¦M xÜä F`
:d«p̈ä §l F` z ¤n ¤C §n ©c £̀  dp̈ä §l

(LEV 13:25)  then the kohen {priest} shall examine it; and,
behold, if the hair in the bright spot has turned white, and the
appearance of it is deeper than the skin; it is leprosy. It has
broken out in the burning, and the kohen {priest} shall
pronounce him unclean. It is the plague of leprosy. 

wŸnr̈ d̈ ¤̀ §x ©nE z ¤x ¤d ©A ©A oäl̈ xr̈ ¥U K ©R §d¤p d¥P ¦d §e o ¥dŸM ©d Dz̈Ÿ̀ d ῭ ẍ §e
z ©r ©xv̈ r ©b¤p o ¥dŸM ©d FzŸ̀ ` ¥O ¦h §e dg̈ẍR̈ dë §k ¦O ©A `e ¦d z ©r ©xv̈ xFrd̈Îo ¦n

:`e «¦d
(LEV 13:26)  But if the kohen {priest} examines it, and,
behold, there is no white hair in the bright spot, and it isn't
lower than the skin, but is faded; then the kohen {priest}
shall isolate him seven days. 

dP̈¤pi ¥̀  dl̈ẗ §WE oäl̈ xr̈ ¥U z ¤x ¤d ¤A ©AÎoi «¥̀  d¥P ¦d §e o ¥dŸM ©d dP̈ ¤̀ §x ¦i | m ¦̀ §e
:mi «¦nï z ©r §a ¦W o ¥dŸM ©d Fxi ¦B §q ¦d §e dd̈ ¥k `e ¦d §e xFrd̈Îo ¦n

(LEV 13:27)  The kohen {priest} shall examine him on the
seventh day. If it has spread in the skin, then the kohen
{priest} shall pronounce him unclean. It is the plague of
leprosy. 

o ¥dŸM ©d ` ¥O ¦h §e xFrÄ d ¤U §t ¦z dŸUR̈Îm ¦̀  i ¦ri ¦a §X ©d mFI ©A o ¥dŸM ©d Ed ῭ ẍ §e
:`e «¦d z ©r ©xv̈ r ©b¤p FzŸ̀

(LEV 13:28)  If the bright spot stays in its place, and hasn't
spread in the skin, but is faded, it is the swelling from the
burn, and the kohen {priest} shall pronounce him clean; for
it is the scar from the burn. 

z ¥̀ §U dd̈ ¥k `e ¦d §e xFrä dz̈ §UẗÎ Ÿ̀l z ¤x ¤d ©A ©d cŸn £r ©z d̈i ¤Y §g ©YÎm ¦̀ §e
t :`e «¦d dë §k ¦O ©d z ¤a ¤xv̈Îi «¦M o ¥dŸM ©d Fx £d «¦h §e `e ¦d dë §k ¦O ©d

(LEV 13:29)  "When a man or woman has a plague on the
head or on the beard, 

:o «ẅf̈ §a F` W`Ÿx §A r ©bp̈ Fa d¤i §d ¦iÎi «¦M dẌ ¦̀  F` Wi ¦̀ §e
(LEV 13:30)  then the kohen {priest} shall examine the
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plague; and, behold, if the appearance of it is deeper than
the skin, and the hair in it is yellow and thin, then the kohen
{priest} shall pronounce him unclean: it is an itch, it is
leprosy of the head or of the beard. 

xr̈ ¥U FaE xFrd̈Îo ¦n wŸnr̈ Ed ¥̀ §x ©n d¥P ¦d §e r ©b¤P ©dÎz ¤̀  o ¥dŸM ©d d ῭ ẍ §e
:`E «d oẅG̈ ©d F` W`Ÿxd̈ z ©r ©xv̈ `Ed w ¤z¤p o ¥dŸM ©d FzŸ̀ ` ¥O ¦h §e wC̈ aŸdv̈
(LEV 13:31)  If the kohen {priest} examines the plague of
itching, and, behold, its appearance isn't deeper than the
skin, and there is no black hair in it, then the kohen {priest}
shall isolate him the person infected with itching seven days. 

xFrd̈Îo ¦n wŸnr̈ Ed ¥̀ §x ©nÎoi ¥̀  d¥P ¦d §e w ¤z¤P ©d r ©b¤pÎz ¤̀  o ¥dŸM ©d d ¤̀ §x ¦iÎi «¦k §e
:mi «¦nï z ©r §a ¦W w ¤z¤P ©d r ©b¤pÎz ¤̀  o ¥dŸM ©d xi ¦B §q ¦d §e FA oi ¥̀  xŸgẄ xr̈ ¥U §e

(LEV 13:32)  On the seventh day the kohen {priest} shall
examine the plague; and, behold, if the itch hasn't spread,
and there is no yellow hair in it, and the appearance of the
itch isn't deeper than the skin, 

w ¤z¤P ©d dÜẗÎ Ÿ̀l d¥P ¦d §e i ¦ri ¦a §X ©d mFI ©A r ©b¤P ©dÎz ¤̀  o ¥dŸM ©d d ῭ ẍ §e
:xF «rd̈Îo ¦n wŸnr̈ oi ¥̀  w ¤z¤P ©d d ¥̀ §x ©nE aŸdv̈ xr̈ ¥U Fa dïd̈Î Ÿ̀l §e

(LEV 13:33)  then he shall be shaved, but he shall not shave
the itch; and the kohen {priest} shall shut him up who has
the itch seven more days. 

z ©r §a ¦W w ¤z¤P ©dÎz ¤̀  o ¥dŸM ©d xi ¦B §q ¦d §e ©g ¥N ©b §i Ÿ̀l w ¤z¤P ©dÎz ¤̀ §e gN̈ ©B §z ¦d §e
:zi«¦p ¥W mi ¦nï

(LEV 13:34)  On the seventh day, the kohen {priest} shall
examine the itch; and, behold, if the itch hasn't spread in the
skin, and its appearance isn't deeper than the skin, then the
kohen {priest} shall pronounce him clean. He shall wash his
clothes, and be clean. 
xFrÄ w ¤z¤P ©d dÜẗÎ Ÿ̀l d¥P ¦d §e i ¦ri ¦a §X ©d mFI ©A w ¤z¤P ©dÎz ¤̀  o ¥dŸM ©d d ῭ ẍ §e

eic̈b̈ §A q ¤A ¦k §e o ¥dŸM ©d FzŸ̀ x ©d ¦h §e xFrd̈Îo ¦n wŸnr̈ EP¤pi ¥̀  Ed ¥̀ §x ©nE
:x «¥dḧ §e

(LEV 13:35)  But if the itch spreads in the skin after his
cleansing, 

:F «zẍ ¢dḧ i ¥x £g ©̀  xFrÄ w ¤z¤P ©d d ¤U §t ¦i dŸUR̈Îm ¦̀ §e
(LEV 13:36)  then the kohen {priest} shall examine him;
and, behold, if the itch has spread in the skin, the kohen
{priest} shall not look for the yellow hair; he is unclean. 

xr̈ ¥V ©l o ¥dŸM ©d x ¥T ©a §iÎ` «Ÿl xFrÄ w ¤z¤P ©d dÜR̈ d¥P ¦d §e o ¥dŸM ©d Ed ῭ ẍ §e
:`E «d ` ¥nḧ aŸdS̈ ©d

(LEV 13:37)  But if in his eyes the itch is arrested, and black
hair has grown in it; the itch is healed, he is clean. The kohen
{priest} shall pronounce him clean. 

xFdḧ w ¤z¤P ©d `R̈ §x ¦p FAÎg ©n «v̈ xŸgẄ xr̈ ¥U §e w ¤z¤P ©d c ©nr̈ eip̈i ¥r §AÎm ¦̀ §e
q :o «¥dŸM ©d Fx £d ¦h §e `Ed

(LEV 13:38)  "When a man or a woman has bright spots in
the skin of the body, even white bright spots; 

:z «Ÿpä §l zŸxd̈ ¤A zŸxd̈ ¤A mẍÜ §AÎxFr §a d¤i §d ¦iÎi «¦M dẌ ¦̀ ÎF «̀  Wi ¦̀ §e
(LEV 13:39)  then the kohen {priest} shall examine them;
and, behold, if the bright spots on the skin of their body are a
dull white, it is a harmless rash, it has broken out in the skin;
he is clean. 
g ©xR̈ `Ed w ©dŸA zŸpä §l zFd ¥M zŸxd̈ ¤A mẍÜ §AÎxFr §a d¥P ¦d §e o ¥dŸM ©d d ῭ ẍ §e

q :`E «d xFdḧ xFrÄ

(LEV 13:40)  "If a man's hair has fallen from his head, he is
bald. He is clean. 

:`E «d xFdḧ `Ed ©g ¥x ¥w FW`Ÿx h ¥xÖ ¦i i ¦M Wi ¦̀ §e
(LEV 13:41)  If his hair has fallen off from the front part of his
head, he is forehead bald. He is clean. 

:`E «d xFdḧ `Ed ©g ¥A ¦B FW`Ÿx h ¥xÖ ¦i eip̈R̈ z ©̀ §R ¦n m ¦̀ §e
(LEV 13:42)  But if there is in the bald head, or the bald
forehead, a reddish-white plague; it is leprosy breaking out in
his bald head, or his bald forehead. 
`e ¦d z ©g ©xŸR z ©r ©xv̈ mC̈ §n ©c £̀  oäl̈ r ©b¤p z ©g ©A ©B ©a F` z ©g ©xT̈ ©a d¤i §d ¦iÎi «¦k §e

:F «Y §g ©A ©b §a F` FY §g ©xẅ §A
(LEV 13:43)  Then the kohen {priest} shall examine him;
and, behold, if the rising of the plague is reddish-white in his
bald head, or in his bald forehead, like the appearance of
leprosy in the skin of the flesh, 

F` FY §g ©xẅ §A z ¤n ¤C §n ©c £̀  dp̈ä §l r ©b¤P ©dÎz ¥̀ §U d¥P ¦d §e o ¥dŸM ©d FzŸ̀ d ῭ ẍ §e
:x «ÜÄ xFr z ©r ©xv̈ d ¥̀ §x ©n §M FY §g ©A ©b §a

(LEV 13:44)  he is a leprous man. He is unclean. The kohen
{priest} shall surely pronounce him unclean. His plague is on
his head. 

:F «r §b ¦p FW`Ÿx §A o ¥dŸM ©d EP ¤̀ §O ©h §i ` ¥O ©h `Ed ` ¥nḧ `Ed ©rExv̈ÎWi ¦̀
(LEV 13:45)  "The leper in whom the plague is shall wear
torn clothes, and the hair of his head shall hang loose. He
shall cover his upper lip, and shall cry, 'Unclean! Unclean!' 

©rExẗ d¤i §d ¦i FW`Ÿx §e mi ¦n ªx §t Ei §d ¦i eic̈b̈ §A r ©b¤P ©d FAÎx ¤W £̀  ©rExS̈ ©d §e
:` «ẍ §w ¦i ` ¥nḧ | ` ¥nḧ §e d ¤h §r©i mẗÜÎl ©r §e

(LEV 13:46)  All the days in which the plague is in him he
shall be unclean. He is unclean. He shall dwell alone. Outside
of the camp shall be his dwelling. 
d¤p £g ©O«©l uEg ¦n a ¥W¥i cc̈Ä `Ed ` ¥nḧ `n̈ §h ¦i FA r ©b¤P ©d x ¤W £̀  i ¥n §iÎlM̈

q :F «aẄFn
(LEV 13:47)  "The garment also that the plague of leprosy is
in, whether it is a woolen garment, or a linen garment; 

:mi «¦Y §W ¦R c ¤b ¤a §A F` x ¤n ¤v c ¤b ¤a §A z ©rẍv̈ r ©b¤p Fa d¤i §d ¦iÎi «¦M c ¤b ¤A ©d §e
(LEV 13:48)  whether it is in warp, or woof; of linen, or of
wool; whether in a skin, or in anything made of skin; 

z¤k`¤l §nÎlk̈ §A F` xFr §a F` x ¤nS̈ ©l §e mi ¦Y §W ¦R ©l a ¤x ¥r §a F` i ¦z §W «¦a F`
:xF «r

(LEV 13:49)  if the plague is greenish or reddish in the
garment, or in the skin, or in the warp, or in the woof, or in
anything made of skin; it is the plague of leprosy, and shall
be shown to the kohen {priest}. 

i ¦z §X ©aÎF «̀  xFrä F` c ¤b ¤A ©A mC̈ §n ©c £̀  F` | w ©x §w ©x §i r ©b¤P ©d dïd̈ §e
:o «¥dŸM ©dÎz ¤̀  d ῭ §xd̈ §e `Ed z ©r ©xv̈ r ©b¤p xFrÎi ¦l §MÎlk̈ §a F` a ¤x ¥räÎF`

(LEV 13:50)  The kohen {priest} shall examine the plague,
and isolate the plague seven days. 

:mi «¦nï z ©r §a ¦W r ©b¤P ©dÎz ¤̀  xi ¦B §q ¦d §e r ©bP̈ ©dÎz ¤̀  o ¥dŸM ©d d ῭ ẍ §e
(LEV 13:51)  He shall examine the plague on the seventh
day. If the plague has spread in the garment, either in the
warp, or in the woof, or in the skin, whatever use the skin is
used for, the plague is a destructive mildew. It is unclean. 

i ¦z §X ©aÎF «̀  c ¤b ¤A ©A r ©b¤P ©d dÜẗÎi «¦M i ¦ri ¦a §X ©d mFI ©A r ©b¤P ©dÎz ¤̀  d ῭ ẍ §e
z ©r ©xv̈ dk̈`l̈ §n ¦l xFrd̈ d ¤Ur̈¥iÎx ¤W £̀  lŸk §l xFrä F` a ¤x ¥räÎF «̀
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:`E «d ` ¥nḧ r ©b¤P ©d z ¤x ¤̀ §n ©n
(LEV 13:52)  He shall burn the garment, whether the warp or
the woof, in wool or in linen, or anything of skin, in which the
plague is: for it is a destructive mildew. It shall be burned in
the fire. 

F` x ¤n ¤S ©A a ¤x ¥rd̈Îz ¤̀  F` | i ¦z §X ©dÎz «¤̀  F` c ¤b ¤A ©dÎz ¤̀  s ©xÜ §e
z ©r ©xv̈Îi «¦M r ©bP̈ ©d Fa d¤i §d ¦iÎx ¤W £̀  xFrd̈ i ¦l §MÎlM̈Îz ¤̀  F` mi ¦Y §W ¦R ©a

:s «¥xV̈ ¦Y W ¥̀ Ä `e ¦d z ¤x ¤̀ §n ©n
(LEV 13:53)  "If the kohen {priest} examines it, and, behold,
the plague hasn't spread in the garment, either in the warp,
or in the woof, or in anything of skin; 
a ¤x ¥rä F` i ¦z §X ©a F` c ¤b ¤A ©A r ©b¤P ©d dÜẗÎ Ÿ̀l d¥P ¦d §e o ¥dŸM ©d d ¤̀ §x ¦i m ¦̀ §e

:xF «rÎi ¦l §MÎlk̈ §A F`
(LEV 13:54)  then the kohen {priest} shall command that
they wash the thing in which the plague is, and he shall
isolate it seven more days. 

mi ¦nïÎz ©r §a ¦W Fxi ¦B §q ¦d §e r ©bP̈ ©d FAÎx ¤W £̀  z ¥̀  Eq §A ¦k §e o ¥dŸM ©d dË ¦v §e
:zi«¦p ¥W

(LEV 13:55)  Then the kohen {priest} shall examine it, after
the plague is washed; and, behold, if the plague hasn't
changed its color, and the plague hasn't spread, it is unclean;
you shall burn it in the fire. It is a mildewed spot, whether the
bareness is inside or outside. 

r ©b¤P ©d K ©td̈Î` «Ÿl d¥P ¦d §e r ©b¤P ©dÎz ¤̀  q ¥A ©M ªd | i ¥x £g ©̀  o ¥dŸM ©d d ῭ ẍ §e
`e ¦d z ¤z ¤g §R EP ¤t §x §U ¦Y W ¥̀ Ä `Ed ` ¥nḧ dÜẗÎ` «Ÿl r ©b¤P ©d §e Fpi ¥rÎz ¤̀

:F «Y §g ©A ©b §a F` FY §g ©xẅ §A
(LEV 13:56)  If the kohen {priest} looks, and, behold, the
plague has faded after it is washed, then he shall tear it out of
the garment, or out of the skin, or out of the warp, or out of
the woof: 

FzŸ̀ r ©xẅ §e FzŸ̀ q ¥A ©M ªd i ¥x £g ©̀  r ©b¤P ©d dd̈ ¥M d¥P ¦d §e o ¥dŸM ©d d ῭ ẍ m ¦̀ §e
:a ¤x «¥rd̈Îo ¦n F` i ¦z §X ©dÎo ¦n F` xFrd̈Îo ¦n F` c ¤b ¤A ©dÎo ¦n

(LEV 13:57)  and if it appears again in the garment, either in
the warp, or in the woof, or in anything of skin, it is
spreading. You shall burn with fire that in which the plague
is. 

xFrÎi ¦l §MÎlk̈ §a F` a ¤x ¥räÎF «̀  i ¦z §X ©aÎF «̀  c ¤b ¤A ©A cFr d ¤̀ ẍ ¥YÎm ¦̀ §e
:r ©b«P̈ ©d FAÎx ¤W £̀  z ¥̀  EP ¤t §x §U ¦Y W ¥̀ Ä `e ¦d z ©g ©xŸR

(LEV 13:58)  The garment, either the warp, or the woof, or
whatever thing of skin it is, which you shall wash, if the
plague has departed from them, then it shall be washed the
second time, and it will be clean." 

xq̈ §e q ¥A ©k §Y x ¤W £̀  xFrd̈ i ¦l §MÎlk̈ÎF «̀  a ¤x ¥rd̈ÎF` i ¦z §X ©dÎF «̀  c ¤b ¤A ©d §e
:x «¥dḧ §e zi ¦p ¥W q ©A ªk §e r ©bP̈ ©d m ¤d ¥n

(LEV 13:59)  This is the law of the plague of mildew in a
garment of wool or linen, either in the warp, or the woof, or
in anything of skin, to pronounce it clean, or to pronounce it
unclean. 

F` i ¦z §X ©d F` mi ¦Y §W ¦R ©d F` | x ¤n ¤S ©d c ¤b ¤A z ©r ©xv̈Îr ©b«¤p z ©xFY z`Ÿf
t :F «̀ §O ©h §l F` Fx £d ©h §l xFrÎi ¦l §MÎlM̈ F` a ¤x ¥rd̈

(LEV 14:1)  The LORD spoke to Moshe, saying, 
:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e

(LEV 14:2)  "This shall be the law of the leper in the day of

his cleansing. He shall be brought to the kohen {priest}, 
:o «¥dŸM ©dÎl ¤̀  `äEd §e Fzẍ ¢dḧ mFi §A rẍŸv §O ©d z ©xFY d¤i §d «¦Y z`Ÿf

(LEV 14:3)  and the kohen {priest} shall go forth out of the
camp. The kohen {priest} shall examine him, and, behold, if
the plague of leprosy is healed in the leper, 

`R̈ §x ¦p d¥P ¦d §e o ¥dŸM ©d d ῭ ẍ §e d¤p £g ©O«©l uEg ¦nÎl ¤̀  o ¥dŸM ©d `v̈ï §e
: ©rE «xS̈ ©dÎo ¦n z ©r ©xS̈ ©dÎr ©b«¤p

(LEV 14:4)  then the kohen {priest} shall command them to
take for him who is to be cleansed two living clean birds, and
cedar wood, and scarlet, and hyssop. 

f ¤x ¤̀  u ¥r §e zFxŸd §h zFI ©g mi ¦x¢R ¦vÎi «¥Y §W x ¥d ©H ¦O ©l g ©wl̈ §e o ¥dŸM ©d dË ¦v §e
:a «Ÿf ¥̀ §e z ©r ©lFz i ¦p §WE

(LEV 14:5)  The kohen {priest} shall command them to kill
one of the birds in an earthen vessel over running water. 
:mi«¦I ©g m ¦i ©nÎl ©r U ¤x ¤gÎi ¦l §MÎl ¤̀  zg̈ ¤̀ d̈ xFR ¦S ©dÎz ¤̀  h ©gẄ §e o ¥dŸM ©d dË ¦v §e
(LEV 14:6)  As for the living bird, he shall take it, and the
cedar wood, and the scarlet, and the hyssop, and shall dip
them and the living bird in the blood of the bird that was
killed over the running water. 

z ©r ©lFY ©d i ¦p §WÎz ¤̀ §e f ¤x ¤̀ d̈ u ¥rÎz ¤̀ §e Dz̈Ÿ̀ g ©T ¦i dÏ ©g «©d xŸR ¦S ©dÎz ¤̀
dḧ ªg §X ©d xŸR ¦S ©d m ©c §A dÏ ©g ©d xŸR ¦S ©d | z ¥̀ §e mz̈F` l ©aḧ §e aŸf ¥̀ d̈Îz ¤̀ §e

:mi«¦I ©g ©d m ¦i ©O ©d l ©r
(LEV 14:7)  He shall sprinkle on him who is to be cleansed
from the leprosy seven times, and shall pronounce him clean,
and shall let the living bird go into the open field. 

g ©N ¦W §e Fx £d ¦h §e mi ¦nr̈ §R r ©a ¤W z ©r ©xS̈ ©dÎo ¦n x ¥d ©H ¦O ©d l ©r dG̈ ¦d §e
:d «¤cV̈ ©d i¥p §RÎl ©r dÏ ©g «©d xŸR ¦S ©dÎz ¤̀

(LEV 14:8)  "He who is to be cleansed shall wash his clothes,
and shave off all his hair, and bathe himself in water; and he
shall be clean. After that he shall come into the camp, but
shall dwell outside his tent seven days. 

x ¥dḧ §e m ¦i ©O ©A u ©gẍ §e Fxr̈ §UÎlM̈Îz ¤̀  g ©N ¦b §e eic̈b̈ §AÎz ¤̀  x ¥d ©H ¦O ©d q ¤A ¦k §e
:mi «¦nï z ©r §a ¦W Fl ¢d ῭ §l uEg ¦n a ©Wï §e d¤p £g ©O «©dÎl ¤̀  `Faï x ©g ©̀ §e

(LEV 14:9)  It shall be on the seventh day, that he shall shave
all his hair off his head and his beard and his eyebrows, even
all his hair he shall shave off. He shall wash his clothes, and
he shall bathe his body in water, then he shall be clean. 
z ¥̀ §e Fpẅ §fÎz ¤̀ §e FW`ŸxÎz ¤̀  Fxr̈ §UÎlM̈Îz ¤̀  g ©N ©b §i i ¦ri ¦a §X ©d mFI ©a dïd̈ §e
FxÜ §AÎz ¤̀  u ©gẍ §e eic̈b̈ §AÎz ¤̀  q ¤A ¦k §e ©g ¥N ©b §i Fxr̈ §UÎlM̈Îz ¤̀ §e eip̈i ¥r zŸA ©B

:x «¥dḧ §e m ¦i ©O ©A
(LEV 14:10)  "On the eighth day he shall take two male
lambs without blemish, and one ewe lamb a year old without
blemish, and three tenths of an efah of fine flour for a meal
offering, mingled with oil, and one log of oil. 
Dz̈p̈ §WÎz ©A z ©g ©̀  dÜ §a ©k §e mi ¦ni ¦n §Y mi ¦Uä §kÎi«¥p §W g ©T ¦i i ¦pi ¦n §X ©d mFI ©aE

cg̈ ¤̀  bŸl §e o ¤n ¤X ©a dl̈El §A dg̈ §p ¦n z ¤lŸq mi ¦pŸx §U ¤r dẄŸl §WE dn̈i ¦n §Y
:o ¤n «Ẅ

(LEV 14:11)  The kohen {priest} who cleanses him shall set
the man who is to be cleansed, and those things, before the
LORD, at the door of the Tent of Meeting. 
g ©z ¤R dëd §i i¥p §t ¦l mz̈Ÿ̀§e x ¥d ©H ¦O ©d Wi ¦̀ d̈ z ¥̀  x ¥d ©h §n «©d o ¥dŸM ©d ci ¦n ¡r ¤d §e

:c «¥rFn l ¤dŸ̀
(LEV 14:12)  "The kohen {priest} shall take one of the male
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lambs, and offer him for a trespass offering, with the log of
oil, and wave them for a wave offering before the LORD. 

bŸlÎz ¤̀ §e mẄ ῭ §l FzŸ̀ ai ¦x §w ¦d §e cg̈ ¤̀ d̈ U ¤a ¤M ©dÎz ¤̀  o ¥dŸM ©d g ©wl̈ §e
:d«ëd §i i¥p §t ¦l dẗEp §Y mz̈Ÿ̀ si ¦p ¥d §e o ¤nẌ ©d

(LEV 14:13)  He shall kill the male lamb in the place where
they kill the sin offering and the burnt offering, in the place of
the sanctuary; for as the sin offering is the kohen {priest}'s, so
is the trespass offering. It is most holy. 

dl̈Ÿrd̈Îz ¤̀ §e z`Ḧ ©g «©dÎz ¤̀  h ©g §W ¦i x ¤W £̀  mFw §n ¦A U ¤a ¤M ©dÎz ¤̀  h ©gẄ §e
:`E «d mi ¦Wc̈ẅ W ¤cŸw o ¥dŸM ©l `Ed mẄ ῭ d̈ z`Ḧ ©g ©M i ¦M W ¤cŸT ©d mFw §n ¦A

(LEV 14:14)  The kohen {priest} shall take some of the blood
of the trespass offering, and the kohen {priest} shall put it on
the tip of the right ear of him who is to be cleansed, and on
the thumb of his right hand, and on the big toe of his right
foot. 

x ¥d ©H ¦O ©d o ¤fŸ̀ KEp §YÎl ©r o ¥dŸM ©d o ©zp̈ §e mẄ ῭ d̈ m ©C ¦n o ¥dŸM ©d g ©wl̈ §e
:zi«¦pn̈ §i ©d Fl §b ©x o ¤dŸAÎl ©r §e zi ¦pn̈ §i ©d Fcï o ¤dŸAÎl ©r §e zi ¦pn̈ §i ©d

(LEV 14:15)  The kohen {priest} shall take some of the log of
oil, and pour it into the palm of his own left hand. 

:zi «¦l`n̈ §V ©d o ¥dŸM ©d s ©MÎl ©r w ©vï §e o ¤nẌ ©d bŸN ¦n o ¥dŸM ©d g ©wl̈ §e
(LEV 14:16)  The kohen {priest} shall dip his right finger in
the oil that is in his left hand, and shall sprinkle some of the
oil with his finger seven times before the LORD. 

FR ©MÎl ©r x ¤W £̀  o ¤n ¤X ©dÎo ¦n zi ¦pn̈ §i ©d FrÄ §v ¤̀ Îz ¤̀  o ¥dŸM ©d l ©aḧ §e
:d«ëd §i i¥p §t ¦l mi ¦nr̈ §R r ©a ¤W FrÄ §v ¤̀ §A o ¤n ¤X ©dÎo ¦n dG̈ ¦d §e zi ¦l`n̈ §V ©d

(LEV 14:17)  The kohen {priest} shall put some of the rest of
the oil that is in his hand on the tip of the right ear of him
who is to be cleansed, and on the thumb of his right hand,
and on the big toe of his right foot, upon the blood of the
trespass offering. 

x ¥d ©H ¦O ©d o ¤fŸ̀ KEp §YÎl ©r o ¥dŸM ©d o ¥Y ¦i FR ©MÎl ©r x ¤W £̀  o ¤n ¤X ©d x ¤z¤I ¦nE
m ©C l ©r zi ¦pn̈ §i ©d Fl §b ©x o ¤dŸAÎl ©r §e zi ¦pn̈ §i ©d Fcï o ¤dŸAÎl ©r §e zi ¦pn̈ §i ©d

:m «Ẅ ῭ d̈
(LEV 14:18)  The rest of the oil that is in the kohen {priest}'s
hand he shall put on the head of him who is to be cleansed,
and the kohen {priest} shall make atonement for him before
the LORD. 

x ¤R ¦k §e x ¥d ©H ¦O ©d W`ŸxÎl ©r o ¥Y ¦i o ¥dŸM ©d s ©MÎl ©r x ¤W £̀  o ¤n ¤X ©A xz̈FP ©d §e
:d«ëd §i i¥p §t ¦l o ¥dŸM ©d eil̈r̈

(LEV 14:19)  "The kohen {priest} shall offer the sin offering,
and make atonement for him who is to be cleansed because
of his uncleanness: and afterward he shall kill the burnt
offering; 

x ©g ©̀ §e Fz ῭ §n ªH ¦n x ¥d ©H ¦O ©dÎl ©r x ¤R ¦k §e z`Ḧ ©g ©dÎz ¤̀  o ¥dŸM ©d dÜr̈ §e
:d«l̈Ÿrd̈Îz ¤̀  h ©g §W ¦i

(LEV 14:20)  and the kohen {priest} shall offer the burnt
offering and the meal offering on the altar. The kohen
{priest} shall make atonement for him, and he shall be clean. 

o ¥dŸM ©d eil̈r̈ x ¤R ¦k §e dg̈ ¥A §f ¦O ©d dg̈ §p ¦O ©dÎz ¤̀ §e dl̈Ÿrd̈Îz ¤̀  o ¥dŸM ©d dl̈ ¡r ¤d §e
q :x «¥dḧ §e

(LEV 14:21)  "If he is poor, and can't afford so much, then he
shall take one male lamb for a trespass offering to be waved,
to make atonement for him, and one tenth of an efah of fine
flour mingled with oil for a meal offering, and a log of oil; 

dẗEp §z ¦l mẄ ῭  cg̈ ¤̀  U ¤a ¤M g ©wl̈ §e z ¤b ¤V ©n Fcï oi ¥̀ §e `Ed l ©CÎm ¦̀ §e
:o ¤n «Ẅ bŸl §e dg̈ §p ¦n §l o ¤n ¤X ©A lElÄ cg̈ ¤̀  z ¤lŸq oFxV̈ ¦r §e eil̈r̈ x ¥R ©k §l

(LEV 14:22)  and two turtledoves, or two young pigeons,
such as he is able to afford; and the one shall be a sin
offering, and the other a burnt offering. 

z`Ḧ ©g cg̈ ¤̀  dïd̈ §e Fcï bi ¦V ©Y x ¤W £̀  dp̈Fi i¥p §A i¥p §W F` mi ¦xŸz i ¥Y §WE
:d«l̈Ÿr cg̈ ¤̀ d̈ §e

(LEV 14:23)  "On the eighth day he shall bring them for his
cleansing to the kohen {priest}, to the door of the Tent of
Meeting, before the LORD. 

g ©z ¤RÎl ¤̀  o ¥dŸM ©dÎl ¤̀  Fzẍ ¢dḧ §l i ¦pi ¦n §X ©d mFI ©A mz̈Ÿ̀ `i ¦a ¥d §e
:d«ëd §i i¥p §t ¦l c ¥rFnÎl ¤d «Ÿ̀

(LEV 14:24)  The kohen {priest} shall take the lamb of the
trespass offering, and the log of oil, and the kohen {priest}
shall wave them for a wave offering before the LORD. 

o ¥dŸM ©d mz̈Ÿ̀ si ¦p ¥d §e o ¤nẌ ©d bŸlÎz ¤̀ §e mẄ ῭ d̈ U ¤a ¤MÎz ¤̀  o ¥dŸM ©d g ©wl̈ §e
:d«ëd §i i¥p §t ¦l dẗEp §Y

(LEV 14:25)  He shall kill the lamb of the trespass offering.
The kohen {priest} shall take some of the blood of the
trespass offering and put it on the tip of the right ear of him
who is to be cleansed, and on the thumb of his right hand,
and on the big toe of his right foot. 

KEp §YÎl ©r o ©zp̈ §e mẄ ῭ «d̈ m ©C ¦n o ¥dŸM ©d g ©wl̈ §e mẄ ῭ «d̈ U ¤a ¤MÎz ¤̀  h ©gẄ §e
:zi«¦pn̈ §i ©d Fl §b ©x o ¤dŸAÎl ©r §e zi ¦pn̈ §i ©d Fcï o ¤dŸAÎl ©r §e zi ¦pn̈ §i ©d x ¥d ©H ¦O ©dÎo ¤f «Ÿ̀

(LEV 14:26)  The kohen {priest} shall pour some of the oil
into the palm of his own left hand; 

:zi «¦l`n̈ §V ©d o ¥dŸM ©d s ©MÎl ©r o ¥dŸM ©d wŸv ¦i o ¤n ¤X ©dÎo ¦nE
(LEV 14:27)  and the kohen {priest} shall sprinkle with his
right finger some of the oil that is in his left hand seven times
before the LORD. 
zi ¦l`n̈ §V ©d FR ©MÎl ©r x ¤W £̀  o ¤n ¤X ©dÎo ¦n zi ¦pn̈ §i ©d FrÄ §v ¤̀ §A o ¥dŸM ©d dG̈ ¦d §e

:d«ëd §i i¥p §t ¦l mi ¦nr̈ §R r ©a ¤W
(LEV 14:28)  Then the kohen {priest} shall put some of the
oil that is in his hand on the tip of the right ear of him who is
to be cleansed, and on the thumb of his right hand, and on
the big toe of his right foot, on the place of the blood of the
trespass offering. 

x ¥d ©H ¦O ©d o ¤fŸ̀ KEp §YÎl ©r FR ©MÎl ©r x ¤W £̀  | o ¤n ¤X ©dÎo ¦n o ¥dŸM ©d o ©zp̈ §e
m ©C mFw §nÎl ©r zi ¦pn̈ §i ©d Fl §b ©x o ¤dŸAÎl ©r §e zi ¦pn̈ §i ©d Fcï o ¤dŸAÎl ©r §e zi ¦pn̈ §i ©d

:m «Ẅ ῭ d̈
(LEV 14:29)  The rest of the oil that is in the kohen {priest}'s
hand he shall put on the head of him who is to be cleansed,
to make atonement for him before the LORD. 
x ¥R ©k §l x ¥d ©H ¦O ©d W`ŸxÎl ©r o ¥Y ¦i o ¥dŸM ©d s ©MÎl ©r x ¤W £̀  o ¤n ¤X ©dÎo ¦n xz̈FP ©d §e

:d«ëd §i i¥p §t ¦l eil̈r̈
(LEV 14:30)  He shall offer one of the turtledoves, or of the
young pigeons, such as he is able to afford, 
:F «cï bi ¦V ©Y x ¤W £̀ ¥n dp̈FI ©d i¥p §AÎo ¦n F` mi ¦xŸY ©dÎo ¦n cg̈ ¤̀ «d̈Îz ¤̀  dÜr̈ §e

(LEV 14:31)  even such as he is able to afford, the one for a
sin offering, and the other for a burnt offering, with the meal
offering. The kohen {priest} shall make atonement for him
who is to be cleansed before the LORD." 

dl̈Ÿr cg̈ ¤̀ d̈Îz ¤̀ §e z`Ḧ ©g cg̈ ¤̀ d̈Îz ¤̀  Fcï bi ¦V ©YÎx ¤W £̀  z ¥̀
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:d«ëd §i i¥p §t ¦l x ¥d ©H ¦O ©d l ©r o ¥dŸM ©d x ¤R ¦k §e dg̈ §p ¦O ©dÎl ©r
(LEV 14:32)  This is the law for him in whom is the plague of
leprosy, who is not able to afford the sacrifice for his
cleansing. 

t :F «zẍ ¢dḧ §A Fcï bi ¦V ©zÎ` «Ÿl x ¤W £̀  z ©rẍv̈ r ©b¤p FAÎx ¤W £̀  z ©xFY z`Ÿf
(LEV 14:33)  The LORD spoke to Moshe and to Aharon,
saying, 

:x «Ÿn`¥l oŸx£d ©̀ Îl «¤̀ §e d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e
(LEV 14:34)  "When you have come into the land of
Kana`an, which I give to you for a possession, and I put a
spreading mildew in a house in the land of your possession, 

r ©b¤p i ¦Y ©zp̈ §e dG̈ ªg £̀ ©l m ¤kl̈ o ¥zŸp i ¦p £̀  x ¤W £̀  o ©r©p §M u ¤x ¤̀ Îl ¤̀  E`Ÿaz̈ i ¦M
:m«¤k §z ©G ªg £̀  u ¤x ¤̀  zi ¥a §A z ©r ©xv̈

(LEV 14:35)  then he who owns the house shall come and
tell the kohen {priest}, saying, 'There seems to me to be
some sort of plague in the house.' 

:z ¦i «Ä ©A i ¦l d ῭ §x ¦p r ©b¤p §M xŸn`¥l o ¥dŸM ©l ci ¦B ¦d §e z ¦i ©A ©d FlÎx ¤W £̀  `äE
(LEV 14:36)  The kohen {priest} shall command that they
empty the house, before the kohen {priest} goes in to
examine the plague, that all that is in the house not be made
unclean: and afterward the kohen {priest} shall go in to
inspect the house. 

r ©b¤P ©dÎz ¤̀  zF` §x ¦l o ¥dŸM ©d `Ÿaï m ¤x ¤h §A z ¦i ©A ©dÎz ¤̀  EP ¦tE o ¥dŸM ©d dË ¦v §e
zF` §x ¦l o ¥dŸM ©d `Ÿaï o ¥M x ©g ©̀ §e z ¦iÄ ©A x ¤W £̀ ÎlM̈ `n̈ §h ¦i Ÿ̀l §e

:z ¦i «Ä ©dÎz ¤̀
(LEV 14:37)  He shall examine the plague; and, behold, if
the plague is in the walls of the house with hollow streaks,
greenish or reddish, and it appears to be deeper than the
wall; 
F` zŸT ©x §w ©x §i zŸxEx £r «©w §W z ¦i ©A ©d zŸxi ¦w §A r ©b¤P ©d d¥P ¦d §e r ©b¤P ©dÎz ¤̀  d ῭ ẍ §e

:xi «¦T ©dÎo ¦n lẗẄ o ¤di ¥̀ §x ©nE zŸO ©C §n ©c £̀
(LEV 14:38)  then the kohen {priest} shall go out of the
house to the door of the house, and shut up the house seven
days. 

z ©r §a ¦W z ¦i ©A ©dÎz ¤̀  xi ¦B §q ¦d §e z ¦iÄ ©d g ©z ¤RÎl ¤̀  z ¦i ©A ©dÎo ¦n o ¥dŸM ©d `v̈ï §e
:mi «¦nï

(LEV 14:39)  The kohen {priest} shall come again on the
seventh day, and look. If the plague has spread in the walls of
the house, 

:z ¦i «Ä ©d zŸxi ¦w §A r ©b¤P ©d dÜR̈ d¥P ¦d §e d ῭ ẍ §e i ¦ri ¦a §X ©d mFI ©A o ¥dŸM ©d aẄ §e
(LEV 14:40)  then the kohen {priest} shall command that
they take out the stones in which is the plague, and cast them
into an unclean place outside of the city: 
o ¤d §z ¤̀  Eki ¦l §W ¦d §e r ©bP̈ ©d o ¥dÄ x ¤W £̀  mi ¦pä £̀ d̈Îz ¤̀  Ev §N ¦g §e o ¥dŸM ©d dË ¦v §e

:` «¥nḧ mFwn̈Îl ¤̀  xi ¦rl̈ uEg ¦nÎl ¤̀
(LEV 14:41)  and he shall cause the inside of the house to be
scraped round about, and they shall pour out the mortar, that
they scraped off, outside of the city into an unclean place. 

Ev §w ¦d x ¤W £̀  xẗr̈ «¤dÎz ¤̀  Ek §tẄ §e ai ¦aq̈ z ¦i ©A ¦n ©r ¦v §w ©i z ¦i ©A ©dÎz ¤̀ §e
:` «¥nḧ mFwn̈Îl ¤̀  xi ¦rl̈ uEg ¦nÎl ¤̀

(LEV 14:42)  They shall take other stones, and put them in
the place of those stones; and he shall take other mortar, and
shall plaster the house. 

g ©T ¦i x ¥g ©̀  xẗr̈ §e mi ¦pä £̀ d̈ z ©g ©YÎl ¤̀  E`i ¦a ¥d §e zFx ¥g £̀  mi ¦pä £̀  Eg §wl̈ §e
:z ¦i «Ä ©dÎz ¤̀  gḧ §e

(LEV 14:43)  "If the plague comes again, and breaks out in
the house, after he has taken out the stones, and after he has
scraped the house, and after it was plastered; 

i ¥x £g ©̀ §e mi ¦pä £̀ d̈Îz ¤̀  u ¥N ¦g x ©g ©̀  z ¦i ©A ©A g ©xẗE r ©b¤P ©d aEWïÎm ¦̀ §e
: ©gF «H ¦d i ¥x £g ©̀ §e z ¦i ©A ©dÎz ¤̀  zFv §w ¦d

(LEV 14:44)  then the kohen {priest} shall come in and look;
and, behold, if the plague has spread in the house, it is a
destructive mildew in the house. It is unclean. 

`e ¦d z ¤x ¤̀ §n ©n z ©r ©xv̈ z ¦iÄ ©A r ©b¤P ©d dÜR̈ d¥P ¦d §e d ῭ ẍ §e o ¥dŸM ©d `äE
:`E «d ` ¥nḧ z ¦i ©A ©A

(LEV 14:45)  He shall break down the house, its stones, and
its timber, and all the house's mortar. He shall carry them out
of the city into an unclean place. 
`i ¦vFd §e z ¦iÄ ©d x ©t £rÎlM̈ z ¥̀ §e eiv̈ ¥rÎz ¤̀ §e eip̈ä £̀ Îz ¤̀  z ¦i ©A ©dÎz ¤̀  u ©zp̈ §e

:` «¥nḧ mFwn̈Îl ¤̀  xi ¦rl̈ uEg ¦nÎl ¤̀
(LEV 14:46)  "Moreover he who goes into the house while it
is shut up shall be unclean until the evening. 

:a ¤x «r̈d̈Îc ©r `n̈ §h ¦i FzŸ̀ xi ¦B §q ¦d i ¥n §iÎlM̈ z ¦i ©A ©dÎl ¤̀  `Ä ©d §e
(LEV 14:47)  He who lies down in the house shall wash his
clothes; and he who eats in the house shall wash his clothes. 

:ei «c̈b̈ §AÎz ¤̀  q ¥A ©k §i z ¦i ©A ©A l ¥kŸ̀d̈ §e eic̈b̈ §AÎz ¤̀  q ¥A ©k §i z ¦i ©A ©A a ¥kŸX ©d §e
(LEV 14:48)  "If the kohen {priest} shall come in, and
examine it, and, behold, the plague hasn't spread in the
house, after the house was plastered, then the kohen {priest}
shall pronounce the house clean, because the plague is
healed. 
©gŸH ¦d i ¥x £g ©̀  z ¦i ©A ©A r ©b¤P ©d dÜẗÎ Ÿ̀l d¥P ¦d §e d ῭ ẍ §e o ¥dŸM ©d `Ÿaï `ŸAÎm ¦̀ §e

:r ©b«P̈ ©d `R̈ §x ¦p i ¦M z ¦i ©A ©dÎz ¤̀  o ¥dŸM ©d x ©d ¦h §e z ¦iÄ ©dÎz ¤̀
(LEV 14:49)  To cleanse the house he shall take two birds,
and cedar wood, and scarlet, and hyssop. 
:a «Ÿf ¥̀ §e z ©r ©lFz i ¦p §WE f ¤x ¤̀  u ¥r §e mi ¦x¢R ¦v i ¥Y §W z ¦i ©A ©dÎz ¤̀  ` ¥H ©g §l g ©wl̈ §e
(LEV 14:50)  He shall kill one of the birds in an earthen
vessel over running water. 

:mi«¦I ©g m ¦i ©nÎl ©r U ¤x ¤gÎi ¦l §MÎl ¤̀  zg̈ ¤̀ d̈ xŸR ¦S ©dÎz ¤̀  h ©gẄ §e
(LEV 14:51)  He shall take the cedar wood, and the hyssop,
and the scarlet, and the living bird, and dip them in the blood
of the slain bird, and in the running water, and sprinkle the
house seven times. 

xŸR ¦S ©d z ¥̀ §e z ©r ©lFY ©d i ¦p §W | z ¥̀ §e aŸf ¥̀ d̈Îz ¤̀ §e f ¤x ¤̀ d̈Îu «¥rÎz ¤̀  g ©wl̈ §e
dG̈ ¦d §e mi ¦I ©g «©d m ¦i ©O ©aE dḧEg §X ©d xŸR ¦S ©d m ©c §A mz̈Ÿ̀ l ©aḧ §e dÏ ©g ©d

:mi «¦nr̈ §R r ©a ¤W z ¦i ©A ©dÎl ¤̀
(LEV 14:52)  He shall cleanse the house with the blood of the
bird, and with the running water, with the living bird, with the
cedar wood, with the hyssop, and with the scarlet; 

u ¥r §aE dÏ ©g ©d xŸR ¦S ©aE mi ¦I ©g «©d m ¦i ©O ©aE xFR ¦S ©d m ©c §A z ¦i ©A ©dÎz ¤̀  ` ¥H ¦g §e
:z ©r«l̈FY ©d i ¦p §W ¦aE aŸf ¥̀ äE f ¤x ¤̀ d̈

(LEV 14:53)  but he shall let the living bird go out of the city
into the open field. So shall he make atonement for the
house; and it shall be clean." 

x ¤R ¦k §e d ¤cV̈ ©d i¥p §RÎl ¤̀  xi ¦rl̈ uEg ¦nÎl ¤̀  dÏ ©g «©d xŸR ¦S ©dÎz ¤̀  g ©N ¦W §e
:x «¥dḧ §e z ¦i ©A ©dÎl ©r

139

Edited by Rick Wills, PO Box 446, Waxhaw, NC 28173 USA.  Copyright, Public Domain.



Hebrew Text & Hebrew Names Version, Interlinear Torah
Published by Wellsprings of Torah, a Messianic Congregation - www.TorahWellsprings.org

(LEV 14:54)  This is the law for any plague of leprosy, and
for an itch, 

:w ¤z«P̈ ©l §e z ©r ©xS̈ ©d r ©b¤pÎlk̈ §l dẍFY ©d z`Ÿf
(LEV 14:55)  and for the destructive mildew of a garment,
and for a house, 

:z ¦i «Ä ©l §e c ¤b ¤A ©d z ©r ©xv̈ §lE
(LEV 14:56)  and for a rising, and for a scab, and for a bright
spot; 

:z ¤x «d̈ ¤A ©l §e z ©g ©R ©Q ©l §e z ¥̀ §U ©l §e
(LEV 14:57)  to teach when it is unclean, and when it is
clean. This is the law of leprosy. 

q :z ©r «ẍS̈ ©d z ©xFY z`Ÿf xŸdḦ ©d mFi §aE ` ¥nḦ ©d mFi §A zŸxFd §l
(LEV 15:1)  The LORD spoke to Moshe and to Aharon,
saying, 

:x «Ÿn`¥l oŸx£d ©̀ Îl «¤̀ §e d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e
(LEV 15:2)  "Speak to the children of Yisra'el, and tell them,
'When any man has a discharge from his body, because of
his discharge he is unclean. 

af̈ d¤i §d ¦i i ¦M Wi ¦̀  Wi ¦̀  m ¤d ¥l £̀  m ¤Y §x ©n £̀ ©e l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎl ¤̀  Ex §A ©C
:`E «d ` ¥nḧ FaFf FxÜ §A ¦n

(LEV 15:3)  This shall be his uncleanness in his discharge:
whether his body runs with his discharge, or his body has
stopped from his discharge, it is his uncleanness. 

FxÜ §A mi ¦Y §g ¤dÎF «̀  FaFfÎz ¤̀  FxÜ §A xẍ FaFf §A Fz ῭ §n ªh d¤i §d ¦Y z`Ÿf §e
:`e «¦d Fz ῭ §n ªh FaFG ¦n

(LEV 15:4)  "'Every bed whereon he who has the discharge
lies shall be unclean; and everything he sits on shall be
unclean. 

a ¥W¥iÎx ¤W £̀  i ¦l §M ©dÎl«k̈ §e `n̈ §h ¦i aG̈ ©d eil̈r̈ a ©M §W ¦i x ¤W £̀  aM̈ §W ¦O ©dÎlM̈
:` «n̈ §h ¦i eil̈r̈

(LEV 15:5)  Whoever touches his bed shall wash his clothes,
and bathe himself in water, and be unclean until the evening. 

` ¥nḧ §e m ¦i ©O ©A u ©gẍ §e eic̈b̈ §A q ¥A ©k §i FaM̈ §W ¦n §A r ©B ¦i x ¤W £̀  Wi ¦̀ §e
:a ¤x «r̈d̈Îc ©r

(LEV 15:6)  He who sits on anything whereon the man who
has the discharge sat shall wash his clothes, and bathe
himself in water, and be unclean until the evening. 

m ¦i ©O ©A u ©gẍ §e eic̈b̈ §A q ¥A ©k §i aG̈ ©d eil̈r̈ a ¥W¥iÎx ¤W £̀  i ¦l §M ©dÎl «©r a ¥WŸI ©d §e
:a ¤x «r̈d̈Îc ©r ̀ ¥nḧ §e

(LEV 15:7)  "'He who touches the body of him who has the
discharge shall wash his clothes, and bathe himself in water,
and be unclean until the evening. 

:a ¤x «r̈d̈Îc ©r ` ¥nḧ §e m ¦i ©O ©A u ©gẍ §e eic̈b̈ §A q ¥A ©k §i aG̈ ©d x ©U §a ¦A ©r ¥bŸP ©d §e
(LEV 15:8)  "'If he who has the discharge spits on him who is
clean, then he shall wash his clothes, and bathe himself in
water, and be unclean until the evening. 

:a ¤x «r̈d̈Îc ©r ` ¥nḧ §e m ¦i ©O ©A u ©gẍ §e eic̈b̈ §A q ¤A ¦k §e xFdḦ ©A aG̈ ©d wŸxïÎi «¦k §e
(LEV 15:9)  "'Whatever saddle he who has the discharge
rides on shall be unclean. 

:` «n̈ §h ¦i aG̈ ©d eil̈r̈ a ©M §x ¦i x ¤W £̀  aM̈ §x ¤O ©dÎlk̈ §e
(LEV 15:10)  Whoever touches anything that was under him
shall be unclean until the evening. He who carries those
things shall wash his clothes, and bathe himself in water, and
be unclean until the evening. 

` ¥UFP ©d §e a ¤xr̈d̈Îc ©r `n̈ §h ¦i eiŸ §g ©z d¤i §d ¦i x ¤W £̀  lŸk §A ©r ¥bŸP ©dÎlk̈ §e
:a ¤x «r̈d̈Îc ©r ` ¥nḧ §e m ¦i ©O ©A u ©gẍ §e eic̈b̈ §A q ¥A ©k §i mz̈F`

(LEV 15:11)  "'Whoever he who has the discharge touches,
without having rinsed his hands in water, he shall wash his
clothes, and bathe himself in water, and be unclean until the
evening. 

u ©gẍ §e eic̈b̈ §A q ¤A ¦k §e m ¦iÖ ©A s ©hẄÎ Ÿ̀l eic̈ï §e aG̈ ©d FAÎr ©B ¦i x ¤W £̀  lŸk §e
:a ¤x «r̈d̈Îc ©r ` ¥nḧ §e m ¦i ©O ©A

(LEV 15:12)  "'The earthen vessel, which he who has the
discharge touches, shall be broken; and every vessel of wood
shall be rinsed in water. 

:m ¦i «Ö ©A s ¥hẌ ¦i u ¥rÎi ¦l §MÎlk̈ §e x ¥aẌ ¦i aG̈ ©d FAÎr ©B ¦iÎx ¤W £̀  U ¤x ¤gÎi ¦l §kE
(LEV 15:13)  "'When he who has a discharge is cleansed of
his discharge, then he shall count to himself seven days for
his cleansing, and wash his clothes; and he shall bathe his
flesh in running water, and shall be clean. 
eic̈b̈ §A q ¤A ¦k §e Fzẍ ¢dḧ §l mi ¦nï z ©r §a ¦W Fl x ©tq̈ §e FaFG ¦n aG̈ ©d x ©d §h ¦iÎi «¦k §e

:x «¥dḧ §e mi ¦I ©g m ¦i ©n §A FxÜ §A u ©gẍ §e
(LEV 15:14)  "'On the eighth day he shall take two
turtledoves, or two young pigeons, and come before the
LORD to the door of the Tent of Meeting, and give them to
the kohen {priest}: 

i¥p §t ¦l | `äE dp̈Fi i¥p §A i¥p §W F` mi ¦xŸz i ¥Y §W FlÎg «©T«¦i i ¦pi ¦n §X ©d mFI ©aE
:o «¥dŸM ©dÎl ¤̀  mp̈z̈ §pE c ¥rFn l ¤dŸ̀ g ©z ¤RÎl ¤̀  dëd §i

(LEV 15:15)  and the kohen {priest} shall offer them, the one
for a sin offering, and the other for a burnt offering. The
kohen {priest} shall make atonement for him before the
LORD for his discharge. 

o ¥dŸM ©d eil̈r̈ x ¤R ¦k §e dl̈Ÿr cg̈ ¤̀ d̈ §e z`Ḧ ©g cg̈ ¤̀  o ¥dŸM ©d mz̈Ÿ̀ dÜr̈ §e
q :F «aFG ¦n dëd §i i¥p §t ¦l

(LEV 15:16)  "'If any man has an emission of semen, then he
shall bathe all his flesh in water, and be unclean until the
evening. 
` ¥nḧ §e FxÜ §AÎlM̈Îz ¤̀  m ¦i ©O ©A u ©gẍ §e r ©xf̈Îz ©a §k ¦W EP ¤O ¦n ` ¥v ¥zÎi «¦M Wi ¦̀ §e

:a ¤x «r̈d̈Îc ©r
(LEV 15:17)  Every garment, and every skin, whereon the
semen is, shall be washed with water, and be unclean until
the evening. 
` ¥nḧ §e m ¦i ©O ©A q ©A ªk §e r ©xf̈Îz ©a §k ¦W eil̈r̈ d¤i §d ¦iÎx ¤W £̀  xFrÎlk̈ §e c ¤b ¤AÎlk̈ §e

t :a ¤x «r̈d̈Îc ©r
(LEV 15:18)  If a man lies with a woman and there is an
emission of semen, they shall both bathe themselves in water,
and be unclean until the evening. 

E` §nḧ §e m ¦i ©O ©a Ev £gẍ §e r ©xf̈Îz ©a §k ¦W Dz̈Ÿ̀ Wi ¦̀  a ©M §W ¦i x ¤W £̀  dẌ ¦̀ §e
:a ¤x «r̈d̈Îc ©r

(LEV 15:19)  "'If a woman has a discharge, and her discharge
in her flesh is blood, she shall be in her impurity seven days:
and whoever touches her shall be unclean until the evening. 

d¤i §d ¦Y mi ¦nï z ©r §a ¦W DẍÜ §a ¦A DäŸf d¤i §d ¦i mC̈ däf̈ d¤i §d ¦zÎi «¦M dẌ ¦̀ §e
:a ¤x «r̈d̈Îc ©r `n̈ §h ¦i DÄ ©r ¥bŸP ©dÎlk̈ §e Dz̈C̈ ¦p §a

(LEV 15:20)  "'Everything that she lies on in her impurity
shall be unclean. Everything also that she sits on shall be
unclean. 
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eil̈r̈ a ¥W ¥YÎx ¤W £̀  lŸk §e `n̈ §h ¦i Dz̈C̈ ¦p §A eil̈r̈ a ©M §W ¦Y x ¤W £̀  lŸk §e
:` «n̈ §h ¦i

(LEV 15:21)  Whoever touches her bed shall wash his
clothes, and bathe himself in water, and be unclean until the
evening. 

:a ¤x «r̈d̈Îc ©r ` ¥nḧ §e m ¦i ©O ©A u ©gẍ §e eic̈b̈ §A q ¥A ©k §i DäM̈ §W ¦n §A ©r ¥bŸP ©dÎlk̈ §e
(LEV 15:22)  Whoever touches anything that she sits on shall
wash his clothes, and bathe himself in water, and be unclean
until the evening. 

m ¦i ©O ©A u ©gẍ §e eic̈b̈ §A q ¥A ©k §i eil̈r̈ a ¥W ¥YÎx ¤W £̀  i ¦l §MÎlk̈ §A ©r ¥bŸP ©dÎlk̈ §e
:a ¤x «r̈d̈Îc ©r ̀ ¥nḧ §e

(LEV 15:23)  If it is on the bed, or on anything whereon she
sits, when he touches it, he shall be unclean until the evening. 

eil̈r̈Îz ¤a «¤WŸi `e ¦dÎx ¤W £̀  i ¦l §M ©dÎl «©r F` `Ed aM̈ §W ¦O ©dÎl «©r m ¦̀ §e
:a ¤x «r̈d̈Îc ©r ̀ n̈ §h ¦i FaÎFr §bp̈ §A

(LEV 15:24)  "'If any man lies with her, and her monthly flow
is on him, he shall be unclean seven days; and every bed
whereon he lies shall be unclean. 
mi ¦nï z ©r §a ¦W ` ¥nḧ §e eil̈r̈ Dz̈C̈ ¦p i ¦d §zE Dz̈Ÿ̀ Wi ¦̀  a ©M §W ¦i aŸkẄ m ¦̀ §e

t :` «n̈ §h ¦i eil̈r̈ a ©M §W ¦iÎx ¤W £̀  aM̈ §W ¦O ©dÎlk̈ §e
(LEV 15:25)  "'If a woman has a discharge of her blood many
days not in the time of her period, or if she has a discharge
beyond the time of her period; all the days of the discharge of
her uncleanness shall be as in the days of her period: she is
unclean. 

aEfz̈Îi «¦k F` Dz̈C̈ ¦pÎz ¤r Ÿ̀l §A mi ¦A ©x mi ¦nï Dn̈C̈ aFf aEfïÎi «¦M dẌ ¦̀ §e
:`e «¦d d ῭ ¥n §h d¤i §d ¦Y Dz̈C̈ ¦p i ¥ni ¦M Dz̈ ῭ §n ªh aFf i ¥n §iÎlM̈ Dz̈C̈ ¦pÎl ©r

(LEV 15:26)  Every bed whereon she lies all the days of her
discharge shall be to her as the bed of her period: and
everything whereon she sits shall be unclean, as the
uncleanness of her period. 

Dz̈C̈ ¦p a ©M §W ¦n §M DäFf i ¥n §iÎlM̈ eil̈r̈ a ©M §W ¦YÎx ¤W £̀  aM̈ §W ¦O ©dÎlM̈
:D «z̈C̈ ¦p z ©̀ §n ªh §M d¤i §d ¦i ` ¥nḧ eil̈r̈ a ¥W ¥Y x ¤W £̀  i ¦l §M ©dÎl«k̈ §e DN̈Îd¤i §d«¦i

(LEV 15:27)  Whoever touches these things shall be unclean,
and shall wash his clothes, and bathe himself in water, and
be unclean until the evening. 
:a ¤x «r̈d̈Îc ©r ` ¥nḧ §e m ¦i ©O ©A u ©gẍ §e eic̈b̈ §A q ¤A ¦k §e `n̈ §h ¦i mÄ ©r ¥bFP ©dÎlk̈ §e

(LEV 15:28)  "'But if she is cleansed of her discharge, then
she shall count to herself seven days, and after that she shall
be clean. 

:x «d̈ §h ¦Y x ©g ©̀ §e mi ¦nï z ©r §a ¦W DN̈ dẍ §tq̈ §e DäFG ¦n dẍ £dḧÎm «¦̀ §e
(LEV 15:29)  On the eighth day she shall take two
turtledoves, or two young pigeons, and bring them to the
kohen {priest}, to the door of the Tent of Meeting. 

d ῭ i ¦a ¥d §e dp̈Fi i¥p §A i¥p §W F` mi ¦xŸz i ¥Y §W Dl̈Îg «©T «¦Y i ¦pi ¦n §X ©d mFI ©aE
:c «¥rFn l ¤dŸ̀ g ©z ¤RÎl ¤̀  o ¥dŸM ©dÎl ¤̀  mz̈F`

(LEV 15:30)  The kohen {priest} shall offer the one for a sin
offering, and the other for a burnt offering; and the kohen
{priest} shall make atonement for her before the LORD for
the uncleanness of her discharge. 

d̈i ¤lr̈ x ¤R ¦k §e dl̈Ÿr cg̈ ¤̀ d̈Îz ¤̀ §e z`Ḧ ©g cg̈ ¤̀ d̈Îz ¤̀  o ¥dŸM ©d dÜr̈ §e
:D «z̈ ῭ §n ªh aFG ¦n dëd §i i¥p §t ¦l o ¥dŸM ©d

(LEV 15:31)  "'Thus you shall separate the children of Yisra'el

from their uncleanness, so they will not die in their
uncleanness, when they defile my tabernacle that is in their
midst.'" 
m ῭ §O ©h §A mz̈ ῭ §n ªh §A Ez ªnï Ÿ̀l §e mz̈ ῭ §n ªH ¦n l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi¥p §AÎz ¤̀  m ¤Y §x ©G ¦d §e

:m«k̈Fz §A x ¤W £̀  i ¦pM̈ §W ¦nÎz ¤̀
(LEV 15:32)  This is the law of him who has a discharge, and
of him who has an emission of semen, so that he is unclean
thereby; 

:D «äÎd ῭ §nḧ §l r ©x ¤fÎz ©a §k ¦W EP ¤O ¦n ` ¥v ¥Y x ¤W £̀ ©e aG̈ ©d z ©xFY z`Ÿf
(LEV 15:33)  and of her who has her period, and of a man or
woman who has a discharge, and of him who lies with her
who is unclean. 

a ©M §W ¦i x ¤W £̀  Wi ¦̀ §lE dä ¥w §P ©l §e xk̈G̈ ©l FaFfÎz ¤̀  aG̈ ©d §e Dz̈C̈ ¦p §A dëC̈ ©d §e
t :d «῭ ¥n §hÎm ¦r

(LEV 16:1)  The LORD spoke to Moshe, after the death of
the two sons of Aharon, when they drew near before the
LORD, and died; 

mz̈ä §xẅ §A oŸx£d ©̀  i¥p §A i¥p §W zFn i ¥x £g ©̀  d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e
:Ez «ªnÏ ©e dëd §iÎi¥p §t ¦l

(LEV 16:2)  and the LORD said to Moshe, "Tell Aharon your
brother, not to come at all times into the Most Holy Place
within the veil, before the mercy seat which is on the ark; lest
he die: for I will appear in the cloud on the mercy seat. 

z ¥rÎlk̈ §a `ŸaïÎl ©̀ §e Li ¦g ῭  oŸx£d ©̀ Îl ¤̀  x ¥A ©C d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e
Ÿ̀l §e oŸx ῭ d̈Îl ©r x ¤W £̀  z ¤xŸR ©M ©d i¥p §RÎl ¤̀  z ¤kŸxR̈ ©l zi ¥A ¦n W ¤cŸT ©dÎl ¤̀

:z ¤x «ŸR ©M ©dÎl ©r d ¤̀ ẍ ¥̀  op̈r̈ «¤A i ¦M zEnï
(LEV 16:3)  "Herewith shall Aharon come into the sanctuary:
with a young bull for a sin offering, and a ram for a burnt
offering. 

:d«l̈Ÿr §l l ¦i ©̀ §e z`Ḧ ©g §l xẅÄÎo ¤A x ©t §A W ¤cŸT ©dÎl ¤̀  oŸx£d ©̀  `Ÿaï z`Ÿf §A
(LEV 16:4)  He shall put on the holy linen coat, and he shall
have the linen breeches on his body, and shall put on the
linen sash, and he shall be dressed with the linen turban.
They are the holy garments. He shall bathe his body in water,
and put them on. 

c ©A h¥p §a ©̀ §aE FxÜ §AÎl ©r Ei §d ¦i c ©aÎi ¥q §p §k «¦nE WÄ §l ¦i W ¤cŸw c ©AÎz¤p «Ÿz §M
FxÜ §AÎz ¤̀  m ¦i ©O ©A u ©gẍ §e m ¥d W ¤cŸwÎi ¥c §b ¦A sŸp §v ¦i c ©A z ¤t¤p §v ¦n §aE xŸB §g©i

:m «Ẅ ¥a §lE
(LEV 16:5)  He shall take from the congregation of the
children of Yisra'el two male goats for a sin offering, and one
ram for a burnt offering 

l ¦i ©̀ §e z`Ḧ ©g §l mi ¦G ¦r i ¥xi ¦r §UÎi«¥p §W g ©T ¦i l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A z ©c £r z ¥̀ ¥nE
:d«l̈Ÿr §l cg̈ ¤̀

(LEV 16:6)  "Aharon shall offer the bull of the sin offering,
which is for himself, and make atonement for himself and for
his house. 

:F «zi ¥A c ©r §aE Fc £r ©A x ¤R ¦k §e FlÎx ¤W £̀  z`Ḧ ©g ©d x ©RÎz ¤̀  oŸx£d ©̀  ai ¦x §w ¦d §e
(LEV 16:7)  He shall take the two goats, and set them before
the LORD at the door of the Tent of Meeting. 

l ¤dŸ̀ g ©z ¤R dëd §i i¥p §t ¦l mz̈Ÿ̀ ci ¦n ¡r ¤d §e m ¦xi ¦r §V ©d i¥p §WÎz ¤̀  g ©wl̈ §e
:c «¥rFn

(LEV 16:8)  Aharon shall cast lots for the two goats; one lot
for the LORD, and the other lot for the scapegoat. 
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lẍFb §e dëdi ©l cg̈ ¤̀  lẍFB zFlẍFB m ¦xi ¦r §V ©d i¥p §WÎl ©r oŸx£d ©̀  o ©zp̈ §e
:l«¥f`f̈ £r ©l cg̈ ¤̀

(LEV 16:9)  Aharon shall present the goat on which the lot
fell for the LORD, and offer him for a sin offering. 
EdÜr̈ §e dëdi ©l lẍFB ©d eil̈r̈ dl̈r̈ x ¤W £̀  xi ¦rV̈ ©dÎz ¤̀  oŸx£d ©̀  ai ¦x §w ¦d §e

:z` «Ḧ ©g
(LEV 16:10)  But the goat, on which the lot fell for the
scapegoat, shall be presented alive before the LORD, to
make atonement for him, to send him away for the scapegoat
into the wilderness. 

dëd §i i¥p §t ¦l i ©gÎc ©n ¢r«ï l ¥f`f̈ £r ©l lẍFB ©d eil̈r̈ dl̈r̈ x ¤W £̀  xi ¦rV̈ ©d §e
:dẍ «Ä §c ¦O ©d l ¥f`f̈ £r ©l FzŸ̀ g ©N ©W §l eil̈r̈ x ¥R ©k §l

(LEV 16:11)  "Aharon shall present the bull of the sin
offering, which is for himself, and shall make atonement for
himself and for his house, and shall kill the bull of the sin
offering which is for himself. 

Fzi ¥A c ©r §aE Fc £r «©A x ¤R ¦k §e FlÎx ¤W £̀  z`Ḧ ©g «©d x ©RÎz ¤̀  oŸx£d ©̀  ai ¦x §w ¦d §e
:F «lÎx ¤W £̀  z`Ḧ ©g ©d x ©RÎz ¤̀  h ©gẄ §e

(LEV 16:12)  He shall take a censer full of coals of fire from
off the altar before the LORD, and two handfuls of sweet
incense beaten small, and bring it within the veil: 

Ÿ̀l §nE dëd §i i¥p §t ¦N ¦n ©g ¥A §f ¦O ©d l ©r ¥n W ¥̀ Îi ¥l £g«©B dŸ §g ©O ©dÎ` «Ÿl §n g ©wl̈ §e
:z ¤k «ŸxR̈ ©l zi ¥A ¦n `i ¦a ¥d §e dT̈ ©C mi ¦O ©q z ¤xŸh §w eip̈ §tg̈

(LEV 16:13)  and he shall put the incense on the fire before
the LORD, that the cloud of the incense may cover the mercy
seat that is on the testimony, so that he will not die. 

z ¤xŸh §T ©d o©p £r | dQ̈ ¦k §e dëd §i i¥p §t ¦l W ¥̀ d̈Îl ©r z ¤xŸh §T ©dÎz «¤̀  o ©zp̈ §e
:zE «nï Ÿ̀l §e zEc ¥rd̈Îl ©r x ¤W £̀  z ¤xŸR ©M ©dÎz ¤̀

(LEV 16:14)  He shall take some of the blood of the bull, and
sprinkle it with his finger on the mercy seat on the east; and
before the mercy seat he shall sprinkle some of the blood
with his finger seven times. 

i¥p §t ¦l §e dn̈ §c ¥w z ¤xŸR ©M ©d i¥p §RÎl ©r FrÄ §v ¤̀ §a dG̈ ¦d §e xR̈ ©d m ©C ¦n g ©wl̈ §e
:F «rÄ §v ¤̀ §A mC̈ ©dÎo ¦n mi ¦nr̈ §RÎr ©a «¤W d ¤G ©i z ¤xŸR ©M ©d

(LEV 16:15)  "Then he shall kill the goat of the sin offering,
that is for the people, and bring his blood within the veil, and
do with his blood as he did with the blood of the bull, and
sprinkle it on the mercy seat, and before the mercy seat: 

zi ¥A ¦nÎl ¤̀  FnC̈Îz ¤̀  `i ¦a ¥d §e mr̈l̈ x ¤W £̀  z`Ḧ ©g «©d xi ¦r §UÎz ¤̀  h ©gẄ §e
FzŸ̀ dG̈ ¦d §e xR̈ ©d m ©c §l dÜr̈ x ¤W £̀ ©M FnC̈Îz ¤̀  dÜr̈ §e z ¤kŸxR̈ ©l

:z ¤x «ŸR ©M ©d i¥p §t ¦l §e z ¤xŸR ©M ©dÎl ©r
(LEV 16:16)  and he shall make atonement for the Holy
Place, because of the uncleanness of the children of Yisra'el,
and because of their transgressions, even all their sins; and so
he shall do for the Tent of Meeting, that dwells with them in
the midst of their uncleanness. 

mz̈`ŸH ©gÎlk̈ §l m ¤di ¥r §W ¦R ¦nE l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A zŸ̀§n ªH ¦n W ¤cŸT ©dÎl ©r x ¤R ¦k §e
:m «z̈Ÿ̀§n ªh KFz §A mŸ ¦̀  o ¥kŸX ©d c ¥rFn l ¤dŸ̀§l d ¤U £r©i o ¥k §e

(LEV 16:17)  There shall be no one in the Tent of Meeting
when he enters to make atonement in the Holy Place, until
he comes out, and has made atonement for himself and for
his household, and for all the assembly of Yisra'el. 

Fz` ¥vÎc ©r W ¤cŸT ©A x ¥R ©k §l F`Ÿa §A c ¥rFn l ¤dŸ̀§A | d¤i §d ¦iÎ Ÿ̀l mc̈ ῭ Îlk̈ §e

:l «¥̀ ẍ §U ¦i l ©d §wÎlM̈ c ©r §aE Fzi ¥A c ©r §aE Fc £r ©A x ¤R ¦k §e
(LEV 16:18)  "He shall go out to the altar that is before the
LORD and make atonement for it, and shall take some of the
bull's blood, and some of the goat's blood, and put it on the
horns of the altar round about. 

xR̈ ©d m ©C ¦n g ©wl̈ §e eil̈r̈ x ¤R ¦k §e dëd §iÎi«¥p §t ¦l x ¤W £̀  ©g ¥A §f ¦O ©dÎl ¤̀  `v̈ï §e
:ai «¦aq̈ ©g ¥A §f ¦O ©d zFp §x ©wÎl ©r o ©zp̈ §e xi ¦rV̈ ©d m ©C ¦nE

(LEV 16:19)  He shall sprinkle some of the blood on it with
his finger seven times, and cleanse it, and make it holy from
the uncleanness of the children of Yisra'el. 

FW §C ¦w §e Fx £d ¦h §e mi ¦nr̈ §R r ©a ¤W FrÄ §v ¤̀ §A mC̈ ©dÎo ¦n eil̈r̈ dG̈ ¦d §e
:l «¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A zŸ̀§n ªH ¦n

(LEV 16:20)  "When he has made an end of atoning for the
Holy Place, the Tent of Meeting, and the altar, he shall
present the live goat. 

ai ¦x §w ¦d §e ©g ¥A §f ¦O ©dÎz ¤̀ §e c ¥rFn l ¤dŸ̀Îz ¤̀ §e W ¤cŸT ©dÎz ¤̀  x ¥R ©M ¦n dN̈ ¦k §e
:i «g̈ ¤d xi ¦rV̈ ©dÎz ¤̀

(LEV 16:21)  Aharon shall lay both his hands on the head of
the live goat, and confess over him all the iniquities of the
children of Yisra'el, and all their transgressions, even all their
sins; and he shall put them on the head of the goat, and shall
send him away into the wilderness by the hand of a man who
is in readiness. 

dC̈ ©e §z ¦d §e i ©g ©d xi ¦rV̈ ©d W`Ÿx l ©r [eic̈ï] Fcï i ¥Y §WÎz ¤̀  oŸx£d ©̀  K ©nq̈ §e
mz̈`ŸH ©gÎlk̈ §l m ¤di ¥r §W ¦RÎlM̈Îz ¤̀ §e l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A zŸpF £rÎlM̈Îz ¤̀  eil̈r̈

:dẍ «Ä §c ¦O ©d i ¦Y ¦r Wi ¦̀ Îc ©i §A g ©N ¦W §e xi ¦rV̈ ©d W`ŸxÎl ©r mz̈Ÿ̀ o ©zp̈ §e
(LEV 16:22)  The goat shall carry all their iniquities on
himself to a solitary land, and he shall let the goat go in the
wilderness. 

g ©N ¦W §e dẍ ¥f §B u ¤x ¤̀ Îl ¤̀  mz̈ŸpF £rÎlM̈Îz ¤̀  eil̈r̈ xi ¦rV̈ ©d `Üp̈ §e
:x «Ä §c ¦O ©A xi ¦rV̈ ©dÎz ¤̀

(LEV 16:23)  "Aharon shall come into the Tent of Meeting,
and shall take off the linen garments, which he put on when
he went into the Holy Place, and shall leave them there. 

W ©al̈ x ¤W £̀  cÄ ©d i ¥c §b ¦AÎz ¤̀  h ©WẗE c ¥rFn l ¤dŸ̀Îl ¤̀  oŸx£d ©̀  `äE
:m «Ẅ mg̈i ¦P ¦d §e W ¤cŸT ©dÎl ¤̀  F`Ÿa §A

(LEV 16:24)  Then he shall bathe himself in water in a holy
place, and put on his garments, and come out and offer his
burnt offering and the burnt offering of the people, and make
atonement for himself and for the people. 

`v̈ï §e eic̈b̈ §AÎz ¤̀  W ©al̈ §e WFcẅ mFwn̈ §A m ¦i ©O ©a FxÜ §AÎz ¤̀  u ©gẍ §e
:m «r̈d̈ c ©r §aE Fc £r ©A x ¤R ¦k §e mr̈d̈ z ©lŸrÎz ¤̀ §e Fzl̈ «ŸrÎz ¤̀  dÜr̈ §e

(LEV 16:25)  The fat of the sin offering he shall burn on the
altar. 

:dg̈ «¥A §f ¦O ©d xi ¦h §w ©i z`Ḧ ©g «©d a ¤l ¥g z ¥̀ §e
(LEV 16:26)  "He who lets the goat go for the scapegoat shall
wash his clothes, and bathe his flesh in water, and afterward
he shall come into the camp. 

FxÜ §AÎz ¤̀  u ©gẍ §e eic̈b̈ §A q ¥A ©k §i l ¥f`f̈ £r«©l xi ¦rV̈ ©dÎz ¤̀  ©g ¥N ©W §n «©d §e
:d«¤p £g ©O «©dÎl ¤̀  `Faï o ¥kÎi ¥x £g ©̀ §e m ¦iÖ ©A

(LEV 16:27)  The bull for the sin offering, and the goat for
the sin offering, whose blood was brought in to make
atonement in the Holy Place, shall be carried forth outside
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the camp; and they shall burn their skins, their flesh, and their
dung with fire. 

mn̈C̈Îz ¤̀  `äEd x ¤W £̀  z`Ḧ ©g «©d xi ¦r §U | z ¥̀ §e z`Ḧ ©g ©d x ©R z ¥̀ §e
mz̈ŸxŸrÎz ¤̀  W ¥̀ ä Et §xÜ §e d¤p £g ©O«©l uEg ¦nÎl ¤̀  `i ¦vFi W ¤cŸT ©A x ¥R ©k §l

:m «Ẅ §x ¦RÎz ¤̀ §e mẍÜ §AÎz ¤̀ §e
(LEV 16:28)  He who burns them shall wash his clothes, and
bathe his flesh in water, and afterward he shall come into the
camp. 
`Faï o ¥kÎi ¥x £g ©̀ §e m ¦iÖ ©A FxÜ §AÎz ¤̀  u ©gẍ §e eic̈b̈ §A q ¥A ©k §i mz̈Ÿ̀ s ¥xŸV ©d §e

:d«¤p £g ©O «©dÎl ¤̀
(LEV 16:29)  "It shall be a statute to you forever: in the
seventh month, on the tenth day of the month, you shall
afflict your souls, and shall do no manner of work, the
native-born, or the stranger who lives as a foreigner among
you: 

EP ©r §Y W ¤cŸg ©l xFUr̈«¤A i ¦ri ¦a §X ©d W ¤cŸg ©A ml̈Fr z ©T ªg §l m ¤kl̈ dz̈ §id̈ §e
xB̈ ©d x ¥B ©d §e gẍ §f ¤̀ «d̈ EU £r ©z Ÿ̀l dk̈`l̈ §nÎlk̈ §e m ¤ki ¥z «ŸW §t©pÎz ¤̀

:m«¤k §kFz §A
(LEV 16:30)  for on this day shall atonement be made for
you, to cleanse you; from all your sins you shall be clean
before the LORD. 

i¥p §t ¦l m ¤ki ¥z`ŸH ©g lŸM ¦n m¤k §z ¤̀  x ¥d ©h §l m ¤ki ¥l £r x ¥R ©k §i d ¤G ©d mFI ©aÎi «¦M
:Ex «d̈ §h ¦Y dëd §i

(LEV 16:31)  It is a Shabbat of solemn rest to you, and you
shall afflict your souls; it is a statute forever. 

:m«l̈Fr z ©T ªg m¤ki ¥zŸW §t©pÎz ¤̀  m ¤zi ¦P ¦r §e m ¤kl̈ `i ¦d oFzÄ ©W z ©A ©W
(LEV 16:32)  The kohen {priest}, who is anointed and who
is consecrated to be kohen {priest} in his father's place, shall
make the atonement, and shall put on the linen garments,
even the holy garments. 

z ©g ©Y o ¥d ©k §l FcïÎz ¤̀  ` ¥N ©n §i x ¤W £̀ ©e FzŸ̀ g ©W §n ¦iÎx ¤W £̀  o ¥dŸM ©d x ¤R ¦k §e
:W ¤c «ŸT ©d i ¥c §b ¦A cÄ ©d i ¥c §b ¦AÎz ¤̀  W ©al̈ §e ei ¦a ῭

(LEV 16:33)  Then he shall make atonement for the Holy
Sanctuary; and he shall make atonement for the Tent of
Meeting and for the altar; and he shall make atonement for
the kohanim {priests} and for all the people of the assembly. 

l ©r §e x ¥R ©k §i ©g ¥A §f ¦O ©dÎz ¤̀ §e c ¥rFn l ¤dŸ̀Îz ¤̀ §e W ¤cŸT ©d W ©C §w ¦nÎz ¤̀  x ¤R ¦k §e
:x«¥R ©k §i ld̈T̈ ©d m ©rÎlM̈Îl ©r §e mi ¦p £dŸM ©d

(LEV 16:34)  "This shall be an everlasting statute for you, to
make atonement for the children of Yisra'el once in the year
because of all their sins." It was done as the LORD
commanded Moshe. 
mz̈`ŸH ©gÎlM̈ ¦n l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎl ©r x ¥R ©k §l ml̈Fr z ©T ªg §l m ¤kl̈ z`ŸGÎdz̈ §i «d̈ §e

t :d «¤WŸnÎz ¤̀  dëd §i dË ¦v x ¤W £̀ ©M U ©r©I ©e dp̈Ẍ ©A z ©g ©̀
(LEV 17:1)  The LORD spoke to Moshe, saying, 

:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e
(LEV 17:2)  "Speak to Aharon, and to his sons, and to all the
children of Yisra'el, and say to them: 'This is the thing which
the LORD has commanded, 
d¤f m ¤di ¥l £̀  Ÿ §x ©n ῭ §e l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎlM̈ l ¤̀ §e eip̈ÄÎl ¤̀ §e oŸx£d ©̀ Îl «¤̀  x ¥A ©C

:x «Ÿn`¥l dëd §i dË ¦vÎx ¤W £̀  xäC̈ ©d
(LEV 17:3)  Whatever man there is of the house of Yisra'el,
who kills an ox, or lamb, or goat, in the camp, or who kills it

outside the camp, 
f ¥rÎF` a ¤U¤kÎF` xFW h ©g §W ¦i x ¤W £̀  l ¥̀ ẍ §U ¦i zi ¥A ¦n Wi ¦̀  Wi ¦̀

:d«¤p £g ©O«©l uEg ¦n h ©g §W ¦i x ¤W £̀  F` d¤p £g ©O «©A
(LEV 17:4)  and hasn't brought it to the door of the Tent of
Meeting, to offer it as an offering to the LORD before the
tabernacle of the LORD: blood shall be imputed to that man.
He has shed blood; and that man shall be cut off from among
his people. 
o ©M §W ¦n i¥p §t ¦l dëdi«©l oÄ §xẅ ai ¦x §w ©d §l F`i ¦a¡d Ÿ̀l c ¥rFn l ¤dŸ̀ g ©z ¤RÎl ¤̀ §e
a ¤x ¤T ¦n `Ed ©d Wi ¦̀ d̈ z ©x §k ¦p §e KẗẄ mC̈ `Ed ©d Wi ¦̀ l̈ a ¥Wg̈¥i mC̈ dëd §i

:F «O ©r
(LEV 17:5)  This is to the end that the children of Yisra'el
may bring their sacrifices, which they sacrifice in the open
field, that they may bring them to the LORD, to the door of
the Tent of Meeting, to the kohen {priest}, and sacrifice them
for sacrifices of shalom offerings to the LORD. 

mi ¦g §aŸf m ¥d x ¤W £̀  m ¤di ¥g §a ¦fÎz «¤̀  l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A E`i ¦aï x ¤W £̀  o ©r ©n §l
o ¥dŸM ©dÎl ¤̀  c ¥rFn l ¤dŸ̀ g ©z ¤RÎl ¤̀  dëdi«©l m ª̀ i ¦a ¡d ¤e d ¤cV̈ ©d i¥p §RÎl ©r

:m «z̈F` dëdi«©l mi ¦nl̈ §W i ¥g §a ¦f Eg §af̈ §e
(LEV 17:6)  The kohen {priest} shall sprinkle the blood on
the altar of the LORD at the door of the Tent of Meeting, and
burn the fat for a sweet savor to the LORD. 

xi ¦h §w ¦d §e c ¥rFn l ¤dŸ̀ g ©z ¤R dëd §i g ©A §f ¦nÎl ©r mC̈ ©dÎz ¤̀  o ¥dŸM ©d w ©xf̈ §e
:d«ëdi ©l ©gŸgi ¦p ©gi ¥x §l a ¤l ¥g ©d

(LEV 17:7)  They shall no more sacrifice their sacrifices to the
goat idols, after which they play the prostitute. This shall be a
statute forever to them throughout their generations.' 

m ¤di ¥x £g ©̀  mi ¦pŸf m ¥d x ¤W £̀  m ¦xi ¦r §V ©l m ¤di ¥g §a ¦fÎz ¤̀  cFr Eg §A §f ¦iÎ Ÿ̀l §e
:m «z̈ŸxŸc §l m ¤dl̈ z`ŸGÎd¤i §d «¦Y ml̈Fr z ©T ªg

(LEV 17:8)  "You shall say to them, 'Any man there is of the
house of Yisra'el, or of the strangers who live as foreigners
among them, who offers a burnt offering or sacrifice, 

xEbïÎx ¤W £̀  x ¥B ©dÎo ¦nE l ¥̀ ẍ §U ¦i zi ¥A ¦n Wi ¦̀  Wi ¦̀  x ©n`ŸY m ¤d ¥l £̀ ©e
:g ©a«f̈ÎF` dl̈Ÿr d ¤l £r©iÎx ¤W £̀  mk̈Fz §A

(LEV 17:9)  and doesn't bring it to the door of the Tent of
Meeting, to sacrifice it to the LORD; that man shall be cut off
from his people. 

z ©x §k ¦p §e dëdi ©l FzŸ̀ zFU £r ©l EP ¤̀ i ¦a §i Ÿ̀l c ¥rFn l ¤dŸ̀ g ©z ¤RÎl ¤̀ §e
:ei «Ö ©r ¥n `Ed ©d Wi ¦̀ d̈

(LEV 17:10)  "'Any man of the house of Yisra'el, or of the
strangers who live as foreigners among them, who eats any
kind of blood, I will set my face against that soul who eats
blood, and will cut him off from among his people. 

l ©k`Ÿi x ¤W £̀  mk̈Fz §A xB̈ ©d x ¥B ©dÎo ¦nE l ¥̀ ẍ §U ¦i zi ¥A ¦n Wi ¦̀  Wi ¦̀ §e
a ¤x ¤T ¦n Dz̈Ÿ̀ i ¦Y ©x §k ¦d §e mC̈ ©dÎz ¤̀  z ¤l ¤kŸ̀d̈ W ¤t¤P ©A i©pẗ i ¦Y ©zp̈ §e mC̈ÎlM̈

:D «Ö ©r
(LEV 17:11)  For the life of the flesh is in the blood; and I
have given it to you on the altar to make atonement for your
souls: for it is the blood that makes atonement by reason of
the life. 

x ¥R ©k §l ©g ¥A §f ¦O ©dÎl ©r m¤kl̈ ei ¦Y ©z §p i ¦p £̀ ©e `e ¦d mC̈ ©A xÜÄ ©d W¤t¤p i ¦M
:x«¥R ©k §i W ¤t¤P ©A `Ed mC̈ ©dÎi «¦M m ¤ki ¥zŸW §t©pÎl ©r

(LEV 17:12)  Therefore I have said to the children of Yisra'el,
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"No person among you shall eat blood, neither shall any
stranger who lives as a foreigner among you eat blood." 

x ¥B ©d §e mC̈ l ©k`ŸzÎ Ÿ̀l m¤M ¦n W¤t¤pÎlM̈ l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §a ¦l i ¦Y §x ©n ῭  o ¥MÎl ©r
q :m «C̈ l ©k`ŸiÎ Ÿ̀l m¤k §kFz §A xB̈ ©d

(LEV 17:13)  "'Whatever man there is of the children of
Yisra'el, or of the strangers who live as foreigners among
them, who takes in hunting any animal or bird that may be
eaten; he shall pour out its blood, and cover it with dust. 

ci ¥v cEvï x ¤W £̀  mk̈Fz §A xB̈ ©d x ¥B ©dÎo ¦nE l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A ¦n Wi ¦̀  Wi ¦̀ §e
:x«ẗr̈ ¤A EdQ̈ ¦k §e FnC̈Îz ¤̀  K ©tẄ §e l ¥k ῭ ¥i x ¤W £̀  sFrÎF` dÏ ©g

(LEV 17:14)  For as to the life of all flesh, its blood is with its
life: therefore I said to the children of Yisra'el, "You shall not
eat the blood of any kind of flesh; for the life of all flesh is its
blood. Whoever eats it shall be cut off." 

m ©C l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §a ¦l x ©nŸ̀«ë `Ed FW §t©p §a FnC̈ xÜÄÎlM̈ W ¤t¤pÎi «¦M
:z «¥xM̈ ¦i eil̈ §kŸ̀ÎlM̈ `e ¦d FnC̈ xÜÄÎlM̈ W ¤t¤p i ¦M El ¥k`Ÿz Ÿ̀l xÜÄÎlM̈

(LEV 17:15)  "'Every person that eats what dies of itself, or
that which is torn by animals, whether he is native-born or a
foreigner, he shall wash his clothes, and bathe himself in
water, and be unclean until the evening: then he shall be
clean. 

eic̈b̈ §A q ¤A ¦k §e x ¥B ©aE gẍ §f ¤̀ Ä dẗ ¥x §hE dl̈ ¥a §p l ©k`ŸY x ¤W £̀  W ¤t¤pÎlk̈ §e
:x «¥dḧ §e a ¤x ¤rd̈Îc ©r ` ¥nḧ §e m ¦i ©O ©A u ©gẍ §e

(LEV 17:16)  But if he doesn't wash them, or bathe his flesh,
then he shall bear his iniquity.'" 

t :F «pF £r `Üp̈ §e ug̈ §x ¦i Ÿ̀l FxÜ §aE q ¥A ©k §i Ÿ̀l m ¦̀ §e
(LEV 18:1)  The LORD said to Moshe, 

:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e
(LEV 18:2)  "Speak to the children of Yisra'el, and say to
them, 'I am the LORD your God. 

:m«¤ki ¥dŸl ¡̀  dëd §i i ¦p £̀  m ¤d ¥l £̀  Ÿ §x ©n ῭ §e l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎl ¤̀  x ¥A ©C
(LEV 18:3)  You shall not do as they do in the land of Egypt,
where you lived: and you shall not do as they do in the land
of Kana`an, where I am bringing you; neither shall you walk
in their statutes. 

d ¥U £r ©n §kE EU £r ©z Ÿ̀l DÄÎm ¤Y §a ©W §i x ¤W £̀  m ¦i ©x §v ¦nÎu ¤x «¤̀  d ¥U £r ©n §M
m ¤di ¥zŸT ªg §aE EU £r ©z Ÿ̀l dÖẄ m ¤k §z ¤̀  `i ¦a ¥n i ¦p £̀  x ¤W £̀  o ©r©p §MÎu ¤x «¤̀

:Ek«¥l ¥z Ÿ̀l
(LEV 18:4)  You shall do my ordinances, and you shall keep
my statutes, and walk in them: I am the LORD your God. 

dëd §i i ¦p £̀  m ¤dÄ z ¤k ¤ll̈ Ex §n §W ¦Y i ©zŸT ªgÎz ¤̀ §e EU £r ©Y i ©hR̈ §W ¦nÎz ¤̀
:m«¤ki ¥dŸl ¡̀

(LEV 18:5)  You shall therefore keep my statutes and my
ordinances; which if a man does, he shall live in them: I am
the LORD. 

i ©gë mc̈ ῭ d̈ mz̈Ÿ̀ d ¤U £r©i x ¤W £̀  i ©hR̈ §W ¦nÎz ¤̀ §e i ©zŸT ªgÎz ¤̀  m ¤Y §x ©n §WE
q :d«ëd §i i ¦p £̀  m ¤dÄ

(LEV 18:6)  "'None of you shall approach anyone who are
his close relatives, to uncover their nakedness: I am the
LORD. 
:d«ëd §i i ¦p £̀  dë §x ¤r zFN ©b §l Ea §x §w ¦z Ÿ̀l FxÜ §A x ¥̀ §WÎlM̈Îl ¤̀  Wi ¦̀  Wi ¦̀

q
(LEV 18:7)  "'You shall not uncover the nakedness of your

father, nor the nakedness of your mother: she is your mother.
You shall not uncover her nakedness. 
:D «z̈ë §x ¤r d ¤N ©b §z Ÿ̀l `e ¦d L §O ¦̀  d ¥N ©b §z Ÿ̀l L §O ¦̀  z ©e §x ¤r §e Li ¦a ῭  z ©e §x ¤r

q
(LEV 18:8)  "'You shall not uncover the nakedness of your
father's wife: it is your father's nakedness. 

q :`e «¦d Li ¦a ῭  z ©e §x ¤r d ¥N ©b §z Ÿ̀l Li ¦a ῭ Îz ¤W «¥̀  z ©e §x ¤r
(LEV 18:9)  "'You shall not uncover the nakedness of your
sister, the daughter of your father, or the daughter of your
mother, whether born at home, or born abroad. 
uEg z ¤c ¤lFn F` z ¦i ©A z ¤c ¤lFn L ¤O ¦̀ Îz ©a F` Li ¦a ῭ Îz ©a L §zF «g £̀  z ©e §x ¤r

q :o «z̈ë §x ¤r d ¤N ©b §z Ÿ̀l
(LEV 18:10)  "'You shall not uncover the nakedness of your
son's daughter, or of your daughter's daughter, even their
nakedness: for theirs is your own nakedness. 

q :dP̈ «¥d L §zë §x ¤r i ¦M oz̈ë §x ¤r d ¤N ©b §z Ÿ̀l L §Y ¦AÎz «©a F` L §p ¦AÎz ©A z ©e §x ¤r
(LEV 18:11)  "'You shall not uncover the nakedness of your
father's wife's daughter, conceived by your father, since she is
your sister. "'

d¤N ©b §z Ÿ̀l `e ¦d L §zFg £̀  Li ¦a ῭  z ¤c ¤lFn Li ¦a ῭  z ¤W ¥̀ Îz ©A z ©e §x ¤r
q :D «z̈ë §x ¤r

(LEV 18:12)  You shall not uncover the nakedness of your
father's sister: she is your father's near kinswoman. 

q :`e «¦d Li ¦a ῭  x ¥̀ §W d ¥N ©b §z Ÿ̀l Li ¦a ῭ ÎzFg £̀  z ©e §x ¤r
(LEV 18:13)  "'You shall not uncover the nakedness of your
mother's sister: for she is your mother's near kinswoman. 

q :`e «¦d L §O ¦̀  x ¥̀ §WÎi «¦M d ¥N ©b §z Ÿ̀l L §O ¦̀ ÎzF «g £̀  z ©e §x ¤r
(LEV 18:14)  "'You shall not uncover the nakedness of your
father's brother, you shall not approach his wife: she is your
aunt. 

q :`e «¦d L §z «c̈ŸC aẍ §w ¦z Ÿ̀l FY §W ¦̀ Îl ¤̀  d ¥N ©b §z Ÿ̀l Li ¦a ῭ Îi «¦g £̀  z ©e §x ¤r
(LEV 18:15)  "'You shall not uncover the nakedness of your
daughter-in-law: she is your son's wife. You shall not uncover
her nakedness. 

q :D «z̈ë §x ¤r d ¤N ©b §z Ÿ̀l `e ¦d L §p ¦A z ¤W ¥̀  d ¥N ©b §z Ÿ̀l L §z«N̈ ©M z ©e §x ¤r
(LEV 18:16)  "'You shall not uncover the nakedness of your
brother's wife: it is your brother's nakedness. 

q :`e «¦d Li ¦g ῭  z ©e §x ¤r d ¥N ©b §z Ÿ̀l Li ¦g ῭ Îz ¤W «¥̀  z ©e §x ¤r
(LEV 18:17)  "'You shall not uncover the nakedness of a
woman and her daughter. You shall not take her son's
daughter, or her daughter's daughter, to uncover her
nakedness; they are near kinswomen: it is wickedness. 
g ©T ¦z Ÿ̀l DŸ ¦AÎz ©AÎz ¤̀ §e Dp̈ §AÎz ©AÎz «¤̀  d ¥N ©b §z Ÿ̀l DŸ ¦aE dẌ ¦̀  z ©e §x ¤r

:`e «¦d dÖ ¦f dP̈ ¥d dẍ £̀ ©W Dz̈ë §x ¤r zFN ©b §l
(LEV 18:18)  "'You shall not take a wife to her sister, to be a
rival, to uncover her nakedness, while her sister is yet alive. 

:d̈i«¤I ©g §A d̈i ¤lr̈ Dz̈ë §x ¤r zFN ©b §l xŸx §v ¦l gT̈ ¦z Ÿ̀l Dz̈Ÿg £̀ Îl ¤̀  dẌ ¦̀ §e
(LEV 18:19)  "'You shall not approach a woman to uncover
her nakedness, as long as she is impure by her uncleanness. 

:D «z̈ë §x ¤r zFN ©b §l a ©x §w ¦z Ÿ̀l Dz̈ ῭ §n ªh z ©C ¦p §A dẌ ¦̀ Îl ¤̀ §e
(LEV 18:20)  "'You shall not lie carnally with your neighbor's
wife, and defile yourself with her. 

:D «äÎd ῭ §nḧ §l r ©xf̈ §l L §Y §ak̈ §W o ¥Y ¦zÎ Ÿ̀l L §zi «¦n £r z ¤W ¥̀ Îl ¤̀ §e
(LEV 18:21)  "'You shall not give any of your children to
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sacrifice to Molekh; neither shall you profane the name of
your God: I am the LORD. 
i ¦p £̀  Li ¤dŸl ¡̀  m ¥WÎz ¤̀  l ¥N ©g §z Ÿ̀l §e K ¤lŸO ©l xi ¦a £r ©d §l o ¥Y ¦zÎ Ÿ̀l L £r §x ©G «¦nE

:d«ëd §i
(LEV 18:22)  "'You shall not lie with a man, as with a
woman. That is detestible. 

:`e «¦d dä ¥rFY dẌ ¦̀  i ¥a §M §W ¦n a ©M §W ¦z Ÿ̀l xk̈f̈Îz ¤̀ §e
(LEV 18:23)  "'You shall not lie with any animal to defile
yourself with it; neither shall any woman give herself to an
animal, to lie down with it: it is a perversion. 
i¥p §t ¦l cŸn £r ©zÎ` «Ÿl dẌ ¦̀ §e DäÎd ῭ §nḧ §l L §Y §ak̈ §W o ¥Y ¦zÎ Ÿ̀l dn̈ ¥d §AÎlk̈ §aE

:`E «d l ¤a ¤Y Dr̈ §a ¦x §l dn̈ ¥d §a
(LEV 18:24)  "'Don't defile yourselves in any of these things:
for in all these the nations which I am casting out before you
were defiled. 

i ¦p £̀ Îx ¤W £̀  m ¦iFB ©d E` §n §h ¦p d ¤N ¥̀ Îlk̈ §a i ¦M d ¤N ¥̀ Îlk̈ §A E` §O ©H «¦YÎl ©̀
:m«¤ki¥p §R ¦n ©g ¥N ©W §n

(LEV 18:25)  The land was defiled: therefore I punished its
iniquity, and the land vomitted out her inhabitants. 

:d̈i «¤a §WŸiÎz ¤̀  u ¤x ῭ d̈ ` ¦wŸ ©e d̈i ¤lr̈ Dp̈F £r cŸw §t ¤̀ ë u ¤x ῭ d̈ `n̈ §h ¦Y ©e
(LEV 18:26)  You therefore shall keep my statutes and my
ordinances, and shall not do any of these abominations;
neither the native-born, nor the stranger who lives as a
foreigner among you; 
zŸa ¥rFY ©d lŸM ¦n EU £r ©z Ÿ̀l §e i ©hR̈ §W ¦nÎz ¤̀ §e i ©zŸT ªgÎz ¤̀  m ¤Y ©̀  m ¤Y §x ©n §WE

:m«¤k §kFz §A xB̈ ©d x ¥B ©d §e gẍ §f ¤̀ «d̈ d ¤N ¥̀ d̈
(LEV 18:27)  (for all these abominations have the men of the
land done, that were before you, and the land became
defiled); 

m¤ki¥p §t ¦l x ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈Îi «¥W §p ©̀  EUr̈ l ¥̀ d̈ zŸa ¥rFY ©dÎlM̈Îz ¤̀  i ¦M
:u ¤x «῭ d̈ ̀ n̈ §h ¦Y ©e

(LEV 18:28)  that the land not vomit you out also, when you
defile it, as it vomited out the nation that was before you. 

iFB ©dÎz ¤̀  d ῭ ẅ x ¤W £̀ ©M Dz̈Ÿ̀ m ¤k £̀ ©O «©h §A m ¤k §z ¤̀  u ¤x ῭ d̈ `i ¦wz̈Î` «Ÿl §e
:m«¤ki¥p §t ¦l x ¤W £̀

(LEV 18:29)  "'For whoever shall do any of these
abominations, even the souls that do them shall be cut off
from among their people. 
zŸUŸrd̈ zFWẗ §P ©d Ez §x §k ¦p §e d ¤N ¥̀ d̈ zFa ¥rFY ©d lŸM ¦n d ¤U £r©i x ¤W £̀ ÎlM̈ i ¦M

:m «Ö ©r a ¤x ¤T ¦n
(LEV 18:30)  Therefore you shall keep my charge, that you
do not practice any of these abominable customs, which
were practiced before you, and that you do not defile
yourselves with them: I am the LORD your God.'" 

x ¤W £̀  zŸa ¥rF «Y ©d zFT ªg ¥n zFU £r i ¦Y §l ¦a §l i ¦Y §x ©n §W ¦nÎz ¤̀  m ¤Y §x ©n §WE
t :m«¤ki ¥dŸl ¡̀  dëd §i i ¦p £̀  m ¤dÄ E` §O ©H «¦z Ÿ̀l §e m ¤ki¥p §t ¦l EU £r©p

(LEV 19:1)  The LORD spoke to Moshe, saying, 
:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e

(LEV 19:2)  "Speak to all the congregation of the children of
Yisra'el, and tell them, 'You shall be holy; for I the LORD
your God am holy. 

i ¦M Ei §d ¦Y mi ¦WŸc §w m ¤d ¥l £̀  Ÿ §x ©n ῭ §e l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi¥p §A z ©c £rÎlM̈Îl ¤̀  x ¥A ©C
:m«¤ki ¥dŸl ¡̀  dëd §i i ¦p £̀  WFcẅ

(LEV 19:3)  "'Each one of you shall respect his mother and
his father. You shall keep my Shabbatot. I am the LORD
your God. 
:m«¤ki ¥dŸl ¡̀  dëd §i i ¦p £̀  ExŸn §W ¦Y i ©zŸz §A ©WÎz ¤̀ §e E`ẍi ¦Y ei ¦a ῭ §e FO ¦̀  Wi ¦̀

(LEV 19:4)  "'Don't turn to idols, nor make molten gods for
yourselves. I am the LORD your God. 

dëd §i i ¦p £̀  m ¤kl̈ EU £r ©z Ÿ̀l dk̈ ¥Q ©n i ¥dŸl`«¥e mi ¦li ¦l ¡̀ d̈Îl ¤̀  Ep §t ¦YÎl ©̀
:m«¤ki ¥dŸl ¡̀

(LEV 19:5)  "'When you offer a sacrifice of shalom offerings
to the LORD, you shall offer it so that you may be accepted. 

:Ed «ªgÄ §f ¦Y m ¤k §pŸv §x «¦l dëdi ©l mi ¦nl̈ §W g ©a ¤f Eg §A §f ¦z i ¦k §e
(LEV 19:6)  It shall be eaten the same day you offer it, and
on the next day: and if anything remains until the third day, it
shall be burned with fire. 

W ¥̀ Ä i ¦Wi ¦l §X ©d mFiÎc ©r xz̈FP ©d §e zẍ ¢gÖ «¦nE l ¥k ῭ ¥i m ¤k £g §a ¦f mFi §A
:s «¥xV̈ ¦i

(LEV 19:7)  If it is eaten at all on the third day, it is an
abomination. It will not be accepted; 

:d«¤vẍ¥i Ÿ̀l `Ed lEB ¦R i ¦Wi ¦l §X ©d mFI ©A l ¥k ῭ ¥i lŸk ῭ ¥d m ¦̀ §e
(LEV 19:8)  but everyone who eats it shall bear his iniquity,
because he has profaned the holy thing of the LORD, and
that soul shall be cut off from his people. 

`e ¦d ©d W¤t¤P ©d dz̈ §x §k ¦p §e l ¥N ¦g dëd §i W ¤cŸwÎz ¤̀ Îi «¦M `V̈ ¦i FpF £r eil̈ §k «Ÿ̀§e
:d̈i «¤O ©r ¥n

(LEV 19:9)  "'When you reap the harvest of your land, you
shall not wholly reap the corners of your field, neither shall
you gather the gleanings of your harvest. 

h ¤w ¤l §e xŸv §w ¦l L §cÜ z ©̀ §R d ¤N ©k §z Ÿ̀l m¤k §v §x ©̀  xi ¦v §wÎz ¤̀  m ¤k §x §v ªw §aE
:h «¥T ©l §z Ÿ̀l L §xi «¦v §w

(LEV 19:10)  You shall not glean your vineyard, neither shall
you gather the fallen grapes of your vineyard; you shall leave
them for the poor and for the foreigner. I am the LORD your
God. 
mz̈Ÿ̀ aŸf £r ©Y x ¥B ©l §e i ¦pr̈«¤l h ¥T ©l §z Ÿ̀l L §n §x ©M h ¤x ¤tE l ¥lFr §z Ÿ̀l L §n §x ©k §e

:m«¤ki ¥dŸl ¡̀  dëd §i i ¦p £̀
(LEV 19:11)  "'You shall not steal; neither shall you deal
falsely, nor lie to one another. 

:F «zi ¦n £r ©A Wi ¦̀  Ex §T ©W §zÎ` «Ÿl §e EW £g ©k §zÎ Ÿ̀l §e EaŸp §b ¦Y Ÿ̀l
(LEV 19:12)  "'You shall not swear by my name falsely, and
profane the name of your God. I am the LORD. 

:d«ëd §i i ¦p £̀  Li ¤dŸl ¡̀  m ¥WÎz ¤̀  Ÿ §l ©N ¦g §e x ¤wẌ ©l i ¦n §W ¦a Er §aẌ ¦zÎ` «Ÿl §e
(LEV 19:13)  "'You shall not oppress your neighbor, nor rob
him. The wages of a hired servant shall not remain with you
all night until the morning. 

L §Y ¦̀  xi ¦kÜ z ©N ªr §R oi ¦lz̈Î` «Ÿl lŸf §b ¦z Ÿ̀l §e L £r «¥xÎz ¤̀  wŸW £r ©zÎ` «Ÿl
:x ¤w «ŸAÎc ©r

(LEV 19:14)  "'You shall not curse the deaf, nor put a
stumbling block before the blind; but you shall fear your God.
I am the LORD. 

i ¦p £̀  Li ¤dŸl ¡̀ ¥O z̈` ¥xï §e lŸW §k ¦n o ¥Y ¦z Ÿ̀l x ¥E ¦r i¥p §t ¦l §e W ¥x ¥g l ¥N ©w §zÎ Ÿ̀l
:d«ëd §i

(LEV 19:15)  "'You shall do no injustice in judgment: you
shall not be partial to the poor, nor show favoritism to the
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great; but in righteousness shall you judge your neighbor. 
lFcb̈ i¥p §R x ©C §d ¤z Ÿ̀l §e lc̈Îi¥p §t `V̈ ¦zÎ Ÿ̀l hR̈ §W ¦O ©A l ¤er̈ EU £r ©zÎ Ÿ̀l

:L«¤zi ¦n £r hŸR §W ¦Y w ¤c ¤v §A
(LEV 19:16)  "'You shall not go up and down as a slanderer
among your people; neither shall you stand against the life of
your neighbor. I am the LORD. 

:d«ëd §i i ¦p £̀  L ¤r ¥x m ©CÎl ©r cŸn £r ©z Ÿ̀l Li ¤O ©r §A li ¦kẍ K ¥l ¥zÎ Ÿ̀l
(LEV 19:17)  "'You shall not hate your brother in your heart.
You shall surely rebuke your neighbor, and not bear sin
because of him. 
`V̈ ¦zÎ Ÿ̀l §e L ¤zi ¦n £rÎz ¤̀  ©gi ¦kFY ©g ¥kFd L ¤aä §l ¦A Li ¦g ῭ Îz ¤̀  `p̈ §U ¦zÎ` «Ÿl

:` §h «¥g eil̈r̈
(LEV 19:18)  You shall not take vengeance, nor bear any
grudge against the children of your people; but you shall love
your neighbor as yourself. I am the LORD. 

:d«ëd §i i ¦p £̀  LFnM̈ L £r ¥x §l Ÿ §a ©d «῭ §e L ¤O ©r i¥p §AÎz ¤̀  xŸH ¦zÎ` «Ÿl §e mŸT ¦zÎ` «Ÿl
(LEV 19:19)  "'You shall keep my statutes. "'You shall not
crossbreed different kinds of animals. "'you shall not sow your
field with two kinds of seed; "'neither shall there come upon
on you a garment made of two kinds of material. 

r ©x §f ¦zÎ Ÿ̀l L §cÜ m ¦i ©̀ §l ¦M ©ri ¦A §x ©zÎ Ÿ̀l L §Y §n ¤d §A ExŸn §W ¦Y i ©zŸT ªgÎz «¤̀
t :Li«¤lr̈ d ¤l £r©i Ÿ̀l f¥p §h ©r ©W m ¦i ©̀ §l ¦M c ¤b ¤aE m ¦i ῭ §l ¦M

(LEV 19:20)  "'If a man lies carnally with a woman who is a
slave girl, pledged to be married to another man, and not
ransomed, or given her freedom; they shall be punished.
They shall not be put to death, because she was not free. 
Wi ¦̀ §l z ¤t ¤x ¡g¤p dg̈ §t ¦W `e ¦d §e r ©x ¤fÎz ©a §k ¦W dẌ ¦̀ Îz ¤̀  a ©M §W ¦iÎi «¦M Wi ¦̀ §e
Ez §nEi Ÿ̀l d¤i §d ¦Y z ¤xŸT ¦A Dl̈Îo ©Y ¦p Ÿ̀l dẄ §t ªg F` dz̈C̈ §t ¦p Ÿ̀l d ¥C §td̈ §e

:dẄ«R̈ ªg Ÿ̀lÎi ¦M
(LEV 19:21)  He shall bring his trespass offering to the
LORD, to the door of the Tent of Meeting, even a ram for a
trespass offering. 

:m «Ẅ ῭  li ¥̀  c ¥rFn l ¤dŸ̀ g ©z ¤RÎl ¤̀  dëdi«©l FnẄ £̀ Îz ¤̀  `i ¦a ¥d §e
(LEV 19:22)  The kohen {priest} shall make atonement for
him with the ram of the trespass offering before the LORD for
his sin which he has committed: and the sin which he has
committed shall be forgiven him. 
`ḧg̈ x ¤W £̀  Fz`Ḧ ©gÎl ©r dëd §i i¥p §t ¦l mẄ ῭ «d̈ li ¥̀ §A o ¥dŸM ©d eil̈r̈ x ¤R ¦k §e

t :` «ḧg̈ x ¤W £̀  Fz`Ḧ ©g ¥n Fl g ©l §q ¦p §e
(LEV 19:23)  "'When you come into the land, and have
planted all kinds of trees for food, then you shall count their
fruit as forbidden. Three years shall they be forbidden to you.
It shall not be eaten. 

Fzl̈ §xr̈ m ¤Y §l ©x £r ©e lk̈ £̀ ©n u ¥rÎlM̈ m ¤Y §r ©h §pE u ¤x ῭ d̈Îl ¤̀  E`Ÿaz̈Îi ¦k §e
:l«¥k ῭ ¥i Ÿ̀l mi ¦l ¥x £r m¤kl̈ d¤i §d ¦i mi ¦pẄ WŸlẄ Fi §x ¦RÎz ¤̀

(LEV 19:24)  But in the fourth year all its fruit shall be holy,
for giving praise to the LORD. 

:d«ëdi ©l mi ¦lEN ¦d W ¤cŸw Fi §x ¦RÎlM̈ d¤i §d ¦i z ¦ri ¦a §xd̈ dp̈Ẍ ©aE
(LEV 19:25)  In the fifth year you shall eat its fruit, that it may
yield its increase to you. I am the LORD your God. 

i ¦p £̀  Fz ῭ Ea §Y m ¤kl̈ si ¦qFd §l Fi §x ¦RÎz ¤̀  El §k` «ŸY z ¦Wi ¦n £g ©d dp̈Ẍ ©aE
:m«¤ki ¥dŸl ¡̀  dëd §i

(LEV 19:26)  "'You shall not eat any meat with the blood still

in it; neither shall you use enchantments, nor practice
sorcery. 

:Ep«¥pFr §z Ÿ̀l §e EW £g©p §z Ÿ̀l mC̈ ©dÎl ©r El §k`Ÿz Ÿ̀l
(LEV 19:27)  You shall not cut the hair on the sides of your
heads, neither shall you clip off the edge of your beard. 

:L«¤pẅ §f z ©̀ §R z ¥̀  zi ¦g §W ©z Ÿ̀l §e m ¤k §W`Ÿx z ©̀ §R Et ¦T ©z Ÿ̀l
(LEV 19:28)  "'You shall not make any cuttings in your flesh
for the dead, nor tattoo any marks on you. I am the LORD. 

m¤kÄ Ep §Y ¦z Ÿ̀l r ©w £r ©w z ¤aŸz §kE m ¤k §x ©U §a ¦A Ep §Y ¦z Ÿ̀l W¤t¤pl̈ h ¤x ¤U §e
:d«ëd §i i ¦p £̀

(LEV 19:29)  Don't profane your daughter, to make her a
prostitute; lest the land fall to prostitution, and the land
become full of wickedness. 

u ¤x ῭ d̈ d ῭ §ln̈E u ¤x ῭ d̈ d¤p §f ¦zÎ Ÿ̀l §e Dz̈Fp §f ©d §l L §Y ¦AÎz «¤̀  l ¥N ©g §YÎl ©̀
:d «Ö ¦f

(LEV 19:30)  "'You shall keep my Shabbatot, and reverence
my sanctuary; I am the LORD. 

:d«ëd §i i ¦p £̀  E`ẍi ¦Y i ¦WC̈ §w ¦nE ExŸn §W ¦Y i ©zŸz §A ©WÎz ¤̀
(LEV 19:31)  "'Don't turn to those who are mediums, nor to
the wizards. Don't seek them out, to be defiled by them. I am
the LORD your God. 
i ¦p £̀  m ¤dä d ῭ §nḧ §l EW §w ©a §YÎl ©̀  mi ¦pŸr §C ¦I ©dÎl ¤̀ §e zŸaŸ̀d̈Îl ¤̀  Ep §t ¦YÎl ©̀

:m«¤ki ¥dŸl ¡̀  dëd §i
(LEV 19:32)  You shall rise up before the gray head, and
honor the face of an old man, and you shall fear your God. I
am the LORD. 

t :d«ëd §i i ¦p £̀  Li ¤dŸl ¡̀ ¥O z̈` ¥xï §e o ¥wf̈ i¥p §R Ÿ §x ©cd̈ §e mEwŸ däi ¥U i¥p §R ¦n
(LEV 19:33)  "'If a stranger lives as a foreigner with you in
your land, you shall not do him wrong. 

:F «zŸ̀ EpFz Ÿ̀l m¤k §v §x ©̀ §A x ¥B L §Y ¦̀  xEbïÎi «¦k §e
(LEV 19:34)  The stranger who lives as a foreigner with you
shall be to you as the native-born among you, and you shall
love him as yourself; for you lived as foreigners in the land of
Egypt. I am the LORD your God. 

LFnM̈ Fl Ÿ §a ©d ῭ §e m ¤k §Y ¦̀  xB̈ ©d | x ¥B ©d m ¤kl̈ d¤i §d ¦i m ¤M ¦n gẍ §f ¤̀ §M
:m«¤ki ¥dŸl ¡̀  dëd §i i ¦p £̀  m ¦iẍ §v ¦n u ¤x ¤̀ §A m ¤zi ¦i ¡d mi ¦x ¥bÎi «¦M

(LEV 19:35)  "'You shall do no unrighteousness in judgment,
in measures of length, of weight, or of quantity. 

:d «ẍEU §O ©aE lẅ §W ¦O ©A dC̈ ¦O ©A hR̈ §W ¦O ©A l ¤er̈ EU £r ©zÎ Ÿ̀l
(LEV 19:36)  Just balances, just weights, a just efah, and a
just hin, shall you have. I am the LORD your God, who
brought you out of the land of Egypt. 
dëd §i i ¦p £̀  m ¤kl̈ d¤i §d ¦i w ¤c ¤v oi ¦d §e w ¤c ¤v z ©ti ¥̀  w ¤c ¤vÎi¥p §a ©̀  w ¤c ¤v i¥p §f`Ÿn

:m ¦i «ẍ §v ¦n u ¤x ¤̀ ¥n m ¤k §z ¤̀  i ¦z` ¥vFdÎx ¤W £̀  m ¤ki ¥d «Ÿl ¡̀
(LEV 19:37)  You shall observe all my statutes, and all my
ordinances, and do them. I am the LORD.'" 
:d«ëd §i i ¦p £̀  mz̈Ÿ̀ m ¤zi ¦U £r ©e i ©hR̈ §W ¦nÎlM̈Îz ¤̀ §e i ©zŸT ªgÎlM̈Îz ¤̀  m ¤Y §x ©n §WE

t
(LEV 20:1)  The LORD spoke to Moshe, saying, 

:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e
(LEV 20:2)  "Moreover, you shall tell the children of Yisra'el,
'Anyone of the children of Yisra'el, or of the strangers who
live as foreigners in Yisra'el, who gives any of his seed to
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Molekh; he shall surely be put to death. The people of the
land shall stone him with stones. 

xB̈ ©d | x ¥B ©dÎo ¦nE l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A ¦n Wi ¦̀  Wi ¦̀  x ©n`ŸY l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎl ¤̀ §e
Ed ªn §B §x ¦i u ¤x ῭ d̈ m ©r zn̈Ei zFn K ¤lŸO ©l Fr §x ©G ¦n o ¥Y ¦i x ¤W £̀  l ¥̀ ẍ §U ¦i §A

:o ¤a «῭ ä
(LEV 20:3)  I also will set my face against that person, and
will cut him off from among his people because he has given
of his seed to Molekh, to defile my sanctuary, and to profane
my holy name. 

i ¦M FO ©r a ¤x ¤T ¦n FzŸ̀ i ¦Y ©x §k ¦d §e `Ed ©d Wi ¦̀ Ä i ©pR̈Îz ¤̀  o ¥Y ¤̀  i ¦p £̀ ©e
:i «¦W §cẅ m ¥WÎz ¤̀  l ¥N ©g §lE i ¦WC̈ §w ¦nÎz ¤̀  ` ¥O ©h o ©r ©n §l K ¤lŸO ©l o ©zp̈ Fr §x ©G ¦n

(LEV 20:4)  If the people of the land all hide their eyes from
that person, when he gives of his seed to Molekh, and don't
put him to death; 

`Ed ©d Wi ¦̀ d̈Îo ¦n m ¤di¥pi «¥rÎz ¤̀  u ¤x ῭ d̈ m ©r E «ni ¦l §r ©i m ¥l §r ©d m ¦̀ §e
:F «zŸ̀ zi ¦nd̈ i ¦Y §l ¦a §l K ¤lŸO ©l Fr §x ©G ¦n FY ¦z §A

(LEV 20:5)  then I will set my face against that man, and
against his family, and will cut him off, and all who play the
prostitute after him, to play the prostitute with Molekh, from
among their people. 
| z ¥̀ §e FzŸ̀ i ¦Y ©x §k ¦d §e FY §g ©R §W ¦n §aE `Ed ©d Wi ¦̀ Ä i ©pR̈Îz ¤̀  i ¦p £̀  i ¦Y §n ©U §e

:m «Ö ©r a ¤x ¤T ¦n K ¤lŸO ©d i ¥x £g ©̀  zFp §f ¦l eiẍ £g ©̀  mi ¦pŸG ©dÎlM̈
(LEV 20:6)  "'The person that turns to those who are
mediums, and to the wizards, to play the prostitute after
them, I will even set my face against that person, and will cut
him off from among his people. 

m ¤di ¥x £g ©̀  zFp §f ¦l mi ¦pŸr §C ¦I ©dÎl ¤̀ §e zŸaŸ̀«d̈Îl ¤̀  d¤p §t ¦Y x ¤W £̀  W ¤t¤P ©d §e
:F «O ©r a ¤x ¤T ¦n FzŸ̀ i ¦Y ©x §k ¦d §e `e ¦d ©d W¤t¤P ©A i©pR̈Îz ¤̀  i ¦Y ©zp̈ §e

(LEV 20:7)  "'Sanctify yourselves therefore, and be holy; for I
am the LORD your God. 

:m«¤ki ¥dŸl ¡̀  dëd §i i ¦p £̀  i ¦M mi ¦WŸc §w m ¤zi ¦i §d ¦e m ¤Y §W ¦C ©w §z ¦d §e
(LEV 20:8)  You shall keep my statutes, and do them. I am
the LORD who sanctifies you. 

:m«¤k §W ¦C ©w §n dëd §i i ¦p £̀  mz̈Ÿ̀ m ¤zi ¦U £r ©e i ©zŸT ªgÎz ¤̀  m ¤Y §x ©n §WE
(LEV 20:9)  "'For everyone who curses his father or his
mother shall surely be put to death: he has cursed his father
or his mother; his blood shall be upon him. 

ei ¦a ῭  zn̈Ei zFn FO ¦̀ Îz ¤̀ §e ei ¦a ῭ Îz ¤̀  l ¥N ©w §i x ¤W £̀  Wi ¦̀  Wi ¦̀ Îi «¦M
:F «A ein̈C̈ l ¥N ¦w FO ¦̀ §e

(LEV 20:10)  "'The man who commits adultery with another
man's wife, even he who commits adultery with his
neighbor's wife, the adulterer and the adulteress shall surely
be put to death. 

Ed ¥r ¥x z ¤W ¥̀ Îz ¤̀  s ©̀ §p ¦i x ¤W £̀  Wi ¦̀  z ¤W ¥̀ Îz ¤̀  s ©̀ §p ¦i x ¤W £̀  Wi ¦̀ §e
:z ¤t «῭ ŸP ©d §e s ¥̀ ŸP ©d z ©nEiÎzF «n

(LEV 20:11)  The man who lies with his father's wife has
uncovered his father's nakedness: both of them shall surely
be put to death; their blood shall be upon them. 

Ez §nEiÎzF «n dN̈ ¦B ei ¦a ῭  z ©e §x ¤r ei ¦a ῭  z ¤W ¥̀ Îz ¤̀  a ©M §W ¦i x ¤W £̀  Wi ¦̀ §e
:m «Ä m ¤di ¥n §C m ¤di¥p §W

(LEV 20:12)  "'If a man lies with his daughter-in-law, both of
them shall surely be put to death: they have committed a
perversion; their blood shall be upon them. 

m ¤di ¥n §C EUr̈ l ¤a ¤Y m ¤di¥p §W Ez §nEi zFn FzN̈ ©MÎz ¤̀  a ©M §W ¦i x ¤W £̀  Wi ¦̀ §e
:m «Ä

(LEV 20:13)  If a man lies with a male, as with a woman,
both of them have committed an abomination: they shall
surely be put to death; their blood shall be upon them. 

m ¤di¥p §W EUr̈ dä ¥rFY dẌ ¦̀  i ¥a §M §W ¦n xk̈f̈Îz ¤̀  a ©M §W ¦i x ¤W £̀  Wi ¦̀ §e
:m «Ä m ¤di ¥n §C Ezn̈Ei zFn

(LEV 20:14)  "'If a man takes a wife and her mother, it is
wickedness: they shall be burned with fire, both he and they;
that there may be no wickedness among you. 
FzŸ̀ Et §x §U ¦i W ¥̀ Ä `e ¦d dÖ ¦f DÖ ¦̀ Îz ¤̀ §e dẌ ¦̀ Îz ¤̀  g ©T ¦i x ¤W £̀  Wi ¦̀ §e

:m«¤k §kFz §A dÖ ¦f d¤i §d ¦zÎ Ÿ̀l §e o ¤d §z ¤̀ §e
(LEV 20:15)  "'If a man lies with an animal, he shall surely be
put to death; and you shall kill the animal. 
:Eb «Ÿx£d ©Y dn̈ ¥d §A ©dÎz ¤̀ §e zn̈Ei zFn dn̈ ¥d §a ¦A FY §ak̈ §W o ¥Y ¦i x ¤W £̀  Wi ¦̀ §e

(LEV 20:16)  "'If a woman approaches any animal, and lies
down with it, you shall kill the woman, and the animal: they
shall surely be put to death; their blood shall be upon them. 

Ÿ §b ©xd̈ §e Dz̈Ÿ̀ dr̈ §a ¦x §l dn̈ ¥d §AÎlM̈Îl ¤̀  a ©x §w ¦Y x ¤W £̀  dẌ ¦̀ §e
:m «Ä m ¤di ¥n §C Ezn̈Ei zFn dn̈ ¥d §A ©dÎz ¤̀ §e dẌ ¦̀ d̈Îz ¤̀

(LEV 20:17)  "'If a man takes his sister, his father's daughter,
or his mother's daughter, and sees her nakedness, and she
sees his nakedness; it is a shameful thing; and they shall be
cut off in the sight of the children of their people: he has
uncovered his sister's nakedness; he shall bear his iniquity. 

d ῭ ẍ §e FO ¦̀ Îz ©a F` ei ¦a ῭ Îz ©A FzŸg £̀ Îz ¤̀  g ©T ¦iÎx ¤W £̀  Wi ¦̀ §e
i¥p §A i¥pi ¥r §l Ez §x §k ¦p §e `Ed c ¤q ¤g Fzë §x ¤rÎz ¤̀  d ¤̀ §x ¦zÎ`i «¦d §e Dz̈ë §x ¤rÎz ¤̀

:` «V̈ ¦i FpF £r dN̈ ¦B FzŸg £̀  z ©e §x ¤r mÖ ©r
(LEV 20:18)  "'If a man lies with a woman having her
monthly period, and uncovers her nakedness; he has made
naked her fountain, and she has uncovered the fountain of
her blood: and both of them shall be cut off from among their
people. 

DẍŸw §nÎz ¤̀  Dz̈ë §x ¤rÎz ¤̀  dN̈ ¦b §e dëC̈ dẌ ¦̀ Îz ¤̀  a ©M §W ¦iÎx ¤W £̀  Wi ¦̀ §e
:m «Ö ©r a ¤x ¤T ¦n m ¤di¥p §W Ez §x §k ¦p §e d̈i ¤nC̈ xFw §nÎz ¤̀  dz̈ §N ¦B `i ¦d §e dẍ ¡r «¤d

(LEV 20:19)  "'You shall not uncover the nakedness of your
mother's sister, nor of your father's sister; for he has made
naked his close relative: they shall bear their iniquity. 

dẍ ¡r ¤d Fx ¥̀ §WÎz ¤̀  i ¦M d ¥N ©b §z Ÿ̀l Li ¦a ῭  zFg £̀ ©e L §O ¦̀  zFg £̀  z ©e §x ¤r §e
:E` «V̈ ¦i mp̈F £r

(LEV 20:20)  If a man lies with his uncle's wife, he has
uncovered his uncle's nakedness: they shall bear their sin;
they shall die childless. 

E`V̈ ¦i m ῭ §h ¤g dN̈ ¦B FcŸC z ©e §x ¤r Fzc̈ŸCÎz ¤̀  a ©M §W ¦i x ¤W £̀  Wi ¦̀ §e
:Ez «ªnï mi ¦xi ¦x £r

(LEV 20:21)  "'If a man takes his brother's wife, it is an
impurity: he has uncovered his brother's nakedness; they
shall be childless. 

dN̈ ¦B ei ¦g ῭  z ©e §x ¤r `e ¦d dC̈ ¦p ei ¦g ῭  z ¤W ¥̀ Îz ¤̀  g ©T ¦i x ¤W £̀  Wi ¦̀ §e
:E «i §d ¦i mi ¦xi ¦x £r

(LEV 20:22)  "'You shall therefore keep all my statutes, and
all my ordinances, and do them; that the land, where I am
bringing you to dwell, may not vomit you out. 

147

Edited by Rick Wills, PO Box 446, Waxhaw, NC 28173 USA.  Copyright, Public Domain.



Hebrew Text & Hebrew Names Version, Interlinear Torah
Published by Wellsprings of Torah, a Messianic Congregation - www.TorahWellsprings.org

`i ¦wz̈Î Ÿ̀l §e mz̈Ÿ̀ m ¤zi ¦U £r ©e i ©hR̈ §W ¦nÎlM̈Îz ¤̀ §e i ©zŸT ªgÎlM̈Îz ¤̀  m ¤Y §x ©n §WE
:D «Ä z ¤a ¤Wl̈ dÖẄ m ¤k §z ¤̀  `i ¦a ¥n i ¦p £̀  x ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈ m ¤k §z ¤̀

(LEV 20:23)  You shall not walk in the customs of the nation,
which I am casting out before you: for they did all these
things, and therefore I abhorred them. 
d¤N ¥̀ ÎlM̈Îz ¤̀  i ¦M m ¤ki¥p §R ¦n ©g ¥N ©W §n i ¦p £̀ Îx ¤W £̀  iFB ©d zŸT ªg §A Ek §l «¥z Ÿ̀l §e

:m «Ä u ªw ῭ ë EUr̈
(LEV 20:24)  But I have said to you, "You shall inherit their
land, and I will give it to you to possess it, a land flowing with
milk and honey." I am the LORD your God, who has
separated you from the peoples. 

z ¤W ¤xl̈ m ¤kl̈ dP̈¤p §Y ¤̀  i ¦p £̀ ©e mz̈n̈ §c ©̀ Îz ¤̀  EW §xi «¦Y m ¤Y ©̀  m ¤kl̈ x ©nŸ̀̈e
i ¦Y §l ©C §a ¦dÎx ¤W £̀  m ¤ki ¥d «Ÿl ¡̀  dëd §i i ¦p £̀  Wä §cE al̈g̈ z ©af̈ u ¤x ¤̀  Dz̈Ÿ̀

:mi «¦O ©r «d̈Îo ¦n m ¤k §z ¤̀
(LEV 20:25)  "'You shall therefore make a distinction
between the clean animal and the unclean, and between the
unclean fowl and the clean: and you shall not make
yourselves abominable by animal, or by bird, or by anything
with which the ground teems, which I have separated from
you as unclean for you. 
xŸdḦ ©l ` ¥nḦ ©d sFrd̈Îoi ¥aE d ῭ ¥n §H ©l dẍŸd §H ©d dn̈ ¥d §A ©dÎoi «¥A m ¤Y §l ©C §a ¦d §e

UŸn §x ¦Y x ¤W £̀  lŸk §aE sFräE dn̈ ¥d §A ©A m ¤ki ¥z «ŸW §t©pÎz ¤̀  Ev §T ©W §zÎ` «Ÿl §e
:`«¥O ©h §l m ¤kl̈ i ¦Y §l ©C §a ¦dÎx ¤W £̀  dn̈c̈ £̀ «d̈

(LEV 20:26)  You shall be holy to me: for I, the LORD, am
holy, and have set you apart from the peoples, that you
should be mine. 

mi ¦O ©rd̈Îo ¦n m ¤k §z ¤̀  l ¦C §a ©̀ ë dëd §i i ¦p £̀  WFcẅ i ¦M mi ¦WŸc §w i ¦l m ¤zi ¦i §d ¦e
:i «¦l zFi §d ¦l

(LEV 20:27)  "'A man or a woman that is a medium, or is a
wizard, shall surely be put to death: they shall stone them
with stones; their blood shall be upon them.'" 

o ¤a ¤̀ Ä Ezn̈Ei zFn i ¦pŸr §C ¦i F` aF` m ¤dä d¤i §d ¦iÎi ¦M dẌ ¦̀ ÎF «̀  Wi ¦̀ §e
t :m «Ä m ¤di ¥n §C mz̈Ÿ̀ En §B §x ¦i

(LEV 21:1)  The LORD said to Moshe, "Speak to the
kohanim {priests}, the sons of Aharon, and say to them, 'A
kohen {priest} shall not defile himself for the dead among his
people; 

Ÿ §x ©n ῭ §e oŸx£d ©̀  i¥p §A mi ¦p £dŸM ©dÎl ¤̀  xŸn¡̀  d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e
:ei «Ö ©r §A `Ö ©H ¦iÎ` «Ÿl W¤t¤p §l m ¤d ¥l £̀

(LEV 21:2)  except for his relatives that are near to him: for
his mother, for his father, for his son, for his daughter, for his
brother, 

:ei «¦g ῭ §lE FY ¦a §lE Fp §a ¦l §e ei ¦a ῭ §lE FO ¦̀ §l eil̈ ¥̀  aŸxT̈ ©d Fx ¥̀ §W ¦lÎm ¦̀  i ¦M
(LEV 21:3)  and for his virgin sister who is near to him, who
has had no husband; for her he may defile himself. 
:` «Ö ©H ¦i Dl̈ Wi ¦̀ §l dz̈ §id̈Î` «Ÿl x ¤W £̀  eil̈ ¥̀  däFx §T ©d dl̈Ez §A ©d FzŸg £̀ ©l §e
(LEV 21:4)  He shall not defile himself, being a chief man
among his people, to profane himself. 

:F «N ©g ¥d §l eiÖ ©r §A l ©r ©A `Ö ©H ¦i Ÿ̀l
(LEV 21:5)  "'They shall not shave their heads, neither shall
they shave off the corners of their beards, nor make any
cuttings in their flesh. 

Eg ¥N ©b §i Ÿ̀l mp̈ẅ §f z ©̀ §tE mẄ`Ÿx §A dg̈ §xẅ [Eg §x §w ¦i] dg̈ §x §w ¦iÎ` «Ÿl

:z ¤h «ẍÜ Eh §x §U ¦i Ÿ̀l mẍÜ §a ¦aE
(LEV 21:6)  They shall be holy to their God, and not profane
the name of their God; for they offer the offerings of the
LORD made by fire, the bread of their God; therefore they
shall be holy. 

i ¥X ¦̀ Îz ¤̀  i ¦M m ¤di ¥dŸl ¡̀  m ¥W El §N ©g §i Ÿ̀l §e m ¤di ¥dŸl`¥l Ei §d ¦i mi ¦WŸc §w
:W ¤c «Ÿw Eid̈ §e m ¦ai ¦x §w ©n m ¥d m ¤di ¥dŸl ¡̀  m ¤g ¤l dëd §i

(LEV 21:7)  "'They shall not marry a woman who is a
prostitute, or profane; neither shall they marry a woman
divorced from her husband: for he is holy to his God. 

EgT̈ ¦i Ÿ̀l DẄi ¦̀ ¥n dẄEx §B dẌ ¦̀ §e EgT̈ ¦i Ÿ̀l dl̈l̈ £g ©e dp̈Ÿf dẌ ¦̀
:ei «d̈Ÿl`¥l `Ed WŸcẅÎi «¦M

(LEV 21:8)  You shall sanctify him therefore; for he offers the
bread of your God: he shall be holy to you: for I the LORD,
who sanctify you, am holy. 
WFcẅ i ¦M KN̈Îd¤i §d«¦i WŸcẅ ai ¦x §w ©n `Ed Li ¤dŸl ¡̀  m ¤g ¤lÎz ¤̀ Îi «¦M FY §W ©C ¦w §e

:m«¤k §W ¦C ©w §n dëd §i i ¦p £̀
(LEV 21:9)  "'The daughter of any kohen {priest}, if she
profanes herself by playing the prostitute, she profanes her
father: she shall be burned with fire. 

W ¥̀ Ä z ¤l ¤N ©g §n `i ¦d d̈i ¦a ῭ Îz ¤̀  zFp §f ¦l l ¥g ¥z i ¦M o ¥dŸM Wi ¦̀  z ©aE
q :s «¥xV̈ ¦Y

(LEV 21:10)  "'He who is the kohen gadol {high priest}
among his brothers, upon whose head the anointing oil is
poured, and that is consecrated to put on the garments, shall
not let the hair of his head hang loose, nor tear his clothes; 
`¥N ¦nE dg̈ §W ¦O ©d o ¤n ¤W | FW`ŸxÎl ©r w ©vEiÎx ¤W £̀  eig̈ ¤̀ ¥n lFcB̈ ©d o ¥dŸM ©d §e

Ÿ̀l eic̈b̈ §aE rẍ §t ¦i Ÿ̀l FW`ŸxÎz ¤̀  mi ¦cb̈ §A ©dÎz ¤̀  WŸA §l ¦l FcïÎz ¤̀
:m «Ÿx §t ¦i

(LEV 21:11)  neither shall he go in to any dead body, nor
defile himself for his father, or for his mother; 

:` «Ö ©H ¦i Ÿ̀l FO ¦̀ §lE ei ¦a ῭ §l `Ÿaï Ÿ̀l z ¥n zŸW §t©pÎlM̈ l ©r §e
(LEV 21:12)  neither shall he go out of the sanctuary, nor
profane the sanctuary of his God; for the crown of the
anointing oil of his God is upon him. I am the LORD. 

o ¤n ¤W x ¤f¥p i ¦M eid̈Ÿl ¡̀  W ©C §w ¦n z ¥̀  l ¥N ©g §i Ÿ̀l §e ` ¥v¥i Ÿ̀l WC̈ §w ¦O ©dÎo ¦nE
:d«ëd §i i ¦p £̀  eil̈r̈ eid̈Ÿl ¡̀  z ©g §W ¦n

(LEV 21:13)  "'He shall take a wife in her virginity. 
:g «T̈ ¦i d̈i ¤lEz §a ¦a dẌ ¦̀  `Ed §e

(LEV 21:14)  A widow, or one divorced, or a woman who
has been defiled, or a prostitute, these he shall not marry: but
a virgin of his own people shall he take as a wife. 

dl̈Ez §AÎm ¦̀  i ¦M gT̈ ¦i Ÿ̀l d ¤N ¥̀ Îz ¤̀  dp̈Ÿf dl̈l̈ £g ©e dẄEx §bE dp̈n̈ §l ©̀
:d «Ẍ ¦̀  g ©T ¦i eiÖ ©r ¥n

(LEV 21:15)  He shall not profane his seed among his
people: for I am the LORD who sanctifies him.'" 

t :F «W §C ©w §n dëd §i i ¦p £̀  i ¦M eiÖ ©r §A Fr §x ©f l ¥N ©g §iÎ` «Ÿl §e
(LEV 21:16)  The LORD spoke to Moshe, saying, 

:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e
(LEV 21:17)  "Say to Aharon, 'None of your seed throughout
their generations who has a blemish, may approach to offer
the bread of his God. 

mEn Fa d¤i §d ¦i x ¤W £̀  mz̈ŸxŸc §l L £r §x ©G «¦n Wi ¦̀  xŸn`¥l oŸx£d ©̀ Îl «¤̀  x ¥A ©C
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:ei «d̈Ÿl ¡̀  m ¤g ¤l ai ¦x §w ©d §l a ©x §w ¦i Ÿ̀l
(LEV 21:18)  For whatever man he is that has a blemish, he
shall not draw near: a blind man, or a lame, or he who has a
flat nose, or any deformity, 

m ªxg̈ F` ©g ¥Q ¦t F` x ¥E ¦r Wi ¦̀  aẍ §w ¦i Ÿ̀l mEn FAÎx ¤W £̀  Wi ¦̀ Îlk̈ i ¦M
: ©rExÜ F`

(LEV 21:19)  or a man who has an injured foot, or an injured
hand, 

:c«ï x ¤a ¤W F` l ¤bẍ x ¤a ¤W Fa d¤i §d ¦iÎx ¤W £̀  Wi ¦̀  F`
(LEV 21:20)  or hunchbacked, or a dwarf, or one who has a
defect in his eye, or an itching disease, or scabs, or who has
damaged testicles; 
:K ¤W «῭  ©gFx §n F` z ¤t ¤N©i F` aẍb̈ F` Fpi ¥r §A l ªN ©a §Y F` w ©cÎF` o ¥A ¦bÎF «̀

(LEV 21:21)  no man of the seed of Aharon the kohen
{priest}, who has a blemish, shall come near to offer the
offerings of the LORD made by fire. Since has a blemish, he
shall not come near to offer the bread of his God. 

ai ¦x §w ©d §l W ©B ¦i Ÿ̀l o ¥dŸM ©d oŸx£d ©̀  r ©x ¤G ¦n mEn FAÎx ¤W £̀  Wi ¦̀ ÎlM̈
:ai «¦x §w ©d §l W ©B ¦i Ÿ̀l eid̈Ÿl ¡̀  m ¤g ¤l z ¥̀  FA mEn dëd §i i ¥X ¦̀ Îz ¤̀

(LEV 21:22)  He shall eat the bread of his God, both of the
most holy, and of the holy. 

:l«¥k`Ÿi mi ¦Wc̈ ¢T ©dÎo ¦nE mi ¦Wc̈ ¢T ©d i ¥W §cT̈ ¦n eid̈Ÿl ¡̀  m ¤g ¤l
(LEV 21:23)  He shall not come near to the veil, nor come
near to the altar, because he has a blemish; that he may not
profane my sanctuaries, for I am the LORD who sanctifies
them.'" 

Ÿ̀l §e FA mEnÎi «¦M W ©B ¦i Ÿ̀l ©g ¥A §f ¦O ©dÎl ¤̀ §e `Ÿaï Ÿ̀l z ¤kŸxR̈ ©dÎl ¤̀  K ©̀
:m «Ẅ §C ©w §n dëd §i i ¦p £̀  i ¦M i ©WC̈ §w ¦nÎz ¤̀  l ¥N ©g §i

(LEV 21:24)  So Moshe spoke to Aharon, and to his sons,
and to all the children of Yisra'el. 

t :l «¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎlM̈Îl «¤̀ §e eip̈ÄÎl ¤̀ §e oŸx£d ©̀ Îl «¤̀  d ¤WŸn x ¥A ©c §i ©e
(LEV 22:1)  The LORD spoke to Moshe, saying, 

:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e
(LEV 22:2)  "Tell Aharon and his sons to separate themselves
from the holy things of the children of Yisra'el, which they
make holy to me, and that they not profane my holy name. I
am the LORD. 

El §N ©g §i Ÿ̀l §e l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §a i ¥W §cT̈ ¦n Ex §f«P̈ ¦i §e eip̈ÄÎl ¤̀ §e oŸx£d ©̀ Îl «¤̀  x ¥A ©C
:d«ëd §i i ¦p £̀  i ¦l mi ¦W ¦C §w ©n m ¥d x ¤W £̀  i ¦W §cẅ m ¥WÎz ¤̀

(LEV 22:3)  Tell them, 'If anyone of all your seed throughout
your generations approaches the holy things, which the
children of Yisra'el make holy to the LORD, having his
uncleanness on him, that soul shall be cut off from before me.
I am the LORD. 

m¤k £r §x ©fÎlM̈ ¦n a ©x §w ¦iÎx ¤W £̀  | Wi ¦̀ ÎlM̈ m ¤ki ¥zŸxŸc §l m ¤d ¥l £̀  xŸn¡̀
eil̈r̈ Fz ῭ §n ªh §e dëdi«©l l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §a EWi ¦C §w ©i x ¤W £̀  mi ¦Wc̈ ¢T ©dÎl ¤̀

:d«ëd §i i ¦p £̀  i ©pẗ §N ¦n `e ¦d ©d W¤t¤P ©d dz̈ §x §k ¦p §e
(LEV 22:4)  "'Whoever of the seed of Aharon is a leper or has
an issue; he shall not eat of the holy things, until he is clean.
Whoever touches anything that is unclean by the dead, or a
man whose seed goes from him; 
c ©r l ©k`Ÿi Ÿ̀l mi ¦Wc̈ ¢T ©A af̈ F` ©rExv̈ `Ed §e oŸx£d ©̀  r ©x ¤G ¦n Wi ¦̀  Wi ¦̀

EP ¤O ¦n ` ¥v ¥YÎx ¤W £̀  Wi ¦̀  F` W¤t¤pÎ` ¥n §hÎlk̈ §A ©r ¥bŸP ©d §e xd̈ §h ¦i x ¤W £̀

:r ©x«f̈Îz ©a §k ¦W
(LEV 22:5)  or whoever touches any creeping thing, whereby
he may be made unclean, or a man of whom he may take
uncleanness, whatever uncleanness he has; 

x ¤W £̀  mc̈ ῭ §a F` FlÎ`n̈ §h ¦i x ¤W £̀  u ¤x ¤WÎlk̈ §A r ©B ¦i x ¤W £̀  Wi ¦̀ ÎF`
:F «z ῭ §n ªh lŸk §l FlÎ`n̈ §h ¦i

(LEV 22:6)  the person that touches any such shall be
unclean until the evening, and shall not eat of the holy things,
unless he bathe his body in water. 
i ¦M mi ¦Wc̈ ¢T ©dÎo ¦n l ©k`Ÿi Ÿ̀l §e a ¤xr̈d̈Îc ©r d ῭ §nḧ §e FAÎr ©B ¦Y x ¤W £̀  W ¤t¤p

:m ¦i «Ö ©A FxÜ §A u ©gẍÎm ¦̀
(LEV 22:7)  When the sun is down, he shall be clean; and
afterward he shall eat of the holy things, because it is his
bread. 

:`E «d Fn §g ©l i ¦M mi ¦Wc̈ ¢T ©dÎo ¦n l ©k`Ÿi x ©g ©̀ §e x ¥dḧ §e W ¤n ¤X ©d `äE
(LEV 22:8)  That which dies of itself, or is torn by animals, he
shall not eat, defiling himself by it. I am the LORD. 

:d«ëd §i i ¦p £̀  DäÎd ῭ §nḧ §l l ©k`Ÿi Ÿ̀l dẗ ¥x §hE dl̈ ¥a §p
(LEV 22:9)  "'They shall therefore keep my charge, lest they
bear sin for it, and die therein, if they profane it. I am the
LORD who sanctifies them. 

Ed ªl §N ©g §i i ¦M Fa Ez ¥nE ` §h ¥g eil̈r̈ E` §U ¦iÎ` «Ÿl §e i ¦Y §x ©n §W ¦nÎz ¤̀  Ex §nẄ §e
:m «Ẅ §C ©w §n dëd §i i ¦p £̀

(LEV 22:10)  "'No stranger shall eat of the holy thing: a
foreigner living with the kohanim {priests}, or a hired
servant, shall not eat of the holy thing. 

:W ¤c «Ÿw l ©k`ŸiÎ Ÿ̀l xi ¦kÜ §e o ¥dŸM a ©WFY W ¤cŸw l ©k`ŸiÎ Ÿ̀l xf̈Îlk̈ §e
(LEV 22:11)  But if a kohen {priest} buys a slave, purchased
by his money, he shall eat of it; and such as are born in his
house, they shall eat of his bread. 

m ¥d Fzi ¥A ci ¦li ¦e FA l ©k`Ÿi `Ed FR §q ©M o ©i §p ¦w W ¤t¤p d¤p §w ¦iÎi «¦M o ¥dŸk §e
:F «n §g ©l §a El §k`Ÿi

(LEV 22:12)  If a kohen {priest}'s daughter is married to an
outsider, she shall not eat of the heave offering of the holy
things. 

:l«¥k`Ÿz Ÿ̀l mi ¦Wc̈ ¢T ©d z ©nEx §z ¦A `e ¦d xf̈ Wi ¦̀ §l d¤i §d ¦z i ¦M o ¥dŸMÎz ©aE
(LEV 22:13)  But if a kohen {priest}'s daughter is a widow,
or divorced, and has no child, and has returned to her
father's house, as in her youth, she may eat of her father's
bread: but no stranger shall eat any of it. 

zi ¥AÎl ¤̀  däẄ §e Dl̈ oi ¥̀  r ©x ¤f §e dẄEx §bE dp̈n̈ §l ©̀  d¤i §d ¦z i ¦M o ¥dŸMÎz ©aE
q :F «A l ©k`ŸiÎ Ÿ̀l xf̈Îlk̈ §e l ¥k`ŸY d̈i ¦a ῭  m ¤g ¤N ¦n d̈i ¤xEr §p ¦M d̈i ¦a ῭

(LEV 22:14)  "'If a man eats something holy unwittingly, then
he shall add the fifth part of its value to it, and shall give the
holy thing to the kohen {priest}. 

o ¥dŸM ©l o ©zp̈ §e eil̈r̈ Fzi ¦W «¦n £g s ©qï §e db̈b̈ §W ¦A W ¤cŸw l ©k`ŸiÎi «¦M Wi ¦̀ §e
:W ¤c «ŸT ©dÎz ¤̀

(LEV 22:15)  The kohanim {priests} shall not profane the
holy things of the children of Yisra'el, which they offer to the
LORD, 

:d«ëdi ©l Eni ¦xïÎx ¤W £̀  z ¥̀  l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A i ¥W §cẅÎz ¤̀  El §N ©g §i Ÿ̀l §e
(LEV 22:16)  and so cause them to bear the iniquity that
brings guilt, when they eat their holy things: for I am the
LORD who sanctifies them.'" 
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dëd §i i ¦p £̀  i ¦M m ¤di ¥W §cẅÎz ¤̀  ml̈ §k ῭ §A dn̈ §W ©̀  oF £r mz̈F` E`i ¦V ¦d §e
t :m «Ẅ §C ©w §n

(LEV 22:17)  The LORD spoke to Moshe, saying, 
:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e

(LEV 22:18)  "Speak to Aharon, and to his sons, and to all
the children of Yisra'el, and say to them, 'Whoever is of the
house of Yisra'el, or of the foreigners in Yisra'el, who offers
his offering, whether it be any of their vows, or any of their
freewill offerings, which they offer to the LORD for a burnt
offering; 
Wi ¦̀  m ¤d ¥l £̀  Ÿ §x ©n ῭ §e l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎlM̈ l ¤̀ §e eip̈ÄÎl ¤̀ §e oŸx£d ©̀ Îl «¤̀  x ¥A ©C

FpÄ §xẅ ai ¦x §w ©i x ¤W £̀  l ¥̀ ẍ §U ¦i §A x ¥B ©dÎo ¦nE l ¥̀ ẍ §U ¦i zi ¥A ¦n Wi ¦̀
:d«l̈Ÿr §l dëdi ©l Eai ¦x §w ©iÎx ¤W £̀  mz̈Fa §c ¦pÎlk̈ §lE m ¤di ¥x §c ¦pÎlk̈ §l

(LEV 22:19)  that you may be accepted, you shall offer a
male without blemish, of the bulls, of the sheep, or of the
goats. 

:mi «¦G ¦r «äE mi ¦aÜ §M ©A xẅÄ ©A xk̈f̈ mi ¦nŸ m ¤k §pŸv §x «¦l
(LEV 22:20)  But whatever has a blemish, that you shall not
offer: for it shall not be acceptable for you. 

:m«¤kl̈ d¤i §d ¦i oFvẍ §l Ÿ̀lÎi ¦M Eai ¦x §w ©z Ÿ̀l mEn FAÎx ¤W £̀  lŸM
(LEV 22:21)  Whoever offers a sacrifice of shalom offerings
to the LORD to accomplish a vow, or for a freewill offering,
of the herd or of the flock, it shall be perfect to be accepted;
there shall be no blemish therein. 

xẅÄ ©A däc̈ §p ¦l F` x ¤c¤pÎ` ¥N ©t §l dëdi ©l mi ¦nl̈ §WÎg ©a«¤f ai ¦x §w ©iÎi «¦M Wi ¦̀ §e
:F «AÎd¤i §d ¦i Ÿ̀l mEnÎlM̈ oFvẍ §l d¤i §d«¦i mi ¦nŸ o`ŸS ©a F`

(LEV 22:22)  Blind, injured, maimed, having a wart,
festering, or having a running sore, you shall not offer these
to the LORD, nor make an offering by fire of them on the
altar to the LORD. 
Eai ¦x §w ©zÎ Ÿ̀l z ¤t ¤N©i F` aẍb̈ F` z ¤l ¤A©iÎF «̀  uExg̈ÎF` xEaẄ F` z ¤x ¤E ©r

:d«ëdi ©l ©g ¥A §f ¦O ©dÎl ©r m ¤d ¥n Ep §Y ¦zÎ Ÿ̀l d ¤X ¦̀ §e dëdi ©l d ¤N ¥̀
(LEV 22:23)  Either a bull or a lamb that has any deformity
or lacking in his parts, that you may offer for a freewill
offering; but for a vow it shall not be accepted. 

:d«¤vẍ¥i Ÿ̀l x ¤c¥p §lE FzŸ̀ d ¤U £r ©Y däc̈ §p hElẅ §e ©rExÜ d ¤Uë xFW §e
(LEV 22:24)  That which has its testicles bruised, crushed,
broken, or cut, you shall not offer to the LORD; neither shall
you do thus in your land. 

Ÿ̀l m¤k §v §x ©̀ §aE dëdi«©l Eai ¦x §w ©z Ÿ̀l zExk̈ §e wEzp̈ §e zEzk̈ §e KErn̈E
:E «U £r ©z

(LEV 22:25)  Neither from the hand of a foreigner shall you
offer the bread of your God of any of these; because their
corruption is in them. There is a blemish in them. They shall
not be accepted for you.'" 

i ¦M d ¤N ¥̀ ÎlM̈ ¦n m ¤ki ¥dŸl ¡̀  m ¤g ¤lÎz ¤̀  Eai ¦x §w ©z Ÿ̀l xk̈¥pÎo ¤A c©I ¦nE
t :m«¤kl̈ Evẍ¥i Ÿ̀l mÄ mEn m ¤dÄ mz̈g̈ §Wn̈

(LEV 22:26)  The LORD spoke to Moshe, saying, 
:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e

(LEV 22:27)  "When a bull, or a sheep, or a goat, is born,
then it shall remain seven days with its mother; and from the
eighth day and thenceforth it shall be accepted for the
offering of an offering made by fire to the LORD. 

mFI ¦nE FO ¦̀  z ©g ©Y mi ¦nï z ©r §a ¦W dïd̈ §e c ¥lË ¦i i ¦M f ¥rÎF` a ¤U¤kÎF` xFW
:d«ëdi ©l d ¤X ¦̀  o ©A §xẅ §l d ¤vẍ¥i d ῭ §ld̈ë i ¦pi ¦n §X ©d

(LEV 22:28)  Whether it is a cow or ewe, you shall not kill it
and its young both in one day. 

:c «g̈ ¤̀  mFi §A Eh £g §W ¦z Ÿ̀l Fp §AÎz ¤̀ §e FzŸ̀ d ¤UÎF` xFW §e
(LEV 22:29)  "When you sacrifice a sacrifice of thanksgiving
to the LORD, you shall sacrifice it so that you may be
accepted. 

:Eg «Ä §f ¦Y m ¤k §pŸv §x «¦l dëdi ©l dc̈FYÎg ©a«¤f Eg §A §f ¦zÎi «¦k §e
(LEV 22:30)  It shall be eaten on the same day; you shall
leave none of it until the morning. I am the LORD. 

:d«ëd §i i ¦p £̀  x ¤wŸAÎc ©r EP ¤O ¦n Exi ¦zFzÎ` «Ÿl l ¥k ῭ ¥i `Ed ©d mFI ©A
(LEV 22:31)  "Therefore you shall keep my mitzvot
{commandments}, and do them. I am the LORD. 

:d«ëd §i i ¦p £̀  mz̈Ÿ̀ m ¤zi ¦U £r ©e i ©zF §v ¦n m ¤Y §x ©n §WE
(LEV 22:32)  You shall not profane my holy name, but I will
be made holy among the children of Yisra'el. I am the LORD
who makes you holy, 
dëd §i i ¦p £̀  l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A KFz §A i ¦Y §W ©C §w ¦p §e i ¦W §cẅ m ¥WÎz ¤̀  El §N ©g §z Ÿ̀l §e

:m«¤k §W ¦C ©w §n
(LEV 22:33)  who brought you out of the land of Egypt, to be
your God. I am the LORD." 
t :d«ëd §i i ¦p £̀  mi ¦dŸl`¥l m¤kl̈ zFi §d ¦l m ¦i ©x §v ¦n u ¤x ¤̀ ¥n m ¤k §z ¤̀  `i ¦vFO ©d

(LEV 23:1)  The LORD spoke to Moshe, saying, 
:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e

(LEV 23:2)  "Speak to the children of Yisra'el, and tell them,
'The set feasts of the LORD, which you shall proclaim to be
holy convocations, even these are my set feasts. 

E` §x §w ¦YÎx ¤W £̀  dëd §i i ¥c £rFn m ¤d ¥l £̀  Ÿ §x ©n ῭ §e l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎl ¤̀  x ¥A ©C
:i «c̈ £rFn m ¥d d ¤N ¥̀  W ¤cŸw i ¥̀ ẍ §w ¦n mz̈Ÿ̀

(LEV 23:3)  "'Six days shall work be done: but on the seventh
day is a Shabbat of solemn rest, a holy convocation; you
shall do no manner of work. It is a Shabbat to the LORD in
all your dwellings. 

oFzÄ ©W z ©A ©W i ¦ri ¦a §X ©d mFI ©aE dk̈`l̈ §n d ¤Ur̈ ¥Y mi ¦nï z ¤W ¥W
lŸk §A dëdi«©l `e ¦d zÄ ©W EU £r ©z Ÿ̀l dk̈`l̈ §nÎlM̈ W ¤cŸwÎ`ẍ §w ¦n

t :m«¤ki ¥zŸa §WF «n
(LEV 23:4)  "'These are the set feasts of the LORD, even holy
convocations, which you shall proclaim in their appointed
season. 

:m «c̈ £rFn §A mz̈Ÿ̀ E` §x §w ¦YÎx ¤W £̀  W ¤cŸw i ¥̀ ẍ §w ¦n dëd §i i ¥c £rFn d ¤N ¥̀
(LEV 23:5)  In the first month, on the fourteenth day of the
month in the evening, is the LORD's Pesach. 
:d«ëdi ©l g ©q ¤R m ¦iÄ §x ©rd̈ oi ¥A W ¤cŸg ©l xÜr̈ dr̈Ä §x ©̀ §A oFW` ¦xd̈ W ¤cŸg ©A
(LEV 23:6)  On the fifteenth day of the same month is the
feast of matzah {unleavened bread} to the LORD. Seven
days you shall eat matzah {unleavened bread}. 

mi ¦nï z ©r §a ¦W dëdi ©l zFS ©O ©d b ©g d ¤G ©d W ¤cŸg ©l mFi xÜr̈ dẌ ¦n £g ©aE
:El«¥k`ŸY zFS ©n

(LEV 23:7)  In the first day you shall have a holy
convocation. You shall do no regular work. 

Ÿ̀l dc̈Ÿa £r z ¤k`¤l §nÎlM̈ m ¤kl̈ d¤i §d ¦i W ¤cŸwÎ`ẍ §w ¦n oFW` ¦x «d̈ mFI ©A
:E «U £r ©z
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(LEV 23:8)  But you shall offer an offering made by fire to
the LORD seven days. In the seventh day is a holy
convocation: you shall do no regular work.'" 

W ¤cŸwÎ`ẍ §w ¦n i ¦ri ¦a §X ©d mFI ©A mi ¦nï z ©r §a ¦W dëdi ©l d ¤X ¦̀  m ¤Y §a ©x §w ¦d §e
t :E «U £r ©z Ÿ̀l dc̈Ÿa £r z ¤k`¤l §nÎlM̈

(LEV 23:9)  The LORD spoke to Moshe, saying, 
:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e

(LEV 23:10)  "Speak to the children of Yisra'el, and tell them,
'When you have come into the land which I give to you, and
shall reap its the harvest, then you shall bring the sheaf of the
first fruits of your harvest to the kohen {priest}: 

x ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈Îl ¤̀  E`Ÿaz̈Îi «¦M m ¤d ¥l £̀  Ÿ §x ©n ῭ §e l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎl ¤̀  x ¥A ©C
zi ¦W` ¥x x ¤nŸrÎz ¤̀  m ¤z` ¥a £d ©e Dẍi ¦v §wÎz ¤̀  m ¤Y §x ©v §wE m ¤kl̈ o ¥zŸp i ¦p £̀

:o «¥dŸM ©dÎl ¤̀  m ¤k §xi ¦v §w
(LEV 23:11)  and he shall wave the sheaf before the LORD,
to be accepted for you. On the next day after the Shabbat the
kohen {priest} shall wave it. 

EP ¤ti ¦p §i zÄ ©X ©d z ©x ¢gÖ «¦n m ¤k §pŸv §x «¦l dëd §i i¥p §t ¦l x ¤nŸrd̈Îz ¤̀  si ¦p ¥d §e
:o «¥dŸM ©d

(LEV 23:12)  On the day when you wave the sheaf, you shall
offer a male lamb without blemish a year old for a burnt
offering to the LORD. 

dl̈Ÿr §l Fzp̈ §WÎo ¤A mi ¦nŸ U ¤a ¤M x ¤nŸrd̈Îz ¤̀  m ¤k §ti«¦p £d mFi §A m ¤zi ¦U £r ©e
:d«ëdi ©l

(LEV 23:13)  The meal offering with it shall be two tenth
parts of an efah of fine flour mingled with oil, an offering
made by fire to the LORD for a sweet savor; and the drink
offering with it shall be of wine, the fourth part of a hin. 

©gŸgi ¦p ©gi ¥x dëdi ©l d ¤X ¦̀  o ¤n ¤X ©a dl̈El §A z ¤lŸq mi ¦pŸx §U ¤r i¥p §W Fzg̈ §p ¦nE
:oi «¦d ©d z ¦ri ¦a §x o ¦i ©i dŸM §q ¦p §e

(LEV 23:14)  You shall eat neither bread, nor roasted grain,
nor fresh grain, until this same day, until you have brought
the offering of your God. This is a statute forever throughout
your generations in all your dwellings. 

m¤k £̀ i ¦a £d c ©r d ¤G ©d mFI ©d m ¤v ¤rÎc ©r El §k` «Ÿz Ÿ̀l l ¤n §x ©k §e i ¦lẅ §e m ¤g ¤l §e
q :m«¤ki ¥z «Ÿa §WŸn lŸk §A m ¤ki ¥zŸxŸc §l ml̈Fr z ©T ªg m¤ki ¥dŸl ¡̀  o ©A §xẅÎz ¤̀

(LEV 23:15)  "'You shall count from the next day after the
Shabbat, from the day that you brought the sheaf of the
wave offering; seven Shabbatot shall be completed: 

dẗEp §Y ©d x ¤nŸrÎz ¤̀  m ¤k £̀ i ¦a £d mFI ¦n zÄ ©X ©d z ©x ¢gÖ ¦n m ¤kl̈ m ¤Y §x ©t §qE
:dp̈i«¤i §d ¦Y zŸni ¦n §Y zFzÄ ©W r ©a ¤W

(LEV 23:16)  even to the next day after the seventh Shabbat
you shall number fifty days; and you shall offer a new meal
offering to the LORD. 

m ¤Y §a ©x §w ¦d §e mFi mi ¦X ¦n £g Ex §R §q ¦Y z ¦ri ¦a §X ©d zÄ ©X ©d z ©x ¢gÖ «¦n c ©r
:d«ëdi ©l dẄc̈ £g dg̈ §p ¦n

(LEV 23:17)  You shall bring out of your habitations two
wave-loaves of two tenth parts of an efah: they shall be of
fine flour, they shall be baked with yeast, for first fruits to the
LORD. 

z¤lŸq mi ¦pŸx §U ¤r i¥p §W m ¦i ©Y §W dẗEp §Y m ¤g ¤l | Ei ¦aŸ m ¤ki ¥zŸa §WFO ¦n
:d«ëdi ©l mi ¦xEM ¦A dp̈i ¤t ῭ ¥Y u ¥ng̈ dp̈i¤i §d ¦Y

(LEV 23:18)  You shall present with the bread seven lambs

without blemish a year old, one young bull, and two rams.
Yhey shall be a burnt offering to the LORD, with their meal
offering, and their drink offerings, even an offering made by
fire, of a sweet aroma to the LORD. 

x ©tE dp̈Ẅ i¥p §A m ¦ni ¦n §Y mi ¦Uä §M z ©r §a ¦W m ¤g ¤N ©dÎl ©r m ¤Y §a ©x §w ¦d §e
m ¤di ¥M §q ¦p §e mz̈g̈ §p ¦nE dëdi«©l dl̈Ÿr Ei §d ¦i m ¦ip̈ §W m ¦li ¥̀ §e cg̈ ¤̀  xẅÄÎo ¤A

:d«ëdi ©l ©gŸgi ¦pÎ ©gi «¥x d ¥X ¦̀
(LEV 23:19)  You shall offer one male goat for a sin offering,
and two male lambs a year old for a sacrifice of shalom
offerings. 
g ©a ¤f §l dp̈Ẅ i¥p §A mi ¦Uä §k i¥p §WE z`Ḧ ©g §l cg̈ ¤̀  mi ¦G ¦rÎxi ¦r §U m ¤zi ¦U £r ©e

:mi «¦nl̈ §W
(LEV 23:20)  The kohen {priest} shall wave them with the
bread of the first fruits for a wave offering before the LORD,
with the two lambs. They shall be holy to the LORD for the
kohen {priest}. 

i¥p §WÎl ©r dëd §i i¥p §t ¦l dẗEp §Y mi ¦xEM ¦A ©d m ¤g ¤l l ©r mz̈Ÿ̀ | o ¥dŸM ©d si ¦p ¥d §e
:o «¥dŸM ©l dëdi ©l Ei §d ¦i W ¤cŸw mi ¦Uä §M

(LEV 23:21)  You shall make proclamation on the same day:
there shall be a holy convocation to you; you shall do no
regular work. This is a statute forever in all your dwellings
throughout your generations. 

z¤k`¤l §nÎlM̈ m ¤kl̈ d¤i §d ¦i W ¤cŸwÎ`ẍ §w «¦n d ¤G ©d mFI ©d | m ¤v ¤r §A m ¤z`ẍ §wE
:m«¤ki ¥z «ŸxŸc §l m ¤ki ¥zŸa §WFnÎlk̈ §A ml̈Fr z ©T ªg EU £r ©z Ÿ̀l dc̈Ÿa £r

(LEV 23:22)  "'When you reap the harvest of your land, you
shall not wholly reap into the corners of your field, neither
shall you gather the gleanings of your harvest: you shall leave
them for the poor, and for the foreigner. I am the LORD your
God.'" 
h ¤w ¤l §e L ¤x §v ªw §A L §c «Ü z ©̀ §R d ¤N ©k §zÎ` «Ÿl m¤k §v §x ©̀  xi ¦v §wÎz ¤̀  m ¤k §x §v ªw §aE
q :m«¤ki ¥dŸl ¡̀  dëd §i i ¦p £̀  mz̈Ÿ̀ aŸf £r ©Y x ¥B ©l §e i ¦pr̈«¤l h ¥T ©l §z Ÿ̀l L §xi ¦v §w

(LEV 23:23)  The LORD spoke to Moshe, saying, 
:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e

(LEV 23:24)  "Speak to the children of Yisra'el, saying, 'In the
seventh month, on the first day of the month, shall be a
solemn rest to you, a memorial of blowing of trumpets, a holy
convocation. 

d¤i §d ¦i W ¤cŸg ©l cg̈ ¤̀ §A i ¦ri ¦a §X ©d W ¤cŸg ©A xŸn`¥l l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎl ¤̀  x ¥A ©C
:W ¤c «ŸwÎ`ẍ §w ¦n dr̈Ex §Y oFx §k ¦f oFzÄ ©W m¤kl̈

(LEV 23:25)  You shall do no regular work; and you shall
offer an offering made by fire to the LORD.'" 

q :d«ëdi ©l d ¤X ¦̀  m ¤Y §a ©x §w ¦d §e EU £r ©z Ÿ̀l dc̈Ÿa £r z ¤k`¤l §nÎlM̈
(LEV 23:26)  The LORD spoke to Moshe, saying, 

:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e
(LEV 23:27)  "However on the tenth day of this seventh
month is Yom Kippur: it shall be a holy convocation to you,
and you shall afflict yourselves; and you shall offer an
offering made by fire to the LORD. 

W ¤cŸwÎ`ẍ §w «¦n `Ed mi ¦x ªR ¦M ©d mFi d ¤G ©d i ¦ri ¦a §X ©d W ¤cŸg ©l xFUr̈ ¤A K ©̀
:d«ëdi ©l d ¤X ¦̀  m ¤Y §a ©x §w ¦d §e m ¤ki ¥zŸW §t©pÎz ¤̀  m ¤zi ¦P ¦r §e m ¤kl̈ d¤i §d ¦i

(LEV 23:28)  You shall do no manner of work in that same
day; for it is Yom Kippur {a day of atonement}, to make
atonement for you before the LORD your God. 
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`Ed mi ¦x ªR ¦M mFi i ¦M d ¤G ©d mFI ©d m ¤v ¤r §A EU £r ©z Ÿ̀l dk̈`l̈ §nÎlk̈ §e
:m«¤ki ¥dŸl ¡̀  dëd §i i¥p §t ¦l m ¤ki ¥l £r x ¥R ©k §l

(LEV 23:29)  For whoever it is who shall not deny himself in
that same day; shall be cut off from his people. 

:d̈i «¤O ©r «¥n dz̈ §x §k ¦p §e d ¤G ©d mFI ©d m ¤v ¤r §A d¤P ªr §zÎ` «Ÿl x ¤W £̀  W ¤t¤P ©dÎlk̈ i ¦M
(LEV 23:30)  Whoever it is who does any manner of work in
that same day, that person I will destroy from among his
people. 

i ¦Y §c ©a £̀ «©d §e d ¤G ©d mFI ©d m ¤v ¤r §A dk̈`l̈ §nÎlM̈ d ¤U £r ©Y x ¤W £̀  W ¤t¤P ©dÎlk̈ §e
:D «Ö ©r a ¤x ¤T ¦n `e ¦d ©d W¤t¤P ©dÎz ¤̀

(LEV 23:31)  You shall do no manner of work: it is a statute
forever throughout your generations in all your dwellings. 

:m«¤ki ¥z «Ÿa §W «Ÿn lŸk §A m ¤ki ¥zŸxŸc §l ml̈Fr z ©T ªg EU £r ©z Ÿ̀l dk̈`l̈ §nÎlM̈
(LEV 23:32)  It shall be a Shabbat of solemn rest for you, and
you shall deny yourselves. In the ninth day of the month at
evening, from evening to evening, you shall keep your
Shabbat." 

W ¤cŸg ©l dr̈ §W ¦z §A m ¤ki ¥zŸW §t©pÎz ¤̀  m ¤zi ¦P ¦r §e m ¤kl̈ `Ed oFzÄ ©W z ©A ©W
t :m«¤k §Y ©A ©W Ez §A §W ¦Y a ¤x ¤rÎc ©r a ¤x ¤r ¥n a ¤x ¤rÄ

(LEV 23:33)  The LORD spoke to Moshe, saying, 
:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e

(LEV 23:34)  "Speak to the children of Yisra'el, and say, 'On
the fifteenth day of this seventh month is the feast of booths
for seven days to the LORD. 

i ¦ri ¦a §X ©d W ¤cŸg ©l mFi xÜr̈ dẌ ¦n £g ©A xŸn`¥l l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎl ¤̀  x ¥A ©C
:d«F̈di ©l mi ¦nï z ©r §a ¦W zFM ªQ ©d b ©g d ¤G ©d

(LEV 23:35)  On the first day shall be a holy convocation:
you shall do no regular work. 

:E «U £r ©z Ÿ̀l dc̈Ÿa £r z ¤k`¤l §nÎlM̈ W ¤cŸwÎ`ẍ §w ¦n oFW` ¦xd̈ mFI ©A
(LEV 23:36)  Seven days you shall offer an offering made by
fire to the LORD. On the eighth day shall be a holy
convocation to you; and you shall offer an offering made by
fire to the LORD. It is a solemn assembly; you shall do no
regular work. 
d¤i §d ¦i W ¤cŸwÎ`ẍ §w ¦n i ¦pi ¦n §X ©d mFI ©A dëdi ©l d ¤X ¦̀  Eai ¦x §w ©Y mi ¦nï z ©r §a ¦W

Ÿ̀l dc̈Ÿa £r z ¤k`¤l §nÎlM̈ `e ¦d z ¤x ¤v £r dëdi«©l d ¤X ¦̀  m ¤Y §a ©x §w ¦d §e m ¤kl̈
:E «U £r ©z

(LEV 23:37)  "'These are the appointed feasts of the LORD,
which you shall proclaim to be holy convocations, to offer an
offering made by fire to the LORD, a burnt offering, and a
meal offering, a sacrifice, and drink offerings, each on its own
day; 
d ¤X ¦̀  ai ¦x §w ©d §l W ¤cŸw i ¥̀ ẍ §w ¦n mz̈Ÿ̀ E` §x §w ¦YÎx ¤W £̀  dëd §i i ¥c £rFn d ¤N ¥̀

:F «nFi §A mFiÎx ©a §C mi ¦kq̈ §pE g ©a ¤f dg̈ §p ¦nE dl̈Ÿr dëdi ©l
(LEV 23:38)  besides the Shabbatot of the LORD, and
besides your gifts, and besides all your vows, and besides all
your freewill offerings, which you give to the LORD. 
c ©a §N ¦nE m ¤ki ¥x §c ¦pÎlM̈ c ©a §N ¦nE m ¤ki ¥zF «p §Y ©n c ©a §N ¦nE dëd §i zŸz §A ©W c ©a §N ¦n

:d«ëdi ©l Ep §Y ¦Y x ¤W £̀  m ¤ki ¥zFa §c ¦pÎlM̈
(LEV 23:39)  "'So on the fifteenth day of the seventh month,
when you have gathered in the fruits of the land, you shall
keep the feast of the LORD seven days: on the first day shall
be a solemn rest, and on the eighth day shall be a solemn

rest. 
z ©̀ Ea §YÎz ¤̀  m ¤k §R §q ῭ §A i ¦ri ¦a §X ©d W ¤cŸg ©l mFi xÜr̈ dẌ ¦n £g ©A K ©̀
oFzÄ ©W oFW` ¦x «d̈ mFI ©A mi ¦nï z ©r §a ¦W dëd §iÎb ©gÎz ¤̀  EBŸgŸ u ¤x ῭ d̈

:oF «zÄ ©W i ¦pi ¦n §X ©d mFI ©aE
(LEV 23:40)  You shall take on the first day the fruit of
goodly trees, branches of palm trees, and boughs of thick
trees, and willows of the brook; and you shall rejoice before
the LORD your God seven days. 

s©p £r ©e mi ¦xn̈ §Y zŸR ©M xc̈d̈ u ¥r i ¦x §R oFW` ¦xd̈ mFI ©A m ¤kl̈ m ¤Y §g ©w §lE
:mi «¦nï z ©r §a ¦W m¤ki ¥dŸl ¡̀  dëd §i i¥p §t ¦l m ¤Y §g ©n §UE l ©gp̈Îi ¥a §x ©r §e zŸar̈Îu ¥r

(LEV 23:41)  You shall keep it a feast to the LORD seven
days in the year: it is a statute forever throughout your
generations; you shall keep it in the seventh month. 
m¤ki ¥zŸxŸc §l ml̈Fr z ©T ªg dp̈Ẍ ©A mi ¦nï z ©r §a ¦W dëdi«©l b ©g FzŸ̀ m ¤zŸB ©g §e

:F «zŸ̀ EBŸgŸ i ¦ri ¦a §X ©d W ¤cŸg ©A
(LEV 23:42)  You shall dwell in booths seven days. All who
are native-born in Yisra'el shall dwell in booths, 

:z «ŸM ªQ ©A Ea §W¥i l ¥̀ ẍ §U ¦i §A gẍ §f ¤̀ «d̈ÎlM̈ mi ¦nï z ©r §a ¦W Ea §W ¥Y zŸM ªQ ©A
(LEV 23:43)  that your generations may know that I made
the children of Yisra'el to dwell in booths, when I brought
them out of the land of Egypt. I am the LORD your God.'" 

l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎz ¤̀  i ¦Y §a ©WFd zFM ªQ ©a i ¦M m ¤ki ¥z «ŸxŸc Er §c¥i o ©r ©n §l
:m«¤ki ¥dŸl ¡̀  dëd §i i ¦p £̀  m ¦iẍ §v ¦n u ¤x ¤̀ ¥n mz̈F` i ¦̀ i ¦vFd §A

(LEV 23:44)  Moshe declared to the children of Yisra'el the
appointed feasts of the LORD. 

t :l «¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎl ¤̀  dëd §i i ¥c £rŸnÎz ¤̀  d ¤WŸn x ¥A ©c §i ©e
(LEV 24:1)  The LORD spoke to Moshe, saying, 

:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e
(LEV 24:2)  "Command the children of Yisra'el, that they
bring to you pure olive oil beaten for the light, to cause a
lamp to burn continually. 

xF`Ö ©l zi ¦zM̈ Kf̈ z ¦i ©f o ¤n ¤W Li ¤l ¥̀  Eg §w ¦i §e l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎz ¤̀  e ©v
:ci «¦nŸ x¥p zŸl £r ©d §l

(LEV 24:3)  Outside of the veil of the Testimony, in the Tent
of Meeting, shall Aharon keep it in order from evening to
morning before the LORD continually: it shall be a statute
forever throughout your generations. 

a ¤x ¤r ¥n oŸx£d ©̀  FzŸ̀ KŸx £r©i c ¥rFn l ¤dŸ̀§A z ªc ¥rd̈ z ¤kŸxẗ §l uEg ¦n
:m«¤ki ¥z «ŸxŸc §l ml̈Fr z ©T ªg ci ¦nŸ dëd §i i¥p §t ¦l x ¤wŸAÎc ©r

(LEV 24:4)  He shall keep in order the lamps on the pure
gold menorah before the LORD continually. 

t :ci «¦nŸ dëd §i i¥p §t ¦l zFx¥P ©dÎz ¤̀  KŸx £r©i dẍŸd §H ©d dẍŸp §O ©d l ©r
(LEV 24:5)  "You shall take fine flour, and bake twelve cakes
of it: two tenth parts of an efah shall be in one cake. 
d¤i §d ¦i mi ¦pŸx §U ¤r i¥p §W zFN ©g d ¥x §U ¤r mi ¥Y §W Dz̈Ÿ̀ z̈i ¦t ῭ §e z ¤lŸq Ÿ §g ©wl̈ §e

:z «g̈ ¤̀ d̈ dN̈ ©g «©d
(LEV 24:6)  You shall set them in two rows, six on a row, on
the pure gold table before the LORD. 

xŸdḦ ©d og̈ §l ªX ©d l ©r z ¤kẍ £r ©O «©d W ¥W zFkẍ £r «©n m ¦i ©Y §W mz̈F` Ÿ §n ©U §e
:d«ëd §i i¥p §t ¦l

(LEV 24:7)  You shall put pure frankincense on each row,
that it may be to the bread for a memorial, even an offering
made by fire to the LORD. 
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d ¤X ¦̀  dẍM̈ §f ©̀ §l m ¤g ¤N ©l dz̈ §id̈ §e dM̈ ©f dp̈Ÿa §l z ¤k ¤x £r ©O «©dÎl ©r Ÿ ©zp̈ §e
:d«ëdi«©l

(LEV 24:8)  Every Shabbat day he shall set it in order before
the LORD continually. It is on the behalf of the children of
Yisra'el an everlasting covenant. 

z ¥̀ ¥n ci ¦nŸ dëd §i i¥p §t ¦l EP ¤k §x ©r«©i zÄ ©X ©d mFi §A zÄ ©X ©d mFi §A
:m«l̈Fr zi ¦x §A l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §A

(LEV 24:9)  It shall be for Aharon and his sons; and they shall
eat it in a holy place: for it is most holy to him of the offerings
of the LORD made by fire by a perpetual statute." 
`Ed mi ¦Wc̈ẅ W ¤cŸw i ¦M WŸcẅ mFwn̈ §A Ed ªlk̈ £̀ ©e eip̈ä §lE oŸx£d ©̀ §l dz̈ §i «d̈ §e

q :m«l̈FrÎwg̈ dëd §i i ¥X ¦̀ ¥n Fl
(LEV 24:10)  The son of an Yisra'elite woman, whose father
was a Mitzrian, went out among the children of Yisra'el; and
the son of the Yisra'elite woman and a man of Yisra'el strove
together in the camp. 
l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A KFz §A i ¦x §v ¦n Wi ¦̀ Îo ¤A `Ed §e zi ¦l ¥̀ §x §U ¦i dẌ ¦̀ Îo ¤A ` ¥v¥I ©e

:i «¦l ¥̀ §x §U ¦I ©d Wi ¦̀ §e zi ¦l ¥̀ §x §U ¦I ©d o ¤A d¤p £g ©O «©A EvP̈ ¦I ©e
(LEV 24:11)  The son of the Yisra'elite woman blasphemed
the Name, and cursed; and they brought him to Moshe. His
mother's name was Shelomit, the daughter of Divri, of the
tribe of Dan. 

FzŸ̀ E`i ¦aÏ ©e l ¥N ©w §i ©e m ¥X ©dÎz ¤̀  zi ¦l ¥̀ §x §U ¦I ©d dẌ ¦̀ «d̈Îo ¤A aŸT ¦I ©e
:o «c̈Îd ¥H ©n §l i ¦x §a ¦CÎz ©A zi ¦nŸl §W FO ¦̀  m ¥W §e d ¤WŸnÎl ¤̀

(LEV 24:12)  They put him in custody, until the will of the
LORD should be declared to them. 

t :d«ëd §i i ¦RÎl ©r m ¤dl̈ WŸx §t ¦l xn̈ §W ¦O ©A Ed ªgi ¦P ©I ©e
(LEV 24:13)  The LORD spoke to Moshe, saying, 

:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e
(LEV 24:14)  "Bring out of the camp him who cursed; and let
all who heard him lay their hands on his head, and let all the
congregation stone him. 

mi ¦r §nŸX ©dÎl«k̈ Ek §nq̈ §e d¤p £g ©O«©l uEg ¦nÎl ¤̀  l ¥N ©w §n «©dÎz ¤̀  ` ¥vFd
:d «c̈ ¥rd̈ÎlM̈ FzŸ̀ En §bẍ §e FW`ŸxÎl ©r m ¤di ¥c §iÎz ¤̀

(LEV 24:15)  You shall speak to the children of Yisra'el,
saying, 'Whoever curses his God shall bear his sin. 

`Üp̈ §e eid̈Ÿl ¡̀  l ¥N ©w §iÎi «¦M Wi ¦̀  Wi ¦̀  xŸn`¥l x ¥A ©c §Y l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎl ¤̀ §e
:F «̀ §h ¤g

(LEV 24:16)  He who blasphemes the name of the LORD, he
shall surely be put to death; all the congregation shall
certainly stone him: the foreigner as well as the native-born,
when he blasphemes the Name, shall be put to death. 

gẍ §f ¤̀ «M̈ x ¥B ©M dc̈ ¥rd̈ÎlM̈ FaÎEn §B §x ¦i mFbẍ zn̈Ei zFn dëd §iÎm ¥W a ¥wŸp §e
:z «n̈Ei m ¥WÎFa §wp̈ §A

(LEV 24:17)  "'He who strikes any man mortally shall surely
be put to death. 

:z «n̈Ei zFn mc̈ ῭  W ¤t¤pÎlM̈ d ¤M©i i ¦M Wi ¦̀ §e
(LEV 24:18)  He who strikes a animal mortally shall make it
good, life for life. 

:W ¤t«p̈ z ©g ©Y W¤t¤p dP̈ ¤n §N ©W §i dn̈ ¥d §AÎW ¤t«¤p d ¥M ©nE
(LEV 24:19)  If anyone injures his neighbor; as he has done,
so shall it be done to him: 

:F «N d ¤Ur̈¥i o ¥M dÜr̈ x ¤W £̀ ©M Fzi ¦n £r ©A mEn o ¥Y ¦iÎi «¦M Wi ¦̀ §e

(LEV 24:20)  fracture for fracture, eye for eye, tooth for
tooth; as he has injured someone, so shall it be done to him. 

mEn o ¥Y ¦i x ¤W £̀ ©M o ¥W z ©g ©Y o ¥W o ¦i ©r z ©g ©Y o ¦i ©r x ¤a ¤W z ©g ©Y x ¤a ¤W
:F «A o ¤zP̈ ¦i o ¥M mc̈ ῭ «Ä

(LEV 24:21)  He who kills an animal shall make it good; and
he who kills a man shall be put to death. 

:z «n̈Ei mc̈ ῭  d ¥M ©nE dP̈ ¤n §N ©W §i dn̈ ¥d §a d ¥M ©nE
(LEV 24:22)  You shall have one kind of law, for the
foreigner as well as the native-born: for I am the LORD your
God.'" 
:m«¤ki ¥dŸl ¡̀  dëd §i i ¦p £̀  i ¦M d¤i §d ¦i gẍ §f ¤̀ M̈ x ¥B ©M m ¤kl̈ d¤i §d ¦i cg̈ ¤̀  h ©R §W ¦n

(LEV 24:23)  Moshe spoke to the children of Yisra'el; and
they brought forth him who had cursed out of the camp, and
stoned him with stones. The children of Yisra'el did as the
LORD commanded Moshe. 

uEg ¦nÎl ¤̀  l ¥N ©w §n «©dÎz ¤̀  E`i ¦vFI ©e l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎl ¤̀  d ¤WŸn x ¥A ©c §i ©e
dëd §i dË ¦v x ¤W £̀ ©M EUr̈ l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §aE o ¤a ῭  FzŸ̀ En §B §x ¦I ©e d¤p £g ©O«©l

t :d «¤WŸnÎz ¤̀
(LEV 25:1)  The LORD said to Moshe in Mount Sinai, 

:x «Ÿn`¥l i©pi ¦q x ©d §A d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e
(LEV 25:2)  "Speak to the children of Yisra'el, and tell them,
'When you come into the land which I give you, then the
land shall keep a Shabbat to the LORD. 

x ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈Îl ¤̀  E`Ÿaz̈ i ¦M m ¤d ¥l £̀  Ÿ §x ©n ῭ §e l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎl ¤̀  x ¥A ©C
:d«ëdi ©l zÄ ©W u ¤x ῭ d̈ dz̈ §aẄ §e m ¤kl̈ o ¥zŸp i ¦p £̀

(LEV 25:3)  Six years you shall sow your field, and six years
you shall prune your vineyard, and gather in its fruits; 

Ÿ §t ©q ῭ §e L ¤n §x ©M xŸn §f ¦Y mi ¦pẄ W ¥W §e L ¤cÜ r ©x §f ¦Y mi ¦pẄ W ¥W
:D «z̈ ῭ Ea §YÎz ¤̀

(LEV 25:4)  but in the seventh year there shall be a Shabbat
of solemn rest for the land, a Shabbat to the LORD. You
shall not sow your field or prune your vineyard. 
Ÿ̀l L §c «Ü dëdi ©l zÄ ©W u ¤x ῭ l̈ d¤i §d ¦i oFzÄ ©W z ©A ©W z ¦ri ¦a §X ©d dp̈Ẍ ©aE

:x «Ÿn §f ¦z Ÿ̀l L §n §x ©k §e rẍ §f ¦z
(LEV 25:5)  What grows of itself in your harvest you shall not
reap, and the grapes of your undressed vine you shall not
gather. It shall be a year of solemn rest for the land. 

z©p §W xŸv §a ¦z Ÿ̀l L ¤xi ¦f §p i ¥a §P ¦rÎz ¤̀ §e xFv §w ¦z Ÿ̀l L §xi «¦v §w ©gi ¦t §q z ¥̀
:u ¤x «῭ l̈ d¤i §d ¦i oFzÄ ©W

(LEV 25:6)  The Shabbat of the land shall be for food for
you; for yourself, for your servant, for your maid, for your
hired servant, and for your stranger, who lives as a foreigner
with you. 
L §xi «¦k §U ¦l §e L ¤zn̈ £̀ ©l §e L §C §a ©r §lE L §l dl̈ §k ῭ §l m ¤kl̈ u ¤x ῭ d̈ z ©A ©W dz̈ §id̈ §e

:K «Ö ¦r mi ¦xB̈ ©d L §aẄFz §lE
(LEV 25:7)  For your cattle also, and for the animals that are
in your land, shall all the increase of it be for food. 

q :l «Ÿk ¡̀ ¤l Dz̈ ῭ Ea §YÎlk̈ d¤i §d ¦Y L ¤v §x ©̀ §A x ¤W £̀  dÏ ©g«©l §e L §Y §n ¤d §a ¦l §e
(LEV 25:8)  "'You shall count off seven Shabbatot of years,
seven times seven years; and there shall be to you the days of
seven Shabbatot of years, even forty-nine years. 
L §l Eid̈ §e mi ¦nr̈ §R r ©a ¤W mi ¦pẄ r ©a ¤W mi ¦pẄ zŸz §A ©W r ©a ¤W L §l Ÿ §x ©tq̈ §e

:d«p̈Ẅ mi ¦rÄ §x ©̀ §e r ©W ¥Y mi ¦pẌ ©d zŸz §A ©W r ©a ¤W i ¥n §i

153

Edited by Rick Wills, PO Box 446, Waxhaw, NC 28173 USA.  Copyright, Public Domain.



Hebrew Text & Hebrew Names Version, Interlinear Torah
Published by Wellsprings of Torah, a Messianic Congregation - www.TorahWellsprings.org

(LEV 25:9)  Then you shall sound the loud shofar {trumpet}
on the tenth day of the seventh month. On the Day of
Atonement you shall sound the shofar {trumpet} throughout
all your land. 

mFi §A W ¤cŸg ©l xFUr̈ ¤A i ¦r ¦a §X ©d W ¤cŸg ©A dr̈Ex §Y x ©tFW Ÿ §x ©a £r ©d §e
:m«¤k §v §x ©̀ Îlk̈ §A xẗFW Exi ¦a £r ©Y mi ¦x ªR ¦M ©d

(LEV 25:10)  You shall make the fiftieth year holy, and
proclaim liberty throughout the land to all its inhabitants. It
shall be a jubilee to you; and each of you shall return to his
own property, and each of you shall return to his family. 

u ¤x ῭ Ä xFx §C m ¤z`ẍ §wE dp̈Ẅ mi ¦X ¦n £g ©d z©p §W z ¥̀  m ¤Y §W ©C ¦w §e
Wi ¦̀ §e FzG̈ ªg £̀ Îl ¤̀  Wi ¦̀  m ¤Y §a ©W §e m ¤kl̈ d¤i §d ¦Y `e ¦d l ¥aFi d̈i ¤a §WŸiÎlk̈ §l

:Ea «ªWŸ FY §g ©R §W ¦nÎl ¤̀
(LEV 25:11)  That fiftieth year shall be a jubilee to you. In it
you shall not sow, neither reap that which grows of itself, nor
gather from the undressed vines. 
Ex §v §w ¦z Ÿ̀l §e Erẍ §f ¦z Ÿ̀l m¤kl̈ d¤i §d ¦Y dp̈Ẅ mi ¦X ¦n £g ©d z©p §W `e ¦d l ¥aFi

:d̈i «¤x ¦f §pÎz ¤̀  Ex §v §a ¦z Ÿ̀l §e d̈i ¤gi ¦t §qÎz ¤̀
(LEV 25:12)  For it is a jubilee; it shall be holy to you. You
shall eat of its increase out of the field. 

:D «z̈ ῭ Ea §YÎz ¤̀  El §k`ŸY d ¤cV̈ ©dÎo ¦n m ¤kl̈ d¤i §d ¦Y W ¤cŸw `e ¦d l ¥aFi i ¦M
(LEV 25:13)  "'In this Year of Jubilee each of you shall return
to his property. 

:F «zG̈ ªg £̀ Îl ¤̀  Wi ¦̀  Ea ªWŸ z`ŸG ©d l ¥aFI ©d z©p §W ¦A
(LEV 25:14)  "'If you sell anything to your neighbor, or buy
from your neighbor, you shall not wrong one another. 

Wi ¦̀  EpFYÎl ©̀  L ¤zi ¦n £r c©I ¦n dŸpẅ F` L ¤zi ¦n £r ©l xM̈ §n ¦n Ex §M §n ¦zÎi «¦k §e
:ei «¦g ῭ Îz ¤̀

(LEV 25:15)  According to the number of years after the
Jubilee you shall buy from your neighbor. According to the
number of years of the crops he shall sell to you. 

x ©R §q ¦n §A L ¤zi ¦n £r z ¥̀ ¥n d¤p §w ¦Y l ¥aFI ©d x ©g ©̀  mi ¦pẄ x ©R §q ¦n §A
:K«l̈ÎxM̈ §n ¦i zŸ̀Ea §zÎi«¥p §W

(LEV 25:16)  According to the length of the years you shall
increase the price of it, and according to the shortness of the
years you shall diminish the price of it; for he is selling the
number of the crops to you. 
Fzp̈ §w ¦n hi ¦r §n ©Y mi ¦pẌ ©d hŸr §n i ¦t §lE Fzp̈ §w ¦n d ¤A §x ©Y mi ¦pẌ ©d aŸx | i ¦t §l

:K«l̈ x ¥kŸn `Ed zŸ̀Ea §Y x ©R §q ¦n i ¦M
(LEV 25:17)  You shall not wrong one another; but you shall
fear your God: for I am the LORD your God. 
:m«¤ki ¥dŸl ¡̀  dF̈d §i i ¦p £̀  i ¦M Li ¤dŸl ¡̀ «¥n z̈` ¥xï §e Fzi ¦n £rÎz ¤̀  Wi ¦̀  EpFz Ÿ̀l §e
(LEV 25:18)  "'Therefore you shall do my statutes, and keep
my ordinances and do them; and you shall dwell in the land
in safety. 
m ¤Y §a ©Wi «¦e mz̈Ÿ̀ m ¤zi ¦U £r ©e Ex §n §W ¦Y i ©hR̈ §W ¦nÎz ¤̀ §e i ©zŸT ªgÎz ¤̀  m ¤zi ¦U £r ©e

:g ©h«¤al̈ u ¤x ῭ d̈Îl ©r
(LEV 25:19)  The land shall yield its fruit, and you shall eat
your fill, and dwell therein in safety. 

:d̈i«¤lr̈ g ©h ¤al̈ m ¤Y §a ©Wi «¦e r ©aŸUl̈ m ¤Y §l ©k £̀ ©e Dï §x ¦R u ¤x ῭ d̈ dp̈ §zp̈ §e
(LEV 25:20)  If you said, "What shall we eat the seventh
year? Behold, we shall not sow, nor gather in our increase;" 

sŸq¡̀ ¤p Ÿ̀l §e rẍ §f ¦p Ÿ̀l o ¥d z ¦ri ¦a §X ©d dp̈Ẍ ©A l ©k`ŸPÎd ©n Ex §n`Ÿz i ¦k §e

:Ep «¥z ῭ Ea §YÎz ¤̀
(LEV 25:21)  then I will command my blessing on you in the
sixth year, and it shall bring forth fruit for the three years. 

d ῭ Ea §Y ©dÎz ¤̀  zÜr̈ §e zi ¦X ¦X ©d dp̈Ẍ ©A m ¤kl̈ i ¦zk̈ §x ¦AÎz ¤̀  i ¦zi ¦E ¦v §e
:mi«¦pẌ ©d WŸl §W ¦l

(LEV 25:22)  You shall sow the eighth year, and eat of the
fruits, the old store; until the ninth year, until its fruits come
in, you shall eat the old store. 

| c ©r oẄï d ῭ Ea §Y ©dÎo ¦n m ¤Y §l ©k £̀ ©e z ¦pi ¦n §X ©d dp̈Ẍ ©d z ¥̀  m ¤Y §r ©x §fE
:o «Ẅï El §k`ŸY Dz̈ ῭ Ea §Y `FAÎc ©r z ¦ri ¦W §Y ©d dp̈Ẍ ©d

(LEV 25:23)  "'The land shall not be sold in perpetuity, for
the land is mine; for you are strangers and live as foreigners
with me. 
m ¤Y ©̀  mi ¦aẄFz §e mi ¦x ¥bÎi «¦M u ¤x ῭ d̈ i ¦lÎi ¦M z ªz ¦n §v ¦l x ¥kÖ ¦z Ÿ̀l u ¤x ῭ d̈ §e

:i «¦cÖ ¦r
(LEV 25:24)  In all the land of your possession you shall
grant a redemption for the land. 

q :u ¤x «῭ l̈ Ep §Y ¦Y dN̈ ª̀ §B m ¤k §z ©G ªg £̀  u ¤x ¤̀  lŸk §aE
(LEV 25:25)  "'If your brother becomes poor, and sells some
of his possessions, then his kinsman who is next to him shall
come, and redeem that which his brother has sold. 

z ¥̀  l ©̀ b̈ §e eil̈ ¥̀  aŸxT̈ ©d Fl £̀ «Ÿb `äE FzG̈ ªg £̀ ¥n x ©kn̈E Li ¦g ῭  KEnïÎi «¦M
:ei «¦g ῭  x ©M §n ¦n

(LEV 25:26)  If a man has no one to redeem it, and he
becomes prosperous and finds sufficient means to redeem it; 

:F «zN̈ ª̀ §b i ¥c §M `v̈n̈E Fcï db̈i ¦V ¦d §e l ¥̀ ŸB FNÎd¤i §d«¦i Ÿ̀l i ¦M Wi ¦̀ §e
(LEV 25:27)  then let him reckon the years since the sale of
it, and restore the surplus to the man to whom he sold it; and
he shall return to his property. 

FlÎx ©k «n̈ x ¤W £̀  Wi ¦̀ l̈ s ¥cŸrd̈Îz ¤̀  ai ¦W ¥d §e FxM̈ §n ¦n i¥p §WÎz ¤̀  a ©X ¦g §e
:F «zG̈ ªg £̀ ©l aẄ §e

(LEV 25:28)  But if he isn't able to get it back for himself,
then what he has sold shall remain in the hand of him who
has bought it until the Year of Jubilee: and in the Jubilee it
shall be released, and he shall return to his propery. 
c ©r FzŸ̀ d¤pŸT ©d c©i §A FxM̈ §n ¦n dïd̈ §e Fl ai ¦Wd̈ i ¥C Fcï d ῭ §vn̈Î` «Ÿl m ¦̀ §e

:F «zG̈ ªg £̀ ©l aẄ §e l ¥aŸI ©A `v̈ï §e l ¥aFI ©d z©p §W
(LEV 25:29)  "'If a man sells a dwelling house in a walled city,
then he may redeem it within a whole year after it has been
sold. For a full year he shall have the right of redemption. 
z©p §W mŸYÎc ©r FzN̈ ª̀ §B dz̈ §id̈ §e dn̈Fg xi ¦r a ©WFnÎzi ¥A xŸM §n ¦iÎi «¦M Wi ¦̀ §e

:F «zN̈ ª̀ §b d¤i §d ¦Y mi ¦nï FxM̈ §n ¦n
(LEV 25:30)  If it isn't redeemed within the space of a full
year, then the house that is in the walled city shall be made
sure in perpetuity to him who bought it, throughout his
generations. It shall not be released in the Jubilee. 
xi ¦rÄÎx ¤W £̀  z ¦i ©A ©d mẅ §e dn̈i ¦n §z dp̈Ẅ Fl z Ÿ̀l §nÎc ©r l ¥̀ B̈ ¦iÎ` «Ÿl m ¦̀ §e
:l «¥aŸI ©A ` ¥v¥i Ÿ̀l eiz̈ŸxŸc §l FzŸ̀ d¤pŸT ©l z ªzi ¦n §S ©l dn̈Ÿg [Fl] Ÿ̀lÎx ¤W £̀

(LEV 25:31)  But the houses of the villages which have no
wall round about them shall be reckoned with the fields of
the country: they may be redeemed, and they shall be
released in the Jubilee. 
a ¥Wg̈¥i u ¤x ῭ d̈ d ¥c §UÎl ©r ai ¦aq̈ dn̈Ÿg m ¤dl̈Îoi ¥̀  x ¤W £̀  mi ¦x ¥v £g ©d i ¥YäE
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:`«¥v¥i l ¥aŸI ©aE FNÎd¤i §d ¦Y dN̈ ª̀ §B
(LEV 25:32)  "'Nevertheless the cities of the Levites, the
houses in the cities of their possession, the Levites may
redeem at any time. 

:m«¦I ¦e §l ©l d¤i §d ¦Y ml̈Fr z ©N ª̀ §B mz̈G̈ ªg £̀  i ¥xr̈ i ¥YÄ m ¦I ¦e §l ©d i ¥xr̈ §e
(LEV 25:33)  The Levites may redeem the house that was
sold, and the city of his possession, and it shall be released in
the Jubilee; for the houses of the cities of the Levites are their
possession among the children of Yisra'el. 

i ¦M l ¥aŸI ©A FzG̈ ªg £̀  xi ¦r §e z ¦i ©AÎx ©M §n ¦n `v̈ï §e m ¦I ¦e §l ©dÎo ¦n l ©̀ §b ¦i x ¤W £̀ ©e
:l «¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A KFz §A mz̈G̈ ªg £̀  `e ¦d m ¦I ¦e §l ©d i ¥xr̈ i ¥Yä

(LEV 25:34)  But the field of the suburbs of their cities may
not be sold; for it is their perpetual possession. 

q :m «¤dl̈ `Ed ml̈Fr z ©G ªg £̀ Îi «¦M x ¥kÖ ¦i Ÿ̀l m ¤di ¥xr̈ W ©x §b ¦n d ¥c §UE
(LEV 25:35)  "'If your brother has become poor, and his
hand can't support him among you; then you shall uphold
him. As a stranger and a sojourner he shall live with you. 

:K «Ö ¦r i ©gë aẄFz §e x ¥B FA Ÿ §w ©f ¡g «¤d §e KÖ ¦r Fcï dḧn̈E Li ¦g ῭  KEnïÎi «¦k §e
(LEV 25:36)  Take no interest from him or profit, but fear
your God; that your brother may live among you. 

:K «Ö ¦r Li ¦g ῭  i ¥g §e Li ¤dŸl ¡̀ ¥n z̈` ¥xï §e zi ¦A §x ©z §e K ¤W¤p FY ¦̀ «¥n g ©T ¦YÎl ©̀
(LEV 25:37)  You shall not lend him your money at interest,
nor give him your food for profit. 

:L«¤l §k ῭  o ¥Y ¦zÎ Ÿ̀l zi ¦A §x ©n §aE K ¤W¤p §A Fl o ¥Y ¦zÎ` «Ÿl L §R §q ©MÎz ¤̀
(LEV 25:38)  I am the LORD your God, who brought you
forth out of the land of Egypt, to give you the land of
Kana`an, and to be your God. 

z ¥zl̈ m ¦iẍ §v ¦n u ¤x ¤̀ ¥n m ¤k §z ¤̀  i ¦z` ¥vFdÎx ¤W £̀  m ¤ki ¥dŸl ¡̀  dëd §i i ¦p £̀
q :mi «¦dŸl`¥l m ¤kl̈ zFi §d ¦l o ©r©p §M u ¤x ¤̀ Îz ¤̀  m ¤kl̈

(LEV 25:39)  "'If your brother has grown poor among you,
and sells himself to you; you shall not make him to serve as a
slave. 

:c ¤a «r̈ z ©cŸa £r FA cŸa £r ©zÎ Ÿ̀l Kl̈Îx ©M §n ¦p §e KÖ ¦r Li ¦g ῭  KEnïÎi «¦k §e
(LEV 25:40)  As a hired servant, and as a sojourner, he shall
be with you; he shall serve with you until the Year of Jubilee: 

:K «Ö ¦r cŸa £r©i l ¥aŸI ©d z©p §WÎc ©r KÖ ¦r d¤i §d ¦i aẄFz §M xi ¦kÜ §M
(LEV 25:41)  then he shall go out from you, he and his
children with him, and shall return to his own family, and to
the possession of his fathers. 
eiz̈Ÿa £̀  z ©G ªg £̀ Îl ¤̀ §e FY §g ©R §W ¦nÎl ¤̀  aẄ §e FO ¦r eip̈äE `Ed KÖ ¦r «¥n `v̈ï §e

:aE «Wï
(LEV 25:42)  For they are my servants, whom I brought forth
out of the land of Egypt. They shall not be sold as slaves. 

Ex §kÖ ¦i Ÿ̀l m ¦iẍ §v ¦n u ¤x ¤̀ ¥n mz̈Ÿ̀ i ¦z` ¥vFdÎx ¤W £̀  m ¥d i ©cä £rÎi «¦M
:c ¤a «r̈ z ¤x ¤M §n ¦n

(LEV 25:43)  You shall not rule over him with harshness, but
shall fear your God. 

:Li «¤dŸl ¡̀ ¥n z̈` ¥xï §e K ¤xẗ §A Fa d ¤C §x ¦zÎ Ÿ̀l
(LEV 25:44)  "'As for your male and your female slaves,
whom you may have; of the nations that are around you,
from them you may buy male and female slaves. 
m ¤d ¥n m¤ki ¥zŸai ¦a §q x ¤W £̀  m ¦iFB ©d z ¥̀ ¥n Kl̈ÎEi §d ¦i x ¤W £̀  L §zn̈ £̀ ©e L §C §a ©r §e

:d «n̈ ῭ §e c ¤a ¤r Ep §w ¦Y

(LEV 25:45)  Moreover of the children of the strangers who
sojourn among you, of them you may buy, and of their
families who are with you, which they have conceived in
your land; and they will be your property. 
x ¤W £̀  mŸ §g ©R §W ¦O ¦nE Ep §w ¦Y m ¤d ¥n m¤kÖ ¦r mi ¦xB̈ ©d mi ¦aẄFY ©d i¥p §A ¦n m ©b §e

:d«G̈ ªg £̀ ©l m ¤kl̈ Eid̈ §e m ¤k §v §x ©̀ §A Eci ¦lFd x ¤W £̀  m ¤kÖ ¦r
(LEV 25:46)  You may make them an inheritance for your
children after you, to hold for a possession; of them may you
take your slaves forever: but over your brothers the children
of Yisra'el you shall not rule, one over another, with
harshness. 

m ¤dÄ ml̈Ÿr §l dG̈ ªg £̀  z ¤W ¤xl̈ m ¤ki ¥x £g ©̀  m ¤ki¥p §a ¦l mz̈Ÿ̀ m ¤Y §l £g©p §z ¦d §e
:K ¤x«ẗ §A Fa d ¤C §x ¦zÎ Ÿ̀l ei ¦g ῭ §A Wi ¦̀  l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §A m ¤ki ¥g ©̀ §aE EcŸa £r ©Y

q
(LEV 25:47)  "'If a stranger or sojourner with you becomes
rich, and your brother beside him has grown poor, and sells
himself to the stranger or foreigner living among you, or to a
member of the stranger's family; 

aẄFY x ¥b §l x ©M §n ¦p §e FO ¦r Li ¦g ῭  Kn̈E KÖ ¦r aẄFz §e x ¥B c©i bi ¦V ©z i ¦k §e
:x«¥B z ©g ©R §W ¦n x ¤w ¥r §l F` KÖ ¦r

(LEV 25:48)  after he is sold he may be redeemed. One of
his brothers may redeem him; 

:EP«¤l ῭ §b ¦i eig̈ ¤̀ ¥n cg̈ ¤̀  FNÎd¤i §d ¦Y dN̈ ª̀ §B x ©M §n ¦p i ¥x £g ©̀
(LEV 25:49)  or his uncle, or his uncle's son, may redeem
him, or any who is a close relative to him of his family may
redeem him; or if he has grown rich, he may redeem himself. 

EP ¤l ῭ §b ¦i FY §g ©R §W ¦O ¦n FxÜ §A x ¥̀ §X ¦nÎF «̀  EP ¤l ῭ §b ¦i FcŸCÎo ¤a F` FcŸcÎF`
:l «῭ §b ¦p §e Fcï db̈i ¦V ¦dÎF «̀

(LEV 25:50)  He shall reckon with him who bought him from
the year that he sold himself to him to the Year of Jubilee:
and the price of his sale shall be according to the number of
years; according to the time of a hired servant shall he be
with him. 

s ¤q ¤M dïd̈ §e l ¥aŸI ©d z©p §W c ©r Fl Fx §kÖ ¦d z©p §X ¦n Ed¥pŸwÎm ¦r a ©X ¦g §e
:F «O ¦r d¤i §d ¦i xi ¦kÜ i ¥ni ¦M mi ¦pẄ x ©R §q ¦n §A FxM̈ §n ¦n

(LEV 25:51)  If there are yet many years, according to them
he shall give back the price of his redemption out of the
money that he was bought for. 

:F «zp̈ §w ¦n s ¤q ¤M ¦n FzN̈ ª̀ §B ai ¦Wï o ¤di ¦t §l mi ¦pẌ ©A zFA ©x cFrÎm ¦̀
(LEV 25:52)  If there remain but a few years to the year of
jubilee, then he shall reckon with him; according to his years
of service he shall give back the price of his redemption. 
ai ¦Wï eip̈Ẅ i ¦t §M FlÎa ©X ¦g §e l ¥aŸI ©d z©p §WÎc ©r mi ¦pẌ ©A x ©̀ §W ¦p h ©r §nÎm ¦̀ §e

:F «zN̈ ª̀ §BÎz ¤̀
(LEV 25:53)  As a servant hired year by year shall he be with
him: he shall not rule with harshness over him in your sight. 

:Li«¤pi ¥r §l K ¤x ¤t §A E «P ¤C §x ¦iÎ` «Ÿl FO ¦r d¤i §d ¦i dp̈Ẅ §A dp̈Ẅ xi ¦k §U ¦M
(LEV 25:54)  "'If he isn't redeemed by these means, then he
shall be released in the Year of Jubilee, he, and his children
with him. 

:F «O ¦r eip̈äE `Ed l ¥aŸI ©d z©p §W ¦A `v̈ï §e d ¤N ¥̀ §A l ¥̀ B̈ ¦i Ÿ̀lÎm ¦̀ §e
(LEV 25:55)  For to me the children of Yisra'el are servants;
they are my servants whom I brought forth out of the land of
Egypt. I am the LORD your God. 
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u ¤x ¤̀ ¥n mz̈F` i ¦z` ¥vFdÎx ¤W £̀  m ¥d i ©cä £r mi ¦cä £r l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §a i ¦lÎi «¦M
:m«¤ki ¥dŸl ¡̀  dëd §i i ¦p £̀  m ¦iẍ §v ¦n

(LEV 26:1)  "'You shall make for yourselves no idols, neither
shall you raise up an engraved image or a pillar, neither shall
you place any figured stone in your land, to bow down to it:
for I am the LORD your God. 

o ¤a ¤̀ §e m ¤kl̈ Eni ¦wz̈Î` «Ÿl dä ¥S ©nE l ¤q ¤tE m ¦li ¦l ¡̀  m ¤kl̈ EU £r ©zÎ` «Ÿl
dëd §i i ¦p £̀  i ¦M d̈i ¤lr̈ zF £g ©Y §W «¦d §l m ¤k §v §x ©̀ §A Ep §Y ¦z Ÿ̀l zi ¦M §U ©n

:m«¤ki ¥dŸl ¡̀
(LEV 26:2)  "'You shall keep my Shabbatot, and have
reverence for my sanctuary. I am the LORD. 

q :d«ëd §i i ¦p £̀  E`ẍi ¦Y i ¦WC̈ §w ¦nE ExŸn §W ¦Y i ©zŸz §A ©WÎz ¤̀
(LEV 26:3)  "'If you walk in my statutes, and keep my mitzvot
{commandments}, and do them; 

:m «z̈Ÿ̀ m ¤zi ¦U £r ©e Ex §n §W ¦Y i ©zF §v ¦nÎz ¤̀ §e Ek ¥l ¥Y i ©zŸT ªg §AÎm ¦̀
(LEV 26:4)  then I will give you your rains in their season,
and the land shall yield its increase, and the trees of the field
shall yield their fruit. 
:F «i §x ¦R o ¥Y ¦i d ¤cV̈ ©d u ¥r §e Dl̈Ea §i u ¤x ῭ d̈ dp̈ §zp̈ §e mŸ ¦r §A m ¤ki ¥n §W ¦b i ¦Y ©zp̈ §e
(LEV 26:5)  Your threshing shall reach to the vintage, and the
vintage shall reach to the sowing time; and you shall eat your
bread to the full, and dwell in your land safely. 

m ¤Y §l ©k £̀ ©e r ©xf̈Îz ¤̀  bi ¦V©i xi ¦väE xi ¦vÄÎz ¤̀  W ¦i ©C m ¤kl̈ bi ¦V ¦d §e
:m«¤k §v §x ©̀ §A g ©h ¤al̈ m ¤Y §a ©Wi «¦e r ©aŸUl̈ m¤k §n §g ©l

(LEV 26:6)  "'I will give shalom in the land, and you shall lie
down, and no one will make you afraid; and I will remove
evil animals out of the land, neither shall the sword go
through your land. 

dr̈ẍ dÏ ©g i ¦Y ©A §W ¦d §e ci ¦x £g ©n oi ¥̀ §e m ¤Y §a ©k §WE u ¤x ῭ Ä mFlẄ i ¦Y ©zp̈ §e
:m«¤k §v §x ©̀ §A xŸa £r ©zÎ Ÿ̀l a ¤x ¤g §e u ¤x ῭ d̈Îo ¦n

(LEV 26:7)  You shall chase your enemies, and they shall fall
before you by the sword. 

:a ¤x «g̈ ¤l m ¤ki¥p §t ¦l El §tp̈ §e m ¤ki ¥a §iŸ̀Îz ¤̀  m ¤Y §t ©c §xE
(LEV 26:8)  Five of you shall chase a hundred, and a
hundred of you shall chase ten thousand; and your enemies
shall fall before you by the sword. 
m¤ki ¥a §iŸ̀ El §tp̈ §e EtŸC §x ¦i dää §x m ¤M ¦n d ῭ ¥nE d ῭ ¥n dẌ ¦n £g m¤M ¦n Et §cẍ §e

:a ¤x «g̈ ¤l m ¤ki¥p §t ¦l
(LEV 26:9)  "'I will have respect for you, and make you
fruitful, and multiply you, and will establish my covenant with
you. 

i ¦zŸni ¦w £d ©e m ¤k §z ¤̀  i ¦zi ¥A §x ¦d §e m ¤k §z ¤̀  i ¦zi ¥x §t ¦d §e m ¤ki ¥l £̀  i ¦zi ¦pẗE
:m«¤k §Y ¦̀  i ¦zi ¦x §AÎz ¤̀

(LEV 26:10)  You shall eat old store long kept, and you shall
move out the old because of the new. 

:E`i «¦vFY Wc̈g̈ i¥p §R ¦n oẄï §e oẄFp oẄï m ¤Y §l ©k £̀ ©e
(LEV 26:11)  I will set my tent among you: and my soul won't
abhor you. 

:m«¤k §z ¤̀  i ¦W §t©p l ©r §b ¦zÎ` «Ÿl §e m ¤k §kFz §A i ¦pM̈ §W ¦n i ¦Y ©zp̈ §e
(LEV 26:12)  I will walk among you, and will be your God,
and you will be my people. 

:m «r̈ §l i ¦lÎEi §d ¦Y m ¤Y ©̀ §e mi ¦dŸl`«¥l m ¤kl̈ i ¦zi ¦id̈ §e m ¤k §kFz §A i ¦Y §k ©N ©d §z ¦d §e
(LEV 26:13)  I am the LORD your God, who brought you

forth out of the land of Egypt, that you should not be their
slaves; and I have broken the bars of your yoke, and made
you go upright. 

zŸi §d «¦n m ¦i ©x §v ¦n u ¤x ¤̀ ¥n m ¤k §z ¤̀  i ¦z` ¥vFd x ¤W £̀  m ¤ki ¥d «Ÿl ¡̀  dëd §i i ¦p £̀
t :zE «I ¦n §nF «w m ¤k §z ¤̀  K ¥lF`ë m ¤k §N ªr zŸhŸn xŸA §W ¤̀ ë mi ¦cä £r m ¤dl̈

(LEV 26:14)  "'But if you will not listen to me, and will not do
all these mitzvot {commandments}; 

:d ¤N «¥̀ d̈ zF §v ¦O ©dÎlM̈ z ¥̀  EU £r ©z Ÿ̀l §e i ¦l Er §n §W ¦z Ÿ̀lÎm ¦̀ §e
(LEV 26:15)  and if you shall reject my statutes, and if your
soul abhors my ordinances, so that you will not do all my
mitzvot {commandments}, but break my covenant; 

i ¦Y §l ¦a §l m ¤k §W §t©p l ©r §b ¦Y i ©hR̈ §W ¦nÎz ¤̀  m ¦̀ §e Eq ῭ §n ¦Y i ©zŸT ªg §AÎm ¦̀ §e
:i «¦zi ¦x §AÎz ¤̀  m ¤k §x §t ©d §l i ©zF §v ¦nÎlM̈Îz ¤̀  zFU £r

(LEV 26:16)  I also will do this to you: I will appoint terror
over you, even consumption and fever, that shall consume
the eyes, and make the soul to pine away; and you will sow
your seed in vain, for your enemies will eat it. 

z¤t ¤g ©X ©dÎz ¤̀  dl̈d̈ «¤A m ¤ki ¥l £r i ¦Y §c ©w §t ¦d §e m ¤kl̈ z`ŸGÎd ¤U ¡r ¤̀  i ¦p £̀ Îs ©̀
m ¤k £r §x ©f wi ¦xl̈ m ¤Y §r ©x §fE W ¤tp̈ zŸai ¦c §nE m ¦i ©pi ¥r zFN ©k §n z ©g ©C ©T ©dÎz ¤̀ §e

:m«¤ki ¥a §iŸ̀ Ed ªlk̈ £̀ ©e
(LEV 26:17)  I will set my face against you, and you will be
struck before your enemies. Those who hate you will rule
over you; and you will flee when no one pursues you. 
m ¤Y §q©p §e m ¤ki ¥̀ §p «ŸU m¤kä Ecẍ §e m ¤ki ¥a §iŸ̀ i¥p §t ¦l m ¤Y §t ©B ¦p §e m ¤kÄ i©pẗ i ¦Y ©zp̈ §e

q :m«¤k §z ¤̀  s ¥cŸxÎoi ¥̀ §e
(LEV 26:18)  "'If you in spite of these things will not listen to
me, then I will chastise you seven times more for your sins. 

r ©a ¤W m¤k §z ¤̀  dẍ §Q©i §l i ¦Y §t ©qï §e i ¦l Er §n §W ¦z Ÿ̀l d ¤N ¥̀ Îc ©rÎm ¦̀ §e
:m«¤ki ¥z`ŸH ©gÎl ©r

(LEV 26:19)  I will break the pride of your power, and I will
make your sky like iron, and your soil like brass; 
m¤k §v §x ©̀ Îz «¤̀ §e l ¤f §x ©A ©M m ¤ki ¥n §WÎz ¤̀  i ¦Y ©zp̈ §e m ¤k §G ªr oF` §BÎz ¤̀  i ¦Y §x ©aẄ §e

:d «Ẅ ªg §P ©M
(LEV 26:20)  and your strength will be spent in vain; for your
land won't yield its increase, neither will the trees of the land
yield their fruit. 

Ÿ̀l u ¤x ῭ d̈ u ¥r §e Dl̈Ea §iÎz ¤̀  m ¤k §v §x ©̀  o ¥Y ¦zÎ` «Ÿl §e m ¤k £gŸM wi ¦xl̈ m ©z §e
:F «i §x ¦R o ¥Y ¦i

(LEV 26:21)  "'If you walk contrary to me, and won't listen to
me, then I will bring seven times more plagues on you
according to your sins. 

dM̈ ©n m¤ki ¥l £r i ¦Y §t ©qï §e i ¦l «©rŸn §W ¦l Ea`Ÿz Ÿ̀l §e i ¦x ¤w i ¦O ¦r Ek §l «¥YÎm ¦̀ §e
:m«¤ki ¥z`ŸH ©g §M r ©a ¤W

(LEV 26:22)  I will send the wild animals among you, which
will rob you of your children, destroy your cattle, and make
you few in number; and your roads will become desolate. 

dz̈i ¦x §k ¦d §e m ¤k §z ¤̀  dl̈ §M ¦W §e d ¤cV̈ ©d z©I ©gÎz ¤̀  m ¤kä i ¦Y §g ©l §W ¦d §e
:m«¤ki ¥k §x ©C EO ©Wp̈ §e m ¤k §z ¤̀  dḧi ¦r §n ¦d §e m ¤k §Y §n ¤d §AÎz ¤̀

(LEV 26:23)  "'If by these things you won't be reformed to
me, but will walk contrary to me; 

:i ¦x «¤w i ¦O ¦r m ¤Y §k ©l £d ©e i ¦l Ex §qË ¦z Ÿ̀l d ¤N ¥̀ §AÎm ¦̀ §e
(LEV 26:24)  then I will also walk contrary to you; and I will
strike you, even I, seven times for your sins. 
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r ©a ¤W i ¦p ῭ Îm ©B m ¤k §z ¤̀  i ¦zi ¥M ¦d §e i ¦x ¤w §A m ¤kÖ ¦r i ¦p £̀ Îs ©̀  i ¦Y §k ©ld̈ §e
:m«¤ki ¥z`ŸH ©gÎl ©r

(LEV 26:25)  I will bring a sword upon you, that will execute
the vengeance of the covenant; and you will be gathered
together within your cities: and I will send the pestilence
among you; and you will be delivered into the hand of the
enemy. 

m¤ki ¥xr̈Îl ¤̀  m ¤Y §t ©q ¡̀ ¤p §e zi ¦x §AÎm ©w §p z ¤n ¤wŸp a ¤x ¤g m¤ki ¥l £r i ¦z` ¥a ¥d §e
:a«¥iF`Îc©i §A m ¤Y ©Y ¦p §e m ¤k §kFz §A x ¤a ¤c i ¦Y §g ©N ¦W §e

(LEV 26:26)  When I break your staff of bread, ten women
shall bake your bread in one oven, and they shall deliver
your bread again by weight: and you shall eat, and not be
satisfied. 

cg̈ ¤̀  xEP ©z §A m ¤k §n §g ©l mi ¦Wp̈ x ¤U ¤r Et ῭ §e m ¤g ¤lÎd ¥H ©n m¤kl̈ i ¦x §a ¦W §A
q :Er «Ä §U ¦z Ÿ̀l §e m ¤Y §l ©k £̀ ©e lẅ §W ¦O ©A m¤k §n §g ©l Eai ¦W ¥d §e

(LEV 26:27)  "'If you in spite of this won't listen to me, but
walk contrary to me; 

:i ¦x «¤w §A i ¦O ¦r m ¤Y §k ©l £d ©e i ¦l Er §n §W ¦z Ÿ̀l z`Ÿf §AÎm ¦̀ §e
(LEV 26:28)  then I will walk contrary to you in wrath; and I
also will chastise you seven times for your sins. 

r ©a ¤W i ¦p ῭ Îs ©̀  m ¤k §z ¤̀  i ¦Y §x ©Q ¦i §e i ¦x ¤wÎz ©n £g ©A m¤kÖ ¦r i ¦Y §k ©ld̈ §e
:m ¤ki ¥z`ŸH ©gÎl ©r

(LEV 26:29)  You will eat the flesh of your sons, and you will
eat the flesh of your daughters. 

:El«¥k`ŸY m¤ki ¥zŸp §A x ©U §aE m ¤ki¥p §A x ©U §A m ¤Y §l ©k £̀ ©e
(LEV 26:30)  I will destroy your high places, and cut down
your incense altars, and cast your dead bodies upon the
bodies of your idols; and my soul will abhor you. 

m¤ki ¥x §b ¦RÎz ¤̀  i ¦Y ©z«p̈ §e m ¤ki¥pÖ ©gÎz ¤̀  i ¦Y ©x §k ¦d §e m ¤ki ¥z «ŸnÄÎz ¤̀  i ¦Y §c ©n §W ¦d §e
:m«¤k §z ¤̀  i ¦W §t©p dl̈ £rb̈ §e m ¤ki ¥lEN ¦B i ¥x §b ¦RÎl ©r

(LEV 26:31)  I will lay your cities waste, and will bring your
sanctuaries to desolation, and I will not take delight in the
sweet fragrence of your offerings. 

©gi ¦x ῭  Ÿ̀l §e m ¤ki ¥W §C §w ¦nÎz ¤̀  i ¦zFO ¦W£d ©e dÄ §xg̈ m ¤ki ¥x «r̈Îz ¤̀  i ¦Y ©zp̈ §e
:m«¤k £g «Ÿgi ¦p ©gi ¥x §A

(LEV 26:32)  I will bring the land into desolation; and your
enemies that dwell therein will be astonished at it. 

:D «Ä mi ¦a §WŸI ©d m ¤ki ¥a §i «Ÿ̀ d̈i ¤lr̈ En §n «Ẅ §e u ¤x ῭ d̈Îz ¤̀  i ¦p £̀  i ¦zŸO ¦W£d ©e
(LEV 26:33)  I will scatter you among the nations, and I will
draw out the sword after you: and your land will be a
desolation, and your cities shall be a waste. 

m¤k §v §x ©̀  dz̈ §id̈ §e a ¤xg̈ m ¤ki ¥x £g ©̀  i ¦zŸwi ¦x £d ©e m ¦iFB ©a d ¤xf̈ ¡̀  m ¤k §z ¤̀ §e
:d «Ä §xg̈ Ei §d ¦i m ¤ki ¥xr̈ §e dn̈n̈ §W

(LEV 26:34)  Then the land will enjoy its sabbaths as long as
it lies desolate and you are in your enemies' land. Even then
the land will rest and enjoy its sabbaths. 

u ¤x ¤̀ §A m ¤Y ©̀ §e dÖ ©X¢d i ¥n §i lŸM d̈i ¤zŸz §A ©WÎz ¤̀  u ¤x ῭ d̈ d ¤v §x ¦Y f ῭
:d̈i «¤zŸz §A ©WÎz ¤̀  zv̈ §x ¦d §e u ¤x ῭ d̈ z ©A §W ¦Y f ῭  m ¤ki ¥a §iŸ̀

(LEV 26:35)  As long as it lies desolate it shall have rest, even
the rest which it didn't have in your sabbaths, when you lived
on it. 

m¤ki ¥zŸz §A ©W §A dz̈ §aẄÎ` «Ÿl x ¤W £̀  z ¥̀  zŸA §W ¦Y dÖ ©Xd̈ i ¥n §iÎlM̈
:d̈i«¤lr̈ m ¤k §Y §a ¦W §A

(LEV 26:36)  "'As for those of you who are left, I will send a
faintness into their hearts in the lands of their enemies: and
the sound of a driven leaf will put them to flight; and they
shall flee, as one flees from the sword; and they will fall when
no one pursues. 

s ©cẍ §e m ¤di ¥a §iŸ̀ zŸv §x ©̀ §A mää §l ¦A K ¤xŸn i ¦z` ¥a ¥d §e m ¤kÄ mi ¦x ῭ §W ¦P ©d §e
:s «¥cŸx oi ¥̀ §e El §tp̈ §e a ¤x ¤gÎz ©q«ªp §n Eqp̈ §e sC̈ ¦p d ¤lr̈ lFw mz̈Ÿ̀

(LEV 26:37)  They will stumble over one another, as it were
before the sword, when no one pursues: and you will have
no power to stand before your enemies. 
dn̈Ew §Y m ¤kl̈ d¤i §d «¦zÎ Ÿ̀l §e o ¦i ῭  s ¥cŸx §e a ¤x ¤gÎi¥p §R ¦n §M ei ¦g ῭ §AÎWi ¦̀  El §Wk̈ §e

:m«¤ki ¥a §i «Ÿ̀ i¥p §t ¦l
(LEV 26:38)  You will perish among the nations, and the
land of your enemies will eat you up. 

:m«¤ki ¥a §iŸ̀ u ¤x ¤̀  m ¤k §z ¤̀  dl̈ §k ῭ §e m ¦iFB ©A m ¤Y §c ©a £̀ ©e
(LEV 26:39)  Those of you who are left will pine away in
their iniquity in your enemies' lands; and also in the iniquities
of their fathers shall they pine away with them. 

zŸpF £r ©A s ©̀ §e m ¤ki ¥a §iŸ̀ zŸv §x ©̀ §A mp̈F £r ©A ET ©O ¦i m ¤kÄ mi ¦x ῭ §W ¦P ©d §e
:ET «Ö ¦i mŸ ¦̀  mz̈Ÿa £̀

(LEV 26:40)  "'If they confess their iniquity, and the iniquity
of their fathers, in their trespass which they trespassed against
me, and also that, because they walked contrary to me, 

s ©̀ §e i ¦aÎEl £r «n̈ x ¤W £̀  ml̈ £r ©n §A mz̈Ÿa £̀  oF £rÎz ¤̀ §e mp̈F £rÎz ¤̀  EC ©e §z ¦d §e
:i ¦x «¤w §A i ¦O ¦r Ek §ld̈Îx ¤W £̀

(LEV 26:41)  I also walked contrary to them, and brought
them into the land of their enemies: if then their
uncircumcised heart is humbled, and they then accept the
punishment of their iniquity; 

f ῭ ÎF` m ¤di ¥a §iŸ̀ u ¤x ¤̀ §A mz̈Ÿ̀ i ¦z` ¥a ¥d §e i ¦x ¤w §A mÖ ¦r K ¥l ¥̀  i ¦p £̀ Îs ©̀
:m«p̈F £rÎz ¤̀  Ev §x ¦i f ῭ §e l ¥xr̈ «¤d mää §l r©pM̈ ¦i

(LEV 26:42)  then I will remember my covenant with
Ya`akov; and also my covenant with Yitzchak, and also my
covenant with Avraham; and I will remember the land. 

i ¦zi ¦x §AÎz ¤̀  s ©̀ §e wg̈ §v ¦i i ¦zi ¦x §AÎz ¤̀  s ©̀ §e aFw £r©i i ¦zi ¦x §AÎz ¤̀  i ¦Y §x ©kf̈ §e
:x «ŸM §f ¤̀  u ¤x ῭ d̈ §e xŸM §f ¤̀  md̈ẍ §a ©̀

(LEV 26:43)  The land also will be left by them, and will
enjoy its sabbaths while it lies desolate without them: and
they will accept the punishment of their iniquity; because,
even because they rejected my ordinances, and their soul
abhorred my statutes. 
Ev §x ¦i m ¥d §e m ¤d ¥n dÖ ©W §dÄ d̈i ¤zŸz §A ©WÎz ¤̀  u ¤x ¦z §e m ¤d ¥n a ¥fr̈ ¥Y u ¤x ῭ d̈ §e

:m «Ẅ §t©p dl̈ £rB̈ i ©zŸT ªgÎz ¤̀ §e Eq ῭ n̈ i ©hR̈ §W ¦n §A o ©r©i §aE o ©r ©i mp̈F £rÎz ¤̀
(LEV 26:44)  Yet for all that, when they are in the land of
their enemies, I will not reject them, neither will I abhor them,
to destroy them utterly, and to break my covenant with them;
for I am the LORD their God; 
mi ¦Y §l ©r §bÎ` «Ÿl §e mi ¦Y §q ©̀ §nÎ` «Ÿl m ¤di ¥a §i «Ÿ̀ u ¤x ¤̀ §A mz̈Fi §d «¦A z`ŸfÎm ©BÎs ©̀ §e

:m «¤di ¥dŸl ¡̀  dëd §i i ¦p £̀  i ¦M mŸ ¦̀  i ¦zi ¦x §A x ¥td̈ §l mz̈ŸN ©k §l
(LEV 26:45)  but I will for their sake remember the covenant
of their ancestors, whom I brought forth out of the land of
Egypt in the sight of the nations, that I might be their God. I
am the LORD.'" 

m ¦i ©x §v ¦n u ¤x ¤̀ ¥n mz̈Ÿ̀Îi ¦z`«¥vFd x ¤W £̀  mi ¦pŸW` ¦x zi ¦x §A m ¤dl̈ i ¦Y §x ©kf̈ §e
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:d«ëd §i i ¦p £̀  mi ¦dŸl`¥l m ¤dl̈ zŸi §d ¦l m ¦iFB ©d i¥pi ¥r §l
(LEV 26:46)  These are the statutes, ordinances and laws,
which the LORD made between him and the children of
Yisra'el in Mount Sinai by Moshe. 

i¥p §A oi ¥aE Fpi ¥A dëd §i o ©zp̈ x ¤W £̀  zŸxFY ©d §e mi ¦hR̈ §W ¦O ©d §e mi ¦T ªg «©d d ¤N ¥̀
t :d «¤WŸnÎc©i §A i©pi ¦q x ©d §A l ¥̀ ẍ §U ¦i

(LEV 27:1)  The LORD spoke to Moshe, saying, 
:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e

(LEV 27:2)  "Speak to the children of Yisra'el, and say to
them, 'When a man makes a vow, the persons shall be for the
LORD by your valuation. 

L §M §x ¤r §A x ¤c¤p ` ¦l §t ©i i ¦M Wi ¦̀  m ¤d ¥l £̀  Ÿ §x ©n ῭ §e l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎl ¤̀  x ¥A ©C
:d«ëdi«©l zŸWẗ §p

(LEV 27:3)  Your valuation shall be of a male from twenty
years old even to sixty years old, even your valuation shall be
fifty shekels of silver, after the shekel of the sanctuary. 

dïd̈ §e dp̈Ẅ mi ¦X ¦WÎo ¤A c ©r §e dp̈Ẅ mi ¦x §U ¤r o ¤A ¦n xk̈G̈ ©d L §M §x ¤r dïd̈ §e
:W ¤c «ŸT ©d l ¤w ¤W §A s ¤q ¤M l ¤w ¤W mi ¦X ¦n £g L §M §x ¤r

(LEV 27:4)  If it is a female, then your valuation shall be
thirty shekels. 

:l ¤w «Ẅ mi ¦WŸl §W L §M §x ¤r dïd̈ §e `e ¦d dä ¥w §pÎm ¦̀ §e
(LEV 27:5)  If the person is from five years old even to twenty
years old, then your valuation shall be for a male twenty
shekels, and for a female ten shekels. 

xk̈G̈ ©d L §M §x ¤r dïd̈ §e dp̈Ẅ mi ¦x §U ¤rÎo ¤A c ©r §e mi ¦pẄ W ¥ng̈Îo ¤A ¦n m ¦̀ §e
:mi «¦lẅ §W z ¤x ¤U £r dä ¥w §P ©l §e mi ¦lẅ §W mi ¦x §U ¤r

(LEV 27:6)  If the person is from a month old even to five
years old, then your valuation shall be for a male five shekels
of silver, and for a female your valuation shall be three
shekels of silver. 

dẌ ¦n £g xk̈G̈ ©d L §M §x ¤r dïd̈ §e mi ¦pẄ W ¥ng̈Îo ¤A c ©r §e W ¤cŸgÎo ¤A ¦n m ¦̀ §e
:s ¤q«M̈ mi ¦lẅ §W z ¤WŸl §W L §M §x ¤r dä ¥w §P ©l §e s ¤qM̈ mi ¦lẅ §W

(LEV 27:7)  If the person is from sixty years old and upward;
if it is a male, then your valuation shall be fifteen shekels, and
for a female ten shekels. 

xÜr̈ dẌ ¦n £g L §M §x ¤r dïd̈ §e xk̈f̈Îm ¦̀  dl̈ §r ©në dp̈Ẅ mi ¦X ¦WÎo ¤A ¦n m ¦̀ §e
:mi «¦lẅ §W dẍÜ £r dä ¥w §P ©l §e l ¤wẄ

(LEV 27:8)  But if he is poorer than your valuation, then he
shall be set before the kohen {priest}, and the kohen {priest}
shall value him; according to the ability of him who vowed
shall the kohen {priest} value him. 

o ¥dŸM ©d FzŸ̀ Ki ¦x ¡r ¤d §e o ¥dŸM ©d i¥p §t ¦l Fci ¦n ¡r «¤d §e L ¤M §x ¤r «¥n `Ed Kn̈Îm ¦̀ §e
q :o «¥dŸM ©d EP ¤ki ¦x £r©i x ¥cŸP ©d c©i bi ¦V ©Y x ¤W £̀  i ¦RÎl ©r

(LEV 27:9)  "'If it is an animal, of which men offer an offering
to the LORD, all that any man gives of such to the LORD
becomes holy. 

EP ¤O ¦n o ¥Y ¦i x ¤W £̀  lŸM dëdi«©l oÄ §xẅ dP̈ ¤O ¦n Eai ¦x §w ©i x ¤W £̀  dn̈ ¥d §AÎm ¦̀ §e
:W ¤c «ŸTÎd¤i §d«¦i dëdi ©l

(LEV 27:10)  He shall not alter it, nor change it, a good for a
bad, or a bad for a good: and if he shall at all change animal
for animal, then both it and that for which it is changed shall
be holy. 

x ¥nd̈Îm ¦̀ §e aFh §A r ©xÎF` rẍ §A aFh FzŸ̀ xi ¦nïÎ` «Ÿl §e EP ¤ti ¦l £g©i Ÿ̀l

:W ¤c «ŸTÎd¤i §d«¦i FzẍEn §zE `EdÎdï «d̈ §e dn̈ ¥d §a ¦A dn̈ ¥d §A xi ¦nï
(LEV 27:11)  If it is any unclean animal, of which they do not
offer as an offering to the LORD, then he shall set the animal
before the kohen {priest}; 

dëdi«©l oÄ §xẅ dP̈ ¤O ¦n Eai ¦x §w ©iÎ Ÿ̀l x ¤W £̀  d ῭ ¥n §h dn̈ ¥d §AÎlM̈ m ¦̀ §e
:o «¥dŸM ©d i¥p §t ¦l dn̈ ¥d §A ©dÎz ¤̀  ci ¦n ¡r ¤d §e

(LEV 27:12)  and the kohen {priest} shall value it, whether it
is good or bad. As you the kohen {priest} values it, so shall it
be. 

:d«¤i §d ¦i o ¥M o ¥dŸM ©d L §M §x ¤r §M rẍ oi ¥aE aFh oi ¥A Dz̈Ÿ̀ o ¥dŸM ©d Ki ¦x ¡r ¤d §e
(LEV 27:13)  But if he will indeed redeem it, then he shall
add the fifth part of it to its valuation. 

:L«¤M §x ¤rÎl ©r Fz ¦Wi ¦n £g s ©qï §e dP̈ ¤l ῭ §b ¦i lŸ̀̈BÎm ¦̀ §e
(LEV 27:14)  "'When a man dedicates his house to be holy to
the LORD, then the kohen {priest} shall evaluate it, whether
it is good or bad: as the kohen {priest} shall evaluate it, so
shall it stand. 

aFh oi ¥A o ¥dŸM ©d Fki ¦x ¡r ¤d §e dëdi«©l W ¤cŸw Fzi ¥AÎz ¤̀  W ¦C §w ©iÎi «¦M Wi ¦̀ §e
:mE «wï o ¥M o ¥dŸM ©d FzŸ̀ Ki ¦x £r©i x ¤W £̀ ©M rẍ oi ¥aE

(LEV 27:15)  If he who dedicates it will redeem his house,
then he shall add the fifth part of the money of your
valuation to it, and it shall be his. 

eil̈r̈ L §M §x ¤rÎs ¤q«¤M zi ¦Wi ¦n £g s ©qï §e Fzi ¥AÎz ¤̀  l ©̀ §b ¦i Wi ¦C §w ©O ©dÎm ¦̀ §e
:F «l dïd̈ §e

(LEV 27:16)  "'If a man dedicates to the LORD part of the
field of his possession, then your valuation shall be according
to the seed for it: the sowing of a homer of barley shall be
valued at fifty shekels of silver. 

Fr §x ©f i ¦t §l L §M §x ¤r dïd̈ §e dëdi«©l Wi ¦̀  Wi ¦C §w ©i FzG̈ ªg £̀  d ¥c §V ¦n | m ¦̀ §e
:s ¤q«M̈ l ¤w ¤W mi ¦X ¦n £g ©A mi ¦xŸr §U x ¤nŸg r ©x ¤f

(LEV 27:17)  If he dedicates his field from the Year of
Jubilee, according to your valuation it shall stand. 

:mE «wï L §M §x ¤r §M Ed ¥cÜ Wi ¦C §w ©i l ¥aŸI ©d z©p §X ¦nÎm ¦̀
(LEV 27:18)  But if he dedicates his field after the Jubilee,
then the kohen {priest} shall reckon to him the money
according to the years that remain to the Year of Jubilee; and
an abatement shall be made from your valuation. 

i ¦RÎl ©r s ¤q ¤M ©dÎz ¤̀  o ¥dŸM ©d FlÎa ©X ¦g §e Ed ¥cÜ Wi ¦C §w ©i l ¥aŸI ©d x ©g ©̀ Îm ¦̀ §e
:L«¤M §x ¤r «¥n r ©x §b ¦p §e l ¥aŸI ©d z©p §W c ©r zŸxz̈FP ©d mi ¦pẌ ©d

(LEV 27:19)  If he who dedicated the field will indeed
redeem it, then he shall add the fifth part of the money of
your valuation to it, and it shall remain his. 

zi ¦W ¦n £g s ©qï §e FzŸ̀ Wi ¦C §w ©O ©d d ¤cV̈ ©dÎz ¤̀  l ©̀ §b ¦i lŸ̀̈BÎm ¦̀ §e
:F «l mẅ §e eil̈r̈ L §M §x ¤rÎs ¤q«¤M

(LEV 27:20)  If he will not redeem the field, or if he has sold
the field to another man, it shall not be redeemed any more; 

Ÿ̀l x ¥g ©̀  Wi ¦̀ §l d ¤cV̈ ©dÎz ¤̀  x ©kn̈Îm ¦̀ §e d ¤cV̈ ©dÎz ¤̀  l ©̀ §b ¦i Ÿ̀lÎm ¦̀ §e
:cF «r l ¥̀ B̈ ¦i

(LEV 27:21)  but the field, when it goes out in the Jubilee,
shall be holy to the LORD, as a field devoted; it shall be
owned by the kohanim {priests}. 
d¤i §d ¦Y o ¥dŸM ©l m ¤x ¥g ©d d ¥c §U ¦M dëdi«©l W ¤cŸw l ¥aŸI ©a Fz` ¥v §A d ¤cV̈ ©d dïd̈ §e

:F «zG̈ ªg £̀
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(LEV 27:22)  "'If he dedicates to the LORD a field which he
has bought, which is not of the field of his possession, 

:d«ëdi«©l Wi ¦C §w ©i FzG̈ ªg £̀  d ¥c §V ¦n Ÿ̀l x ¤W £̀  Fzp̈ §w ¦n d ¥c §UÎz ¤̀  m ¦̀ §e
(LEV 27:23)  then the kohen {priest} shall reckon to him the
worth of your valuation up to the Year of Jubilee; and he
shall give your valuation on that day, as a holy thing to the
LORD. 

o ©zp̈ §e l ¥aŸI ©d z©p §W c ©r L §M §x ¤r «d̈ z ©q §k ¦n z ¥̀  o ¥dŸM ©d FlÎa ©X ¦g §e
:d«ëdi ©l W ¤cŸw `Ed ©d mFI ©A L §M §x ¤rd̈Îz ¤̀

(LEV 27:24)  In the Year of Jubilee the field shall return to
him from whom it was bought, even to him to whom the
possession of the land belongs. 

z ©G ªg £̀  FlÎx ¤W £̀ ©l FY ¦̀ ¥n Edp̈ẅ x ¤W £̀ ©l d ¤cV̈ ©d aEWï l ¥aFI ©d z©p §W ¦A
:u ¤x «῭ d̈

(LEV 27:25)  All your valuations shall be according to the
shekel of the sanctuary: twenty gerahs to the shekel. 

q :l ¤w «Ẍ ©d d¤i §d ¦i dẍ ¥B mi ¦x §U ¤r W ¤cŸT ©d l ¤w ¤W §A d¤i §d ¦i L §M §x ¤rÎlk̈ §e
(LEV 27:26)  "'Only the firstborn among animals, which is
made a firstborn to the LORD, no man may dedicate it;
whether an ox or sheep, it is the LORD's. 

FzŸ̀ Wi ¦̀  Wi ¦C §w ©iÎ` «Ÿl dn̈ ¥d §a ¦A dëdi«©l x ©M ªa §iÎx ¤W £̀  xFk §AÎK ©̀
:`E «d dëdi«©l d ¤UÎm ¦̀  xFWÎm ¦̀

(LEV 27:27)  If it is an unclean animal, then he shall buy it
back according to your valuation, and shall add to it the fifth
part of it: or if it isn't redeemed, then it shall be sold
according to your valuation. 

Ÿ̀lÎm ¦̀ §e eil̈r̈ Fz ¦W ¦n £g s ©qï §e L ¤M §x ¤r §a dc̈ẗE d ῭ ¥n §H ©d dn̈ ¥d §A ©A m ¦̀ §e
:L«¤M §x ¤r §A x ©M §n ¦p §e l ¥̀ B̈ ¦i

(LEV 27:28)  "'Notwithstanding, no devoted thing, that a man
shall devote to the LORD of all that he has, whether of man
or animal, or of the field of his possession, shall be sold or
redeemed: every devoted thing is most holy to the LORD. 
dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭ ¥n FlÎx ¤W £̀ ÎlM̈ ¦n dëdi«©l Wi ¦̀  m ¦x £g©i x ¤W £̀  m ¤x ¥gÎlM̈ÎK ©̀

`Ed mi ¦Wc̈ «ẅÎW ¤c «Ÿw m ¤x ¥gÎlM̈ l ¥̀ B̈ ¦i Ÿ̀l §e x ¥kÖ ¦i Ÿ̀l FzG̈ ªg £̀  d ¥c §V ¦nE
:d«ëdi ©l

(LEV 27:29)  "'No one devoted, who shall be devoted from
among men, shall be ransomed; he shall surely be put to
death. 

:z «n̈Ei zFn d ¤cR̈ ¦i Ÿ̀l mc̈ ῭ d̈Îo ¦n m ©x ¢gï x ¤W £̀  m ¤x ¥gÎlM̈
(LEV 27:30)  "'All the tithe of the land, whether of the seed of
the land or of the fruit of the trees, is the LORD's. It is holy to
the LORD. 

W ¤cŸw `Ed dëdi ©l u ¥rd̈ i ¦x §R ¦n u ¤x ῭ d̈ r ©x ¤G ¦n u ¤x ῭ d̈ x ©U §r ©nÎlk̈ §e
:d«ëdi«©l

(LEV 27:31)  If a man redeems anything of his tithe, he shall
add a fifth part to it. 

:ei«l̈r̈ s ¥qŸi Fzi ¦W ¦n £g Fx §U ©r «©O ¦n Wi ¦̀  l ©̀ §b ¦i lŸ̀̈BÎm ¦̀ §e
(LEV 27:32)  All the tithe of the herds or the flocks, whatever
passes under the rod, the tenth shall be holy to the LORD. 

i ¦xi ¦U £rd̈ h ¤aẌ ©d z ©g ©Y xŸa £r©iÎx ¤W £̀  lŸM o`Ÿvë xẅÄ x ©U §r ©nÎlk̈ §e
:d«ëdi«©l W ¤cŸTÎd¤i §d«¦i

(LEV 27:33)  He shall not search whether it is good or bad,
neither shall he change it: and if he changes it at all, then

both it and that for which it is changed shall be holy. It shall
not be redeemed.'" 

`EdÎdï «d̈ §e EP ¤xi ¦n §i x ¥nd̈Îm ¦̀ §e EP ¤xi ¦n §i Ÿ̀l §e r ©xl̈ aFhÎoi «¥A x ¥T ©a §i Ÿ̀l
:l «¥̀ B̈ ¦i Ÿ̀l W ¤cŸwÎd¤i §d«¦i FzẍEn §zE

(LEV 27:34)  These are the mitzvot {commandments} which
the LORD commanded Moshe for the children of Yisra'el on
Mount Sinai. 

x ©d §A l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎl ¤̀  d ¤WŸnÎz ¤̀  dëd §i dË ¦v x ¤W £̀  zF §v ¦O ©d d ¤N ¥̀
:i«p̈i ¦q

(NUM 1:1)  The LORD spoke to Moshe in the wilderness of
Sinai, in the Tent of Meeting, on the first day of the second
month, in the second year after they had come out of the
land of Egypt, saying, 

W ¤cŸg ©l cg̈ ¤̀ §A c ¥rFn l ¤dŸ̀§A i ©pi ¦q x ©A §c ¦n §A d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e
:x «Ÿn`¥l m ¦i ©x §v ¦n u ¤x ¤̀ ¥n mz̈` ¥v §l zi ¦p ¥X ©d dp̈Ẍ ©A i ¦p ¥X ©d

(NUM 1:2)  "Take a census of all the congregation of the
children of Yisra'el, by their families, by their fathers' houses,
according to the number of the names, every male, one by
one; 

mz̈Ÿa £̀  zi ¥a §l mz̈Ÿg §R §W ¦n §l l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §A z ©c £rÎlM̈ W`ŸxÎz ¤̀  E` §U
:m «z̈Ÿl §B §l ªb §l xk̈f̈ÎlM̈ zFn ¥W x ©R §q ¦n §A

(NUM 1:3)  from twenty years old and upward, all who are
able to go out to war in Yisra'el. You and Aharon shall
number them by their divisions. 

mz̈Ÿ̀ Ec §w §t ¦Y l ¥̀ ẍ §U ¦i §A `äv̈ ` ¥vŸiÎlM̈ dl̈ §r ©në dp̈Ẅ mi ¦x §U ¤r o ¤A ¦n
:o «Ÿx£d ©̀ §e dŸ ©̀  mz̈Ÿ̀§a ¦v §l

(NUM 1:4)  With you there shall be a man of every tribe;
everyone head of his fathers' house. 

:`E «d eiz̈Ÿa £̀ Îzi ¥a §l W`Ÿx Wi ¦̀  d ¤H ©O ©l Wi ¦̀  Wi ¦̀  Ei §d ¦i m ¤k §Y ¦̀ §e
(NUM 1:5)  These are the names of the men who shall stand
with you: Of Re'uven: Elitzur the son of Shede'ur. 

xEvi ¦l ¡̀  o ¥aE` §x ¦l m ¤k §Y ¦̀  Ec §n ©r«©i x ¤W £̀  mi ¦Wp̈ £̀ «d̈ zFn §W d ¤N ¥̀ §e
:xE «̀ i ¥c §WÎo ¤A

(NUM 1:6)  Of Shim`on: Shelumi'el the son of Tzurishaddai. 
:i «C̈ ©Wi «¦xEvÎo ¤A l ¥̀ i ¦n ªl §W oFr §n ¦W §l

(NUM 1:7)  Of Yehudah: Nachshon the son of `Amminadav. 
:a «c̈p̈i ¦O ©rÎo ¤A oFW §g©p dc̈Edi «¦l

(NUM 1:8)  Of Yissakhar: Netan'el the son of Tzu`ar. 
:x «r̈EvÎo ¤A l ¥̀ §p ©z §p xk̈UV̈ ¦i §l

(NUM 1:9)  Of Zevulun: Eli'av the son of Chelon. 
:o «Ÿl ¥gÎo ¤A a ῭ i ¦l ¡̀  o ªlEa §f ¦l

(NUM 1:10)  Of the children of Yosef: Of Efrayim: Elishama
the son of `Ammihud. Of Menashsheh: Gamli'el the son of
Pedatzur. 

l ¥̀ i ¦l §n ©B d ¤X©p §n ¦l cEdi ¦O ©rÎo ¤A rn̈Ẅi ¦l ¡̀  m ¦i ©x §t ¤̀ §l s ¥qFi i¥p §a ¦l
:xE «vdc̈ §RÎo ¤A

(NUM 1:11)  Of Binyamin: Avidan the son of Gid`oni. 
:i«¦pŸr §c ¦BÎo ¤A oc̈i ¦a £̀  o ¦nï §p ¦a §l

(NUM 1:12)  Of Dan: Achi`ezer the son of `Ammishaddai. 
:i «C̈ ©Wi «¦O ©rÎo ¤A x ¤f ¤ri ¦g £̀  oc̈ §l

(NUM 1:13)  Of Asher: Pag`i'el the son of `Okhran. 
:o «ẍ §kr̈Îo ¤A l ¥̀ i ¦r §b ©R x ¥W ῭ §l
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(NUM 1:14)  Of Gad: Elyasaf the son of De`u'el. 
:l «¥̀ Er §CÎo ¤A sq̈ï §l ¤̀  cb̈ §l

(NUM 1:15)  Of Naftali: Achira the son of `Enan." 
:o«p̈i ¥rÎo ¤A r ©xi ¦g £̀  i ¦lŸ §t©p §l

(NUM 1:16)  These are those who were called of the
congregation, the princes of the tribes of their fathers; they
were the heads of the thousands of Yisra'el. 

i ¥t §l ©̀  i ¥W`ẍ mz̈Fa £̀  zFH ©n i ¥̀ i ¦U §p dc̈ ¥rd̈ [i ¥̀ Ex §w] i ¥̀ i ¦x §w d ¤N ¥̀
:m «¥d l ¥̀ ẍ §U ¦i

(NUM 1:17)  Moshe and Aharon took these men who are
mentioned by name. 

:zF «n ¥W §A Ea §T ¦p x ¤W £̀  d ¤N ¥̀ d̈ mi ¦Wp̈ £̀ d̈ z ¥̀  oŸx£d ©̀ §e d ¤WŸn g ©T ¦I ©e
(NUM 1:18)  They assembled all the congregation together
on the first day of the second month; and they declared their
ancestry by their families, by their fathers' houses, according
to the number of the names, from twenty years old and
upward, one by one. 
mz̈Ÿg §R §W ¦nÎl ©r Ec §l«©i §z ¦I ©e i ¦p ¥X ©d W ¤cŸg ©l cg̈ ¤̀ §A Eli ¦d §w ¦d dc̈ ¥rd̈ÎlM̈ z ¥̀ §e
:m «z̈Ÿl §B §l ªb §l dl̈ §r ©në dp̈Ẅ mi ¦x §U ¤r o ¤A ¦n zFn ¥W x ©R §q ¦n §A mz̈Ÿa £̀  zi ¥a §l
(NUM 1:19)  As the LORD commanded Moshe, so he
numbered them in the wilderness of Sinai. 

t :i«p̈i ¦q x ©A §c ¦n §A m ¥c §w §t ¦I «©e d ¤WŸnÎz ¤̀  dëd §i dË ¦v x ¤W £̀ ©M
(NUM 1:20)  The children of Re'uven, Yisra'el's firstborn, their
generations, by their families, by their fathers' houses,
according to the number of the names, one by one, every
male from twenty years old and upward, all who were able to
go out to war; 

mz̈Ÿa £̀  zi ¥a §l mz̈Ÿg §R §W ¦n §l mz̈Ÿc §lFY l ¥̀ ẍ §U ¦i xŸk §A o ¥aE` §xÎi«¥p §a Ei §d ¦I ©e
lŸM dl̈ §r ©në dp̈Ẅ mi ¦x §U ¤r o ¤A ¦n xk̈f̈ÎlM̈ mz̈Ÿl §B §l ªb §l zFn ¥W x ©R §q ¦n §A

:` «äv̈ ` ¥vŸi
(NUM 1:21)  those who were numbered of them, of the tribe
of Re'uven, were forty-six thousand five hundred. 

t :zF «̀ ¥n W ¥n £g ©e s ¤l ¤̀  mi ¦rÄ §x ©̀ §e dẌ ¦W o ¥aE` §x d ¥H ©n §l m ¤di ¥c ªw §R
(NUM 1:22)  Of the children of Shim`on, their generations,
by their families, by their fathers' houses, those who were
numbered of it, according to the number of the names, one
by one, every male from twenty years old and upward, all
who were able to go out to war; 

x ©R §q ¦n §A eic̈ ªw §R mz̈Ÿa £̀  zi ¥a §l mz̈Ÿg §R §W ¦n §l mz̈Ÿc §lFY oFr §n ¦W i¥p §a ¦l
:` «äv̈ ` ¥vŸi lŸM dl̈ §r ©në dp̈Ẅ mi ¦x §U ¤r o ¤A ¦n xk̈f̈ÎlM̈ mz̈Ÿl §B §l ªb §l zFn ¥W
(NUM 1:23)  those who were numbered of them, of the tribe
of Shim`on, were fifty-nine thousand three hundred. 

t :zF «̀ ¥n WŸl §WE s ¤l ¤̀  mi ¦X ¦n £g ©e dr̈ §W ¦Y oFr §n ¦W d ¥H ©n §l m ¤di ¥c ªw §R
(NUM 1:24)  Of the children of Gad, their generations, by
their families, by their fathers' houses, according to the
number of the names, from twenty years old and upward, all
who were able to go out to war; 

o ¤A ¦n zFn ¥W x ©R §q ¦n §A mz̈Ÿa £̀  zi ¥a §l mz̈Ÿg §R §W ¦n §l mz̈Ÿc §lFY cb̈ i¥p §a ¦l
:` «äv̈ ` ¥vŸi lŸM dl̈ §r ©në dp̈Ẅ mi ¦x §U ¤r

(NUM 1:25)  those who were numbered of them, of the tribe
of Gad, were forty-five thousand six hundred fifty. 
:mi «¦X ¦n £g ©e zF` ¥n W ¥W §e s ¤l ¤̀  mi ¦rÄ §x ©̀ §e dẌ ¦n £g cb̈ d ¥H ©n §l m ¤di ¥c ªw §R

t

(NUM 1:26)  Of the children of Yehudah, their generations,
by their families, by their fathers' houses, according to the
number of the names, from twenty years old and upward, all
who were able to go out to war; 
o ¤A ¦n zŸn ¥W x ©R §q ¦n §A mz̈Ÿa £̀  zi ¥a §l mz̈Ÿg §R §W ¦n §l mz̈Ÿc §lFY dc̈Ed §i i¥p §a ¦l

:` «äv̈ ` ¥vŸi lŸM dl̈ §r ©në dp̈Ẅ mi ¦x §U ¤r
(NUM 1:27)  those who were numbered of them, of the tribe
of Yehudah, were sixty-four thousand six hundred. 

t :zF «̀ ¥n W ¥W §e s ¤l ¤̀  mi ¦r §a ¦W §e dr̈Ä §x ©̀  dc̈Ed §i d ¥H ©n §l m ¤di ¥c ªw §R
(NUM 1:28)  Of the children of Yissakhar, their generations,
by their families, by their fathers' houses, according to the
number of the names, from twenty years old and upward, all
who were able to go out to war; 

zŸn ¥W x ©R §q ¦n §A mz̈Ÿa £̀  zi ¥a §l mz̈Ÿg §R §W ¦n §l mz̈Ÿc §lFY xk̈UV̈ ¦i i¥p §a ¦l
:` «äv̈ ` ¥vŸi lŸM dl̈ §r ©në dp̈Ẅ mi ¦x §U ¤r o ¤A ¦n

(NUM 1:29)  those who were numbered of them, of the tribe
of Yissakhar, were fifty-four thousand four hundred. 
t :zF «̀ ¥n r ©A §x ©̀ §e s ¤l ¤̀  mi ¦X ¦n £g ©e dr̈Ä §x ©̀  xk̈UV̈ ¦i d ¥H ©n §l m ¤di ¥c ªw §R

(NUM 1:30)  Of the children of Zevulun, their generations, by
their families, by their fathers' houses, according to the
number of the names, from twenty years old and upward, all
who were able to go out to war; 
o ¤A ¦n zŸn ¥W x ©R §q ¦n §A mz̈Ÿa £̀  zi ¥a §l mz̈Ÿg §R §W ¦n §l mz̈Ÿc §lFY o ªlEa §f i¥p §a ¦l

:` «äv̈ ` ¥vŸi lŸM dl̈ §r ©në dp̈Ẅ mi ¦x §U ¤r
(NUM 1:31)  those who were numbered of them, of the tribe
of Zevulun, were fifty-seven thousand four hundred. 

t :zF «̀ ¥n r ©A §x ©̀ §e s ¤l ¤̀  mi ¦X ¦n £g ©e dr̈ §a ¦W o ªlEa §f d ¥H ©n §l m ¤di ¥c ªw §R
(NUM 1:32)  Of the children of Yosef, of the children of
Efrayim, their generations, by thir families, by their fathers'
houses, according to the number of the names, from twenty
years old and upward, all who were able to go out to war; 

mz̈Ÿa £̀  zi ¥a §l mz̈Ÿg §R §W ¦n §l mz̈Ÿc §lFY m ¦i ©x §t ¤̀  i¥p §a ¦l s ¥qFi i¥p §a ¦l
:` «äv̈ ` ¥vŸi lŸM dl̈ §r ©në dp̈Ẅ mi ¦x §U ¤r o ¤A ¦n zŸn ¥W x ©R §q ¦n §A

(NUM 1:33)  those who were numbered of them, of the tribe
of Efrayim, were forty thousand five hundred. 

t :zF «̀ ¥n W ¥n £g ©e s ¤l ¤̀  mi ¦rÄ §x ©̀  m ¦iẍ §t ¤̀  d ¥H ©n §l m ¤di ¥c ªw §R
(NUM 1:34)  Of the children of Menashsheh, their
generations, by their families, by their fathers' houses,
according to the number of the names, from twenty years old
and upward, all who were able to go out to war; 

zFn ¥W x ©R §q ¦n §A mz̈Ÿa £̀  zi ¥a §l mz̈Ÿg §R §W ¦n §l mz̈Ÿc §lFY d ¤X©p §n i¥p §a ¦l
:` «äv̈ ` ¥vŸi lŸM dl̈ §r ©në dp̈Ẅ mi ¦x §U ¤r o ¤A ¦n

(NUM 1:35)  those who were numbered of them, of the tribe
of Menashsheh, were thirty-two thousand two hundred. 

t :m ¦i «z̈`n̈E s ¤l ¤̀  mi ¦WŸl §WE m ¦i ©p §W d ¤X©p §n d ¥H ©n §l m ¤di ¥c ªw §R
(NUM 1:36)  Of the children of Binyamin, their generations,
by their families, by their fathers' houses, according to the
number of the names, from twenty years old and upward, all
who were able to go out to war; 
o ¤A ¦n zŸn ¥W x ©R §q ¦n §A mz̈Ÿa £̀  zi ¥a §l mz̈Ÿg §R §W ¦n §l mz̈Ÿc §lFY o ¦nï §p ¦a i¥p §a ¦l

:` «äv̈ ` ¥vŸi lŸM dl̈ §r ©në dp̈Ẅ mi ¦x §U ¤r
(NUM 1:37)  those who were numbered of them, of the tribe
of Binyamin, were thirty-five thousand four hundred. 

t :zF «̀ ¥n r ©A §x ©̀ §e s ¤l ¤̀  mi ¦WŸl §WE dẌ ¦n £g o ¦nï §p ¦a d ¥H ©n §l m ¤di ¥c ªw §R
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(NUM 1:38)  Of the children of Dan, their generations, by
their families, by their fathers' houses, according to the
number of the names, from twenty years old and upward, all
who were able to go forth to war; 

o ¤A ¦n zŸn ¥W x ©R §q ¦n §A mz̈Ÿa £̀  zi ¥a §l mz̈Ÿg §R §W ¦n §l mz̈Ÿc §lFY oc̈ i¥p §a ¦l
:` «äv̈ ` ¥vŸi lŸM dl̈ §r ©në dp̈Ẅ mi ¦x §U ¤r

(NUM 1:39)  those who were numbered of them, of the tribe
of Dan, were sixty-two thousand seven hundred. 

t :zF «̀ ¥n r ©a §WE s ¤l ¤̀  mi ¦X ¦W §e m ¦i ©p §W oc̈ d ¥H ©n §l m ¤di ¥c ªw §R
(NUM 1:40)  Of the children of Asher, their generations, by
their families, by their fathers' houses, according to the
number of the names, from twenty years old and upward, all
who were able to go forth to war; 
o ¤A ¦n zŸn ¥W x ©R §q ¦n §A mz̈Ÿa £̀  zi ¥a §l mz̈Ÿg §R §W ¦n §l mz̈Ÿc §lFY x ¥W ῭  i¥p §a ¦l

:` «äv̈ ` ¥vŸi lŸM dl̈ §r ©në dp̈Ẅ mi ¦x §U ¤r
(NUM 1:41)  those who were numbered of them, of the tribe
of Asher, were forty-one thousand five hundred. 

t :zF «̀ ¥n W ¥n £g ©e s ¤l ¤̀  mi ¦rÄ §x ©̀ §e cg̈ ¤̀  x ¥W ῭  d ¥H ©n §l m ¤di ¥c ªw §R
(NUM 1:42)  Of the children of Naftali, their generations, by
their families, by their fathers' houses, according to the
number of the names, from twenty years old and upward, all
who were able to go forth to war; 
o ¤A ¦n zŸn ¥W x ©R §q ¦n §A mz̈Ÿa £̀  zi ¥a §l mz̈Ÿg §R §W ¦n §l mz̈Ÿc §lFY i ¦lŸ §t©p i¥p §A

:` «äv̈ ` ¥vŸi lŸM dl̈ §r ©në dp̈Ẅ mi ¦x §U ¤r
(NUM 1:43)  those who were numbered of them, of the tribe
of Naftali, were fifty-three thousand four hundred. 

t :zF «̀ ¥n r ©A §x ©̀ §e s ¤l ¤̀  mi ¦X ¦n £g ©e dẄŸl §W i ¦lŸ §t©p d ¥H ©n §l m ¤di ¥c ªw §R
(NUM 1:44)  These are those who were numbered, whom
Moshe and Aharon numbered, and the princes of Yisra'el,
being twelve men: they were each one for his fathers' house. 

mi¥p §W l ¥̀ ẍ §U ¦i i ¥̀ i ¦U §pE oŸx£d ©̀ §e d ¤WŸn c ©wR̈ x ¤W £̀  mi ¦c ªw §R ©d d ¤N ¥̀
:E «id̈ eiz̈Ÿa £̀ Îzi ¥a §l cg̈ ¤̀ ÎWi ¦̀  Wi ¦̀  xÜr̈

(NUM 1:45)  So all those who were numbered of the children
of Yisra'el by their fathers' houses, from twenty years old and
upward, all who were able to go out to war in Yisra'el; 

dp̈Ẅ mi ¦x §U ¤r o ¤A ¦n mz̈Ÿa £̀  zi ¥a §l l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §a i ¥cEw §RÎlM̈ Ei §d«¦I ©e
:l «¥̀ ẍ §U ¦i §A `äv̈ ` ¥vŸiÎlM̈ dl̈ §r ©në

(NUM 1:46)  even all those who were numbered were six
hundred three thousand five hundred fifty. 

zF` ¥n W ¥n £g ©e mi ¦tl̈ £̀  z ¤WŸl §WE s ¤l ¤̀  zF` ¥nÎW ¥W mi ¦c ªw §R ©dÎlM̈ Ei §d«¦I ©e
:mi «¦X ¦n £g ©e

(NUM 1:47)  But the Levites after the tribe of their fathers
were not numbered among them. 

t :m«k̈Fz §A Ec §wR̈ §zd̈ Ÿ̀l mz̈Ÿa £̀  d ¥H ©n §l m ¦I ¦e §l ©d §e
(NUM 1:48)  For the LORD spoke to Moshe, saying, 

:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e
(NUM 1:49)  "Only the tribe of Levi you shall not number,
neither shall you take a census of them among the children of
Yisra'el; 

i¥p §A KFz §A `V̈ ¦z Ÿ̀l mẄ`ŸxÎz ¤̀ §e cŸw §t ¦z Ÿ̀l i ¦e ¥l d ¥H ©nÎz ¤̀  K ©̀
:l «¥̀ ẍ §U ¦i

(NUM 1:50)  but appoint the Levites over the Tabernacle of
the Testimony, and over all its furnishings, and over all that

belongs to it. They shall carry the tabernacle, and all its
furnishings; and they shall take care of it, and shall encamp
around it. 

l ©r §e eil̈ ¥MÎlM̈ l ©r §e z ªc ¥rd̈ o ©M §W ¦nÎl ©r m ¦I ¦e §l ©dÎz ¤̀  c ¥w §t ©d dŸ ©̀ §e
Ed ªz §xẄ §i m ¥d §e eil̈ ¥MÎlM̈Îz ¤̀ §e oM̈ §W ¦O ©dÎz ¤̀  E` §U ¦i dÖ ¥d FlÎx ¤W £̀ ÎlM̈

:E «p £g©i oM̈ §W ¦O ©l ai ¦aq̈ §e
(NUM 1:51)  When the tabernacle is to move, the Levites
shall take it down; and when the tabernacle is to be set up,
the Levites shall set it up. The stranger who comes near shall
be put to death. 

FzŸ̀ Eni ¦wï oM̈ §W ¦O ©d zŸp £g ©aE m ¦I ¦e §l ©d FzŸ̀ Eci ¦xFi oM̈ §W ¦O ©d ©rŸq §p ¦aE
:z «n̈Ei a ¥xT̈ ©d xG̈ ©d §e m ¦I ¦e §l ©d

(NUM 1:52)  The children of Yisra'el shall pitch their tents,
every man by his own camp, and every man by his own
standard, according to their divisions. 

:m «z̈Ÿ̀§a ¦v §l Fl §b ¦CÎl ©r Wi ¦̀ §e Ed¥p £g ©nÎl «©r Wi ¦̀  l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A Epg̈ §e
(NUM 1:53)  But the Levites shall encamp around the
Tabernacle of the Testimony, that there may be no wrath on
the congregation of the children of Yisra'el: and the Levites
shall be responsible for the Tabernacle of the Testimony." 

i¥p §A z ©c £rÎl ©r s ¤v ¤w d¤i §d ¦iÎ` «Ÿl §e z ªc ¥rd̈ o ©M §W ¦n §l ai ¦aq̈ Ep £g©i m ¦I ¦e §l ©d §e
:zE «c ¥rd̈ o ©M §W ¦n z ¤x ¤n §W ¦nÎz ¤̀  m ¦I ¦e §l ©d Ex §nẄ §e l ¥̀ ẍ §U ¦i

(NUM 1:54)  Thus the children of Yisra'el did. According to
all that the LORD commanded Moshe, so they did. 

t :E «Ur̈ o ¥M d ¤WŸnÎz ¤̀  dëd §i dË ¦v x ¤W £̀  lŸk §M l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A EU £r©I«©e
(NUM 2:1)  The LORD spoke to Moshe and to Aharon,
saying, 

:x «Ÿn`¥l oŸx£d ©̀ Îl «¤̀ §e d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e
(NUM 2:2)  "The children of Yisra'el shall encamp every man
by his own standard, with the ensigns of their fathers' houses:
at a distance from the tent of meeting shall they encamp
around it." 
ai ¦aq̈ c ¤b¤P ¦n l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A Ep £g©i mz̈Ÿa £̀  zi ¥a §l zŸzŸ̀§a Fl §b ¦CÎl ©r Wi ¦̀

:E «p £g©i c ¥rFnÎl ¤d «Ÿ̀§l
(NUM 2:3)  Those who encamp on the east side toward the
sunrise shall be of the standard of the camp of Yehudah,
according to their divisions: and the prince of the children of
Yehudah shall be Nachshon the son of `Amminadav. 

i¥p §a ¦l `i ¦Up̈ §e mz̈Ÿ̀§a ¦v §l dc̈Ed §i d¥p £g ©n l ¤b ¤C dg̈ẍ §f ¦n dn̈ §c ¥w mi ¦pŸg ©d §e
:a «c̈p̈i ¦O ©rÎo ¤A oFW §g©p dc̈Ed §i

(NUM 2:4)  His division, and those who were numbered of
them, were seventy-four thousand six hundred. 

:zF «̀ ¥n W ¥W §e s ¤l ¤̀  mi ¦r §a ¦W §e dr̈Ä §x ©̀  m ¤di ¥c ªw §tE F`ä §vE
(NUM 2:5)  Those who encamp next to him shall be the tribe
of Yissakhar: and the prince of the children of Yissakhar shall
be Netan'el the son of Tzu`ar. 
:x «r̈EvÎo ¤A l ¥̀ §p ©z §p xk̈UV̈ ¦i i¥p §a ¦l `i ¦Up̈ §e xk̈UV̈ ¦i d ¥H ©n eil̈r̈ mi ¦pŸg ©d §e
(NUM 2:6)  His division, and those who were numbered of it,
were fifty-four thousand four hundred. 

q :zF «̀ ¥n r ©A §x ©̀ §e s ¤l ¤̀  mi ¦X ¦n £g ©e dr̈Ä §x ©̀  eic̈ ªw §tE F`ä §vE
(NUM 2:7)  The tribe of Zevulun: and the prince of the
children of Zevulun shall be Eli'av the son of Chelon. 

:o «Ÿl ¥gÎo ¤A a ῭ i ¦l ¡̀  o ªlEa §f i¥p §a ¦l `i ¦Up̈ §e o ªlEa §f d ¥H ©n
(NUM 2:8)  His division, and those who were numbered of it,
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were fifty-seven thousand four hundred. 
:zF «̀ ¥n r ©A §x ©̀ §e s ¤l ¤̀  mi ¦X ¦n £g ©e dr̈ §a ¦W eic̈ ªw §tE F`ä §vE

(NUM 2:9)  All who were numbered of the camp of Yehudah
were one hundred eighty-six thousand four hundred,
according to their divisions. They shall set out first. 

s ¤l ¤̀  mi ¦pŸn §WE s ¤l ¤̀  z ©̀ §n dc̈Ed §i d¥p £g ©n §l mi ¦c ªw §R ©dÎl«M̈
q :Er «Q̈ ¦i dp̈ŸW` ¦x mz̈Ÿ̀§a ¦v §l zF` ¥nÎr ©A §x ©̀ §e mi ¦tl̈ £̀ Îz ¤W «¥W §e

(NUM 2:10)  "On the south side shall be the standard of the
camp of Re'uven according to their divisions. The prince of
the children of Re'uven shall be Elitzur the son of Shede'ur. 

xEvi ¦l ¡̀  o ¥aE` §x i¥p §a ¦l `i ¦Up̈ §e mz̈Ÿ̀§a ¦v §l dp̈n̈i ¥Y o ¥aE` §x d¥p £g ©n l ¤b ¤C
:xE «̀ i ¥c §WÎo ¤A

(NUM 2:11)  His division, and those who were numbered of
it, were forty-six thousand five hundred. 

:zF «̀ ¥n W ¥n £g ©e s ¤l ¤̀  mi ¦rÄ §x ©̀ §e dẌ ¦W eic̈ ªw §tE F`ä §vE
(NUM 2:12)  "Those who encamp next to him shall be the
tribe of Shim`on. The prince of the children of Shim`on shall
be Shelumi'el the son of Tzurishaddai. 

l ¥̀ i ¦n ªl §W oFr §n ¦W i¥p §a ¦l `i ¦Up̈ §e oFr §n ¦W d ¥H ©n eil̈r̈ m ¦pFg ©d §e
:i «C̈ ©WÎi «¦xEvÎo ¤A

(NUM 2:13)  His division, and those who were numbered of
them, were fifty-nine thousand three hundred. 

:zF «̀ ¥n WŸl §WE s ¤l ¤̀  mi ¦X ¦n £g ©e dr̈ §W ¦Y m ¤di ¥c ªw §tE F`ä §vE
(NUM 2:14)  "The tribe of Gad: and the prince of the children
of Gad shall be Elyasaf the son of Re`u'el. 

:l «¥̀ Er §xÎo ¤A sq̈ï §l ¤̀  cb̈ i¥p §a ¦l `i ¦Up̈ §e cB̈ d ¥H ©n §e
(NUM 2:15)  His division, and those who were numbered of
them, were forty-five thousand six hundred fifty. 

:mi «¦X ¦n £g ©e zF` ¥n W ¥W §e s ¤l ¤̀  mi ¦rÄ §x ©̀ §e dẌ ¦n £g m ¤di ¥c ªw §tE F`ä §vE
(NUM 2:16)  "All who were numbered of the camp of
Re'uven were one hundred fifty-one thousand four hundred
fifty, according to their hosts. They shall set out second. 

s ¤l ¤̀  mi ¦X ¦n £g ©e cg̈ ¤̀ §e s ¤l ¤̀  z ©̀ §n o ¥aE` §x d¥p £g ©n §l mi ¦c ªw §R ©dÎl«M̈
q :Er «Q̈ ¦i m ¦I ¦p §WE mz̈Ÿ̀§a ¦v §l mi ¦X ¦n £g ©e zF` ¥nÎr ©A §x ©̀ §e

(NUM 2:17)  "Then the tent of meeting shall set out, with the
camp of the Levites in the midst of the camps. As they
encamp, so shall they set out, every man in his place, by their
standards. 

o ¥M Ep £g©i x ¤W £̀ ©M zŸp £g ©O «©d KFz §A m ¦I ¦e §l ©d d¥p £g ©n c ¥rFnÎl ¤d «Ÿ̀ r ©qp̈ §e
q :m «¤di ¥l §b ¦c §l FcïÎl ©r Wi ¦̀  ErQ̈ ¦i

(NUM 2:18)  "On the west side shall be the standard of the
camp of Efrayim according to their divisions: and the prince
of the children of Efrayim shall be Elishama the son of
`Ammihud. 
rn̈Ẅi ¦l ¡̀  m ¦i ©x §t ¤̀  i¥p §a ¦l `i ¦Up̈ §e dÖï mz̈Ÿ̀§a ¦v §l m ¦i ©x §t ¤̀  d¥p £g ©n l ¤b ¤C

:cE «di ¦O ©rÎo ¤A
(NUM 2:19)  His division, and those who were numbered of
them, were forty thousand five hundred. 

:zF «̀ ¥n W ¥n £g ©e s ¤l ¤̀  mi ¦rÄ §x ©̀  m ¤di ¥c ªw §tE F`ä §vE
(NUM 2:20)  "Next to him shall be the tribe of Menashsheh:
and the prince of the children of Menashsheh shall be
Gamli'el the son of Pedatzur. 

:xE «vdc̈ §RÎo ¤A l ¥̀ i ¦l §n ©B d ¤X©p §n i¥p §a ¦l `i ¦Up̈ §e d ¤X©p §n d ¥H ©n eil̈r̈ §e

(NUM 2:21)  His division, and those who were numbered of
them, were thirty-two thousand two hundred. 

:m ¦i «z̈`n̈E s ¤l ¤̀  mi ¦WŸl §WE m ¦i ©p §W m ¤di ¥c ªw §tE F`ä §vE
(NUM 2:22)  "The tribe of Binyamin: and the prince of the
children of Binyamin shall be Avidan the son of Gid`oni. 

:i«¦pŸr §c ¦BÎo ¤A oc̈i ¦a £̀  o ¦nï §p ¦a i¥p §a ¦l `i ¦Up̈ §e o ¦nï §p ¦A d ¥H ©nE
(NUM 2:23)  His host, and those who were numbered of
them, were thirty-five thousand four hundred. 

:zF «̀ ¥n r ©A §x ©̀ §e s ¤l ¤̀  mi ¦WŸl §WE dẌ ¦n £g m ¤di ¥c ªw §tE F`ä §vE
(NUM 2:24)  "All who were numbered of the camp of
Efrayim were one hundred eight thousand one hundred,
according to their divisions. They shall set out third. 

d ῭ ¥nE mi ¦tl̈ £̀ Îz©p «Ÿn §WE s ¤l ¤̀  z ©̀ §n m ¦i ©x §t ¤̀  d¥p £g ©n §l mi ¦c ªw §R ©dÎl«M̈
q :Er «Q̈ ¦i mi ¦W ¦l §WE mz̈Ÿ̀§a ¦v §l

(NUM 2:25)  "On the north side shall be the standard of the
camp of Dan according to their divisions: and the prince of
the children of Dan shall be Achi`ezer the son of
`Ammishaddai. 

x ¤f ¤ri ¦g £̀  oc̈ i¥p §a ¦l `i ¦Up̈ §e mz̈Ÿ̀§a ¦v §l dp̈Ÿtv̈ oc̈ d¥p £g ©n l ¤b ¤C
:i «C̈ ©Wi «¦O ©rÎo ¤A

(NUM 2:26)  His division, and those who were numbered of
them, were sixty-two thousand seven hundred. 

:zF «̀ ¥n r ©a §WE s ¤l ¤̀  mi ¦X ¦W §e m ¦i ©p §W m ¤di ¥c ªw §tE F`ä §vE
(NUM 2:27)  "Those who encamp next to him shall be the
tribe of Asher: and the prince of the children of Asher shall be
Pag`i'el the son of `Okhran. 

:o «ẍ §kr̈Îo ¤A l ¥̀ i ¦r §b ©R x ¥W ῭  i¥p §a ¦l `i ¦Up̈ §e x ¥W ῭  d ¥H ©n eil̈r̈ mi ¦pŸg ©d §e
(NUM 2:28)  His division, and those who were numbered of
them, were forty-one thousand and five hundred. 

:zF «̀ ¥n W ¥n £g ©e s ¤l ¤̀  mi ¦rÄ §x ©̀ §e cg̈ ¤̀  m ¤di ¥c ªw §tE F`ä §vE
(NUM 2:29)  "The tribe of Naftali: and the prince of the
children of Naftali shall be Achira the son of `Enan. 

:o«p̈i ¥rÎo ¤A r ©xi ¦g £̀  i ¦lŸ §t©p i¥p §a ¦l `i ¦Up̈ §e i ¦lŸ §t©p d ¥H ©nE
(NUM 2:30)  His division, and those who were numbered of
them, were fifty-three thousand four hundred. 

:zF «̀ ¥n r ©A §x ©̀ §e s ¤l ¤̀  mi ¦X ¦n £g ©e dẄŸl §W m ¤di ¥c ªw §tE F`ä §vE
(NUM 2:31)  "All who were numbered of the camp of Dan
were one hundred fifty-seven thousand six hundred. They
shall set out last by their standards." 

W ¥W §e s ¤l ¤̀  mi ¦X ¦n £g ©e dr̈ §a ¦W §e s ¤l ¤̀  z ©̀ §n oc̈ d¥p £g ©n §l mi ¦c ªw §R ©dÎlM̈
t :m «¤di ¥l §b ¦c §l Er §q ¦i dp̈Ÿx £g ©̀ l̈ zF` ¥n

(NUM 2:32)  These are those who were numbered of the
children of Yisra'el by their fathers' houses. All who were
numbered of the camps according to their hosts were six
hundred three thousand five hundred fifty. 
mz̈Ÿ̀§a ¦v §l zŸp £g ©O «©d i ¥cEw §RÎlM̈ mz̈Ÿa £̀  zi ¥a §l l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §a i ¥cEw §R d ¤N ¥̀

:mi «¦X ¦n £g ©e zF` ¥n W ¥n £g ©e mi ¦tl̈ £̀  z ¤WŸl §WE s ¤l ¤̀  zF` ¥nÎW ¥W
(NUM 2:33)  But the Levites were not numbered among the
children of Yisra'el; as the LORD commanded Moshe. 

dëd §i dË ¦v x ¤W £̀ ©M l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A KFz §A Ec §wR̈ §zd̈ Ÿ̀l m ¦I ¦e §l ©d §e
:d «¤WŸnÎz ¤̀

(NUM 2:34)  Thus the children of Yisra'el did. According to
all that the LORD commanded Moshe, so they encamped by
their standards, and so they set out, everyone by their
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families, according to their fathers' houses. 
Epg̈Îo«¥M d ¤WŸnÎz ¤̀  dëd §i dË ¦vÎx ¤W £̀  lŸk §M l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A EU £r©I ©e

:ei «z̈Ÿa £̀  zi ¥AÎl ©r eiz̈Ÿg §R §W ¦n §l Wi ¦̀  Erq̈p̈ o ¥k §e m ¤di ¥l §b ¦c §l
(NUM 3:1)  Now this is the history of the generations of
Aharon and Moshe in the day that the LORD spoke with
Moshe in Mount Sinai. 

:i«p̈i ¦q x ©d §A d ¤WŸnÎz ¤̀  dëd §i x ¤A ¦C mFi §A d ¤WŸnE oŸx£d ©̀  zŸc §lFY d ¤N ¥̀ §e
(NUM 3:2)  These are the names of the sons of Aharon:
Nadav the firstborn, and Avihu, El`azar, and Itamar. 

:x «n̈z̈i ¦̀ §e xf̈r̈ §l ¤̀  `Edi ¦a £̀ ©e ac̈p̈ | xFk §A ©d oŸx£d ©̀ Îi¥p «§A zFn §W d ¤N ¥̀ §e
(NUM 3:3)  These are the names of the sons of Aharon, the
kohanim {priests} who were anointed, whom he consecrated
to minister in the kohen {priest}'s office. 

:o «¥d ©k §l mc̈ï ` ¥N ¦nÎx ¤W £̀  mi ¦g ªW §O ©d mi ¦p £dŸM ©d oŸx£d ©̀  i¥p §A zFn §W d ¤N ¥̀
(NUM 3:4)  Nadav and Avihu died before the LORD, when
they offered strange fire before the LORD, in the wilderness
of Sinai, and they had no children. El`azar and Itamar
ministered in the kohen {priest}'s office in the presence of
Aharon their father. 

dëd §i i¥p §t ¦l dẍf̈ W ¥̀  mä ¦x §w ©d «§A dëd §i i¥p §t ¦l `Edi ¦a £̀ ©e ac̈p̈ zn̈Ï ©e
i¥p §RÎl ©r xn̈z̈i ¦̀ §e xf̈r̈ §l ¤̀  o ¥d ©k §i ©e m ¤dl̈ Eid̈Î Ÿ̀l mi ¦päE i ©pi ¦q x ©A §c ¦n §A

t :m «¤di ¦a £̀  oŸx£d ©̀
(NUM 3:5)  The LORD spoke to Moshe, saying, 

:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e
(NUM 3:6)  "Bring the tribe of Levi near, and set them before
Aharon the kohen {priest}, that they may minister to him. 
:F «zŸ̀ Ez §x ¥W §e o ¥dŸM ©d oŸx£d ©̀  i¥p §t ¦l FzŸ̀ Ÿ §c ©n £r ©d «§e i ¦e ¥l d ¥H ©nÎz ¤̀  a ¥x §w ©d

(NUM 3:7)  They shall keep his charge, and the charge of the
whole congregation before the Tent of Meeting, to do the
service of the tabernacle. 

c ¥rFn l ¤dŸ̀ i¥p §t ¦l dc̈ ¥rd̈ÎlM̈ z ¤x ¤n §W ¦nÎz ¤̀ §e FY §x ©n §W ¦nÎz ¤̀  Ex §nẄ §e
:o«M̈ §W ¦O ©d z ©cŸa £rÎz ¤̀  cŸa £r ©l

(NUM 3:8)  They shall keep all the furnishings of the Tent of
Meeting, and the obligations of the children of Yisra'el, to do
the service of the tabernacle. 

cŸa £r ©l l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A z ¤x ¤n §W ¦nÎz ¤̀ §e c ¥rFn l ¤dŸ̀ i ¥l §MÎlM̈Îz «¤̀  Ex §nẄ §e
:o«M̈ §W ¦O ©d z ©cŸa £rÎz ¤̀

(NUM 3:9)  You shall give the Levites to Aharon and to his
sons. They are wholly given to him on the behalf of the
children of Yisra'el. 
i¥p §A z ¥̀ ¥n Fl dÖ ¥d m ¦pEz §p m ¦pEz §p eip̈ä §lE oŸx£d ©̀ §l m ¦I ¦e §l ©dÎz ¤̀  dŸ ©zp̈ §e

:l «¥̀ ẍ §U ¦i
(NUM 3:10)  You shall appoint Aharon and his sons, and
they shall keep their priesthood. The stranger who comes
near shall be put to death." 
:z «n̈Ei a ¥xT̈ ©d xG̈ ©d §e mz̈P̈ ªd §MÎz ¤̀  Ex §nẄ §e cŸw §t ¦Y eip̈ÄÎz ¤̀ §e oŸx£d ©̀ Îz ¤̀ §e

t
(NUM 3:11)  The LORD spoke to Moshe, saying, 

:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e
(NUM 3:12)  "Behold, I have taken the Levites from among
the children of Yisra'el instead of all the firstborn who open
the womb among the children of Yisra'el; and the Levites
shall be mine: 

xFk §AÎlM̈ z ©g ©Y l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A KFY ¦n m ¦I ¦e §l ©dÎz ¤̀  i ¦Y §g ©wl̈ d¥P ¦d i ¦p £̀ ©e
:m«¦I ¦e §l ©d i ¦l Eid̈ §e l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A ¦n m ¤g ¤x x ¤h ¤R

(NUM 3:13)  for all the firstborn are mine. On the day that I
struck down all the firstborn in the land of Egypt I made holy
to me all the firstborn in Yisra'el, both man and animal. They
shall be mine. I am the LORD." 

i ¦l i ¦Y §W ©C §w ¦d m ¦i ©x §v ¦n u ¤x ¤̀ §A xFk §AÎlk̈ i ¦zŸM ©d mFi §A xFk §AÎlM̈ i ¦l i ¦M
q :d«ëd §i i ¦p £̀  Ei §d ¦i i ¦l dn̈ ¥d §AÎc ©r mc̈ ῭ ¥n l ¥̀ ẍ §U ¦i §A xFk §AÎlk̈

(NUM 3:14)  The LORD spoke to Moshe in the wilderness of
Sinai, saying, 

:x «Ÿn`¥l i©pi ¦q x ©A §c ¦n §A d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e
(NUM 3:15)  "Number the children of Levi by their fathers'
houses, by their families: every male from a month old and
upward shall you number." 

W ¤cŸgÎo ¤A ¦n xk̈f̈ÎlM̈ mz̈Ÿg §R §W ¦n §l mz̈Ÿa £̀  zi ¥a §l i ¦e ¥l i¥p §AÎz ¤̀  cŸw §R
:m «¥c §w §t ¦Y dl̈ §r ©në

(NUM 3:16)  Moshe numbered them according to the word
of the LORD, as he was commanded. 

:d«Ë ªv x ¤W £̀ ©M dëd §i i ¦RÎl ©r d ¤WŸn mz̈Ÿ̀ cŸw §t ¦I ©e
(NUM 3:17)  These were the sons of Levi by their names:
Gershon, and Kehat, and Merari. 

:i «¦xẍ §nE zd̈ §wE oFW §x ¥B mz̈Ÿn §W ¦A i ¦e ¥lÎi«¥p §a d ¤N ¥̀ ÎEi §d«¦I ©e
(NUM 3:18)  These are the names of the sons of Gershon by
their families: Livni and Shim`i. 

:i «¦r §n ¦W §e i ¦p §a ¦l mz̈Ÿg §R §W ¦n §l oFW §x ¥bÎi¥p «§A zFn §W d ¤N ¥̀ §e
(NUM 3:19)  The sons of Kehat by their families: `Amram,
and Yitzhar, Chevron, and `Uzzi'el. 

:l «¥̀ i ¦G ªr §e oFx §a ¤g xd̈ §v ¦i §e mẍ §n ©r mz̈Ÿg §R §W ¦n §l zd̈ §w i¥p §aE
(NUM 3:20)  The sons of Merari by their families: Machli and
Mushi. These are the families of the Levites according to their
fathers' houses. 
zi ¥a §l i ¦e ¥N ©d zŸg §R §W ¦n m ¥d d ¤N ¥̀  i ¦WEnE i ¦l §g ©n mz̈Ÿg §R §W ¦n §l i ¦xẍ §n i¥p §aE

:m «z̈Ÿa £̀
(NUM 3:21)  Of Gershon was the family of the Livni, and the
family of the Shim`i: these are the families of the Gershoni. 

zŸg §R §W ¦n m ¥d d ¤N ¥̀  i ¦r §n ¦X ©d z ©g ©R §W ¦nE i ¦p §a ¦N ©d z ©g ©R §W ¦n oFW §x ¥b §l
:i«¦P ªW §x ¥B ©d

(NUM 3:22)  Those who were numbered of them, according
to the number of all the males, from a month old and
upward, even those who were numbered of them were seven
thousand five hundred. 

z ©r §a ¦W m ¤di ¥c ªw §R dl̈ §rn̈ë W ¤cŸgÎo ¤A ¦n xk̈f̈ÎlM̈ x ©R §q ¦n §A m ¤di ¥c ªw §R
:zF «̀ ¥n W ¥n £g ©e mi ¦tl̈ £̀

(NUM 3:23)  The families of the Gershoni shall encamp
behind the tabernacle westward. 

:dÖ«ï Ep £g©i oM̈ §W ¦O ©d i ¥x £g ©̀  i ¦P ªW §x ¥B ©d zŸg §R §W ¦n
(NUM 3:24)  The prince of the fathers' house of the Gershoni
shall be Elyasaf the son of La'el. 

:l «¥̀ l̈Îo ¤A sq̈ï §l ¤̀  i ¦P ªW §x ¥B ©l a ῭ Îzi «¥a `i ¦U §pE
(NUM 3:25)  The charge of the sons of Gershon in the Tent
of Meeting shall be the tabernacle, and the tent, its covering,
and the screen for the door of the Tent of Meeting, 

K ©qn̈E Ed ¥q §k ¦n l ¤dŸ̀d̈ §e oM̈ §W ¦O ©d c ¥rFn l ¤dŸ̀§A oFW §x ¥bÎi«¥p §A z ¤x ¤n §W ¦nE

163

Edited by Rick Wills, PO Box 446, Waxhaw, NC 28173 USA.  Copyright, Public Domain.



Hebrew Text & Hebrew Names Version, Interlinear Torah
Published by Wellsprings of Torah, a Messianic Congregation - www.TorahWellsprings.org

:c «¥rFn l ¤dŸ̀ g ©z ¤R
(NUM 3:26)  and the hangings of the court, and the screen
for the door of the court, which is by the tabernacle, and
around the altar, and its cords for all of its service. 

oM̈ §W ¦O ©dÎl ©r x ¤W £̀  x ¥vg̈ «¤d g ©z ¤R K ©qn̈Îz ¤̀ §e x ¥vg̈ «¤d i ¥r §l ©w §e
:F «zc̈Ÿa £r lŸk §l eiẍz̈i «¥n z ¥̀ §e ai ¦aq̈ ©g ¥A §f ¦O ©dÎl ©r §e

(NUM 3:27)  Of Kehat was the family of the `Amrami, and
the family of the Izharites, and the family of the Chevroni,
and the family of the `Uzzi'eli: these are the families of the
Kehati. 

i ¦pŸx §a ¤g ©d z ©g ©R §W ¦nE i ¦xd̈ §v ¦I ©d z ©g ©R §W ¦nE i ¦nẍ §n ©r ©d z ©g ©R §W ¦n zd̈ §w ¦l §e
:i «¦zd̈ §T ©d zŸg §R §W ¦n m ¥d d ¤N ¥̀  i ¦l ¥̀ i ¦Gr̈ «d̈ z ©g ©R §W ¦nE

(NUM 3:28)  According to the number of all the males, from
a month old and upward, there were eight thousand six
hundred, keeping the charge of the sanctuary. 

zF` ¥n W ¥W §e mi ¦tl̈ £̀  z©pŸn §W dl̈ §rn̈ë W ¤cŸgÎo ¤A ¦n xk̈f̈ÎlM̈ x ©R §q ¦n §A
:W ¤c «ŸT ©d z ¤x ¤n §W ¦n i ¥x §nŸW

(NUM 3:29)  The families of the sons of Kehat shall encamp
on the south side of the tabernacle. 

:dp̈ «n̈i ¥Y oM̈ §W ¦O ©d K ¤x¤i l ©r Ep £g©i zd̈ §wÎi¥p §A zŸg §R §W ¦n
(NUM 3:30)  The prince of the fathers' house of the families
of the Kehati shall be Elitzafan the son of `Uzzi'el. 

:l «¥̀ i ¦G ªrÎo ¤A oẗv̈i ¦l ¤̀  i ¦zd̈ §T ©d zŸg §R §W ¦n §l a ῭ Îzi «¥a `i ¦U §pE
(NUM 3:31)  Their charge shall be the ark, the table, the
lamp stand, the altars, the vessels of the sanctuary with which
they minister, and the screen, and all its service. 

x ¤W £̀  W ¤cŸT ©d i ¥l §kE zŸg §A §f ¦O «©d §e dẍŸp §O ©d §e og̈ §l ªX ©d §e oŸx ῭ d̈ mŸ §x ©n §W ¦nE
:F «zc̈Ÿa £r lŸk §e Kq̈Ö ©d §e m ¤dÄ Ez §xẄ §i

(NUM 3:32)  El`azar the son of Aharon the kohen {priest}
shall be prince of the princes of the Levites, with the oversight
of those who keep the charge of the sanctuary. 
z ¤x ¤n §W ¦n i ¥x §nŸW z ©C ªw §R o ¥dŸM ©d oŸx£d ©̀ Îo ¤A xf̈r̈ §l ¤̀  i ¦e ¥N ©d i ¥̀ i ¦U §p `i ¦U §pE

:W ¤c «ŸT ©d
(NUM 3:33)  Of Merari was the family of the Machli, and the
family of the Mushi. These are the families of Merari. 
:i «¦xẍ §n zŸg §R §W ¦n m ¥d d ¤N ¥̀  i ¦WEO ©d z ©g ©R §W ¦nE i ¦l §g ©O ©d z ©g ©R §W ¦n i ¦xẍ §n ¦l
(NUM 3:34)  Those who were numbered of them, according
to the number of all the males, from a month old and
upward, were six thousand two hundred. 

mi ¦tl̈ £̀  z ¤W ¥W dl̈ §rn̈ë W ¤cŸgÎo ¤A ¦n xk̈f̈ÎlM̈ x ©R §q ¦n §A m ¤di ¥c ªw §tE
:m ¦i «z̈`n̈E

(NUM 3:35)  The prince of the fathers' house of the families
of Merari was Tzuri'el the son of Avichayil. They shall
encamp on the north side of the tabernacle. 

K ¤x¤i l ©r l ¦ig̈i ¦a £̀ Îo ¤A l ¥̀ i ¦xEv i ¦xẍ §n zŸg §R §W ¦n §l a ῭ Îzi «¥a `i ¦U §pE
:dp̈ «Ÿtv̈ Ep £g©i oM̈ §W ¦O ©d

(NUM 3:36)  The appointed charge of the sons of Merari
shall be the tabernacle's boards, its bars, its pillars, its sockets,
all its instruments, all its service, 

eip̈c̈ £̀ ©e eic̈ ªO ©r §e eig̈i ¦x §aE oM̈ §W ¦O ©d i ¥W §x ©w i ¦xẍ §n i¥p §A z ¤x ¤n §W ¦n z ©C ªw §tE
:F «zc̈Ÿa £r lŸk §e eil̈ ¥MÎlk̈ §e

(NUM 3:37)  the pillars of the court around it, their sockets,
their pins, and their cords. 

:m «¤di ¥x §zi «¥nE mz̈Ÿc ¥zi ¦e m ¤di¥p §c ©̀ §e ai ¦aq̈ x ¥vg̈ ¤d i ¥c ªO ©r §e
(NUM 3:38)  Those who encamp before the tabernacle
eastward, in front of the Tent of Meeting toward the sunrise,
shall be Moshe, and Aharon and his sons, keeping the charge
of the sanctuary for the charge of the children of Yisra'el. The
stranger who comes near shall be put to death. 

| d ¤WŸn dg̈ẍ §f ¦n | c ¥rFnÎl ¤d «Ÿ̀ i¥p §t ¦l dn̈ §c ¥w oM̈ §W ¦O ©d i¥p §t ¦l mi ¦pŸg ©d §e
l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A z ¤x ¤n §W ¦n §l WC̈ §w ¦O ©d z ¤x ¤n §W ¦n mi ¦x §n «ŸW eip̈äE oŸx£d ©̀ §e

:z «n̈Ei a ¥xT̈ ©d xG̈ ©d §e
(NUM 3:39)  All who were numbered of the Levites, whom
Moshe and Aharon numbered at the mitzvah
{commandment} of the LORD, by their families, all the
males from a month old and upward, were twenty-two
thousand. 
mz̈Ÿg §R §W ¦n §l dëd §i i ¦RÎl ©r oŸx£d ©̀ §e d ¤WŸn c ©wR̈ x ¤W £̀  m ¦I ¦e §l ©d i ¥cEw §RÎlM̈

q :s ¤l «῭  mi ¦x §U ¤r §e m ¦i ©p §W dl̈ §r ©në W ¤cŸgÎo ¤A ¦n xk̈f̈ÎlM̈
(NUM 3:40)  The LORD said to Moshe, "Number all the
firstborn males of the children of Yisra'el from a month old
and upward, and take the number of their names. 

W ¤cŸgÎo ¤A ¦n l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §a ¦l xk̈f̈ xŸk §AÎlM̈ cŸw §R d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e
:m «z̈Ÿn §W x ©R §q ¦n z ¥̀  `Ü §e dl̈ §rn̈ë

(NUM 3:41)  You shall take the Levites for me (I am the
LORD) instead of all the firstborn among the children of
Yisra'el; and the cattle of the Levites instead of all the
firstborn among the cattle of the children of Yisra'el." 

z ¥̀ §e l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §a ¦A xŸk §AÎlM̈ z ©g ©Y dëd §i i ¦p £̀  i ¦l m ¦I ¦e §l ©dÎz ¤̀  Ÿ §g ©wl̈ §e
:l «¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A z ©n¡d ¤a §A xFk §AÎlM̈ z ©g ©Y m ¦I ¦e §l ©d z ©n¡d ¤A

(NUM 3:42)  Moshe numbered, as the LORD commanded
him, all the firstborn among the children of Yisra'el. 

:l «¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §a ¦A xŸk §AÎlM̈Îz «¤̀  FzŸ̀ dëd §i dË ¦v x ¤W £̀ ©M d ¤WŸn cŸw §t ¦I ©e
(NUM 3:43)  All the firstborn males according to the number
of names, from a month old and upward, of those who were
numbered of them, were twenty-two thousand two hundred
seventy-three. 

m ¤di ¥c ªw §t ¦l dl̈ §r ©në W ¤cŸgÎo ¤A ¦n zFn ¥W x ©R §q ¦n §A xk̈f̈ xFk §AÎlk̈ i ¦d §i ©e
t :m ¦i «z̈`n̈E mi ¦r §a ¦W §e dẄŸl §W s ¤l ¤̀  mi ¦x §U ¤r §e m ¦i ©p §W

(NUM 3:44)  The LORD spoke to Moshe, saying, 
:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e

(NUM 3:45)  "Take the Levites instead of all the firstborn
among the children of Yisra'el, and the cattle of the Levites
instead of their cattle; and the Levites shall be mine. I am the
LORD. 

m ¦I ¦e §l ©d z ©n¡d ¤AÎz ¤̀ §e l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §a ¦A xFk §AÎlM̈ z ©g ©Y m ¦I ¦e §l ©dÎz ¤̀  g ©w
:d«ëd §i i ¦p £̀  m ¦I ¦e §l ©d i ¦lÎEid̈ §e mŸ §n ¤d §A z ©g ©Y

(NUM 3:46)  For the redemption of the two hundred
seventy-three of the firstborn of the children of Yisra'el, who
exceed the number of the Levites, 

m ¦I ¦e §l ©dÎl ©r mi ¦t §c «Ÿrd̈ m ¦iz̈`Ö ©d §e mi ¦r §a ¦X ©d §e dẄŸl §X ©d i¥iEc §R z ¥̀ §e
:l «¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A xFk §A ¦n

(NUM 3:47)  you shall take five shekels apiece for each one;
after the shekel of the sanctuary you shall take them (the
shekel is twenty gerahs): 

gT̈ ¦Y W ¤cŸT ©d l ¤w ¤W §A z ¤lŸB §l ªB ©l mi ¦lẅ §W z ¤W ¥n £g z ¤W ¥n £g Ÿ §g ©wl̈ §e
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:l ¤w «Ẍ ©d dẍ ¥B mi ¦x §U ¤r
(NUM 3:48)  and you shall give the money, with which the
remainder of them is redeemed, to Aharon and to his sons." 

:m «¤dÄ mi ¦t §cŸrd̈ i¥iEc §R eip̈ä §lE oŸx£d ©̀ §l s ¤q ¤M ©d dŸ ©zp̈ §e
(NUM 3:49)  Moshe took the redemption money from those
who exceeded the number of those who were redeemed by
the Levites; 

:m«¦I ¦e §l ©d i¥iEc §R l ©r mi ¦t §cŸrd̈ z ¥̀ ¥n mFi §c ¦R ©d s ¤q ¤M z ¥̀  d ¤WŸn g ©T ¦I ©e
(NUM 3:50)  from the firstborn of the children of Yisra'el he
took the money, one thousand three hundred sixty-five
shekels, after the shekel of the sanctuary: 

WŸl §WE mi ¦X ¦W §e dẌ ¦n £g s ¤qM̈ ©dÎz ¤̀  g ©wl̈ l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A xFk §A z ¥̀ ¥n
:W ¤c «ŸT ©d l ¤w ¤W §A s ¤l ¤̀ ë zF` ¥n

(NUM 3:51)  and Moshe gave the redemption money to
Aharon and to his sons, according to the word of the LORD,
as the LORD commanded Moshe. 

x ¤W £̀ ©M dëd §i i ¦RÎl ©r eip̈ä §lE oŸx£d ©̀ §l m ¦i ªc §R ©d s ¤q ¤MÎz ¤̀  d ¤WŸn o ¥Y ¦I ©e
t :d «¤WŸnÎz ¤̀  dëd §i dË ¦v

(NUM 4:1)  The LORD spoke to Moshe and to Aharon,
saying, 

:x «Ÿn`¥l oŸx£d ©̀ Îl «¤̀ §e d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e
(NUM 4:2)  "Take a census of the sons of Kehat from among
the sons of Levi, by their families, by their fathers' houses, 
:m «z̈Ÿa £̀  zi ¥a §l mz̈Ÿg §R §W ¦n §l i ¦e ¥l i¥p §A KFY ¦n zd̈ §w i¥p §A W`ŸxÎz ¤̀  `ŸUp̈

(NUM 4:3)  from thirty years old and upward even until fifty
years old, all who enter into the service, to do the work in the
Tent of Meeting. 

`äS̈ ©l `ÄÎlM̈ dp̈Ẅ mi ¦X ¦n £gÎo ¤A c ©r §e dl̈ §r ©në dp̈Ẅ mi ¦WŸl §W o ¤A ¦n
:c «¥rFn l ¤dŸ̀§A dk̈`l̈ §n zFU £r ©l

(NUM 4:4)  This is the service of the sons of Kehat in the Tent
of Meeting, the most holy things. 

:mi «¦Wc̈ ¢T ©d W ¤cŸw c ¥rFn l ¤dŸ̀§A zd̈ §wÎi¥p §A z ©cŸa £r z`Ÿf
(NUM 4:5)  When the camp moves forward, Aharon shall go
in, and his sons, and they shall take down the veil of the
screen, and cover the ark of the Testimony with it, 

Kq̈Ö ©d z ¤kŸxR̈ z ¥̀  Ec ¦xFd §e d¤p £g ©O «©d ©rŸq §p ¦A eip̈äE oŸx£d ©̀  `äE
:z «ªc ¥rd̈ oŸx £̀  z ¥̀  DäÎEQ ¦k §e

(NUM 4:6)  and shall put a covering of sealskin on it, and
shall spread over it a cloth all of blue, and shall put in its
poles. 

dl̈ §rn̈ §l ¦n z ¤l ¥k §Y li ¦l §MÎc ¤b «¤a EU §xẗE W ©g ©Y xFr iEq §M eil̈r̈ Ep §zp̈ §e
:ei «C̈ ©A EnÜ §e

(NUM 4:7)  On the table of show bread they shall spread a
blue cloth, and put on it the dishes, the spoons, the bowls,
and the cups with which to pour out; and the continual bread
shall be on it. 

zŸxr̈ §T ©dÎz ¤̀  eil̈r̈ Ep §zp̈ §e z ¤l ¥k §Y c ¤b ¤A EU §x §t ¦i mi ¦pR̈ ©d o ©g §l ªW | l ©r §e
eil̈r̈ ci ¦nŸ ©d m ¤g ¤l §e K ¤qP̈ ©d zFU §w z ¥̀ §e zŸI ¦T©p §O ©dÎz ¤̀ §e zŸR ©M ©dÎz ¤̀ §e

:d«¤i §d ¦i
(NUM 4:8)  They shall spread on them a scarlet cloth, and
cover the same with a covering of sealskin, and shall put in its
poles. 

W ©gŸ xFr d ¥q §k ¦n §A FzŸ̀ EQ ¦k §e i ¦pẄ z ©r ©lFY c ¤b ¤A m ¤di ¥l £r EU §xẗE

:ei «C̈ ©AÎz ¤̀  EnÜ §e
(NUM 4:9)  They shall take a blue cloth, and cover the
menorah of the light, and its lamps, and its snuffers, and its
snuff dishes, and all its oil vessels, with which they minister to
it. 

d̈i ¤zŸx¥pÎz ¤̀ §e xF`Ö ©d z ©xŸp §nÎz ¤̀  EQ ¦k §e z ¤l ¥k §Y c ¤b ¤A | Eg §wl̈ §e
Dl̈ÎEz §xẄ §i x ¤W £̀  Dp̈ §n ©W i ¥l §MÎlM̈ z ¥̀ §e d̈i ¤zŸY §g ©nÎz ¤̀ §e d̈i ¤gẅ §l ©nÎz ¤̀ §e

:m «¤dÄ
(NUM 4:10)  They shall put it and all its vessels within a
covering of sealskin, and shall put it on the frame. 

:hF «O ©dÎl ©r Ep §zp̈ §e W ©gŸ xFr d ¥q §k ¦nÎl ¤̀  d̈i ¤l ¥MÎlM̈Îz ¤̀ §e Dz̈Ÿ̀ Ep §zp̈ §e
(NUM 4:11)  On the golden altar they shall spread a blue
cloth, and cover it with a covering of sealskin, and shall put in
its poles. 

xFr d ¥q §k ¦n §A FzŸ̀ EQ ¦k §e z ¤l ¥k §Y c ¤b ¤A EU §x §t ¦i ad̈G̈ ©d g ©A §f ¦n | l ©r §e
:ei «C̈ ©AÎz ¤̀  EnÜ §e W ©gŸ

(NUM 4:12)  They shall take all the vessels of ministry, with
which they minister in the sanctuary, and put them in a blue
cloth, and cover them with a covering of sealskin, and shall
put them on the frame. 
c ¤b ¤AÎl ¤̀  Ep §z«p̈ §e W ¤cŸT ©A mäÎEz §x «Ẅ §i x ¤W £̀  z ¥xẌ ©d i ¥l §MÎlM̈Îz ¤̀  Eg §wl̈ §e

:hF «O ©dÎl ©r Ep §zp̈ §e W ©gŸ xFr d ¥q §k ¦n §A mz̈F` EQ ¦k §e z ¤l ¥k §Y
(NUM 4:13)  They shall take away the ashes from the altar,
and spread a purple cloth on it. 

:o «n̈B̈ §x ©̀  c ¤b ¤A eil̈r̈ EU §xẗE ©g ¥A §f ¦O ©dÎz ¤̀  Ep §X ¦c §e
(NUM 4:14)  They shall put on it all its vessels, with which
they minister about it, the fire pans, the flesh hooks, the
shovels, and the basins; all the vessels of the altar; and they
shall spread on it a covering of sealskin, and put in its poles. 

zŸY §g ©O ©dÎz ¤̀  m ¤dÄ eil̈r̈ Ez §xẄ«§i x ¤W £̀  eil̈ ¥MÎlM̈Îz «¤̀  eil̈r̈ Ep §zp̈ §e
EU §xẗE ©g ¥A §f ¦O ©d i ¥l §M lŸM zŸwẍ §f ¦O ©dÎz ¤̀ §e mi ¦rÏ ©dÎz ¤̀ §e zŸbl̈ §f ¦O ©dÎz ¤̀

:ei «C̈ ©a EnÜ §e W ©g ©Y xFr iEq §M eil̈r̈
(NUM 4:15)  "When Aharon and his sons have finished
covering the sanctuary, and all the furniture of the sanctuary,
as the camp moves forward; after that, the sons of Kehat shall
come to carry it: but they shall not touch the sanctuary, lest
they die. These things are the burden of the sons of Kehat in
the Tent of Meeting. 

©rŸq §p ¦A W ¤cŸT ©d i ¥l §MÎlM̈Îz ¤̀ §e W ¤cŸT ©dÎz ¤̀  zŸQ ©k §l eip̈äEÎoŸx£d «©̀  dN̈ ¦k §e
W ¤cŸT ©dÎl ¤̀  Er §B ¦iÎ` «Ÿl §e z` ¥Ul̈ zd̈ §wÎi¥p §a E`Ÿaï o ¥kÎi ¥x £g ©̀ §e d¤p £g ©O ©d

:c «¥rFn l ¤dŸ̀§A zd̈ §wÎi«¥p §a `V̈ ©n d ¤N ¥̀  Ez ¥në
(NUM 4:16)  "The charge of El`azar the son of Aharon the
kohen {priest} shall be the oil for the light, the sweet incense,
the continual meal offering, and the anointing oil, the charge
of all the tabernacle, and of all that is in it, the sanctuary, and
its furnishings." 

mi ¦O ©Q ©d z ¤xŸh §wE xF`Ö ©d o ¤n ¤W o ¥dŸM ©d oŸx£d ©̀ Îo ¤A | xf̈r̈ §l ¤̀  z ©C ªw §tE
FAÎx ¤W £̀ Îlk̈ §e oM̈ §W ¦O ©dÎlM̈ z ©C ªw §R dg̈ §W ¦O ©d o ¤n ¤W §e ci ¦nŸ ©d z ©g §p ¦nE

q :ei«l̈ ¥k §aE W ¤cŸw §A
(NUM 4:17)  The LORD spoke to Moshe and to Aharon,
saying, 

:x «Ÿn`¥l oŸx£d ©̀ Îl «¤̀ §e d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e
(NUM 4:18)  "Don't cut off the tribe of the families of the
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Kehati from among the Levites; 
:m«¦I ¦e §l ©d KFY ¦n i ¦zd̈ §T ©d zŸg §R §W ¦n h ¤a ¥WÎz ¤̀  Ezi ¦x §k ©YÎl ©̀

(NUM 4:19)  but thus do to them, that they may live, and not
die, when they approach to the most holy things: Aharon and
his sons shall go in, and appoint them everyone to his service
and to his burden; 

mi ¦Wc̈ ¢T ©d W ¤cŸwÎz ¤̀  mŸ §W ¦b §A Ez ªnï Ÿ̀l §e Eig̈ §e m ¤dl̈ EU £r | z`Ÿf §e
:F «̀ V̈ ©nÎl ¤̀ §e Fzc̈Ÿa £rÎl ©r Wi ¦̀  Wi ¦̀  mz̈F` EnÜ §e E`Ÿaï eip̈äE oŸx£d ©̀

(NUM 4:20)  but they shall not go in to see the sanctuary
even for a moment, lest they die." 

t :Ez «¥në W ¤cŸT ©dÎz ¤̀  r ©N ©a §M zF` §x ¦l E`ŸaïÎ Ÿ̀l §e
(NUM 4:21)  The LORD spoke to Moshe, saying, 

:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e
(NUM 4:22)  "Take a census of the sons of Gershon also, by
their fathers' houses, by their families; 

:m «z̈Ÿg §R §W ¦n §l mz̈Ÿa £̀  zi ¥a §l m ¥dÎm ©B oFW §x ¥b i¥p §A W`ŸxÎz ¤̀  `ŸUp̈
(NUM 4:23)  from thirty years old and upward until fifty years
old shall you number them; all who enter in to wait on the
service, to do the work in the Tent of Meeting. 

mz̈F` cŸw §t ¦Y dp̈Ẅ mi ¦X ¦n £gÎo ¤A c ©r dl̈ §r ©në dp̈Ẅ mi ¦WŸl §W o ¤A ¦n
:c «¥rFn l ¤dŸ̀§A dc̈Ÿa £r cŸa £r ©l `äv̈ `Ÿa §v ¦l `Ä ©dÎlM̈

(NUM 4:24)  This is the service of the families of the
Gershoni, in serving and in bearing burdens: 

:` «V̈ ©n §lE cŸa £r ©l i ¦P ªW §x ¥B ©d zŸg §R §W ¦n z ©cŸa £r z`Ÿf
(NUM 4:25)  they shall carry the curtains of the tabernacle,
and the Tent of Meeting, its covering, and the covering of
sealskin that is above on it, and the screen for the door of the
Tent of Meeting, 
W ©g ©Y ©d d ¥q §k ¦nE Ed ¥q §k ¦n c ¥rFn l ¤dŸ̀Îz ¤̀ §e oM̈ §W ¦O ©d zŸri ¦x §iÎz ¤̀  E` §Up̈ §e

:c «¥rFn l ¤dŸ̀ g ©z ¤R K ©qn̈Îz ¤̀ §e dl̈ §rn̈ §l ¦n eil̈r̈Îx ¤W £̀
(NUM 4:26)  and the hangings of the court, and the screen
for the door of the gate of the court, which is by the
tabernacle and around the altar, and their cords, and all the
instruments of their service, and whatever shall be done with
them. Therein shall they serve. 

x ¤W £̀  x ¥vg̈ ¤d x ©r ©W | g ©z ¤R | K ©qn̈Îz ¤̀ §e x ¥vg̈ «¤d i ¥r §l ©w z ¥̀ §e
i ¥l §MÎlM̈Îz «¤̀ §e m ¤di ¥x §zi «¥n z ¥̀ §e ai ¦aq̈ ©g ¥A §f ¦O ©dÎl ©r §e oM̈ §W ¦O ©dÎl ©r

:Ec «är̈ §e m ¤dl̈ d ¤Ur̈¥i x ¤W £̀ ÎlM̈ z ¥̀ §e mz̈c̈Ÿa £r
(NUM 4:27)  At the mitzvah {commandment} of Aharon and
his sons shall be all the service of the sons of the Gershoni, in
all their burden, and in all their service; and you shall appoint
to them in charge all their burden. 
lŸk §lE m ῭ V̈ ©nÎlk̈ §l i ¦P ªW §x ¥B ©d i¥p §A z ©cŸa £rÎlM̈ d¤i §d ¦Y eip̈äE oŸx£d ©̀  i ¦RÎl ©r

:m «῭ V̈ ©nÎlM̈ z ¥̀  z ¤x ¤n §W ¦n §A m ¤d ¥l £r m ¤Y §c ©w §tE mz̈c̈Ÿa £r
(NUM 4:28)  This is the service of the families of the sons of
the Gershoni in the Tent of Meeting: and their charge shall be
under the hand of Itamar the son of Aharon the kohen
{priest}. 

c©i §A mŸ §x ©n §W ¦nE c ¥rFn l ¤dŸ̀§A i ¦P ªW §x ¥B ©d i¥p §A zŸg §R §W ¦n z ©cŸa £r z`Ÿf
t :o «¥dŸM ©d oŸx£d ©̀ Îo «¤A xn̈z̈i «¦̀

(NUM 4:29)  "As for the sons of Merari, you shall number
them by their families, by their fathers' houses; 

:m «z̈Ÿ̀ cŸw §t ¦Y mz̈Ÿa £̀ Îzi ¥a §l mz̈Ÿg §R §W ¦n §l i ¦xẍ §n i¥p §A

(NUM 4:30)  from thirty years old and upward even to fifty
years old shall you number them, everyone who enters on
the service, to do the work of the Tent of Meeting. 
`Ä ©dÎlM̈ m ¥c §w §t ¦Y dp̈Ẅ mi ¦X ¦n £gÎo ¤A c ©r §e dl̈ §r ©në dp̈Ẅ mi ¦WŸl §W o ¤A ¦n

:c «¥rFn l ¤dŸ̀ z ©cŸa £rÎz ¤̀  cŸa £r ©l `äS̈ ©l
(NUM 4:31)  This is the charge of their burden, according to
all their service in the Tent of Meeting: the tabernacle's
boards, its bars, its pillars, its sockets, 

oM̈ §W ¦O ©d i ¥W §x ©w c ¥rFn l ¤dŸ̀§A mz̈c̈Ÿa £rÎlk̈ §l m ῭ V̈ ©n z ¤x ¤n §W ¦n z`Ÿf §e
:ei«p̈c̈ £̀ ©e eic̈EO ©r §e eig̈i ¦x §aE

(NUM 4:32)  and the pillars of the court around it, and their
sockets, and their pins, and their cords, with all their
instruments, and with all their service: and by name you shall
appoint the instruments of the charge of their burden. 

m ¤di ¥l §MÎlk̈ §l m ¤di ¥x §zi ¥nE mz̈Ÿc ¥zi «¦e m ¤di¥p §c ©̀ §e ai ¦aq̈ x ¥vg̈ ¤d i ¥cEO ©r §e
:m «῭ V̈ ©n z ¤x ¤n §W ¦n i ¥l §MÎz ¤̀  Ec §w §t ¦Y zŸn ¥W §aE mz̈c̈Ÿa £r lŸk §lE

(NUM 4:33)  This is the service of the families of the sons of
Merari, according to all their service, in the Tent of Meeting,
under the hand of Itamar the son of Aharon the kohen
{priest}." 

c©i §A c ¥rFn l ¤dŸ̀§A mz̈c̈Ÿa £rÎlk̈ §l i ¦xẍ §n i¥p §A zŸg §R §W ¦n z ©cŸa £r z`Ÿf
:o «¥dŸM ©d oŸx£d ©̀ Îo «¤A xn̈z̈i «¦̀

(NUM 4:34)  Moshe and Aharon and the princes of the
congregation numbered the sons of the Kehati by their
families, and by their fathers' houses, 

mz̈Ÿg §R §W ¦n §l i ¦zd̈ §T ©d i¥p §AÎz ¤̀  dc̈ ¥rd̈ i ¥̀ i ¦U §pE oŸx£d ©̀ §e d ¤WŸn cŸw §t ¦I ©e
:m «z̈Ÿa £̀  zi ¥a §lE

(NUM 4:35)  from thirty years old and upward even to fifty
years old, everyone who entered into the service, for work in
the Tent of Meeting. 

`äS̈ ©l `Ä ©dÎlM̈ dp̈Ẅ mi ¦X ¦n £gÎo ¤A c ©r §e dl̈ §r ©në dp̈Ẅ mi ¦WŸl §W o ¤A ¦n
:c «¥rFn l ¤dŸ̀§A dc̈Ÿa £r ©l

(NUM 4:36)  Those who were numbered of them by their
families were two thousand seven hundred fifty. 

:mi «¦X ¦n £g ©e zF` ¥n r ©a §W m ¦i ©R §l ©̀  mz̈Ÿg §R §W ¦n §l m ¤di ¥c ªw §t Ei §d ¦I ©e
(NUM 4:37)  These are those who were numbered of the
families of the Kehati, all who served in the Tent of Meeting,
whom Moshe and Aharon numbered according to the
mitzvah {commandment} of the LORD by Moshe. 

c ©wR̈ x ¤W £̀  c ¥rFn l ¤dŸ̀§A c ¥aŸrd̈ÎlM̈ i ¦zd̈ §T ©d zŸg §R §W ¦n i ¥cEw §t d ¤N ¥̀
q :d «¤WŸnÎc©i §A dëd §i i ¦RÎl ©r oŸx£d ©̀ §e d ¤WŸn

(NUM 4:38)  Those who were numbered of the sons of
Gershon, their families, and by their fathers' houses, 

:m «z̈Ÿa £̀  zi ¥a §lE mz̈Fg §R §W ¦n §l oFW §x ¥b i¥p §A i ¥cEw §tE
(NUM 4:39)  from thirty years old and upward even to fifty
years old, everyone who entered into the service, for work in
the Tent of Meeting, 

`äS̈ ©l `Ä ©dÎlM̈ dp̈Ẅ mi ¦X ¦n £gÎo ¤A c ©r §e dl̈ §r ©në dp̈Ẅ mi ¦WŸl §W o ¤A ¦n
:c «¥rFn l ¤dŸ̀§A dc̈Ÿa £r ©l

(NUM 4:40)  even those who were numbered of them, by
their families, by their fathers' houses, were two thousand six
hundred thirty. 

zF` ¥n W ¥W §e m ¦i ©R §l ©̀  mz̈Ÿa £̀  zi ¥a §l mz̈Ÿg §R §W ¦n §l m ¤di ¥c ªw §R Ei §d«¦I ©e
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:mi «¦WŸl §WE
(NUM 4:41)  These are those who were numbered of the
families of the sons of Gershon, all who served in the Tent of
Meeting, whom Moshe and Aharon numbered according to
the mitzvah {commandment} of the LORD. 

x ¤W £̀  c ¥rFn l ¤dŸ̀§A c ¥aŸrd̈ÎlM̈ oFW §x ¥b i¥p §A zŸg §R §W ¦n i ¥cEw §t d ¤N ¥̀
:d«ëd §i i ¦RÎl ©r oŸx£d ©̀ §e d ¤WŸn c ©wR̈

(NUM 4:42)  Those who were numbered of the families of
the sons of Merari, by their families, by their fathers' houses, 

:m «z̈Ÿa £̀  zi ¥a §l mz̈Ÿg §R §W ¦n §l i ¦xẍ §n i¥p §A zŸg §R §W ¦n i ¥cEw §tE
(NUM 4:43)  from thirty years old and upward even to fifty
years old, everyone who entered into the service, for work in
the Tent of Meeting, 

`äS̈ ©l `Ä ©dÎlM̈ dp̈Ẅ mi ¦X ¦n £gÎo ¤A c ©r §e dl̈ §r ©në dp̈Ẅ mi ¦WŸl §W o ¤A ¦n
:c «¥rFn l ¤dŸ̀§A dc̈Ÿa £r ©l

(NUM 4:44)  even those who were numbered of them by
their families, were three thousand two hundred. 

:m ¦i «z̈`n̈E mi ¦tl̈ £̀  z ¤WŸl §W mz̈Ÿg §R §W ¦n §l m ¤di ¥c ªw §t Ei §d ¦I ©e
(NUM 4:45)  These are those who were numbered of the
families of the sons of Merari, whom Moshe and Aharon
numbered according to the mitzvah {commandment} of the
LORD by Moshe. 

i ¦RÎl ©r oŸx£d ©̀ §e d ¤WŸn c ©wR̈ x ¤W £̀  i ¦xẍ §n i¥p §A zŸg §R §W ¦n i ¥cEw §t d ¤N ¥̀
:d «¤WŸnÎc©i §A dëd §i

(NUM 4:46)  All those who were numbered of the Levites,
whom Moshe and Aharon and the princes of Yisra'el
numbered, by their families, and by their fathers' houses, 

m ¦I ¦e §l ©dÎz ¤̀  l ¥̀ ẍ §U ¦i i ¥̀ i ¦U §pE oŸx£d ©̀ §e d ¤WŸn c ©wR̈ x ¤W £̀  mi ¦c ªw §R ©dÎl«M̈
:m «z̈Ÿa £̀  zi ¥a §lE mz̈Ÿg §R §W ¦n §l

(NUM 4:47)  from thirty years old and upward even to fifty
years old, everyone who entered in to do the work of service,
and the work of bearing burdens in the Tent of Meeting, 

cŸa £r ©l `Ä ©dÎlM̈ dp̈Ẅ mi ¦X ¦n £gÎo ¤A c ©r §e dl̈ §r ©në dp̈Ẅ mi ¦WŸl §W o ¤A ¦n
:c «¥rFn l ¤dŸ̀§A `V̈ ©n z ©cŸa £r ©e dc̈Ÿa £r z ©cŸa £r

(NUM 4:48)  even those who were numbered of them, were
eight thousand five hundred eighty. 

:mi«¦pŸn §WE zF` ¥n W ¥n £g ©e mi ¦tl̈ £̀  z©pŸn §W m ¤di ¥c ªw §R Ei §d ¦I ©e
(NUM 4:49)  According to the mitzvah {commandment} of
the LORD they were numbered by Moshe, everyone
according to his service, and according to his burden. Thus
were they numbered by him, as the LORD commanded
Moshe. 

Fzc̈Ÿa £rÎl ©r Wi ¦̀  Wi ¦̀  d ¤WŸnÎc©i §A mz̈F` c ©wR̈ dëd §i i ¦RÎl ©r
t :d «¤WŸnÎz ¤̀  dëd §i dË ¦vÎx ¤W £̀  eic̈ ªw §tE F`V̈ ©nÎl ©r §e

(NUM 5:1)  The LORD spoke to Moshe, saying, 
:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e

(NUM 5:2)  "Command the children of Yisra'el that they put
out of the camp every leper, and everyone who has an issue,
and whoever is unclean by the dead. 
` ¥nḧ lŸk §e af̈Îlk̈ §e ©rExv̈ÎlM̈ d¤p £g ©O «©dÎo ¦n Eg §N ©Wi «¦e l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎz ¤̀  e ©v

:W ¤t«p̈l̈
(NUM 5:3)  Both male and female shall you put out, outside
of the camp shall you put them; that they not defile their

camp, in the midst of which I dwell." 
E` §O ©h §i Ÿ̀l §e mEg §N ©W §Y d¤p £g ©O«©l uEg ¦nÎl ¤̀  Eg ¥N ©W §Y dä ¥w §pÎc ©r xk̈G̈ ¦n

:m«k̈Fz §A o ¥kŸW i ¦p £̀  x ¤W £̀  m ¤di¥p £g ©nÎz ¤̀
(NUM 5:4)  The children of Yisra'el did so, and put them out
outside of the camp; as the LORD spoke to Moshe, so did the
children of Yisra'el. 

x ¤W £̀ ©M d¤p £g ©O«©l uEg ¦nÎl ¤̀  mz̈F` Eg §N ©W §i ©e l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A o ¥kÎEU £r«©I ©e
t :l «¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A EUr̈ o ¥M d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤A ¦C

(NUM 5:5)  The LORD spoke to Moshe, saying, 
:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e

(NUM 5:6)  "Speak to the children of Yisra'el: When a man or
woman commits any sin that men commit, so as to trespass
against the LORD, and that soul is guilty; 
mc̈ ῭ «d̈ z`ŸH ©gÎlM̈ ¦n EU £r©i i ¦M dẌ ¦̀ ÎF «̀  Wi ¦̀  l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎl ¤̀  x ¥A ©C

:`e «¦d ©d W¤t¤P ©d dn̈ §W «῭ §e dëdi ©A l ©r ©n lŸr §n ¦l
(NUM 5:7)  then he shall confess his sin which he has done,
and he shall make restitution for his guilt in full, and add to it
the fifth part of it, and give it to him in respect of whom he
has been guilty. 

FW`Ÿx §A FnẄ £̀ Îz ¤̀  ai ¦W ¥d §e EUr̈ x ¤W £̀  mz̈`Ḧ ©gÎz «¤̀  EC ©e §z ¦d §e
:F «l m ©W ῭  x ¤W £̀ ©l o ©zp̈ §e eil̈r̈ s ¥qŸi Fz ¦Wi ¦n £g ©e

(NUM 5:8)  But if the man has no kinsman to whom
restitution may be made for the guilt, the restitution for guilt
which is made to the LORD shall be the kohen {priest}'s;
besides the ram of the atonement, by which atonement shall
be made for him. 
dëdi ©l aẄEO ©d mẄ ῭ d̈ eil̈ ¥̀  mẄ ῭ d̈ ai ¦Wd̈ §l l ¥̀ ŸB Wi ¦̀ l̈ oi ¥̀ Îm ¦̀ §e

:ei«l̈r̈ FAÎx ¤R ©k §i x ¤W £̀  mi ¦x ªR ¦M ©d li ¥̀  c ©a §N ¦n o ¥dŸM ©l
(NUM 5:9)  Every heave offering of all the holy things of the
children of Yisra'el, which they present to the kohen {priest},
shall be his. 

:d«¤i §d ¦i Fl o ¥dŸM ©l Eai ¦x §w ©iÎx ¤W £̀  l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi¥p §a i ¥W §cẅÎlk̈ §l dn̈Ex §YÎlk̈ §e
(NUM 5:10)  Every man's holy things shall be his: whatever
any man gives the kohen {priest}, it shall be his." 

t :d«¤i §d ¦i Fl o ¥dŸM ©l o ¥Y ¦iÎx ¤W £̀  Wi ¦̀  Ei §d ¦i Fl eiẄc̈ ¢wÎz ¤̀  Wi ¦̀ §e
(NUM 5:11)  The LORD spoke to Moshe, saying, 

:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e
(NUM 5:12)  "Speak to the children of Yisra'el, and tell them:
If any man's wife goes astray, and is unfaithful to him, 
FY §W ¦̀  d ¤h §U ¦zÎi «¦M Wi ¦̀  Wi ¦̀  m ¤d ¥l £̀  Ÿ §x ©n ῭ §e l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎl ¤̀  x ¥A ©C

:l ©r «n̈ Fa dl̈ £rn̈E
(NUM 5:13)  and a man lies with her carnally, and it is
hidden from the eyes of her husband, and is kept close, and
she is defiled, and there is no witness against her, and she
isn't taken in the act; 
`i ¦d §e dẍ §Y §q ¦p §e DẄi ¦̀  i¥pi ¥r ¥n m ©l §r¤p §e r ©x ¤fÎz ©a §k ¦W Dz̈Ÿ̀ Wi ¦̀  a ©kẄ §e

:dÜ«R̈ §z ¦p Ÿ̀l `e ¦d §e DÄ oi ¥̀  c ¥r §e d ῭ n̈ §h ¦p
(NUM 5:14)  and the spirit of jealousy comes on him, and he
is jealous of his wife, and she is defiled: or if the spirit of
jealousy comes on him, and he is jealous of his wife, and she
isn't defiled: 

x ©ar̈ÎF` d ῭ n̈ §h ¦p `e ¦d §e FY §W ¦̀ Îz ¤̀  `¥P ¦w §e d ῭ §p ¦wÎ ©gE «x eil̈r̈ x ©ar̈ §e
:d ῭ «n̈ §h ¦p Ÿ̀l `i ¦d §e FY §W ¦̀ Îz ¤̀  `¥P ¦w §e d ῭ §p ¦wÎ ©gE «x eil̈r̈
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(NUM 5:15)  then the man shall bring his wife to the kohen
{priest}, and shall bring her offering for her: the tenth part of
an efah of barley meal. He shall pour no oil on it, nor put
frankincense on it, for it is a meal offering of jealousy, a meal
offering of memorial, bringing iniquity to memory. 

d̈i ¤lr̈ Dp̈Ä §xẅÎz ¤̀  `i ¦a ¥d §e o ¥dŸM ©dÎl ¤̀  FY §W ¦̀ Îz ¤̀  Wi ¦̀ d̈ `i ¦a ¥d §e
eil̈r̈ o ¥Y ¦iÎ` «Ÿl §e o ¤n ¤W eil̈r̈ wŸv ¦iÎ` «Ÿl mi ¦xŸr §U g ©n ¤w dẗi ¥̀ d̈ z ¦xi ¦U £r

:o «Fr̈ z ¤x ¤M §f ©n oFxM̈ ¦f z ©g §p ¦n `Ed zŸ̀̈p §w z ©g §p ¦nÎi «¦M dp̈Ÿa §l
(NUM 5:16)  The kohen {priest} shall bring her near, and set
her before the LORD; 

:d«ëd §i i¥p §t ¦l Dc̈ ¦n ¡r «¤d §e o ¥dŸM ©d Dz̈Ÿ̀ ai ¦x §w ¦d §e
(NUM 5:17)  and the kohen {priest} shall take holy water in
an earthen vessel; and of the dust that is on the floor of the
tabernacle the kohen {priest} shall take, and put it into the
water. 

d¤i §d ¦i x ¤W £̀  xẗr̈ «¤dÎo ¦nE U ¤xg̈Îi ¦l §k ¦A mi ¦WŸc §w m ¦i ©n o ¥dŸM ©d g ©wl̈ §e
:m ¦i «Ö ©dÎl ¤̀  o ©zp̈ §e o ¥dŸM ©d g ©T ¦i oM̈ §W ¦O ©d r ©w §x ©w §A

(NUM 5:18)  The kohen {priest} shall set the woman before
the LORD, and let the hair of the woman's head go loose,
and put the meal offering of memorial in her hands, which is
the meal offering of jealousy. The kohen {priest} shall have
in his hand the water of bitterness that brings a curse. 
o ©zp̈ §e dẌ ¦̀ «d̈ W`ŸxÎz ¤̀  r ©xẗE dëd §i i¥p §t ¦l dẌ ¦̀ d̈Îz «¤̀  o ¥dŸM ©d ci ¦n ¡r ¤d §e
i ¥n Ei §d ¦i o ¥dŸM ©d c©i §aE `e ¦d zŸ̀̈p §w z ©g §p ¦n oFxM̈ ¦G ©d z ©g §p ¦n z ¥̀  d̈i ¤R ©MÎl ©r

:mi «¦x £x «῭ §n ©d mi ¦xÖ ©d
(NUM 5:19)  The kohen {priest} shall cause her to swear,
and shall tell the woman, 'If no man has lain with you, and if
you haven't gone aside to uncleanness, being under your
husband, be free from this water of bitterness that brings a
curse. 

Kz̈Ÿ̀ Wi ¦̀  a ©kẄ Ÿ̀lÎm ¦̀  dẌ ¦̀ «d̈Îl ¤̀  x ©n ῭ §e o ¥dŸM ©d Dz̈Ÿ̀ ©ri ¦A §W ¦d §e
mi ¦x £x ῭ §n «©d mi ¦xÖ ©d i ¥O ¦n i ¦wP̈ ¦d K ¥Wi ¦̀  z ©g ©Y d ῭ §n ªh zi ¦hÜ Ÿ̀lÎm ¦̀ §e

:d ¤N «¥̀ d̈
(NUM 5:20)  But if you have gone astray, being under your
husband, and if you are defiled, and some man has lain with
you besides your husband:' 
FY §ak̈ §WÎz ¤̀  KÄ Wi ¦̀  o ¥Y ¦I ©e z` ¥n §h ¦p i ¦k §e K ¥Wi ¦̀  z ©g ©Y zi ¦hÜ i ¦M §Y ©̀ §e

:K «¥Wi ¦̀  i ¥c £r §l ©A «¦n
(NUM 5:21)  then the kohen {priest} shall cause the woman
to swear with the oath of cursing, and the kohen {priest}
shall tell the woman, 'The LORD make you a curse and an
oath among your people, when the LORD allows your thigh
to fall away, and your body to swell; 

dẌ ¦̀ «l̈ o ¥dŸM ©d x ©n ῭ §e dl̈ ῭ d̈ z ©r ªa §W ¦A dẌ ¦̀ «d̈Îz «¤̀  o ¥dŸM ©d ©ri ¦A §W ¦d §e
K ¥k ¥x §iÎz ¤̀  dëd §i z ¥z §A K ¥O ©r KFz §A dr̈ ªa §W ¦l §e dl̈ ῭ §l Kz̈F` dëd §i o ¥Y ¦i

:d «äv̈ K¥p §h ¦AÎz ¤̀ §e z ¤l ¤tŸp
(NUM 5:22)  and this water that brings a curse will go into
your bowels, and make your body swell, and your thigh fall
away.' The woman shall say, 'Amein, Amein.' 

K ¥xï l ¦R §p ©l §e o ¤h ¤A zFA §v ©l K ¦i ©r ¥n «§A d ¤N ¥̀ d̈ mi ¦x §x ῭ §n ©d m ¦i ©O ©d E`äE
:o «¥n ῭  | o ¥n ῭  dẌ ¦̀ d̈ dẍ §n ῭ §e

(NUM 5:23)  "The kohen {priest} shall write these curses in a
book, and he shall blot them out into the water of bitterness. 

:mi «¦xÖ ©d i ¥nÎl ¤̀  dg̈n̈E x ¤t ¥Q ©A o ¥dŸM ©d d ¤N ¥̀ d̈ zŸl ῭ d̈Îz ¤̀  a ©zk̈ §e
(NUM 5:24)  He shall make the woman drink the water of
bitterness that causes the curse; and the water that causes the
curse shall enter into her and become bitter. 

m ¦i ©O ©d Dä E`äE mi ¦x £x «῭ §n ©d mi ¦xÖ ©d i ¥nÎz ¤̀  dẌ ¦̀ d̈Îz ¤̀  dẅ §W ¦d §e
:mi «¦xn̈ §l mi ¦x £x ῭ §n «©d

(NUM 5:25)  The kohen {priest} shall take the meal offering
of jealousy out of the woman's hand, and shall wave the
meal offering before the LORD, and bring it to the altar. 

dg̈ §p ¦O ©dÎz ¤̀  si ¦p ¥d §e zŸ̀̈p §T ©d z ©g §p ¦n z ¥̀  dẌ ¦̀ «d̈ c ©I ¦n o ¥dŸM ©d g ©wl̈ §e
: ©g«¥A §f ¦O ©dÎl ¤̀  Dz̈Ÿ̀ ai ¦x §w ¦d §e dëd §i i¥p §t ¦l

(NUM 5:26)  The kohen {priest} shall take a handful of the
meal offering, as the memorial of it, and burn it on the altar,
and afterward shall make the woman drink the water. 

x ©g ©̀ §e dg̈ ¥A §f ¦O ©d xi ¦h §w ¦d §e Dz̈ẍM̈ §f ©̀ Îz ¤̀  dg̈ §p ¦O ©dÎo ¦n o ¥dŸM ©d u ©nẅ §e
:m ¦i «Ö ©dÎz ¤̀  dẌ ¦̀ d̈Îz ¤̀  d ¤w §W©i

(NUM 5:27)  When he has made her drink the water, then it
shall happen, if she is defiled, and has committed a trespass
against her husband, that the water that causes the curse will
enter into her and become bitter, and her body will swell, and
her thigh will fall away: and the woman will be a curse
among her people. 
E`äE DẄi ¦̀ §A l ©r ©n lŸr §n ¦Y ©e d ῭ §n §h ¦pÎm «¦̀  dz̈ §id̈ §e m ¦i ©O ©dÎz ¤̀  Dẅ §W ¦d §e

dz̈ §id̈ §e Dk̈ ¥x §i dl̈ §tp̈ §e Dp̈ §h ¦a dz̈ §av̈ §e mi ¦xn̈ §l mi ¦x £x ῭ §n ©d m ¦i ©O ©d Dä
:D «Ö ©r a ¤x ¤w §A dl̈ ῭ §l dẌ ¦̀ d̈

(NUM 5:28)  If the woman isn't defiled, but is clean; then she
shall be free, and shall conceive seed. 

:r ©x«f̈ dr̈ §x §f ¦p §e dz̈ §T ¦p §e `e ¦d dẍŸd §hE dẌ ¦̀ «d̈ d ῭ §n §h ¦p Ÿ̀lÎm ¦̀ §e
(NUM 5:29)  "This is the law of jealousy, when a wife, being
under her husband, goes astray, and is defiled; 

:d ῭ «n̈ §h ¦p §e DẄi ¦̀  z ©g ©Y dẌ ¦̀  d ¤h §U ¦Y x ¤W £̀  zŸ̀̈p §T ©d z ©xFY z`Ÿf
(NUM 5:30)  or when the spirit of jealousy comes on a man,
and he is jealous of his wife; then he shall set the woman
before the LORD, and the kohen {priest} shall execute on
her all this law. 

ci ¦n ¡r ¤d §e FY §W ¦̀ Îz ¤̀  `¥P ¦w §e d ῭ §p ¦w ©gEx eil̈r̈ xŸa £r ©Y x ¤W £̀  Wi ¦̀  F`
:z` «ŸG ©d dẍFY ©dÎlM̈ z ¥̀  o ¥dŸM ©d Dl̈ dÜr̈ §e dëd §i i¥p §t ¦l dẌ ¦̀ «d̈Îz ¤̀

(NUM 5:31)  The man shall be free from iniquity, and that
woman shall bear her iniquity." 

t :D«p̈F £rÎz ¤̀  `V̈ ¦Y `e ¦d ©d dẌ ¦̀ d̈ §e oFr̈ ¥n Wi ¦̀ d̈ dT̈ ¦p §e
(NUM 6:1)  The LORD spoke to Moshe, saying, 

:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e
(NUM 6:2)  "Speak to the children of Yisra'el, and tell them:
When either man or woman shall make a special vow, the
vow of a Nazir, to separate himself to the LORD, 

` ¦l §t ©i i ¦M dẌ ¦̀ ÎF «̀  Wi ¦̀  m ¤d ¥l £̀  Ÿ §x ©n ῭ §e l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎl ¤̀  x ¥A ©C
:d«ëdi«©l xi ¦G ©d §l xi ¦fp̈ x ¤c¤p xŸC §p ¦l

(NUM 6:3)  he shall separate himself from wine and strong
drink. He shall drink no vinegar of wine, or vinegar of
fermented drink, neither shall he drink any juice of grapes,
nor eat fresh grapes or dried. 

z ©x §W ¦nÎlk̈ §e d ¤Y §W ¦i Ÿ̀l xk̈ ¥W u ¤nŸg §e o ¦i ©i u ¤nŸg xi ¦G ©i xk̈ ¥W §e o ¦i ©I ¦n
:l«¥k`Ÿi Ÿ̀l mi ¦W ¥ai ¦e mi ¦g ©l mi ¦ap̈ £r ©e d ¤Y §W ¦i Ÿ̀l mi ¦ap̈ £r
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(NUM 6:4)  All the days of his separation he shall eat nothing
that is made of the grapevine, from the seeds even to the
skins. 

Ÿ̀l bf̈Îc ©r §e mi ¦P ©v §x ©g ¥n o ¦i ©I ©d o ¤t ¤B ¦n d ¤Ur̈¥i x ¤W £̀  lŸM ¦n Fx §f ¦p i ¥n §i lŸM
:l«¥k`Ÿi

(NUM 6:5)  "All the days of his vow of separation there shall
no razor come on his head, until the days are fulfilled, in
which he separates himself to the LORD. He shall be holy.
He shall let the locks of the hair of his head grow long. 

m ¦nÏ ©d z Ÿ̀l §nÎc ©r FW`ŸxÎl ©r xŸa £r©iÎ Ÿ̀l x ©r ©Y Fx §f ¦p x ¤c¤p i ¥n §iÎlM̈
:F «W`Ÿx x ©r §U r ©x ¤R l ¥C ©B d¤i §d ¦i WŸcẅ dëdi ©l xi ¦G ©iÎx ¤W £̀

(NUM 6:6)  "All the days that he separates himself to the
LORD he shall not go near a dead body. 

:` «Ÿaï Ÿ̀l z ¥n W¤t¤pÎl ©r dëdi ©l Fxi ¦G ©d i ¥n §iÎlM̈
(NUM 6:7)  He shall not make himself unclean for his father,
or for his mother, for his brother, or for his sister, when they
die; because his separation to God is on his head. 

x ¤f¥p i ¦M mz̈Ÿn §A m ¤dl̈ `Ö ©H ¦iÎ Ÿ̀l FzŸg ©̀ §lE ei ¦g ῭ §l FO ¦̀ §lE ei ¦a ῭ §l
:F «W`ŸxÎl ©r eid̈Ÿl ¡̀

(NUM 6:8)  All the days of his separation he is holy to the
LORD. 

:d«ëdi«©l `Ed WŸcẅ Fx §f ¦p i ¥n §i lŸM
(NUM 6:9)  "If any man dies very suddenly beside him, and
he defiles the head of his separation; then he shall shave his
head in the day of his cleansing. On the seventh day he shall
shave it. 

FW`Ÿx g ©N ¦b §e Fx §f ¦p W`Ÿx ` ¥O ¦h §e mŸ̀§z ¦R r ©z ¤t §A eil̈r̈ z ¥n zEnïÎi «¦k §e
:EP «¤g §N ©b §i i ¦ri ¦a §X ©d mFI ©A Fzẍ ¢dḧ mFi §A

(NUM 6:10)  On the eighth day he shall bring two turtledoves
or two young pigeons to the kohen {priest}, to the door of
the Tent of Meeting. 

o ¥dŸM ©dÎl ¤̀  dp̈Fi i¥p §A i¥p §W F` mi ¦xŸz i ¥Y §W ` ¦aï i ¦pi ¦n §X ©d mFI ©aE
:c «¥rFn l ¤dŸ̀ g ©z ¤RÎl ¤̀

(NUM 6:11)  The kohen {priest} shall offer one for a sin
offering, and the other for a burnt offering, and make
atonement for him, because he sinned by reason of the dead,
and shall make his head holy that same day. 
`ḧg̈ x ¤W £̀ ¥n eil̈r̈ x ¤R ¦k §e dl̈Ÿr §l cg̈ ¤̀ §e z`Ḧ ©g §l cg̈ ¤̀  o ¥dŸM ©d dÜr̈ §e

:`E «d ©d mFI ©A FW`ŸxÎz ¤̀  W ©C ¦w §e W ¤tP̈ ©dÎl ©r
(NUM 6:12)  He shall separate to the LORD the days of his
separation, and shall bring a male lamb a year old for a
trespass offering; but the former days shall be void, because
his separation was defiled. 

mi ¦nÏ ©d §e mẄ ῭ §l Fzp̈ §WÎo ¤A U ¤a ¤M `i ¦a ¥d §e Fx §f ¦p i ¥n §iÎz ¤̀  dëdi«©l xi ¦G ¦d §e
:F «x §f ¦p ` ¥nḧ i ¦M El §R ¦i mi ¦pŸW` ¦xd̈

(NUM 6:13)  "This is the law of the Nazir: when the days of
his separation are fulfilled, he shall be brought to the door of
the Tent of Meeting, 
l ¤dŸ̀ g ©z ¤RÎl ¤̀  FzŸ̀ `i ¦aï Fx §f ¦p i ¥n §i z Ÿ̀l §n mFi §A xi ¦fP̈ ©d z ©xFY z`Ÿf §e

:c «¥rFn
(NUM 6:14)  and he shall offer his offering to the LORD, one
male lamb a year old without blemish for a burnt offering,
and one ewe lamb a year old without blemish for a sin
offering, and one ram without blemish for shalom offerings, 

dl̈Ÿr §l cg̈ ¤̀  mi ¦nz̈ Fzp̈ §WÎo ¤A U ¤a ¤M dëdi ©l FpÄ §xẅÎz ¤̀  ai ¦x §w ¦d §e
mi ¦nŸ cg̈ ¤̀ Îl ¦i «©̀ §e z`Ḧ ©g §l dn̈i ¦n §Y Dz̈p̈ §WÎz ©A z ©g ©̀  dÜ §a ©k §e

:mi «¦nl̈ §W ¦l
(NUM 6:15)  and a basket of matzah {unleavened bread},
cakes of fine flour mixed with oil, and unleavened wafers
anointed with oil, and their meal offering, and their drink
offerings. 
o ¤nẌ ©A mi ¦g ªW §n zFS ©n i ¥wi ¦w §xE o ¤n ¤X ©A zŸlEl §A zŸN ©g z ¤lŸq zFS ©n l ©q §e

:m «¤di ¥M §q ¦p §e mz̈g̈ §p ¦nE
(NUM 6:16)  The kohen {priest} shall present them before
the LORD, and shall offer his sin offering, and his burnt
offering. 

:F «zl̈ŸrÎz ¤̀ §e Fz`Ḧ ©gÎz ¤̀  dÜr̈ §e dëd §i i¥p §t ¦l o ¥dŸM ©d ai ¦x §w ¦d §e
(NUM 6:17)  He shall offer the ram for a sacrifice of shalom
offerings to the LORD, with the basket of matzah
{unleavened bread}. The kohen {priest} shall offer also its
meal offering, and its drink offering. 
o ¥dŸM ©d dÜr̈ §e zFS ©O ©d l ©q l ©r dëdi«©l mi ¦nl̈ §W g ©a ¤f d ¤U £r©i l ¦i ©̀ d̈Îz ¤̀ §e

:F «M §q ¦pÎz ¤̀ §e Fzg̈ §p ¦nÎz ¤̀
(NUM 6:18)  The Nazir shall shave the head of his separation
at the door of the Tent of Meeting, and shall take the hair of
the head of his separation, and put it on the fire which is
under the sacrifice of shalom offerings. 
W`Ÿx x ©r §UÎz ¤̀  g ©wl̈ §e Fx §f ¦p W`ŸxÎz ¤̀  c ¥rFn l ¤dŸ̀ g ©z ¤R xi ¦fP̈ ©d g ©N ¦b §e

:mi «¦nl̈ §X ©d g ©a ¤f z ©g ©YÎx ¤W £̀  W ¥̀ d̈Îl ©r o ©zp̈ §e Fx §f ¦p
(NUM 6:19)  The kohen {priest} shall take the boiled
shoulder of the ram, and one unleavened cake out of the
basket, and one unleavened wafer, and shall put them on the
hands of the Nazir, after he has shaved the head of his
separation; 
l ©Q ©dÎo ¦n z ©g ©̀  dS̈ ©n z ©N ©g «§e l ¦i ©̀ d̈Îo ¦n dl̈ ¥W §A ©rŸx §G ©dÎz ¤̀  o ¥dŸM ©d g ©wl̈ §e

:F «x §f ¦pÎz ¤̀  Fg §N ©B §z «¦d x ©g ©̀  xi ¦fP̈ ©d i ¥R ©MÎl ©r o ©zp̈ §e cg̈ ¤̀  dS̈ ©n wi ¦w §xE
(NUM 6:20)  and the kohen {priest} shall wave them for a
wave offering before the LORD. This is holy for the kohen
{priest}, together with the breast that is waved and the thigh
that is offered. After that the Nazir may drink wine. 

d¥f £g l ©r o ¥dŸM ©l `Ed W ¤cŸw dëd §i i¥p §t ¦l dẗEp §Y | o ¥dŸM ©d mz̈F` si ¦p ¥d §e
:o ¦i«ï xi ¦fP̈ ©d d ¤Y §W ¦i x ©g ©̀ §e dn̈Ex §Y ©d wFW l ©r §e dẗEp §Y ©d

(NUM 6:21)  "This is the law of the Nazir who vows, and of
his offering to the LORD for his separation, besides that
which he is able to get. According to his vow which he vows,
so he must do after the law of his separation." 

c ©a §N ¦n Fx §f ¦pÎl ©r dëdi«©l FpÄ §xẅ xŸC ¦i x ¤W £̀  xi ¦fP̈ ©d z ©xFY z`Ÿf
t :F «x §f ¦p z ©xFY l ©r d ¤U £r©i o ¥M xŸC ¦i x ¤W £̀  Fx §c ¦p i ¦t §M Fcï bi ¦V ©YÎx ¤W £̀

(NUM 6:22)  The LORD spoke to Moshe, saying, 
:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e

(NUM 6:23)  "Speak to Aharon and to his sons, saying, 'This
is how you shall bless the children of Yisra'el.' You shall tell
them, 
xFn ῭  l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎz ¤̀  Ek £xä §z dŸM xŸn`¥l eip̈ÄÎl ¤̀ §e oŸx£d ©̀ Îl «¤̀  x ¥A ©C

q :m «¤dl̈
(NUM 6:24)  'The LORD bless you, and keep you. 

q :L «¤x §n §W ¦i §e dëd §i L §k ¤xä §i
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(NUM 6:25)  The LORD make his face to shine on you, And
be gracious to you. 

q :‚«¤P ªgi «¦e Li ¤l ¥̀  eip̈R̈ | dëd §i x ¥̀ ï
(NUM 6:26)  The LORD lift up his face toward you, And give
you shalom.' 

q :mF «lẄ L §l m ¥Uï §e Li ¤l ¥̀  eip̈R̈ | dëd §i `V̈ ¦i
(NUM 6:27)  "So they shall put my name on the children of
Yisra'el; and I will bless them." 

t :m«¥k £xä £̀  i ¦p £̀ ©e l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎl ©r i ¦n §WÎz ¤̀  EnÜ §e
(NUM 7:1)  It happened on the day that Moshe had finished
setting up the tabernacle, and had anointed it and sanctified
it, with all its furniture, and the altar with all its vessels, and
had anointed and sanctified them; 

W ¥C ©w §i ©e FzŸ̀ g ©W §n ¦I ©e oM̈ §W ¦O ©dÎz ¤̀  mi ¦wd̈ §l d ¤WŸn zFN ©M mFi §A i ¦d §i ©e
W ¥C ©w §i ©e m ¥gẄ §n ¦I ©e eil̈ ¥MÎlM̈Îz ¤̀ §e ©g ¥A §f ¦O ©dÎz ¤̀ §e eil̈ ¥MÎlM̈Îz ¤̀ §e FzŸ̀

:m «z̈Ÿ̀
(NUM 7:2)  that the princes of Yisra'el, the heads of their
fathers' houses, offered. These were the princes of the tribes.
These are they who were over those who were numbered: 
m ¥d zŸH ©O ©d i ¥̀ i ¦U §p m ¥d mz̈Ÿa £̀  zi ¥A i ¥W`ẍ l ¥̀ ẍ §U ¦i i ¥̀ i ¦U §p Eai ¦x §w ©I ©e

:mi «¦c ªw §R ©dÎl ©r mi ¦c §nŸrd̈
(NUM 7:3)  and they brought their offering before the LORD,
six covered wagons, and twelve oxen; a wagon for every two
of the princes, and for each one an ox: and they presented
them before the tabernacle. 

xẅÄ xÜr̈ i¥p §WE av̈ zŸl §b ¤rÎW ¥W dëd §i i¥p §t ¦l mp̈Ä §xẅÎz ¤̀  E`i ¦aÏ ©e
:o«M̈ §W ¦O ©d i¥p §t ¦l mz̈F` Eai ¦x §w ©I ©e cg̈ ¤̀ §l xFW §e mi ¦̀ ¦U §P ©d i¥p §WÎl ©r dl̈b̈ £r
(NUM 7:4)  The LORD spoke to Moshe, saying, 

:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e
(NUM 7:5)  "Accept these from them, that they may be used
in doing the service of the Tent of Meeting; and you shall give
them to the Levites, to every man according to his service." 

mz̈F` dŸ ©zp̈ §e c ¥rFn l ¤dŸ̀ z ©cŸa £rÎz ¤̀  cŸa £r ©l Eid̈ §e mŸ ¦̀ «¥n g ©w
:F «zc̈Ÿa £r i ¦t §M Wi ¦̀  m ¦I ¦e §l ©dÎl ¤̀

(NUM 7:6)  Moshe took the wagons and the oxen, and gave
them to the Levites. 

:m«¦I ¦e §l ©dÎl ¤̀  mz̈F` o ¥Y ¦I ©e xẅÄ ©dÎz ¤̀ §e zŸlb̈ £rd̈Îz ¤̀  d ¤WŸn g ©T ¦I ©e
(NUM 7:7)  He gave two wagons and four oxen to the sons
of Gershon, according to their service: 

i ¦t §M oFW §x ¥b i¥p §a ¦l o ©zp̈ xẅÄ ©d z ©r ©A §x ©̀  z ¥̀ §e zŸlb̈ £rd̈ i ¥Y §W | z ¥̀
:m «z̈c̈Ÿa £r

(NUM 7:8)  and he gave four wagons and eight oxen to the
sons of Merari, according to their service, under the direction
of Itamar the son of Aharon the kohen {priest}. 

i ¦t §M i ¦xẍ §n i¥p §a ¦l o ©zp̈ xẅÄ ©d z©pŸn §W z ¥̀ §e zŸlb̈ £rd̈ r ©A §x ©̀  | z ¥̀ §e
:o «¥dŸM ©d oŸx£d ©̀ Îo «¤A xn̈z̈i «¦̀  c ©i §A mz̈c̈Ÿa £r

(NUM 7:9)  But to the sons of Kehat he gave none, because
the service of the sanctuary belonged to them; they carried it
on their shoulders. 

:E` «V̈ ¦i s ¥zM̈ ©A m ¤d ¥l £r W ¤cŸT ©d z ©cŸa £rÎi «¦M oz̈p̈ Ÿ̀l zd̈ §w i¥p §a ¦l §e
(NUM 7:10)  The princes gave offerings for the dedication of
the altar in the day that it was anointed, even the princes
gave their offerings before the altar. 

Eai ¦x §w ©I ©e FzŸ̀ g ©WÖ ¦d mFi §A ©g ¥A §f ¦O ©d z ©M ªp £g z ¥̀  mi ¦̀ ¦U §P ©d Eai ¦x §w ©I ©e
: ©g«¥A §f ¦O ©d i¥p §t ¦l mp̈Ä §xẅÎz ¤̀  m ¦̀ i ¦U §P ©d

(NUM 7:11)  The LORD said to Moshe, "They shall offer their
offering, each prince on his day, for the dedication of the
altar." 
Eai ¦x §w ©i mFI ©l cg̈ ¤̀  `i ¦Up̈ mFI ©l cg̈ ¤̀  `i ¦Up̈ d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e

q : ©g«¥A §f ¦O ©d z ©M ªp £g ©l mp̈Ä §xẅÎz ¤̀
(NUM 7:12)  He who offered his offering the first day was
Nachshon the son of `Amminadav, of the tribe of Yehudah, 
d ¥H ©n §l ac̈p̈i ¦O ©rÎo ¤A oFW §g©p FpÄ §xẅÎz ¤̀  oFW` ¦xd̈ mFI ©A ai ¦x §w ©O ©d i ¦d §i ©e

:d «c̈Ed §i
(NUM 7:13)  and his offering was: one silver platter, the
weight of which was one hundred thirty shekels, one silver
bowl of seventy shekels, after the shekel of the sanctuary;
both of them full of fine flour mixed with oil for a meal
offering; 
s ¤q ¤M cg̈ ¤̀  wẍ §f ¦n Dl̈ẅ §W ¦n d ῭ ¥nE mi ¦WŸl §W z ©g ©̀  s ¤q ¤MÎz ©x £r ©w FpÄ §xẅ §e
o ¤n ¤X ©a dl̈El §A z ¤lŸq mi ¦̀ ¥l §n | m ¤di¥p §W W ¤cŸT ©d l ¤w ¤W §A l ¤w ¤W mi ¦r §a ¦W

:d «g̈ §p ¦n §l
(NUM 7:14)  one golden ladle of ten shekels, full of incense; 

:z ¤x «Ÿh §w d ῭ ¥l §n ad̈f̈ dẍÜ £r z ©g ©̀  s ©M
(NUM 7:15)  one young bull, one ram, one male lamb a year
old, for a burnt offering; 

:d«l̈Ÿr §l Fzp̈ §WÎo ¤A cg̈ ¤̀ ÎU ¤a«¤M cg̈ ¤̀  l ¦i ©̀  xẅÄÎo ¤A cg̈ ¤̀  x ©R
(NUM 7:16)  one male goat for a sin offering; 

:z` «Ḧ ©g §l cg̈ ¤̀  mi ¦G ¦rÎxi ¦r §U
(NUM 7:17)  and for the sacrifice of shalom offerings, two
oxen, five rams, five male goats, and five male lambs a year
old. This was the offering of Nachshon the son of
`Amminadav. 

dẌ ¦n £g mi ¦cEY ©r dẌ ¦n £g m ¦li ¥̀  m ¦i ©p §W xẅÄ mi ¦nl̈ §X ©d g ©a ¤f §lE
t :a «c̈p̈i ¦O ©rÎo ¤A oFW §g©p o ©A §xẅ d ¤f dẌ ¦n £g dp̈ẄÎi«¥p §A mi ¦Uä §M

(NUM 7:18)  On the second day Netan'el the son of Tzu`ar,
prince of Yissakhar, gave his offering. 

:x«k̈UV̈ ¦i `i ¦U §p xr̈EvÎo ¤A l ¥̀ §p ©z §p ai ¦x §w ¦d i ¦p ¥X ©d mFI ©A
(NUM 7:19)  He offered for his offering: one silver platter, the
weight of which was one hundred thirty shekels, one silver
bowl of seventy shekels, after the shekel of the sanctuary;
both of them full of fine flour mixed with oil for a meal
offering; 
wẍ §f ¦n Dl̈ẅ §W ¦n d ῭ ¥nE mi ¦WŸl §W z ©g ©̀  s ¤q ¤MÎz ©x £r «©w FpÄ §xẅÎz ¤̀  a ¦x §w ¦d

z ¤lŸq mi ¦̀ ¥l §n | m ¤di¥p §W W ¤cŸT ©d l ¤w ¤W §A l ¤w ¤W mi ¦r §a ¦W s ¤q ¤M cg̈ ¤̀
:d «g̈ §p ¦n §l o ¤n ¤X ©a dl̈El §A

(NUM 7:20)  one golden ladle of ten shekels, full of incense; 
:z ¤x «Ÿh §w d ῭ ¥l §n ad̈f̈ dẍÜ £r z ©g ©̀  s ©M

(NUM 7:21)  one young bull, one ram, one male lamb a year
old, for a burnt offering; 

:d«l̈Ÿr §l Fzp̈ §WÎo ¤A cg̈ ¤̀ ÎU ¤a«¤M cg̈ ¤̀  l ¦i ©̀  xẅÄÎo ¤A cg̈ ¤̀  x ©R
(NUM 7:22)  one male goat for a sin offering; 

:z` «Ḧ ©g §l cg̈ ¤̀  mi ¦G ¦rÎxi ¦r §U
(NUM 7:23)  and for the sacrifice of shalom offerings, two
oxen, five rams, five male goats, five male lambs a year old.
This was the offering of Netan'el the son of Tzu`ar. 
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dẌ ¦n £g mi ¦cEY ©r dẌ ¦n £g m ¦li ¥̀  m ¦i ©p §W xẅÄ mi ¦nl̈ §X ©d g ©a ¤f §lE
t :x «r̈EvÎo ¤A l ¥̀ §p ©z §p o ©A §xẅ d ¤f dẌ ¦n £g dp̈ẄÎi¥p §A mi ¦Uä §M

(NUM 7:24)  On the third day Eli'av the son of Chelon,
prince of the children of Zevulun 

:o «Ÿl ¥gÎo ¤A a ῭ i ¦l ¡̀  o ªlEa §f i¥p §a ¦l `i ¦Up̈ i ¦Wi ¦l §X ©d mFI ©A
(NUM 7:25)  gave his offering: one silver platter, the weight
of which was a hundred and thirty shekels, one silver bowl of
seventy shekels, after the shekel of the sanctuary; both of
them full of fine flour mixed with oil for a meal offering; 
s ¤q ¤M cg̈ ¤̀  wẍ §f ¦n Dl̈ẅ §W ¦n d ῭ ¥nE mi ¦WŸl §W z ©g ©̀  s ¤q ¤MÎz ©x £r «©w FpÄ §xẅ
o ¤n ¤X ©a dl̈El §A z ¤lŸq mi ¦̀ ¥l §n | m ¤di¥p §W W ¤cŸT ©d l ¤w ¤W §A l ¤w ¤W mi ¦r §a ¦W

:d «g̈ §p ¦n §l
(NUM 7:26)  one golden ladle of ten shekels, full of incense; 

:z ¤x «Ÿh §w d ῭ ¥l §n ad̈f̈ dẍÜ £r z ©g ©̀  s ©M
(NUM 7:27)  one young bull, one ram, one male lamb a year
old, for a burnt offering; 

:d«l̈Ÿr §l Fzp̈ §WÎo ¤A cg̈ ¤̀ ÎU ¤a«¤M cg̈ ¤̀  l ¦i ©̀  xẅÄÎo ¤A cg̈ ¤̀  x ©R
(NUM 7:28)  one male goat for a sin offering; 

:z` «Ḧ ©g §l cg̈ ¤̀  mi ¦G ¦rÎxi ¦r §U
(NUM 7:29)  and for the sacrifice of shalom offerings, two
oxen, five rams, five male goats, and five male lambs a year
old. This was the offering of Eli'av the son of Chelon. 
mi ¦Uä §M dẌ ¦n £g mi ¦c ªY ©r dẌ ¦n £g m ¦li ¥̀  m ¦i ©p §W xẅÄ mi ¦nl̈ §X ©d g ©a ¤f §lE

t :o «Ÿl ¥gÎo ¤A a ῭ i ¦l ¡̀  o ©A §xẅ d ¤f dẌ ¦n £g dp̈ẄÎi¥p §A
(NUM 7:30)  On the fourth day Elitzur the son of Shede'ur,
prince of the children of Re'uven 

:xE «̀ i ¥c §WÎo ¤A xEvi ¦l ¡̀  o ¥aE` §x i¥p §a ¦l `i ¦Up̈ i ¦ri ¦a §xd̈ mFI ©A
(NUM 7:31)  gave his offering: one silver platter, the weight
of which was one hundred thirty shekels, one silver bowl of
seventy shekels, after the shekel of the sanctuary; both of
them full of fine flour mixed with oil for a meal offering; 
s ¤q ¤M cg̈ ¤̀  wẍ §f ¦n Dl̈ẅ §W ¦n d ῭ ¥nE mi ¦WŸl §W z ©g ©̀  s ¤q ¤MÎz ©x £r «©w FpÄ §xẅ
o ¤n ¤X ©a dl̈El §A z ¤lŸq mi ¦̀ ¥l §n | m ¤di¥p §W W ¤cŸT ©d l ¤w ¤W §A l ¤w ¤W mi ¦r §a ¦W

:d «g̈ §p ¦n §l
(NUM 7:32)  one golden ladle of ten shekels, full of incense; 

:z ¤x «Ÿh §w d ῭ ¥l §n ad̈f̈ dẍÜ £r z ©g ©̀  s ©M
(NUM 7:33)  one young bull, one ram, one male lamb a year
old, for a burnt offering; 

:d«l̈Ÿr §l Fzp̈ §WÎo ¤A cg̈ ¤̀ ÎU ¤a«¤M cg̈ ¤̀  l ¦i ©̀  xẅÄÎo ¤A cg̈ ¤̀  x ©R
(NUM 7:34)  one male goat for a sin offering; 

:z` «Ḧ ©g §l cg̈ ¤̀  mi ¦G ¦rÎxi ¦r §U
(NUM 7:35)  and for the sacrifice of shalom offerings, two
oxen, five rams, five male goats, and five male lambs a year
old. This was the offering of Elitzur the son of Shede'ur. 
mi ¦Uä §M dẌ ¦n £g mi ¦c ªY ©r dẌ ¦n £g m ¦li ¥̀  m ¦i ©p §W xẅÄ mi ¦nl̈ §X ©d g ©a ¤f §lE

t :xE «̀ i ¥c §WÎo ¤A xEvi ¦l ¡̀  o ©A §xẅ d ¤f dẌ ¦n £g dp̈ẄÎi«¥p §A
(NUM 7:36)  On the fifth day Shelumi'el the son of
Tzurishaddai, prince of the children of Shim`on 

:i «C̈ ©Wi «¦xEvÎo ¤A l ¥̀ i ¦n «ªl §W oFr §n ¦W i¥p §a ¦l `i ¦Up̈ i ¦Wi ¦n £g ©d mFI ©A
(NUM 7:37)  gave his offering: one silver platter, the weight
of which was one hundred thirty shekels, one silver bowl of
seventy shekels, after the shekel of the sanctuary; both of
them full of fine flour mixed with oil for a meal offering; 

s ¤q ¤M cg̈ ¤̀  wẍ §f ¦n Dl̈ẅ §W ¦n d ῭ ¥nE mi ¦WŸl §W z ©g ©̀  s ¤q ¤MÎz ©x £r «©w FpÄ §xẅ
o ¤n ¤X ©a dl̈El §A z ¤lŸq mi ¦̀ ¥l §n | m ¤di¥p §W W ¤cŸT ©d l ¤w ¤W §A l ¤w ¤W mi ¦r §a ¦W

:d «g̈ §p ¦n §l
(NUM 7:38)  one golden ladle of ten shekels, full of incense; 

:z ¤x «Ÿh §w d ῭ ¥l §n ad̈f̈ dẍÜ £r z ©g ©̀  s ©M
(NUM 7:39)  one young bull, one ram, one male lamb a year
old, for a burnt offering; 

:d«l̈Ÿr §l Fzp̈ §WÎo ¤A cg̈ ¤̀ ÎU ¤a«¤M cg̈ ¤̀  l ¦i ©̀  xẅÄÎo ¤A cg̈ ¤̀  x ©R
(NUM 7:40)  one male goat for a sin offering; 

:z` «Ḧ ©g §l cg̈ ¤̀  mi ¦G ¦rÎxi ¦r §U
(NUM 7:41)  and for the sacrifice of shalom offerings, two
oxen, five rams, five male goats, and five male lambs a year
old: this was the offering of Shelumi'el the son of
Tzurishaddai. 
mi ¦Uä §M dẌ ¦n £g mi ¦c ªY ©r dẌ ¦n £g m ¦li ¥̀  m ¦i ©p §W xẅÄ mi ¦nl̈ §X ©d g ©a ¤f §lE

t :i «C̈ ©Wi «¦xEvÎo ¤A l ¥̀ i ¦n ªl §W o ©A §xẅ d ¤f dẌ ¦n £g dp̈ẄÎi¥p §A
(NUM 7:42)  On the sixth day, Elyasaf the son of De`u'el,
prince of the children of Gad 

:l «¥̀ Er §CÎo ¤A sq̈ï §l ¤̀  cb̈ i¥p §a ¦l `i ¦Up̈ i ¦X ¦X ©d mFI ©A
(NUM 7:43)  gave his offering: one silver platter, the weight
of which was one hundred thirty shekels, one silver bowl of
seventy shekels, after the shekel of the sanctuary; both of
them full of fine flour mixed with oil for a meal offering; 
s ¤q ¤M cg̈ ¤̀  wẍ §f ¦n Dl̈ẅ §W ¦n d ῭ ¥nE mi ¦WŸl §W z ©g ©̀  s ¤q ¤MÎz ©x £r «©w FpÄ §xẅ
o ¤n ¤X ©a dl̈El §A z ¤lŸq mi ¦̀ ¥l §n | m ¤di¥p §W W ¤cŸT ©d l ¤w ¤W §A l ¤w ¤W mi ¦r §a ¦W

:d «g̈ §p ¦n §l
(NUM 7:44)  one golden ladle of ten shekels, full of incense; 

:z ¤x «Ÿh §w d ῭ ¥l §n ad̈f̈ dẍÜ £r z ©g ©̀  s ©M
(NUM 7:45)  one young bull, one ram, one male lamb a year
old, for a burnt offering; 

:d«l̈Ÿr §l Fzp̈ §WÎo ¤A cg̈ ¤̀ ÎU ¤a«¤M cg̈ ¤̀  l ¦i ©̀  xẅÄÎo ¤A cg̈ ¤̀  x ©R
(NUM 7:46)  one male goat for a sin offering; 

:z` «Ḧ ©g §l cg̈ ¤̀  mi ¦G ¦rÎxi ¦r §U
(NUM 7:47)  and for the sacrifice of shalom offerings, two
oxen, five rams, five male goats, and five male lambs a year
old. This was the offering of Elyasaf the son of De`u'el. 
mi ¦Uä §M dẌ ¦n £g mi ¦c ªY ©r dẌ ¦n £g m ¦li ¥̀  m ¦i ©p §W xẅÄ mi ¦nl̈ §X ©d g ©a ¤f §lE

t :l «¥̀ Er §CÎo ¤A sq̈ï §l ¤̀  o ©A §xẅ d ¤f dẌ ¦n £g dp̈ẄÎi¥p §A
(NUM 7:48)  On the seventh day Elishama the son of
`Ammihud, prince of the children of Efrayim 

:cE «di ¦O ©rÎo ¤A rn̈Ẅi «¦l ¡̀  m ¦iẍ §t ¤̀  i¥p §a ¦l `i ¦Up̈ i ¦ri ¦a §X ©d mFI ©A
(NUM 7:49)  gave his offering: one silver platter, the weight
of which was one hundred thirty shekels, one silver bowl of
seventy shekels, after the shekel of the sanctuary; both of
them full of fine flour mixed with oil for a meal offering; 
s ¤q ¤M cg̈ ¤̀  wẍ §f ¦n Dl̈ẅ §W ¦n d ῭ ¥nE mi ¦WŸl §W z ©g ©̀  s ¤q ¤MÎz ©x £r «©w FpÄ §xẅ
o ¤n ¤X ©a dl̈El §A z ¤lŸq mi ¦̀ ¥l §n | m ¤di¥p §W W ¤cŸT ©d l ¤w ¤W §A l ¤w ¤W mi ¦r §a ¦W

:d «g̈ §p ¦n §l
(NUM 7:50)  one golden ladle of ten shekels, full of incense; 

:z ¤x «Ÿh §w d ῭ ¥l §n ad̈f̈ dẍÜ £r z ©g ©̀  s ©M
(NUM 7:51)  one young bull, one ram, one male lamb a year
old, for a burnt offering; 
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:d«l̈Ÿr §l Fzp̈ §WÎo ¤A cg̈ ¤̀ ÎU ¤a«¤M cg̈ ¤̀  l ¦i ©̀  xẅÄÎo ¤A cg̈ ¤̀  x ©R
(NUM 7:52)  one male goat for a sin offering; 

:z` «Ḧ ©g §l cg̈ ¤̀  mi ¦G ¦rÎxi ¦r §U
(NUM 7:53)  and for the sacrifice of shalom offerings, two
oxen, five rams, five male goats, and five male lambs a year
old. This was the offering of Elishama the son of `Ammihud. 
mi ¦Uä §M dẌ ¦n £g mi ¦c ªY ©r dẌ ¦n £g m ¦li ¥̀  m ¦i ©p §W xẅÄ mi ¦nl̈ §X ©d g ©a ¤f §lE

t :cE «di ¦O ©rÎo ¤A rn̈Ẅi ¦l ¡̀  o ©A §xẅ d ¤f dẌ ¦n £g dp̈ẄÎi«¥p §A
(NUM 7:54)  On the eighth day Gamli'el the son of Pedatzur,
prince of the children of Menashsheh 

:xE «vÎdc̈ §RÎo ¤A l ¥̀ i ¦l §n ©B d ¤X©p §n i¥p §a ¦l `i ¦Up̈ i ¦pi ¦n §X ©d mFI ©A
(NUM 7:55)  gave his offering: one silver platter, the weight
of which was one hundred thirty shekels, one silver bowl of
seventy shekels, after the shekel of the sanctuary; both of
them full of fine flour mixed with oil for a meal offering; 
s ¤q ¤M cg̈ ¤̀  wẍ §f ¦n Dl̈ẅ §W ¦n d ῭ ¥nE mi ¦WŸl §W z ©g ©̀  s ¤q ¤MÎz ©x £r «©w FpÄ §xẅ
o ¤n ¤X ©a dl̈El §A z ¤lŸq mi ¦̀ ¥l §n | m ¤di¥p §W W ¤cŸT ©d l ¤w ¤W §A l ¤w ¤W mi ¦r §a ¦W

:d «g̈ §p ¦n §l
(NUM 7:56)  one golden ladle of ten shekels, full of incense; 

:z ¤x «Ÿh §w d ῭ ¥l §n ad̈f̈ dẍÜ £r z ©g ©̀  s ©M
(NUM 7:57)  one young bull, one ram, one male lamb a year
old, for a burnt offering; 

:d«l̈Ÿr §l Fzp̈ §WÎo ¤A cg̈ ¤̀ ÎU ¤a«¤M cg̈ ¤̀  l ¦i ©̀  xẅÄÎo ¤A cg̈ ¤̀  x ©R
(NUM 7:58)  one male goat for a sin offering; 

:z` «Ḧ ©g §l cg̈ ¤̀  mi ¦G ¦rÎxi ¦r §U
(NUM 7:59)  and for the sacrifice of shalom offerings, two
oxen, five rams, five male goats, and five male lambs a year
old. This was the offering of Gamli'el the son of Pedatzur. 
mi ¦Uä §M dẌ ¦n £g mi ¦c ªY ©r dẌ ¦n £g m ¦li ¥̀  m ¦i ©p §W xẅÄ mi ¦nl̈ §X ©d g ©a ¤f §lE

:sxEvÎdc̈ §RÎo ¤A l ¥̀ i ¦l §n ©B o ©A §xẅ d ¤f dẌ ¦n £g dp̈ẄÎi¥p §A
(NUM 7:60)  On the ninth day Avidan the son of Gid`oni,
prince of the children of Binyamin 

:i«¦pŸr §c ¦BÎo ¤A oc̈i ¦a £̀  o ¦nï §p ¦a i¥p §a ¦l `i ¦Up̈ i ¦ri ¦W §Y ©d mFI ©A
(NUM 7:61)  gave his offering: one silver platter, the weight
of which was one hundred thirty shekels, one silver bowl of
seventy shekels, after the shekel of the sanctuary; both of
them full of fine flour mixed with oil for a meal offering; 
s ¤q ¤M cg̈ ¤̀  wẍ §f ¦n Dl̈ẅ §W ¦n d ῭ ¥nE mi ¦WŸl §W z ©g ©̀  s ¤q ¤MÎz ©x £r «©w FpÄ §xẅ
o ¤n ¤X ©a dl̈El §A z ¤lŸq mi ¦̀ ¥l §n | m ¤di¥p §W W ¤cŸT ©d l ¤w ¤W §A l ¤w ¤W mi ¦r §a ¦W

:d «g̈ §p ¦n §l
(NUM 7:62)  one golden ladle of ten shekels, full of incense; 

:z ¤x «Ÿh §w d ῭ ¥l §n ad̈f̈ dẍÜ £r z ©g ©̀  s ©M
(NUM 7:63)  one young bull, one ram, one male lamb a year
old, for a burnt offering; 

:d«l̈Ÿr §l Fzp̈ §WÎo ¤A cg̈ ¤̀ ÎU ¤a«¤M cg̈ ¤̀  l ¦i ©̀  xẅÄÎo ¤A cg̈ ¤̀  x ©R
(NUM 7:64)  one male goat for a sin offering; 

:z` «Ḧ ©g §l cg̈ ¤̀  mi ¦G ¦rÎxi ¦r §U
(NUM 7:65)  and for the sacrifice of shalom offerings, two
oxen, five rams, five male goats, and five male lambs a year
old. This was the offering of Avidan the son of Gid`oni. 
mi ¦Uä §M dẌ ¦n £g mi ¦c ªY ©r dẌ ¦n £g m ¦li ¥̀  m ¦i ©p §W xẅÄ mi ¦nl̈ §X ©d g ©a ¤f §lE

t :i«¦pŸr §c ¦BÎo ¤A oc̈i ¦a £̀  o ©A §xẅ d ¤f dẌ ¦n £g dp̈ẄÎi¥p §A

(NUM 7:66)  On the tenth day Achi`ezer the son of
`Ammishaddai, prince of the children of Dan 

:i «C̈ ©Wi ¦O ©rÎo ¤A x ¤f ¤ri ¦g £̀  oc̈ i¥p §a ¦l `i ¦Up̈ i ¦xi ¦U £rd̈ mFI ©A
(NUM 7:67)  gave his offering: one silver platter, the weight
of which was one hundred thirty shekels, one silver bowl of
seventy shekels, after the shekel of the sanctuary; both of
them full of fine flour mixed with oil for a meal offering; 
s ¤q ¤M cg̈ ¤̀  wẍ §f ¦n Dl̈ẅ §W ¦n d ῭ ¥nE mi ¦WŸl §W z ©g ©̀  s ¤q ¤MÎz ©x £r «©w FpÄ §xẅ
o ¤n ¤X ©a dl̈El §A z ¤lŸq mi ¦̀ ¥l §n | m ¤di¥p §W W ¤cŸT ©d l ¤w ¤W §A l ¤w ¤W mi ¦r §a ¦W

:d «g̈ §p ¦n §l
(NUM 7:68)  one golden ladle of ten shekels, full of incense; 

:z ¤x «Ÿh §w d ῭ ¥l §n ad̈f̈ dẍÜ £r z ©g ©̀  s ©M
(NUM 7:69)  one young bull, one ram, one male lamb a year
old, for a burnt offering; 

:d«l̈Ÿr §l Fzp̈ §WÎo ¤A cg̈ ¤̀ ÎU ¤a«¤M cg̈ ¤̀  l ¦i ©̀  xẅÄÎo ¤A cg̈ ¤̀  x ©R
(NUM 7:70)  one male goat for a sin offering; 

:z` «Ḧ ©g §l cg̈ ¤̀  mi ¦G ¦rÎxi ¦r §U
(NUM 7:71)  and for the sacrifice of shalom offerings, two
oxen, five rams, five male goats, and five male lambs a year
old. This was the offering of Achi`ezer the son of
`Ammishaddai. 
mi ¦Uä §M dẌ ¦n £g mi ¦c ªY ©r dẌ ¦n £g m ¦li ¥̀  m ¦i ©p §W xẅÄ mi ¦nl̈ §X ©d g ©a ¤f §lE

t :i «C̈ ©Wi ¦O ©rÎo ¤A x ¤f ¤ri ¦g £̀  o ©A §xẅ d ¤f dẌ ¦n £g dp̈ẄÎi«¥p §A
(NUM 7:72)  On the eleventh day Pag`i'el the son of
`Okhran, prince of the children of Asher 

:o «ẍ §kr̈Îo ¤A l ¥̀ i ¦r §b ©R x ¥W ῭  i¥p §a ¦l `i ¦Up̈ mFi xÜr̈ i ¥Y §W ©r mFi §A
(NUM 7:73)  gave his offering: one silver platter, the weight
of which was one hundred thirty shekels, one silver bowl of
seventy shekels, after the shekel of the sanctuary; both of
them full of fine flour mixed with oil for a meal offering; 
s ¤q ¤M cg̈ ¤̀  wẍ §f ¦n Dl̈ẅ §W ¦n d ῭ ¥nE mi ¦WŸl §W z ©g ©̀  s ¤q ¤MÎz ©x £r «©w FpÄ §xẅ
o ¤n ¤X ©a dl̈El §A z ¤lŸq mi ¦̀ ¥l §n | m ¤di¥p §W W ¤cŸT ©d l ¤w ¤W §A l ¤w ¤W mi ¦r §a ¦W

:d «g̈ §p ¦n §l
(NUM 7:74)  one golden ladle of ten shekels, full of incense; 

:z ¤x «Ÿh §w d ῭ ¥l §n ad̈f̈ dẍÜ £r z ©g ©̀  s ©M
(NUM 7:75)  one young bull, one ram, one male lamb a year
old, for a burnt offering; 

:d«l̈Ÿr §l Fzp̈ §WÎo ¤A cg̈ ¤̀ ÎU ¤a«¤M cg̈ ¤̀  l ¦i ©̀  xẅÄÎo ¤A cg̈ ¤̀  x ©R
(NUM 7:76)  one male goat for a sin offering; 

:z` «Ḧ ©g §l cg̈ ¤̀  mi ¦G ¦rÎxi ¦r §U
(NUM 7:77)  and for the sacrifice of shalom offerings, two
oxen, five rams, five male goats, and five male lambs a year
old. This was the offering of Pag`i'el the son of `Okhran. 
mi ¦Uä §M dẌ ¦n £g mi ¦c ªY ©r dẌ ¦n £g m ¦li ¥̀  m ¦i ©p §W xẅÄ mi ¦nl̈ §X ©d g ©a ¤f §lE

t :o «ẍ §kr̈Îo ¤A l ¥̀ i ¦r §b ©R o ©A §xẅ d ¤f dẌ ¦n £g dp̈ẄÎi«¥p §A
(NUM 7:78)  On the twelfth day Achira the son of `Enan,
prince of the children of Naftali 

:o«p̈i ¥rÎo ¤A r ©xi ¦g £̀  i ¦lŸ §t©p i¥p §a ¦l `i ¦Up̈ mFi xÜr̈ mi¥p §W mFi §A
(NUM 7:79)  gave his offering: one silver platter, the weight
of which was one hundred thirty shekels, one silver bowl of
seventy shekels, after the shekel of the sanctuary; both of
them full of fine flour mixed with oil for a meal offering; 
s ¤q ¤M cg̈ ¤̀  wẍ §f ¦n Dl̈ẅ §W ¦n d ῭ ¥nE mi ¦WŸl §W z ©g ©̀  s ¤q ¤MÎz ©x £r ©w FpÄ §xẅ
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o ¤n ¤X ©a dl̈El §A z ¤lŸq mi ¦̀ ¥l §n | m ¤di¥p §W W ¤cŸT ©d l ¤w ¤W §A l ¤w ¤W mi ¦r §a ¦W
:d «g̈ §p ¦n §l

(NUM 7:80)  one golden spoon of ten shekels, full of incense; 
:z ¤x «Ÿh §w d ῭ ¥l §n ad̈f̈ dẍÜ £r z ©g ©̀  s ©M

(NUM 7:81)  one young bull, one ram, one male lamb a year
old, for a burnt offering; 

:d«l̈Ÿr §l Fzp̈ §WÎo ¤A cg̈ ¤̀ ÎU ¤a«¤M cg̈ ¤̀  l ¦i ©̀  xẅÄÎo ¤A cg̈ ¤̀  x ©R
(NUM 7:82)  one male goat for a sin offering; 

:z` «Ḧ ©g §l cg̈ ¤̀  mi ¦G ¦rÎxi ¦r §U
(NUM 7:83)  and for the sacrifice of shalom offerings, two
oxen, five rams, five male goats, and five male lambs a year
old. This was the offering of Achira the son of `Enan. 
mi ¦Uä §M dẌ ¦n £g mi ¦c ªY ©r dẌ ¦n £g m ¦li ¥̀  m ¦i ©p §W xẅÄ mi ¦nl̈ §X ©d g ©a ¤f §lE

t :o«p̈i ¥rÎo ¤A r ©xi ¦g £̀  o ©A §xẅ d ¤f dẌ ¦n £g dp̈ẄÎi«¥p §A
(NUM 7:84)  This was the dedication of the altar, on the day
when it was anointed, by the princes of Yisra'el: twelve silver
platters, twelve silver bowls, twelve golden ladles; 

l ¥̀ ẍ §U ¦i i ¥̀ i ¦U §p z ¥̀ ¥n FzŸ̀ g ©WÖ ¦d mFi §A ©g ¥A §f ¦O ©d z ©M ªp £g | z`Ÿf
ad̈f̈ zFR ©M xÜr̈ mi¥p §W s ¤q ¤kÎi ¥w §x §f «¦n d ¥x §U ¤r mi ¥Y §W s ¤q ¤M zŸx £r ©w

:d «¥x §U ¤r mi ¥Y §W
(NUM 7:85)  each silver platter weighing one hundred thirty
shekels, and each bowl seventy; all the silver of the vessels
two thousand four hundred shekels, after the shekel of the
sanctuary; 

lŸM cg̈ ¤̀ d̈ wẍ §f ¦O ©d mi ¦r §a ¦W §e s ¤q ¤M z ©g ©̀ «d̈ dẍr̈ §T ©d d ῭ ¥nE mi ¦WŸl §W
:W ¤c «ŸT ©d l ¤w ¤W §A zF` ¥nÎr ©A §x ©̀ §e m ¦i ©R §l ©̀  mi ¦l ¥M ©d s ¤q ¤M

(NUM 7:86)  the twelve golden ladles, full of incense,
weighing ten shekels apiece, after the shekel of the sanctuary;
all the gold of the ladles weighed one hundred twenty
shekels; 
l ¤w ¤W §A s ©M ©d dẍÜ £r dẍÜ £r z ¤xŸh §w zŸ̀¥l §n d ¥x §U ¤rÎmi ¥Y §W ad̈f̈ zFR ©M

:d «῭ ¥nE mi ¦x §U ¤r zFR ©M ©d a ©d §fÎlM̈ W ¤cŸT ©d
(NUM 7:87)  all the oxen for the burnt offering twelve bulls,
the rams twelve, the male lambs a year old twelve, and their
meal offering; and the male goats for a sin offering twelve; 

mi ¦Uä §M xÜr̈Îmi¥p §W m ¦li ¥̀  mi ¦xR̈ xÜr̈ mi¥p §W dl̈Ÿrl̈ xẅÄ ©dÎlM̈
:z` «Ḧ ©g §l xÜr̈ mi¥p §W mi ¦G ¦r i ¥xi ¦r §UE mz̈g̈ §p ¦nE xÜr̈ mi¥p §W dp̈ẄÎi«¥p §A
(NUM 7:88)  and all the oxen for the sacrifice of shalom
offerings twenty-four bulls, the rams sixty, the male goats
sixty, the male lambs a year old sixty. This was the dedication
of the altar, after it was anointed. 

mi ¦X ¦W m ¦li ¥̀  mi ¦xR̈ dr̈Ä §x ©̀ §e mi ¦x §U ¤r mi ¦nl̈ §X ©d g ©a ¤f | x ©w §A lŸk §e
i ¥x £g ©̀  ©g ¥A §f ¦O ©d z ©M ªp £g z`Ÿf mi ¦X ¦W dp̈ẄÎi¥p §A mi ¦Uä §M mi ¦X ¦W mi ¦c ªY ©r

:F «zŸ̀ g ©WÖ ¦d
(NUM 7:89)  When Moshe went into the Tent of Meeting to
speak with the LORD, he heard his voice speaking to him
from above the mercy seat that was on the ark of the
Testimony, from between the two Keruvim: and he spoke to
him. 

x ¥A ©C ¦n lFT ©dÎz ¤̀  r ©n §W ¦I ©e FY ¦̀  x ¥A ©c §l c ¥rFn l ¤dŸ̀Îl ¤̀  d ¤WŸn `Ÿa §aE
mi ¦a ªx §M ©d i¥p §W oi ¥A ¦n z ªc ¥rd̈ oŸx £̀ Îl ©r x ¤W £̀  z ¤xŸR ©M ©d l ©r ¥n eil̈ ¥̀

t :ei«l̈ ¥̀  x ¥A ©c §i ©e

(NUM 8:1)  The LORD spoke to Moshe, saying, 
:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e

(NUM 8:2)  "Speak to Aharon, and tell him, 'When you light
the lamps, the seven lamps shall give light in front of the
menorah.'" 

i¥p §R lEnÎl ¤̀  zŸx¥P ©dÎz ¤̀  L §z «Ÿl £r ©d §A eil̈ ¥̀  Ÿ §x ©n ῭ §e oŸx£d ©̀ Îl «¤̀  x ¥A ©C
:zF «x¥P ©d z ©r §a ¦W Exi ¦̀ ï dẍFp §O ©d

(NUM 8:3)  Aharon did so. He lit its lamps to light the area in
front of the menorah, as the LORD commanded Moshe. 

dË ¦v x ¤W £̀ ©M d̈i ¤zŸx¥p dl̈ ¡r ¤d dẍFp §O ©d i¥p §R lEnÎl ¤̀  oŸx£d ©̀  o ¥M U ©r©I ©e
:d «¤WŸnÎz ¤̀  dëd §i

(NUM 8:4)  This was the workmanship of the menorah,
beaten work of gold. From its base to its flowers, it was
beaten work: according to the pattern which the LORD had
shown Moshe, so he made the menorah. 

`e ¦d dẄ §w ¦n Dg̈ §x ¦RÎc ©r Dk̈ ¥x §iÎc ©r ad̈f̈ dẄ §w ¦n dẍŸp §O ©d d ¥U £r ©n d ¤f §e
t :d «ẍŸp §O ©dÎz ¤̀  dÜr̈ o ¥M d ¤WŸnÎz ¤̀  dëd §i d ῭ §x ¤d x ¤W £̀  d ¤̀ §x ©O ©M

(NUM 8:5)  The LORD spoke to Moshe, saying, 
:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e

(NUM 8:6)  "Take the Levites from among the children of
Yisra'el, and cleanse them. 

:m «z̈Ÿ̀ Ÿ §x ©d ¦h §e l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A KFY ¦n m ¦I ¦e §l ©dÎz ¤̀  g ©w
(NUM 8:7)  Thus shall you do to them, to cleanse them:
sprinkle the water of cleansing on them, let them shave their
whole bodies with a razor, and let them wash their clothes,
and cleanse themselves. 

x ©r ©z Exi ¦a ¡r ¤d §e z`Ḧ ©g i ¥n m ¤di ¥l £r d ¥G ©d mẍ £d ©h §l m ¤dl̈ d ¤U £r ©zÎd «Ÿk §e
:Ex «d̈ ¤H ¦d §e m ¤di ¥c §b ¦a Eq §A ¦k §e mẍÜ §AÎlM̈Îl ©r

(NUM 8:8)  Then let them take a young bull, and its meal
offering, fine flour mixed with oil; and another young bull
you shall take for a sin offering. 

xẅÄÎo ¤a i ¦p ¥WÎx ©tE o ¤nẌ ©a dl̈El §A z ¤lŸq Fzg̈ §p ¦nE xẅÄÎo ¤A x ©R Eg §w«l̈ §e
:z` «Ḧ ©g §l g ©T ¦Y

(NUM 8:9)  You shall present the Levites before the Tent of
Meeting. You shall assemble the whole congregation of the
children of Yisra'el. 

i¥p §A z ©c £rÎlM̈Îz «¤̀  Ÿ §l ©d §w ¦d §e c ¥rFn l ¤dŸ̀ i¥p §t ¦l m ¦I ¦e §l ©dÎz ¤̀  Ÿ §a ©x §w ¦d §e
:l «¥̀ ẍ §U ¦i

(NUM 8:10)  You shall present the Levites before the LORD.
The children of Yisra'el shall lay their hands on the Levites, 

m ¤di ¥c §iÎz ¤̀  l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi¥p §a Ek §nq̈ §e dëd §i i¥p §t ¦l m ¦I ¦e §l ©dÎz ¤̀  Ÿ §a ©x §w ¦d §e
:m«¦I ¦e §l ©dÎl ©r

(NUM 8:11)  and Aharon shall offer the Levites before the
LORD for a wave offering, on the behalf of the children of
Yisra'el, that it may be theirs to do the service of the LORD. 

Eid̈ §e l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A z ¥̀ ¥n dëd §i i¥p §t ¦l dẗEp §Y m ¦I ¦e §l ©dÎz ¤̀  oŸx£d ©̀  si ¦p ¥d §e
:d«ëd §i z ©cŸa £rÎz ¤̀  cŸa £r ©l

(NUM 8:12)  The Levites shall lay their hands on the heads of
the bulls, and you shall offer the one for a sin offering, and
the other for a burnt offering to the LORD, to make
atonement for the Levites. 

cg̈ ¤̀ d̈Îz ¤̀  d ¥U £r ©e mi ¦xR̈ ©d W`Ÿx l ©r m ¤di ¥c §iÎz ¤̀  Ek §n §q ¦i m ¦I ¦e §l ©d §e
:m«¦I ¦e §l ©dÎl ©r x ¥R ©k §l dëdi«©l dl̈Ÿr cg̈ ¤̀ d̈Îz ¤̀ §e z`Ḧ ©g
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(NUM 8:13)  You shall set the Levites before Aharon, and
before his sons, and offer them as a wave offering to the
LORD. 

dẗEp §Y mz̈Ÿ̀ Ÿ §t©p ¥d §e eip̈ä i¥p §t ¦l §e oŸx£d ©̀  i¥p §t ¦l m ¦I ¦e §l ©dÎz ¤̀  Ÿ §c ©n £r «©d §e
:d«ëdi«©l

(NUM 8:14)  Thus you shall separate the Levites from among
the children of Yisra'el, and the Levites shall be mine. 

:m«¦I ¦e §l ©d i ¦l Eid̈ §e l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A KFY ¦n m ¦I ¦e §l ©dÎz ¤̀  Ÿ §l ©C §a ¦d §e
(NUM 8:15)  "After that, the Levites shall go in to do the
service of the Tent of Meeting: and you shall cleanse them,
and offer them as a wave offering. 
Ÿ §t©p ¥d §e mz̈Ÿ̀ Ÿ §x ©d «¦h §e c ¥rFn l ¤dŸ̀Îz ¤̀  cŸa £r ©l m ¦I ¦e §l ©d E`Ÿaï o ¥kÎi ¥x £g «©̀ §e

:d«ẗEp §Y mz̈Ÿ̀
(NUM 8:16)  For they are wholly given to me from among
the children of Yisra'el; instead of all who open the womb,
even the firstborn of all the children of Yisra'el, I have taken
them to me. 
m ¤g ¤xÎlM̈ z ©x §h ¦R z ©g ©Y l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A KFY ¦n i ¦l dÖ ¥d mi ¦p ªz §p mi ¦p ªz §p i ¦M

:i «¦l mz̈Ÿ̀ i ¦Y §g ©wl̈ l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A ¦n lŸM xFk §A
(NUM 8:17)  For all the firstborn among the children of
Yisra'el are mine, both man and animal. On the day that I
struck all the firstborn in the land of Egypt, I sanctified them
for myself. 

i ¦zŸM ©d mFi §A dn̈ ¥d §A ©aE mc̈ ῭ Ä l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §a ¦A xFk §AÎlk̈ i ¦l i ¦M
:i «¦l mz̈Ÿ̀ i ¦Y §W ©C §w ¦d m ¦i ©x §v ¦n u ¤x ¤̀ §A xFk §AÎlk̈

(NUM 8:18)  I have taken the Levites instead of all the
firstborn among the children of Yisra'el. 

:l «¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §a ¦A xFk §AÎlM̈ z ©g ©Y m ¦I ¦e §l ©dÎz ¤̀  g ©T ¤̀ ë
(NUM 8:19)  I have given the Levites as a gift to Aharon and
to his sons from among the children of Yisra'el, to do the
service of the children of Yisra'el in the Tent of Meeting, and
to make atonement for the children of Yisra'el; that there be
no plague among the children of Yisra'el, when the children
of Yisra'el come near to the sanctuary." 

l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A KFY ¦n eip̈ä §lE oŸx£d ©̀ §l | mi ¦p ªz §p m ¦I ¦e §l ©dÎz ¤̀  dp̈ §Y ¤̀ ë
l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎl ©r x ¥R ©k §lE c ¥rFn l ¤dŸ̀§A l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §A z ©cŸa £rÎz ¤̀  cŸa £r ©l

:W ¤c «ŸT ©dÎl ¤̀  l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §A z ¤W¤b §A s ¤b¤p l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §a ¦A d¤i §d ¦i Ÿ̀l §e
(NUM 8:20)  Thus did Moshe, and Aharon, and all the
congregation of the children of Yisra'el, to the Levites.
According to all that the LORD commanded Moshe
concerning the Levites, so the children of Yisra'el did to them. 

dË ¦vÎx ¤W £̀  lŸk §M m ¦I ¦e §l ©l l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi¥p §A z ©c £rÎlk̈ §e oŸx£d ©̀ §e d ¤WŸn U ©r©I ©e
:l «¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A m ¤dl̈ EUr̈Îo ¥M m ¦I ¦e §l ©l d ¤WŸnÎz ¤̀  dëd §i

(NUM 8:21)  The Levites purified themselves from sin, and
they washed their clothes; and Aharon offered them for a
wave offering before the LORD; and Aharon made
atonement for them to cleanse them. 

i¥p §t ¦l dẗEp §Y mz̈Ÿ̀ oŸx£d ©̀  s¤pÏ ©e m ¤di ¥c §b ¦A Eq §A ©k §i «©e m ¦I ¦e §l ©d E` §H ©g §z«¦I ©e
:m «ẍ £d ©h §l oŸx£d ©̀  m ¤di ¥l £r x ¥R ©k §i ©e dëd §i

(NUM 8:22)  After that, the Levites went in to do their service
in the Tent of Meeting before Aharon, and before his sons: as
the LORD had commanded Moshe concerning the Levites,
so they did to them. 

i¥p §t ¦l c ¥rFn l ¤dŸ̀§A mz̈c̈ «Ÿa £rÎz ¤̀  cŸa £r ©l m ¦I ¦e §l ©d E`Ä o ¥kÎi ¥x £g ©̀ §e

EUr̈ o ¥M m ¦I ¦e §l ©dÎl ©r d ¤WŸnÎz ¤̀  dëd §i dË ¦v x ¤W £̀ ©M eip̈ä i¥p §t ¦l §e oŸx£d ©̀
q :m «¤dl̈

(NUM 8:23)  The LORD spoke to Moshe, saying, 
:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e

(NUM 8:24)  "This is that which belongs to the Levites: from
twenty-five years old and upward they shall go in to wait on
the service in the work of the Tent of Meeting; 

`Ÿa §v ¦l `Faï dl̈ §r ©në dp̈Ẅ mi ¦x §U ¤r §e W ¥ng̈ o ¤A ¦n m ¦I ¦e §l ©l x ¤W £̀  z`Ÿf
:c «¥rFn l ¤dŸ̀ z ©cŸa £r ©A `äv̈

(NUM 8:25)  and from the age of fifty years they shall cease
waiting on the work, and shall serve no more, 

:cF «r cŸa £r©i Ÿ̀l §e dc̈Ÿa £rd̈ `ä §S ¦n aEWï dp̈Ẅ mi ¦X ¦n £g o ¤A ¦nE
(NUM 8:26)  but shall minister with their brothers in the Tent
of Meeting, to keep the charge, and shall do no service. Thus
shall you do to the Levites concerning their duties." 

cŸa £r©i Ÿ̀l dc̈Ÿa £r ©e z ¤x ¤n §W ¦n xŸn §W ¦l c ¥rFn l ¤dŸ̀§A eig̈ ¤̀ Îz ¤̀  z ¥x ¥W §e
t :m «z̈Ÿx §n §W ¦n §A m ¦I ¦e §l ©l d ¤U £r ©Y dk̈M̈

(NUM 9:1)  The LORD spoke to Moshe in the wilderness of
Sinai, in the first month of the second year after they had
come out of the land of Egypt, saying, 
u ¤x ¤̀ ¥n mz̈` ¥v §l zi ¦p ¥X ©d dp̈Ẍ ©A i©pi ¦qÎx ©A §c ¦n §a d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e

:x «Ÿn`¥l oFW` ¦xd̈ W ¤cŸg ©A m ¦i ©x §v ¦n
(NUM 9:2)  "Moreover let the children of Yisra'el keep the
Pesach in its appointed season. 

:F «c £rFn §A g ©qR̈ ©dÎz ¤̀  l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi¥p §a EU £r©i §e
(NUM 9:3)  On the fourteenth day of this month, at evening,
you shall keep it in its appointed season -- according to all its
statutes, and according to all its ordinances, you shall keep
it." 
Fc £rFn §A FzŸ̀ EU £r ©Y m ¦i ©A §x £r «d̈ oi ¥A d ¤G ©d W ¤cŸg ©A mFiÎx «Ür̈ dr̈Ä §x ©̀ §A

:F «zŸ̀ EU £r ©Y eiḧR̈ §W ¦nÎlk̈ §kE eiz̈ŸT ªgÎlk̈ §M
(NUM 9:4)  Moshe spoke to the children of Yisra'el, that they
should keep the Pesach. 

:g ©q«R̈ ©d zŸU £r ©l l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎl ¤̀  d ¤WŸn x ¥A ©c §i ©e
(NUM 9:5)  They kept the Pesach in the first month, on the
fourteenth day of the month, at evening, in the wilderness of
Sinai. According to all that the LORD commanded Moshe, so
the children of Yisra'el did. 

oi ¥A W ¤cŸg ©l mFi xÜr̈ dr̈Ä §x ©̀ §A oFW` ¦xÄ g ©q ¤R ©dÎz ¤̀  EU £r©I ©e
i¥p §A EUr̈ o ¥M d ¤WŸnÎz ¤̀  dëd §i dË ¦v x ¤W £̀  lŸk §M ip̈i ¦q x ©A §c ¦n §A m ¦i ©A §x ©rd̈

:l «¥̀ ẍ §U ¦i
(NUM 9:6)  There were certain men, who were unclean
because of the dead body of a man, so that they could not
keep the Pesach on that day, and they came before Moshe
and before Aharon on that day. 

El §kïÎ Ÿ̀l §e mc̈ ῭  W ¤t¤p §l mi ¦̀ ¥n §h Eid̈ x ¤W £̀  mi ¦Wp̈ £̀  i ¦d §i ©e
mFI ©A oŸx£d ©̀  i¥p §t ¦l §e d ¤WŸn i¥p §t ¦l Ea §x §w ¦I «©e `Ed ©d mFI ©A g ©q ¤R ©dÎzŸU £r ©l

:`E «d ©d
(NUM 9:7)  Those men said to him, "We are unclean because
of the dead body of a man. Why are we kept back, that we
may not offer the offering of the LORD in its appointed
season among the children of Yisra'el?" 

dÖl̈ mc̈ ῭  W ¤t¤p §l mi ¦̀ ¥n §h Ep §g©p £̀  eil̈ ¥̀  dÖ ¥dd̈ mi ¦Wp̈ £̀ d̈ Ex §n`ŸI ©e
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:l «¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A KFz §A Fc £rŸn §A dëd §i o ©A §xẅÎz ¤̀  a ¦x §w ©d i ¦Y §l ¦a §l r ©xB̈ ¦p
(NUM 9:8)  Moshe answered them, "Wait, that I may hear
what the LORD will command concerning you." 

t :m«¤kl̈ dëd §i d ¤E ©v §iÎd ©n dr̈ §n §W ¤̀ §e Ec §n ¦r d ¤WŸn m ¤d ¥l £̀  x ¤n`ŸI ©e
(NUM 9:9)  The LORD spoke to Moshe, saying, 

:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e
(NUM 9:10)  "Say to the children of Yisra'el, 'If any man of
you or of your generations is unclean by reason of a dead
body, or is on a journey far away, he shall still keep the
Pesach to the LORD. 

F` W¤t¤pl̈ | ` ¥nḧÎd«¤i §d ¦iÎi ¦M Wi ¦̀  Wi ¦̀  xŸn`¥l l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎl ¤̀  x ¥A ©C
:d«ëdi ©l g ©q ¤t dÜr̈ §e m ¤ki ¥zŸxŸc §l F` m¤kl̈ dẅŸg §x K ¤x ¤c §a

(NUM 9:11)  In the second month, on the fourteenth day at
evening they shall keep it; they shall eat it with matzah
{unleavened bread} and bitter herbs. 

FzŸ̀ EU £r©i m ¦i ©A §x ©rd̈ oi ¥A mFi xÜr̈ dr̈Ä §x ©̀ §A i ¦p ¥X ©d W ¤cŸg ©A
:Ed «ªl §k`Ÿi mi ¦xŸx §nE zFS ©nÎl ©r

(NUM 9:12)  They shall leave none of it until the morning,
nor break a bone of it. According to all the statute of the
Pesach they shall keep it. 
g ©q ¤R ©d z ©T ªgÎlk̈ §M FaÎEx §A §W ¦i Ÿ̀l m ¤v ¤r §e x ¤wŸAÎc ©r EP ¤O ¦n Exi ¦̀ §W©iÎ` «Ÿl

:F «zŸ̀ EU £r©i
(NUM 9:13)  But the man who is clean, and is not on a
journey, and fails to keep the Pesach, that soul shall be cut
off from his people. Because he didn't offer the offering of the
LORD in its appointed season, that man shall bear his sin. 

g ©q ¤R ©d zFU £r ©l l ©cg̈ §e dïd̈Î Ÿ̀l K ¤x ¤c §aE xFdḧ `EdÎx ¤W £̀  Wi ¦̀ d̈ §e
Fc £rŸn §A ai ¦x §w ¦d Ÿ̀l dëd §i o ©A §xẅ | i ¦M d̈i ¤O ©r «¥n `e ¦d ©d W¤t¤P ©d dz̈ §x §k ¦p §e

:`E «d ©d Wi ¦̀ d̈ `V̈ ¦i F` §h ¤g
(NUM 9:14)  If a foreigner lives among you, and desires to
keep the Pesach to the LORD; according to the statute of the
Pesach, and according to its ordinance, so shall he do. You
shall have one statute, both for the foreigner, and for him
who is born in the land.'" 
o ¥M FhR̈ §W ¦n §kE g ©q ¤R ©d z ©T ªg §M dëdi«©l g ©q ¤t d «Ür̈ §e x ¥B m ¤k §Y ¦̀  xEbïÎi «¦k §e

t :u ¤x «῭ d̈ g ©x §f ¤̀ §lE x ¥B ©l §e m ¤kl̈ d¤i §d ¦i z ©g ©̀  dT̈ ªg d ¤U £r©i
(NUM 9:15)  On the day that the tabernacle was raised up,
the cloud covered the tabernacle, even the Tent of the
Testimony: and at evening it was over the tabernacle as it
were the appearance of fire, until morning. 

z ªc ¥rd̈ l ¤dŸ̀§l oM̈ §W ¦O ©dÎz ¤̀  op̈r̈ «¤d dQ̈ ¦M oM̈ §W ¦O ©dÎz ¤̀  mi ¦wd̈ mFi §aE
:x ¤w «ŸAÎc ©r W ¥̀ Îd ¥̀ §x ©n §M oM̈ §W ¦O ©dÎl «©r d¤i §d ¦i a ¤x ¤räE

(NUM 9:16)  So it was continually. The cloud covered it, and
the appearance of fire by night. 

:dl̈ §i«l̈ W ¥̀ Îd ¥̀ §x ©nE EP ¤Q ©k §i op̈r̈ ¤d ci ¦nz̈ d¤i §d ¦i o ¥M
(NUM 9:17)  Whenever the cloud was taken up from over the
Tent, then after that the children of Yisra'el traveled; and in
the place where the cloud remained, there the children of
Yisra'el encamped. 

l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A Er §q ¦i o ¥kÎi ¥x £g ©̀ §e l ¤dŸ̀d̈ l ©r ¥n op̈r̈ «¤d zŸlr̈ ¥d i ¦t §lE
:l «¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A Ep £g©i mẄ op̈r̈ «¤d mẄÎoM̈ §W ¦i x ¤W £̀  mFw §n ¦aE

(NUM 9:18)  At the mitzvah {commandment} of the LORD,
the children of Yisra'el traveled, and at the mitzvah

{commandment} of the LORD they encamped. As long as
the cloud remained on the tabernacle they remained
encamped. 

x ¤W £̀  i ¥n §iÎlM̈ Ep £g©i dëd §i i ¦RÎl ©r §e l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A Er §q ¦i dëd §i i ¦RÎl ©r
:E «p £g©i oM̈ §W ¦O ©dÎl ©r op̈r̈ ¤d oŸM §W ¦i

(NUM 9:19)  When the cloud stayed on the tabernacle many
days, then the children of Yisra'el kept the charge of the
LORD, and didn't travel. 

l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi¥p §a Ex §nẄ §e mi ¦A ©x mi ¦nï oM̈ §W ¦O ©dÎl ©r op̈r̈ «¤d Ki ¦x £̀ ©d §aE
:Er «Q̈ ¦i Ÿ̀l §e dëd §i z ¤x ¤n §W ¦nÎz ¤̀

(NUM 9:20)  Sometimes the cloud was a few days on the
tabernacle; then according to the mitzvah {commandment}
of the LORD they remained encamped, and according to the
mitzvah {commandment} of the LORD they traveled. 

Ep £g©i dëd §i i ¦RÎl ©r oM̈ §W ¦O ©dÎl ©r xR̈ §q ¦n mi ¦nï op̈r̈ «¤d d¤i §d ¦i x ¤W £̀  W¥i §e
:Er «Q̈ ¦i dëd §i i ¦RÎl ©r §e

(NUM 9:21)  Sometimes the cloud was from evening until
morning; and when the cloud was taken up in the morning,
they traveled: or by day and by night, when the cloud was
taken up, they traveled. 

Erq̈p̈ §e x ¤wŸA ©A op̈r̈ «¤d dl̈ £r©p §e x ¤wŸAÎc ©r a ¤x ¤r ¥n op̈r̈ «¤d d¤i §d ¦iÎx ¤W £̀  W¥i §e
:Er «q̈p̈ §e op̈r̈ ¤d dl̈ £r©p §e dl̈ §i ©lë mn̈Fi F`

(NUM 9:22)  Whether it was two days, or a month, or a year
that the cloud stayed on the tabernacle, remaining on it, the
children of Yisra'el remained encamped, and didn't travel;
but when it was taken up, they traveled. 
eil̈r̈ oŸM §W ¦l oM̈ §W ¦O ©dÎl ©r op̈r̈ ¤d Ki ¦x £̀ ©d §A mi ¦nïÎF` W ¤cŸgÎF` m ¦i ©nŸiÎF «̀

:Er «Q̈ ¦i FzŸlr̈ ¥d §aE ErQ̈ ¦i Ÿ̀l §e l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §a Ep £g©i
(NUM 9:23)  At the mitzvah {commandment} of the LORD
they encamped, and at the mitzvah {commandment} of the
LORD they traveled. They kept the charge of the LORD, at
the mitzvah {commandment} of the LORD by Moshe. 

Exn̈Ẅ dëd §i z ¤x ¤n §W ¦nÎz ¤̀  ErQ̈ ¦i dëd §i i ¦RÎl ©r §e Ep £g©i dëd §i i ¦RÎl ©r
t :d «¤WŸnÎc©i §A dëd §i i ¦RÎl ©r

(NUM 10:1)  The LORD spoke to Moshe, saying, 
:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e

(NUM 10:2)  Make you two trumpets of silver; of beaten work
shall you make them: and you shall use them for the calling
of the congregation, and for the journeying of the camps. 

L §l Eid̈ §e mz̈Ÿ̀ d ¤U £r ©Y dẄ §w ¦n s ¤q ¤M zŸx §vF «v £g i ¥Y §W L §l d ¥U £r
:zF «p £g ©O «©dÎz ¤̀  r ©Q ©n §lE dc̈ ¥r «d̈ `ẍ §w ¦n §l

(NUM 10:3)  When they shall blow them, all the congregation
shall gather themselves to you at the door of the tent of
meeting. 

:c «¥rFn l ¤dŸ̀ g ©z ¤RÎl ¤̀  dc̈ ¥rd̈ÎlM̈ Li ¤l ¥̀  Ec £rF «p §e o ¥dÄ Er §wz̈ §e
(NUM 10:4)  If they blow but one, then the princes, the heads
of the thousands of Yisra'el, shall gather themselves to you. 
:l «¥̀ ẍ §U ¦i i ¥t §l ©̀  i ¥W`ẍ mi ¦̀ i ¦U §P ©d Li ¤l ¥̀  Ec £rFp §e Erẅ §z ¦i z ©g ©̀ §AÎm ¦̀ §e

(NUM 10:5)  When you blow an alarm, the camps that lie on
the east side shall take their journey. 

:dn̈ §c «¥w mi ¦pŸg ©d zFp £g ©O «©d Er §q«p̈ §e dr̈Ex §Y m ¤Y §r ©w §zE
(NUM 10:6)  When you blow an alarm the second time, the
camps that lie on the south side shall take their journey: they
shall blow an alarm for their journeys. 
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dr̈Ex §Y dp̈n̈i ¥Y mi ¦pŸg ©d zFp £g ©O «©d Er §q«p̈ §e zi ¦p ¥W dr̈Ex §Y m ¤Y §r ©w §zE
:m «¤di ¥r §q ©n §l Er §w §z ¦i

(NUM 10:7)  But when the assembly is to be gathered
together, you shall blow, but you shall not sound an alarm. 

:Eri «¦xz̈ Ÿ̀l §e Er §w §z ¦Y ld̈T̈ ©dÎz ¤̀  li ¦d §w ©d §aE
(NUM 10:8)  The sons of Aharon, the kohanim {priests},
shall blow the trumpets; and they shall be to you for a statute
forever throughout your generations. 

ml̈Fr z ©T ªg §l m ¤kl̈ Eid̈ §e zFx §vŸv£g ©A Er §w §z ¦i mi ¦p £dŸM ©d oŸx£d ©̀  i¥p §aE
:m«¤ki ¥zŸxŸc §l

(NUM 10:9)  When you go to war in your land against the
adversary who oppresses you, then you shall sound an alarm
with the trumpets; and you shall be remembered before the
LORD your God, and you shall be saved from your enemies. 

m ¤zŸr ¥x £d ©e m ¤k §z ¤̀  x ¥xŸS ©d x ©S ©dÎl ©r m¤k §v §x ©̀ §A dn̈g̈ §l ¦n E`Ÿaz̈Îi «¦k §e
:m«¤ki ¥a §iŸ̀¥n m ¤Y §r ©WFp §e m ¤ki ¥d «Ÿl ¡̀  dëd §i i¥p §t ¦l m ¤Y §x ©M §f ¦p£e zFx §vŸv£g ©A

(NUM 10:10)  Also in the day of your gladness, and in your
set feasts, and in the beginnings of your months, you shall
blow the trumpets over your burnt offerings, and over the
sacrifices of your peace-offerings; and they shall be to you for
a memorial before your God: I am the LORD your God. 

m ¤Y §r ©w §zE m ¤ki ¥W §cg̈ i ¥W`ẍ §aE m ¤ki ¥c £rFn §a «E m ¤k §z ©g §n ¦U mFi §aE
i¥p §t ¦l oFxM̈ ¦f §l m ¤kl̈ Eid̈ §e m ¤ki ¥n §l ©W i ¥g §a ¦f l ©r §e m ¤ki ¥zŸlŸr l ©r zŸx §v «Ÿv£g ©A

t :m«¤ki ¥dŸl ¡̀  dëd §i i ¦p £̀  m ¤ki ¥d «Ÿl ¡̀
(NUM 10:11)  It happened in the second year, in the second
month, on the twentieth day of the month, that the cloud was
taken up from over the tent of the testimony. 

op̈r̈ «¤d dl̈ £r©p W ¤cŸg ©A mi ¦x §U ¤r §A i ¦p ¥X ©d W ¤cŸg ©A zi ¦p ¥X ©d dp̈Ẍ ©A i ¦d §i ©e
:z «ªc ¥rd̈ o ©M §W ¦n l ©r ¥n

(NUM 10:12)  The children of Yisra'el set forward according
to their journeys out of the wilderness of Sinai; and the cloud
abode in the wilderness of Paran. 

x ©A §c ¦n §A op̈r̈ ¤d oŸM §W ¦I ©e ip̈i ¦q x ©A §c ¦O ¦n m ¤di ¥r §q ©n §l l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §a Er §q ¦I ©e
:o «ẍ`R̈

(NUM 10:13)  They first took their journey according to the
mitzvah {commandment} of the LORD by Moshe. 

:d «¤WŸnÎc©i §A dëd §i i ¦RÎl ©r dp̈ŸW` ¦xÄ Er §q ¦I ©e
(NUM 10:14)  In the first [place] the standard of the camp of
the children of Yehudah set forward according to their hosts:
and over his host was Nachshon the son of `Amminadav. 
oFW §g©p F`ä §vÎl ©r §e mz̈Ÿ̀§a ¦v §l dp̈ŸW` ¦xÄ dc̈Ed §iÎi«¥p §a d¥p £g ©n l ¤b ¤C r ©Q ¦I ©e

:a «c̈p̈i ¦O ©rÎo ¤A
(NUM 10:15)  Over the host of the tribe of the children of
Yissakhar was Netan'el the son of Tzu`ar. 

:x «r̈EvÎo ¤A l ¥̀ §p ©z §p xk̈UÜ ¦i i¥p §A d ¥H ©n `ä §vÎl ©r §e
(NUM 10:16)  Over the host of the tribe of the children of
Zevulun was Eli'av the son of Chelon. 

:oF «l ¥gÎo ¤A a ῭ i ¦l ¡̀  o ªlEa §f i¥p §A d ¥H ©n `ä §vÎl ©r §e
(NUM 10:17)  The tent was taken down; and the sons of
Gershon and the sons of Merari, who bore the tent, set
forward. 

q :o«M̈ §W ¦O ©d i ¥̀ §UŸp i ¦xẍ §n i¥p §aE oFW §x ¥bÎi«¥p §a Er §qp̈ §e oM̈ §W ¦O ©d c ©xEd §e
(NUM 10:18)  The standard of the camp of Re'uven set

forward according to their hosts: and over his host was Elitzur
the son of Shede'ur. 

xEvi ¦l ¡̀  F`ä §vÎl ©r §e mz̈Ÿ̀§a ¦v §l o ¥aE` §x d¥p £g ©n l ¤b ¤C r ©qp̈ §e
:xE «̀ i ¥c §WÎo ¤A

(NUM 10:19)  Over the host of the tribe of the children of
Shim`on was Shelumi'el the son of Tzurishaddai. 

:i «C̈ ©W i «¦xEvÎo ¤A l ¥̀ i ¦n «ªl §W oFr §n ¦W i¥p §A d ¥H ©n `ä §vÎl ©r §e
(NUM 10:20)  Over the host of the tribe of the children of
Gad was Elyasaf the son of De`u'el. 

:l «¥̀ Er §CÎo ¤A sq̈ï §l ¤̀  cb̈Îi¥p §a d ¥H ©n `ä §vÎl ©r §e
(NUM 10:21)  The Kehati set forward, bearing the sanctuary:
and [the others] did set up the tent against their coming. 

q :m «῭ ŸAÎc ©r oM̈ §W ¦O ©dÎz ¤̀  Eni ¦w ¥d §e WC̈ §w ¦O ©d i ¥̀ §UŸp mi ¦zd̈ §T ©d Er §qp̈ §e
(NUM 10:22)  The standard of the camp of the children of
Efrayim set forward according to their hosts: and over his
host was Elishama the son of `Ammihud. 

rn̈Ẅi ¦l ¡̀  F`ä §vÎl ©r §e mz̈Ÿ̀§a ¦v §l m ¦i ©x §t ¤̀ Îi«¥p §a d¥p £g ©n l ¤b ¤C r ©qp̈ §e
:cE «di ¦O ©rÎo ¤A

(NUM 10:23)  Over the host of the tribe of the children of
Menashsheh was Gamli'el the son of Pedatzur. 

:xE «vÎdc̈ §RÎo ¤A l ¥̀ i ¦l §n ©B d ¤X©p §n i¥p §A d ¥H ©n `ä §vÎl ©r §e
(NUM 10:24)  Over the host of the tribe of the children of
Binyamin was Avidan the son of Gid`oni. 

q :i«¦pFr §c ¦BÎo ¤A oc̈i ¦a £̀  o ¦nï §p ¦a i¥p §A d ¥H ©n `ä §vÎl ©r §e
(NUM 10:25)  The standard of the camp of the children of
Dan, which was the rearward of all the camps, set forward
according to their hosts: and over his host was Achi`ezer the
son of `Ammishaddai. 
F`ä §vÎl ©r §e mz̈Ÿ̀§a ¦v §l zŸp £g ©O «©dÎlk̈ §l s ¥Q ©̀ §n oc̈Îi¥p §a d¥p £g ©n l ¤b ¤C r ©qp̈ §e

:i «C̈ ©WÎi ¦O ©rÎo ¤A x ¤f ¤ri ¦g £̀
(NUM 10:26)  Over the host of the tribe of the children of
Asher was Pag`i'el the son of `Okhran. 

:o «ẍ §kr̈Îo ¤A l ¥̀ i ¦r §b ©R x ¥W ῭  i¥p §A d ¥H ©n `ä §vÎl ©r §e
(NUM 10:27)  Over the host of the tribe of the children of
Naftali was Achira the son of `Enan. 

:o«p̈i ¥rÎo ¤A r ©xi ¦g £̀  i ¦lŸ §t©p i¥p §A d ¥H ©n `ä §vÎl ©r §e
(NUM 10:28)  Thus were the travels of the children of Yisra'el
according to their hosts; and they set forward. 

q :Er «Q̈ ¦I ©e mz̈Ÿ̀§a ¦v §l l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §a i ¥r §q ©n d ¤N ¥̀
(NUM 10:29)  Moshe said to Chovav, the son of Re`u'el the
Midyanite, Moshe' father-in-law, We are journeying to the
place of which the LORD said, I will give it you: come you
with us, and we will do you good; for the LORD has spoken
good concerning Yisra'el. 
Ep §g©p £̀  | mi ¦r §qŸp d ¤WŸn o ¥zŸg i ¦pï §c ¦O ©d l ¥̀ Er §xÎo ¤A aäŸg §l d ¤WŸn x ¤n`ŸI ©e

Ep §a ©h ¥d §e EpŸ ¦̀  dk̈ §l m ¤kl̈ o ¥Y ¤̀  FzŸ̀ dëd §i x ©n ῭  x ¤W £̀  mFwÖ ©dÎl ¤̀
:l «¥̀ ẍ §U ¦iÎl ©r aFhÎx ¤A ¦C dëd §iÎi «¦M Kl̈

(NUM 10:30)  He said to him, I will not go; but I will depart
to my own land, and to my relatives. 

:K«¥l ¥̀  i ¦Y §c ©lFnÎl ¤̀ §e i ¦v §x ©̀ Îl ¤̀ Îm ¦̀  i ¦M K ¥l ¥̀  Ÿ̀l eil̈ ¥̀  x ¤n`ŸI ©e
(NUM 10:31)  He said, Don't leave us, please; because you
know how we are to encamp in the wilderness, and you shall
be to us instead of eyes. 
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z̈i ¦id̈ §e xÄ §c ¦O ©A Ep ¥zŸp £g Ÿ §r ©cï o ¥MÎl ©r | i ¦M Epz̈Ÿ̀ aŸf £r ©Y `p̈Îl ©̀  x ¤n`ŸI ©e
:m ¦i«p̈i ¥r §l EpN̈

(NUM 10:32)  It shall be, if you go with us, yes, it shall be,
that whatever good the LORD shall do to us, the same will
we do to you. 

EpÖ ¦r dëd §i ai ¦hi¥i x ¤W £̀  `Ed ©d aFH ©d | dïd̈ §e EpÖ ¦r K ¥l ¥zÎi ¦M dïd̈ §e
:K«l̈ Ep §a ©h ¥d §e

(NUM 10:33)  They set forward from the Mount of the LORD
three days' journey; and the ark of the covenant of the LORD
went before them three days' journey, to seek out a
resting-place for them. 

©r ¥qŸp dëd §iÎzi ¦x §A oFx £̀ ©e mi ¦nï z ¤WŸl §W K ¤x ¤C dëd §i x ©d ¥n Er §q ¦I ©e
:d «g̈Ep §n m ¤dl̈ xEzl̈ mi ¦nï z ¤WŸl §W K ¤x ¤C m ¤di¥p §t ¦l

(NUM 10:34)  The cloud of the LORD was over them by day,
when they set forward from the camp. 

q :p d«¤p £g ©O «©dÎo ¦n mr̈ §qp̈ §A mn̈Fi m ¤di ¥l £r dëd §i o ©p £r ©e
(NUM 10:35)  It happened, when the ark set forward, that
Moshe said, Rise up, LORD, and let your enemies be
scattered; and let those who hate you flee before you. 

Eq ªpï §e Li ¤a §i «Ÿ̀ Ev ªtï §e dëd §i | dn̈Ew d ¤WŸn x ¤n`ŸI ©e oŸx ῭ d̈ ©rŸq §p ¦A i ¦d §i ©e
:Li«¤pR̈ ¦n Li ¤̀ §p ©U §n

(NUM 10:36)  When it rested, he said, Return, LORD, to the
ten thousands of the thousands of Yisra'el. 

t :p l «¥̀ ẍ §U ¦i i ¥t §l ©̀  zFa §a «¦x dëd §i däEW x ©n`Ÿi dŸgªp §aE
(NUM 11:1)  The people were as murmurers, [speaking] evil
in the ears of the LORD: and when the LORD heard it, his
anger was kindled; and the fire of the LORD burnt among
them, and devoured in the uttermost part of the camp. 

FR ©̀  x ©g ¦I ©e dëd §i r ©n §W ¦I ©e dëd §i i¥p §f ῭ §A r ©x mi ¦p §pŸ̀§z ¦n §M mr̈d̈ i ¦d §i ©e
:d«¤p £g ©O «©d d ¥v §w ¦A l ©k`ŸY ©e dëd §i W ¥̀  mÄÎx ©r §a ¦Y ©e

(NUM 11:2)  The people cried to Moshe; and Moshe prayed
to the LORD, and the fire abated. 

:W «¥̀ d̈ r ©w §W ¦Y ©e dëd §iÎl ¤̀  d ¤WŸn l ¥N ©R §z ¦I ©e d ¤WŸnÎl ¤̀  mr̈d̈ w ©r §v ¦I ©e
(NUM 11:3)  The name of that place was called Tav`erah,
because the fire of the LORD burnt among them. 

:d«ëd §i W ¥̀  mä dẍ £räÎi «¦M dẍ ¥r §a ©Y `Ed ©d mFwÖ ©dÎm «¥W `ẍ §w ¦I ©e
(NUM 11:4)  The mixed multitude that was among them
lusted exceedingly: and the children of Yisra'el also wept
again, and said, Who shall give us flesh to eat? 

i¥p §A m ©B EM §a ¦I ©e Ea ªWÏ ©e dë £̀ ©Y EE ©̀ §z ¦d FA §x ¦w §A x ¤W £̀  s ªq §t ©q` «d̈ §e
:x «ÜÄ Ep ¥l ¦k £̀ ©i i ¦n Ex §n`ŸI ©e l ¥̀ ẍ §U ¦i

(NUM 11:5)  We remember the fish, which we ate in Egypt
for nothing; the cucumbers, and the melons, and the leeks,
and the onions, and the garlic: 

z ¥̀ §e mi ¦̀ ªX ¦T ©d z ¥̀  mP̈ ¦g m ¦i ©x §v ¦n §A l ©k`ŸpÎx ¤W £̀  db̈C̈ ©dÎz ¤̀  Ep §x ©kf̈
:mi «¦nEX ©dÎz ¤̀ §e mi ¦lv̈ §A ©dÎz ¤̀ §e xi ¦vg̈ ¤dÎz ¤̀ §e mi ¦g ¦H ©a £̀ «d̈

(NUM 11:6)  but now our soul is dried away; there is nothing
at all save this manna to look on. 

:Epi«¥pi ¥r oÖ ©dÎl ¤̀  i ¦Y §l ¦A lŸM oi ¥̀  dẄ ¥a §i Ep ¥W §t©p dŸ ©r §e
(NUM 11:7)  The manna was like coriander seed, and the
appearance of it as the appearance of bdellium. 

:g ©l «Ÿc §A ©d oi ¥r §M Fpi ¥r §e `Ed c ©BÎr ©x §f ¦M oÖ ©d §e
(NUM 11:8)  The people went about, and gathered it, and

ground it in mills, or beat it in mortars, and boiled it in pots,
and made cakes of it: and the taste of it was as the taste of
fresh oil. 

xExR̈ ©A El §X ¦aE dk̈Ÿc §O ©A Ekc̈ F` m ¦i ©g ¥xä Ep £gḧ §e Eh §w«l̈ §e mr̈d̈ EhẄ
:o ¤n «Ẍ ©d c ©W §l m ©r ©h §M Fn §r ©h dïd̈ §e zFb ªr FzŸ̀ EUr̈ §e

(NUM 11:9)  When the dew fell on the camp in the night, the
manna fell on it. 

:ei«l̈r̈ oÖ ©d c ¥x¥i dl̈ §il̈ d¤p £g ©O «©dÎl ©r l ©H ©d z ¤c ¤x §aE
(NUM 11:10)  Moshe heard the people weeping throughout
their families, every man at the door of his tent: and the
anger of the LORD was kindled greatly; and Moshe was
displeased. 

Fl ¢d ῭  g ©z ¤t §l Wi ¦̀  eiz̈Ÿg §R §W ¦n §l d ¤kŸA mr̈d̈Îz ¤̀  d ¤WŸn r ©n §W ¦I ©e
:r «ẍ d ¤WŸn i¥pi ¥r §aE cŸ̀§n dëd §i s ©̀ Îx ©g«¦I ©e

(NUM 11:11)  Moshe said to the LORD, Why have you dealt
ill with your servant? and why haven't I found favor in your
sight, that you lay the burden of all this people on me? 

o ¥g i ¦zv̈n̈Î Ÿ̀l dÖl̈ §e L ¤C §a ©r §l z̈Ÿr ¥x £d dn̈l̈ dëd §iÎl ¤̀  d ¤WŸn x ¤n`ŸI ©e
:i«l̈r̈ d ¤G ©d mr̈d̈ÎlM̈ `V̈ ©nÎz ¤̀  mEUl̈ Li¤pi ¥r §A

(NUM 11:12)  Have I conceived all this people? have I
brought them forth, that you should tell me, Carry them in
your bosom, as a nursing-father carries the sucking child, to
the land which you swore to their fathers? 
i ©l ¥̀  x ©n`ŸzÎi «¦M Edi ¦Y §c ¦l §i i ¦kŸp ῭ Îm ¦̀  d ¤G ©d mr̈d̈ÎlM̈ z ¥̀  i ¦zi ¦xd̈ i ¦kŸp ῭ ¤d

x ¤W £̀  dn̈c̈ £̀ «d̈ l ©r w¥pŸI ©dÎz ¤̀  o ¥nŸ̀d̈ `V̈ ¦i x ¤W £̀ ©M L ¤wi ¥g §a Ed ¥̀ Ü
:ei «z̈Ÿa £̀ ©l Ÿ §r ©A §W ¦p

(NUM 11:13)  Whence should I have flesh to give to all this
people? for they weep to me, saying, Give us flesh, that we
may eat. 

EpN̈Îdp̈ §Y xŸn`¥l i ©lr̈ EM §a ¦iÎi «¦M d ¤G ©d mr̈d̈Îlk̈ §l z ¥zl̈ xÜÄ i ¦l o ¦i ©̀ ¥n
:dl̈«¥k`Ÿp §e xÜä

(NUM 11:14)  I am not able to bear all this people alone,
because it is too heavy for me. 

:i ¦P «¤O ¦n c ¥ak̈ i ¦M d ¤G ©d mr̈d̈ÎlM̈Îz ¤̀  z` ¥Ul̈ i ¦C ©a §l i ¦kŸp ῭  l ©kE`Î` «Ÿl
(NUM 11:15)  If you deal thus with me, please kill me out of
hand, if I have found favor in your sight; and let me not see
my wretchedness. 

Li¤pi ¥r §A o ¥g i ¦z`v̈n̈Îm ¦̀  bŸxd̈ `p̈ i ¦p ¥b §xd̈ i ¦N d ¤UŸrÎ §Y ©̀  | dk̈M̈Îm ¦̀ §e
t :i «¦zr̈ẍ §A d ¤̀ §x ¤̀ Îl ©̀ §e

(NUM 11:16)  The LORD said to Moshe, Gather to me
seventy men of the elders of Yisra'el, whom you know to be
the elders of the people, and officers over them; and bring
them to the tent of meeting, that they may stand there with
you. 

l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §w ¦G ¦n Wi ¦̀  mi ¦r §a ¦W i ¦NÎdẗ §q ¤̀  d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e
l ¤dŸ̀Îl ¤̀  mz̈Ÿ̀ Ÿ §g ©wl̈ §e eiẍ §hŸW §e mr̈d̈ i¥p §w ¦f m ¥dÎi ¦M Ÿ §r ©cï x ¤W £̀

:K «Ö ¦r mẄ Ea §S©i §z «¦d §e c ¥rFn
(NUM 11:17)  I will come down and talk with you there: and
I will take of the Spirit which is on you, and will put it on
them; and they shall bear the burden of the people with you,
that you not bear it yourself alone. 

i ¦Y §n ©U §e Li ¤lr̈ x ¤W £̀  ©gExd̈Îo ¦n i ¦Y §l ©v ῭ §e mẄ L §O ¦r i ¦Y §x ©A ¦c §e i ¦Y §c ©xï §e
:L «¤C ©a §l dŸ ©̀  `V̈ ¦zÎ Ÿ̀l §e mr̈d̈ `V̈ ©n §A L §Y ¦̀  E` §Up̈ §e m ¤di ¥l £r
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(NUM 11:18)  Say you to the people, Sanctify yourselves
against tomorrow, and you shall eat flesh; for you have wept
in the ears of the LORD, saying, Who shall give us flesh to
eat? for it was well with us in Egypt: therefore the LORD will
give you flesh, and you shall eat. 
i¥p §f ῭ §A m ¤zi ¦k §A i ¦M xÜÄ m ¤Y §l ©k £̀ ©e xg̈n̈ §l EW §C ©w §z ¦d x ©n`ŸY mr̈d̈Îl ¤̀ §e
m ¤kl̈ dëd §i o ©zp̈ §e m ¦iẍ §v ¦n §A Epl̈ aFhÎi ¦M xÜÄ Ep ¥l ¦k £̀ ©i i ¦n xŸn`¥l dëd §i

:m«¤Y §l ©k £̀ ©e xÜÄ
(NUM 11:19)  You shall not eat one day, nor two days, nor
five days, neither ten days, nor twenty days, 
dẍÜ £r Ÿ̀l §e mi ¦nï dẌ ¦n £g | Ÿ̀l §e m ¦in̈Fi Ÿ̀l §e oEl §k`ŸY cg̈ ¤̀  mFi Ÿ̀l

:mF «i mi ¦x §U ¤r Ÿ̀l §e mi ¦nï
(NUM 11:20)  but a whole month, until it come out at your
nostrils, and it be loathsome to you; because that you have
rejected the LORD who is among you, and have wept before
him, saying, Why came we forth out of Egypt? 

o ©r ©i `ẍf̈ §l m ¤kl̈ dïd̈ §e m ¤k §R ©̀ «¥n ` ¥v¥iÎx ¤W £̀  c ©r mi ¦nï W ¤cŸg | c ©r
d ¤G dÖl̈ xŸn`¥l eip̈ẗ §l EM §a ¦Y ©e m ¤k §A §x ¦w §A x ¤W £̀  dëd §iÎz ¤̀  m ¤Y §q ©̀ §nÎi «¦M

:m ¦i «ẍ §v ¦O ¦n Ep`v̈ï
(NUM 11:21)  Moshe said, The people, among whom I am,
are six hundred thousand footmen; and you have said, I will
give them flesh, that they may eat a whole month. 

FA §x ¦w §A i ¦kŸp ῭  x ¤W £̀  mr̈d̈ i ¦l §b ©x s ¤l ¤̀  zF` ¥nÎW ¥W d ¤WŸn x ¤n`ŸI ©e
:mi «¦nï W ¤cŸg El §k ῭ §e m ¤dl̈ o ¥Y ¤̀  xÜÄ Ÿ §x ©n ῭  dŸ ©̀ §e

(NUM 11:22)  Shall flocks and herds be slain for them, to
suffice them? or shall all the fish of the sea be gathered
together for them, to suffice them? 

s ¥q ῭ ¥i mÏ ©d i ¥b §CÎlM̈Îz «¤̀  m ¦̀  m ¤dl̈ `v̈n̈E m ¤dl̈ h ¥gẌ ¦i xẅäE o`Ÿv£d
t :m «¤dl̈ `v̈n̈E m ¤dl̈

(NUM 11:23)  The LORD said to Moshe, Has the LORD's
hand grown short? now shall you see whether my word shall
happen to you or not. 
i ¦xä §c L §x §w ¦i £d d ¤̀ §x ¦z dŸ ©r xv̈ §w ¦Y dëd §i c ©i £d d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e

:` «ŸlÎm ¦̀
(NUM 11:24)  Moshe went out, and told the people the
words of the LORD: and he gathered seventy men of the
elders of the people, and set them round about the Tent. 
Wi ¦̀  mi ¦r §a ¦W sŸq¡̀ ¤I ©e dëd §i i ¥x §a ¦C z ¥̀  mr̈d̈Îl ¤̀  x ¥A ©c §i ©e d ¤WŸn ` ¥v¥I ©e

:l ¤d «Ÿ̀d̈ zŸai ¦a §q mz̈Ÿ̀ c ¥n £r©I«©e mr̈d̈ i¥p §w ¦G ¦n
(NUM 11:25)  The LORD came down in the cloud, and
spoke to him, and took of the Spirit that was on him, and put
it on the seventy elders: and it happened that when the Spirit
rested on them, they prophesied, but they did so no more. 

o ¥Y ¦I ©e eil̈r̈ x ¤W £̀  ©gExd̈Îo ¦n l ¤v`Ï ©e eil̈ ¥̀  x ¥A ©c §i ©e op̈r̈ ¤A | dëd §i c ¤x¥I ©e
Ÿ̀l §e E` §A©p §z«¦I ©e ©gExd̈ m ¤di ¥l £r ©gFp §M i ¦d §i ©e mi ¦p ¥w §G ©d Wi ¦̀  mi ¦r §a ¦WÎl ©r

:Et «q̈ï
(NUM 11:26)  But there remained two men in the camp, the
name of the one was Eldad, and the name of the other
Medad: and the Spirit rested on them; and they were of those
who were written, but had not gone out to the Tent; and they
prophesied in the camp. 

i ¦p ¥X ©d m ¥W §e cC̈ §l ¤̀  | cg̈ ¤̀ d̈ m ¥W d¤p £g ©O «©A | mi ¦Wp̈ £̀ Îi«¥p §W Ex £̀ Ẍ ¦I ©e
dl̈ ¡dŸ̀d̈ E` §vï Ÿ̀l §e mi ¦a ªz §M ©A dÖ ¥d §e ©gExd̈ m ¤di ¥l £r g©pŸ ©e cc̈i ¥n

:d«¤p £g ©O ©A E` §A©p §z«¦I ©e
(NUM 11:27)  There ran a young man, and told Moshe, and
said, Eldad and Medad do prophesy in the camp. 

:d«¤p £g ©O «©A mi ¦̀ §A©p §z «¦n cc̈i ¥nE cC̈ §l ¤̀  x ©n`ŸI ©e d ¤WŸn §l c ¥B ©I ©e x ©r©P ©d uẍÏ ©e
(NUM 11:28)  Yehoshua the son of Nun, the minister of
Moshe, one of his chosen men, answered, My lord Moshe,
forbid them. 

d ¤WŸn i ¦pŸc £̀  x ©n`ŸI ©e eiẍ ªg §A ¦n d ¤WŸn z ¥xẄ §n oEpÎo ¦A ©r ªWFd §i o ©r ©I ©e
:m «¥̀ l̈ §M

(NUM 11:29)  Moshe said to him, Are you jealous for my
sake? would that all the LORD's people were prophets, that
the LORD would put his Spirit on them! 

mi ¦̀ i ¦a §p dëd §i m ©rÎlM̈ o ¥Y ¦i i ¦nE i ¦l dŸ ©̀  `¥P ©w §n «©d d ¤WŸn Fl x ¤n`ŸI ©e
:m «¤di ¥l £r FgExÎz ¤̀  dëd §i o ¥Y ¦iÎi ¦M

(NUM 11:30)  Moshe got him into the camp, he and the
elders of Yisra'el. 

:l «¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §w ¦f §e `Ed d¤p £g ©O «©dÎl ¤̀  d ¤WŸn s ¥q ῭ ¥I ©e
(NUM 11:31)  There went forth a wind from the LORD, and
brought quails from the sea, and let them fall by the camp,
about a day's journey on this side, and a day's journey on the
other side, round about the camp, and about two cubits
above the surface of the earth. 

d¤p £g ©O «©dÎl ©r WŸH ¦I ©e mÏ ©dÎo ¦n mi ¦e §l ©U fb̈Ï ©e dëd §i z ¥̀ ¥n | r ©qp̈ ©gEx §e
i¥p §RÎl ©r m ¦i ©zÖ ©̀ §kE d¤p £g ©O «©d zFai ¦a §q dŸM mFi K ¤x ¤c §kE dŸM mFi K ¤x ¤c §M

:u ¤x «῭ d̈
(NUM 11:32)  The people rose up all that day, and all the
night, and all the next day, and gathered the quails: he who
gathered least gathered ten homers: and they spread them all
abroad for themselves round about the camp. 

Et §q ©̀ «©I ©e zẍ ¢gÖ «©d mFi | lŸk §e dl̈ §i ©N ©dÎlk̈ §e `Ed ©d mFI ©dÎlM̈ mr̈d̈ mẅÏ ©e
©gFhẄ m ¤dl̈ Eg §h §W ¦I ©e mi ¦xn̈ ¢g dẍÜ £r s ©q ῭  hi ¦r §n ©O ©d el̈ §V ©dÎz ¤̀

:d«¤p £g ©O «©d zFai ¦a §q
(NUM 11:33)  While the flesh was yet between their teeth,
before it was chewed, the anger of the LORD was kindled
against the people, and the LORD struck the people with a
very great plague. 

K©I ©e mr̈ä dẍg̈ dëd §i s ©̀ §e z ¥xM̈ ¦i m ¤x ¤h m ¤di¥P ¦W oi ¥A EP ¤cFr xÜÄ ©d
:c «Ÿ̀§n dÄ ©x dM̈ ©n mr̈Ä dëd §i

(NUM 11:34)  The name of that place was called
Kivrot-Hatta'avah, because there they buried the people who
lusted. 

Ex §a «ẅ mẄÎi ¦M dë £̀ ©Y «©d zFx §a ¦w `Ed ©d mFwÖ ©dÎm «¥WÎz ¤̀  `ẍ §w ¦I ©e
:mi «¦E ©̀ §z ¦O ©d mr̈d̈Îz ¤̀

(NUM 11:35)  From Kivrot-Hatta'avah the people traveled to
Chatzerot; and they abode at Chatzerot. 

t :zF «x ¥v £g ©A Ei §d ¦I ©e zFx ¥v £g mr̈d̈ Er §qp̈ dë £̀ ©Y «©d zFx §a ¦T ¦n
(NUM 12:1)  Miryam and Aharon spoke against Moshe
because of the Kushite woman whom he had married; for he
had married a Kushite woman. 
gẅl̈ x ¤W £̀  zi ¦W ªM ©d dẌ ¦̀ d̈ zFcŸ̀Îl ©r d ¤WŸn §A oŸx£d ©̀ §e mï §x ¦n x ¥A ©c §Y ©e

:g «ẅl̈ zi ¦W ªk dẌ ¦̀ Îi «¦M
(NUM 12:2)  They said, Has the LORD indeed spoken only
with Moshe? Hasn't he spoken also with us? the LORD heard
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it. 
r ©n §W ¦I ©e x ¥A ¦c EpÄÎm ©B Ÿ̀l £d dëd §i x ¤A ¦C d ¤WŸn §AÎK ©̀  w ©x £d Ex §n`ŸI ©e

:d«ëd §i
(NUM 12:3)  Now the man Moshe was very humble, above
all the men who were on the surface of the earth. 
:d «n̈c̈ £̀ d̈ i¥p §RÎl ©r x ¤W £̀  mc̈ ῭ «d̈ lŸM ¦n cŸ̀§n [eÏ ¦p £r] ep̈r̈ d ¤WŸn Wi ¦̀ d̈ §e

q
(NUM 12:4)  The LORD spoke suddenly to Moshe, and to
Aharon, and to Miryam, Come out you three to the tent of
meeting. They three came out. 

E` §v mï §x ¦nÎl ¤̀ §e oŸx£d ©̀ Îl «¤̀ §e d ¤WŸnÎl ¤̀  mŸ̀§z ¦R dëd §i x ¤n`ŸI ©e
:m «Ÿ §Wl̈ §W E` §v¥I ©e c ¥rFn l ¤dŸ̀Îl ¤̀  m ¤k §Y §Wl̈ §W

(NUM 12:5)  The LORD came down in a pillar of cloud, and
stood at the door of the Tent, and called Aharon and
Miryam; and they both came forth. 

mï §x ¦nE oŸx£d ©̀  `ẍ §w ¦I ©e l ¤dŸ̀d̈ g ©z ¤R cŸn £r©I«©e op̈r̈ cEO ©r §A dëd §i c ¤x¥I ©e
:m «¤di¥p §W E` §v¥I ©e

(NUM 12:6)  He said, Hear now my words: if there be a
prophet among you, I the LORD will make myself known to
him in a vision, I will speak with him in a dream. 

eil̈ ¥̀  d ῭ §x ©O ©A dëd §i m ¤k £̀ i ¦a §p d¤i §d«¦iÎm ¦̀  iẍä §c `p̈ÎEr §n ¦W x ¤n`ŸI ©e
:F «AÎx ¤A ©c £̀  mFl £g ©A rC̈ ©e §z ¤̀

(NUM 12:7)  My servant Moshe is not so; he is faithful in all
my house: 

:`E «d on̈ ¡̀ ¤p i ¦zi ¥AÎlk̈ §A d ¤WŸn i ¦C §a ©r o ¥kÎ Ÿ̀l
(NUM 12:8)  with him will I speak mouth to mouth, even
manifestly, and not in dark speeches; and the form of the
LORD shall he see: why then were you not afraid to speak
against my servant, against Moshe? 

hi ¦A©i dëd §i z©p ªn §zE zŸci ¦g §a Ÿ̀l §e d ¤̀ §x ©nE FAÎx ¤A ©c £̀  d ¤RÎl ¤̀  d ¤R
:d «¤WŸn §a i ¦C §a ©r §A x ¥A ©c §l m ¤z` ¥x §i Ÿ̀l ©rEC ©nE

(NUM 12:9)  The anger of the LORD was kindled against
them; and he departed. 

:K«©l¥I ©e mÄ dëd §i s ©̀  x ©g«¦I ©e
(NUM 12:10)  The cloud removed from over the Tent; and,
behold, Miryam was leprous, as [white as] snow: and Aharon
looked at Miryam, and, behold, she was leprous. 

oŸx£d ©̀  o ¤t ¦I ©e b ¤lẌ ©M z ©r ©xŸv §n mï §x ¦n d¥P ¦d §e l ¤dŸ̀d̈ l ©r ¥n xq̈ op̈r̈ ¤d §e
:z ©r «ẍŸv §n d¥P ¦d §e mï §x ¦nÎl ¤̀

(NUM 12:11)  Aharon said to Moshe, Oh, my lord, please
don't lay sin on us, for that we have done foolishly, and for
that we have sinned. 
x ¤W £̀  z`Ḧ ©g Epi ¥lr̈ z ¥Wz̈ `p̈Îl ©̀  i ¦pŸc £̀  i ¦A d ¤WŸnÎl ¤̀  oŸx£d ©̀  x ¤n`ŸI ©e

:Ep` «ḧg̈ x ¤W £̀ ©e Ep §l ©̀ Fp
(NUM 12:12)  Let her not, I pray, be as one dead, of whom
the flesh is half consumed when he comes out of his mother's
womb. 

:F «xÜ §a i ¦v £g l ¥k ῭ ¥I ©e FO ¦̀  m ¤g ¤x ¥n Fz` ¥v §A x ¤W £̀  z ¥O ©M i ¦d §z `p̈Îl ©̀
(NUM 12:13)  Moshe cried to the LORD, saying, Heal her,
God, I beg you. 

t :D«l̈ `p̈ `ẗ §x `p̈ l ¥̀  xŸn`¥l dëd §iÎl ¤̀  d ¤WŸn w ©r §v ¦I ©e
(NUM 12:14)  The LORD said to Moshe, If her father had but
spit in her face, shouldn't she be ashamed seven days? let her

be shut up outside of the camp seven days, and after that she
shall be brought in again. 
z ©r §a ¦W m¥lM̈ ¦z Ÿ̀l £d d̈i¤pẗ §A w ©xï wŸxï d̈i ¦a ῭ §e d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e

:s «¥q ῭ ¥Y x ©g ©̀ §e d¤p £g ©O«©l uEg ¦n mi ¦nï z ©r §a ¦W x ¥bQ̈ ¦Y mi ¦nï
(NUM 12:15)  Miryam was shut up outside of the camp seven
days: and the people didn't travel until Miryam was brought
in again. 

r ©qp̈ Ÿ̀l mr̈d̈ §e mi ¦nï z ©r §a ¦W d¤p £g ©O«©l uEg ¦n mï §x ¦n x ¥bQ̈ ¦Y ©e
:m«ï §x ¦n s ¥q ῭ ¥dÎc ©r

(NUM 12:16)  Afterward the people traveled from Chatzerot,
and encamped in the wilderness of Paran. 

t :o «ẍ`R̈ x ©A §c ¦n §A Ep £g©I«©e zFx ¥v £g ¥n mr̈d̈ Er §qp̈ x ©g ©̀ §e
(NUM 13:1)  The LORD spoke to Moshe, saying, 

:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e
(NUM 13:2)  Send you men, that they may spy out the land
of Kana`an, which I give to the children of Yisra'el: of every
tribe of their fathers shall you send a man, everyone a prince
among them. 

i¥p §a ¦l o ¥zŸp i ¦p £̀ Îx ¤W £̀  o ©r©p §M u ¤x ¤̀ Îz ¤̀  Ex ªzï §e mi ¦Wp̈ £̀  L §lÎg ©l §W
`i ¦Up̈ lŸM Egl̈ §W ¦Y eiz̈Ÿa £̀  d ¥H ©n §l cg̈ ¤̀  Wi ¦̀  cg̈ ¤̀  Wi ¦̀  l ¥̀ ẍ §U ¦i

:m «¤dä
(NUM 13:3)  Moshe sent them from the wilderness of Paran
according to the mitzvah {commandment} of the LORD: all
of them men who were heads of the children of Yisra'el. 
i ¥W`ẍ mi ¦Wp̈ £̀  mN̈ ªM dëd §i i ¦RÎl ©r oẍ`R̈ x ©A §c ¦O ¦n d ¤WŸn mz̈Ÿ̀ g ©l §W ¦I ©e

:dÖ «¥d l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §a
(NUM 13:4)  These were their names: Of the tribe of
Re'uven, Shammua the son of Zakkur. 

:xE «M ©fÎo ¤A ©rEO ©W o ¥aE` §x d ¥H ©n §l mz̈Fn §W d ¤N ¥̀ §e
(NUM 13:5)  Of the tribe of Shim`on, Shafat the son of
Chori. 

:i «¦xFgÎo ¤A hẗẄ oFr §n ¦W d ¥H ©n §l
(NUM 13:6)  Of the tribe of Yehudah, Kalev the son of
Yefunneh. 

:d«¤P ªt §iÎo ¤A a ¥lM̈ dc̈Ed §i d ¥H ©n §l
(NUM 13:7)  Of the tribe of Yissakhar, Yig'al the son of
Yosef. 

:s «¥qFiÎo ¤A l ῭ §b ¦i xk̈UV̈ ¦i d ¥H ©n §l
(NUM 13:8)  Of the tribe of Efrayim, Hoshea the son of Nun. 

:oE «pÎo ¦A ©r ¥WFd m ¦iẍ §t ¤̀  d ¥H ©n §l
(NUM 13:9)  Of the tribe of Binyamin, Palti the son of Rafu. 

:`E «tẍÎo ¤A i ¦h §l ©R o ¦nï §p ¦a d ¥H ©n §l
(NUM 13:10)  Of the tribe of Zevulun, Gaddi'el the son of
Sodi. 

:i «¦cFqÎo ¤A l ¥̀ i ¦C ©B o ªlEa §f d ¥H ©n §l
(NUM 13:11)  Of the tribe of Yosef, [namely], of the tribe of
Menashsheh, Gaddi the son of Susi. 

:i «¦qEqÎo ¤A i ¦C ©B d ¤X©p §n d ¥H ©n §l s ¥qFi d ¥H ©n §l
(NUM 13:12)  Of the tribe of Dan, `Ammi'el the son of
Gemalli. 

:i «¦N ©n §BÎo ¤A l ¥̀ i ¦O ©r oc̈ d ¥H ©n §l
(NUM 13:13)  Of the tribe of Asher, Setur the son of Mikha'el. 

:l «¥̀ k̈i ¦nÎo ¤A xEz §q x ¥W ῭  d ¥H ©n §l
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(NUM 13:14)  Of the tribe of Naftali, Nachbi the son of Vofsi. 
:i «¦q §tëÎo ¤A i ¦A §g©p i ¦lŸ §t©p d ¥H ©n §l

(NUM 13:15)  Of the tribe of Gad, Ge'u'el the son of Makhi. 
:i «¦kn̈Îo ¤A l ¥̀ E` §B cb̈ d ¥H ©n §l

(NUM 13:16)  These are the names of the men who Moshe
sent to spy out the land. Moshe called Hoshea the son of Nun
Yehoshua. 

`ẍ §w ¦I ©e u ¤x ῭ d̈Îz ¤̀  xEzl̈ d ¤WŸn g ©lẄÎx ¤W £̀  mi ¦Wp̈ £̀ «d̈ zFn §W d ¤N ¥̀
: ©r «ªWFd §i oEpÎo ¦A ©r ¥WFd §l d ¤WŸn

(NUM 13:17)  Moshe sent them to spy out the land of
Kana`an, and said to them, Go up this way by the South,
and go up into the hill-country: 

d¤f El £r m ¤d ¥l £̀  x ¤n`ŸI ©e o ©rp̈ §M u ¤x ¤̀ Îz ¤̀  xEzl̈ d ¤WŸn mz̈Ÿ̀ g ©l §W ¦I ©e
:x «d̈d̈Îz ¤̀  m ¤zi ¦l £r ©e a ¤b¤P ©A

(NUM 13:18)  and see the land, what it is; and the people
who dwell therein, whether they are strong or weak, whether
they are few or many; 

`Ed wf̈g̈ ¤d d̈i ¤lr̈ a ¥WŸI ©d mr̈d̈Îz ¤̀ §e `e ¦dÎd ©n u ¤x ῭ d̈Îz ¤̀  m ¤zi ¦̀ §xE
:a «ẍÎm ¦̀  `Ed h ©r §n ©d d ¤tẍ £d

(NUM 13:19)  and what the land is that they dwell in,
whether it is good or bad; and what cities they are that they
dwell in, whether in camps, or in strongholds; 

dn̈E dr̈ẍÎm ¦̀  `e ¦d däFh £d DÄ a ¥WŸi `EdÎx ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈ dn̈E
:mi «¦xv̈ §a ¦n §A m ¦̀  mi ¦p £g «©n §A ©d dP̈ ¥dÄ a ¥WFi `EdÎx ¤W £̀  mi ¦xr̈ «¤d

(NUM 13:20)  and what the land is, whether it is fat or lean,
whether there is wood therein, or not. Be of good courage,
and bring of the fruit of the land. Now the time was the time
of the first-ripe grapes. 

o ¦i ©̀ Îm ¦̀  u ¥r DÄÎW«¥i £d df̈ẍÎm ¦̀  `e ¦d dp̈ ¥n §X ©d u ¤x ῭ d̈ dn̈E
:mi «¦ap̈ £r i ¥xEM ¦A i ¥n §i mi ¦nÏ ©d §e u ¤x ῭ d̈ i ¦x §R ¦n m ¤Y §g ©w §lE m ¤Y §w ©G ©g §z ¦d §e

(NUM 13:21)  So they went up, and spied out the land from
the wilderness of Tzin to Rechov, to the entrance of Chamat. 

:z «n̈ £g `Ÿa §l aŸg §xÎc ©r o ¦vÎx ©A §c ¦O ¦n u ¤x ῭ d̈Îz ¤̀  Ex ªzÏ ©e El £r©I«©e
(NUM 13:22)  They went up by the South, and came to
Chevron; and Achiman, Sheshai, and Talmai, the children of
`Anak, were there. (Now Chevron was built seven years
before Tzo`an in Egypt.) 
wp̈ £rd̈ i ¥ci ¦l §i i ©n §l ©z §e i ©W ¥W o ©ni ¦g £̀  mẄ §e oFx §a ¤gÎc ©r `ŸaÏ ©e a ¤b¤P ©a El £r©I ©e

:m ¦i «ẍ §v ¦n o ©rŸv i¥p §t ¦l dz̈ §p §a ¦p mi ¦pẄ r ©a ¤W oFx §a ¤g §e
(NUM 13:23)  They came to the valley of Eshkol, and cut
down from there a branch with one cluster of grapes, and
they bore it on a staff between two; [they brought] also of the
pomegranates, and of the figs. 
cg̈ ¤̀  mi ¦ap̈ £r lFM §W ¤̀ §e dẍFn §f mẌ ¦n Ez §x §k ¦I ©e lŸM §W ¤̀  l ©g©pÎc ©r E`ŸaÏ ©e

:mi«¦p ¥̀ §Y ©dÎo ¦nE mi ¦pŸO ¦xd̈Îo ¦nE m ¦ip̈ §W ¦A hFO ©a Ed ª̀ V̈ ¦I ©e
(NUM 13:24)  That place was called the valley of Eshkol,
because of the cluster which the children of Yisra'el cut down
from there. 

Ez §xM̈Îx ¤W £̀  lFM §W ¤̀ «d̈ zFcŸ̀ l ©r lFM §W ¤̀  l ©g©p `ẍẅ `Ed ©d mFwÖ ©l
:l «¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A mẌ ¦n

(NUM 13:25)  They returned from spying out the land at the
end of forty days. 

:mF «i mi ¦rÄ §x ©̀  u ¥T ¦n u ¤x ῭ d̈ xEY ¦n Ea ªWÏ ©e

(NUM 13:26)  They went and came to Moshe, and to
Aharon, and to all the congregation of the children of Yisra'el,
to the wilderness of Paran, to Kadesh; and brought back
word to them, and to all the congregation, and shown them
the fruit of the land. 

l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §A z ©c £rÎlM̈Îl ¤̀ §e oŸx£d ©̀ Îl «¤̀ §e d ¤WŸnÎl ¤̀  E`ŸaÏ ©e Ek §l¥I ©e
dc̈ ¥rd̈ÎlM̈Îz ¤̀ §e xäC̈ mz̈F` Eai ¦WÏ ©e dẄ ¥cẅ oẍ`R̈ x ©A §c ¦nÎl ¤̀

:u ¤x «῭ d̈ i ¦x §RÎz ¤̀  mE` §x©I ©e
(NUM 13:27)  They told him, and said, We came to the land
where you sent us; and surely it flows with milk and honey;
and this is the fruit of it. 
al̈g̈ z ©af̈ m ©b §e EpŸ §g ©l §W x ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈Îl ¤̀  Ep`Ä Ex §n`ŸI ©e FlÎEx §R ©q §i ©e

:D«ï §x ¦RÎd ¤f §e `e ¦d W ©a §cE
(NUM 13:28)  However the people who dwell in the land are
strong, and the cities are fortified, [and] very great: and
moreover we saw the children of `Anak there. 

cŸ̀§n zŸlŸc §B zFx ªv §A mi ¦xr̈ «¤d §e u ¤x ῭ Ä a ¥WŸI ©d mr̈d̈ f ©rÎi «¦M q ¤t ¤̀
:m «Ẅ Epi ¦̀ ẍ wp̈ £rd̈ i ¥c ¦l §iÎm ©b §e

(NUM 13:29)  `Amalek dwells in the land of the South: and
the Chittite, and the Yevusi, and the Amori, dwell in the
hill-country; and the Kana`ani dwells by the sea, and along
by the side of the Yarden. 

xd̈Ä a ¥WFi i ¦xŸn¡̀ «d̈ §e i ¦qEa §i ©d §e i ¦Y ¦g «©d §e a ¤b¤P ©d u ¤x ¤̀ §A a ¥WFi w ¥ln̈ £r
:o «¥C §x ©I ©d c©i l ©r §e mÏ ©dÎl ©r a ¥WŸi i ¦p £r©p §M «©d §e

(NUM 13:30)  Kalev stilled the people before Moshe, and
said, Let us go up at once, and possess it; for we are well able
to overcome it. 

Dz̈Ÿ̀ Ep §W ©xï §e d ¤l £r©p dŸlr̈ x ¤n`ŸI ©e d ¤WŸnÎl ¤̀  mr̈d̈Îz ¤̀  a ¥lM̈ q ©d©I ©e
:D«l̈ l ©kEp lFkïÎi «¦M

(NUM 13:31)  But the men who went up with him said, We
aren't able to go up against the people; for they are stronger
than we. 
wf̈g̈Îi «¦M mr̈d̈Îl ¤̀  zFl £r ©l l ©kEp Ÿ̀l Ex §n «῭  FO ¦r Elr̈Îx ¤W £̀  mi ¦Wp̈ £̀ d̈ §e

:EP «¤O ¦n `Ed
(NUM 13:32)  They brought up an evil report of the land
which they had spied out to the children of Yisra'el, saying,
The land, through which we have gone to spy it out, is a land
that eats up the inhabitants of it; and all the people who we
saw in it are men of great stature. 

xŸn`¥l l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎl ¤̀  Dz̈Ÿ̀ ExŸ x ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈ z ©A ¦C E`i ¦vFI ©e
`e ¦d d̈i ¤a §WFi z ¤l ¤kŸ̀ u ¤x ¤̀  Dz̈Ÿ̀ xEzl̈ Dä Ep §x ©ar̈ x ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈

:zF «C ¦n i ¥W §p ©̀  Dk̈Fz §a Epi ¦̀ ẍÎx ¤W £̀  mr̈d̈Îlk̈ §e
(NUM 13:33)  There we saw the Nefilim, the sons of `Anak,
who come of the Nefilim: and we were in our own sight as
grasshoppers, and so we were in their sight. 

Epi¥pi ¥r §a i ¦d §P ©e mi ¦l ¦t §P ©dÎo ¦n wp̈ £r i¥p §A mi ¦li ¦t §P ©dÎz ¤̀  Epi ¦̀ ẍ mẄ §e
:m «¤di¥pi ¥r §A Epi ¦id̈ o ¥k §e mi ¦ab̈ £g ©M

(NUM 14:1)  All the congregation lifted up their voice, and
cried; and the people wept that night. 

:`E «d ©d dl̈ §i ©N ©A mr̈d̈ EM §a ¦I ©e ml̈FwÎz ¤̀  Ep §Y ¦I «©e dc̈ ¥rd̈ÎlM̈ `V̈ ¦Y ©e
(NUM 14:2)  All the children of Yisra'el murmured against
Moshe and against Aharon: and the whole congregation said
to them, Would that we had died in the land of Egypt! or
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would that we had died in this wilderness! 
m ¤d ¥l £̀  Ex §n`ŸI «©e l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A lŸM oŸx£d ©̀ Îl «©r §e d ¤WŸnÎl ©r EpŸN ¦I ©e

:Ep §z «n̈ÎEl d ¤G ©d xÄ §c ¦O ©A F` m ¦i ©x §v ¦n u ¤x ¤̀ §A Ep §z ©nÎEl dc̈ ¥rd̈ÎlM̈
(NUM 14:3)  Why does the LORD bring us to this land, to fall
by the sword? Our wives and our little ones will be a prey:
wouldn't it be better for us to return into Egypt? 

Epi ¥Wp̈ a ¤x ¤g ©A lŸR §p ¦l z`ŸG ©d u ¤x ῭ d̈Îl ¤̀  Epz̈Ÿ̀ `i ¦a ¥n dëd §i dn̈l̈ §e
:dn̈ §i «ẍ §v ¦n aEW Epl̈ aFh `Fl £d f ©al̈ Ei §d ¦i Ep ¥R ©h §e

(NUM 14:4)  They said one to another, Let us make a
captain, and let us return into Egypt. 

:dn̈ §i «ẍ §v ¦n däEWp̈ §e W`Ÿx dp̈ §Y ¦p ei ¦g ῭ Îl ¤̀  Wi ¦̀  Ex §n`ŸI ©e
(NUM 14:5)  Then Moshe and Aharon fell on their faces
before all the assembly of the congregation of the children of
Yisra'el. 

:l «¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A z ©c £r l ©d §wÎlM̈ i¥p §t ¦l m ¤di¥p §RÎl ©r oŸx£d ©̀ §e d ¤WŸn lŸR ¦I ©e
(NUM 14:6)  Yehoshua the son of Nun and Kalev the son of
Yefunneh, who were of those who spied out the land, tore
their clothes: 

Er §xẅ u ¤x ῭ d̈Îz ¤̀  mi ¦xŸ ©dÎo ¦n d¤P ªt §iÎo ¤A a ¥lk̈ §e oEpÎo ¦A ©r ªWFdi ¦e
:m «¤di ¥c §b ¦A

(NUM 14:7)  and they spoke to all the congregation of the
children of Yisra'el, saying, The land, which we passed
through to spy it out, is an exceeding good land. 

Dä Ep §x ©ar̈ x ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈ xŸn`¥l l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §A z ©c £rÎlM̈Îl ¤̀  Ex §n`ŸI ©e
:c «Ÿ̀§n cŸ̀§n u ¤x ῭ d̈ däFh Dz̈Ÿ̀ xEzl̈

(NUM 14:8)  If the LORD delight in us, then he will bring us
into this land, and give it to us; a land which flows with milk
and honey. 

Epl̈ Dp̈z̈ §pE z`ŸG ©d u ¤x ῭ d̈Îl ¤̀  Epz̈Ÿ̀ `i ¦a ¥d §e dëd §i EpÄ u ¥tg̈Îm ¦̀
:W «ä §cE al̈g̈ z ©af̈ `e ¦dÎx ¤W £̀  u ¤x ¤̀

(NUM 14:9)  Only don't rebel against the LORD, neither fear
the people of the land; for they are bread for us: their defense
is removed from over them, and the LORD is with us: don't
fear them. 
Ep ¥n §g ©l i ¦M u ¤x ῭ d̈ m ©rÎz ¤̀  E` §xi «¦YÎl ©̀  m ¤Y ©̀ §e EcŸx §n ¦YÎl ©̀  dëdi «©A K ©̀

:m «ª̀ ẍi ¦YÎl ©̀  EpŸ ¦̀  dëdi«©e m ¤di ¥l £r ¥n mN̈ ¦v xq̈ m ¥d
(NUM 14:10)  But all the congregation bade stone them with
stones. The glory of the LORD appeared in the tent of
meeting to all the children of Yisra'el. 
l ¤dŸ̀§A d ῭ §x ¦p dëd §i cFa §kE mi ¦pä £̀ Ä mz̈Ÿ̀ mFB §x ¦l dc̈ ¥rd̈ÎlM̈ Ex §n` «ŸI ©e

t :l «¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎlM̈Îl «¤̀  c ¥rFn
(NUM 14:11)  The LORD said to Moshe, How long will this
people despise me? and how long will they not believe in me,
for all the signs which I have worked among them? 

dp̈ ῭ Îc ©r §e d ¤G ©d mr̈d̈ i ¦p ªv £̀ ©p §i dp̈ ῭ Îc ©r d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e
:F «A §x ¦w §A i ¦zi ¦Ur̈ x ¤W £̀  zFzŸ̀«d̈ lŸk §A i ¦a Epi ¦n £̀ ©iÎ Ÿ̀l

(NUM 14:12)  I will strike them with the pestilence, and
disinherit them, and will make of you a nation greater and
mightier than they. 

:EP «¤O ¦n mEvr̈ §e lFcB̈ÎiFb §l L §z «Ÿ̀ d ¤U ¡r «¤̀ §e EP ¤W ¦xF` §e x ¤a ¤C ©a EP ¤M ©̀
(NUM 14:13)  Moshe said to the LORD, Then the Egyptians
will hear it; for you brought up this people in your might from
among them; 

mr̈d̈Îz ¤̀  L £gŸk §a z̈i ¦l ¡r ¤dÎi «¦M m ¦i ©x §v ¦n Er §nẄ §e dëd §iÎl ¤̀  d ¤WŸn x ¤n`ŸI ©e
:F «A §x ¦T ¦n d ¤G ©d

(NUM 14:14)  and they will tell it to the inhabitants of this
land. They have heard that you LORD are in the midst of this
people; for you LORD are seen face to face, and your cloud
stands over them, and you go before them, in a pillar of
cloud by day, and in a pillar of fire by night. 

mr̈d̈ a ¤x ¤w §A dëd §i dŸ ©̀ Îi «¦M Er §n «Ẅ z`ŸG ©d u ¤x ῭ d̈ a ¥WFiÎl ¤̀  Ex §n ῭ §e
m ¤d ¥l £r c ¥nŸr L §p«p̈ £r ©e dëd §i dŸ ©̀  | d ῭ §x ¦p o ¦i ©r §A o ¦i ©rÎx ¤W £̀  d ¤G ©d
:dl̈ §i«l̈ W ¥̀  cEO ©r §aE mn̈Fi m ¤di¥p §t ¦l K ¥lŸd dŸ ©̀  op̈r̈ c ªO ©r §aE

(NUM 14:15)  Now if you shall kill this people as one man,
then the nations which have heard the fame of you will
speak, saying, 

Er §nẄÎx ¤W £̀  m ¦iFB ©d Ex §n «῭ §e cg̈ ¤̀  Wi ¦̀ §M d ¤G ©d mr̈d̈Îz ¤̀  dŸ ©n ¥d §e
:x «Ÿn`¥l L £r §n ¦WÎz «¤̀

(NUM 14:16)  Because the LORD was not able to bring this
people into the land which he swore to them, therefore he
has slain them in the wilderness. 
r ©A §W ¦pÎx ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈Îl ¤̀  d ¤G ©d mr̈d̈Îz ¤̀  `i ¦ad̈ §l dëd §i z ¤lŸk §i i ¦Y §l ¦A ¦n

:x «Ä §c ¦O ©A m ¥hg̈ §W ¦I ©e m ¤dl̈
(NUM 14:17)  Now please let the power of the Lord be great,
according as you have spoken, saying, 

:x «Ÿn`¥l Ÿ §x ©A ¦C x ¤W £̀ ©M ip̈Ÿc £̀  ©gŸM `p̈Îl ©C §b ¦i dŸ ©r §e
(NUM 14:18)  The LORD is slow to anger, and abundant in
loving kindness, forgiving iniquity and disobedience; and that
will by no means clear [the guilty], visiting the iniquity of the
fathers on the children, on the third and on the fourth
generation. 

c ¥wŸR d ¤T©p §i Ÿ̀l d ¥T©p §e r ©Wẗë oFr̈ ` ¥UŸp c ¤q ¤gÎa ©x §e m ¦i ©R ©̀  K ¤x ¤̀  dëd §i
:mi «¦r ¥A ¦xÎl ©r §e mi ¦W ¥N ¦WÎl ©r mi ¦pÄÎl ©r zFa ῭  oF £r

(NUM 14:19)  Pardon, Please, the iniquity of this people
according to the greatness of your loving kindness, and
according as you have forgiven this people, from Egypt even
until now. 
d¤G ©d mr̈l̈ dz̈`Üp̈ x ¤W £̀ ©k §e L ¤C §q ©g l ¤cŸb §M d ¤G ©d mr̈d̈ oF £r ©l `p̈Îg«©l §q

:dP̈ «¥dÎc ©r §e m ¦i ©x §v ¦O ¦n
(NUM 14:20)  The LORD said, I have pardoned according to
your word: 

:L «¤xä §c ¦M i ¦Y §g ©lq̈ dëd §i x ¤n`ŸI ©e
(NUM 14:21)  but in very deed, as I live, and as all the earth
shall be filled with the glory of the LORD; 

:u ¤x «῭ d̈ÎlM̈Îz ¤̀  dëd §iÎcFa §k ` ¥lÖ ¦i §e i ¦p ῭ Îi ©g ml̈E` §e
(NUM 14:22)  because all those men who have seen my
glory, and my signs, which I worked in Egypt and in the
wilderness, yet have tempted me these ten times, and have
not listened to my voice; 

i ¦zi ¦Ur̈Îx ¤W £̀  i ©zŸzŸ̀Îz ¤̀ §e i ¦cŸa §MÎz ¤̀  mi ¦̀ Ÿxd̈ mi ¦Wp̈ £̀ d̈Îlk̈ i ¦M
:i «¦lFw §A Er §nẄ Ÿ̀l §e mi ¦nr̈ §R x ¤U ¤r d ¤f i ¦zŸ̀ EQ©p §i ©e xÄ §c ¦O ©aE m ¦i ©x §v ¦n §a

(NUM 14:23)  surely they shall not see the land which I swore
to their fathers, neither shall any of those who despised me
see it: 

Ÿ̀l i ©v £̀ ©p §nÎlk̈ §e mz̈Ÿa £̀ ©l i ¦Y §r ©A §W ¦p x ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈Îz ¤̀  E` §x ¦iÎm ¦̀
:d̈E «̀ §x ¦i
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(NUM 14:24)  but my servant Kalev, because he had another
spirit with him, and has followed me fully, him will I bring
into the land into which he went; and his seed shall possess
it. 

ei ¦zŸ̀i «¦a £d ©e iẍ £g ©̀  ` ¥N ©n §i ©e FO ¦r z ¤x ¤g ©̀  ©gEx dz̈ §i «d̈ a ¤w ¥r a ¥lk̈ i ¦C §a ©r §e
:dP̈ «¤W ¦xFi Fr §x ©f §e dÖẄ `ÄÎx ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈Îl ¤̀

(NUM 14:25)  Now the `Amaleki and the Kana`ani dwell in
the valley: tomorrow turn you, and get you into the
wilderness by the way to the Sea of Suf. 
K ¤x ¤C xÄ §c ¦O ©d m ¤kl̈ Er §qE Ep §R xg̈n̈ w ¤n ¥rÄ a ¥WFi i ¦p £r©p §M «©d §e i ¦w ¥ln̈ £r «d̈ §e

t :sE «qÎm©i
(NUM 14:26)  The LORD spoke to Moshe and to Aharon,
saying, 

:x «Ÿn`¥l oŸx£d ©̀ Îl «¤̀ §e d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e
(NUM 14:27)  How long [shall I bear] with this evil
congregation, that murmur against me? I have heard the
murmurings of the children of Yisra'el, which they murmur
against me. 

zFP ªl §YÎz ¤̀  il̈r̈ mi ¦pi ¦N ©n dÖ ¥d x ¤W £̀  z`ŸG ©d dr̈ẍ «d̈ dc̈ ¥rl̈ i ©zn̈Îc ©r
:i ¦Y §r «n̈Ẅ i ©lr̈ mi ¦pi ¦N ©n dÖ ¥d x ¤W £̀  l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A

(NUM 14:28)  Tell them, As I live, says the LORD, surely as
you have spoken in my ears, so will I do to you: 
o ¥M ip̈ §f ῭ §A m ¤Y §x ©A ¦C x ¤W £̀ ©M Ÿ̀lÎm ¦̀  dëd §iÎm ª̀ §p i ¦p ῭ Îi ©g m ¤d ¥l £̀  xŸn¡̀

:m«¤kl̈ d ¤U ¡r «¤̀
(NUM 14:29)  your dead bodies shall fall in this wilderness;
and all who were numbered of you, according to your whole
number, from twenty years old and upward, who have
murmured against me, 

o ¤A ¦n m ¤k §x ©R §q ¦nÎlk̈ §l m ¤ki ¥c ªw §RÎlk̈ §e m ¤ki ¥x §b ¦t El §R ¦i d ¤G ©d xÄ §c ¦O ©A
:i«l̈r̈ m ¤zŸpi «¦l £d x ¤W £̀  dl̈ §rn̈ë dp̈Ẅ mi ¦x §U ¤r

(NUM 14:30)  surely you shall not come into the land,
concerning which I swore that I would make you dwell
therein, save Kalev the son of Yefunneh, and Yehoshua the
son of Nun. 

m¤k §z ¤̀  o ¥M ©W §l i ¦cïÎz ¤̀  i ¦z`Üp̈ x ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈Îl ¤̀  E`ŸaŸ m ¤Y ©̀ Îm ¦̀
:oE «pÎo ¦A ©r ªWFdi ¦e d¤P ªt §iÎo ¤A a ¥lM̈Îm ¦̀  i ¦M DÄ

(NUM 14:31)  But your little ones, that you said should be a
prey, them will I bring in, and they shall know the land which
you have rejected. 
u ¤x ῭ d̈Îz ¤̀  Er §c«ï §e mz̈Ÿ̀ i ¦z`i ¥a ¥d §e d¤i §d ¦i f ©al̈ m ¤Y §x ©n £̀  x ¤W £̀  m ¤k §R ©h §e

:D «Ä m ¤Y §q ©̀ §n x ¤W £̀
(NUM 14:32)  But as for you, your dead bodies shall fall in
this wilderness. 

:d«¤G ©d xÄ §c ¦O ©A El §R ¦i m ¤Y ©̀  m ¤ki ¥x §b ¦tE
(NUM 14:33)  Your children shall be wanderers in the
wilderness forty years, and shall bear your prostitution, until
your dead bodies be consumed in the wilderness. 

m¤ki ¥zEp §fÎz ¤̀  E` §Up̈ §e dp̈Ẅ mi ¦rÄ §x ©̀  xÄ §c ¦O ©A mi ¦rŸx Ei §d ¦i m ¤ki¥p §aE
:x «Ä §c ¦O ©A m ¤ki ¥x §b ¦R mŸYÎc ©r

(NUM 14:34)  After the number of the days in which you
spied out the land, even forty days, for every day a year, shall
you bear your iniquities, even forty years, and you shall
know my alienation. 

dp̈Ẍ ©l mFi mFi mi ¦rÄ §x ©̀  u ¤x ῭ d̈Îz ¤̀  m ¤Y §x ©YÎx ¤W £̀  mi ¦nÏ ©d x ©R §q ¦n §A
m ¤Y §r ©ci «¦e dp̈Ẅ mi ¦rÄ §x ©̀  m ¤ki ¥zŸpF £rÎz ¤̀  E` §U ¦Y dp̈Ẍ ©l mFi

:i «¦z ῭ Ep §YÎz ¤̀
(NUM 14:35)  I, the LORD, have spoken, surely this will I do
to all this evil congregation, who are gathered together
against me: in this wilderness they shall be consumed, and
there they shall die. 
z`ŸG ©d dr̈ẍ «d̈ dc̈ ¥rd̈Îlk̈ §l d ¤U ¡r ¤̀  z`Ÿf | Ÿ̀lÎm ¦̀  i ¦Y §x ©A ¦C dëd §i i ¦p £̀

:Ez «ªnï mẄ §e EO ©Y ¦i d ¤G ©d xÄ §c ¦O ©A il̈r̈ mi ¦cr̈FP ©d
(NUM 14:36)  The men, whom Moshe sent to spy out the
land, who returned, and made all the congregation to
murmur against him, by bringing up an evil report against the
land, 
[Epi ¦N ©I ©e] EpFN ¦I ©e Ea ªWÏ ©e u ¤x ῭ d̈Îz ¤̀  xEzl̈ d ¤WŸn g ©lẄÎx ¤W £̀  mi ¦Wp̈ £̀ d̈ §e

:u ¤x «῭ d̈Îl ©r dÄ ¦c `i ¦vFd §l dc̈ ¥rd̈ÎlM̈Îz ¤̀  eil̈r̈
(NUM 14:37)  even those men who did bring up an evil
report of the land, died by the plague before the LORD. 

:d«ëd §i i¥p §t ¦l dẗ ¥B ©O ©A dr̈ẍ u ¤x ῭ d̈Îz ©A ¦c i ¥̀ ¦vFn mi ¦Wp̈ £̀ «d̈ Ez ªnÏ ©e
(NUM 14:38)  But Yehoshua the son of Nun, and Kalev the
son of Yefunneh, remained alive of those men who went to
spy out the land. 

mi ¦k §lŸd «©d m ¥dd̈ mi ¦Wp̈ £̀ d̈Îo ¦n Eig̈ d¤P ªt §iÎo ¤A a ¥lk̈ §e oEpÎo ¦A ©r ªWFdi ¦e
:u ¤x «῭ d̈Îz ¤̀  xEzl̈

(NUM 14:39)  Moshe told these words to all the children of
Yisra'el: and the people mourned greatly. 

El §A ©̀ §z«¦I ©e l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎlM̈Îl «¤̀  d ¤N ¥̀ d̈ mi ¦xä §C ©dÎz ¤̀  d ¤WŸn x ¥A ©c §i ©e
:c «Ÿ̀§n mr̈d̈

(NUM 14:40)  They rose up early in the morning, and got
them up to the top of the mountain, saying, Behold, we are
here, and will go up to the place which the LORD has
promised: for we have sinned. 

Epi ¦lr̈ §e EP¤P ¦d xŸn`¥l xd̈d̈ÎW`ŸxÎl ¤̀  El £r«©I ©e x ¤wŸA ©a En ¦M §W©I ©e
:Ep` «ḧg̈ i ¦M dëd §i x ©n ῭ Îx ¤W £̀  mFwÖ ©dÎl ¤̀

(NUM 14:41)  Moshe said, Why now do you disobey the
mitzvah {commandment} of the LORD, seeing it shall not
prosper? 
:g«l̈ §v ¦z Ÿ̀l `e ¦d §e dëd §i i ¦RÎz ¤̀  mi ¦x §aŸr m ¤Y ©̀  d ¤G dÖl̈ d ¤WŸn x ¤n`ŸI ©e

(NUM 14:42)  Don't go up, for the LORD isn't among you;
that you not be struck down before your enemies. 

:m«¤ki ¥a §iŸ̀ i¥p §t ¦l Et §bP̈ ¦Y Ÿ̀l §e m ¤k §A §x ¦w §A dëd §i oi ¥̀  i ¦M El £r ©YÎl «©̀
(NUM 14:43)  For there the `Amaleki and the Kana`ani are
before you, and you shall fall by the sword: because you are
turned back from following the LORD, therefore the LORD
will not be with you. 
m ¤Y §a ©W o ¥MÎl ©rÎi «¦M a ¤xg̈ ¤A m ¤Y §l ©t §pE m ¤ki¥p §t ¦l mẄ i ¦p £r©p §M ©d §e i ¦w ¥ln̈ £rd̈ i ¦M

:m«¤kÖ ¦r dëd §i d¤i §d ¦iÎ Ÿ̀l §e dëd §i i ¥x £g ©̀ ¥n
(NUM 14:44)  But they presumed to go up to the top of the
mountain: nevertheless the ark of the covenant of the LORD,
and Moshe, didn't depart out of the camp. 

EWn̈Î Ÿ̀l d ¤WŸnE dëd §iÎzi ¦x §A oFx £̀ ©e xd̈d̈ W`ŸxÎl ¤̀  zFl £r ©l El ¦R §r ©I ©e
:d«¤p £g ©O «©d a ¤x ¤T ¦n

(NUM 14:45)  Then the `Amaleki came down, and the
Kana`ani who lived in that mountain, and struck them and
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beat them down, even to Chormah. 
mEz §M©I«©e mEM©I ©e `Ed ©d xd̈Ä a ¥WŸI ©d i ¦p £r©p §M «©d §e i ¦w ¥ln̈ £rd̈ c ¤x¥I ©e

t :d «n̈ §xg̈ «©dÎc ©r
(NUM 15:1)  The LORD spoke to Moshe, saying, 

:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e
(NUM 15:2)  Speak to the children of Yisra'el, and tell them,
When you are come into the land of your habitations, which I
give to you, 

u ¤x ¤̀ Îl ¤̀  E`Ÿaz̈ i ¦M m ¤d ¥l £̀  Ÿ §x ©n ῭ §e l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎl ¤̀  x ¥A ©C
:m«¤kl̈ o ¥zŸp i ¦p £̀  x ¤W £̀  m ¤ki ¥zŸa §WFn

(NUM 15:3)  and will make an offering by fire to the LORD, a
burnt offering, or a sacrifice, to accomplish a vow, or as a
freewill-offering, or in your set feasts, to make a sweet savor
to the LORD, of the herd, or of the flock; 

F` däc̈ §p ¦a F` x ¤c¤pÎ` ¥N ©t §l g ©a ¤fÎF` dl̈Ÿr dëdi«©l d ¤X ¦̀  m ¤zi ¦U £r ©e
:o` «ŸS ©dÎo ¦n F` xẅÄ ©dÎo ¦n dëdi«©l ©gŸgi ¦p ©gi ¥x zFU £r ©l m ¤ki ¥c £rŸn §A

(NUM 15:4)  then shall he who offers his offering offer to the
LORD a meal-offering of a tenth part [of an efah] of fine flour
mixed with the fourth part of a hin of oil: 
zi ¦r ¦a §x ¦A lElÄ oFxV̈ ¦r z ¤lŸq dg̈ §p ¦n dëdi«©l FpÄ §xẅ ai ¦x §w ©O ©d ai ¦x §w ¦d §e

:o ¤n «Ẅ oi ¦d ©d
(NUM 15:5)  and wine for the drink-offering, the fourth part
of a hin, shall you prepare with the burnt offering, or for the
sacrifice, for each lamb. 

U ¤a ¤M ©l g ©aG̈ ©l F` dl̈Ÿrd̈Îl ©r d ¤U £r ©Y oi ¦d ©d zi ¦ri ¦a §x K ¤q¤P ©l o ¦i ©i §e
:c «g̈ ¤̀ d̈

(NUM 15:6)  Or for a ram, you shall prepare for a
meal-offering two tenth parts [of an efah] of fine flour mixed
with the third part of a hin of oil: 
zi ¦W ¦l §W o ¤n ¤X ©a dl̈El §A mi ¦pŸx §U ¤r i¥p §W z ¤lŸq dg̈ §p ¦n d ¤U £r ©Y l ¦i ©̀ l̈ F`

:oi «¦d ©d
(NUM 15:7)  and for the drink-offering you shall offer the
third part of a hin of wine, of a sweet savor to the LORD. 

:d«ëdi ©l ©gŸgi ¦pÎ ©gi «¥x ai ¦x §w ©Y oi ¦d ©d zi ¦W ¦l §W K ¤q¤P ©l o ¦i ©i §e
(NUM 15:8)  When you prepare a bull for a burnt offering, or
for a sacrifice, to accomplish a vow, or for peace-offerings to
the LORD; 

:d«ëdi«©l mi ¦nl̈ §WÎF «̀  x ¤c¤pÎ` ¥N ©t §l g ©af̈ÎF` dl̈Ÿr xẅÄÎo ¤a d ¤U £r ©zÎi «¦k §e
(NUM 15:9)  then shall he offer with the bull a meal-offering
of three tenth parts [of an efah] of fine flour mixed with half a
hin of oil: 

o ¤n ¤X ©A lElÄ mi ¦pŸx §U ¤r dẄŸl §W z ¤lŸq dg̈ §p ¦n xẅÄ ©dÎo ¤AÎl ©r ai ¦x §w ¦d §e
:oi «¦d ©d i ¦v £g

(NUM 15:10)  and you shall offer for the drink-offering half a
hin of wine, for an offering made by fire, of a sweet savor to
the LORD. 

:d«ëdi ©l ©gŸgi ¦pÎ ©gi «¥x d ¥X ¦̀  oi ¦d ©d i ¦v £g K ¤q¤P ©l ai ¦x §w ©Y o ¦i ©i §e
(NUM 15:11)  Thus shall it be done for each bull, or for each
ram, or for each of the he-lambs, or of the kids. 

F` mi ¦Uä §M ©a d ¤V ©lÎF «̀  cg̈ ¤̀ d̈ l ¦i ©̀ l̈ F` cg̈ ¤̀ «d̈ xFX ©l d ¤Ur̈¥i dk̈M̈
:mi «¦G ¦rä

(NUM 15:12)  According to the number that you shall
prepare, so shall you do to everyone according to their

number. 
:m «ẍR̈ §q ¦n §M cg̈ ¤̀ l̈ EU £r ©Y dk̈M̈ EU £r ©Y x ¤W £̀  xR̈ §q ¦O ©M

(NUM 15:13)  All who are home-born shall do these things
after this manner, in offering an offering made by fire, of a
sweet savor to the LORD. 
:d«ëdi«©l ©gŸgi ¦pÎ ©gi «¥x d ¥X ¦̀  ai ¦x §w ©d §l d ¤N ¥̀ Îz ¤̀  dk̈M̈Îd ¤U £r©i gẍ §f ¤̀ d̈ÎlM̈

(NUM 15:14)  If a stranger lives as a foreigner with you, or
whoever may be among you throughout your generations,
and will offer an offering made by fire, of a sweet savor to the
LORD; as you do, so he shall do. 

d ¥X ¦̀  dÜr̈ §e m ¤ki ¥zŸxŸc §l m ¤k §kF «z §AÎx «¤W £̀  F` x ¥B m ¤k §Y ¦̀  xEbïÎi «¦k §e
:d «¤U £r©i o ¥M EU £r ©Y x ¤W £̀ ©M dëdi ©l ©gŸgi ¦pÎ ©gi «¥x

(NUM 15:15)  For the assembly, there shall be one statute for
you, and for the stranger who lives as a foreigner [with you],
a statute forever throughout your generations: as you are, so
shall the foreigner be before the LORD. 
x ¥B ©M m ¤kM̈ m ¤ki ¥zŸxŸc §l ml̈Fr z ©T ªg xB̈ ©d x ¥B ©l §e m ¤kl̈ z ©g ©̀  dT̈ ªg ld̈T̈ ©d

:d«ëd §i i¥p §t ¦l d¤i §d ¦i
(NUM 15:16)  One law and one ordinance shall be for you,
and for the stranger who lives as a foreigner with you. 

t :m«¤k §Y ¦̀  xB̈ ©d x ¥B ©l §e m ¤kl̈ d¤i §d ¦i cg̈ ¤̀  hR̈ §W ¦nE z ©g ©̀  dẍFY
(NUM 15:17)  The LORD spoke to Moshe, saying, 

:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e
(NUM 15:18)  Speak to the children of Yisra'el, and tell them,
When you come into the land where I bring you, 

x ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈Îl ¤̀  m ¤k £̀ «Ÿa §A m ¤d ¥l £̀  Ÿ §x ©n ῭ §e l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎl ¤̀  x ¥A ©C
:dÖ «Ẅ m ¤k §z ¤̀  `i ¦a ¥n i ¦p £̀

(NUM 15:19)  then it shall be that when you eat of the bread
of the land, you shall offer up a heave-offering to the LORD. 

:d«ëdi ©l dn̈Ex §z Eni ¦xŸ u ¤x ῭ d̈ m ¤g ¤N ¦n m ¤k §lk̈ £̀ ©A dïd̈ §e
(NUM 15:20)  Of the first of your dough you shall offer up a
cake for a heave-offering: as the heave-offering of the
threshing floor, so shall you heave it. 

Eni ¦xŸ o ¥M o ¤xŸB z ©nEx §z ¦M dn̈Ex §z Eni ¦xŸ dN̈ ©g m ¤k ¥zŸq ¦x £r zi ¦W` ¥x
:D «z̈Ÿ̀

(NUM 15:21)  Of the first of your dough you shall give to the
LORD a heave-offering throughout your generations. 

q :m«¤ki ¥zŸxŸc §l dn̈Ex §Y dëdi ©l Ep §Y ¦Y m ¤ki ¥zŸq ¦x £r zi ¦W` ¥x ¥n
(NUM 15:22)  When you shall err, and not observe all these
mitzvot {commandments}, which the LORD has spoken to
Moshe, 

dëd §i x ¤A ¦CÎx ¤W £̀  d ¤N ¥̀ d̈ zF §v ¦O ©dÎlM̈ z ¥̀  EU £r ©z Ÿ̀l §e EB §W ¦z i ¦k §e
:d «¤WŸnÎl ¤̀

(NUM 15:23)  even all that the LORD has commanded you
by Moshe, from the day that the LORD gave mitzvah
{commandment}, and onward throughout your generations; 

dË ¦v x ¤W £̀  mFI ©dÎo ¦n d ¤WŸnÎc©i §A m ¤ki ¥l £̀  dëd §i dË ¦v x ¤W £̀ ÎlM̈ z ¥̀
:m«¤ki ¥zŸxŸc §l d ῭ §ld̈ë dëd §i

(NUM 15:24)  then it shall be, if it be done unwittingly,
without the knowledge of the congregation, that all the
congregation shall offer one young bull for a burnt offering,
for a sweet savor to the LORD, with the meal-offering of it,
and the drink-offering of it, according to the ordinance, and
one male goat for a sin-offering. 
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x ©R dc̈ ¥rd̈Îlk̈ EUr̈ §e db̈b̈ §W ¦l dz̈ §U ¤r¤p dc̈ ¥rd̈ i¥pi ¥r ¥n m ¦̀  dïd̈ §e
hR̈ §W ¦O ©M FM §q ¦p §e Fzg̈ §p ¦nE dëdi«©l ©gŸgi ¦p ©gi ¥x §l dl̈Ÿr §l cg̈ ¤̀  xẅÄÎo ¤A

:z «Ḧ ©g §l cg̈ ¤̀  mi ¦G ¦rÎxi ¦r §UE
(NUM 15:25)  The kohen {priest} shall make atonement for
all the congregation of the children of Yisra'el, and they shall
be forgiven; for it was an error, and they have brought their
offering, an offering made by fire to the LORD, and their
sin-offering before the LORD, for their error: 

`e ¦d db̈b̈ §WÎi «¦M m ¤dl̈ g ©l §q ¦p §e l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A z ©c £rÎlM̈Îl «©r o ¥dŸM ©d x ¤R ¦k §e
dëd §i i¥p §t ¦l mz̈`Ḧ ©g §e dëdi«©l d ¤X ¦̀  mp̈Ä §xẅÎz ¤̀  E`i ¦a ¥d m ¥d §e

:m «z̈b̈ §b ¦WÎl ©r
(NUM 15:26)  and all the congregation of the children of
Yisra'el shall be forgiven, and the stranger who lives as a
foreigner among them; for in respect of all the people it was
done unwittingly. 

mr̈d̈Îlk̈ §l i ¦M mk̈Fz §A xB̈ ©d x ¥B ©l §e l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A z ©c £rÎlk̈ §l g ©l §q ¦p §e
q :d«b̈b̈ §W ¦A

(NUM 15:27)  If one person sin unwittingly, then he shall
offer a female goat a year old for a sin-offering. 
:z` «Ḧ ©g §l Dz̈p̈ §WÎz ©A f ¥r däi ¦x §w ¦d §e db̈b̈ §W ¦a `ḧ ¡g ¤Y z ©g ©̀  W ¤t¤pÎm ¦̀ §e

(NUM 15:28)  The kohen {priest} shall make atonement for
the soul who errs, when he sins unwittingly, before the
LORD, to make atonement for him; and he shall be forgiven. 
x ¥R ©k §l dëd §i i¥p §t ¦l db̈b̈ §W ¦a d ῭ §h ¤g §A z ¤b ¤bŸX ©d W¤t¤P ©dÎl ©r o ¥dŸM ©d x ¤R ¦k §e

:F «l g ©l §q ¦p §e eil̈r̈
(NUM 15:29)  You shall have one law for him who does
anything unwittingly, for him who is home-born among the
children of Yisra'el, and for the stranger who lives as a
foreigner among them. 

m¤kl̈ d¤i §d ¦i z ©g ©̀  dẍFY mk̈Fz §A xB̈ ©d x ¥B ©l §e l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §a ¦A gẍ §f ¤̀ «d̈
:d«b̈b̈ §W ¦A d ¤UŸrl̈

(NUM 15:30)  But the soul who does anything with a high
hand, whether he is home-born or a foreigner, the same
blasphemes the LORD; and that soul shall be cut off from
among his people. 

dëd §iÎz ¤̀  x ¥B ©dÎo ¦nE gẍ §f ¤̀ «d̈Îo ¦n dn̈ẍ cï §A | d ¤U £r ©YÎx «¤W £̀  W ¤t¤P ©d §e
:D «Ö ©r a ¤x ¤T ¦n `e ¦d ©d W¤t¤P ©d dz̈ §x §k ¦p §e s ¥C ©b §n `Ed

(NUM 15:31)  Because he has despised the word of the
LORD, and has broken his mitzvah {commandment}, that
soul shall utterly be cut off; his iniquity shall be on him. 

`e ¦d ©d W¤t¤P ©d z ¥xM̈ ¦Y | z ¥xM̈ ¦d x ©t ¥d Fzë §v ¦nÎz ¤̀ §e df̈Ä dëd §iÎx ©a §c i ¦M
t :D «ä dp̈F £r

(NUM 15:32)  While the children of Yisra'el were in the
wilderness, they found a man gathering sticks on the day of
Shabbat. 

mFi §A mi ¦v ¥r W ¥WŸw §n Wi ¦̀  E` §v §n ¦I «©e xÄ §c ¦O ©A l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §a Ei §d ¦I ©e
:z «Ä ©X ©d

(NUM 15:33)  Those who found him gathering sticks brought
him to Moshe and Aharon, and to all the congregation. 

oŸx£d ©̀ Îl «¤̀ §e d ¤WŸnÎl ¤̀  mi ¦v ¥r W ¥WŸw §n FzŸ̀ mi ¦̀ §vŸO ©d FzŸ̀ Eai ¦x §w ©I ©e
:d «c̈ ¥rd̈ÎlM̈ l ¤̀ §e

(NUM 15:34)  They put him in custody, because it had not
been declared what should be done to him. 

q :F «l d ¤Ur̈¥IÎd ©n W ©xŸt Ÿ̀l i ¦M xn̈ §W ¦O ©A FzŸ̀ Egi ¦P ©I ©e
(NUM 15:35)  The LORD said to Moshe, The man shall
surely be put to death: all the congregation shall stone him
with stones outside of the camp. 

mi ¦pä £̀ «ä FzŸ̀ mFbẍ Wi ¦̀ d̈ z ©nEi zFn d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e
:d«¤p £g ©O«©l uEg ¦n dc̈ ¥rd̈ÎlM̈

(NUM 15:36)  All the congregation brought him outside of
the camp, and stoned him to death with stones; as the LORD
commanded Moshe. 

mi ¦pä £̀ Ä FzŸ̀ En §B §x ¦I ©e d¤p £g ©O«©l uEg ¦nÎl ¤̀  dc̈ ¥rd̈ÎlM̈ FzŸ̀ E`i ¦vŸI ©e
t :d «¤WŸnÎz ¤̀  dëd §i dË ¦v x ¤W £̀ ©M zŸnÏ ©e

(NUM 15:37)  The LORD spoke to Moshe, saying, 
:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e

(NUM 15:38)  Speak to the children of Yisra'el, and bid those
who they make them tzitziyot {fringes} in the borders of their
garments throughout their generations, and that they put on
the tzitzit {fringe} of each border a cord of blue: 

i ¥t §p ©MÎl ©r z ¦vi ¦v m ¤dl̈ EUr̈ §e m ¤d ¥l £̀  Ÿ §x ©n ῭ §e l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎl ¤̀  x ¥A ©C
:z ¤l«¥k §Y li ¦z §R sp̈M̈ ©d z ¦vi ¦vÎl ©r Ep §zp̈ §e mz̈ŸxŸc §l m ¤di ¥c §b ¦a

(NUM 15:39)  and it shall be to you for a tzitzit {fringe}, that
you may look on it, and remember all the mitzvot
{commandments} of the LORD, and do them; and that you
not follow after your own heart and your own eyes, after
which you use to play the prostitute; 

dëd §i zF §v ¦nÎlM̈Îz ¤̀  m ¤Y §x ©k §fE FzŸ̀ m ¤zi ¦̀ §xE z ¦vi ¦v §l m ¤kl̈ dïd̈ §e
m ¤ki¥pi «¥r i ¥x £g ©̀ §e m ¤k §a ©a §l i ¥x £g ©̀  Ex ªzz̈Î` «Ÿl §e mz̈Ÿ̀ m ¤zi ¦U £r ©e

:m «¤di ¥x £g ©̀  mi ¦pŸf m ¤Y ©̀ Îx ¤W £̀
(NUM 15:40)  that you may remember and do all my mitzvot
{commandments}, and be holy to your God. 

:m«¤ki ¥dŸl`«¥l mi ¦WŸc §w m ¤zi ¦i §d ¦e iz̈F §v ¦nÎlM̈Îz ¤̀  m ¤zi ¦U £r ©e Ex §M §f ¦Y o ©r ©n §l
(NUM 15:41)  I am the LORD your God, who brought you
out of the land of Egypt, to be your God: I am the LORD
your God. 

zFi §d ¦l m ¦i ©x §v ¦n u ¤x ¤̀ ¥n m ¤k §z ¤̀  i ¦z` ¥vFd x ¤W £̀  m ¤ki ¥d «Ÿl ¡̀  dëd §i i ¦p £̀
t :m«¤ki ¥dŸl ¡̀  dëd §i i ¦p £̀  mi ¦dŸl`¥l m¤kl̈

(NUM 16:1)  Now Korach, the son of Yitzhar, the son of
Kehat, the son of Levi, with Datan and Aviram, the sons of
Eli'av, and On, the son of Pelet, sons of Re'uven, took [men]: 

a ῭ i ¦l ¡̀  i¥p §A mẍi ¦a £̀ ©e oz̈c̈ §e i ¦e ¥lÎo ¤A zd̈ §wÎo ¤A xd̈ §v ¦iÎo ¤A g ©xŸw g ©T ¦I ©e
:o «¥aE` §x i¥p §A z ¤l ¤RÎo ¤A oF` §e

(NUM 16:2)  and they rose up before Moshe, with certain of
the children of Yisra'el, two hundred fifty princes of the
congregation, called to the assembly, men of renown; 
i ¥̀ i ¦U §p m ¦iz̈`n̈E mi ¦X ¦n £g l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §A ¦n mi ¦Wp̈ £̀ ©e d ¤WŸn i¥p §t ¦l En ªwÏ ©e

:m «¥WÎi ¥W §p ©̀  c ¥rFn i ¥̀ ¦x §w dc̈ ¥r
(NUM 16:3)  and they assembled themselves together against
Moshe and against Aharon, and said to them, You take too
much on you, seeing all the congregation are holy, everyone
of them, and the LORD is among them: why then lift
yourselves up above the assembly of the LORD? 
dc̈ ¥r «d̈Îlk̈ i ¦M m ¤kl̈Îa ©x m ¤d ¥l £̀  Ex §n`ŸI ©e oŸx£d ©̀ Îl «©r §e d ¤WŸnÎl ©r El £dT̈«¦I ©e

:d«ëd §i l ©d §wÎl ©r E` §V©p §z «¦Y ©rEC ©nE dëd §i mk̈Fz §aE mi ¦WŸc §w mN̈ ªM
(NUM 16:4)  When Moshe heard it, he fell on his face: 

184

Edited by Rick Wills, PO Box 446, Waxhaw, NC 28173 USA.  Copyright, Public Domain.



Hebrew Text & Hebrew Names Version, Interlinear Torah
Published by Wellsprings of Torah, a Messianic Congregation - www.TorahWellsprings.org

:ei«p̈R̈Îl ©r lŸR ¦I ©e d ¤WŸn r ©n §W ¦I ©e
(NUM 16:5)  and he spoke to Korach and to all his company,
saying, In the morning the LORD will show who are his, and
who is holy, and will cause him to come near to him: even
him whom he shall choose will he cause to come near to
him. 
FlÎx ¤W £̀ Îz ¤̀  dëd §i r ©cŸi §e x ¤wŸA xŸn`¥l Fzc̈ £rÎlM̈Îl «¤̀ §e g ©xŸwÎl ¤̀  x ¥A ©c §i ©e

:ei«l̈ ¥̀  ai ¦x §w ©i FAÎx ©g §a ¦i x ¤W £̀  z ¥̀ §e eil̈ ¥̀  ai ¦x §w ¦d §e WFcT̈ ©dÎz ¤̀ §e
(NUM 16:6)  This do: take you censers, Korach, and all his
company; 

:F «zc̈ £rÎlk̈ §e g ©xŸw zFY §g ©n m¤kl̈ÎEg §w EU £r z`Ÿf
(NUM 16:7)  and put fire in them, and put incense on them
before the LORD tomorrow: and it shall be that the man
whom the LORD does choose, he [shall be] holy: you take
too much on you, you sons of Levi. 
Wi ¦̀ d̈ dïd̈ §e xg̈n̈ dëd §i i¥p §t ¦l z ¤xŸh §w o ¤di ¥l £r Eni ¦U §e W ¥̀  | o ¥dä Ep §zE

:i «¦e ¥l i¥p §A m ¤kl̈Îa ©x WFcT̈ ©d `Ed dëd §i x ©g §a ¦iÎx ¤W £̀
(NUM 16:8)  Moshe said to Korach, Hear now, you sons of
Levi: 

:i «¦e ¥l i¥p §A `p̈ÎEr §n ¦W g ©xŸwÎl ¤̀  d ¤WŸn x ¤n`ŸI ©e
(NUM 16:9)  [seems it but] a small thing to you, that the God
of Yisra'el has separated you from the congregation of
Yisra'el, to bring you near to himself, to do the service of the
tent of the LORD, and to stand before the congregation to
minister to them; 

l ¥̀ ẍ §U ¦i z ©c £r ¥n m¤k §z ¤̀  l ¥̀ ẍ §U ¦i i ¥dŸl ¡̀  li ¦C §a ¦dÎi «¦M m ¤M ¦n h ©r §n ©d
i¥p §t ¦l cŸn £r ©l §e dëd §i o ©M §W ¦n z ©cŸa £rÎz ¤̀  cŸa £r ©l eil̈ ¥̀  m ¤k §z ¤̀  ai ¦x §w ©d §l

:m «z̈ §xẄ §l dc̈ ¥rd̈
(NUM 16:10)  and that he has brought you near, and all your
brothers the sons of Levi with you? and seek you the
priesthood also? 

:d«P̈ ªd §MÎm ©B m ¤Y §W ©T ¦aE KŸ ¦̀  i ¦e ¥lÎi¥p §a Li ¤g ©̀ ÎlM̈Îz ¤̀ §e L §z «Ÿ̀ a ¥x §w ©I ©e
(NUM 16:11)  Therefore you and all your company are
gathered together against the LORD: and Aharon, what is he
who you murmur against him? 
EpFN ¦z i ¦M `EdÎd ©n oŸx£d ©̀ §e dëd §iÎl ©r mi ¦cr̈ŸP ©d L §zc̈ £rÎlk̈ §e dŸ ©̀  o ¥kl̈

:ei«l̈r̈ [Epi ¦N ©z]
(NUM 16:12)  Moshe sent to call Datan and Aviram, the sons
of Eli'av; and they said, We won't come up: 

Ÿ̀l Ex §n`ŸI ©e a ῭ i ¦l ¡̀  i¥p §A mẍi ¦a £̀ ©l §e oz̈c̈ §l `Ÿx §w ¦l d ¤WŸn g ©l §W ¦I ©e
:d«¤l £r©p

(NUM 16:13)  is it a small thing that you have brought us up
out of a land flowing with milk and honey, to kill us in the
wilderness, but you must needs make yourself also a prince
over us? 

xÄ §c ¦O ©A Ep ¥zi ¦n £d ©l W ©a §cE al̈g̈ z ©af̈ u ¤x ¤̀ ¥n Epz̈i ¦l ¡r «¤d i ¦M h ©r §n ©d
:x «¥xŸ §U ¦dÎm ©B Epi ¥lr̈ x ¥xŸ §U ¦zÎi «¦M

(NUM 16:14)  Moreover you haven't brought us into a land
flowing with milk and honey, nor given us inheritance of
fields and vineyards: will you put out the eyes of these men?
we won't come up. 
d ¤cÜ z ©l £g©p Epl̈Îo ¤Y ¦Y ©e Epz̈Ÿ̀i ¦a £d W ©a §cE al̈g̈ z ©af̈ u ¤x ¤̀ Îl ¤̀  Ÿ̀l s ©̀

:d«¤l £r©p Ÿ̀l x ¥T©p §Y m ¥dd̈ mi ¦Wp̈ £̀ d̈ i¥pi ¥r ©d m ¤xk̈ë

(NUM 16:15)  Moshe was very angry, and said to the LORD,
"Don't respect their offering: I have not taken one donkey
from them, neither have I hurt one of them." 
xFn £g Ÿ̀l mz̈g̈ §p ¦nÎl ¤̀  o ¤t ¥YÎl ©̀  dëd §iÎl ¤̀  x ¤n`ŸI ©e cŸ̀§n d ¤WŸn §l x ©g ¦I ©e

:m «¤d ¥n c ©g ©̀ Îz ¤̀  i ¦zŸr ¥x £d Ÿ̀l §e i ¦z`Üp̈ m ¤d ¥n cg̈ ¤̀
(NUM 16:16)  Moshe said to Korach, You and all your
company go before the LORD, you, and they, and Aharon,
tomorrow: 

m ¥dë dŸ ©̀  dëd §i i¥p §t ¦l Ei ¡d L §zc̈ £rÎlk̈ §e dŸ ©̀  g ©xŸwÎl ¤̀  d ¤WŸn x ¤n`ŸI ©e
:x «g̈n̈ oŸx£d ©̀ §e

(NUM 16:17)  and take every man his censer, and put
incense on them, and bring you before the LORD every man
his censer, two hundred fifty censers; you also, and Aharon,
each his censer. 

dëd §i i¥p §t ¦l m ¤Y §a ©x §w ¦d §e z ¤xŸh §w m ¤di ¥l £r m ¤Y ©z §pE FzŸ §g ©n Wi ¦̀  | Eg §wE
:F «zŸ §g ©n Wi ¦̀  oŸx£d ©̀ §e dŸ ©̀ §e zŸY §g ©n m ¦i ©z`n̈E mi ¦X ¦n £g FzŸ §g ©n Wi ¦̀
(NUM 16:18)  They took every man his censer, and put fire
in them, and laid incense thereon, and stood at the door of
the tent of meeting with Moshe and Aharon. 

z ¤xŸh §w m ¤di ¥l £r Eni ¦UÏ ©e W ¥̀  m ¤di ¥l £r Ep §Y ¦I ©e FzŸ §g ©n Wi ¦̀  Eg §w ¦I ©e
:o «Ÿx£d ©̀ §e d ¤WŸnE c ¥rFn l ¤dŸ̀ g ©z ¤R Ec §n ©r©I«©e

(NUM 16:19)  Korach assembled all the congregation against
them to the door of the tent of meeting: and the glory of the
LORD appeared to all the congregation. 

`ẍ¥I ©e c ¥rFn l ¤dŸ̀ g ©z ¤RÎl ¤̀  dc̈ ¥rd̈ÎlM̈Îz ¤̀  g ©xŸw m ¤di ¥l £r l ¥d §w©I ©e
t :d «c̈ ¥rd̈ÎlM̈Îl ¤̀  dëd §iÎcFa §k

(NUM 16:20)  The LORD spoke to Moshe and to Aharon,
saying, 

:x «Ÿn`¥l oŸx£d ©̀ Îl «¤̀ §e d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e
(NUM 16:21)  Separate yourselves from among this
congregation, that I may consume them in a moment. 

:r ©b «ẍ §M mz̈Ÿ̀ d ¤N ©k ©̀ ©e z`ŸG ©d dc̈ ¥rd̈ KFY ¦n El §cÄ ¦d
(NUM 16:22)  They fell on their faces, and said, God, the
God of the spirits of all flesh, shall one man sin, and will you
be angry with all the congregation? 
cg̈ ¤̀  Wi ¦̀ d̈ xÜÄÎlk̈ §l zŸgExd̈ i ¥dŸl ¡̀  l ¥̀  Ex §n`ŸI ©e m ¤di¥p §RÎl ©r El §R ¦I ©e

t :s «Ÿv §w ¦Y dc̈ ¥rd̈ÎlM̈ l ©r §e `ḧ ¡g¤i
(NUM 16:23)  The LORD spoke to Moshe, saying, 

:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e
(NUM 16:24)  Speak to the congregation, saying, Get away
from around the tent of Korach, Datan, and Aviram. 

:m «ẍi ¦a £̀ ©e oz̈C̈ g ©xŸwÎo ©M §W ¦n §l ai ¦aQ̈ ¦n Elr̈ «¥d xŸn`¥l dc̈ ¥rd̈Îl ¤̀  x ¥A ©C
(NUM 16:25)  Moshe rose up and went to Datan and
Aviram; and the elders of Yisra'el followed him. 

:l «¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §w ¦f eiẍ £g ©̀  Ek §l¥I ©e mẍi ¦a £̀ ©e oz̈C̈Îl ¤̀  K ¤l¥I ©e d ¤WŸn mẅÏ ©e
(NUM 16:26)  He spoke to the congregation, saying, Depart,
I pray you, from the tents of these wicked men, and touch
nothing of theirs, lest you be consumed in all their sins. 

mi ¦rẄ §x «d̈ mi ¦Wp̈ £̀ d̈ i ¥l ¢d ῭  l ©r ¥n `p̈ ExEq xŸn`¥l dc̈ ¥rd̈Îl ¤̀  x ¥A ©c §i ©e
:m «z̈`ŸH ©gÎlk̈ §A EtQ̈ ¦YÎo ¤R m ¤dl̈ x ¤W £̀ Îlk̈ §A Er §B ¦YÎl «©̀ §e d ¤N ¥̀ d̈

(NUM 16:27)  So they got them up from the tent of Korach,
Datan, and Aviram, on every side: and Datan and Aviram
came out, and stood at the door of their tents, and their
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wives, and their sons, and their little ones. 
E` §vï mẍi ¦a £̀ ©e oz̈c̈ §e ai ¦aQ̈ ¦n mẍi ¦a £̀ ©e oz̈C̈ g ¤xŸwÎo ©M §W ¦n l ©r ¥n Elr̈¥I ©e

:m«R̈ ©h §e m ¤di¥p §aE m ¤di ¥W §pE m ¤di ¥l ¢d ῭  g ©z ¤R mi ¦aS̈ ¦p
(NUM 16:28)  Moshe said, Hereby you shall know that the
LORD has sent me to do all these works; for [I have] not
[done them] of my own mind. 

z ¥̀  zFU £r ©l i ¦p ©gl̈ §W dëd §iÎi «¦M oEr §c «¥Y z`Ÿf §A d ¤WŸn x ¤n`ŸI ©e
:i «¦A ¦N ¦n Ÿ̀lÎi ¦M d ¤N ¥̀ d̈ mi ¦U £r ©O «©dÎlM̈

(NUM 16:29)  If these men die the common death of all men,
or if they be visited after the visitation of all men; then the
LORD hasn't sent me. 

m ¤di ¥l £r c ¥wR̈ ¦i mc̈ ῭ d̈ÎlM̈ z ©C ªw §tE d ¤N ¥̀  oEz ªn §i mc̈ ῭ «d̈ÎlM̈ zFn §MÎm ¦̀
:i ¦p «g̈l̈ §W dëd §i Ÿ̀l

(NUM 16:30)  But if the LORD make a new thing, and the
ground open its mouth, and swallow them up, with all that
appertain to them, and they go down alive into She'ol; then
you shall understand that these men have despised the
LORD. 

mz̈Ÿ̀ dr̈ §läE d̈i ¦RÎz ¤̀  dn̈c̈ £̀ d̈ dz̈ §vẗE dëd §i `ẍ §a ¦i d ῭ i ¦x §AÎm ¦̀ §e
mi ¦Wp̈ £̀ d̈ Ev £̀ «¦p i ¦M m ¤Y §r ©ci «¦e dl̈Ÿ̀ §W mi ¦I ©g Ec §xï §e m ¤dl̈ x ¤W £̀ ÎlM̈Îz ¤̀ §e

:d«ëd §iÎz ¤̀  d ¤N ¥̀ d̈
(NUM 16:31)  It happened, as he made an end of speaking
all these words, that the ground split apart that was under
them; 

x ¤W £̀  dn̈c̈ £̀ d̈ r ©wÄ ¦Y ©e d ¤N ¥̀ d̈ mi ¦xä §C ©dÎlM̈ z ¥̀  x ¥A ©c §l FzŸN ©k §M i ¦d §i ©e
:m «¤di ¥Y §g ©Y

(NUM 16:32)  and the earth opened its mouth, and
swallowed them up, and their households, and all the men
who appertained to Korach, and all their goods. 
mc̈ ῭ d̈ÎlM̈ z ¥̀ §e m ¤di ¥YÄÎz ¤̀ §e mz̈Ÿ̀ r ©l §a ¦Y ©e d̈i ¦RÎz ¤̀  u ¤x ῭ d̈ g ©Y §t ¦Y ©e

:WE «k £xd̈ÎlM̈ z ¥̀ §e g ©xŸw §l x ¤W £̀
(NUM 16:33)  So they, and all that appertained to them,
went down alive into She'ol: and the earth closed on them,
and they perished from among the assembly. 

u ¤x ῭ d̈ m ¤di ¥l £r q ©k §Y ©e dl̈Ÿ̀ §W mi ¦I ©g m ¤dl̈ x ¤W £̀ Îlk̈ §e m ¥d Ec §x¥I ©e
:l «d̈T̈ ©d KFY ¦n Ec §a`ŸI ©e

(NUM 16:34)  All Yisra'el that were round about them fled at
the cry of them; for they said, Lest the earth swallow us up. 

Ep ¥rl̈ §a ¦YÎo ¤R Ex §n «῭  i ¦M ml̈Ÿw §l Eqp̈ m ¤di ¥zŸai ¦a §q x ¤W £̀  l ¥̀ ẍ §U ¦iÎlk̈ §e
:u ¤x «῭ d̈

(NUM 16:35)  Fire came forth from the LORD, and devoured
the two hundred fifty men who offered the incense. 

Wi ¦̀  m ¦i ©z`n̈E mi ¦X ¦n £g ©d z ¥̀  l ©k`ŸY ©e dëd §i z ¥̀ ¥n d ῭ §vï W ¥̀ §e
t :z ¤x «Ÿh §T ©d i ¥ai ¦x §w ©n

(NUM 17:1)  The LORD spoke to Moshe, saying, 
:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e

(NUM 17:2)  Speak to El`azar the son of Aharon the kohen
{priest}, that he take up the censers out of the burning, and
scatter you the fire yonder; for they are holy, 
dẗ ¥x §V ©d oi ¥A ¦n zŸY §g ©O ©dÎz ¤̀  m ¥xï §e o ¥dŸM ©d oŸx£d ©̀ Îo ¤A xf̈r̈ §l ¤̀ Îl ¤̀  xŸn¡̀

:EW «¥cẅ i ¦M d ῭ §ld̈Îd ¥x §f W ¥̀ d̈Îz ¤̀ §e
(NUM 17:3)  even the censers of these sinners against their

own lives; and let them be made beaten plates for a covering
of the altar: for they offered them before the LORD; therefore
they are holy; and they shall be a sign to the children of
Yisra'el. 

mi ¦g ©t i ¥r ªT ¦x mz̈Ÿ̀ EUr̈ §e mz̈ŸW §t©p §A d ¤N ¥̀ d̈ mi ¦̀ Ḧ ©g ©d zFY §g ©n z ¥̀
i¥p §a ¦l zF` §l Ei §d«¦i §e EWC̈ §w ¦I ©e dëd §iÎi«¥p §t ¦l m ªai ¦x §w ¦dÎi «¦M ©g ¥A §f ¦O ©l iER ¦v

:l «¥̀ ẍ §U ¦i
(NUM 17:4)  El`azar the kohen {priest} took the brazen
censers, which those who were burnt had offered; and they
beat them out for a covering of the altar, 

mi ¦t ªx §V ©d Eai ¦x §w ¦d x ¤W £̀  z ¤WŸg §P ©d zFY §g ©n z ¥̀  o ¥dŸM ©d xf̈r̈ §l ¤̀  g ©T ¦I ©e
: ©g«¥A §f ¦O ©l iER ¦v mEr §T ©x §i «©e

(NUM 17:5)  to be a memorial to the children of Yisra'el, to
the end that no stranger, who isn't of the seed of Aharon,
comes near to burn incense before the LORD; that he not be
as Korach, and as his company: as the LORD spoke to him
by Moshe. 

Ÿ̀l x ¤W £̀  xf̈ Wi ¦̀  a ©x §w ¦iÎ` «Ÿl x ¤W £̀  o ©r ©n §l l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §a ¦l oFxM̈ ¦f
g ©xŸw §k d¤i §d ¦iÎ` «Ÿl §e dëd §i i¥p §t ¦l z ¤xŸh §w xi ¦h §w ©d §l `Ed oŸx£d ©̀  r ©x ¤G ¦n

:F «l d ¤WŸnÎc©i §A dëd §i x ¤A ¦C x ¤W £̀ ©M Fzc̈ £r ©k §e
(NUM 17:6)  But on the next day all the congregation of the
children of Yisra'el murmured against Moshe and against
Aharon, saying, You have killed the people of the LORD. 

xŸn`¥l oŸx£d ©̀ Îl «©r §e d ¤WŸnÎl ©r zẍ ¢gÖ «¦n l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §A z ©c £rÎlM̈ EpŸN ¦I ©e
:d«ëd §i m ©rÎz ¤̀  m ¤Y ¦n £d m ¤Y ©̀

(NUM 17:7)  It happened, when the congregation was
assembled against Moshe and against Aharon, that they
looked toward the tent of meeting: and, behold, the cloud
covered it, and the glory of the LORD appeared. 

c ¥rFn l ¤dŸ̀Îl ¤̀  Ep §t ¦I ©e oŸx£d ©̀ Îl «©r §e d ¤WŸnÎl ©r dc̈ ¥r «d̈ l ¥dT̈ ¦d §A i ¦d §i ©e
:d«ëd §i cFa §M `ẍ¥I ©e op̈r̈ ¤d EdQ̈ ¦k d¥P ¦d §e

(NUM 17:8)  Moshe and Aharon came to the front of the tent
of meeting. 

t :c «¥rFn l ¤dŸ̀ i¥p §RÎl ¤̀  oŸx£d ©̀ §e d ¤WŸn `ŸaÏ ©e
(NUM 17:9)  The LORD spoke to Moshe, saying, 

:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e
(NUM 17:10)  Get away from among this congregation, that I
may consume them in a moment. They fell on their faces. 

:m «¤di¥p §RÎl ©r El §R ¦I «©e r ©bẍ §M mz̈Ÿ̀ d ¤N ©k £̀ ©e z`ŸG ©d dc̈ ¥rd̈ KFY ¦n EOŸx ¥d
(NUM 17:11)  Moshe said to Aharon, Take your censer, and
put fire therein from off the altar, and lay incense thereon,
and carry it quickly to the congregation, and make
atonement for them: for there is wrath gone out from the
LORD; the plague is begun. 

l ©r ¥n W ¥̀  d̈i ¤lr̈Îo ¤z §e dŸ §g ©O ©dÎz ¤̀  g ©w oŸx£d ©̀ Îl «¤̀  d ¤WŸn x ¤n`ŸI ©e
m ¤di ¥l £r x ¥R ©k §e dc̈ ¥rd̈Îl ¤̀  dẍ ¥d §n K ¥lFd §e z ¤xŸh §w mi ¦U §e ©g ¥A §f ¦O ©d

:s ¤b«P̈ ©d l ¥g ¥d dëd §i i¥p §t ¦N ¦n s ¤v ¤T ©d `v̈ïÎi «¦M
(NUM 17:12)  Aharon took as Moshe spoke, and ran into the
midst of the assembly; and, behold, the plague was begun
among the people: and he put on the incense, and made
atonement for the people. 

l ¥g ¥d d¥P ¦d §e ld̈T̈ ©d jFYÎl ¤̀  uẍÏ ©e d ¤WŸn x ¤A ¦C | x ¤W £̀ ©M oŸx£d ©̀  g ©T ¦I ©e
:m «r̈d̈Îl ©r x ¥R ©k §i ©e z ¤xŸh §T ©dÎz «¤̀  o ¥Y ¦I ©e mr̈Ä s ¤b¤P ©d
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(NUM 17:13)  He stood between the dead and the living; and
the plague was stayed. 

:d«ẗ ¥B ©O ©d x ©vr̈ ¥Y ©e mi ¦I ©g ©d oi ¥aE mi ¦z ¥O ©dÎoi «¥A cŸn £r©I ©e
(NUM 17:14)  Now those who died by the plague were
fourteen thousand and seven hundred, besides those who
died about the matter of Korach. 

c ©a §N ¦n zF` ¥n r ©a §WE s ¤l ¤̀  xÜr̈ dr̈Ä §x ©̀  dẗ ¥B ©O ©A mi ¦z ¥O ©d Ei §d ¦I ©e
:g ©x «ŸwÎx ©a §CÎl ©r mi ¦z ¥O ©d

(NUM 17:15)  Aharon returned to Moshe to the door of the
tent of meeting: and the plague was stayed. 

t :dẍ «v̈ ¡r¤p dẗ ¥B ©O ©d §e c ¥rFn l ¤dŸ̀ g ©z ¤RÎl ¤̀  d ¤WŸnÎl ¤̀  oŸx£d ©̀  aẄÏ ©e
(NUM 17:16)  The LORD spoke to Moshe, saying, 

:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e
(NUM 17:17)  Speak to the children of Yisra'el, and take of
them rods, one for each fathers' house, of all their princes
according to their fathers' houses, twelve rods: write you
every man's name on his rod. 

z ¥̀ ¥n a ῭  zi ¥a §l d ¤H ©n d ¤H ©n mŸ ¦̀ «¥n g ©w §e l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎl ¤̀  | x ¥A ©C
Fn §WÎz ¤̀  Wi ¦̀  zFH ©n xÜr̈ mi¥p §W mz̈Ÿa £̀  zi ¥a §l m ¤d ¥̀ i «¦U §pÎlM̈

:Ed «¥H ©nÎl ©r aŸY §k ¦Y
(NUM 17:18)  You shall write Aharon's name on the rod of
Levi; for there shall be one rod for each head of their fathers'
houses. 

zi ¥A W`Ÿx §l cg̈ ¤̀  d ¤H ©n i ¦M i ¦e ¥l d ¥H ©nÎl ©r aŸY §k ¦Y oŸx£d ©̀  m ¥W z ¥̀ §e
:m «z̈Fa £̀

(NUM 17:19)  You shall lay them up in the tent of meeting
before the testimony, where I meet with you. 

:dÖ «Ẅ m ¤kl̈ c ¥rË ¦̀  x ¤W £̀  zEc ¥r «d̈ i¥p §t ¦l c ¥rFn l ¤dŸ̀§A mŸ §g©P ¦d §e
(NUM 17:20)  It shall happen, that the rod of the man whom
I shall choose shall bud: and I will make to cease from me the
murmurings of the children of Yisra'el, which they murmur
against you. 

i ©lr̈ «¥n i ¦zŸM ¦W£d ©e gẍ §t ¦i Ed ¥H ©n FAÎx ©g §a ¤̀  x ¤W £̀  Wi ¦̀ d̈ dïd̈ §e
:m«¤ki ¥l £r m ¦pi ¦N ©n m ¥d x ¤W £̀  l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A zFP ªl §YÎz ¤̀

(NUM 17:21)  Moshe spoke to the children of Yisra'el; and all
their princes gave him rods, for each prince one, according to
their fathers' houses, even twelve rods: and the rod of Aharon
was among their rods. 

d ¤H ©n m ¤di ¥̀ i «¦U §pÎl«M̈ | eil̈ ¥̀  Ep §Y ¦I ©e l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎl ¤̀  d ¤WŸn x ¥A ©c §i ©e
zFH ©n xÜr̈ mi¥p §W mz̈Ÿa £̀  zi ¥a §l cg̈ ¤̀  `i ¦Up̈ §l d ¤H ©n cg̈ ¤̀  `i ¦Up̈ §l

:m «z̈FH ©n KFz §A oŸx£d ©̀  d ¥H ©nE
(NUM 17:22)  Moshe laid up the rods before the LORD in
the tent of the testimony. 

:z «ªc ¥rd̈ l ¤dŸ̀§A dëd §i i¥p §t ¦l zŸH ©O ©dÎz ¤̀  d ¤WŸn g©P ©I ©e
(NUM 17:23)  It happened on the next day, that Moshe went
into the tent of the testimony; and, behold, the rod of Aharon
for the house of Levi was budded, and put forth buds, and
produced blossoms, and bore ripe almonds. 
oŸx£d ©̀ Îd «¥H ©n g ©xR̈ d¥P ¦d §e zEc ¥rd̈ l ¤dŸ̀Îl ¤̀  d ¤WŸn `ŸaÏ ©e zẍ ¢gÖ «¦n i ¦d §i ©e

:mi «¦c ¥w §W lŸn §b ¦I ©e ui ¦v u«¥vÏ ©e g ©x ¤t `«¥vŸI ©e i ¦e ¥l zi ¥a §l
(NUM 17:24)  Moshe brought out all the rods from before the
LORD to all the children of Yisra'el: and they looked, and
took every man his rod. 

E` §x ¦I ©e l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎlM̈Îl «¤̀  dëd §i i¥p §t ¦N ¦n zŸH ©O ©dÎlM̈Îz ¤̀  d ¤WŸn ` ¥vŸI ©e
q :Ed «¥H ©n Wi ¦̀  Eg §w ¦I ©e

(NUM 17:25)  The LORD said to Moshe, Put back the rod of
Aharon before the testimony, to be kept for a token against
the children of rebellion; that you may make an end of their
murmurings against me, that they not die. 

zEc ¥rd̈ i¥p §t ¦l oŸx£d ©̀  d ¥H ©nÎz ¤̀  a ¥Wd̈ d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e
:Ez «ªnï Ÿ̀l §e i ©lr̈ ¥n mz̈ŸPEl §Y l ©k §zE i ¦x ¤nÎi¥p §a ¦l zF` §l z ¤x ¤n §W ¦n §l

(NUM 17:26)  Thus did Moshe: as the LORD commanded
him, so did he. 

q :d «Ür̈ o ¥M FzŸ̀ dëd §i dË ¦v x ¤W £̀ ©M d ¤WŸn U ©r©I ©e
(NUM 17:27)  The children of Yisra'el spoke to Moshe,
saying, Behold, we perish, we are undone, we are all
undone. 

EpN̈ ªM Ep §c ©a ῭  Ep §r ©eB̈ o ¥d xŸn`¥l d ¤WŸnÎl ¤̀  l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A Ex §n` «ŸI ©e
:Ep §c «©a ῭

(NUM 17:28)  Everyone who comes near, who comes near
to the tent of the LORD, dies: shall we perish all of us? 

q : ©r «F §b ¦l Ep §n ©Y m ¦̀ ©d zEnï dëd §i o ©M §W ¦nÎl ¤̀  a ¥xT̈ ©d | a ¥xT̈ ©d lŸM
(NUM 18:1)  The LORD said to Aharon, You and your sons
and your fathers' house with you shall bear the iniquity of the
sanctuary; and you and your sons with you shall bear the
iniquity of your priesthood. 

E` §U ¦Y KŸ ¦̀  Li ¦a ῭ Îzi ¥aE Li¤päE dŸ ©̀  oŸx£d ©̀ Îl «¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e
:m«¤k §z©P ªd §M oF £rÎz ¤̀  E` §U ¦Y KŸ ¦̀  Li¤päE dŸ ©̀ §e WC̈ §w ¦O ©d oF £rÎz ¤̀

(NUM 18:2)  Your brothers also, the tribe of Levi, the tribe of
your father, bring you near with you, that they may be joined
to you, and minister to you: but you and your sons with you
shall be before the tent of the testimony. 

Li ¤lr̈ EeN̈ ¦i §e KŸ ¦̀  a ¥x §w ©d Li ¦a ῭  h ¤a ¥W i ¦e ¥l d ¥H ©n Li ¤g ©̀ Îz ¤̀  m ©b §e
:z «ªc ¥rd̈ l ¤dŸ̀ i¥p §t ¦l KŸ ¦̀  Li¤päE dŸ ©̀ §e LEz §xẄi «¦e

(NUM 18:3)  They shall keep your charge, and the charge of
all the Tent: only they shall not come near to the vessels of
the sanctuary and to the altar, that they not die, neither they,
nor you. 

W ¤cŸT ©d i ¥l §MÎl ¤̀  K ©̀  l ¤dŸ̀d̈ÎlM̈ z ¤x ¤n §W ¦nE L §Y §x ©n §W «¦n Ex §n «Ẅ §e
:m«¤Y ©̀ Îm ©B m ¥dÎm ©b Ez ªnïÎ` «Ÿl §e Eaẍ §w ¦i Ÿ̀l ©g ¥A §f ¦O ©dÎl ¤̀ §e

(NUM 18:4)  They shall be joined to you, and keep the
charge of the tent of meeting, for all the service of the Tent:
and a stranger shall not come near to you. 

l ¤dŸ̀d̈ z ©cŸa £r lŸk §l c ¥rFn l ¤dŸ̀ z ¤x ¤n §W ¦nÎz ¤̀  Ex §n «Ẅ §e Li ¤lr̈ Ee §l ¦p §e
:m«¤ki ¥l £̀  a ©x §w ¦iÎ Ÿ̀l xf̈ §e

(NUM 18:5)  You shall keep the charge of the sanctuary, and
the charge of the altar; that there be wrath no more on the
children of Yisra'el. 

d¤i §d ¦iÎ` «Ÿl §e ©g ¥A §f ¦O ©d z ¤x ¤n §W ¦n z ¥̀ §e W ¤cŸT ©d z ¤x ¤n §W ¦n z ¥̀  m ¤Y §x ©n §WE
:l «¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎl ©r s ¤v ¤w cFr

(NUM 18:6)  I, behold, I have taken your brothers the Levites
from among the children of Yisra'el: to you they are a gift,
given to the LORD, to do the service of the tent of meeting. 

m¤kl̈ l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A KFY ¦n m ¦I ¦e §l ©d m ¤ki ¥g £̀ Îz ¤̀  i ¦Y §g ©wl̈ d¥P ¦d i ¦p £̀ ©e
:c «¥rFn l ¤dŸ̀ z ©cŸa £rÎz ¤̀  cŸa £r ©l dëdi«©l mi ¦p ªz §p dp̈Ÿ ©n

(NUM 18:7)  You and your sons with you shall keep your
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priesthood for everything of the altar, and for that within the
veil; and you shall serve: I give you the priesthood as a
service of gift: and the stranger who comes near shall be put
to death. 

©g ¥A §f ¦O ©d x ©a §CÎlk̈ §l m ¤k §z©P ªd §MÎz ¤̀  Ex §n §W ¦Y L §Y ¦̀  Li¤päE dŸ ©̀ §e
xG̈ ©d §e m ¤k §z©P ªd §MÎz ¤̀  o ¥Y ¤̀  dp̈Ÿ ©n z ©cŸa £r m ¤Y §c ©a £r ©e z ¤kŸxR̈ ©l zi ¥A ¦n §lE

q :z «n̈Ei a ¥xT̈ ©d
(NUM 18:8)  The LORD spoke to Aharon, I, behold, I have
given you the charge of my heave-offerings, even all the holy
things of the children of Yisra'el; to you have I given them by
reason of the anointing, and to your sons, as a portion
forever. 

iz̈ŸnEx §Y z ¤x ¤n §W ¦nÎz ¤̀  L §l i «¦Y ©zp̈ d¥P ¦d i ¦p £̀ ©e oŸx£d ©̀ Îl «¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e
:m«l̈FrÎwg̈ §l Li¤pä §lE dg̈ §Wn̈ §l mi ¦Y ©z §p L §l l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §a i ¥W §cẅÎlk̈ §l

(NUM 18:9)  This shall be your of the most holy things,
[reserved] from the fire: every offering of theirs, even every
meal-offering of theirs, and every sin-offering of theirs, and
every trespass-offering of theirs, which they shall render to
me, shall be most holy for you and for your sons. 

mz̈g̈ §p ¦nÎlk̈ «§l mp̈Ä §xẅÎlM̈ W ¥̀ d̈Îo ¦n mi ¦Wc̈ ¢T ©d W ¤cŸT ¦n L §l d¤i §d ¦iÎd«¤f
`Ed L §l mi ¦Wc̈ «ẅ W ¤cŸw i ¦l Eai ¦Wï x ¤W £̀  mn̈Ẅ £̀ Îlk̈ §lE mz̈`Ḧ ©gÎlk̈ §lE

:Li«¤pä §lE
(NUM 18:10)  As the most holy things shall you eat of it;
every male shall eat of it: it shall be holy to you. 

:K«N̈Îd¤i §d«¦i W ¤cŸw FzŸ̀ l ©k`Ÿi xk̈f̈ÎlM̈ EP ¤l£k`ŸY mi ¦Wc̈ ¢T ©d W ¤cŸw §A
(NUM 18:11)  This is your: the heave-offering of their gift,
even all the wave-offerings of the children of Yisra'el; I have
given them to you, and to your sons and to your daughters
with you, as a portion forever; everyone who is clean in your
house shall eat of it. 
Li¤pä §lE mi ¦Y ©z §p L §l l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A zŸtEp §YÎlk̈ §l mp̈Ÿ ©n z ©nEx §Y L §NÎd ¤f §e

:F «zŸ̀ l ©k`Ÿi L §zi ¥a §A xFdḧÎlM̈ ml̈FrÎwg̈ §l L §Y ¦̀  Li ¤zŸp §a ¦l §e
(NUM 18:12)  All the best of the oil, and all the best of the
vintage, and of the grain, the first fruits of them which they
give to the LORD, to you have I given them. 

dëdi«©l Ep §Y ¦iÎx ¤W £̀  mz̈i ¦W` ¥x ob̈c̈ §e WFxi ¦Y a ¤l ¥gÎlk̈ §e xd̈ §v ¦i a ¤l ¥g lŸM
:mi «¦Y ©z §p L §l

(NUM 18:13)  The first-ripe fruits of all that is in their land,
which they bring to the LORD, shall be yours; everyone who
is clean in your house shall eat of it. 

xFdḧÎlM̈ d¤i §d ¦i L §l dëdi ©l E`i ¦aïÎx ¤W £̀  mv̈ §x ©̀ §A x ¤W £̀ ÎlM̈ i ¥xEM ¦A
:EP«¤l£k`Ÿi L §zi ¥a §A

(NUM 18:14)  Everything devoted in Yisra'el shall be yours. 
:d«¤i §d ¦i L §l l ¥̀ ẍ §U ¦i §A m ¤x ¥gÎlM̈

(NUM 18:15)  Everything that opens the womb, of all flesh
which they offer to the LORD, both of man and animal shall
be yours: nevertheless the firstborn of man shall you surely
redeem, and the firstborn of unclean animals shall you
redeem. 

dn̈ ¥d §A ©aE mc̈ ῭ Ä dëdi«©l Eai ¦x §w ©iÎx ¤W £̀  xÜÄÎlk̈ «§l m ¤g ¤x x ¤h ¤RÎlM̈
dn̈ ¥d §A ©dÎxF «k §A z ¥̀ §e mc̈ ῭ «d̈ xFk §A z ¥̀  d ¤C §t ¦z dŸcR̈ | K ©̀  KN̈Îd¤i §d«¦i

:d «¤C §t ¦Y d ῭ ¥n §H ©d
(NUM 18:16)  Those who are to be redeemed of them from a

month old shall you redeem, according to your estimation,
for the money of five shekels, after the shekel of the
sanctuary (the same is twenty gerahs). 

l ¤w ¤W §A mi ¦lẅ §W z ¤W ¥n £g s ¤q ¤M L §M §x ¤r §A d ¤C §t ¦Y W ¤cŸgÎo ¤A ¦n eïEc §tE
:`E «d dẍ ¥B mi ¦x §U ¤r W ¤cŸT ©d

(NUM 18:17)  But the firstborn of a cow, or the firstborn of a
sheep, or the firstborn of a goat, you shall not redeem; they
are holy: you shall sprinkle their blood on the altar, and shall
burn their fat for an offering made by fire, for a sweet savor
to the LORD. 

m ¥d W ¤cŸw d ¤C §t ¦z Ÿ̀l f ¥r xFk §aÎF «̀  a ¤U ¤M xFk §aÎF «̀  xFWÎxFk «§A K ©̀
©gŸgi ¦p ©gi ¥x §l d ¤X ¦̀  xi ¦h §w ©Y mÄ §l ¤gÎz ¤̀ §e ©g ¥A §f ¦O ©dÎl ©r wŸx §f ¦Y mn̈C̈Îz ¤̀

:d«ëdi«©l
(NUM 18:18)  The flesh of them shall be your, as the
wave-breast and as the right thigh, it shall be yours. 

:d«¤i §d ¦i L §l oi ¦nÏ ©d wFW §kE dẗEp §Y ©d d ¥f £g ©M KN̈Îd¤i §d ¦i mẍÜ §aE
(NUM 18:19)  All the heave-offerings of the holy things,
which the children of Yisra'el offer to the LORD, have I given
you, and your sons and your daughters with you, as a
portion forever: it is a covenant of salt forever before the
LORD to you and to your seed with you. 

L §l i «¦Y ©zp̈ dëdi«©l l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §a Eni ¦xï x ¤W £̀  mi ¦Wc̈ ¢T ©d zŸnEx §Y | lŸM
i¥p §t ¦l `e ¦d ml̈Fr g ©l ¤n zi ¦x §A ml̈FrÎwg̈ §l L §Y ¦̀  Li ¤zŸp §a ¦l §e Li¤pä §lE

:K «Ÿ ¦̀  L £r §x ©f §lE L §l dëd §i
(NUM 18:20)  The LORD said to Aharon, You shall have no
inheritance in their land, neither shall you have any portion
among them: I am your portion and your inheritance among
the children of Yisra'el. 

L §l d¤i §d ¦iÎ Ÿ̀l w ¤l ¥g §e lg̈ §p ¦z Ÿ̀l mv̈ §x ©̀ §A oŸx£d ©̀ Îl «¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e
q :l «¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A KFz §A L §zl̈ £g©p §e L §w §l ¤g i ¦p £̀  mk̈Fz §A

(NUM 18:21)  To the children of Levi, behold, I have given
all the tithe in Yisra'el for an inheritance, in return for their
service which they serve, even the service of the tent of
meeting. 

mz̈c̈ «Ÿa £r s ¤l ¥g dl̈ £g©p §l l ¥̀ ẍ §U ¦i §A x ¥U £r ©nÎlM̈ i ¦Y ©zp̈ d¥P ¦d i ¦e ¥l i¥p §a ¦l §e
:c «¥rFn l ¤dŸ̀ z ©cŸa £rÎz ¤̀  mi ¦c §a «Ÿr m ¥dÎx ¤W £̀

(NUM 18:22)  Henceforth the children of Yisra'el shall not
come near the tent of meeting, lest they bear sin, and die. 

:zE «nl̈ ` §h ¥g z` ¥Ul̈ c ¥rFn l ¤dŸ̀Îl ¤̀  l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A cFr Ea §x §w ¦iÎ Ÿ̀l §e
(NUM 18:23)  But the Levites shall do the service of the tent
of meeting, and they shall bear their iniquity: it shall be a
statute forever throughout your generations; and among the
children of Yisra'el they shall have no inheritance. 

z ©T ªg mp̈F £r E` §U ¦i m ¥d §e c ¥rFn l ¤dŸ̀ z ©cŸa £rÎz ¤̀  `Ed i ¦e ¥N ©d c ©ar̈ §e
:d«l̈ £g©p El £g §p ¦i Ÿ̀l l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A KFz §aE m ¤ki ¥zŸxŸc §l ml̈Fr

(NUM 18:24)  For the tithe of the children of Yisra'el, which
they offer as a heave-offering to the LORD, I have given to
the Levites for an inheritance: therefore I have said to them,
Among the children of Yisra'el they shall have no inheritance. 
m ¦I ¦e §l ©l i ¦Y ©zp̈ dn̈Ex §Y dëdi ©l Eni ¦xï x ¤W £̀  l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §A x ©U §r ©nÎz ¤̀  i ¦M
t :d«l̈ £g©p El £g §p ¦i Ÿ̀l l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A KFz §A m ¤dl̈ i ¦Y §x ©n ῭  o ¥MÎl ©r dl̈ £g©p §l

(NUM 18:25)  The LORD spoke to Moshe, saying, 
:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e
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(NUM 18:26)  Moreover you shall speak to the Levites, and
tell them, When you take of the children of Yisra'el the tithe
which I have given you from them for your inheritance, then
you shall offer up a heave-offering of it for the LORD, a tithe
of the tithe. 

l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §A z ¥̀ ¥n Eg §w ¦zÎi «¦M m ¤d ¥l £̀  Ÿ §x ©n ῭ §e x ¥A ©c §Y m ¦I ¦e §l ©dÎl ¤̀ §e
EP ¤O ¦n m ¤zŸn ¥x £d ©e m ¤k §z ©l £g©p §A mŸ ¦̀ ¥n m ¤kl̈ i ¦Y ©zp̈ x ¤W £̀  x ¥U £r ©O «©dÎz ¤̀

:x «¥U £r ©O «©dÎo ¦n x ¥U £r ©n dëd §i z ©nEx §Y
(NUM 18:27)  Your heave-offering shall be reckoned to you,
as though it were the grain of the threshing floor, and as the
fullness of the winepress. 

:a ¤w«Ï ©dÎo ¦n d ῭ ¥l §n«©k §e o ¤xŸB ©dÎo ¦n ob̈C̈ ©M m ¤k §z ©nEx §Y m ¤kl̈ a ©W §g¤p §e
(NUM 18:28)  Thus you also shall offer a heave-offering to
the LORD of all your tithes, which you receive of the children
of Yisra'el; and of it you shall give the LORD's heave-offering
to Aharon the kohen {priest}. 

Eg §w ¦Y x ¤W £̀  m ¤ki ¥zŸx §U §r ©n lŸM ¦n dëd §i z ©nEx §Y m ¤Y ©̀ Îm ©b Eni ¦xŸ o ¥M
:o «¥dŸM ©d oŸx£d ©̀ §l dëd §i z ©nEx §YÎz ¤̀  EP ¤O ¦n m ¤Y ©z §pE l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A z ¥̀ ¥n

(NUM 18:29)  Out of all your gifts you shall offer every
heave-offering of the LORD, of all the best of it, even the
holy part of it out of it. 

FA §l ¤gÎlM̈ ¦n dëd §i z ©nEx §YÎlM̈ z ¥̀  Eni ¦xŸ m ¤ki ¥zŸp §Y ©n lŸM ¦n
:EP «¤O ¦n FW §C §w ¦nÎz «¤̀

(NUM 18:30)  Therefore you shall tell them, When you heave
the best of it from it, then it shall be reckoned to the Levites
as the increase of the threshing floor, and as the increase of
the wine-press. 
z ©̀ Ea §z ¦M m ¦I ¦e §l ©l a ©W §g¤p §e EP ¤O ¦n FA §l ¤gÎz ¤̀  m ¤k §ni «¦x £d ©A m ¤d ¥l £̀  Ÿ §x ©n ῭ §e

:a ¤w«ï z ©̀ Ea §z ¦k §e o ¤xŸB
(NUM 18:31)  You shall eat it in every place, you and your
households: for it is your reward in return for your service in
the tent of meeting. 

s ¤l ¥g m¤kl̈ `Ed xk̈ÜÎi «¦M m ¤k §zi «¥aE m ¤Y ©̀  mFwn̈Îlk̈ §A FzŸ̀ m ¤Y §l ©k £̀ ©e
:c «¥rFn l ¤dŸ̀§A m ¤k §z ©c «Ÿa £r

(NUM 18:32)  You shall bear no sin by reason of it, when
you have heaved from it the best of it: and you shall not
profane the holy things of the children of Yisra'el, that you
not die. 

i ¥W §cẅÎz ¤̀ §e EP ¤O ¦n FA §l ¤gÎz ¤̀  m ¤k §ni «¦x £d ©A ` §h ¥g eil̈r̈ E` §U ¦zÎ` «Ÿl §e
t :EzE «nz̈ Ÿ̀l §e El §N ©g §z Ÿ̀l l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi¥p §a

(NUM 19:1)  The LORD spoke to Moshe and to Aharon,
saying, 

:x «Ÿn`¥l oŸx£d ©̀ Îl «¤̀ §e d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e
(NUM 19:2)  This is the statute of the law which the LORD
has commanded, saying, Speak to the children of Yisra'el,
that they bring you a red heifer without spot, in which is no
blemish, [and] on which never came yoke. 

l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎl ¤̀  | x ¥A ©C xŸn`¥l dëd §i dË ¦vÎx ¤W £̀  dẍFY ©d z ©T ªg z`Ÿf
x ¤W £̀  mEn DÄÎoi «¥̀  x ¤W £̀  dn̈i ¦n §Y dÖ ªc £̀  dẍẗ Li ¤l ¥̀  Eg §w ¦i §e

:l «Ÿr d̈i ¤lr̈ dl̈r̈Î Ÿ̀l
(NUM 19:3)  You shall give her to El`azar the kohen {priest},
and he shall bring her forth outside of the camp, and one
shall kill her before his face: 

d¤p £g ©O«©l uEg ¦nÎl ¤̀  Dz̈Ÿ̀ `i ¦vFd §e o ¥dŸM ©d xf̈r̈ §l ¤̀ Îl ¤̀  Dz̈Ÿ̀ m ¤Y ©z §pE
:ei«p̈ẗ §l Dz̈Ÿ̀ h ©gẄ §e

(NUM 19:4)  and El`azar the kohen {priest} shall take of her
blood with his finger, and sprinkle her blood toward the front
of the tent of meeting seven times. 
c ¥rFnÎl ¤d «Ÿ̀ i¥p §R g ©kŸpÎl ¤̀  dG̈ ¦d §e FrÄ §v ¤̀ §A Dn̈C̈ ¦n o ¥dŸM ©d xf̈r̈ §l ¤̀  g ©wl̈ §e

:mi «¦nr̈ §R r ©a ¤W Dn̈C̈ ¦n
(NUM 19:5)  One shall burn the heifer in his sight; her skin,
and her flesh, and her blood, with her dung, shall he burn: 

Dn̈C̈Îz ¤̀ §e DẍÜ §AÎz ¤̀ §e DẍŸrÎz ¤̀  eip̈i ¥r §l dẍR̈ ©dÎz ¤̀  s ©xÜ §e
:s «Ÿx §U ¦i DẄ §x ¦RÎl ©r

(NUM 19:6)  and the kohen {priest} shall take cedar-wood,
and hyssop, and scarlet, and cast it into the midst of the
burning of the heifer. 
z ©t ¥x §U KFYÎl ¤̀  Ki ¦l §W ¦d §e z ©rl̈Fz i ¦p §WE aFf ¥̀ §e f ¤x ¤̀  u ¥r o ¥dŸM ©d g ©wl̈ §e

:d «ẍR̈ ©d
(NUM 19:7)  Then the kohen {priest} shall wash his clothes,
and he shall bathe his flesh in water, and afterward he shall
come into the camp, and the kohen {priest} shall be unclean
until the even. 

d¤p £g ©O «©dÎl ¤̀  `Faï x ©g ©̀ §e m ¦i ©O ©A FxÜ §A u ©gẍ §e o ¥dŸM ©d eic̈b̈ §A q ¤A ¦k §e
:a ¤x «r̈d̈Îc ©r o ¥dŸM ©d ` ¥nḧ §e

(NUM 19:8)  He who burns her shall wash his clothes in
water, and bathe his flesh in water, and shall be unclean until
the even. 

` ¥nḧ §e m ¦iÖ ©A FxÜ §A u ©gẍ §e m ¦i ©O ©A eic̈b̈ §A q ¥A ©k §i Dz̈Ÿ̀ s ¥xŸV ©d §e
:a ¤x «r̈d̈Îc ©r

(NUM 19:9)  A man who is clean shall gather up the ashes of
the heifer, and lay them up outside of the camp in a clean
place; and it shall be kept for the congregation of the children
of Yisra'el for a water for impurity: it is a sin-offering. 

mFwn̈ §A d¤p £g ©O«©l uEg ¦n ©gi ¦P ¦d §e dẍR̈ ©d x ¤t ¥̀  z ¥̀  xFdḧ Wi ¦̀  | s ©q ῭ §e
:`e «¦d z`Ḧ ©g dC̈ ¦p i ¥n §l z ¤x ¤n §W ¦n §l l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §A z ©c £r ©l dz̈ §id̈ §e xFdḧ

(NUM 19:10)  He who gathers the ashes of the heifer shall
wash his clothes, and be unclean until the even: and it shall
be to the children of Yisra'el, and to the stranger who lives as
a foreigner among them, for a statute forever. 

dz̈ §id̈ «§e a ¤xr̈d̈Îc ©r ` ¥nḧ §e eic̈b̈ §AÎz ¤̀  dẍR̈ ©d x ¤t ¥̀ Îz ¤̀  s ¥qŸ̀d̈ q ¤A ¦k §e
:m«l̈Fr z ©T ªg §l mk̈Fz §A xB̈ ©d x ¥B ©l §e l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §a ¦l

(NUM 19:11)  He who touches the dead body of any man
shall be unclean seven days: 

:mi «¦nï z ©r §a ¦W ` ¥nḧ §e mc̈ ῭  W ¤t¤pÎlk̈ §l z ¥n §A ©r ¥bŸP ©d
(NUM 19:12)  the same shall purify himself therewith on the
third day, and on the seventh day he shall be clean: but if he
doesn't purify himself the third day, then the seventh day he
shall not be clean. 

Ÿ̀lÎm ¦̀ §e xd̈ §h ¦i i ¦ri ¦a §X ©d mFI ©aE i ¦Wi ¦l §X ©d mFI ©A FaÎ`Ḧ ©g §z ¦i `Ed
:x «d̈ §h ¦i Ÿ̀l i ¦ri ¦a §X ©d mFI ©aE i ¦Wi ¦l §X ©d mFI ©A `Ḧ ©g §z ¦i

(NUM 19:13)  Whoever touches a dead person, the body of
a man who has died, and doesn't purifies himself, defiles the
tent of the LORD; and that soul shall be cut off from Yisra'el:
because the water for impurity was not sprinkled on him, he
shall be unclean; his uncleanness is yet on him. 
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o ©M §W ¦nÎz ¤̀  `Ḧ ©g §z ¦i Ÿ̀l §e zEnïÎx ¤W £̀  mc̈ ῭ d̈ W ¤t¤p §A z ¥n §A ©r ¥bŸP ©dÎl«M̈
w ©xŸfÎ Ÿ̀l dC̈ ¦p i ¥n i ¦M l ¥̀ ẍ §U ¦I ¦n `e ¦d ©d W¤t¤P ©d dz̈ §x §k ¦p §e ` ¥O ¦h dëd §i

:F «a Fz ῭ §n ªh cFr d¤i §d ¦i ` ¥nḧ eil̈r̈
(NUM 19:14)  This is the law when a man dies in a tent:
everyone who comes into the tent, and everyone who is in
the tent, shall be unclean seven days. 

x ¤W £̀ Îlk̈ §e l ¤dŸ̀d̈Îl ¤̀  `Ä ©dÎlM̈ l ¤dŸ̀§A zEnïÎi «¦M mc̈ ῭  dẍFY ©d z`Ÿf
:mi «¦nï z ©r §a ¦W `n̈ §h ¦i l ¤dŸ̀Ä

(NUM 19:15)  Every open vessel, which has no covering
bound on it, is unclean. 

:`E «d ` ¥nḧ eil̈r̈ li ¦zR̈ ci ¦nv̈Îoi ¥̀  x ¤W £̀  ©gEzẗ i ¦l §M lŸk §e
(NUM 19:16)  Whoever in the open field touches one who is
slain with a sword, or a dead body, or a bone of a man, or a
grave, shall be unclean seven days. 

m ¤v ¤r §aÎF «̀  z ¥n §a F` a ¤x ¤gÎl ©l £g ©A d ¤cV̈ ©d i¥p §RÎl ©r r ©B ¦iÎx ¤W £̀  lŸk §e
:mi «¦nï z ©r §a ¦W `n̈ §h ¦i x ¤aẅ §a F` mc̈ ῭

(NUM 19:17)  For the unclean they shall take of the ashes of
the burning of the sin-offering; and running water shall be put
thereto in a vessel: 

mi ¦I ©g m ¦i ©n eil̈r̈ o ©zp̈ §e z`Ḧ ©g «©d z ©t ¥x §U x ©t £r ¥n ` ¥nḦ ©l Eg §w«l̈ §e
:i ¦l«¤MÎl ¤̀

(NUM 19:18)  and a clean person shall take hyssop, and dip
it in the water, and sprinkle it on the tent, and on all the
vessels, and on the persons who were there, and on him who
touched the bone, or the slain, or the dead, or the grave: 

l ¤dŸ̀d̈Îl ©r dG̈ ¦d §e xFdḧ Wi ¦̀  m ¦i ©O ©A l ©aḧ §e aFf ¥̀  g ©wl̈ §e
F` m ¤v ¤r ©A ©r ¥bŸP ©dÎl ©r §e mẄÎEi «d̈ x ¤W £̀  zFWẗ §P ©dÎl ©r §e mi ¦l ¥M ©dÎlM̈Îl ©r §e

:x ¤a «T̈ ©a F` z ¥O ©a F` ll̈g̈ «¤a
(NUM 19:19)  and the clean person shall sprinkle on the
unclean on the third day, and on the seventh day: and on the
seventh day he shall purify him; and he shall wash his
clothes, and bathe himself in water, and shall be clean at
even. 

F` §H ¦g §e i ¦ri ¦a §X ©d mFI ©aE i ¦Wi ¦l §X ©d mFI ©A ` ¥nḦ ©dÎl ©r xŸdḦ ©d dG̈ ¦d §e
:a ¤x «r̈Ä x ¥dḧ §e m ¦i ©O ©A u ©gẍ §e eic̈b̈ §A q ¤A ¦k §e i ¦ri ¦a §X ©d mFI ©A

(NUM 19:20)  But the man who shall be unclean, and shall
not purify himself, that soul shall be cut off from the midst of
the assembly, because he has defiled the sanctuary of the
LORD: the water for impurity has not been sprinkled on him;
he is unclean. 

KFY ¦n `e ¦d ©d W¤t¤P ©d dz̈ §x §k ¦p §e `Ḧ ©g §z ¦i Ÿ̀l §e `n̈ §h ¦iÎx ¤W £̀  Wi ¦̀ §e
:`E «d ` ¥nḧ eil̈r̈ w ©xŸfÎ Ÿ̀l dC̈ ¦p i ¥n ` ¥O ¦h dëd §i W ©C §w ¦nÎz ¤̀  i ¦M ld̈T̈ ©d

(NUM 19:21)  It shall be a perpetual statute to them: and he
who sprinkles the water for impurity shall wash his clothes,
and he who touches the water for impurity shall be unclean
until even. 
i ¥n §A ©r ¥bŸP ©d §e eic̈b̈ §A q ¥A ©k §i dC̈ ¦P ©dÎi «¥n d ¥G ©nE ml̈Fr z ©T ªg §l m ¤dN̈ dz̈ §id̈ §e

:a ¤x «r̈d̈Îc ©r `n̈ §h ¦i dC̈ ¦P ©d
(NUM 19:22)  Whatever the unclean person touches shall be
unclean; and the soul that touches it shall be unclean until
even. 
:a ¤x «r̈d̈Îc ©r `n̈ §h ¦Y z ©r ©bŸP ©d W¤t¤P ©d §e `n̈ §h ¦i ` ¥nḦ ©d FAÎr ©B ¦iÎx ¤W £̀  lŸk §e

t

(NUM 20:1)  The children of Yisra'el, even the whole
congregation, came into the wilderness of Tzin in the first
month: and the people abode in Kadesh; and Miryam died
there, and was buried there. 

a ¤W¥I ©e oFW` ¦x «d̈ W ¤cŸg ©A o ¦vÎx ©A §c ¦n dc̈ ¥rd̈ÎlM̈ l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §a E`ŸaÏ ©e
:m «Ẅ x ¥aT̈ ¦Y ©e mï §x ¦n mẄ zn̈Ÿ ©e W ¥cẅ §A mr̈d̈

(NUM 20:2)  There was no water for the congregation: and
they assembled themselves together against Moshe and
against Aharon. 

:o «Ÿx£d ©̀ Îl «©r §e d ¤WŸnÎl ©r El £dT̈ ¦I ©e dc̈ ¥rl̈ m ¦i ©n dïd̈Î Ÿ̀l §e
(NUM 20:3)  The people strove with Moshe, and spoke,
saying, Would that we had died when our brothers died
before the LORD! 

i¥p §t ¦l Epi ¥g ©̀  r ©e §b ¦A Ep §r ©eb̈ El §e xŸn`¥l Ex §n`ŸI ©e d ¤WŸnÎm ¦r mr̈d̈ a ¤xÏ ©e
:d«ëd §i

(NUM 20:4)  Why have you brought the assembly of the
LORD into this wilderness, that we should die there, we and
our animals? 

Ep §g©p £̀  mẄ zEnl̈ d ¤G ©d xÄ §c ¦O ©dÎl ¤̀  dëd §i l ©d §wÎz ¤̀  m ¤z` ¥a£d dn̈l̈ §e
:Ep «¥xi ¦r §aE

(NUM 20:5)  Why have you made us to come up out of
Egypt, to bring us in to this evil place? it is no place of seed,
or of figs, or of vines, or of pomegranates; neither is there
any water to drink. 
| Ÿ̀l d ¤G ©d rẍd̈ mFwÖ ©dÎl ¤̀  Epz̈Ÿ̀ `i ¦ad̈ §l m ¦i ©x §v ¦O ¦n Ep ªzi ¦l ¡r «¤d dn̈l̈ §e

:zF «Y §W ¦l o ¦i ©̀  m ¦i ©nE oFO ¦x §e o ¤t ¤b §e dp̈ ¥̀ §zE r ©x ¤f mFw §n
(NUM 20:6)  Moshe and Aharon went from the presence of
the assembly to the door of the tent of meeting, and fell on
their faces: and the glory of the LORD appeared to them. 

El §R ¦I «©e c ¥rFn l ¤dŸ̀ g ©z ¤RÎl ¤̀  ld̈T̈ ©d i¥p §R ¦n oŸx£d ©̀ §e d ¤WŸn `ŸaÏ ©e
t :m «¤di ¥l £̀  dëd §iÎcFa §k `ẍ¥I ©e m ¤di¥p §RÎl ©r

(NUM 20:7)  The LORD spoke to Moshe, saying, 
:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e

(NUM 20:8)  Take the rod, and assemble the congregation,
you, and Aharon your brother, and speak you to the rock
before their eyes, that it give forth its water; and you shall
bring forth to them water out of the rock; so you shall give
the congregation and their cattle drink. 

m ¤Y §x ©A ¦c §e Li ¦g ῭  oŸx£d ©̀ §e dŸ ©̀  dc̈ ¥rd̈Îz ¤̀  l ¥d §w ©d §e d ¤H ©O ©dÎz ¤̀  g ©w
r ©l ¤Q ©dÎo ¦n m ¦i ©n m ¤dl̈ z̈` ¥vFd §e ein̈i ¥n o ©zp̈ §e m ¤di¥pi ¥r §l r ©l ¤Q ©dÎl ¤̀

:m «ẍi ¦r §AÎz ¤̀ §e dc̈ ¥rd̈Îz ¤̀  z̈i ¦w §W ¦d §e
(NUM 20:9)  Moshe took the rod from before the LORD, as
he commanded him. 

:Ed«Ë ¦v x ¤W £̀ ©M dëd §i i¥p §t ¦N ¦n d ¤H ©O ©dÎz ¤̀  d ¤WŸn g ©T ¦I ©e
(NUM 20:10)  Moshe and Aharon gathered the assembly
together before the rock, and he said to them, Hear now, you
rebels; shall we bring you forth water out of this rock? 

m ¤dl̈ x ¤n`ŸI ©e r ©lQ̈ ©d i¥p §RÎl ¤̀  ld̈T̈ ©dÎz ¤̀  oŸx£d ©̀ §e d ¤WŸn El ¦d §w ©I ©e
:m ¦i «n̈ m ¤kl̈ `i ¦vFp d ¤G ©d r ©l ¤Q ©dÎo ¦n £d mi ¦xŸO ©d `p̈ÎEr §n ¦W

(NUM 20:11)  Moshe lifted up his hand, and struck the rock
with his rod twice: and water came forth abundantly, and the
congregation drank, and their cattle. 

m ¦i ©n E` §v¥I ©e m ¦in̈ £r ©R Ed ¥H ©n §A r ©l ¤Q ©dÎz ¤̀  K©I ©e FcïÎz ¤̀  d ¤WŸn m ¤xÏ ©e
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q :m «ẍi ¦r §aE dc̈ ¥rd̈ §Y §W ¥Y ©e mi ¦A ©x
(NUM 20:12)  The LORD said to Moshe and Aharon,
Because you didn't believe in me, to sanctify me in the eyes
of the children of Yisra'el, therefore you shall not bring this
assembly into the land which I have given them. 
i ¦p ¥Wi ¦C §w ©d §l i ¦A m ¤Y §p ©n ¡̀ ¤dÎ Ÿ̀l o ©r©i oŸx£d ©̀ Îl «¤̀ §e d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e

u ¤x ῭ d̈Îl ¤̀  d ¤G ©d ld̈T̈ ©dÎz ¤̀  E`i ¦az̈ Ÿ̀l o ¥kl̈ l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A i¥pi ¥r §l
:m «¤dl̈ i ¦Y ©zp̈Îx ¤W £̀

(NUM 20:13)  These are the waters of Merivah; because the
children of Yisra'el strove with the LORD, and he was
sanctified in them. 

q :m «Ä W ¥cT̈ ¦I ©e dëd §iÎz ¤̀  l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §a EaẍÎx ¤W £̀  däi ¦x §n i ¥n dÖ ¥d
(NUM 20:14)  Moshe sent messengers from Kadesh to the
king of Edom, Thus says your brother Yisra'el, You know all
the travail that has happened to us: 

Li ¦g ῭  x ©n ῭  dŸM mFc ¡̀  K ¤l ¤nÎl ¤̀  W ¥cT̈ ¦n mi ¦k ῭ §l ©n d ¤WŸn g ©l §W ¦I ©e
:Ep §z «῭ v̈ §n x ¤W £̀  d ῭ l̈ §Y ©dÎlM̈ z ¥̀  Ÿ §r ©cï dŸ ©̀  l ¥̀ ẍ §U ¦i

(NUM 20:15)  how our fathers went down into Egypt, and we
lived in Egypt a long time; and the Egyptians dealt ill with us,
and our fathers: 

Epl̈ Er ¥xÏ ©e mi ¦A ©x mi ¦nï m ¦i ©x §v ¦n §A a ¤W¥P ©e dn̈ §i ©x §v ¦n Epi ¥zŸa £̀  Ec §x¥I ©e
:Epi «¥zŸa £̀ ©l §e m ¦i ©x §v ¦n

(NUM 20:16)  and when we cried to the LORD, he heard our
voice, and sent an angel, and brought us forth out of Egypt:
and, behold, we are in Kadesh, a city in the uttermost of your
border. 

m ¦iẍ §v ¦O ¦n Ep ¥̀ ¦vŸI ©e K ῭ §l ©n g ©l §W ¦I ©e Ep ¥lŸw r ©n §W ¦I ©e dëd §iÎl ¤̀  w ©r §v ¦P ©e
:L«¤lEa §b d ¥v §w xi ¦r W ¥cẅ §a Ep §g©p £̀  d¥P ¦d §e

(NUM 20:17)  Please let us pass through your land: we will
not pass through field or through vineyard, neither will we
drink of the water of the wells: we will go along the king's
highway; we will not turn aside to the right hand nor to the
left, until we have passed your border. 
x ¥̀ §a i ¥n d ¤Y §W ¦p Ÿ̀l §e m ¤x ¤k §aE d ¤cÜ §A xŸa £r©p Ÿ̀l L ¤v §x ©̀ §a `P̈Îdẍ §A §r©p

:L«¤lEa §B xŸa £r©pÎx «¤W £̀  c ©r le`Ÿn §UE oi ¦nï d ¤H ¦p Ÿ̀l K ¥l¥p K ¤l ¤O ©d K ¤x ¤C
(NUM 20:18)  Edom said to him, You shall not pass through
me, lest I come out with the sword against you. 

:L«¤z`ẍ §w ¦l ` ¥v ¥̀  a ¤x ¤g ©AÎo ¤R i ¦A xŸa £r ©z Ÿ̀l mFc ¡̀  eil̈ ¥̀  x ¤n`ŸI ©e
(NUM 20:19)  The children of Yisra'el said to him, We will go
up by the highway; and if we drink of your water, I and my
cattle, then will I give the price of it: let me only, without
[doing] anything [else], pass through on my feet. 

i ¦p £̀  d ¤Y §W ¦p Li ¤ni ¥nÎm ¦̀ §e d ¤l £r©p dN̈ ¦q §n «©A l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §A eil̈ ¥̀  Ex §n`ŸI ©e
:dẍ «Ÿa ¡r «¤̀  i ©l §b ©x §A xäC̈Îoi ¥̀  w ©x mẍ §k ¦n i ¦Y ©zp̈ §e i ©p §w ¦nE

(NUM 20:20)  He said, You shall not pass through. Edom
came out against him with much people, and with a strong
hand. 

:d «ẅf̈ £g cï §aE c ¥aM̈ m ©r §A Fz`ẍ §w ¦l mFc ¡̀  ` ¥v¥I ©e xŸa £r ©z Ÿ̀l x ¤n`ŸI ©e
(NUM 20:21)  Thus Edom refused to give Yisra'el passage
through his border: why Yisra'el turned away from him. 
t :ei«l̈r̈ ¥n l ¥̀ ẍ §U ¦i h¥I ©e Fl ªa §b ¦A xŸa £r l ¥̀ ẍ §U ¦iÎz ¤̀  oŸz §p mFc ¡̀  | o ¥̀ n̈ §i ©e

(NUM 20:22)  They traveled from Kadesh: and the children
of Yisra'el, even the whole congregation, came to Mount Hor. 

:x «d̈d̈ xŸd dc̈ ¥rd̈ÎlM̈ l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §a E`ŸaÏ ©e W ¥cT̈ ¦n Er §q ¦I ©e
(NUM 20:23)  The LORD spoke to Moshe and Aharon in
Mount Hor, by the border of the land of Edom, saying, 
mFc ¡̀ Îu ¤x «¤̀  lEa §BÎl ©r xd̈d̈ xŸd §A oŸx£d ©̀ Îl «¤̀ §e d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e

:x «Ÿn`¥l
(NUM 20:24)  Aharon shall be gathered to his people; for he
shall not enter into the land which I have given to the
children of Yisra'el, because you rebelled against my word at
the waters of Merivah. 

i¥p §a ¦l i ¦Y ©zp̈ x ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈Îl ¤̀  `Ÿaï Ÿ̀l i ¦M eiÖ ©rÎl ¤̀  oŸx£d ©̀  s ¥q ῭ ¥i
:d «äi ¦x §n i ¥n §l i ¦RÎz ¤̀  m ¤zi ¦x §nÎx ¤W £̀  l ©r l ¥̀ ẍ §U ¦i

(NUM 20:25)  Take Aharon and El`azar his son, and bring
them up to Mount Hor; 

:x «d̈d̈ xŸd mz̈Ÿ̀ l ©r ©d §e Fp §A xf̈r̈ §l ¤̀ Îz ¤̀ §e oŸx£d ©̀ Îz «¤̀  g ©w
(NUM 20:26)  and strip Aharon of his garments, and put
them on El`azar his son: and Aharon shall be gathered [to his
people], and shall die there. 

oŸx£d ©̀ §e Fp §A xf̈r̈ §l ¤̀ Îz ¤̀  mŸ §W ©A §l ¦d §e eic̈b̈ §AÎz ¤̀  oŸx£d ©̀ Îz «¤̀  h ¥W §t ©d §e
:m «Ẅ z ¥nE s ¥q ῭ ¥i

(NUM 20:27)  Moshe did as the LORD commanded: and
they went up into Mount Hor in the sight of all the
congregation. 
:d «c̈ ¥rd̈ÎlM̈ i¥pi ¥r §l xd̈d̈ xŸdÎl ¤̀  El £r©I ©e dëd §i dË ¦v x ¤W £̀ ©M d ¤WŸn U ©r©I ©e
(NUM 20:28)  Moshe stripped Aharon of his garments, and
put them on El`azar his son; and Aharon died there on the
top of the mountain: and Moshe and El`azar came down
from the mountain. 

Fp §A xf̈r̈ §l ¤̀ Îz ¤̀  mz̈Ÿ̀ W ¥A §l ©I ©e eic̈b̈ §AÎz ¤̀  oŸx£d ©̀ Îz «¤̀  d ¤WŸn h ¥W §t©I ©e
:x «d̈d̈Îo ¦n xf̈r̈ §l ¤̀ §e d ¤WŸn c ¤x¥I ©e xd̈d̈ W`Ÿx §A mẄ oŸx£d ©̀  zn̈Ï ©e

(NUM 20:29)  When all the congregation saw that Aharon
was dead, they wept for Aharon thirty days, even all the
house of Yisra'el. 

lŸM mFi mi ¦WŸl §W oŸx£d ©̀ Îz «¤̀  EM §a ¦I ©e oŸx£d ©̀  r ©eb̈ i ¦M dc̈ ¥rd̈ÎlM̈ E` §x ¦I ©e
q :l «¥̀ ẍ §U ¦i zi ¥A

(NUM 21:1)  The Kana`ani, the king of `Arad, who lived in
the South, heard tell that Yisra'el came by the way of Atarim;
and he fought against Yisra'el, and took some of them
captive. 

K ¤x ¤C l ¥̀ ẍ §U ¦i `Ä i ¦M a ¤b¤P ©d a ¥WŸi cẍ £rÎK ¤l «¤n i ¦p £r©p §M ©d r ©n §W ¦I ©e
:i ¦a «¤W EP ¤O ¦n | §A §W ¦I ©e l ¥̀ ẍ §U ¦i §A m ¤gN̈ ¦I ©e mi ¦xz̈ £̀ d̈

(NUM 21:2)  Yisra'el vowed a vow to the LORD, and said, If
you will indeed deliver this people into my hand, then I will
utterly destroy their cities. 
i ¦cï §A d ¤G ©d mr̈d̈Îz ¤̀  o ¥Y ¦Y oŸzp̈Îm ¦̀  x ©n`ŸI ©e dëdi«©l x ¤c¤p l ¥̀ ẍ §U ¦i x ©C ¦I ©e

:m «¤di ¥xr̈Îz ¤̀  i ¦Y §n ©x £g ©d §e
(NUM 21:3)  The LORD listened to the voice of Yisra'el, and
delivered up the Kana`anim; and they utterly destroyed them
and their cities: and the name of the place was called
Chormah. 

m ¤d §z ¤̀  m ¥x £g©I ©e i ¦p £r©p §M «©dÎz ¤̀  o ¥Y ¦I ©e l ¥̀ ẍ §U ¦i lFw §A dëd §i r ©n §W ¦I ©e
t :d «n̈ §xg̈ mFwÖ ©dÎm ¥W `ẍ §w ¦I ©e m ¤di ¥xr̈Îz ¤̀ §e

(NUM 21:4)  They traveled from Mount Hor by the way to
the Sea of Suf, to compass the land of Edom: and the soul of
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the people was much discouraged because of the way. 
x ©v §w ¦Y ©e mFc ¡̀  u ¤x ¤̀ Îz ¤̀  aŸa §q ¦l sEqÎm©i K ¤x ¤C xd̈d̈ xŸd ¥n Er §q ¦I ©e

:K ¤x «C̈ ©A mr̈d̈ÎW ¤t«¤p
(NUM 21:5)  The people spoke against God, and against
Moshe, Why have you brought us up out of Egypt to die in
the wilderness? for there is no bread, and there is no water;
and our soul loathes this light bread. 

zEnl̈ m ¦i ©x §v ¦O ¦n Ep ªzi ¦l ¡r «¤d dn̈l̈ d ¤WŸn §aE mi ¦dŸl`«¥A mr̈d̈ x ¥A ©c §i ©e
:l «¥wŸl §T ©d m ¤g ¤N ©A dv̈ẅ Ep ¥W §t©p §e m ¦i ©n oi ¥̀ §e m ¤g ¤l oi ¥̀  i ¦M xÄ §c ¦O ©A

(NUM 21:6)  The LORD sent fiery serpents among the
people, and they bit the people; and much people of Yisra'el
died. 

zn̈Ï ©e mr̈d̈Îz ¤̀  Ek §X©p §i «©e mi ¦tẍ §V ©d mi ¦Wg̈ §P ©d z ¥̀  mr̈Ä dëd §i g ©N ©W §i ©e
:l «¥̀ ẍ §U ¦I ¦n aẍÎm ©r

(NUM 21:7)  The people came to Moshe, and said, We have
sinned, because we have spoken against the LORD, and
against you; pray to the LORD, that he take away the
serpents from us. Moshe prayed for the people. 
l ¥N ©R §z ¦d Käë dëdi «©a Ep §x ©A ¦cÎi «¦M Ep`ḧg̈ Ex §n`ŸI ©e d ¤WŸnÎl ¤̀  mr̈d̈ `ŸaÏ ©e

:m «r̈d̈ c ©r §A d ¤WŸn l ¥N ©R §z ¦I ©e Wg̈P̈ ©dÎz ¤̀  Epi ¥lr̈ ¥n x ¥qï §e dëd §iÎl ¤̀
(NUM 21:8)  The LORD said to Moshe, Make you a fiery
serpent, and set it on a standard: and it shall happen, that
everyone who is bitten, when he sees it, shall live. 

dïd̈ §e q¥pÎl ©r FzŸ̀ mi ¦U §e sẍÜ L §l d ¥U £r d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e
:i «g̈ë FzŸ̀ d ῭ ẍ §e KEWP̈ ©dÎlM̈

(NUM 21:9)  Moshe made a serpent of brass, and set it on
the standard: and it happened, that if a serpent had bitten
any man, when he looked to the serpent of brass, he lived. 

Wg̈P̈ ©d K ©Wp̈Îm ¦̀  dïd̈ §e q¥P ©dÎl ©r Ed ¥n ¦U §i ©e z ¤WŸg §p W ©g §p d ¤WŸn U ©r©I ©e
:i «g̈ë z ¤WŸg §P ©d W ©g §pÎl ¤̀  hi ¦A ¦d §e Wi ¦̀ Îz ¤̀

(NUM 21:10)  The children of Yisra'el traveled, and
encamped in Ovot. 

:z «ŸaŸ̀§A Ep £g©I«©e l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A Er §q ¦I ©e
(NUM 21:11)  They traveled from Ovot, and encamped at
`Iye-Avarim, in the wilderness which is before Mo'av, toward
the sunrise. 

a ῭ Fn i¥p §RÎl ©r x ¤W £̀  xÄ §c ¦O ©A mi ¦xä £r «d̈ i¥I ¦r §A Ep £g©I«©e zŸaŸ̀¥n Er §q ¦I ©e
:W ¤n «Ẍ ©d g ©x §f ¦O ¦n

(NUM 21:12)  From there they traveled, and encamped in
the valley of Zered. 

:c ¤x«f̈ l ©g©p §A Ep £g©I«©e Erq̈p̈ mẌ ¦n
(NUM 21:13)  From there they traveled, and encamped on
the other side of the Arnon, which is in the wilderness, that
comes out of the border of the Amori: for the Arnon is the
border of Mo'av, between Mo'av and the Amori. 

lEa §B ¦n ` ¥vŸI ©d xÄ §c ¦O ©A x ¤W £̀  oFp §x ©̀  x ¤a ¥r ¥n Ep £g©I«©e Erq̈p̈ mẌ ¦n
:i «¦xŸn¡̀ d̈ oi ¥aE a ῭ Fn oi ¥A a ῭ Fn lEa §B oFp §x ©̀  i ¦M i ¦xŸn¡̀ «d̈

(NUM 21:14)  Therefore it is said in the book of the Wars of
the LORD, Vahev in Sufah, The valleys of the Arnon, 

mi ¦lg̈ §P ©dÎz ¤̀ §e dẗEq §A a ¥dëÎz ¤̀  dëd §i zŸn£g §l ¦n x ¤t ¥q §A x ©n ῭ «¥i o ¥MÎl ©r
:oF «p §x ©̀

(NUM 21:15)  The slope of the valleys That inclines toward
the dwelling of `Ar, Leans on the border of Mo'av. 

:a «῭ Fn lEa §b ¦l o ©r §W ¦p §e xr̈ z ¤a ¤W §l dḧp̈ x ¤W £̀  mi ¦lg̈ §P ©d c ¤W ¤̀ §e
(NUM 21:16)  From there they traveled to Be'er: that is the
well of which the LORD said to Moshe, Gather the people
together, and I will give them water. 
mr̈d̈Îz ¤̀  sŸq¡̀  d ¤WŸn §l dëd §i x ©n ῭  x ¤W £̀  x ¥̀ §A ©d `e ¦d dẍ ¥̀ §A mẌ ¦nE

q :m ¦i «n̈ m ¤dl̈ dp̈ §Y ¤̀ §e
(NUM 21:17)  Then sang Yisra'el this song: Spring up, well;
sing you to it: 

:D«l̈ÎEp ¡r x ¥̀ §a i ¦l £r z`ŸG ©d dẍi ¦X ©dÎz ¤̀  l ¥̀ ẍ §U ¦i xi ¦Wï f ῭
(NUM 21:18)  The well, which the princes dug, Which the
nobles of the people dug, With the scepter, [and] with their
poles. From the wilderness [they traveled] to Mattanah; 

mz̈Ÿp £r §W ¦n §A w ¥wŸg §n ¦A mr̈d̈ i ¥ai ¦c §p d̈ExM̈ mi ¦xÜ d̈Exẗ £g x ¥̀ §A
:d«p̈Ÿ ©n xÄ §c ¦O ¦nE

(NUM 21:19)  and from Mattanah to Nachali'el; and from
Nachali'el to Bamot; 

:zF «nÄ l ¥̀ i ¦l £g©P ¦nE l ¥̀ i ¦l £g©p dp̈Ÿ ©O ¦nE
(NUM 21:20)  and from Bamot to the valley that is in the
field of Mo'av, to the top of Pisgah, which looks down on the
desert. 
i¥p §RÎl ©r dẗẅ §W ¦p §e dB̈ §q ¦R ©d W`Ÿx a ῭ Fn d ¥c §U ¦A x ¤W £̀  ` §i ©B ©d zFnÄ ¦nE

t :o «Ÿni ¦W §i ©d
(NUM 21:21)  Yisra'el sent messengers to Sichon king of the
Amori, saying, 

:x «Ÿn`¥l i ¦xŸn¡̀ d̈ÎK ¤l «¤n oŸgi ¦qÎl ¤̀  mi ¦k ῭ §l ©n l ¥̀ ẍ §U ¦i g ©l §W ¦I ©e
(NUM 21:22)  Let me pass through your land: we will not
turn aside into field, or into vineyard; we will not drink of the
water of the wells: we will go by the king's highway, until we
have passed your border. 

x ¥̀ §a i ¥n d ¤Y §W ¦p Ÿ̀l m ¤x ¤k §aE d ¤cÜ §A d ¤H ¦p Ÿ̀l L ¤v §x ©̀ §a dẍ §A §r ¤̀
:L«¤l ªa §B xŸa £r©pÎx «¤W £̀  c ©r K ¥l¥p K ¤l ¤O ©d K ¤x ¤c §A

(NUM 21:23)  Sichon would not allow Yisra'el to pass
through his border: but Sichon gathered all his people
together, and went out against Yisra'el into the wilderness,
and came to Yahatz; and he fought against Yisra'el. 
FO ©rÎlM̈Îz ¤̀  oŸgi ¦q sŸq¡̀ ¤I ©e Fl ªa §b ¦A xŸa £r l ¥̀ ẍ §U ¦iÎz ¤̀  oŸgi ¦q o ©zp̈Î Ÿ̀l §e

:l «¥̀ ẍ §U ¦i §A m ¤gN̈ ¦I ©e dv̈ §dï `ŸaÏ ©e dẍÄ §c ¦O ©d l ¥̀ ẍ §U ¦i z` ©x §w ¦l ` ¥v¥I ©e
(NUM 21:24)  Yisra'el struck him with the edge of the sword,
and possessed his land from the Arnon to the Yabbok, even
to the children of `Ammon; for the border of the children of
`Ammon was strong. 

i¥p §AÎc ©r wŸA©iÎc ©r oŸp §x ©̀ «¥n Fv §x ©̀ Îz ¤̀  W ©xi ¦I ©e a ¤xg̈Îi ¦t §l l ¥̀ ẍ §U ¦i Ed ¥M©I ©e
:oF «O ©r i¥p §A lEa §B f ©r i ¦M oFO ©r

(NUM 21:25)  Yisra'el took all these cities: and Yisra'el lived
in all the cities of the Amori, in Cheshbon, and in all the
towns of it. 

i ¥xr̈Îlk̈ §A l ¥̀ ẍ §U ¦i a ¤W¥I ©e d ¤N ¥̀ d̈ mi ¦xr̈ ¤dÎlM̈ z ¥̀  l ¥̀ ẍ §U ¦i g ©T ¦I ©e
:d̈i «¤zŸp §AÎlk̈ §aE oFA §W ¤g §A i ¦xŸn¡̀ «d̈

(NUM 21:26)  For Cheshbon was the city of Sichon the king
of the Amori, who had fought against the former king of
Mo'av, and taken all his land out of his hand, even to the
Arnon. 
a ῭ Fn K ¤l ¤n §A m ©g §l ¦p `Ed §e `e ¦d i ¦xŸn¡̀ d̈ K ¤l ¤n oŸgi ¦q xi ¦r oFA §W ¤g i ¦M
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:o «Ÿp §x ©̀ Îc ©r FcÏ ¦n Fv §x ©̀ ÎlM̈Îz ¤̀  g ©T ¦I ©e oFW` ¦x «d̈
(NUM 21:27)  Therefore those who speak in proverbs say,
Come you to Cheshbon; Let the city of Sichon be built and
established: 

:oF «gi ¦q xi ¦r o¥pFM ¦z §e d¤pÄ ¦Y oFA §W ¤g E`ŸA mi ¦l §WŸO ©d Ex §n`Ÿi o ¥MÎl ©r
(NUM 21:28)  For a fire is gone out of Cheshbon, A flame
from the city of Sichon: It has devoured `Ar of Mo'av, The
lords of the high places of the Arnon. 

a ῭ Fn xr̈ dl̈ §k «῭  oŸgi ¦q z©i §x ¦T ¦n däd̈ ¤l oFA §W ¤g«¥n d ῭ §v«ï W ¥̀ Îi ¦M
:o «Ÿp §x ©̀  zFnÄ i ¥l £r ©A

(NUM 21:29)  Woe to you, Mo'av! You are undone, people
of Kemosh: He has given his sons as fugitives, His daughters
into captivity, To Sichon king of the Amori. 
zi ¦a §X ©A eiz̈Ÿp §aE m ¦hi ¥l §R eip̈Ä o ©zp̈ WFn §MÎm ©r Ÿ §c ©a ῭  a ῭ Fn L §lÎiF`

:oF «gi ¦q i ¦xŸn¡̀  K ¤l ¤n §l
(NUM 21:30)  We have shot at them; Cheshbon is perished
even to Divon, We have laid waste even to Nofach, Which
[reaches] to Medeva. 

:` «ä §ci «¥nÎc ©r x ¤W £̀  g ©tŸpÎc ©r mi ¦X©P ©e oFai ¦CÎc ©r oFA §W ¤g c ©a ῭  mẍi ¦P ©e
(NUM 21:31)  Thus Yisra'el lived in the land of the Amori. 

:i «¦xŸn¡̀ d̈ u ¤x ¤̀ §A l ¥̀ ẍ §U ¦i a ¤W¥I ©e
(NUM 21:32)  Moshe sent to spy out Ya`zer; and they took
the towns of it, and drove out the Amori who were there. 

[W ¤xFI ©e] W ¤xi ¦I ©e d̈i ¤zŸp §A Ec §M §l ¦I «©e x ¥f §r ©iÎz ¤̀  l ¥B ©x §l d ¤WŸn g ©l §W ¦I ©e
:m «ẄÎx ¤W £̀  i ¦xŸn¡̀ d̈Îz ¤̀

(NUM 21:33)  They turned and went up by the way of
Bashan: and `Og the king of Bashan went out against them,
he and all his people, to battle at Edre`i. 

`Ed mz̈`ẍ §w ¦l oẄÄ ©dÎK ¤l «¤n bFr ` ¥v¥I ©e oẄÄ ©d K ¤x ¤C El £r©I«©e Ep §t ¦I ©e
:i ¦r «¤x §c ¤̀  dn̈g̈ §l ¦O ©l FO ©rÎlk̈ §e

(NUM 21:34)  The LORD said to Moshe, Don't fear him: for I
have delivered him into your hand, and all his people, and
his land; and you shall do to him as you did to Sichon king of
the Amori, who lived at Cheshbon. 

FzŸ̀ i ¦Y ©zp̈ L §cï §a i ¦M FzŸ̀ `ẍi ¦YÎl ©̀  d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e
K ¤l ¤n oŸgi ¦q §l z̈i ¦Ur̈ x ¤W £̀ ©M FN z̈i ¦Ur̈ §e Fv §x ©̀ Îz ¤̀ §e FO ©rÎlM̈Îz ¤̀ §e

:oF «A §W ¤g §A a ¥WFi x ¤W £̀  i ¦xŸn¡̀ «d̈
(NUM 21:35)  So they struck him, and his sons and all his
people, until there was none left him remaining: and they
possessed his land. 

ci ¦xÜ FlÎxi «¦̀ §W ¦d i ¦Y §l ¦AÎc ©r FO ©rÎlM̈Îz ¤̀ §e eip̈ÄÎz ¤̀ §e FzŸ̀ EM©I ©e
:F «v §x ©̀ Îz ¤̀  EW §xi«¦I ©e

(NUM 22:1)  The children of Yisra'el traveled, and encamped
in the plains of Mo'av beyond the Yarden at Yericho. 

q :F «g ¥x §i o ¥C §x ©i §l x ¤a ¥r ¥n a ῭ Fn zFa §x «©r §A Ep £g©I«©e l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A Er §q ¦I ©e
(NUM 22:2)  Balak the son of Tzippor saw all that Yisra'el
had done to the Amori. 

:i «¦xŸn¡̀ «l̈ l ¥̀ ẍ §U ¦i dÜr̈Îx ¤W £̀ ÎlM̈ z ¥̀  xFR ¦vÎo ¤A wl̈Ä ` §x©I ©e
(NUM 22:3)  Mo'av was sore afraid of the people, because
they were many: and Mo'av was distressed because of the
children of Yisra'el. 

i¥p §A i¥p §R ¦n a ῭ Fn uẅÏ ©e `EdÎa ©x i ¦M cŸ̀§n mr̈d̈ i¥p §R ¦n a ῭ Fn xb̈Ï ©e
:l «¥̀ ẍ §U ¦i

(NUM 22:4)  Mo'av said to the elders of Midyan, Now will
this multitude lick up all that is round about us, as the ox licks
up the grass of the field. Balak the son of Tzippor was king of
Mo'av at that time. 

Epi ¥zŸai ¦a §qÎlM̈Îz ¤̀  ld̈T̈ ©d Ek £g ©l §i dŸ ©r oï §c ¦n i¥p §w ¦fÎl ¤̀  a ῭ Fn x ¤n`ŸI ©e
z ¥rÄ a ῭ Fn §l K ¤l ¤n xFR ¦vÎo ¤A wl̈äE d ¤cV̈ ©d w ¤x¤i z ¥̀  xFX ©d KŸg §l ¦M

:`e «¦d ©d
(NUM 22:5)  He sent messengers to Bil`am the son of Be'or,
to Petor, which is by the River, to the land of the children of
his people, to call him, saying, Behold, there is a people
come out from Egypt: behold, they cover the surface of the
earth, and they abide over against me. 
u ¤x ¤̀  xd̈P̈ ©dÎl ©r x ¤W £̀  dẍFz §R xFr §AÎo ¤A mr̈ §l ¦AÎl ¤̀  mi ¦k ῭ §l ©n g ©l §W ¦I ©e

dQ̈ ¦k d¥P ¦d m ¦i ©x §v ¦O ¦n `v̈ï m ©r d¥P ¦d xŸn`¥l FlÎ`Ÿx §w ¦l FO ©rÎi¥p §A
:i «¦l ªO ¦n a ¥WŸi `Ed §e u ¤x ῭ d̈ oi ¥rÎz ¤̀

(NUM 22:6)  Please come now therefore curse me this
people; for they are too mighty for me: peradventure I shall
prevail, that we may strike them, and that I may drive them
out of the land; for I know that he whom you bless is blessed,
and he whom you curse is cursed. 

i ©lE` i ¦P ¤O ¦n `Ed mEvr̈Îi «¦M d ¤G ©d mr̈d̈Îz ¤̀  i ¦NÎdẍ «῭  `P̈Îdk̈ §l dŸ ©r §e
K ¥xä §YÎx ¤W £̀  z ¥̀  i ¦Y §r ©cï i ¦M u ¤x ῭ d̈Îo ¦n EP ¤W §xb̈ £̀ ©e FAÎd ¤M©p l ©kE`

:x «῭ Ei xŸ̀Ÿ x ¤W £̀ ©e KẍŸa §n
(NUM 22:7)  The elders of Mo'av and the elders of Midyan
departed with the rewards of divination in their hand; and
they came to Bil`am, and spoke to him the words of Balak. 

mr̈ §l ¦AÎl ¤̀  E`ŸaÏ ©e mc̈ï §A mi ¦nq̈ §wE oï §c ¦n i¥p §w ¦f §e a ῭ Fn i¥p §w ¦f Ek §l¥I ©e
:w«l̈ä i ¥x §a ¦C eil̈ ¥̀  Ex §A ©c §i ©e

(NUM 22:8)  He said to them, Lodge here this night, and I
will bring you word again, as the LORD shall speak to me:
and the princes of Mo'av abode with Bil`am. 
x ¥A ©c §i x ¤W £̀ ©M xäC̈ m ¤k §z ¤̀  i ¦zŸa ¦W£d ©e dl̈ §i ©N ©d dŸt Epi ¦l m ¤di ¥l £̀  x ¤n`ŸI ©e

:m «r̈ §l ¦AÎm ¦r a ῭ FnÎi «¥xÜ Ea §W¥I ©e il̈ ¥̀  dëd §i
(NUM 22:9)  God came to Bil`am, and said, What men are
these with you? 

:K «Ö ¦r d ¤N ¥̀ d̈ mi ¦Wp̈ £̀ d̈ i ¦n x ¤n`ŸI ©e mr̈ §l ¦AÎl ¤̀  mi ¦dŸl ¡̀  `ŸaÏ ©e
(NUM 22:10)  Bil`am said to God, Balak the son of Tzippor,
king of Mo'av, has sent to me, [saying], 

:i«l̈ ¥̀  g ©lẄ a ῭ Fn K ¤l ¤n xŸR ¦vÎo ¤A wl̈Ä mi ¦dŸl ¡̀ d̈Îl ¤̀  mr̈ §l ¦A x ¤n`ŸI ©e
(NUM 22:11)  Behold, the people that is come out of Egypt,
it covers the surface of the earth: now, come curse me them;
peradventure I shall be able to fight against them, and shall
drive them out. 
i ¦NÎdä «ẅ dk̈ §l dŸ ©r u ¤x ῭ d̈ oi ¥rÎz ¤̀  q ©k §i ©e m ¦i ©x §v ¦O ¦n ` ¥vŸI ©d mr̈d̈ d¥P ¦d

:ei «¦Y §W ©x ¥b §e FA m ¤gN̈ ¦d §l l ©kE` i ©lE` FzŸ̀
(NUM 22:12)  God said to Bil`am, You shall not go with
them; you shall not curse the people; for they are blessed. 
i ¦M mr̈d̈Îz ¤̀  xŸ̀z̈ Ÿ̀l m ¤dÖ ¦r K ¥l ¥z Ÿ̀l mr̈ §l ¦AÎl ¤̀  mi ¦dŸl ¡̀  x ¤n`ŸI ©e

:`E «d KExä
(NUM 22:13)  Bil`am rose up in the morning, and said to the
princes of Balak, Get you into your land; for the LORD
refuses to give me leave to go with you. 
o ¥̀ ¥n i ¦M m ¤k §v §x ©̀ Îl «¤̀  Ek §l wl̈ä i ¥xÜÎl ¤̀  x ¤n`ŸI ©e x ¤wŸA ©A mr̈ §l ¦A mẅÏ ©e
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:m«¤kÖ ¦r KŸl £d ©l i ¦Y ¦z §l dëd §i
(NUM 22:14)  The princes of Mo'av rose up, and they went
to Balak, and said, Bil`am refuses to come with us. 
:Ep «Ö ¦r KŸl £d mr̈ §l ¦A o ¥̀ ¥n Ex §n`ŸI ©e wl̈ÄÎl ¤̀  E`ŸaÏ ©e a ῭ Fn i ¥xÜ EnEwÏ ©e
(NUM 22:15)  Balak sent yet again princes, more, and more
honorable than they. 

:d ¤N «¥̀ ¥n mi ¦cÄ §k ¦p §e mi ¦A ©x mi ¦xÜ ©gŸl §W wl̈Ä cFr s ¤qŸI ©e
(NUM 22:16)  They came to Bil`am, and said to him, Thus
says Balak the son of Tzippor, Please let nothing hinder you
from coming to me: 
r©pÖ ¦z `p̈Îl ©̀  xFR ¦vÎo ¤A wl̈Ä x ©n ῭  dŸM Fl Ex §n`ŸI ©e mr̈ §l ¦AÎl ¤̀  E`ŸaÏ ©e

:i«l̈ ¥̀  KŸl £d ¥n
(NUM 22:17)  for I will promote you to very great honor, and
whatever you say to me I will do. Please come therefore, and
curse this people for me. 

`P̈Îdk̈ §lE d ¤U ¡r «¤̀  i ©l ¥̀  x ©n`ŸYÎx ¤W £̀  lŸk §e cŸ̀§n L §c ¤A ©k £̀  c ¥A ©kÎi «¦M
:d«¤G ©d mr̈d̈ z ¥̀  i ¦NÎdä «ẅ

(NUM 22:18)  Bil`am answered the servants of Balak, If
Balak would give me his house full of silver and gold, I can't
go beyond the word of the LORD my God, to do less or
more. 

Fzi ¥a Ÿ̀l §n wl̈ä i ¦lÎo ¤Y ¦iÎm ¦̀  wl̈ä i ¥c §a ©rÎl ¤̀  x ¤n`ŸI ©e mr̈ §l ¦A o ©r©I ©e
F` dP̈ ©h §w zFU £r ©l id̈Ÿl ¡̀  dëd §i i ¦RÎz ¤̀  xŸa £r ©l l ©kE` Ÿ̀l ad̈f̈ §e s ¤q ¤M

:d«l̈Fc §b
(NUM 22:19)  Now therefore, please wait also here this night,
that I may know what the LORD will speak to me more. 

x ¥A ©C dëd §i s ¥qŸIÎd ©n dr̈ §c ¥̀ §e dl̈ §iN̈ ©d m ¤Y ©̀ Îm ©B d ¤fä `p̈ Ea §W dŸ ©r §e
:i «¦O ¦r

(NUM 22:20)  God came to Bil`am at night, and said to him,
If the men are come to call you, rise up, go with them; but
only the word which I speak to you, that shall you do. 

E`Ä L §l `Ÿx §w ¦lÎm ¦̀  Fl x ¤n`ŸI ©e dl̈ §i ©l mr̈ §l ¦AÎl ¤̀  | mi ¦dŸl ¡̀  `ŸaÏ ©e
FzŸ̀ Li ¤l ¥̀  x ¥A ©c £̀ Îx ¤W £̀  xäC̈ ©dÎz ¤̀  K ©̀ §e mŸ ¦̀  K ¥l mEw mi ¦Wp̈ £̀ d̈

:d «¤U £r ©z
(NUM 22:21)  Bil`am rose up in the morning, and saddled
his donkey, and went with the princes of Mo'av. 

:a «῭ Fn i ¥xÜÎm ¦r K ¤l¥I ©e FpŸz £̀ Îz ¤̀  WŸa £g©I«©e x ¤wŸA ©A mr̈ §l ¦A mẅÏ ©e
(NUM 22:22)  God's anger was kindled because he went; and
the angel of the LORD placed himself in the way for an
adversary against him. Now he was riding on his donkey,
and his two servants were with him. 
oḧÜ §l K ¤x ¤C ©A dëd §i K ©̀ §l ©n a ¥S©i §z ¦I ©e `Ed K ¥lFdÎi «¦M mi ¦dŸl ¡̀  s ©̀ Îx ©g«¦I ©e

:F «O ¦r eiẍr̈ §p i¥p §WE FpŸz £̀ Îl ©r a ¥kŸx `Ed §e Fl
(NUM 22:23)  The donkey saw the angel of the LORD
standing in the way, with his sword drawn in his hand; and
the donkey turned aside out of the way, and went into the
field: and Bil`am struck the donkey, to turn her into the way. 

Fcï §A dẗEl §W FA §x ©g §e K ¤x ¤C ©A aS̈ ¦p dëd §i K ©̀ §l ©nÎz ¤̀  oFz ῭ d̈ ` ¤x ¥Y ©e
oFz ῭ d̈Îz ¤̀  mr̈ §l ¦A K©I ©e d ¤cV̈ ©A K ¤l ¥Y ©e K ¤x ¤C ©dÎo ¦n oFz ῭ «d̈ h ¥Y ©e

:K ¤x «C̈ ©d Dz̈ŸH ©d §l
(NUM 22:24)  Then the angel of the LORD stood in a narrow
path between the vineyards, a wall being on this side, and a
wall on that side. 

:d«¤G ¦n x ¥cb̈ §e d ¤G ¦n x ¥cB̈ mi ¦nẍ §M ©d lFr §W ¦n §A dëd §i K ©̀ §l ©n cŸn £r©I«©e
(NUM 22:25)  The donkey saw the angel of the LORD, and
she thrust herself to the wall, and crushed Bil`am's foot
against the wall: and he struck her again. 

l ¤b ¤xÎz ¤̀  u ©g §l ¦Y ©e xi ¦T ©dÎl ¤̀  u ¥gN̈ ¦Y ©e dëd §i K ©̀ §l ©nÎz ¤̀  oFz ῭ d̈ ` ¤x ¥Y ©e
:D «z̈ŸM ©d §l s ¤qŸI ©e xi ¦T ©dÎl ¤̀  mr̈ §l ¦A

(NUM 22:26)  The angel of the LORD went further, and
stood in a narrow place, where was no way to turn either to
the right hand or to the left. 
zFh §p ¦l K ¤x ¤CÎoi «¥̀  x ¤W £̀  xv̈ mFwn̈ §A cŸn £r©I«©e xFa £r dëd §iÎK ©̀ §l ©n s ¤qFI ©e

:le` «Ÿn §UE oi ¦nï
(NUM 22:27)  The donkey saw the angel of the LORD, and
she lay down under Bil`am: and Bil`am's anger was kindled,
and he struck the donkey with his staff. 

s ©̀ Îx ©g«¦I ©e mr̈ §l ¦A z ©g ©Y u ©A §x ¦Y ©e dëd §i K ©̀ §l ©nÎz ¤̀  oFz ῭ «d̈ ` ¤x ¥Y ©e
:l «¥T ©O ©A oFz ῭ d̈Îz ¤̀  K©I ©e mr̈ §l ¦A

(NUM 22:28)  The LORD opened the mouth of the donkey,
and she said to Bil`am, What have I done to you, that you
have struck me these three times? 

i ¦M L §l i «¦zi ¦Ur̈Îd ¤n mr̈ §l ¦a §l x ¤n`ŸY ©e oFz ῭ d̈ i ¦RÎz ¤̀  dëd §i g ©Y §t ¦I ©e
:mi «¦lb̈ §x WŸlẄ d ¤f i ¦p ©zi ¦M ¦d

(NUM 22:29)  Bil`am said to the donkey, Because you have
mocked me, I would there were a sword in my hand, for now
I had killed you. 

dŸ ©r i ¦M i ¦cï §A a ¤x ¤gÎW¤i El i ¦A §Y §l ©N ©r §z ¦d i ¦M oFz ῭ «l̈ mr̈ §l ¦A x ¤n`ŸI ©e
:Ki «¦Y §b ©x £d

(NUM 22:30)  The donkey said to Bil`am, Am I not your
donkey, on which you have ridden all your life long to this
day? was I ever wont to do so to you? and he said, No. 

i ©lr̈ Ÿ §a ©kẍÎx ¤W £̀  L §p «Ÿz £̀  i ¦kŸp ῭  `Fl £d mr̈ §l ¦AÎl ¤̀  oFz ῭ d̈ x ¤n`ŸY ©e
:` «Ÿl x ¤n`ŸI ©e dŸM L §l zFU £r ©l i ¦Y §p ©M §q ¦d o ¥M §q ©d «©d d ¤G ©d mFI ©dÎc ©r L §cF «r ¥n
(NUM 22:31)  Then the LORD opened the eyes of Bil`am,
and he saw the angel of the LORD standing in the way, with
his sword drawn in his hand; and he bowed his head, and fell
on his face. 

K ¤x ¤C ©A aS̈ ¦p dëd §i K ©̀ §l ©nÎz ¤̀  ` §x©I ©e mr̈ §l ¦a i¥pi ¥rÎz ¤̀  dëd §i l ©b §i ©e
:ei«R̈ ©̀ §l Eg ©Y §W ¦I ©e cŸT ¦I ©e Fcï §A dẗ ªl §W FA §x ©g §e

(NUM 22:32)  The angel of the LORD said to him, Why have
you struck your donkey these three times? behold, I am come
forth for an adversary, because your way is perverse before
me: 

WFlẄ d ¤f L §pŸz £̀ Îz ¤̀  z̈i ¦M ¦d dn̈Îl ©r dëd §i K ©̀ §l ©n eil̈ ¥̀  x ¤n`ŸI ©e
:i «¦C §b¤p §l K ¤x ¤C ©d h ©xïÎi «¦M oḧÜ §l i ¦z`v̈ï i ¦kŸp ῭  d¥P ¦d mi ¦lb̈ §x

(NUM 22:33)  and the donkey saw me, and turned aside
before me these three times: unless she had turned aside
from me, surely now I had even slain you, and saved her
alive. 

i ¦M i ©pR̈ ¦n dz̈ §hp̈ i ©lE` mi ¦lb̈ §x WŸlẄ d ¤f i ©pẗ §l h ¥Y ©e oFz ῭ «d̈ i ¦p ©̀ §x ¦Y ©e
:i ¦zi«¥i ¡g ¤d Dz̈F` §e i ¦Y §b ©xd̈ dk̈ §zŸ̀Îm ©B dŸ ©r

(NUM 22:34)  Bil`am said to the angel of the LORD, I have
sinned; for I didn't know that you stood in the way against
me: now therefore, if it displease you, I will get me back
again. 
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dŸ ©̀  i ¦M i ¦Y §r ©cï Ÿ̀l i ¦M i ¦z`ḧg̈ dëd §i K ©̀ §l ©nÎl ¤̀  mr̈ §l ¦A x ¤n`ŸI ©e
:i «¦N däEW ῭  Li¤pi ¥r §A r ©xÎm ¦̀  dŸ ©r §e K ¤xC̈ ©A i ¦z`ẍ §w ¦l aS̈ ¦p

(NUM 22:35)  The angel of the LORD said to Bil`am, Go
with the men; but only the word that I shall speak to you, that
you shall speak. So Bil`am went with the princes of Balak. 
xäC̈ ©dÎz ¤̀  q ¤t ¤̀ §e mi ¦Wp̈ £̀ d̈Îm ¦r K ¥l mr̈ §l ¦AÎl ¤̀  dëd §i K ©̀ §l ©n x ¤n`ŸI ©e

:w«l̈ä i ¥xÜÎm ¦r mr̈ §l ¦A K ¤l¥I ©e x ¥A ©c §z FzŸ̀ Li ¤l ¥̀  x ¥A ©c £̀ Îx ¤W £̀
(NUM 22:36)  When Balak heard that Bil`am was come, he
went out to meet him to the City of Mo'av, which is on the
border of the Arnon, which is in the utmost part of the
border. 

x ¤W £̀  a ῭ Fn xi ¦rÎl ¤̀  Fz`ẍ §w ¦l ` ¥v¥I ©e mr̈ §l ¦a `ä i ¦M wl̈Ä r ©n §W ¦I ©e
:lE «a §B ©d d ¥v §w ¦A x ¤W £̀  oŸp §x ©̀  lEa §BÎl ©r

(NUM 22:37)  Balak said to Bil`am, Didn't I earnestly send to
you to call you? why didn't you come to me? am I not able
indeed to promote you to honor? 

dÖl̈ Kl̈Î`Ÿx §w ¦l Li ¤l ¥̀  i ¦Y §g ©lẄ ©gŸlẄ Ÿ̀l £d mr̈ §l ¦AÎl ¤̀  wl̈Ä x ¤n`ŸI ©e
:L «¤c §A ©M l ©kE` Ÿ̀l mp̈ §n ª̀ «©d il̈ ¥̀  Ÿ §k ©ld̈Î Ÿ̀l

(NUM 22:38)  Bil`am said to Balak, Behold, I have come to
you: have I now any power at all to speak anything? the
word that God puts in my mouth, that shall I speak. 

x ¥A ©C l ©kE` lFkï £d dŸ ©r Li ¤l ¥̀  i ¦z`äÎd¥P «¦d wl̈ÄÎl ¤̀  mr̈ §l ¦A x ¤n`ŸI ©e
:x «¥A ©c £̀  FzŸ̀ i ¦t §A mi ¦dŸl ¡̀  mi ¦Uï x ¤W £̀  xäC̈ ©d dn̈E` §n

(NUM 22:39)  Bil`am went with Balak, and they came to
Kiryat-Chutzot. 

:zF «v ªg z©i §x ¦w E`ŸaÏ ©e wl̈ÄÎm ¦r mr̈ §l ¦A K ¤l¥I ©e
(NUM 22:40)  Balak sacrificed oxen and sheep, and sent to
Bil`am, and to the princes who were with him. 

:F «Y ¦̀  x ¤W £̀  mi ¦xV̈ ©l §e mr̈ §l ¦a §l g ©N ©W §i ©e o`Ÿvë xẅÄ wl̈Ä g ©A §f ¦I ©e
(NUM 22:41)  It happened in the morning, that Balak took
Bil`am, and brought him up into the high places of Ba`al;
and he saw from there the utmost part of the people. 

mẌ ¦n ` §x©I ©e l ©rÄ zFnÄ Ed ¥l £r©I«©e mr̈ §l ¦AÎz ¤̀  wl̈Ä g ©T ¦I ©e x ¤wŸA ©a i ¦d §i ©e
:m «r̈d̈ d ¥v §w

(NUM 23:1)  Bil`am said to Balak, Build me here seven
altars, and prepare me here seven bulls and seven rams. 

d¤fÄ i ¦l o ¥kd̈ §e zŸg §A §f ¦n dr̈ §a ¦W d ¤fä i ¦lÎd¥p §A wl̈ÄÎl ¤̀  mr̈ §l ¦A x ¤n`ŸI ©e
:mi «¦li ¥̀  dr̈ §a ¦W §e mi ¦xẗ dr̈ §a ¦W

(NUM 23:2)  Balak did as Bil`am had spoken; and Balak and
Bil`am offered on every altar a bull and a ram. 
: ©g«¥A §f ¦O ©A l ¦i ©̀ ë xR̈ mr̈ §l ¦aE wl̈Ä l ©r©I ©e mr̈ §l ¦A x ¤A ¦C x ¤W £̀ ©M wl̈Ä U ©r©I ©e
(NUM 23:3)  Bil`am said to Balak, Stand by your burnt
offering, and I will go: perhaps the LORD will come to meet
me; and whatever he shows me I will tell you. He went to a
bare height. 

dëd §i d ¥xT̈ ¦i i ©lE` dk̈ §l «¥̀ §e L ¤zl̈ŸrÎl ©r a ¥S©i §z ¦d wl̈ä §l mr̈ §l ¦A x ¤n`ŸI ©e
:i ¦t «¤W K ¤l¥I ©e Kl̈ i ¦Y §c ©B ¦d §e i ¦p ¥̀ §x ©IÎd ©n x ©a §cE i ¦z`ẍ §w ¦l

(NUM 23:4)  God met Bil`am: and he said to him, I have
prepared the seven altars, and I have offered up a bull and a
ram on every altar. 
i ¦Y §k ©xr̈ zŸg §A §f ¦O «©d z ©r §a ¦WÎz ¤̀  eil̈ ¥̀  x ¤n`ŸI ©e mr̈ §l ¦AÎl ¤̀  mi ¦dŸl ¡̀  xT̈ ¦I ©e

: ©g«¥A §f ¦O ©A l ¦i ©̀ ë xR̈ l ©r ©̀ ë
(NUM 23:5)  The LORD put a word in Bil`am's mouth, and

said, Return to Balak, and thus you shall speak. 
:x «¥A ©c §z dŸk §e wl̈ÄÎl ¤̀  aEW x ¤n`ŸI ©e mr̈ §l ¦a i ¦t §A xäC̈ dëd §i m ¤UÏ ©e

(NUM 23:6)  He returned to him, and, behold, he was
standing by his burnt-offering, he, and all the princes of
Mo'av. 

:a «῭ Fn i ¥xÜÎlk̈ §e `Ed Fzl̈ŸrÎl ©r aS̈ ¦p d¥P ¦d §e eil̈ ¥̀  aẄÏ ©e
(NUM 23:7)  He took up his parable, and said, From Aram
has Balak brought me, The king of Mo'av from the mountains
of the East: Come, curse me Ya`akov, Come, defy Yisra'el. 

m ¤c ¤wÎi ¥x §x ©d «¥n a ῭ FnÎK ¤l «¤n wl̈ä i ¦p ¥g §p ©i mẍ £̀ Îo ¦n x ©n`ŸI ©e FlẄ §n `V̈ ¦I ©e
:l «¥̀ ẍ §U ¦i dn̈ £rŸf dk̈ §lE aŸw £r©i i ¦NÎdẍ «῭  dk̈ §l

(NUM 23:8)  How shall I curse, whom God has not cursed?
How shall I defy, whom the LORD has not defied? 

:d«ëd §i m ©rf̈ Ÿ̀l mŸr §f ¤̀  dn̈E l ¥̀  dŸA ©w Ÿ̀l aŸT ¤̀  dn̈
(NUM 23:9)  For from the top of the rocks I see him, From
the hills I see him: behold, it is a people that dwells alone,
And shall not be reckoned among the nations. 

oŸM §W ¦i cc̈ä §l mr̈Îo ¤d EP ¤xEW £̀  zFrä §B ¦nE EP ¤̀ §x ¤̀  mi ¦x ªv W`Ÿx ¥nÎi «¦M
:a «Ẍ ©g §z ¦i Ÿ̀l m ¦iFB ©aE

(NUM 23:10)  Who can count the dust of Ya`akov, Or
number the fourth part of Yisra'el? Let me die the death of
the righteous, Let my last end be like his! 

zFn i ¦W §t©p zŸnŸ l ¥̀ ẍ §U ¦i r ©aŸxÎz ¤̀  xR̈ §q ¦nE aŸw £r©i x ©t £r dp̈n̈ i ¦n
:Ed «ŸnM̈ i ¦zi ¦x £g ©̀  i ¦d §zE mi ¦xẄ §i

(NUM 23:11)  Balak said to Bil`am, What have you done to
me? I took you to curse my enemies, and, behold, you have
blessed them altogether. 

d¥P ¦d §e Li ¦Y §g ©w §l i ©a §iŸ̀ aŸwl̈ i ¦l z̈i ¦Ur̈ d ¤n mr̈ §l ¦AÎl ¤̀  wl̈Ä x ¤n`ŸI ©e
:K «¥xä Ÿ §k ©x ¥A

(NUM 23:12)  He answered and said, Must I not take heed to
speak that which the LORD puts in my mouth? 

:x «¥A ©c §l xŸn §W ¤̀  FzŸ̀ i ¦t §A dëd §i mi ¦Uï x ¤W £̀  z ¥̀  Ÿ̀l £d x ©n`ŸI ©e o ©r ©I ©e
(NUM 23:13)  Balak said to him, Please come with me to
another place, from whence you may see them; you shall see
but the utmost part of them, and shall not see them all: and
curse me them from there. 

x ¤W £̀  x ¥g ©̀  mFwn̈Îl ¤̀  i ¦Y ¦̀  `P̈[Îdk̈ §l] ÎL §l wl̈Ä eil̈ ¥̀  x ¤n`ŸI ©e
:m «Ẍ ¦n i ¦lÎFp §aẅ §e d ¤̀ §x ¦z Ÿ̀l FN ªk §e d ¤̀ §x ¦z Ed ¥vẅ q ¤t ¤̀  mẌ ¦n EP ¤̀ §x ¦Y

(NUM 23:14)  He took him into the field of Zophim, to the
top of Pisgah, and built seven altars, and offered up a bull
and a ram on every altar. 

l ©r©I ©e zŸg §A §f ¦n dr̈ §a ¦W o ¤a ¦I ©e dB̈ §q ¦R ©d W`ŸxÎl ¤̀  mi ¦tŸv d ¥c §U Ed ¥gT̈ ¦I ©e
: ©g«¥A §f ¦O ©A l ¦i ©̀ ë xR̈

(NUM 23:15)  He said to Balak, Stand here by your burnt
offering, while I meet [the LORD] yonder. 

:d «ŸM d ¤xT̈ ¦̀  i ¦kŸp ῭ §e L ¤zl̈ŸrÎl ©r dŸM a ¥S©i §z ¦d wl̈ÄÎl ¤̀  x ¤n`ŸI ©e
(NUM 23:16)  The LORD met Bil`am, and put a word in his
mouth, and said, Return to Balak, and thus shall you speak. 

dŸk §e wl̈ÄÎl ¤̀  aEW x ¤n`ŸI ©e ei ¦t §A xäC̈ m ¤UÏ ©e mr̈ §l ¦AÎl ¤̀  dëd §i xT̈ ¦I ©e
:x «¥A ©c §z

(NUM 23:17)  He came to him, and, behold, he was standing
by his burnt offering, and the princes of Mo'av with him.
Balak said to him, What has the LORD spoken? 
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wl̈Ä Fl x ¤n`ŸI ©e FY ¦̀  a ῭ Fn i ¥xÜ §e Fzl̈ŸrÎl ©r aS̈ ¦p FP ¦d §e eil̈ ¥̀  `ŸaÏ ©e
:d«ëd §i x ¤A ¦CÎd ©n

(NUM 23:18)  He took up his parable, and said, Rise up,
Balak, and hear; Listen to me, you son of Tzippor: 

:x «ŸR ¦v Fp §A i ©cr̈ dp̈i ¦f £̀ ©d rn̈ £W «E wl̈Ä mEw x ©n`ŸI ©e FlẄ §n `V̈ ¦I ©e
(NUM 23:19)  God is not a man, that he should lie, Neither
the son of man, that he should repent: Has he said, and will
he not do it? Or has he spoken, and will he not make it
good? 

d ¤U £r©i Ÿ̀l §e x ©n ῭  `Ed ©d mg̈¤p §z ¦i §e mc̈ ῭ Îo ¤aE a ¥G ©ki «¦e l ¥̀  Wi ¦̀  Ÿ̀l
:dP̈ «¤ni ¦w §i Ÿ̀l §e x ¤A ¦c §e

(NUM 23:20)  Behold, I have received [mitzvah
{commandment}] to bless: He has blessed, and I can't
reverse it. 

:dP̈ «¤ai ¦W £̀  Ÿ̀l §e K ¥x ¥aE i ¦Y §gẅl̈ K ¥xä d¥P ¦d
(NUM 23:21)  He has not saw iniquity in Ya`akov; Neither
has he seen perverseness in Yisra'el: The LORD his God is
with him, The shout of a king is among them. 
FO ¦r eid̈Ÿl ¡̀  dëd §i l ¥̀ ẍ §U ¦i §A ln̈r̈ d ῭ ẍÎ Ÿ̀l §e aŸw £r©i §A o ¤e ῭  hi ¦A ¦dÎ` «Ÿl

:F «A K ¤l ¤n z ©rEx §zE
(NUM 23:22)  God brings them forth out of Egypt; He has as
it were the strength of the wild-ox. 

:F «l m ¥̀ §x zŸt £rFz §M m ¦iẍ §v ¦O ¦n m ῭ i ¦vFn l ¥̀
(NUM 23:23)  Surely there is no enchantment with Ya`akov;
Neither is there any divination with Yisra'el: Now shall it be
said of Ya`akov and of Yisra'el, What has God done! 

aŸw £r©i §l x ¥n ῭ ¥i z ¥rM̈ l ¥̀ ẍ §U ¦i §A m ¤q ¤wÎ Ÿ̀l §e aŸw £r©i §A W ©g©pÎ Ÿ̀l i ¦M
:l «¥̀  l ©rR̈Îd ©n l ¥̀ ẍ §U ¦i §lE

(NUM 23:24)  Behold, the people rises up as a lioness, As a
lion does he lift himself up: He shall not lie down until he eat
of the prey, Drink the blood of the slain. 

s ¤x ¤h l ©k`ŸiÎc ©r a ©M §W ¦i Ÿ̀l `V̈©p §z ¦i i ¦x £̀ ©k §e mEwï `i ¦al̈ §M mr̈Îo ¤d
:d«¤Y §W ¦i mi ¦ll̈ £gÎm ©c §e

(NUM 23:25)  Balak said to Bil`am, Neither curse them at all,
nor bless them at all. 

:EP«¤k £xä §z Ÿ̀l K ¥xÄÎm ©B EP ¤a ¢T ¦z Ÿ̀l aŸwÎm ©B mr̈ §l ¦AÎl ¤̀  wl̈Ä x ¤n`ŸI ©e
(NUM 23:26)  But Bil`am answered Balak, Didn't I tell you,
saying, All that the LORD speaks, that I must do? 

lŸM xŸn`¥l Li ¤l ¥̀  i ¦Y §x ©A ¦C Ÿ̀l £d wl̈ÄÎl ¤̀  x ¤n`ŸI ©e mr̈ §l ¦A o ©r©I ©e
:d «¤U ¡r ¤̀  FzŸ̀ dëd §i x ¥A ©c §iÎx ¤W £̀

(NUM 23:27)  Balak said to Bil`am, Come now, I will take
you to another place; peradventure it will please God that
you may curse me them from there. 
x ©Wi ¦i i ©lE` x ¥g ©̀  mFwn̈Îl ¤̀  L £gT̈ ¤̀  `P̈Îdk̈ §l mr̈ §l ¦AÎl ¤̀  wl̈Ä x ¤n`ŸI ©e

:m «Ẍ ¦n i ¦l FzŸA ©w §e mi ¦dŸl ¡̀ d̈ i¥pi ¥r §A
(NUM 23:28)  Balak took Bil`am to the top of Pe`or, that
looks down on the desert. 

:o «Ÿni ¦W §i ©d i¥p §RÎl ©r sẅ §W ¦P ©d xFr §R ©d W`Ÿx mr̈ §l ¦AÎz ¤̀  wl̈Ä g ©T ¦I ©e
(NUM 23:29)  Bil`am said to Balak, Build me here seven
altars, and prepare me here seven bulls and seven rams. 

d¤fÄ i ¦l o ¥kd̈ §e zŸg §A §f ¦n dr̈ §a ¦W d ¤fä i ¦lÎd¥p §A wl̈ÄÎl ¤̀  mr̈ §l ¦A x ¤n`ŸI ©e
:mi «¦li ¥̀  dr̈ §a ¦W §e mi ¦xẗ dr̈ §a ¦W

(NUM 23:30)  Balak did as Bil`am had said, and offered up

a bull and a ram on every altar. 
: ©g«¥A §f ¦O ©A l ¦i ©̀ ë xR̈ l ©r©I ©e mr̈ §l ¦A x ©n ῭  x ¤W £̀ ©M wl̈Ä U ©r©I ©e

(NUM 24:1)  When Bil`am saw that it pleased the LORD to
bless Yisra'el, he didn't go, as at the other times, to meet with
enchantments, but he set his face toward the wilderness. 

K ©ld̈Î Ÿ̀l §e l ¥̀ ẍ §U ¦iÎz ¤̀  K ¥xä §l dëd §i i¥pi ¥r §A aFh i ¦M mr̈ §l ¦A ` §x©I ©e
:ei«p̈R̈ xÄ §c ¦O ©dÎl ¤̀  z ¤WÏ ©e mi ¦Wg̈ §p z` ©x §w ¦l m ©r ©t §AÎm ©r«©t §M

(NUM 24:2)  Bil`am lifted up his eyes, and he saw Yisra'el
dwelling according to their tribes; and the Spirit of God came
on him. 
eil̈r̈ i ¦d §Y ©e eiḧä §W ¦l o ¥kŸW l ¥̀ ẍ §U ¦iÎz ¤̀  ` §x©I ©e eip̈i ¥rÎz ¤̀  mr̈ §l ¦a `V̈ ¦I ©e

:mi «¦dŸl ¡̀  ©gEx
(NUM 24:3)  He took up his parable, and said, Bil`am the
son of Be'or says, The man whose eye was closed says; 

m ªz §W x ¤a ¤B ©d m ª̀ §pE xŸr §a Fp §A mr̈ §l ¦A m ª̀ §p x ©n`ŸI ©e FlẄ §n `V̈ ¦I ©e
:o ¦i «r̈d̈

(NUM 24:4)  He says, who hears the words of God, Who
sees the vision of Shaddai {the Almighty}, Falling down, and
having his eyes open: 

:m ¦i«p̈i ¥r iEl §bE l ¥tŸp d ¤f ¡g«¤i i ©C ©W d ¥f £g ©n x ¤W £̀  l ¥̀ Îi ¥x §n ¦̀  ©r ¥nŸW m ª̀ §p
(NUM 24:5)  How goodly are your tents, Ya`akov, Your
tents, Yisra'el! 

:l «¥̀ ẍ §U ¦i Li ¤zŸp §M §W ¦n aŸw £r©i Li ¤ld̈Ÿ̀ EaŸHÎd ©n
(NUM 24:6)  As valleys are they spread forth, As gardens by
the river-side, As lign-aloes which the LORD has planted, As
cedar trees beside the waters. 

mi ¦fẍ £̀ ©M dëd §i r ©hp̈ mi ¦ld̈ £̀ ©M xd̈p̈ i ¥l £r zŸP ©b §M EiḦ ¦p mi ¦lg̈ §p ¦M
:m ¦i «n̈Îi ¥l £r

(NUM 24:7)  Water shall flow from his buckets, His seed shall
be in many waters, His king shall be higher than Agag, His
kingdom shall be exalted. 

` ¥V©P ¦z §e FM §l ©n b ©b £̀ «¥n mŸxï §e mi ¦A ©x m ¦i ©n §A Fr §x ©f §e eï §lC̈ ¦n m ¦i ©nÎl ©G«¦i
:F «z ªk §l ©n

(NUM 24:8)  God brings him forth out of Egypt; He has as it
were the strength of the wild-ox: He shall eat up the nations
his adversaries, Shall break their bones in pieces, Smite
[them] through with his arrows. 

eiẍv̈ m ¦iFB l ©k`Ÿi Fl m ¥̀ §x zŸt £rFz §M m ¦i ©x §v ¦O ¦n F`i ¦vFn l ¥̀
:u «g̈ §n ¦i eiS̈ ¦g §e m ¥xb̈ §i m ¤di ¥zŸn §v ©r §e

(NUM 24:9)  He couched, he lay down as a lion, As a
lioness; who shall rouse him up? Blessed be everyone who
blesses you, Cursed be everyone who curses you. 
:xE «x ῭  Li ¤x §xŸ̀§e KExä Li ¤k £xä §n EP ¤ni ¦w §i i ¦n `i ¦al̈ §kE i ¦x £̀ ©M a ©kẄ r ©xM̈
(NUM 24:10)  Balak's anger was kindled against Bil`am, and
he struck his hands together; and Balak said to Bil`am, I
called you to curse my enemies, and, behold, you have
altogether blessed them these three times. 

mr̈ §l ¦AÎl ¤̀  wl̈Ä x ¤n`ŸI ©e eiR̈ ©MÎz ¤̀  wŸR §q ¦I ©e mr̈ §l ¦AÎl ¤̀  wl̈Ä s ©̀ Îx ©g«¦I ©e
:mi «¦nr̈ §R WŸlẄ d ¤f K ¥xä Ÿ §k ©x ¥A d¥P ¦d §e Li ¦z`ẍ §w i ©a §i «Ÿ̀ aŸwl̈

(NUM 24:11)  Therefore now flee you to your place: I
thought to promote you to great honor; but, behold, the
LORD has kept you back from honor. 
dëd §i L £rp̈ §n d¥P ¦d §e L §c ¤A ©k £̀  c ¥A ©M i ¦Y §x ©n ῭  L ¤nFw §nÎl ¤̀  L §lÎg ©x §A dŸ ©r §e
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:cF «aM̈ ¦n
(NUM 24:12)  Bil`am said to Balak, Didn't I also tell your
messengers who you sent to me, saying, 

i ©l ¥̀  Ÿ §g ©lẄÎx ¤W £̀  Li ¤k ῭ §l ©nÎl ¤̀  m ©B Ÿ̀l £d wl̈ÄÎl ¤̀  mr̈ §l ¦A x ¤n`ŸI ©e
:x «Ÿn`¥l i ¦Y §x ©A ¦C

(NUM 24:13)  If Balak would give me his house full of silver
and gold, I can't go beyond the word of the LORD, to do
either good or bad of my own mind; what the LORD speaks,
that will I speak? 

i ¦RÎz ¤̀  xŸa £r ©l l ©kE` Ÿ̀l ad̈f̈ §e s ¤q ¤M Fzi ¥a Ÿ̀l §n wl̈ä i ¦lÎo ¤Y ¦iÎm ¦̀
:x «¥A ©c £̀  FzŸ̀ dëd §i x ¥A ©c §iÎx ¤W £̀  i ¦A ¦N ¦n dr̈ẍ F` däFh zFU £r ©l dëd §i

(NUM 24:14)  Now, behold, I go to my people: come, [and] I
will advertise you what this people shall do to your people in
the latter days. 

d¤G ©d mr̈d̈ d ¤U £r©i x ¤W £̀  L §vr̈i ¦̀  dk̈ §l i ¦O ©r §l K ¥lFd i ¦p §p ¦d dŸ ©r §e
:mi «¦nÏ ©d zi ¦x £g ©̀ §A L §O ©r §l

(NUM 24:15)  He took up his parable, and said, Bil`am the
son of Be'or says, The man whose eye was closed says; 

m ªz §W x ¤a ¤B ©d m ª̀ §pE xŸr §a Fp §A mr̈ §l ¦A m ª̀ §p x ©n`ŸI ©e FlẄ §n `V̈ ¦I ©e
:o ¦i «r̈d̈

(NUM 24:16)  He says, who hears the words of God, Knows
the knowledge of Ha`Elyon {the Most High}, Who sees the
vision of Shaddai {the Almighty}, Falling down, and having
his eyes open: 
iEl §bE l ¥tŸp d ¤f ¡g¤i i ©C ©W d ¥f £g ©n oFi §l ¤r z ©r ©C ©r ¥cŸi §e l ¥̀ Îi ¥x §n ¦̀  ©r ¥nŸW m ª̀ §p

:m ¦i«p̈i ¥r
(NUM 24:17)  I see him, but not now; I see him, but not near:
There shall come forth a star out of Ya`akov, A scepter shall
rise out of Yisra'el, Shall strike through the corners of Mo'av,
Break down all the sons of tumult. 

mẅ §e aŸw £r©I «¦n ak̈FM K ©xC̈ aFxẅ Ÿ̀l §e EP ¤xEW £̀  dŸ ©r Ÿ̀l §e EP ¤̀ §x ¤̀
:z «¥WÎi¥p §AÎlM̈ x ©w §x ©w §e a ῭ Fn i ¥z £̀ ©R u ©gn̈E l ¥̀ ẍ §U ¦I ¦n h ¤a ¥W

(NUM 24:18)  Edom shall be a possession, Se`ir also shall be
a possession, [who were] his enemies; While Yisra'el does
valiantly. 

:l ¦i «g̈ d ¤UŸr l ¥̀ ẍ §U ¦i §e eiä §iŸ̀ xi ¦r ¥U dẄ ¥x §i dïd̈ §e dẄ ¥x §i mFc ¡̀  dïd̈ §e
(NUM 24:19)  Out of Ya`akov shall one have dominion,
Shall destroy the remnant from the city. 

:xi «¦r ¥n ci ¦xÜ ci ¦a ¡̀ ¤d §e aŸw £r©I «¦n §C §x¥i §e
(NUM 24:20)  He looked at `Amalek, and took up his
parable, and said, `Amalek was the first of the nations; But
his latter end shall come to destruction. 
Fzi ¦x £g ©̀ §e w ¥ln̈ £r m ¦iFB zi ¦W` ¥x x ©n`ŸI ©e FlẄ §n `V̈ ¦I ©e w ¥ln̈ £rÎz ¤̀  ` §x©I ©e

:c «¥aŸ̀ i ¥c £r
(NUM 24:21)  He looked at the Keni, and took up his
parable, and said, Strong is your dwelling-place, Your nest is
set in the rock. 

r ©l ¤Q ©A mi ¦U §e L ¤aẄF «n oz̈i ¥̀  x ©n`ŸI ©e FlẄ §n `V̈ ¦I ©e i ¦pi ¥T ©dÎz ¤̀  ` §x©I ©e
:L«¤P ¦w

(NUM 24:22)  Nevertheless Kayin shall be wasted, Until
Ashshur shall carry you away captive. 

:‚«¤A §W ¦Y xEX ©̀  dn̈Îc ©r o ¦iẅ x «¥rä §l d¤i §d ¦iÎm ¦̀  i ¦M
(NUM 24:23)  He took up his parable, and said, Alas, who

shall live when God does this? 
:l «¥̀  Fn ªV ¦n d¤i §g ¦i i ¦n iF` x ©n`ŸI ©e FlẄ §n `V̈ ¦I ©e

(NUM 24:24)  But ships [shall come] from the coast of Kittim,
They shall afflict Ashshur, and shall afflict `Ever; He also shall
come to destruction. 

:c «¥aŸ̀ i ¥c £r `EdÎm ©b §e x ¤a ¥rÎEP ¦r §e xEX ©̀  EP ¦r §e mi ¦Y ¦M c©I ¦n mi ¦v §e
(NUM 24:25)  Bil`am rose up, and went and returned to his
place; and Balak also went his way. 

t :F «M §x ©c §l K ©ld̈ wl̈ÄÎm ©b §e FnŸw §n ¦l aẄÏ ©e K ¤l¥I ©e mr̈ §l ¦A mẅÏ ©e
(NUM 25:1)  Yisra'el abode in Shittim; and the people began
to play the prostitute with the daughters of Mo'av: 

:a «῭ Fn zFp §AÎl ¤̀  zFp §f ¦l mr̈d̈ l ¤gÏ ©e mi ¦H ¦X ©A l ¥̀ ẍ §U ¦i a ¤W¥I ©e
(NUM 25:2)  for they called the people to the sacrifices of
their gods; and the people ate, and bowed down to their
gods. 

:o «¤di ¥dŸl`«¥l EE £g ©Y §W«¦I ©e mr̈d̈ l ©k`ŸI ©e o ¤di ¥dŸl ¡̀  i ¥g §a ¦f §l mr̈l̈ ̈o` ¤x §w ¦Y ©e
(NUM 25:3)  Yisra'el joined himself to Ba`al-Pe`or: and the
anger of the LORD was kindled against Yisra'el. 

:l «¥̀ ẍ §U ¦i §A dëd §i s ©̀ Îx ©g«¦I ©e xFr §R l ©r ©a §l l ¥̀ ẍ §U ¦i c ¤nS̈ ¦I ©e
(NUM 25:4)  The LORD said to Moshe, Take all the chiefs of
the people, and hang them up to the LORD before the sun,
that the fierce anger of the LORD may turn away from
Yisra'el. 

mz̈F` r ©wFd §e mr̈d̈ i ¥W`ẍÎlM̈Îz ¤̀  g ©w d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e
:l «¥̀ ẍ §U ¦I ¦n dëd §iÎs ©̀  oFx £g aŸWï §e W ¤nẌ ©d c ¤b¤p dëdi ©l

(NUM 25:5)  Moshe said to the judges of Yisra'el, Kill you
everyone his men who have joined themselves to
Ba`al-Pe`or. 

mi ¦cn̈ §v ¦P ©d eiẄp̈ £̀  Wi ¦̀  Eb §x ¦d l ¥̀ ẍ §U ¦i i ¥h §tŸWÎl ¤̀  d ¤WŸn x ¤n`ŸI ©e
:xF «r §R l ©r ©a §l

(NUM 25:6)  Behold, one of the children of Yisra'el came and
brought to his brothers a Midyanite woman in the sight of
Moshe, and in the sight of all the congregation of the children
of Yisra'el, while they were weeping at the door of the tent of
meeting. 
i¥pi ¥r §l zi ¦pï §c ¦O ©dÎz ¤̀  eig̈ ¤̀ Îl ¤̀  a ¥x §w ©I ©e `Ä l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A ¦n Wi ¦̀  d¥P ¦d §e
:c «¥rFn l ¤dŸ̀ g ©z ¤R mi ¦kŸa dÖ ¥d §e l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi¥p §A z ©c £rÎlM̈ i¥pi ¥r §lE d ¤WŸn

(NUM 25:7)  When Pinechas, the son of El`azar, the son of
Aharon the kohen {priest}, saw it, he rose up from the midst
of the congregation, and took a spear in his hand; 

g ©T ¦I ©e dc̈ ¥r «d̈ KFY ¦n mẅÏ ©e o ¥dŸM ©d oŸx£d ©̀ Îo «¤A xf̈r̈ §l ¤̀ Îo ¤A qg̈ §pi «¦R ` §x©I ©e
:F «cï §A g ©nŸx

(NUM 25:8)  and he went after the man of Yisra'el into the
pavilion, and thrust both of them through, the man of
Yisra'el, and the woman through her body. So the plague
was stayed from the children of Yisra'el. 

Wi ¦̀  z ¥̀  m ¤di¥p §WÎz ¤̀  xŸw §c ¦I ©e dÄ ªT ©dÎl ¤̀  l ¥̀ ẍ §U ¦iÎWi «¦̀  x ©g ©̀  `ŸaÏ ©e
:l «¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A l ©r ¥n dẗ ¥B ©O ©d x ©vr̈ «¥Y ©e Dz̈ä ¢wÎl ¤̀  dẌ ¦̀ d̈Îz ¤̀ §e l ¥̀ ẍ §U ¦i

(NUM 25:9)  Those who died by the plague were twenty-four
thousand. 

t :s ¤l «῭  mi ¦x §U ¤r §e dr̈Ä §x ©̀  dẗ ¥B ©O ©A mi ¦z ¥O ©d Ei §d ¦I ©e
(NUM 25:10)  The LORD spoke to Moshe, saying, 

:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e
(NUM 25:11)  Pinechas, the son of El`azar, the son of
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Aharon the kohen {priest}, has turned my wrath away from
the children of Yisra'el, in that he was jealous with my
jealousy among them, so that I didn't consume the children
of Yisra'el in my jealousy. 

l ©r ¥n i ¦zn̈ £gÎz ¤̀  ai ¦W ¥d o ¥dŸM ©d oŸx£d ©̀ Îo ¤A xf̈r̈ §l ¤̀ Îo ¤A qg̈ §pi «¦R
l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §AÎz ¤̀  i ¦zi ¦N ¦kÎ Ÿ̀l §e mk̈Fz §A i ¦z ῭ §p ¦wÎz ¤̀  F` §p ©w §A l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §A

:i «¦z ῭ §p ¦w §A
(NUM 25:12)  Therefore say, Behold, I give to him my
covenant of shalom: 

:mF «lẄ i ¦zi ¦x §AÎz ¤̀  Fl o ¥zŸp i ¦p §p ¦d xŸn¡̀  o ¥kl̈
(NUM 25:13)  and it shall be to him, and to his seed after
him, the covenant of an everlasting priesthood; because he
was jealous for his God, and made atonement for the
children of Yisra'el. 

`¥P ¦w x ¤W £̀  z ©g ©Y ml̈Fr z©P ªd §M zi ¦x §A eiẍ £g ©̀  Fr §x ©f §lE FN dz̈ §id̈ §e
:l «¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎl ©r x ¥R ©k §i ©e eid̈Ÿl`«¥l

(NUM 25:14)  Now the name of the man of Yisra'el that was
slain, who was slain with the Midyanite woman, was Zimri,
the son of Salu, a prince of a fathers' house among the
Shim`oni. 
`Elq̈Îo ¤A i ¦x §n ¦f zi ¦pï §c ¦O ©dÎz ¤̀  dM̈ ªd x ¤W £̀  d ¤M ªO ©d l ¥̀ ẍ §U ¦i Wi ¦̀  m ¥W §e

:i«¦pŸr §n ¦X ©l a ῭ Îzi «¥a `i ¦U §p
(NUM 25:15)  The name of the Midyanite woman who was
slain was Kozbi, the daughter of Tzur; he was head of the
people of a fathers' house in Midyan. 
a ῭ Îzi «¥A zFO ª̀  W`Ÿx xEvÎz ©a i ¦A §fM̈ zi ¦pï §c ¦O ©d dM̈ ªO ©d dẌ ¦̀ «d̈ m ¥W §e

t :`E «d oï §c ¦n §A
(NUM 25:16)  The LORD spoke to Moshe, saying, 

:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e
(NUM 25:17)  Vex the Midyanim, and strike them; 

:m «z̈F` m ¤zi ¦M ¦d §e mi ¦pï §c ¦O ©dÎz ¤̀  xFxv̈
(NUM 25:18)  for they vex you with their wiles, with which
they have deceived you in the matter of Pe`or, and in the
matter of Kozbi, the daughter of the prince of Midyan, their
sister, who was slain on the day of the plague in the matter of
Pe`or. 

xFr §RÎx ©a §CÎl ©r m¤kl̈ El §M ¦pÎx ¤W £̀  m ¤di ¥l §k ¦p §A m ¤kl̈ m ¥d mi ¦x §xŸv i ¦M
dẗ ¥B ©O ©dÎmFi §a dM̈ ªO ©d mz̈Ÿg £̀  oï §c ¦n `i ¦U §pÎz ©a i ¦A §fM̈ x ©a §CÎl ©r §e

:xF «r §RÎx ©a §CÎl ©r
(NUM 25:19)  It happened after the plague, 

t :dẗ ¥B ©O ©d i ¥x £g ©̀  i ¦d §i ©e
(NUM 26:1)  that the LORD spoke to Moshe and to El`azar
the son of Aharon the kohen {priest}, saying, 

:x «Ÿn`¥l o ¥dŸM ©d oŸx£d ©̀ Îo ¤A xf̈r̈ §l ¤̀  l ¤̀ §e d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e
(NUM 26:2)  Take the sum of all the congregation of the
children of Yisra'el, from twenty years old and upward, by
their fathers' houses, all who are able to go forth to war in
Yisra'el. 

dl̈ §r ©në dp̈Ẅ mi ¦x §U ¤r o ¤A ¦n l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi¥p §A z ©c £rÎlM̈ | W`ŸxÎz ¤̀  E` §U
:l «¥̀ ẍ §U ¦i §A `äv̈ ` ¥vŸiÎlM̈ mz̈Ÿa £̀  zi ¥a §l

(NUM 26:3)  Moshe and El`azar the kohen {priest} spoke
with them in the plains of Mo'av by the Yarden at Yericho,
saying, 

Fg ¥x §i o ¥C §x ©iÎl ©r a ῭ Fn zŸa §x «©r §A mz̈Ÿ̀ o ¥dŸM ©d xf̈r̈ §l ¤̀ §e d ¤WŸn x ¥A ©c §i ©e
:x «Ÿn`¥l

(NUM 26:4)  [Take the sum of the people], from twenty years
old and upward; as the LORD commanded Moshe and the
children of Yisra'el, that came forth out of the land of Egypt. 

i¥p §aE d ¤WŸnÎz ¤̀  dëd §i dË ¦v x ¤W £̀ ©M dl̈ §rn̈ë dp̈Ẅ mi ¦x §U ¤r o ¤A ¦n
:m ¦i «ẍ §v ¦n u ¤x ¤̀ ¥n mi ¦̀ §vŸI ©d l ¥̀ ẍ §U ¦i

(NUM 26:5)  Re'uven, the firstborn of Yisra'el; the sons of
Re'uven: [of] Chanokh, the family of the Chanokhi; of Pallu,
the family of the Palluites; 

`EN ©t §l i ¦kŸp £g ©d z ©g ©R §W ¦n KFp £g o ¥aE` §x i¥p §A l ¥̀ ẍ §U ¦i xFk §A o ¥aE` §x
:i «¦̀ ªN ©R ©d z ©g ©R §W ¦n

(NUM 26:6)  of Chetzron, the family of the Chetzroni; of
Karmi, the family of the Karmi. 

:i «¦n §x ©M ©d z ©g ©R §W ¦n i ¦n §x ©k §l i ¦pFx §v ¤g «©d z ©g ©R §W ¦n oŸx §v ¤g §l
(NUM 26:7)  These are the families of the Re'uveni; and
those who were numbered of them were forty-three thousand
seven hundred thirty. 

s ¤l ¤̀  mi ¦rÄ §x ©̀ §e dẄŸl §W m ¤di ¥c ªw §t Ei §d ¦I ©e i ¦p ¥aE` «ªxd̈ zŸg §R §W ¦n d ¤N ¥̀
:mi «¦WŸl §WE zF` ¥n r ©a §WE

(NUM 26:8)  The sons of Pallu: Eli'av. 
:a «῭ i ¦l ¡̀  `EN ©t i¥p §aE

(NUM 26:9)  The sons of Eli'av: Nemu'el, and Datan, and
Aviram. These are that Datan and Aviram, who were called
of the congregation, who strove against Moshe and against
Aharon in the company of Korach, when they strove against
the LORD, 

i ¥̀ Ex §w mẍi ¦a £̀ ©e oz̈c̈Î`E «d mẍi ¦a £̀ ©e oz̈c̈ §e l ¥̀ En §p a ῭ i ¦l ¡̀  i¥p §aE
g ©xŸwÎz ©c £r ©A oŸx£d ©̀ Îl «©r §e d ¤WŸnÎl ©r ES ¦d x ¤W £̀  dc̈ ¥rd̈ [i ¥̀ i ¦x §w]

:d«ëd §iÎl ©r mz̈ŸS ©d §A
(NUM 26:10)  and the earth opened its mouth, and
swallowed them up together with Korach, when that
company died; what time the fire devoured two hundred fifty
men, and they became a sign. 

dc̈ ¥rd̈ zFn §A g ©xŸwÎz ¤̀ §e mz̈Ÿ̀ r ©l §a ¦Y ©e d̈i ¦RÎz ¤̀  u ¤x ῭ d̈ g ©Y §t ¦Y ©e
:q«¥p §l Ei §d ¦I ©e Wi ¦̀  m ¦i ©z`n̈E mi ¦X ¦n £g z ¥̀  W ¥̀ d̈ lŸk £̀ ©A

(NUM 26:11)  Notwithstanding, the sons of Korach didn't die. 
q :Ez «¥nÎ Ÿ̀l g ©xŸwÎi¥p §aE

(NUM 26:12)  The sons of Shim`on after their families: of
Nemu'el, the family of the Nemu'eli; of Yamin, the family of
the Yamini; of Yakhin, the family of the Yakhini; 
z ©g ©R §W ¦n oi ¦nï §l i ¦l ¥̀ En §P ©d z ©g ©R §W ¦n l ¥̀ En §p ¦l mz̈Ÿg §R §W ¦n §l oFr §n ¦W i¥p §A

:i«¦pi ¦kÏ ©d z ©g ©R §W ¦n oi ¦kï §l i ¦pi ¦nÏ ©d
(NUM 26:13)  of Zerach, the family of the Zarchi; of Sha'ul,
the family of the Sha'uli. 

:i «¦lE`Ẍ ©d z ©g ©R §W ¦n lE`Ẅ §l i ¦g §x ©G ©d z ©g ©R §W ¦n g ©x ¤f §l
(NUM 26:14)  These are the families of the Shim`oni,
twenty-two thousand two hundred. 

q :m ¦i «z̈`n̈E s ¤l ¤̀  mi ¦x §U ¤r §e m ¦i ©p §W i ¦pŸr §n ¦X ©d zŸg §R §W ¦n d ¤N ¥̀
(NUM 26:15)  The sons of Gad after their families: of Tzefon,
the family of the Tzefoni; of Chaggi, the family of the Chaggi;
of Shuni, the family of the Shuni; 

i ¦B ©g «©d z ©g ©R §W ¦n i ¦B ©g §l i ¦pFt §S ©d z ©g ©R §W ¦n oFt §v ¦l mz̈Ÿg §R §W ¦n §l cb̈ i¥p §A
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:i«¦pEX ©d z ©g ©R §W ¦n i ¦pEW §l
(NUM 26:16)  of Ozni, the family of the Ozni; of `Eri, the
family of the `Eri; 

:i «¦x ¥rd̈ z ©g ©R §W ¦n i ¦x ¥r §l i ¦p §f ῭ d̈ z ©g ©R §W ¦n i ¦p §f ῭ §l
(NUM 26:17)  of Arod, the family of the Arodi; of Ar'eli, the
family of the Ar'eli. 

:i «¦l ¥̀ §x ©̀ d̈ z ©g ©R §W ¦n i ¦l ¥̀ §x ©̀ §l i ¦cFx £̀ d̈ z ©g ©R §W ¦n cFx £̀ ©l
(NUM 26:18)  These are the families of the sons of Gad
according to those who were numbered of them, forty
thousand and five hundred. 

q :zF «̀ ¥n W ¥n £g ©e s ¤l ¤̀  mi ¦rÄ §x ©̀  m ¤di ¥c ªw §t ¦l cb̈Îi«¥p §A zŸg §R §W ¦n d ¤N ¥̀
(NUM 26:19)  The sons of Yehudah: `Er and Onan; and `Er
and Onan died in the land of Kana`an. 

:o ©r«p̈ §M u ¤x ¤̀ §A op̈F` §e x ¥r zn̈Ï ©e op̈F` §e x ¥r dc̈Ed §i i¥p §A
(NUM 26:20)  The sons of Yehudah after their families were:
of Shelach, the family of the Shelani; of Peretz, the family of
the Partzi; of Zerach, the family of the Zarchi. 

u ¤x ¤t §l i ¦pl̈ ¥X ©d z ©g ©R §W ¦n dl̈ ¥W §l mz̈Ÿg §R §W ¦n §l dc̈Ed §iÎi¥p §a Ei §d ¦I ©e
:i «¦g §x ©G ©d z ©g ©R §W ¦n g ©x ¤f §l i ¦v §x ©R ©d z ©g ©R §W ¦n

(NUM 26:21)  The sons of Peretz were: of Chetzron, the
family of the Chetzroni; of Chamul, the family of the
Chamuli. 
:i «¦lEng̈ ¤d z ©g ©R §W ¦n lEng̈ §l i ¦pŸx §v ¤g «©d z ©g ©R §W ¦n oŸx §v ¤g §l u ¤x ¤tÎi¥p §a Ei §d ¦I ©e

(NUM 26:22)  These are the families of Yehudah according
to those who were numbered of them, seventy-six thousand
five hundred. 

W ¥n £g ©e s ¤l ¤̀  mi ¦r §a ¦W §e dẌ ¦W m ¤di ¥c ªw §t ¦l dc̈Ed §i zŸg §R §W ¦n d ¤N ¥̀
q :zF «̀ ¥n

(NUM 26:23)  The sons of Yissakhar after their families: [of]
Tola, the family of the Tola`i; of Puvah, the family of the
Puni; 

z ©g ©R §W ¦n dë ªt §l i ¦rl̈FY ©d z ©g ©R §W ¦n rl̈FY mz̈Ÿg §R §W ¦n §l xk̈UV̈ ¦i i¥p §A
:i«¦pER ©d

(NUM 26:24)  of Yashuv, the family of the Yashuvi; of
Shimron, the family of the Shimroni. 

:i«¦pŸx §n ¦X ©d z ©g ©R §W ¦n oŸx §n ¦W §l i ¦aEWÏ ©d z ©g ©R §W ¦n aEWï §l
(NUM 26:25)  These are the families of Yissakhar according
to those who were numbered of them, sixty-four thousand
three hundred. 

WŸl §WE s ¤l ¤̀  mi ¦X ¦W §e dr̈Ä §x ©̀  m ¤di ¥c ªw §t ¦l xk̈UV̈ ¦i zŸg §R §W ¦n d ¤N ¥̀
q :zF «̀ ¥n

(NUM 26:26)  The sons of Zevulun after their families: of
Sered, the family of the Sardi; of Elon, the family of the
Eloni; of Yachle'el, the family of the Yachle'eli. 

z ©g ©R §W ¦n oFl ¥̀ §l i ¦C §x ©Q ©d z ©g ©R §W ¦n c ¤x ¤q §l mz̈Ÿg §R §W ¦n §l o ªlEa §f i¥p §A
:i «¦l ¥̀ §l §g©I ©d z ©g ©R §W ¦n l ¥̀ §l §g©i §l i ¦pŸl ¥̀ d̈

(NUM 26:27)  These are the families of the Zevuloni
according to those who were numbered of them, sixty
thousand five hundred. 

q :zF «̀ ¥n W ¥n £g ©e s ¤l ¤̀  mi ¦X ¦W m ¤di ¥c ªw §t ¦l i ¦pŸlEa §G ©d zŸg §R §W ¦n d ¤N ¥̀
(NUM 26:28)  The sons of Yosef after their families:
Menashsheh and Efrayim. 

:m ¦i «ẍ §t ¤̀ §e d ¤X©p §n mz̈Ÿg §R §W ¦n §l s ¥qFi i¥p §A

(NUM 26:29)  The sons of Menashsheh: of Makhir, the family
of the Makhiri; and Makhir became the father of Gil`ad; of
Gil`ad, the family of the Gil`adi. 

cr̈ §l ¦BÎz ¤̀  ci ¦lFd xi ¦kn̈E i ¦xi ¦kÖ ©d z ©g ©R §W ¦n xi ¦kn̈ §l d ¤X©p §n i¥p §A
:i «¦cr̈ §l ¦B ©d z ©g ©R §W ¦n cr̈ §l ¦b §l

(NUM 26:30)  These are the sons of Gil`ad: [of] I`ezer, the
family of the I`ezri; of Chelek, the family of the Chelki; 
:i «¦w §l ¤g «©d z ©g ©R §W ¦n w ¤l ¥g §l i ¦x §f ¤ri «¦̀ d̈ z ©g ©R §W ¦n x ¤f ¤ri ¦̀  cr̈ §l ¦b i¥p §A d ¤N ¥̀

(NUM 26:31)  and [of] Asri'el, the family of the Asri'eli; and
[of] Shekhem, the family of the Shikhmi; 

:i «¦n §k ¦X ©d z ©g ©R §W ¦n m¤k ¤W §e i ¦l ¥̀ «¦x §U ©̀ «d̈ z ©g ©R §W ¦n l ¥̀ i ¦x §U ©̀ §e
(NUM 26:32)  and [of] Shemida, the family of the
Shemida`i; and [of] Chefer, the family of the Chefri. 

:i «¦x §t ¤g «©d z ©g ©R §W ¦n x ¤t ¥g §e i ¦rc̈i ¦n §X ©d z ©g ©R §W ¦n rc̈i ¦n §WE
(NUM 26:33)  Tzelohchad the son of Chefer had no sons, but
daughters: and the names of the daughters of Tzelohchad
were Mahlach, and No`ah, Choglah, Milkah, and Tirtzah. 
cg̈ §tl̈ §v zFp §A m ¥W §e zFpÄÎm ¦̀  i ¦M mi ¦pÄ Fl Eid̈Î Ÿ̀l x ¤t ¥gÎo ¤A cg̈ §tl̈ §vE

:d «v̈ §x ¦z §e dM̈ §l ¦n dl̈ §bg̈ dr̈Ÿp §e dl̈ §g ©n
(NUM 26:34)  These are the families of Menashsheh; and
those who were numbered of them were fifty-two thousand
seven hundred. 
:zF «̀ ¥n r ©a §WE s ¤l ¤̀  mi ¦X ¦n £g ©e m ¦i ©p §W m ¤di ¥c ªw §tE d ¤X©p §n zŸg §R §W ¦n d ¤N ¥̀

q
(NUM 26:35)  These are the sons of Efrayim after their
families: of Shutelach, the family of the Shutelchi; of Bekher,
the family of the Bakhri; of Tachan, the family of the
Tachani. 

x ¤k ¤a §l i ¦g §l ©z ªX ©d z ©g ©R §W ¦n g ©l ¤zEW §l mz̈Ÿg §R §W ¦n §l m ¦i ©x §t ¤̀ Îi¥p §a d ¤N ¥̀
:i«¦p £g ©Y «©d z ©g ©R §W ¦n o ©g ©z §l i ¦x §k ©A ©d z ©g ©R §W ¦n

(NUM 26:36)  These are the sons of Shutelach: of `Eran, the
family of the `Erani. 

:i«¦pẍ ¥rd̈ z ©g ©R §W ¦n oẍ ¥r §l g ©lz̈EW i¥p §A d ¤N ¥̀ §e
(NUM 26:37)  These are the families of the sons of Efrayim
according to those who were numbered of them, thirty-two
thousand five hundred. These are the sons of Yosef after
their families. 

W ¥n £g ©e s ¤l ¤̀  mi ¦WŸl §WE m ¦i ©p §W m ¤di ¥c ªw §t ¦l m ¦i ©x §t ¤̀ Îi¥p §A zŸg §R §W ¦n d ¤N ¥̀
q :m «z̈Ÿg §R §W ¦n §l s ¥qFiÎi¥p §a d ¤N ¥̀  zF` ¥n

(NUM 26:38)  The sons of Binyamin after their families: of
Bela, the family of the Bal`i; of Ashbel, the family of the
Ashbeli; of Achiram, the family of the Achirami; 

z ©g ©R §W ¦n l ¥A §W ©̀ §l i ¦r §l ©A ©d z ©g ©R §W ¦n r ©l ¤a §l mz̈Ÿg §R §W ¦n §l o ¦nï §p ¦a i¥p §A
:i «¦nẍi ¦g £̀ d̈ z ©g ©R §W ¦n mẍi ¦g £̀ ©l i ¦l ¥A §W ©̀ «d̈

(NUM 26:39)  of Shefufam, the family of the Shufami; of
Chufam, the family of the Chufami. 

:i «¦nẗEg ©d z ©g ©R §W ¦n mẗEg §l i ¦nẗEX ©d z ©g ©R §W ¦n mẗEt §W ¦l
(NUM 26:40)  The sons of Bela were Ard and Na`aman: [of
Ard], the family of the Ardi; of Na`aman, the family of the
Na`ami. 

z ©g ©R §W ¦n on̈ £r«©p §l i ¦C §x ©̀ «d̈ z ©g ©R §W ¦n on̈ £r©p §e §C §x ©̀  r ©l ¤aÎi¥p §a Ei §d ¦I ©e
:i «¦n £r©P «©d

(NUM 26:41)  These are the sons of Binyamin after their
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families; and those who were numbered of them were
forty-five thousand six hundred. 

s ¤l ¤̀  mi ¦rÄ §x ©̀ §e dẌ ¦n £g m ¤di ¥c ªw §tE mz̈Ÿg §R §W ¦n §l o ¦nï §p ¦aÎi¥p §a d ¤N ¥̀
q :zF «̀ ¥n W ¥W §e

(NUM 26:42)  These are the sons of Dan after their families:
of Shucham, the family of the Shuchami. These are the
families of Dan after their families. 
zŸg §R §W ¦n d ¤N ¥̀  i ¦ng̈EX ©d z ©g ©R §W ¦n mg̈EW §l mz̈Ÿg §R §W ¦n §l oc̈Îi¥p §a d ¤N ¥̀

:m «z̈Ÿg §R §W ¦n §l oC̈
(NUM 26:43)  All the families of the Shuchami, according to
those who were numbered of them, were sixty-four thousand
four hundred. 

r ©A §x ©̀ §e s ¤l ¤̀  mi ¦X ¦W §e dr̈Ä §x ©̀  m ¤di ¥c ªw §t ¦l i ¦ng̈EX ©d zŸg §R §W ¦nÎlM̈
q :zF «̀ ¥n

(NUM 26:44)  The sons of Asher after their families: of
Yimna, the family of the Yimni; of Yishvi, the family of the
Yishvi; of Beri`ah, the family of the Beri`i. 

z ©g ©R §W ¦n i ¦e §W ¦i §l dp̈ §n ¦I ©d z ©g ©R §W ¦n dp̈ §n ¦i §l mz̈Ÿg §R §W ¦n §l x ¥W ῭  i¥p §A
:i «¦ri ¦x §A ©d z ©g ©R §W ¦n dr̈i ¦x §a ¦l i ¦e §W ¦I ©d

(NUM 26:45)  Of the sons of Beri`ah: of Chever, the family
of the Chevri; of Malki'el, the family of the Malki'eli. 

z ©g ©R §W ¦n l ¥̀ i ¦M §l ©n §l i ¦x §a ¤g «©d z ©g ©R §W ¦n x ¤a ¤g §l dr̈i ¦x §a i¥p §a ¦l
:i «¦l ¥̀ i ¦M §l ©O ©d

(NUM 26:46)  The name of the daughter of Asher was
Serach. 

:g ©x «Ü x ¥W ῭ Îz ©A m ¥W §e
(NUM 26:47)  These are the families of the sons of Asher
according to those who were numbered of them, fifty-three
thousand and four hundred. 
r ©A §x ©̀ §e s ¤l ¤̀  mi ¦X ¦n £g ©e dẄŸl §W m ¤di ¥c ªw §t ¦l x ¥W ῭ Îi¥p §A zŸg §R §W ¦n d ¤N ¥̀

q :zF «̀ ¥n
(NUM 26:48)  The sons of Naftali after their families: of
Yachtze'el, the family of the Yachtze'eli; of Guni, the family of
the Guni; 
z ©g ©R §W ¦n i ¦pEb §l i ¦l ¥̀ §v §g©I ©d z ©g ©R §W ¦n l ¥̀ §v §g©i §l mz̈Ÿg §R §W ¦n §l i ¦lŸ §t©p i¥p §A

:i«¦pEB ©d
(NUM 26:49)  of Yetzer, the family of the Yitzri; of Shillem,
the family of the Shillemi. 

:i «¦n ¥N ¦X ©d z ©g ©R §W ¦n m ¥N ¦W §l i ¦x §v ¦I ©d z ©g ©R §W ¦n x ¤v¥i §l
(NUM 26:50)  These are the families of Naftali according to
their families; and those who were numbered of them were
forty-five thousand four hundred. 
s ¤l ¤̀  mi ¦rÄ §x ©̀ §e dẌ ¦n £g m ¤di ¥c ªw §tE mz̈Ÿg §R §W ¦n §l i ¦lŸ §t©p zŸg §R §W ¦n d ¤N ¥̀

:zF «̀ ¥n r ©A §x ©̀ §e
(NUM 26:51)  These are those who were numbered of the
children of Yisra'el, six hundred one thousand seven hundred
thirty. 

zF` ¥n r ©a §W s ¤l ῭ ë s ¤l ¤̀  zF` ¥nÎW ¥W l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A i ¥cEw §R d ¤N ¥̀
t :mi «¦WŸl §WE

(NUM 26:52)  The LORD spoke to Moshe, saying, 
:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e

(NUM 26:53)  To these the land shall be divided for an
inheritance according to the number of names. 

:zF «n ¥W x ©R §q ¦n §A dl̈ £g©p §A u ¤x ῭ d̈ w ¥lg̈ ¥Y d ¤N ¥̀ l̈
(NUM 26:54)  To the more you shall give the more
inheritance, and to the fewer you shall give the less
inheritance: to everyone according to those who were
numbered of him shall his inheritance be given. 

o ©Y ªi eic̈ ªw §t i ¦t §l Wi ¦̀  Fzl̈ £g©p hi ¦r §n ©Y h ©r §n ©l §e Fzl̈ £g©p d ¤A §x ©Y a ©xl̈
:F «zl̈ £g©p

(NUM 26:55)  Notwithstanding, the land shall be divided by
lot: according to the names of the tribes of their fathers they
shall inherit. 

:El «g̈ §p ¦i mz̈Ÿa £̀ ÎzFH ©n zFn §W ¦l u ¤x ῭ d̈Îz ¤̀  w ¥lg̈¥i lẍFb §AÎK ©̀
(NUM 26:56)  According to the lot shall their inheritance be
divided between the more and the fewer. 

q :h «r̈ §n ¦l a ©x oi ¥A Fzl̈ £g©p w ¥lg̈ ¥Y lẍFB ©d i ¦RÎl ©r
(NUM 26:57)  These are those who were numbered of the
Levites after their families: of Gershon, the family of the
Gershoni; of Kehat, the family of the Kehati; of Merari, the
family of the Merarites. 

zd̈ §w ¦l i ¦P ªW §x ¥B ©d z ©g ©R §W ¦n oFW §x ¥b §l mz̈Ÿg §R §W ¦n §l i ¦e ¥N ©d i ¥cEw §t d ¤N ¥̀ §e
:i «¦xẍ §O ©d z ©g ©R §W ¦n i ¦xẍ §n ¦l i ¦zd̈ §T ©d z ©g ©R §W ¦n

(NUM 26:58)  These are the families of Levi: the family of the
Livni, the family of the Chevroni, the family of the Machli, the
family of the Mushi, the family of the Korchi. Kehat became
the father of `Amram. 

z ©g ©R §W ¦n i ¦pŸx §a ¤g «©d z ©g ©R §W ¦n i ¦p §a ¦N ©d z ©g ©R §W ¦n i ¦e ¥l zŸg §R §W ¦n | d ¤N ¥̀
:m «ẍ §n ©rÎz ¤̀  c ¦lFd zd̈ §wE i ¦g §xT̈ ©d z ©g ©R §W ¦n i ¦WEO ©d z ©g ©R §W ¦n i ¦l §g ©O ©d

(NUM 26:59)  The name of `Amram's wife was Yokheved,
the daughter of Levi, who was born to Levi in Egypt: and she
bore to `Amram Aharon and Moshe, and Miryam their sister. 
m ¦iẍ §v ¦n §A i ¦e ¥l §l Dz̈Ÿ̀ dc̈ §lï x ¤W £̀  i ¦e ¥lÎz ©A c ¤a ¤kFi mẍ §n ©r z ¤W ¥̀  | m ¥W §e

:m «z̈Ÿg £̀  mï §x ¦n z ¥̀ §e d ¤WŸnÎz ¤̀ §e oŸx£d ©̀ Îz «¤̀  mẍ §n ©r §l c ¤l ¥Y ©e
(NUM 26:60)  To Aharon were born Nadav and Avihu,
El`azar and Itamar. 

:x «n̈z̈i ¦̀ Îz ¤̀ §e xf̈r̈ §l ¤̀ Îz ¤̀  `Edi ¦a £̀ Îz ¤̀ §e ac̈p̈Îz ¤̀  oŸx£d ©̀ §l c ¥lË ¦I ©e
(NUM 26:61)  Nadav and Avihu died, when they offered
strange fire before the LORD. 

:d«ëd §i i¥p §t ¦l dẍf̈ÎW ¥̀  mäi ¦x §w ©d §A `Edi ¦a £̀ ©e ac̈p̈ zn̈Ï ©e
(NUM 26:62)  Those who were numbered of them were
twenty-three thousand, every male from a month old and
upward: for they were not numbered among the children of
Yisra'el, because there was no inheritance given them among
the children of Yisra'el. 
i ¦M dl̈ §rn̈ë W ¤cŸgÎo ¤A ¦n xk̈f̈ÎlM̈ s ¤l ¤̀  mi ¦x §U ¤r §e dẄŸl §W m ¤di ¥c ªw §t Ei §d ¦I ©e
i¥p §A KFz §A dl̈ £g©p m ¤dl̈ o ©Y ¦pÎ Ÿ̀l i ¦M l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A KFz §A Ec §wR̈ §zd̈ Ÿ̀l |

:l «¥̀ ẍ §U ¦i
(NUM 26:63)  These are those who were numbered by
Moshe and El`azar the kohen {priest}, who numbered the
children of Yisra'el in the plains of Mo'av by the Yarden at
Yericho. 

l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎz ¤̀  Ec §wR̈ x ¤W £̀  o ¥dŸM ©d xf̈r̈ §l ¤̀ §e d ¤WŸn i ¥cEw §R d ¤N ¥̀
:F «g ¥x §i o ¥C §x ©i l ©r a ῭ Fn zŸa §x «©r §A

(NUM 26:64)  But among these there was not a man of them
who were numbered by Moshe and Aharon the kohen
{priest}, who numbered the children of Yisra'el in the
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wilderness of Sinai. 
Ec §wR̈ x ¤W £̀  o ¥dŸM ©d oŸx£d ©̀ §e d ¤WŸn i ¥cEw §R ¦n Wi ¦̀  dïd̈Î Ÿ̀l d ¤N ¥̀ §aE

:i«p̈i ¦q x ©A §c ¦n §A l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎz ¤̀
(NUM 26:65)  For the LORD had said of them, They shall
surely die in the wilderness. There was not left a man of
them, save Kalev the son of Yefunneh, and Yehoshua the
son of Nun. 

i ¦M Wi ¦̀  m ¤d ¥n x ©zFpÎ Ÿ̀l §e xÄ §c ¦O ©A Ez ªnï zFn m ¤dl̈ dëd §i x ©n ῭ Îi «¦M
q :oE «pÎo ¦A ©r ªWFdi ¦e d¤P ªt §iÎo ¤A a ¥lM̈Îm ¦̀

(NUM 27:1)  Then drew near the daughters of Tzelohchad,
the son of Chefer, the son of Gil`ad, the son of Makhir, the
son of Menashsheh, of the families of Menashsheh the son of
Yosef; and these are the names of his daughters: Machlah,
Noach, and Choglah, and Milkah, and Tirtzah. 

d ¤X©p §nÎo ¤A xi ¦kn̈Îo ¤A cr̈ §l ¦BÎo ¤A x ¤t ¥gÎo ¤A cg̈ §tl̈ §v zFp §A dp̈ §a ©x §w ¦Y ©e
dl̈ §bg̈ §e dr̈Ÿp dl̈ §g ©n eiz̈Ÿp §A zFn §W d ¤N ¥̀ §e s ¥qFiÎo ¤a d ¤X©p §n zŸg §R §W ¦n §l

:d «v̈ §x ¦z §e dM̈ §l ¦nE
(NUM 27:2)  They stood before Moshe, and before El`azar
the kohen {priest}, and before the princes and all the
congregation, at the door of the tent of meeting, saying, 

m ¦̀ i ¦U §P ©d i¥p §t ¦l §e o ¥dŸM ©d xf̈r̈ §l ¤̀  i¥p §t ¦l §e d ¤WŸn i¥p §t ¦l dp̈ §cŸn £r ©Y«©e
:x «Ÿn`¥l c ¥rFnÎl ¤d «Ÿ̀ g ©z ¤R dc̈ ¥rd̈Îlk̈ §e

(NUM 27:3)  Our father died in the wilderness, and he was
not among the company of those who gathered themselves
together against the LORD in the company of Korach: but he
died in his own sin; and he had no sons. 
dëd §iÎl ©r mi ¦cr̈FP ©d dc̈ ¥rd̈ KFz §A dïd̈Î Ÿ̀l `Ed §e xÄ §c ¦O ©A z ¥n Epi ¦a ῭

:F «l Eid̈Î Ÿ̀l mi ¦päE z ¥n F` §h ¤g §aÎi «¦M g ©xŸwÎz ©c £r ©A
(NUM 27:4)  Why should the name of our father be taken
away from among his family, because he had no son? Give
to us a possession among the brothers of our father. 

EpN̈Îdp̈ §Y o ¥A Fl oi ¥̀  i ¦M FY §g ©R §W ¦n KFY ¦n Epi ¦a ῭ Îm ¥W r ©xB̈ ¦i dÖl̈
:Epi «¦a ῭  i ¥g £̀  KFz §A dG̈ ªg £̀

(NUM 27:5)  Moshe brought their cause before the LORD. 
q :d«ëd §i i¥p §t ¦l oḧR̈ §W ¦nÎz ¤̀  d ¤WŸn a ¥x §w ©I ©e

(NUM 27:6)  The LORD spoke to Moshe, saying, 
:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e

(NUM 27:7)  The daughters of Tzelohchad speak right: you
shall surely give them a possession of an inheritance among
their father's brothers; and you shall cause the inheritance of
their father to pass to them. 

i ¥g £̀  KFz §A dl̈ £g©p z ©G ªg £̀  m ¤dl̈ o ¥Y ¦Y oŸzp̈ zŸx §aŸC cg̈ §tl̈ §v zFp §A o ¥M
:o «¤dl̈ o ¤di ¦a £̀  z ©l £g©pÎz ¤̀  Ÿ §x ©a £r «©d §e m ¤di ¦a £̀

(NUM 27:8)  You shall speak to the children of Yisra'el,
saying, If a man die, and have no son, then you shall cause
his inheritance to pass to his daughter. 

Fl oi ¥̀  o ¥aE zEnïÎi «¦M Wi ¦̀  xŸn`¥l x ¥A ©c §Y l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎl ¤̀ §e
:F «Y ¦a §l Fzl̈ £g©pÎz ¤̀  m ¤Y §x ©a £r «©d §e

(NUM 27:9)  If he have no daughter, then you shall give his
inheritance to his brothers. 

:eig̈ ¤̀ §l Fzl̈ £g©pÎz ¤̀  m ¤Y ©z §pE z ©A Fl oi ¥̀ Îm ¦̀ §e
(NUM 27:10)  If he have no brothers, then you shall give his
inheritance to his father's brothers. 

:ei «¦a ῭  i ¥g £̀ ©l Fzl̈ £g©pÎz ¤̀  m ¤Y ©z §pE mi ¦g ©̀  Fl oi ¥̀ Îm ¦̀ §e
(NUM 27:11)  If his father have no brothers, then you shall
give his inheritance to his kinsman who is next to him of his
family, and he shall possess it: and it shall be to the children
of Yisra'el a statute [and] ordinance, as the LORD
commanded Moshe. 

eil̈ ¥̀  aŸxT̈ ©d Fx ¥̀ §W ¦l Fzl̈ £g©pÎz ¤̀  m ¤Y ©z §pE ei ¦a ῭ §l mi ¦g ©̀  oi ¥̀ Îm ¦̀ §e
x ¤W £̀ ©M hR̈ §W ¦n z ©T ªg §l l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §a ¦l dz̈ §id̈ «§e Dz̈Ÿ̀ W ©xï §e FY §g ©R §W ¦O ¦n

q :d «¤WŸnÎz ¤̀  dëd §i dË ¦v
(NUM 27:12)  The LORD said to Moshe, Go up into this
mountain of `Avarimen, and see the land which I have given
to the children of Yisra'el. 

d ¥̀ §xE d ¤G ©d mi ¦xä £rd̈ x ©dÎl ¤̀  d ¥l £r d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e
:l «¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §a ¦l i ¦Y ©zp̈ x ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈Îz ¤̀

(NUM 27:13)  When you have seen it, you also shall be
gathered to your people, as Aharon your brother was
gathered; 

oŸx£d ©̀  s ©q ¡̀ ¤p x ¤W £̀ ©M dŸ ῭ Îm ©B Li ¤O ©rÎl ¤̀  Ÿ §t ©q ¡̀ ¤p §e Dz̈Ÿ̀ dz̈i ¦̀ ẍ §e
:Li «¦g ῭

(NUM 27:14)  because you rebelled against my word in the
wilderness of Tzin, in the strife of the congregation, to sanctify
me at the waters before their eyes. (These are the waters of
Merivah of Kadesh in the wilderness of Tzin.) 

m ¦i ©O ©a i ¦p ¥Wi ¦C §w ©d §l dc̈ ¥rd̈ z ©ai ¦x §n ¦A o ¦vÎx ©A §c ¦n §A i ¦R m ¤zi ¦x §n x ¤W £̀ ©M
t :o «¦vÎx ©A §c ¦n W ¥cẅ z ©ai ¦x §nÎi «¥n m ¥d m ¤di¥pi ¥r §l

(NUM 27:15)  Moshe spoke to the LORD, saying, 
:x «Ÿn`¥l dëd §iÎl ¤̀  d ¤WŸn x ¥A ©c §i ©e

(NUM 27:16)  Let the LORD, the God of the spirits of all
flesh, appoint a man over the congregation, 

:d «c̈ ¥rd̈Îl ©r Wi ¦̀  xÜÄÎlk̈ §l zŸgExd̈ i ¥dŸl ¡̀  dëd §i cŸw §t ¦i
(NUM 27:17)  who may go out before them, and who may
come in before them, and who may lead them out, and who
may bring them in; that the congregation of the LORD not be
as sheep which have no shepherd. 

x ¤W £̀ ©e m ¥̀ i ¦vFi x ¤W £̀ ©e m ¤di¥p §t ¦l `Ÿaï x ¤W £̀ ©e m ¤di¥p §t ¦l ` ¥v¥iÎx ¤W £̀
:d «¤rŸx m ¤dl̈Îoi ¥̀  x ¤W £̀  o`ŸS ©M dëd §i z ©c £r d¤i §d ¦z Ÿ̀l §e m ¥̀ i ¦a §i

(NUM 27:18)  The LORD said to Moshe, Take Yehoshua the
son of Nun, a man in whom is the Spirit, and lay your hand
on him; 

©gExÎx ¤W £̀  Wi ¦̀  oEpÎo ¦A ©r ªWFd §iÎz ¤̀  L §lÎg ©w d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e
:ei«l̈r̈ L §cïÎz ¤̀  Ÿ §k ©nq̈ §e FA

(NUM 27:19)  and set him before El`azar the kohen {priest},
and before all the congregation; and give him a charge in
their sight. 

FzŸ̀ dz̈i ¦E ¦v §e dc̈ ¥rd̈ÎlM̈ i¥p §t ¦l §e o ¥dŸM ©d xf̈r̈ §l ¤̀  i¥p §t ¦l FzŸ̀ Ÿ §c ©n £r ©d §e
:m «¤di¥pi ¥r §l

(NUM 27:20)  You shall put of your honor on him, that all
the congregation of the children of Yisra'el may obey. 

:l «¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A z ©c £rÎlM̈ Er §n §W ¦i o ©r ©n §l eil̈r̈ L §cF «d ¥n dŸ ©zp̈ §e
(NUM 27:21)  He shall stand before El`azar the kohen
{priest}, who shall inquire for him by the judgment of the
Urim before the LORD: at his word shall they go out, and at
his word they shall come in, both he, and all the children of
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Yisra'el with him, even all the congregation. 
dëd §i i¥p §t ¦l mi ¦xE`d̈ h ©R §W ¦n §A Fl l ©̀ Ẅ §e cŸn £r©i o ¥dŸM ©d xf̈r̈ §l ¤̀  i¥p §t ¦l §e
:d «c̈ ¥rd̈Îlk̈ §e FY ¦̀  l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi¥p §AÎlk̈ §e `Ed E`Ÿaï ei ¦RÎl ©r §e E` §v¥i ei ¦RÎl ©r

(NUM 27:22)  Moshe did as the LORD commanded him; and
he took Yehoshua, and set him before El`azar the kohen
{priest}, and before all the congregation: 
i¥p §t ¦l Ed ¥c ¦n £r«©I ©e ©r ªWFd §iÎz ¤̀  g ©T ¦I ©e FzŸ̀ dëd §i dË ¦v x ¤W £̀ ©M d ¤WŸn U ©r©I ©e

:d «c̈ ¥rd̈ÎlM̈ i¥p §t ¦l §e o ¥dŸM ©d xf̈r̈ §l ¤̀
(NUM 27:23)  and he laid his hands on him, and gave him a
charge, as the LORD spoke by Moshe. 

t :d «¤WŸnÎc©i §A dëd §i x ¤A ¦C x ¤W £̀ ©M Ed ¥E ©v §i ©e eil̈r̈ eic̈ïÎz ¤̀  KŸn §q ¦I ©e
(NUM 28:1)  The LORD spoke to Moshe, saying, 

:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e
(NUM 28:2)  Command the children of Yisra'el, and tell
them, My offering, my food for my offerings made by fire, of
a sweet savor to me, shall you observe to offer to me in their
due season. 

©gi ¥x i ©X ¦̀ §l i ¦n §g ©l i ¦pÄ §xẅÎz ¤̀  m ¤d ¥l £̀  Ÿ §x ©n ῭ §e l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎz ¤̀  e ©v
:F «c £rFn §A i ¦l ai ¦x §w ©d §l Ex §n §W ¦Y i ¦gŸgi«¦p

(NUM 28:3)  You shall tell them, This is the offering made by
fire which you shall offer to the LORD: he-lambs a year old
without blemish, two day by day, for a continual burnt
offering. 

dp̈ẄÎi«¥p §A mi ¦Uä §M dëdi ©l Eai ¦x §w ©Y x ¤W £̀  d ¤X ¦̀ «d̈ d ¤f m ¤dl̈ Ÿ §x ©n ῭ §e
:ci «¦nz̈ dl̈Ÿr mFI ©l m ¦i ©p §W m ¦ni ¦n §z

(NUM 28:4)  The one lamb shall you offer in the morning,
and the other lamb shall you offer at even; 

oi ¥A d ¤U £r ©Y i ¦p ¥X ©d U ¤a ¤M ©d z ¥̀ §e x ¤wŸA ©a d ¤U £r ©Y cg̈ ¤̀  U ¤a ¤M ©dÎz ¤̀
:m ¦i «Ä §x ©r «d̈

(NUM 28:5)  and the tenth part of an efah of fine flour for a
meal-offering, mixed with the fourth part of a hin of beaten
oil. 
:oi «¦d ©d z ¦ri ¦a §x zi ¦zM̈ o ¤n ¤W §A dl̈El §A dg̈ §p ¦n §l z ¤lŸq dẗi ¥̀ d̈ zi ¦xi ¦U £r ©e

(NUM 28:6)  It is a continual burnt offering, which was
ordained in Mount Sinai for a sweet savor, an offering made
by fire to the LORD. 

:d«ëdi«©l d ¤X ¦̀  ©gŸgi ¦p ©gi ¥x §l i©pi ¦q x ©d §A dï ªU £rd̈ ci ¦nŸ z ©lŸr
(NUM 28:7)  The drink-offering of it shall be the fourth part
of a hin for the one lamb: in the holy place shall you pour out
a drink-offering of strong drink to the LORD. 

:d«ëdi ©l xk̈ ¥W K ¤q¤p K ¥Q ©d W ¤cŸT ©A cg̈ ¤̀ d̈ U ¤a ¤M ©l oi ¦d ©d z ¦ri ¦a §x FM §q ¦p §e
(NUM 28:8)  The other lamb shall you offer at even: as the
meal-offering of the morning, and as the drink-offering of it,
you shall offer it, an offering made by fire, of a sweet savor to
the LORD. 

FM §q ¦p §kE x ¤wŸA ©d z ©g §p ¦n §M m ¦iÄ §x ©r «d̈ oi ¥A d ¤U £r ©Y i ¦p ¥X ©d U ¤a ¤M ©d z ¥̀ §e
t :d«ëdi ©l ©gŸgi ¦p ©gi ¥x d ¥X ¦̀  d ¤U £r ©Y

(NUM 28:9)  On the day of Shabbat two he-lambs a year old
without blemish, and two tenth parts [of an efah] of fine flour
for a meal-offering, mixed with oil, and the drink-offering of
it: 

z¤lŸq mi ¦pŸx §U ¤r i¥p §WE m ¦ni ¦n §Y dp̈ẄÎi«¥p §A mi ¦Uä §kÎi«¥p §W zÄ ©X ©d mFi §aE
:F «M §q ¦p §e o ¤n ¤X ©a dl̈El §A dg̈ §p ¦n

(NUM 28:10)  this is the burnt offering of every Shabbat,
besides the continual burnt-offering, and the drink-offering of
it. 

q :D«M̈ §q ¦p §e ci ¦nŸ ©d z ©lŸrÎl ©r FY ©A ©W §A z ©A ©W z ©lŸr
(NUM 28:11)  In the beginnings of your months you shall
offer a burnt offering to the LORD: two young bulls, and one
ram, seven he-lambs a year old without blemish; 
l ¦i ©̀ §e m ¦i ©p §W xẅäÎi«¥p §A mi ¦xR̈ dëdi ©l dl̈Ÿr Eai ¦x §w ©Y m¤ki ¥W §cg̈ i ¥W`ẍ §aE

:m «¦ni ¦n §Y dr̈ §a ¦W dp̈ẄÎi¥p §A mi ¦Uä §M cg̈ ¤̀
(NUM 28:12)  and three tenth parts [of an efah] of fine flour
for a meal-offering, mixed with oil, for each bull; and two
tenth parts of fine flour for a meal-offering, mixed with oil, for
the one ram; 

i¥p §WE cg̈ ¤̀ d̈ xR̈ ©l o ¤n ¤X ©a dl̈El §A dg̈ §p ¦n z ¤lŸq mi ¦pŸx §U ¤r dẄŸl §WE
:c «g̈ ¤̀ «d̈ l ¦i ©̀ l̈ o ¤n ¤X ©a dl̈El §A dg̈ §p ¦n z ¤lŸq mi ¦pŸx §U ¤r

(NUM 28:13)  and a tenth part of fine flour mixed with oil for
a meal-offering to every lamb; for a burnt offering of a sweet
savor, an offering made by fire to the LORD. 

©gi ¥x dl̈Ÿr cg̈ ¤̀ d̈ U ¤a ¤M ©l o ¤n ¤X ©a dl̈El §A dg̈ §p ¦n z ¤lŸq oFxV̈ ¦r oŸxV̈ ¦r §e
:d«ëdi ©l d ¤X ¦̀  ©gŸgi ¦p

(NUM 28:14)  Their drink-offerings shall be half a hin of wine
for a bull, and the third part of a hin for the ram, and the
fourth part of a hin for a lamb: this is the burnt offering of
every month throughout the months of the year. 
oi ¦d ©d z ¦ri ¦a §xE l ¦i ©̀ l̈ oi ¦d ©d z ¦Wi ¦l §WE xR̈ ©l d¤i §d ¦i oi ¦d ©d i ¦v £g m ¤di ¥M §q ¦p §e

:d«p̈Ẍ ©d i ¥W §cg̈ §l FW §cg̈ §A W ¤cŸg z ©lŸr z`Ÿf o ¦iï U ¤a ¤M ©l
(NUM 28:15)  One male goat for a sin-offering to the LORD;
it shall be offered besides the continual burnt offering, and
the drink-offering of it. 
:F «M §q ¦p §e d ¤Ur̈¥i ci ¦nŸ ©d z ©lŸrÎl ©r dëdi ©l z`Ḧ ©g §l cg̈ ¤̀  mi ¦G ¦r xi ¦r §UE

q
(NUM 28:16)  In the first month, on the fourteenth day of the
month, is the LORD's Pesach. 

:d«ëdi ©l g ©q ¤R W ¤cŸg ©l mFi xÜr̈ dr̈Ä §x ©̀ §A oFW` ¦xd̈ W ¤cŸg ©aE
(NUM 28:17)  On the fifteenth day of this month shall be a
feast: seven days shall matzah {unleavened bread} be eaten. 

:l«¥k ῭ ¥i zFS ©n mi ¦nï z ©r §a ¦W bg̈ d ¤G ©d W ¤cŸg ©l mFi xÜr̈ dẌ ¦n £g ©aE
(NUM 28:18)  In the first day shall be a holy convocation:
you shall do no servile work; 

:E «U £r ©z Ÿ̀l dc̈Ÿa £r z ¤k`¤l §nÎlM̈ W ¤cŸwÎ`ẍ §w ¦n oFW` ¦xd̈ mFI ©A
(NUM 28:19)  but you shall offer an offering made by fire, a
burnt offering to the LORD: two young bulls, and one ram,
and seven he-lambs a year old; they shall be to you without
blemish; 

cg̈ ¤̀  l ¦i ©̀ §e m ¦i ©p §W xẅäÎi¥p §A mi ¦xR̈ dëdi«©l dl̈Ÿr d ¤X ¦̀  m ¤Y §a ©x §w ¦d §e
:m«¤kl̈ Ei §d ¦i m ¦ni ¦n §Y dp̈Ẅ i¥p §A mi ¦Uä §k dr̈ §a ¦W §e

(NUM 28:20)  and their meal-offering, fine flour mixed with
oil: three tenth parts shall you offer for a bull, and two tenth
parts for the ram; 
mi ¦pŸx §U ¤r i¥p §WE xR̈ ©l mi ¦pŸx §U ¤r dẄŸl §W o ¤nẌ ©a dl̈El §A z ¤lŸq mz̈g̈ §p ¦nE

:E «U £r ©Y l ¦i ©̀ l̈
(NUM 28:21)  a tenth part shall you offer for every lamb of
the seven lambs; 
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:mi «¦Uä §M ©d z ©r §a ¦W §l cg̈ ¤̀ d̈ U ¤a ¤M ©l d ¤U £r ©Y oFxV̈ ¦r oFxV̈ ¦r
(NUM 28:22)  and one male goat for a sin-offering, to make
atonement for you. 

:m«¤ki ¥l £r x ¥R ©k §l cg̈ ¤̀  z`Ḧ ©g xi ¦r §UE
(NUM 28:23)  You shall offer these besides the burnt offering
of the morning, which is for a continual burnt offering. 

:d ¤N «¥̀ Îz ¤̀  EU £r ©Y ci ¦nŸ ©d z ©lŸr §l x ¤W £̀  x ¤wŸA ©d z ©lŸr c ©a §N ¦n
(NUM 28:24)  After this manner you shall offer daily, for
seven days, the food of the offering made by fire, of a sweet
savor to the LORD: it shall be offered besides the continual
burnt offering, and the drink-offering of it. 

dëdi ©l ©gŸgi ¦pÎ ©gi «¥x d ¥X ¦̀  m ¤g ¤l mi ¦nï z ©r §a ¦W mFI ©l EU £r ©Y d ¤N ¥̀ M̈
:F «M §q ¦p §e d ¤Ur̈¥i ci ¦nŸ ©d z ©lFrÎl ©r

(NUM 28:25)  On the seventh day you shall have a holy
convocation: you shall do no servile work. 

Ÿ̀l dc̈Ÿa £r z ¤k`¤l §nÎlM̈ m ¤kl̈ d¤i §d ¦i W ¤cŸwÎ`ẍ §w ¦n i ¦ri ¦a §X ©d mFI ©aE
q :E «U £r ©z

(NUM 28:26)  Also in the day of the first fruits, when you
offer a new meal-offering to the LORD in your [feast of]
weeks, you shall have a holy convocation; you shall do no
servile work; 

m¤ki ¥zŸr ªaẄ §A dëdi«©l dẄc̈ £g dg̈ §p ¦n m ¤k §ai ¦x §w ©d §A mi ¦xEM ¦A ©d mFi §aE
:E «U £r ©z Ÿ̀l dc̈Ÿa £r z ¤k`¤l §nÎlM̈ m ¤kl̈ d¤i §d ¦i W ¤cŸwÎ`ẍ §w «¦n

(NUM 28:27)  but you shall offer a burnt offering for a sweet
savor to the LORD: two young bulls, one ram, seven
he-lambs a year old; 

l ¦i ©̀  m ¦i ©p §W xẅäÎi¥p §A mi ¦xR̈ dëdi«©l ©gŸgi ¦p ©gi ¥x §l dl̈Fr m ¤Y §a ©x §w ¦d §e
:d«p̈Ẅ i¥p §A mi ¦Uä §k dr̈ §a ¦W cg̈ ¤̀

(NUM 28:28)  and their meal-offering, fine flour mixed with
oil, three tenth parts for each bull, two tenth parts for the one
ram, 

i¥p §W cg̈ ¤̀ «d̈ xR̈ ©l mi ¦pŸx §U ¤r dẄŸl §W o ¤nẌ ©a dl̈El §A z ¤lŸq mz̈g̈ §p ¦nE
:c «g̈ ¤̀ d̈ l ¦i ©̀ l̈ mi ¦pŸx §U ¤r

(NUM 28:29)  a tenth part for every lamb of the seven lambs; 
:mi «¦Uä §M ©d z ©r §a ¦W §l cg̈ ¤̀ d̈ U ¤a ¤M ©l oFxV̈ ¦r oFxV̈ ¦r

(NUM 28:30)  one male goat, to make atonement for you. 
:m«¤ki ¥l £r x ¥R ©k §l cg̈ ¤̀  mi ¦G ¦r xi ¦r §U

(NUM 28:31)  Besides the continual burnt offering, and the
meal-offering of it, you shall offer them (they shall be to you
without blemish), and their drink-offerings. 
t :m «¤di ¥M §q ¦p §e m ¤kl̈ÎEi §d ¦i m ¦ni ¦n §Y EU £r ©Y Fzg̈ §p ¦nE ci ¦nŸ ©d z ©lŸr c ©a §N ¦n

(NUM 29:1)  In the seventh month, on the first day of the
month, you shall have a holy convocation; you shall do no
servile work: it is a day of blowing of trumpets to you. 
z¤k`¤l §nÎlM̈ m ¤kl̈ d¤i §d ¦i W ¤cŸwÎ`ẍ §w «¦n W ¤cŸg ©l cg̈ ¤̀ §A i ¦ri ¦a §X ©d W ¤cŸg ©aE

:m«¤kl̈ d¤i §d ¦i dr̈Ex §Y mFi EU £r ©z Ÿ̀l dc̈Ÿa £r
(NUM 29:2)  You shall offer a burnt offering for a sweet savor
to the LORD: one young bull, one ram, seven he-lambs a
year old without blemish; 

cg̈ ¤̀  l ¦i ©̀  cg̈ ¤̀  xẅÄÎo ¤A x ©R dëdi«©l ©gŸgi ¦p ©gi ¥x §l dl̈Ÿr m ¤zi ¦U £r ©e
:m «¦ni ¦n §Y dr̈ §a ¦W dp̈ẄÎi¥p §A mi ¦Uä §M

(NUM 29:3)  and their meal-offering, fine flour mixed with
oil, three tenth parts for the bull, two tenth parts for the ram, 

mi ¦pŸx §U ¤r i¥p §W xR̈ ©l mi ¦pŸx §U ¤r dẄŸl §W o ¤nẌ ©a dl̈El §A z ¤lŸq mz̈g̈ §p ¦nE
:l ¦i «῭ l̈

(NUM 29:4)  and one tenth part for every lamb of the seven
lambs; 

:mi «¦Uä §M ©d z ©r §a ¦W §l cg̈ ¤̀ d̈ U ¤a ¤M ©l cg̈ ¤̀  oFxV̈ ¦r §e
(NUM 29:5)  and one male goat for a sin-offering, to make
atonement for you; 

:m«¤ki ¥l £r x ¥R ©k §l z`Ḧ ©g cg̈ ¤̀  mi ¦G ¦rÎxi ¦r §UE
(NUM 29:6)  besides the burnt offering of the new moon, and
the meal-offering of it, and the continual burnt offering and
the meal-offering of it, and their drink-offerings, according to
their ordinance, for a sweet savor, an offering made by fire to
the LORD. 

m ¤di ¥M §q ¦p §e Dz̈g̈ §p ¦nE ci ¦nŸ ©d z ©lŸr §e Dz̈g̈ §p ¦nE W ¤cŸg ©d z ©lŸr c ©a §N ¦n
q :d«ëdi ©l d ¤X ¦̀  ©gŸgi ¦p ©gi ¥x §l mḧR̈ §W ¦n §M

(NUM 29:7)  On the tenth day of this seventh month you
shall have a holy convocation; and you shall afflict your
souls: you shall do no manner of work; 

m ¤zi ¦P ¦r §e m ¤kl̈ d¤i §d ¦i W ¤cŸwÎ`ẍ §w «¦n d ¤G ©d i ¦ri ¦a §X ©d W ¤cŸg ©l xFUr̈ ¤aE
:E «U £r ©z Ÿ̀l dk̈`l̈ §nÎlM̈ m ¤ki ¥zŸW §t©pÎz ¤̀

(NUM 29:8)  but you shall offer a burnt offering to the LORD
for a sweet savor: one young bull, one ram, seven he-lambs a
year old; they shall be to you without blemish; 

cg̈ ¤̀  l ¦i ©̀  cg̈ ¤̀  xẅÄÎo ¤A x ©R ©gŸgi ¦p ©gi ¥x dëdi«©l dl̈Ÿr m ¤Y §a ©x §w ¦d §e
:m«¤kl̈ Ei §d ¦i m ¦ni ¦n §Y dr̈ §a ¦W dp̈ẄÎi«¥p §A mi ¦Uä §M

(NUM 29:9)  and their meal-offering, fine flour mixed with
oil, three tenth parts for the bull, two tenth parts for the one
ram, 

mi ¦pŸx §U ¤r i¥p §W xR̈ ©l mi ¦pŸx §U ¤r dẄŸl §W o ¤nẌ ©a dl̈El §A z ¤lŸq mz̈g̈ §p ¦nE
:c «g̈ ¤̀ d̈ l ¦i ©̀ l̈

(NUM 29:10)  a tenth part for every lamb of the seven lambs: 
:mi «¦Uä §M ©d z ©r §a ¦W §l cg̈ ¤̀ d̈ U ¤a ¤M ©l oFxV̈ ¦r oFxV̈ ¦r

(NUM 29:11)  one male goat for a sin-offering; besides the
sin-offering of atonement, and the continual burnt offering,
and the meal-offering of it, and their drink-offerings. 

ci ¦nŸ ©d z ©lŸr §e mi ¦x ªR ¦M ©d z` ©H ©g c ©a §N ¦n z`Ḧ ©g cg̈ ¤̀  mi ¦G ¦rÎxi ¦r §U
t :m «¤di ¥M §q ¦p §e Dz̈g̈ §p ¦nE

(NUM 29:12)  On the fifteenth day of the seventh month you
shall have a holy convocation; you shall do no servile work,
and you shall keep a feast to the LORD seven days: 

m¤kl̈ d¤i §d ¦i W ¤cŸwÎ`ẍ §w «¦n i ¦ri ¦a §X ©d W ¤cŸg ©l mFi xÜr̈ dẌ ¦n £g ©aE
:mi «¦nï z ©r §a ¦W dëdi ©l b ©g m ¤zŸB ©g §e EU £r ©z Ÿ̀l dc̈Ÿa £r z ¤k`¤l §nÎlM̈

(NUM 29:13)  and you shall offer a burnt offering, an offering
made by fire, of a sweet savor to the LORD; thirteen young
bulls, two rams, fourteen he-lambs a year old; they shall be
without blemish; 

dẄŸl §W xẅäÎi¥p §A mi ¦xR̈ dëdi«©l ©gŸgi ¦p ©gi ¥x d ¥X ¦̀  dl̈Ÿr m ¤Y §a ©x §w ¦d §e
:E «i §d ¦i m ¦ni ¦n §Y xÜr̈ dr̈Ä §x ©̀  dp̈ẄÎi«¥p §A mi ¦Uä §M m ¦ip̈ §W m ¦li ¥̀  xÜr̈

(NUM 29:14)  and their meal-offering, fine flour mixed with
oil, three tenth parts for every bull of the thirteen bulls, two
tenth parts for each ram of the two rams, 

cg̈ ¤̀ «d̈ xR̈ ©l mi ¦pŸx §U ¤r dẄŸl §W o ¤nẌ ©a dl̈El §A z ¤lŸq mz̈g̈ §p ¦nE
:m «¦li ¥̀ d̈ i¥p §W ¦l cg̈ ¤̀ «d̈ l ¦i ©̀ l̈ mi ¦pŸx §U ¤r i¥p §W mi ¦xR̈ xÜr̈ dẄŸl §W ¦l
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(NUM 29:15)  and a tenth part for every lamb of the fourteen
lambs; 

:mi «¦Uä §M xÜr̈ dr̈Ä §x ©̀ §l cg̈ ¤̀ d̈ U ¤a ¤M ©l oFxV̈ ¦r oFxV̈ ¦r §e
(NUM 29:16)  and one male goat for a sin-offering, besides
the continual burnt offering, the meal-offering of it, and the
drink-offering of it. 

q :D«M̈ §q ¦p §e Dz̈g̈ §p ¦n ci ¦nŸ ©d z ©lŸr c ©a §N ¦n z`Ḧ ©g cg̈ ¤̀  mi ¦G ¦rÎxi ¦r §UE
(NUM 29:17)  On the second day [you shall offer] twelve
young bulls, two rams, fourteen he-lambs a year old without
blemish; 

mi ¦Uä §M m ¦ip̈ §W m ¦li ¥̀  xÜr̈ mi¥p §W xẅäÎi¥p §A mi ¦xR̈ i ¦p ¥X ©d mFI ©aE
:m «¦ni ¦n §Y xÜr̈ dr̈Ä §x ©̀  dp̈ẄÎi¥p §A

(NUM 29:18)  and their meal-offering and their
drink-offerings for the bulls, for the rams, and for the lambs,
according to their number, after the ordinance; 

:h«R̈ §W ¦O ©M mẍR̈ §q ¦n §A mi ¦Uä §M ©l §e m ¦li ¥̀ l̈ mi ¦xR̈ ©l m ¤di ¥M §q ¦p §e mz̈g̈ §p ¦nE
(NUM 29:19)  and one male goat for a sin-offering; besides
the continual burnt offering, and the meal-offering of it, and
their drink-offerings. 
:m «¤di ¥M §q ¦p §e Dz̈g̈ §p ¦nE ci ¦nŸ ©d z ©lŸr c ©a §N ¦n z`Ḧ ©g cg̈ ¤̀  mi ¦G ¦rÎxi ¦r §UE

q
(NUM 29:20)  On the third day eleven bulls, two rams,
fourteen he-lambs a year old without blemish; 

dp̈ẄÎi¥p §A mi ¦Uä §M m ¦ip̈ §W m ¦li ¥̀  xÜr̈Îi ¥Y §W ©r mi ¦xR̈ i ¦Wi ¦l §X ©d mFI ©aE
:m «¦ni ¦n §Y xÜr̈ dr̈Ä §x ©̀

(NUM 29:21)  and their meal-offering and their
drink-offerings for the bulls, for the rams, and for the lambs,
according to their number, after the ordinance; 

:h«R̈ §W ¦O ©M mẍR̈ §q ¦n §A mi ¦Uä §M ©l §e m ¦li ¥̀ l̈ mi ¦xR̈ ©l m ¤di ¥M §q ¦p §e mz̈g̈ §p ¦nE
(NUM 29:22)  and one male goat for a sin-offering; besides
the continual burnt offering, and the meal-offering of it, and
the drink-offering of it. 

q :D«M̈ §q ¦p §e Dz̈g̈ §p ¦nE ci ¦nŸ ©d z ©lŸr c ©a §N ¦n cg̈ ¤̀  z`Ḧ ©g xi ¦r §UE
(NUM 29:23)  On the fourth day ten bulls, two rams, fourteen
he-lambs a year old without blemish; 

dp̈ẄÎi«¥p §A mi ¦Uä §M m ¦ip̈ §W m ¦li ¥̀  dẍÜ £r mi ¦xR̈ i ¦ri ¦a §xd̈ mFI ©aE
:m «¦ni ¦n §Y xÜr̈ dr̈Ä §x ©̀

(NUM 29:24)  their meal-offering and their drink-offerings for
the bulls, for the rams, and for the lambs, according to their
number, after the ordinance; 

:h«R̈ §W ¦O ©M mẍR̈ §q ¦n §A mi ¦Uä §M ©l §e m ¦li ¥̀ l̈ mi ¦xR̈ ©l m ¤di ¥M §q ¦p §e mz̈g̈ §p ¦n
(NUM 29:25)  and one male goat for a sin-offering; besides
the continual burnt offering, the meal-offering of it, and the
drink-offering of it. 

q :D«M̈ §q ¦p §e Dz̈g̈ §p ¦n ci ¦nŸ ©d z ©lŸr c ©a §N ¦n z`Ḧ ©g cg̈ ¤̀  mi ¦G ¦rÎxi ¦r §UE
(NUM 29:26)  On the fifth day nine bulls, two rams, fourteen
he-lambs a year old without blemish; 

dp̈ẄÎi«¥p §A mi ¦Uä §M m ¦ip̈ §W m ¦li ¥̀  dr̈ §W ¦Y mi ¦xR̈ i ¦Wi ¦n £g ©d mFI ©aE
:m «¦ni ¦n §Y xÜr̈ dr̈Ä §x ©̀

(NUM 29:27)  and their meal-offering and their
drink-offerings for the bulls, for the rams, and for the lambs,
according to their number, after the ordinance; 

:h«R̈ §W ¦O ©M mẍR̈ §q ¦n §A mi ¦Uä §M ©l §e m ¦li ¥̀ l̈ mi ¦xR̈ ©l m ¤di ¥M §q ¦p §e mz̈g̈ §p ¦nE
(NUM 29:28)  and one male goat for a sin-offering, besides

the continual burnt offering, and the meal-offering of it, and
the drink-offering of it. 

q :D«M̈ §q ¦p §e Dz̈g̈ §p ¦nE ci ¦nŸ ©d z ©lŸr c ©a §N ¦n cg̈ ¤̀  z`Ḧ ©g xi ¦r §UE
(NUM 29:29)  On the sixth day eight bulls, two rams,
fourteen he-lambs a year old without blemish; 
dr̈Ä §x ©̀  dp̈ẄÎi¥p §A mi ¦Uä §M m ¦ip̈ §W m ¦li ¥̀  dp̈Ÿn §W mi ¦xR̈ i ¦X ¦X ©d mFI ©aE

:m «¦ni ¦n §Y xÜr̈
(NUM 29:30)  and their meal-offering and their
drink-offerings for the bulls, for the rams, and for the lambs,
according to their number, after the ordinance; 

:h«R̈ §W ¦O ©M mẍR̈ §q ¦n §A mi ¦Uä §M ©l §e m ¦li ¥̀ l̈ mi ¦xR̈ ©l m ¤di ¥M §q ¦p §e mz̈g̈ §p ¦nE
(NUM 29:31)  and one male goat for a sin-offering; besides
the continual burnt offering, the meal-offering of it, and the
drink-offerings of it. 

t :d̈i«¤kq̈ §pE Dz̈g̈ §p ¦n ci ¦nŸ ©d z ©lŸr c ©a §N ¦n cg̈ ¤̀  z`Ḧ ©g xi ¦r §UE
(NUM 29:32)  On the seventh day seven bulls, two rams,
fourteen he-lambs a year old without blemish; 

dp̈ẄÎi¥p §A mi ¦Uä §M m ¦ip̈ §W m ¦li ¥̀  dr̈ §a ¦W mi ¦xR̈ i ¦ri ¦a §X ©d mFI ©aE
:m «¦ni ¦n §Y xÜr̈ dr̈Ä §x ©̀

(NUM 29:33)  and their meal-offering and their
drink-offerings for the bulls, for the rams, and for the lambs,
according to their number, after the ordinance; 

:m «ḧR̈ §W ¦n §M mẍR̈ §q ¦n §A mi ¦Uä §M ©l §e m ¦li ¥̀ l̈ mi ¦xR̈ ©l m ¤d ¥M §q ¦p §e mz̈g̈ §p ¦nE
(NUM 29:34)  and one male goat for a sin-offering; besides
the continual burnt offering, the meal-offering of it, and the
drink-offering of it. 

t :D«M̈ §q ¦p §e Dz̈g̈ §p ¦n ci ¦nŸ ©d z ©lŸr c ©a §N ¦n cg̈ ¤̀  z`Ḧ ©g xi ¦r §UE
(NUM 29:35)  On the eighth day you shall have a solemn
assembly: you shall do no servile work; 

:E «U £r ©z Ÿ̀l dc̈Ÿa £r z ¤k`¤l §nÎlM̈ m ¤kl̈ d¤i §d ¦Y z ¤x ¤v £r i ¦pi ¦n §X ©d mFI ©A
(NUM 29:36)  but you shall offer a burnt offering, an offering
made by fire, of a sweet savor to the LORD: one bull, one
ram, seven he-lambs a year old without blemish; 

cg̈ ¤̀  l ¦i ©̀  cg̈ ¤̀  x ©R dëdi«©l ©gŸgi ¦p ©gi ¥x d ¥X ¦̀  dl̈Ÿr m ¤Y §a ©x §w ¦d §e
:m «¦ni ¦n §Y dr̈ §a ¦W dp̈ẄÎi¥p §A mi ¦Uä §M

(NUM 29:37)  their meal-offering and their drink-offerings for
the bull, for the ram, and for the lambs, shall be according to
their number, after the ordinance: 

:h«R̈ §W ¦O ©M mẍR̈ §q ¦n §A mi ¦Uä §M ©l §e l ¦i ©̀ l̈ xR̈ ©l m ¤di ¥M §q ¦p §e mz̈g̈ §p ¦n
(NUM 29:38)  and one male goat for a sin-offering, besides
the continual burnt offering, and the meal-offering of it, and
the drink-offering of it. 

:D«M̈ §q ¦p §e Dz̈g̈ §p ¦nE ci ¦nŸ ©d z ©lŸr c ©a §N ¦n cg̈ ¤̀  z`Ḧ ©g xi ¦r §UE
(NUM 29:39)  These you shall offer to the LORD in your set
feasts, besides your vows, and your freewill-offerings, for
your burnt offerings, and for your meal-offerings, and for
your drink-offerings, and for your peace-offerings. 

m¤ki ¥zŸa §c ¦p §e m ¤ki ¥x §c ¦P ¦n c ©a §l m ¤ki ¥c £rFn §A dëdi ©l EU £r ©Y d ¤N ¥̀
:m«¤ki ¥n §l ©W §lE m ¤ki ¥M §q ¦p §lE m ¤ki ¥zŸg §p ¦n §lE m ¤ki ¥z «ŸlŸr §l

(NUM 30:1)  Moshe told the children of Yisra'el according to
all that the LORD commanded Moshe. 

t :d «¤WŸnÎz ¤̀  dëd §i dË ¦vÎx ¤W £̀  lŸk §M l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎl ¤̀  d ¤WŸn x ¤n`ŸI ©e
(NUM 30:2)  Moshe spoke to the heads of the tribes of the
children of Yisra'el, saying, This is the thing which the LORD
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has commanded. 
xäC̈ ©d d ¤f xŸn`¥l l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §a ¦l zFH ©O ©d i ¥W`ẍÎl ¤̀  d ¤WŸn x ¥A ©c §i ©e

:d«ëd §i dË ¦v x ¤W £̀
(NUM 30:3)  When a man vows a vow to the LORD, or
swears an oath to bind his soul with a bond, he shall not
break his word; he shall do according to all that proceeds out
of his mouth. 
FW §t©pÎl ©r xQ̈ ¦̀  xŸq §̀ ¤l dr̈ ªa §W r ©aẌ ¦dÎF «̀  dëdi«©l x ¤c¤p xŸC ¦iÎi «¦M Wi ¦̀

:d «¤U £r©i ei ¦R ¦n ` ¥vŸI ©dÎlk̈ §M Fxä §C l ¥g©i Ÿ̀l
(NUM 30:4)  Also when a woman vows a vow to the LORD,
and binds herself by a bond, being in her father's house, in
her youth, 

:d̈i «¤x ªr §p ¦A d̈i ¦a ῭  zi ¥a §A xQ̈ ¦̀  dẍ §q ῭ §e dëdi ©l x ¤c¤p xŸC ¦zÎi «¦M dẌ ¦̀ §e
(NUM 30:5)  and her father hears her vow, and her bond
with which she has bound her soul, and her father holds his
shalom at her; then all her vows shall stand, and every bond
with which she has bound her soul shall stand. 

Wi ¦x ¡g ¤d §e DẄ §t©pÎl ©r dẍ §q ῭  x ¤W £̀  Dẍq̈ ¡̀ ¤e Dẍ §c ¦pÎz ¤̀  d̈i ¦a ῭  r ©nẄ §e
:mE «wï DẄ §t©pÎl ©r dẍ §q ῭ Îx ¤W £̀  xQ̈ ¦̀ Îlk̈ §e d̈i ¤xc̈ §pÎlM̈ Enẅ §e d̈i ¦a ῭  Dl̈

(NUM 30:6)  But if her father disallow her in the day that he
hears, none of her vows, or of her bonds with which she has
bound her soul, shall stand: and the LORD will forgive her,
because her father disallowed her. 

d̈i ¤xq̈ ¡̀ ¤e d̈i ¤xc̈ §pÎlM̈ Fr §nẄ mFi §A Dz̈Ÿ̀ d̈i ¦a ῭  `i ¦p ¥dÎm ¦̀ §e
d̈i ¦a ῭  `i ¦p ¥dÎi ¦M Dl̈Îg ©l §q«¦i dëdi«©e mEwï Ÿ̀l DẄ §t©pÎl ©r dẍ §q ῭ Îx ¤W £̀

:D «z̈Ÿ̀
(NUM 30:7)  If she be [married] to a husband, while her
vows are on her, or the rash utterance of her lips, with which
she has bound her soul, 

x ¤W £̀  d̈i ¤zẗ §U `ḧ §a ¦n F` d̈i ¤lr̈ d̈i ¤xc̈ §pE Wi ¦̀ §l d¤i §d «¦z Fid̈Îm ¦̀ §e
:D «Ẅ §t©pÎl ©r dẍ §q ῭

(NUM 30:8)  and her husband hear it, and hold his shalom at
her in the day that he hears it; then her vows shall stand, and
her bonds with which she has bound her soul shall stand. 

d̈ ¤xq̈ ¡̀ «¤e d̈i ¤xc̈ §p Enẅ §e Dl̈ Wi ¦x ¡g ¤d §e Fr §nẄ mFi §A DẄi ¦̀  r ©nẄ §e
:En «ªwï DẄ §t©pÎl ©r dẍ §q ῭ Îx ¤W £̀

(NUM 30:9)  But if her husband disallow her in the day that
he hears it, then he shall make void her vow which is on her,
and the rash utterance of her lips, with which she has bound
her soul: and the LORD will forgive her. 

d̈i ¤lr̈ x ¤W £̀  Dẍ §c ¦pÎz ¤̀  x ¥t ¥d §e Dz̈F` `i ¦pï DẄi ¦̀  ©rŸn §W mFi §A m ¦̀ §e
:D«l̈Îg«©l §q«¦i dëdi ©e DẄ §t©pÎl ©r dẍ §q ῭  x ¤W £̀  d̈i ¤zẗ §U `ḧ §a ¦n z ¥̀ §e

(NUM 30:10)  But the vow of a widow, or of her who is
divorced, [even] everything with which she has bound her
soul, shall stand against her. 

:d̈i«¤lr̈ mEwï DẄ §t©pÎl ©r dẍ §q ῭ Îx ¤W £̀  lŸM dẄEx §bE dp̈n̈ §l ©̀  x ¤c¥p §e
(NUM 30:11)  If she vowed in her husband's house, or bound
her soul by a bond with an oath, 

:d «r̈ ªa §W ¦A DẄ §t©pÎl ©r xQ̈ ¦̀  dẍ §q ῭ ÎF «̀  dẍc̈p̈ DẄi ¦̀  zi ¥AÎm ¦̀ §e
(NUM 30:12)  and her husband heard it, and held his shalom
at her, and didn't disallow her; then all her vows shall stand,
and every bond with which she bound her soul shall stand. 

d̈i ¤xc̈ §pÎlM̈ Enẅ §e Dz̈Ÿ̀ `i ¦p ¥d Ÿ̀l Dl̈ W ¦x ¡g ¤d §e DẄi ¦̀  r ©nẄ §e

:mE «wï DẄ §t©pÎl ©r dẍ §q ῭ Îx ¤W £̀  xQ̈ ¦̀ Îlk̈ §e
(NUM 30:13)  But if her husband made them null and void in
the day that he heard them, then whatever proceeded out of
her lips concerning her vows, or concerning the bond of her
soul, shall not stand: her husband has made them void; and
the LORD will forgive her. 

d̈i ¤zẗ §U `v̈FnÎlM̈ Fr §nẄ mFi §A DẄi ¦̀  | mz̈Ÿ̀ x ¥tï x ¥td̈Îm ¦̀ §e
:D«l̈Îg«©l §q«¦i dëdi ©e mẍ ¥t £d DẄi ¦̀  mEwï Ÿ̀l DẄ §t©p x ©Q ¦̀ §lE d̈i ¤xc̈ §p ¦l

(NUM 30:14)  Every vow, and every binding oath to afflict
the soul, her husband may establish it, or her husband may
make it void. 
:EP «¤x ¥t §i DẄi ¦̀ §e EP ¤ni ¦w §i DẄi ¦̀  W ¤tp̈ zŸP ©r §l xQ̈ ¦̀  z ©r ªa §WÎlk̈ §e x ¤c¥pÎlM̈

(NUM 30:15)  But if her husband altogether hold his shalom
at her from day to day, then he establishes all her vows, or all
her bonds, which are on her: he has established them,
because he held his shalom at her in the day that he heard
them. 
d̈i ¤xc̈ §pÎlM̈Îz ¤̀  mi ¦w ¥d §e mFiÎl ¤̀  mFI ¦n DẄi ¦̀  Dl̈ Wi ¦x £g©i W ¥x £g ©dÎm ¦̀ §e

mFi §A Dl̈ W ¦x ¡g ¤dÎi ¦M mz̈Ÿ̀ mi ¦w ¥d d̈i ¤lr̈ x ¤W £̀  d̈i ¤xq̈ ¡̀ ÎlM̈Îz ¤̀  F`
:F «r §nẄ

(NUM 30:16)  But if he shall make them null and void after
that he has heard them, then he shall bear her iniquity. 

:D«p̈F £rÎz ¤̀  `Üp̈ §e Fr §nẄ i ¥x £g ©̀  mz̈Ÿ̀ x ¥tï x ¥td̈Îm ¦̀ §e
(NUM 30:17)  These are the statutes, which the LORD
commanded Moshe, between a man and his wife, between a
father and his daughter, being in her youth, in her father's
house. 
a ῭ Îoi «¥A FY §W ¦̀ §l Wi ¦̀  oi ¥A d ¤WŸnÎz ¤̀  dëd §i dË ¦v x ¤W £̀  mi ¦T ªg ©d d ¤N ¥̀

t :d̈i «¦a ῭  zi ¥A d̈i ¤x ªr §p ¦A FY ¦a §l
(NUM 31:1)  The LORD spoke to Moshe, saying, 

:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e
(NUM 31:2)  Avenge the children of Yisra'el of the Midyanim:
afterward you shall be gathered to your people. 

:Li «¤O ©rÎl ¤̀  s ¥q ῭ ¥Y x ©g ©̀  mi ¦pï §c ¦O ©d z ¥̀ ¥n l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A z ©n §w ¦p mŸw §p
(NUM 31:3)  Moshe spoke to the people, saying, Arm you
men from among you for the war, that they may go against
Midyan, to execute the LORD's vengeance on Midyan. 

`äS̈ ©l mi ¦Wp̈ £̀  m ¤k §Y ¦̀ ¥n Ev §lg̈ ¥d xŸn`¥l mr̈d̈Îl ¤̀  d ¤WŸn x ¥A ©c §i ©e
:o«ï §c ¦n §A dëd §iÎz ©n §w ¦p z ¥zl̈ oï §c ¦nÎl ©r Ei §d ¦i §e

(NUM 31:4)  Of every tribe one thousand, throughout all the
tribes of Yisra'el, shall you send to the war. 

:` «äS̈ ©l Eg §l §W ¦Y l ¥̀ ẍ §U ¦i zFH ©n lŸk §l d ¤H ©O ©l s ¤l ¤̀  d ¤H ©O ©l s ¤l ¤̀
(NUM 31:5)  So there were delivered, out of the thousands of
Yisra'el, a thousand of every tribe, twelve thousand armed for
war. 

i ¥vEl £g s ¤l ¤̀  xÜr̈Îmi¥p §W d ¤H ©O ©l s ¤l ¤̀  l ¥̀ ẍ §U ¦i i ¥t §l ©̀ ¥n Ex §qÖ ¦I ©e
:` «äv̈

(NUM 31:6)  Moshe sent them, one thousand of every tribe,
to the war, them and Pinechas the son of El`azar the kohen
{priest}, to the war, with the vessels of the sanctuary and the
trumpets for the alarm in his hand. 

qg̈ §pi ¦RÎz ¤̀ §e mz̈Ÿ̀ `äS̈ ©l d ¤H ©O ©l s ¤l ¤̀  d ¤WŸn mz̈Ÿ̀ g ©l §W ¦I ©e
:F «cï §A dr̈Ex §Y ©d zFx §vŸv £g ©e W ¤cŸT ©d i ¥l §kE `äS̈ ©l o ¥dŸM ©d xf̈r̈ §l ¤̀ Îo ¤A
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(NUM 31:7)  They warred against Midyan, as the LORD
commanded Moshe; and they killed every male. 

:x«k̈f̈ÎlM̈ Eb §x ©d«©I ©e d ¤WŸnÎz ¤̀  dëd §i dË ¦v x ¤W £̀ ©M oï §c ¦nÎl ©r E` §A §v ¦I «©e
(NUM 31:8)  They killed the kings of Midyan with the rest of
their slain: Evi, and Rekem, and Tzur, and Chur, and Reva,
the five kings of Midyan: Bil`am also the son of Be'or they
killed with the sword. 

xEvÎz ¤̀ §e m ¤w ¤xÎz ¤̀ §e i ¦e ¡̀ Îz ¤̀  m ¤di ¥l §l ©gÎl ©r Eb §xd̈ oï §c ¦n i ¥k §l ©nÎz ¤̀ §e
Eb §xd̈ xFr §AÎo ¤A mr̈ §l ¦A z ¥̀ §e oï §c ¦n i ¥k §l ©n z ¤W ¥n £g r ©a ¤xÎz ¤̀ §e xEgÎz ¤̀ §e

:a ¤x «g̈ ¤A
(NUM 31:9)  The children of Yisra'el took captive the women
of Midyan and their little ones; and all their cattle, and all
their flocks, and all their goods, they took for a prey. 

mŸ §n ¤d §AÎlM̈ z ¥̀ §e mR̈ ©hÎz ¤̀ §e oï §c ¦n i ¥W §pÎz ¤̀  l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi¥p §a EA §W ¦I ©e
:Ef«f̈Ä ml̈i ¥gÎlM̈Îz ¤̀ §e m ¤d¥p §w ¦nÎlM̈Îz ¤̀ §e

(NUM 31:10)  All their cities in the places in which they lived,
and all their encampments, they burnt with fire. 

:W «¥̀ Ä Et §xÜ mz̈Ÿxi «¦hÎlM̈ z ¥̀ §e mz̈Ÿa §WFn §A m ¤di ¥xr̈ÎlM̈ z ¥̀ §e
(NUM 31:11)  They took all the spoil, and all the prey, both
of man and of animal. 

:d «n̈ ¥d §A ©aE mc̈ ῭ Ä ©gFw §l ©O ©dÎlM̈ z ¥̀ §e ll̈Ẍ ©dÎlM̈Îz ¤̀  Eg §w ¦I ©e
(NUM 31:12)  They brought the captives, and the prey, and
the spoil, to Moshe, and to El`azar the kohen {priest}, and to
the congregation of the children of Yisra'el, to the camp at
the plains of Mo'av, which are by the Yarden at Yericho. 

l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §A z ©c £rÎl ¤̀ §e o ¥dŸM ©d xf̈r̈ §l ¤̀ Îl ¤̀ §e d ¤WŸnÎl ¤̀  E` ¦aÏ ©e
a ῭ Fn zŸa §x «©rÎl ¤̀  d¤p £g ©O «©dÎl ¤̀  ll̈Ẍ ©dÎz ¤̀ §e ©gFw §l ©O ©dÎz ¤̀ §e i ¦a §X ©dÎz ¤̀

q :F «g ¥x §i o ¥C §x ©iÎl ©r x ¤W £̀
(NUM 31:13)  Moshe, and El`azar the kohen {priest}, and all
the princes of the congregation, went forth to meet them
outside of the camp. 
uEg ¦nÎl ¤̀  mz̈`ẍ §w ¦l dc̈ ¥rd̈ i ¥̀ i ¦U §pÎlk̈ §e o ¥dŸM ©d xf̈r̈ §l ¤̀ §e d ¤WŸn E` §v¥I ©e

:d«¤p £g ©O«©l
(NUM 31:14)  Moshe was angry with the officers of the host,
the captains of thousands and the captains of hundreds, who
came from the service of the war. 
mi ¦̀ Ä ©d zF` ¥O ©d i ¥xÜ §e mi ¦tl̈ £̀ d̈ i ¥xÜ l ¦ig̈ ¤d i ¥cEw §R l ©r d ¤WŸn sŸv §w ¦I ©e

:d «n̈g̈ §l ¦O ©d `ä §S ¦n
(NUM 31:15)  Moshe said to them, Have you saved all the
women alive? 

:d «ä ¥w §pÎlM̈ m ¤zi ¦I ¦g «©d d ¤WŸn m ¤di ¥l £̀  x ¤n`ŸI ©e
(NUM 31:16)  Behold, these caused the children of Yisra'el,
through the counsel of Bil`am, to commit trespass against the
LORD in the matter of Pe`or, and so the plague was among
the congregation of the LORD. 

dëdi ©A l ©r ©nÎxq̈ §n ¦l mr̈ §l ¦A x ©a §c ¦A l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §a ¦l Eid̈ dP̈ ¥d o ¥d
:d«ëd §i z ©c £r ©A dẗ ¥B ©O ©d i ¦d §Y ©e xFr §RÎx ©a §CÎl ©r

(NUM 31:17)  Now therefore kill every male among the little
ones, and kill every woman who has known man by lying
with him. 

xk̈f̈ a ©M §W ¦n §l Wi ¦̀  z ©r ©cŸi dẌ ¦̀ Îlk̈ §e sḦ ©A xk̈f̈Îlk̈ Eb §x ¦d dŸ ©r §e
:Eb «Ÿx£d

(NUM 31:18)  But all the girls, who have not known man by

lying with him, keep alive for yourselves. 
:m«¤kl̈ Ei £g ©d xk̈f̈ a ©M §W ¦n Er §cïÎ Ÿ̀l x ¤W £̀  mi ¦WP̈ ©A s ©H ©d lŸk §e

(NUM 31:19)  Encamp you outside of the camp seven days:
whoever has killed any person, and whoever has touched
any slain, purify yourselves on the third day and on the
seventh day, you and your captives. 

©r ¥bŸp | lŸk §e W ¤t¤p b ¥xŸd lŸM mi ¦nï z ©r §a ¦W d¤p £g ©O«©l uEg ¦n Ep £g m ¤Y ©̀ §e
:m«¤ki ¦a §WE m ¤Y ©̀  i ¦ri ¦a §X ©d mFI ©aE i ¦Wi ¦l §X ©d mFI ©A E` §H ©g §z «¦Y ll̈g̈ «¤A

(NUM 31:20)  As to every garment, and all that is made of
skin, and all work of goats' [hair], and all things made of
wood, you shall purify yourselves. 
q :E` «Ḧ ©g §z ¦Y u ¥rÎi ¦l §MÎlk̈ §e mi ¦G ¦r d ¥U £r ©nÎlk̈ §e xFrÎi ¦l §MÎlk̈ §e c ¤b ¤AÎlk̈ §e

(NUM 31:21)  El`azar the kohen {priest} said to the men of
war who went to the battle, This is the statute of the law
which the LORD has commanded Moshe: 

z`Ÿf dn̈g̈ §l ¦O ©l mi ¦̀ Ä ©d `äS̈ ©d i ¥W §p ©̀ Îl ¤̀  o ¥dŸM ©d xf̈r̈ §l ¤̀  x ¤n`ŸI ©e
:d «¤WŸnÎz ¤̀  dëd §i dË ¦vÎx ¤W £̀  dẍFY ©d z ©T ªg

(NUM 31:22)  however the gold, and the silver, the brass, the
iron, the tin, and the lead, 

li ¦c §A ©dÎz «¤̀  l ¤f §x ©A ©dÎz ¤̀  z ¤WŸg §P ©dÎz «¤̀  s ¤qM̈ ©dÎz ¤̀ §e ad̈G̈ ©dÎz ¤̀  K ©̀
:z ¤x«ẗŸrd̈Îz ¤̀ §e

(NUM 31:23)  everything that may abide the fire, you shall
make to go through the fire, and it shall be clean;
nevertheless it shall be purified with the water for impurity:
and all that doesn't withstand the fire you shall make to go
through the water. 

dC̈ ¦p i ¥n §A K ©̀  x ¥dḧ §e W ¥̀ ä Exi ¦a £r ©Y W ¥̀ ä `ŸaïÎx ¤W £̀  xäC̈ÎlM̈
:m ¦i «Ö ©a Exi ¦a £r ©Y W ¥̀ Ä `ŸaïÎ` «Ÿl x ¤W £̀  lŸk §e `Ḧ ©g §z ¦i

(NUM 31:24)  You shall wash your clothes on the seventh
day, and you shall be clean; and afterward you shall come
into the camp. 

E`ŸaŸ x ©g ©̀ §e m ¤Y §x ©d §hE i ¦ri ¦a §X ©d mFI ©A m ¤ki ¥c §b ¦A m ¤Y §q ©A ¦k §e
t :d«¤p £g ©O «©dÎl ¤̀

(NUM 31:25)  The LORD spoke to Moshe, saying, 
:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e

(NUM 31:26)  Take the sum of the prey that was taken, both
of man and of animal, you, and El`azar the kohen {priest},
and the heads of the fathers' [houses] of the congregation; 
o ¥dŸM ©d xf̈r̈ §l ¤̀ §e dŸ ©̀  dn̈ ¥d §A ©aE mc̈ ῭ Ä i ¦a §X ©d ©gFw §l ©n W`Ÿx z ¥̀  `Ü

:d «c̈ ¥rd̈ zFa £̀  i ¥W`ẍ §e
(NUM 31:27)  and divide the prey into two parts: between
the men skilled in war, who went out to battle, and all the
congregation. 

oi ¥aE `äS̈ ©l mi ¦̀ §vŸI ©d dn̈g̈ §l ¦O ©d i ¥U §tŸY oi ¥A ©gFw §l ©O ©dÎz ¤̀  z̈i ¦vg̈ §e
:d «c̈ ¥rd̈ÎlM̈

(NUM 31:28)  Levy a tribute to the LORD of the men of war
who went out to battle: one soul of five hundred, [both] of
the persons, and of the oxen, and of the donkeys, and of the
flocks: 

cg̈ ¤̀  `äS̈ ©l mi ¦̀ §vŸI ©d dn̈g̈ §l ¦O ©d i ¥W §p ©̀  z ¥̀ ¥n dëdi«©l q ¤k ¤n z̈Ÿn ¥x £d ©e
mi ¦xŸn£g ©dÎo ¦nE xẅÄ ©dÎo ¦nE mc̈ ῭ d̈Îo ¦n zF` ¥O ©d W ¥n £g ¥n W¤t¤p

:o` «ŸS ©dÎo ¦nE
(NUM 31:29)  take it of their half, and give it to El`azar the

206

Edited by Rick Wills, PO Box 446, Waxhaw, NC 28173 USA.  Copyright, Public Domain.



Hebrew Text & Hebrew Names Version, Interlinear Torah
Published by Wellsprings of Torah, a Messianic Congregation - www.TorahWellsprings.org

kohen {priest}, for the LORD's heave-offering. 
:d«ëd §i z ©nEx §Y o ¥dŸM ©d xf̈r̈ §l ¤̀ §l dŸ ©zp̈ §e EgT̈ ¦Y mz̈i ¦v £g «©O ¦n

(NUM 31:30)  Of the children of Yisra'el's half, you shall take
one drawn out of every fifty, of the persons, of the oxen, of
the donkeys, and of the flocks, [even] of all the cattle, and
give them to the Levites, who keep the charge of the tent of
the LORD. 

mc̈ ῭ d̈Îo ¦n mi ¦X ¦n £g ©dÎo ¦n f ªg ῭  | cg̈ ¤̀  | g ©T ¦Y l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §A z ¦v £g ©O ¦nE
mz̈Ÿ̀ dŸ ©zp̈ §e dn̈ ¥d §A ©dÎlM̈ ¦n o`ŸS ©dÎo ¦nE mi ¦xŸn£g ©dÎo ¦n xẅÄ ©dÎo ¦n

:d«ëd §i o ©M §W ¦n z ¤x ¤n §W ¦n i ¥x §nŸW m ¦I ¦e §l ©l
(NUM 31:31)  Moshe and El`azar the kohen {priest} did as
the LORD commanded Moshe. 

:d «¤WŸnÎz ¤̀  dëd §i dË ¦v x ¤W £̀ ©M o ¥dŸM ©d xf̈r̈ §l ¤̀ §e d ¤WŸn U ©r©I ©e
(NUM 31:32)  Now the prey, over and above the booty
which the men of war took, was six hundred seventy-five
thousand sheep, 

zF` ¥nÎW ¥W o`Ÿv `äS̈ ©d m ©r Ef §fÄ x ¤W £̀  fÄ ©d x ¤z¤i ©gFw §l ©O ©d i ¦d §i ©e
:mi «¦tl̈ £̀ Îz ¤W«¥n £g ©e s ¤l ¤̀  mi ¦r §a ¦W §e s ¤l ¤̀

(NUM 31:33)  and seventy-two thousand oxen, 
:s ¤l «῭  mi ¦r §a ¦W §e m ¦i ©p §W xẅäE

(NUM 31:34)  and seventy-one thousand donkeys, 
:s ¤l «῭  mi ¦X ¦W §e cg̈ ¤̀  mi ¦xŸn£g ©e

(NUM 31:35)  and thirty-two thousand persons in all, of the
women who had not known man by lying with him. 
m ¦i©p §W W¤t¤pÎlM̈ xk̈f̈ a ©M §W ¦n Er §cïÎ` «Ÿl x ¤W £̀  mi ¦WP̈ ©dÎo ¦n mc̈ ῭  W ¤t¤p §e

:s ¤l «῭  mi ¦WŸl §WE
(NUM 31:36)  The half, which was the portion of those who
went out to war, was in number three hundred thirty-seven
thousand five hundred sheep: 

zF` ¥nÎWŸl §W o`ŸS ©d x ©R §q ¦n `äS̈ ©A mi ¦̀ §vŸI ©d w ¤l ¥g dv̈ ¡g ¤O «©d i ¦d §Y ©e
:zF «̀ ¥n W ¥n £g ©e mi ¦tl̈ £̀  z ©r §a ¦W §e s ¤l ¤̀  mi ¦WŸl §WE s ¤l ¤̀

(NUM 31:37)  and the LORD's tribute of the sheep was six
hundred seventy-five. 

:mi «¦r §a ¦W §e W ¥ng̈ zF` ¥n W ¥W o`ŸS ©dÎo ¦n dëdi«©l q ¤k ¤O ©d i ¦d §i ©e
(NUM 31:38)  The oxen were thirty-six thousand; of which
the LORD's tribute was seventy-two. 

:mi «¦r §a ¦W §e m ¦i ©p §W dëdi ©l mq̈ §k ¦nE s ¤l ῭  mi ¦WŸl §WE dẌ ¦W xẅÄ ©d §e
(NUM 31:39)  The donkeys were thirty thousand five
hundred; of which the LORD's tribute was sixty-one. 
:mi «¦X ¦W §e cg̈ ¤̀  dëdi«©l mq̈ §k ¦nE zF` ¥n W ¥n £g ©e s ¤l ¤̀  mi ¦WŸl §W mi ¦xŸn£g ©e

(NUM 31:40)  The persons were sixteen thousand; of whom
the LORD's tribute was thirty-two persons. 
:W ¤t«p̈ mi ¦WŸl §WE m ¦i ©p §W dëdi«©l mq̈ §k ¦nE s ¤l ῭  xÜr̈ dẌ ¦W mc̈ ῭  W ¤t¤p §e

(NUM 31:41)  Moshe gave the tribute, which was the LORD's
heave-offering, to El`azar the kohen {priest}, as the LORD
commanded Moshe. 

dË ¦v x ¤W £̀ ©M o ¥dŸM ©d xf̈r̈ §l ¤̀ §l dëd §i z ©nEx §Y q ¤k ¤nÎz ¤̀  d ¤WŸn o ¥Y ¦I ©e
:d «¤WŸnÎz ¤̀  dëd §i

(NUM 31:42)  Of the children of Yisra'el's half, which Moshe
divided off from the men who warred 

:mi «¦̀ §aŸS ©d mi ¦Wp̈ £̀ d̈Îo ¦n d ¤WŸn dv̈g̈ x ¤W £̀  l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A zi ¦v £g ©O «¦nE
(NUM 31:43)  (now the congregation's half was three
hundred thirty-seven thousand five hundred sheep, 

s ¤l ¤̀  mi ¦WŸl §WE s ¤l ¤̀  zF` ¥nÎWŸl §W o`ŸS ©dÎo ¦n dc̈ ¥rd̈ z ©v ¡g ¤n i ¦d §Y ©e
:zF «̀ ¥n W ¥n £g ©e mi ¦tl̈ £̀  z ©r §a ¦W

(NUM 31:44)  and thirty-six thousand oxen, 
:s ¤l «῭  mi ¦WŸl §WE dẌ ¦W xẅäE

(NUM 31:45)  and thirty thousand five hundred donkeys, 
:zF «̀ ¥n W ¥n £g ©e s ¤l ¤̀  mi ¦WŸl §W mi ¦xŸn£g ©e

(NUM 31:46)  and sixteen thousand persons), 
:s ¤l «῭  xÜr̈ dẌ ¦W mc̈ ῭  W ¤t¤p §e

(NUM 31:47)  even of the children of Yisra'el's half, Moshe
took one drawn out of every fifty, both of man and of animal,
and gave them to the Levites, who kept the charge of the tent
of the LORD; as the LORD commanded Moshe. 

mi ¦X ¦n £g ©dÎo ¦n cg̈ ¤̀  f ªg ῭ «d̈Îz ¤̀  l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §A z ¦v £g ©O ¦n d ¤WŸn g ©T ¦I ©e
o ©M §W ¦n z ¤x ¤n §W ¦n i ¥x §n «ŸW m ¦I ¦e §l ©l mz̈Ÿ̀ o ¥Y ¦I ©e dn̈ ¥d §A ©dÎo ¦nE mc̈ ῭ d̈Îo ¦n

:d «¤WŸnÎz ¤̀  dëd §i dË ¦v x ¤W £̀ ©M dëd §i
(NUM 31:48)  The officers who were over the thousands of
the host, the captains of thousands, and the captains of
hundreds, came near to Moshe; 

mi ¦tl̈ £̀ d̈ i ¥xÜ `äS̈ ©d i ¥t §l ©̀ §l x ¤W £̀  mi ¦c ªw §R ©d d ¤WŸnÎl ¤̀  Ea §x §w ¦I «©e
:zF «̀ ¥O ©d i ¥xÜ §e

(NUM 31:49)  and they said to Moshe, Your servants have
taken the sum of the men of war who are under our charge,
and there lacks not one man of us. 

x ¤W £̀  dn̈g̈ §l ¦O ©d i ¥W §p ©̀  W`ŸxÎz ¤̀  E` §U«p̈ Li ¤cä £r d ¤WŸnÎl ¤̀  Ex §n` «ŸI ©e
:Wi «¦̀  EP ¤O ¦n c ©w §t ¦pÎ Ÿ̀l §e Ep ¥cï §A

(NUM 31:50)  We have brought the LORD's offering, what
every man has gotten, of jewels of gold, ankle-chains, and
bracelets, signet-rings, ear-rings, and armlets, to make
atonement for our souls before the LORD. 

ci ¦nv̈ §e dc̈r̈ §v ¤̀  ad̈f̈Îi «¦l §k `v̈n̈ x ¤W £̀  Wi ¦̀  dëd §i o ©A §xẅÎz ¤̀  a ¥x §w©P ©e
:d«ëd §i i¥p §t ¦l Epi ¥zŸW §t©pÎl ©r x ¥R ©k §l fn̈Ek §e li ¦br̈ z ©r ©A ©h

(NUM 31:51)  Moshe and El`azar the kohen {priest} took the
gold of them, even all worked jewels. 

:d «¤U £r ©n i ¦l §M lŸM mŸ ¦̀ «¥n ad̈G̈ ©dÎz ¤̀  o ¥dŸM ©d xf̈r̈ §l ¤̀ §e d ¤WŸn g ©T ¦I ©e
(NUM 31:52)  All the gold of the heave-offering that they
offered up to the LORD, of the captains of thousands, and of
the captains of hundreds, was sixteen thousand seven
hundred fifty shekels. 

s ¤l ¤̀  xÜr̈ dẌ ¦W dëdi«©l Eni ¦x ¥d x ¤W £̀  dn̈Ex §Y ©d a ©d §fÎlM̈ | i ¦d §i ©e
i ¥xÜ z ¥̀ ¥nE mi ¦tl̈ £̀ d̈ i ¥xÜ z ¥̀ ¥n l ¤wẄ mi ¦X ¦n £g ©e zF` ¥nÎr ©a §W

:zF «̀ ¥O ©d
(NUM 31:53)  ([For] the men of war had taken booty, every
man for himself.) 

:F «l Wi ¦̀  Ef §fÄ `äS̈ ©d i ¥W §p ©̀
(NUM 31:54)  Moshe and El`azar the kohen {priest} took the
gold of the captains of thousands and of hundreds, and
brought it into the tent of meeting, for a memorial for the
children of Yisra'el before the LORD. 
zF` ¥O ©d §e mi ¦tl̈ £̀ d̈ i ¥xÜ z ¥̀ ¥n ad̈G̈ ©dÎz ¤̀  o ¥dŸM ©d xf̈r̈ §l ¤̀ §e d ¤WŸn g ©T ¦I ©e

t :d«ëd §i i¥p §t ¦l l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §a ¦l oFxM̈ ¦f c ¥rFn l ¤dŸ̀Îl ¤̀  FzŸ̀ E` ¦aÏ ©e
(NUM 32:1)  Now the children of Re'uven and the children of
Gad had a very great multitude of cattle: and when they saw
the land of Ya`zer, and the land of Gil`ad, that behold, the
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place was a place for cattle; 
E` §x ¦I ©e cŸ̀§n mEvr̈ cb̈Îi¥p §a ¦l §e o ¥aE` §x i¥p §a ¦l dïd̈ a ©x | d¤p §w ¦nE

:d«¤p §w ¦n mFw §n mFwÖ ©d d¥P ¦d §e cr̈ §l ¦B u ¤x ¤̀ Îz ¤̀ §e x ¥f §r ©i u ¤x ¤̀ Îz ¤̀
(NUM 32:2)  the children of Gad and the children of Re'uven
came and spoke to Moshe, and to El`azar the kohen {priest},
and to the princes of the congregation, saying, 

o ¥dŸM ©d xf̈r̈ §l ¤̀ Îl ¤̀ §e d ¤WŸnÎl ¤̀  Ex §n`ŸI ©e o ¥aE` §x i¥p §aE cb̈Îi«¥p §a E`ŸaÏ ©e
:x «Ÿn`¥l dc̈ ¥rd̈ i ¥̀ i ¦U §pÎl ¤̀ §e

(NUM 32:3)  `Atrot, and Divon, and Ya`zer, and Nimrah,
and Cheshbon, and El`aleh, and Sevam, and Nevo, and
Be`on, 

:o «Ÿr §aE Fa §pE mä §UE d ¥lr̈ §l ¤̀ §e oFA §W ¤g §e dẍ §n ¦p §e x ¥f §r ©i §e oŸai ¦c §e zFxḧ £r
(NUM 32:4)  the land which the LORD struck before the
congregation of Yisra'el, is a land for cattle; and your servants
have cattle. 

`e ¦d d¤p §w ¦n u ¤x ¤̀  l ¥̀ ẍ §U ¦i z ©c £r i¥p §t ¦l dëd §i dM̈ ¦d x ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈
q :d«¤p §w ¦n Li ¤cä £r«©l §e

(NUM 32:5)  They said, If we have found favor in your sight,
let this land be given to your servants for a possession; don't
bring us over the Yarden. 

Li ¤cä £r ©l z`ŸG ©d u ¤x ῭ d̈Îz ¤̀  o ©Y ªi Li¤pi ¥r §A o ¥g Ep`v̈n̈Îm ¦̀  Ex §n`ŸI ©e
:o «¥C §x ©I ©dÎz ¤̀  Ep ¥x ¦a £r ©YÎl ©̀  dG̈ ªg £̀ ©l

(NUM 32:6)  Moshe said to the children of Gad, and to the
children of Re'uven, Shall your brothers go to the war, and
shall you sit here? 

dn̈g̈ §l ¦O ©l E`Ÿaï m ¤ki ¥g «©̀ ©d o ¥aE` §x i¥p §a ¦l §e cb̈Îi¥p §a ¦l d ¤WŸn x ¤n`ŸI ©e
:d «Ÿt Ea §W ¥Y m ¤Y ©̀ §e

(NUM 32:7)  Why discourage you the heart of the children of
Yisra'el from going over into the land which the LORD has
given them? 

u ¤x ῭ d̈Îl ¤̀  xŸa £r«¥n l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A a ¥lÎz ¤̀  [oE`i ¦p §z] oE`Ep §z dÖl̈ §e
:d«ëd §i m ¤dl̈ o ©zp̈Îx ¤W £̀

(NUM 32:8)  Thus did your fathers, when I sent them from
Kadesh-Barnea to see the land. 
:u ¤x «῭ d̈Îz ¤̀  zF` §x ¦l ©r¥p §x ©A W ¥cT̈ ¦n mz̈Ÿ̀ i ¦g §lẄ §A m ¤ki ¥zŸa £̀  EUr̈ dŸM

(NUM 32:9)  For when they went up to the valley of Eshkol,
and saw the land, they discouraged the heart of the children
of Yisra'el, that they should not go into the land which the
LORD had given them. 

i¥p §A a ¥lÎz ¤̀  E`i ¦pÏ ©e u ¤x ῭ d̈Îz ¤̀  E` §x ¦I ©e lFM §W ¤̀  l ©g©pÎc ©r El £r©I«©e
:d«ëd §i m ¤dl̈ o ©zp̈Îx ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈Îl ¤̀  `ŸaÎi ¦Y §l ¦a §l l ¥̀ ẍ §U ¦i

(NUM 32:10)  The LORD's anger was kindled in that day,
and he swore, saying, 

:x «Ÿn`¥l r ©aẌ ¦I ©e `Ed ©d mFI ©A dëd §i s ©̀ Îx ©g«¦I ©e
(NUM 32:11)  Surely none of the men who came up out of
Egypt, from twenty years old and upward, shall see the land
which I swore to Avraham, to Yitzchak, and to Ya`akov;
because they have not wholly followed me: 

dl̈ §r ©në dp̈Ẅ mi ¦x §U ¤r o ¤A ¦n m ¦i ©x §v ¦O ¦n mi ¦lŸrd̈ mi ¦Wp̈ £̀ d̈ E` §x ¦iÎm ¦̀
i ¦M aŸw £r©i §lE wg̈ §v ¦i §l md̈ẍ §a ©̀ §l i ¦Y §r ©A §W ¦p x ¤W £̀  dn̈c̈ £̀ d̈ z ¥̀

:i «ẍ £g ©̀  E` §l ¦nÎ Ÿ̀l
(NUM 32:12)  save Kalev the son of Yefunneh the Kenizzi,
and Yehoshua the son of Nun; because they have wholly

followed the LORD. 
:d«ëd §i i ¥x £g ©̀  E` §l ¦n i ¦M oEpÎo ¦A ©r ªWFdi ¦e i ¦G ¦p §T ©d d¤P ªt §iÎo ¤A a ¥lM̈ i ¦Y §l ¦A

(NUM 32:13)  The LORD's anger was kindled against
Yisra'el, and he made them wander back and forth in the
wilderness forty years, until all the generation, who had done
evil in the sight of the LORD, was consumed. 

mŸYÎc ©r dp̈Ẅ mi ¦rÄ §x ©̀  xÄ §c ¦O ©A m ¥r ¦p §i ©e l ¥̀ ẍ §U ¦i §A dëd §i s ©̀ Îx ©g«¦I ©e
:d«ëd §i i¥pi ¥r §A r ©xd̈ d ¤UŸrd̈ xFC ©dÎlM̈

(NUM 32:14)  Behold, you are risen up in your fathers' place,
an increase of sinful men, to augment yet the fierce anger of
the LORD toward Yisra'el. 

cFr zFR §q ¦l mi ¦̀ Ḧ ©g mi ¦Wp̈ £̀  zEA §x ©Y m¤ki ¥zŸa £̀  z ©g ©Y m ¤Y §n ©w d¥P ¦d §e
:l «¥̀ ẍ §U ¦iÎl ¤̀  dëd §iÎs ©̀  oFx £g l ©r

(NUM 32:15)  For if you turn away from after him, he will yet
again leave them in the wilderness; and you will destroy all
this people. 

mr̈d̈Îlk̈ §l m ¤Y ©g «¦W §e xÄ §c ¦O ©A Fgi ¦P ©d §l cFr s ©qï §e eiẍ £g ©̀ «¥n o ªaEW §z i ¦M
q :d«¤G ©d

(NUM 32:16)  They came near to him, and said, We will
build sheepfolds here for our cattle, and cities for our little
ones: 

:Ep«¥R ©h §l mi ¦xr̈ §e dŸR Ep¥p §w ¦n §l d¤p §a ¦p o`Ÿv zŸx §c ¦B Ex §n`ŸI ©e eil̈ ¥̀  EW §B ¦I ©e
(NUM 32:17)  but we ourselves will be ready armed to go
before the children of Yisra'el, until we have brought them to
their place: and our little ones shall dwell in the fortified cities
because of the inhabitants of the land. 

mªpŸ̀i «¦a £dÎm ¦̀  x ¤W £̀  c ©r l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A i¥p §t ¦l mi ¦W ªg u ¥lg̈¥p Ep §g©p £̀ ©e
:u ¤x «῭ d̈ i ¥a §WŸi i¥p §R ¦n xv̈ §a ¦O ©d i ¥xr̈ §A Ep ¥R ©h a ©Wï §e mn̈Fw §nÎl ¤̀

(NUM 32:18)  We will not return to our houses, until the
children of Yisra'el have inherited every man his inheritance. 

:F «zl̈ £g©p Wi ¦̀  l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A l ¥g©p §z ¦d c ©r Epi ¥YÄÎl ¤̀  aEWp̈ Ÿ̀l
(NUM 32:19)  For we will not inherit with them on the other
side of the Yarden, and forward; because our inheritance is
fallen to us on this side of the Yarden eastward. 

Epi ¥l ¥̀  Ep ¥zl̈ £g©p d ῭ ä i ¦M d ῭ §ld̈ë o ¥C §x ©I ©l x ¤a ¥r ¥n mŸ ¦̀  l ©g §p ¦p Ÿ̀l i ¦M
t :dg̈ «ẍ §f ¦n o ¥C §x ©I ©d x ¤a ¥r ¥n

(NUM 32:20)  Moshe said to them, If you will do this thing, if
you will arm yourselves to go before the LORD to the war, 
i¥p §t ¦l Ev §lg̈ ¥YÎm ¦̀  d ¤G ©d xäC̈ ©dÎz ¤̀  oEU £r ©YÎm «¦̀  d ¤WŸn m ¤di ¥l £̀  x ¤n`ŸI ©e

:d «n̈g̈ §l ¦O ©l dëd §i
(NUM 32:21)  and every armed man of you will pass over
the Yarden before the LORD, until he has driven out his
enemies from before him, 
eiä §iŸ̀Îz ¤̀  FWi ¦xFd c ©r dëd §i i¥p §t ¦l o ¥C §x ©I ©dÎz ¤̀  uElg̈ÎlM̈ m ¤kl̈ x ©ar̈ §e

:ei«p̈R̈ ¦n
(NUM 32:22)  and the land is subdued before the LORD;
then afterward you shall return, and be guiltless towards the
LORD, and towards Yisra'el; and this land shall be to you for
a possession before the LORD. 

dëd §i ¥n mi ¦I ¦w §p m ¤zi ¦i §d ¦e Ea ªWŸ x ©g ©̀ §e dëd §i i¥p §t ¦l u ¤x ῭ d̈ dẄ §A §k ¦p §e
:d«ëd §i i¥p §t ¦l dG̈ ªg £̀ ©l m ¤kl̈ z`ŸG ©d u ¤x ῭ d̈ dz̈ §id̈ §e l ¥̀ ẍ §U ¦I ¦nE

(NUM 32:23)  But if you will not do so, behold, you have
sinned against the LORD; and be sure your sin will find you

208

Edited by Rick Wills, PO Box 446, Waxhaw, NC 28173 USA.  Copyright, Public Domain.



Hebrew Text & Hebrew Names Version, Interlinear Torah
Published by Wellsprings of Torah, a Messianic Congregation - www.TorahWellsprings.org

out. 
x ¤W £̀  m ¤k §z` ©H ©g Er §cE dëdi ©l m ¤z`ḧ £g d¥P ¦d o ¥M oEU £r ©z Ÿ̀lÎm ¦̀ §e

:m«¤k §z ¤̀  `v̈ §n ¦Y
(NUM 32:24)  Build you cities for your little ones, and folds
for your sheep; and do that which has proceeded out of your
mouth. 

:E «U £r ©Y m¤ki ¦R ¦n ` ¥vŸI ©d §e m ¤k £̀ ©pŸv §l zŸx ¥c §bE m ¤k §R ©h §l mi ¦xr̈ m ¤kl̈ÎE «p §A
(NUM 32:25)  The children of Gad and the children of
Re'uven spoke to Moshe, saying, Your servants will do as my
lord commands. 
x ¤W £̀ ©M EU £r©i Li ¤cä £r xŸn`¥l d ¤WŸnÎl ¤̀  o ¥aE` §x i¥p §aE cb̈Îi¥p §A x ¤n`ŸI ©e

:d«¤E ©v §n i ¦pŸc £̀
(NUM 32:26)  Our little ones, our wives, our flocks, and all
our cattle, shall be there in the cities of Gil`ad; 

:c «r̈ §l ¦B ©d i ¥xr̈ §A mẄÎEi §d«¦i Ep ¥Y §n ¤d §AÎlk̈ §e Ep¥p §w ¦n Epi ¥Wp̈ Ep ¥R ©h
(NUM 32:27)  but your servants will pass over, every man
who is armed for war, before the LORD to battle, as my lord
says. 

i ¦pŸc £̀  x ¤W £̀ ©M dn̈g̈ §l ¦O ©l dëd §i i¥p §t ¦l `äv̈ uEl £gÎlM̈ Ex §a ©r«©i Li ¤cä £r ©e
:x«¥aŸC

(NUM 32:28)  So Moshe gave charge concerning them to
El`azar the kohen {priest}, and to Yehoshua the son of Nun,
and to the heads of the fathers' [houses] of the tribes of the
children of Yisra'el. 
i ¥W`ẍÎz ¤̀ §e oEpÎo ¦A ©r ªWFd §i z ¥̀ §e o ¥dŸM ©d xf̈r̈ §l ¤̀  z ¥̀  d ¤WŸn m ¤dl̈ e ©v §i ©e

:l «¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §a ¦l zFH ©O ©d zFa £̀
(NUM 32:29)  Moshe said to them, If the children of Gad and
the children of Re'uven will pass with you over the Yarden,
every man who is armed to battle, before the LORD, and the
land shall be subdued before you; then you shall give them
the land of Gil`ad for a possession: 

m¤k §Y ¦̀  | o ¥aE` §xÎi¥p §aE cb̈Îi¥p §a Ex §a ©r©iÎm ¦̀  m ¤d ¥l £̀  d ¤WŸn x ¤n`ŸI ©e
m ¤ki¥p §t ¦l u ¤x ῭ d̈ dẄ §A §k ¦p §e dëd §i i¥p §t ¦l dn̈g̈ §l ¦O ©l uElg̈ÎlM̈ o ¥C §x ©I ©dÎz «¤̀

:d«G̈ ªg £̀ ©l cr̈ §l ¦B ©d u ¤x ¤̀ Îz ¤̀  m ¤dl̈ m ¤Y ©z §pE
(NUM 32:30)  but if they will not pass over with you armed,
they shall have possessions among you in the land of
Kana`an. 

:o ©r«p̈ §M u ¤x ¤̀ §A m ¤k §kŸz §a Ef £g` «Ÿp §e m ¤k §Y ¦̀  mi ¦vEl £g Ex §a ©r©i Ÿ̀lÎm ¦̀ §e
(NUM 32:31)  The children of Gad and the children of
Re'uven answered, saying, As the LORD has said to your
servants, so will we do. 
Li ¤cä £rÎl ¤̀  dëd §i x ¤A ¦C x ¤W £̀  z ¥̀  xŸn`¥l o ¥aE` §x i¥p §aE cb̈Îi¥p §a Ep £r«©I ©e

:d «¤U £r©p o ¥M
(NUM 32:32)  We will pass over armed before the LORD into
the land of Kana`an, and the possession of our inheritance
[shall remain] with us beyond the Yarden. 

Ep ¥zl̈ £g©p z ©G ªg £̀  EpŸ ¦̀ §e o ©rp̈ §M u ¤x ¤̀  dëd §i i¥p §t ¦l mi ¦vEl £g xŸa £r©p Ep §g©p
:o «¥C §x ©I ©l x ¤a ¥r ¥n

(NUM 32:33)  Moshe gave to them, even to the children of
Gad, and to the children of Re'uven, and to the half-tribe of
Menashsheh the son of Yosef, the kingdom of Sichon king of
the Amori, and the kingdom of `Og king of Bashan, the land,
according to the cities of it with [their] borders, even the cities
of the land round about. 

d ¤X©p §n | h ¤a ¥W | i ¦v £g ©l §e o ¥aE` §x i¥p §a ¦l §e cb̈Îi¥p §a ¦l d ¤WŸn | m ¤dl̈ o ¥Y ¦I ©e
K ¤l ¤n bFr z ¤k ¤l §n ©nÎz ¤̀ §e i ¦xŸn¡̀ «d̈ K ¤l ¤n oŸgi ¦q z ¤k ¤l §n ©nÎz ¤̀  s ¥qFiÎo ¤a

:ai «¦aq̈ u ¤x ῭ d̈ i ¥xr̈ zŸl ªa §b ¦A d̈i ¤xr̈ §l u ¤x ῭ d̈ oẄÄ ©d
(NUM 32:34)  The children of Gad built Divon, and `Atrot,
and `Aro`er, 

:x «¥rŸx £r z ¥̀ §e zŸxḧ £rÎz ¤̀ §e oŸai ¦CÎz ¤̀  cb̈Îi¥p §a Ep §a ¦I ©e
(NUM 32:35)  and `Atrot-Shofan, and Ya`zer, and
Yogbehah, 

:d «d̈ ¢A §bï §e x ¥f §r ©iÎz ¤̀ §e oẗFW zŸx §h ©rÎz ¤̀ §e
(NUM 32:36)  and Beit-Nimrah, and Beth Charan: fortified
cities, and folds for sheep. 

:o` «Ÿv zŸx §c ¦b §e xv̈ §a ¦n i ¥xr̈ oẍd̈ zi ¥AÎz ¤̀ §e dẍ §n ¦p zi ¥AÎz ¤̀ §e
(NUM 32:37)  The children of Re'uven built Cheshbon, and
El`aleh, and Kiryatayim, 

:m ¦i «z̈ï §x ¦w z ¥̀ §e ` ¥lr̈ §l ¤̀ Îz ¤̀ §e oFA §W ¤gÎz ¤̀  EpÄ o ¥aE` §x i¥p §aE
(NUM 32:38)  and Nevo, and Ba`al-Me`on, (their names
being changed), and Sivmah: and they gave other names to
the cities which they built. 
zŸn ¥W §a E` §x §w ¦I ©e dn̈ §a ¦UÎz ¤̀ §e m ¥W zŸA ©qE «n oFr §n l ©r ©AÎz ¤̀ §e Fa §pÎz ¤̀ §e

:E «pÄ x ¤W £̀  mi ¦xr̈ ¤d zFn §WÎz ¤̀
(NUM 32:39)  The children of Makhir the son of Menashsheh
went to Gil`ad, and took it, and dispossessed the Amori who
were therein. 

i ¦xŸn¡̀ d̈Îz ¤̀  W ¤xFI ©e d̈ ªc §M §l ¦I «©e dc̈r̈ §l ¦B d ¤X©p §nÎo ¤A xi ¦kn̈ i¥p §A Ek §l¥I ©e
:D «ÄÎx ¤W £̀

(NUM 32:40)  Moshe gave Gil`ad to Makhir the son of
Menashsheh; and he lived therein. 

:D «Ä a ¤W¥I ©e d ¤X©p §nÎo ¤A xi ¦kn̈ §l cr̈ §l ¦B ©dÎz ¤̀  d ¤WŸn o ¥Y ¦I ©e
(NUM 32:41)  Ya'ir the son of Menashsheh went and took
the towns of it, and called them Chavvot-Ya'ir. 
:xi «¦̀ ï zŸE ©g o ¤d §z ¤̀  `ẍ §w ¦I ©e m ¤di ¥zŸE ©gÎz ¤̀  cŸM §l ¦I ©e K ©ld̈ d ¤X©p §nÎo ¤A xi ¦̀ ï §e

(NUM 32:42)  Novach went and took Kenat, and the villages
of it, and called it Novach, after his own name. 

t :F «n §W ¦A g ©aŸp dl̈ `ẍ §w ¦I ©e d̈i ¤zŸp §AÎz ¤̀ §e zp̈ §wÎz ¤̀  cŸM §l ¦I ©e K ©ld̈ g ©aŸp §e
(NUM 33:1)  These are the journeys of the children of
Yisra'el, when they went forth out of the land of Egypt by
their hosts under the hand of Moshe and Aharon. 

mz̈Ÿ̀§a ¦v §l m ¦i ©x §v ¦n u ¤x ¤̀ ¥n E` §vï x ¤W £̀  l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §a i ¥r §q ©n d ¤N ¥̀
:o «Ÿx£d ©̀ §e d ¤WŸnÎc©i §A

(NUM 33:2)  Moshe wrote their goings out according to their
journeys by the mitzvah {commandment} of the LORD: and
these are their journeys according to their goings out. 

d¤N ¥̀ §e dëd §i i ¦RÎl ©r m ¤di ¥r §q ©n §l m ¤di ¥̀ v̈FnÎz ¤̀  d ¤WŸn aŸY §k ¦I ©e
:m «¤di ¥̀ v̈Fn §l m ¤di ¥r §q ©n

(NUM 33:3)  They traveled from Ra`meses in the first month,
on the fifteenth day of the first month; on the next day after
the Pesach the children of Yisra'el went out with a high hand
in the sight of all the Egyptians, 

W ¤cŸg ©l mFi xÜr̈ dẌ ¦n £g ©A oFW` ¦xd̈ W ¤cŸg ©A q ¥q §n §r ©x «¥n Er §q ¦I ©e
i¥pi ¥r §l dn̈ẍ cï §A l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §a E` §vï g ©q ¤R ©d z ©x ¢gÖ «¦n oFW` ¦xd̈

:m ¦i «ẍ §v ¦nÎlM̈
(NUM 33:4)  while the Egyptians were burying all their
firstborn, whom the LORD had struck among them: on their
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gods also the LORD executed judgments. 
m ¤di ¥dŸl` ¥aE xFk §AÎlM̈ m ¤dÄ dëd §i dM̈ ¦d x ¤W £̀  z ¥̀  mi ¦x §A ©w §n m ¦i ©x §v ¦nE

:mi «¦hẗ §W dëd §i dÜr̈
(NUM 33:5)  The children of Yisra'el traveled from Ra`meses,
and encamped in Sukkot. 

:z «ŸM ªq §A Ep £g©I«©e q ¥q §n §r ©x ¥n l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §a Er §q ¦I ©e
(NUM 33:6)  They traveled from Sukkot, and encamped in
Etam, which is in the edge of the wilderness. 

:x «Ä §c ¦O ©d d ¥v §w ¦A x ¤W £̀  mz̈ ¥̀ §a Ep £g©I ©e zŸM ªQ ¦n Er §q ¦I ©e
(NUM 33:7)  They traveled from Etam, and turned back to
Pi-Hachirot, which is before Ba`al-Tzefon: and they
encamped before Migdol. 

Ep £g©I«©e oFt §v l ©r ©A i¥p §RÎl ©r x ¤W £̀  zŸxi ¦g ©d i ¦RÎl ©r aẄÏ ©e mz̈ ¥̀ «¥n Er §q ¦I ©e
:l «ŸC §b ¦n i¥p §t ¦l

(NUM 33:8)  They traveled from before Hahiroth, and
passed through the midst of the sea into the wilderness: and
they went three days' journey in the wilderness of Etam, and
encamped in Marah. 

K ¤x ¤C Ek §l¥I ©e dẍÄ §c ¦O ©d mÏ ©dÎKFz §a Ex §a ©r«©I ©e zŸxi ¦g «©d i¥p §R ¦n Er §q ¦I ©e
:d «ẍn̈ §A Ep £g©I«©e mz̈ ¥̀  x ©A §c ¦n §A mi ¦nï z ¤WŸl §W

(NUM 33:9)  They traveled from Marah, and came to Elim:
and in Elim were twelve springs of water, and seventy palm
trees; and they encamped there. 

m ¦i ©n zŸpi ¥r d ¥x §U ¤r mi ¥Y §W m ¦li ¥̀ §aE dn̈ ¦li ¥̀  E`ŸaÏ ©e dẍÖ ¦n Er §q ¦I ©e
:m «ẄÎEp £g©I ©e mi ¦xn̈ §Y mi ¦r §a ¦W §e

(NUM 33:10)  They traveled from Elim, and encamped by
the Sea of Suf. 

:sE «qÎm©iÎl ©r Ep £g©I«©e m ¦li ¥̀ ¥n Er §q ¦I ©e
(NUM 33:11)  They traveled from the Sea of Suf, and
encamped in the wilderness of Sin. 

:oi «¦qÎx ©A §c ¦n §A Ep £g©I«©e sEqÎm©I ¦n Er §q ¦I ©e
(NUM 33:12)  They traveled from the wilderness of Sin, and
encamped in Dofka. 

:d «ẅ §tc̈ §A Ep £g©I«©e oi ¦qÎx ©A §c ¦O ¦n Er §q ¦I ©e
(NUM 33:13)  They traveled from Dofka, and encamped in
Alush. 

:WE «l ῭ §A Ep £g©I«©e dẅ §tC̈ ¦n Er §q ¦I ©e
(NUM 33:14)  They traveled from Alush, and encamped in
Refidim, where was no water for the people to drink. 

:zF «Y §W ¦l mr̈l̈ m ¦i ©n mẄ dïd̈Î Ÿ̀l §e m ¦ci ¦t §x ¦A Ep £g©I«©e WEl ῭ ¥n Er §q ¦I ©e
(NUM 33:15)  They traveled from Refidim, and encamped in
the wilderness of Sinai. 

:i«p̈i ¦q x ©A §c ¦n §A Ep £g©I«©e m ¦ci ¦t §x ¥n Er §q ¦I ©e
(NUM 33:16)  They traveled from the wilderness of Sinai,
and encamped in Kivrot-Hatta'avah. 

:d«ë £̀ ©Y «©d zŸx §a ¦w §A Ep £g©I«©e ip̈i ¦q x ©A §c ¦O ¦n Er §q ¦I ©e
(NUM 33:17)  They traveled from Kivrot-Hatta'avah, and
encamped in Chatzerot. 

:z «Ÿx ¥v £g ©A Ep £g©I«©e dë £̀ ©Y «©d zŸx §a ¦T ¦n Er §q ¦I ©e
(NUM 33:18)  They traveled from Chatzerot, and encamped
in Ritmah. 

:d «n̈ §z ¦x §A Ep £g©I«©e zŸx ¥v £g ¥n Er §q ¦I ©e
(NUM 33:19)  They traveled from Ritmah, and encamped in

Rimmon-Peretz. 
:u ¤x«R̈ oŸO ¦x §A Ep £g©I«©e dn̈ §z ¦x ¥n Er §q ¦I ©e

(NUM 33:20)  They traveled from Rimmon-Peretz, and
encamped in Livna. 

:d«p̈ §a ¦l §A Ep £g©I«©e u ¤xR̈ oŸO ¦x ¥n Er §q ¦I ©e
(NUM 33:21)  They traveled from Livna, and encamped in
Rissah. 

:d «Q̈ ¦x §A Ep £g©I«©e dp̈ §a ¦N ¦n Er §q ¦I ©e
(NUM 33:22)  They traveled from Rissah, and encamped in
Kehelatah. 

:dz̈«l̈ ¥d §w ¦A Ep £g©I«©e dQ̈ ¦x ¥n Er §q ¦I ©e
(NUM 33:23)  They traveled from Kehelatah, and encamped
in Mount Shefer. 

:x ¤t «ẄÎx ©d §A Ep £g©I«©e dz̈l̈ ¥d §T ¦n Er §q ¦I ©e
(NUM 33:24)  They traveled from Mount Shefer, and
encamped in Charadah. 

:d «c̈ẍ £g ©A Ep £g©I«©e x ¤tẄÎx ©d «¥n Er §q ¦I ©e
(NUM 33:25)  They traveled from Charadah, and encamped
in Makhelot. 

:z «Ÿl ¥d §w ©n §A Ep £g©I«©e dc̈ẍ £g ¥n Er §q ¦I ©e
(NUM 33:26)  They traveled from Makhelot, and encamped
in Tachat. 

:z ©g «z̈ §A Ep £g©I«©e zŸl ¥d §w ©O ¦n Er §q ¦I ©e
(NUM 33:27)  They traveled from Tachat, and encamped in
Terach. 

:g ©x «z̈ §A Ep £g©I«©e z ©gŸ ¦n Er §q ¦I ©e
(NUM 33:28)  They traveled from Terach, and encamped in
Mitkah. 

:d «ẅ §z ¦n §A Ep £g©I«©e g ©xŸ ¦n Er §q ¦I ©e
(NUM 33:29)  They traveled from Mitkah, and encamped in
Chashmonah. 

:d«p̈Ÿn §W ©g §A Ep £g©I«©e dẅ §z ¦O ¦n Er §q ¦I ©e
(NUM 33:30)  They traveled from Chashmonah, and
encamped in Moserot. 

:zF «x ¥qŸn §A Ep £g©I«©e dp̈Ÿn §W ©g«¥n Er §q ¦I ©e
(NUM 33:31)  They traveled from Moserot, and encamped in
Bene-Ya`akan. 

:o «ẅ £r©i i¥p §a ¦A Ep £g©I«©e zFx ¥qŸO ¦n Er §q ¦I ©e
(NUM 33:32)  They traveled from Bene-Ya`akan, and
encamped in Chor-Haggidgad. 

:c«B̈ §c ¦B ©d xŸg §A Ep £g©I«©e oẅ £r©i i¥p §A ¦n Er §q ¦I ©e
(NUM 33:33)  They traveled from Chor-Haggidgad, and
encamped in Yotvatah. 

:dz̈ «ä §hï §A Ep £g©I«©e cB̈ §c ¦B ©d xŸg ¥n Er §q ¦I ©e
(NUM 33:34)  They traveled from Yotvatah, and encamped
in `Avronah. 

:d«p̈Ÿx §a ©r §A Ep £g©I«©e dz̈ä §hÏ ¦n Er §q ¦I ©e
(NUM 33:35)  They traveled from `Avronah, and encamped
in `Etzyon-Gever. 

:x ¤a«B̈ oFi §v ¤r §A Ep £g©I«©e dp̈Ÿx §a ©r «¥n Er §q ¦I ©e
(NUM 33:36)  They traveled from `Etzyon-Gever, and
encamped in the wilderness of Tzin (the same is Kadesh). 

:W «¥cẅ `e ¦d o ¦vÎx ©A §c ¦n §a Ep £g©I ©e x ¤aB̈ oFi §v ¤r ¥n Er §q ¦I ©e
(NUM 33:37)  They traveled from Kadesh, and encamped in
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Mount Hor, in the edge of the land of Edom. 
:mF «c ¡̀  u ¤x ¤̀  d ¥v §w ¦A xd̈d̈ xŸd §A Ep £g©I«©e W ¥cT̈ ¦n Er §q ¦I ©e

(NUM 33:38)  Aharon the kohen {priest} went up into Mount
Hor at the mitzvah {commandment} of the LORD, and died
there, in the fortieth year after the children of Yisra'el were
come out of the land of Egypt, in the fifth month, on the first
day of the month. 

z©p §W ¦A mẄ zn̈Ï ©e dëd §i i ¦RÎl ©r xd̈d̈ xŸdÎl ¤̀  o ¥dŸM ©d oŸx£d ©̀  l ©r©I ©e
i ¦Wi ¦n £g ©d W ¤cŸg ©A m ¦i ©x §v ¦n u ¤x ¤̀ ¥n l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §A z` ¥v §l mi ¦rÄ §x ©̀ «d̈

:W ¤c «Ÿg ©l cg̈ ¤̀ §A
(NUM 33:39)  Aharon was one hundred twenty-three years
old when he died in Mount Hor. 

q :x «d̈d̈ xŸd §A FzŸn §A dp̈Ẅ z ©̀ §nE mi ¦x §U ¤r §e WŸlẄÎo ¤A oŸx£d ©̀ §e
(NUM 33:40)  The Kana`ani, the king of `Arad, who lived in
the South in the land of Kana`an, heard of the coming of the
children of Yisra'el. 
i¥p §A `Ÿa §A o ©rp̈ §M u ¤x ¤̀ §A a ¤b¤P ©A a ¥WŸiÎ`E «d §e cẍ £r K ¤l ¤n i ¦p £r©p §M «©d r ©n §W ¦I ©e

:l «¥̀ ẍ §U ¦i
(NUM 33:41)  They traveled from Mount Hor, and
encamped in Tzalmonah. 

:d«p̈Ÿn §l ©v §A Ep £g©I«©e xd̈d̈ xŸd ¥n Er §q ¦I ©e
(NUM 33:42)  They traveled from Tzalmonah, and
encamped in Punon. 

:o «ŸpEt §A Ep £g©I«©e dp̈Ÿn §l ©S ¦n Er §q ¦I ©e
(NUM 33:43)  They traveled from Punon, and encamped in
Ovot. 

:z «ŸaŸ̀§A Ep £g©I«©e oŸpER ¦n Er §q ¦I ©e
(NUM 33:44)  They traveled from Ovot, and encamped in
Iye-abarim, in the border of Mo'av. 

:a «῭ Fn lEa §b ¦A mi ¦xä £rd̈ i¥I ¦r §A Ep £g©I«©e zŸaŸ̀¥n Er §q ¦I ©e
(NUM 33:45)  They traveled from Iyim, and encamped in
Divon-Gad. 

:c«B̈ oŸai ¦c §A Ep £g©I«©e mi ¦I ¦r ¥n Er §q ¦I ©e
(NUM 33:46)  They traveled from Divon-Gad, and
encamped in `Almon at Divlatayim. 

:dn̈ §i «z̈l̈ §a ¦C oŸn §l ©r §A Ep £g©I«©e cB̈ oŸai ¦C ¦n Er §q ¦I ©e
(NUM 33:47)  They traveled from `Almon at Divlatayim, and
encamped in the mountains of `Avarimen, before Nevo. 

:F «a §p i¥p §t ¦l mi ¦xä £rd̈ i ¥xd̈ §A Ep £g©I«©e dn̈ §iz̈l̈ §a ¦C oŸn §l ©r ¥n Er §q ¦I ©e
(NUM 33:48)  They traveled from the mountains of
`Avarimen, and encamped in the plains of Mo'av by the
Yarden at Yericho. 

:F «g ¥x §i o ¥C §x ©i l ©r a ῭ Fn zŸa §x «©r §A Ep £g©I«©e mi ¦xä £rd̈ i ¥xd̈ ¥n Er §q ¦I ©e
(NUM 33:49)  They encamped by the Yarden, from
Beth-jeshimoth even to Avel-Hashshittim in the plains of
Mo'av. 

:a «῭ Fn zŸa §x «©r §A mi ¦H ¦X ©d l ¥a ῭  c ©r zŸn ¦W §i ©d zi ¥A ¦n o ¥C §x ©I ©dÎl ©r Ep £g©I ©e
q

(NUM 33:50)  The LORD spoke to Moshe in the plains of
Mo'av by the Yarden at Yericho, saying, 

:x «Ÿn`¥l Fg ¥x §i o ¥C §x ©iÎl ©r a ῭ Fn zŸa §x «©r §A d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e
(NUM 33:51)  Speak to the children of Yisra'el, and tell them,
When you pass over the Yarden into the land of Kana`an, 

o ¥C §x ©I ©dÎz ¤̀  mi ¦x §aŸr m ¤Y ©̀  i ¦M m ¤d ¥l £̀  Ÿ §x ©n ῭ §e l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎl ¤̀  x ¥A ©C
:o ©r«p̈ §M u ¤x ¤̀ Îl ¤̀

(NUM 33:52)  then you shall drive out all the inhabitants of
the land from before you, and destroy all their figured
[stones], and destroy all their molten images, and demolish
all their high places: 

z ¥̀  m ¤Y §c ©A ¦̀ §e m ¤ki¥p §R ¦n u ¤x ῭ d̈ i ¥a §WŸiÎlM̈Îz ¤̀  m ¤Y §W ©xFd §e
mz̈ŸnÄÎlM̈ z ¥̀ §e Ec ¥A ©̀ §Y mz̈Ÿk «¥Q ©n i ¥n §l ©vÎlM̈ z ¥̀ §e mz̈ŸI ¦M §U ©nÎlM̈

:Eci «¦n §W ©Y
(NUM 33:53)  and you shall take possession of the land, and
dwell therein; for to you have I given the land to possess it. 

u ¤x ῭ d̈Îz ¤̀  i ¦Y ©zp̈ m ¤kl̈ i ¦M DÄÎm ¤Y §a ©Wi «¦e u ¤x ῭ d̈Îz ¤̀  m ¤Y §W ©xFd §e
:D «z̈Ÿ̀ z ¤W ¤xl̈

(NUM 33:54)  You shall inherit the land by lot according to
your families; to the more you shall give the more
inheritance, and to the fewer you shall give the less
inheritance: wherever the lot falls to any man, that shall be
his; according to the tribes of your fathers shall you inherit. 

EA §x ©Y a ©xl̈ m ¤ki ¥z «Ÿg §R §W ¦n §l lẍFb §A u ¤x ῭ d̈Îz ¤̀  m ¤Y §l ©g©p §z ¦d §e
dÖẄ Fl ` ¥v¥iÎx ¤W £̀  l ¤̀  Fzl̈ £g©pÎz ¤̀  hi ¦r §n ©Y h ©r §n ©l §e Fzl̈ £g©pÎz ¤̀

:El «g̈¤p §z ¦Y m ¤ki ¥zŸa £̀  zFH ©n §l d¤i §d ¦i Fl lẍFB ©d
(NUM 33:55)  But if you will not drive out the inhabitants of
the land from before you, then shall those who you let
remain of them be as pricks in your eyes, and as thorns in
your sides, and they shall vex you in the land in which you
dwell. 

Exi ¦zFY x ¤W £̀  dïd̈ §e m ¤ki¥p §R ¦n u ¤x ῭ d̈ i ¥a §WŸiÎz ¤̀  EWi ¦xFz Ÿ̀lÎm ¦̀ §e
u ¤x ῭ d̈Îl ©r m ¤k §z ¤̀  Ex £xv̈ §e m ¤ki ¥C ¦v §A m ¦pi ¦p §v ¦l §e m ¤ki¥pi ¥r §A mi ¦M ¦U §l m ¤d ¥n

:D «Ä mi ¦a §WŸi m ¤Y ©̀  x ¤W £̀
(NUM 33:56)  It shall happen that as I thought to do to them,
so will I do to you. 

t :m«¤kl̈ d ¤U ¡r ¤̀  m ¤dl̈ zFU £r ©l i ¦zi ¦O ¦C x ¤W £̀ ©M dïd̈ §e
(NUM 34:1)  The LORD spoke to Moshe, saying, 

:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e
(NUM 34:2)  Command the children of Yisra'el, and tell
them, When you come into the land of Kana`an (this is the
land that shall fall to you for an inheritance, even the land of
Kana`an according to the borders of it), 

u ¤x ῭ d̈Îl ¤̀  mi ¦̀ Ä m ¤Y ©̀ Îi «¦M m ¤d ¥l £̀  Ÿ §x ©n ῭ §e l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎz ¤̀  e ©v
:d̈i «¤zŸl ªa §b ¦l o ©r©p §M u ¤x ¤̀  dl̈ £g©p «§A m ¤kl̈ lŸR ¦Y x ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈ z`Ÿf o ©rp̈ §M

(NUM 34:3)  then your south quarter shall be from the
wilderness of Tzin along by the side of Edom, and your south
border shall be from the end of the Salt Sea eastward; 

lEa §B m ¤kl̈ dïd̈ §e mFc ¡̀  i ¥c §iÎl ©r o ¦vÎx ©A §c ¦O ¦n a ¤b¤pÎz ©̀ §R m ¤kl̈ dïd̈ §e
:dn̈ §c «¥w g ©l ¤O ©dÎmï d ¥v §w ¦n a ¤b¤p

(NUM 34:4)  and your border shall turn about southward of
the ascent of `Akrabbim, and pass along to Tzin; and the
goings out of it shall be southward of Kadesh-Barnea; and it
shall go forth to Chatzar-Addar, and pass along to `Atzmon; 

[Eid̈ §e] dïd̈ §e dp̈ ¦v x ©ar̈ §e mi ¦A ©x §w ©r d ¥l £r ©n §l a ¤b¤P ¦n lEa §B ©d m ¤kl̈ a ©qp̈ §e
:dp̈ «Ÿn §v ©r x ©ar̈ §e xC̈ ©̀ Îx ©v £g `v̈ï §e ©r¥p §x ©A W ¥cẅ §l a ¤b¤P ¦n eiz̈Ÿ̀§vF «Y

(NUM 34:5)  and the border shall turn about from `Atzmon
to the brook of Egypt, and the goings out of it shall be at the
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sea. 
:dÖ«Ï ©d eiz̈Ÿ̀§vFz Eid̈ §e m ¦iẍ §v ¦n dl̈ §g©p oFn §v ©r ¥n lEa §B ©d a ©qp̈ §e

(NUM 34:6)  For the western border, you shall have the great
sea and the border [of it]: this shall be your west border. 

:m«ï lEa §B m ¤kl̈ d¤i §d ¦iÎd«¤f lEa §bE lFcB̈ ©d mÏ ©d m ¤kl̈ dïd̈ §e mï lEa §bE
(NUM 34:7)  This shall be your north border: from the great
sea you shall mark out for you Mount Hor; 

:x «d̈d̈ xŸd m¤kl̈ E`z̈ §Y lŸcB̈ ©d mÏ ©dÎo ¦n oFtv̈ lEa §B m ¤kl̈ d¤i §d ¦iÎd«¤f §e
(NUM 34:8)  from Mount Hor you shall mark out to the
entrance of Chamat; and the goings out of the border shall
be at Tzedad; 

:dc̈ «c̈ §v l ªa §B ©d zŸ̀§vFY Eid̈ §e zn̈ £g `Ÿa §l E`z̈ §Y xd̈d̈ xŸd ¥n
(NUM 34:9)  and the border shall go forth to Zifron, and the
goings out of it shall be at Chatzar-`Enan: this shall be your
north border. 

lEa §B m ¤kl̈ d¤i §d ¦iÎd«¤f op̈i ¥r x ©v £g eiz̈Ÿ̀§vFz Eid̈ §e dp̈Ÿx §t ¦f l ªa §B ©d `v̈ï §e
:oF «tv̈

(NUM 34:10)  You shall mark out your east border from
Chatzar-`Enan to Shefam; 

:dn̈«ẗ §W op̈i ¥r x ©v £g ¥n dn̈ §c ¥w lEa §b ¦l m ¤kl̈ m ¤zi ¦E ©̀ §z ¦d §e
(NUM 34:11)  and the border shall go down from Shefam to
Rivlah, on the east side of `Ayin; and the border shall go
down, and shall reach to the side of the sea of Kinneret
eastward; 

dg̈n̈E lEa §B ©d c ©xï §e o ¦ir̈l̈ m ¤c ¤T ¦n dl̈ §a ¦xd̈ mẗ §X ¦n l ªa §B ©d c ©xï §e
:dn̈ §c «¥w z ¤x¤P ¦MÎmï s ¤z ¤MÎl ©r

(NUM 34:12)  and the border shall go down to the Yarden,
and the goings out of it shall be at the Salt Sea. This shall be
your land according to the borders of it round about. 

m¤kl̈ d¤i §d ¦Y z`Ÿf g ©l ¤O ©d mï eiz̈Ÿ̀§vFz Eid̈ §e dp̈ ¥C §x ©I ©d lEa §B ©d c ©xï §e
:ai «¦aq̈ d̈i ¤zŸl ªa §b ¦l u ¤x ῭ d̈

(NUM 34:13)  Moshe commanded the children of Yisra'el,
saying, This is the land which you shall inherit by lot, which
the LORD has commanded to give to the nine tribes, and to
the half-tribe; 

El £g©p §z ¦Y x ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈ z`Ÿf xŸn`¥l l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎz ¤̀  d ¤WŸn e ©v §i ©e
:d «¤H ©O ©d i ¦v £g ©e zFH ©O ©d z ©r §W ¦z §l z ¥zl̈ dëd §i dË ¦v x ¤W £̀  lẍFb §A Dz̈Ÿ̀

(NUM 34:14)  for the tribe of the children of Re'uven
according to their fathers' houses, and the tribe of the
children of Gad according to their fathers' houses, have
received, and the half-tribe of Menashsheh have received,
their inheritance: 

zi ¥a §l i ¦cB̈ ©dÎi«¥p §a d ¥H ©nE mz̈Ÿa £̀  zi ¥a §l i ¦p ¥aE`xd̈ i¥p §a d ¥H ©n Eg §wl̈ i ¦M
:m «z̈l̈ £g©p Eg §wl̈ d ¤X©p §n d ¥H ©n i ¦v £g ©e mz̈Ÿa £̀

(NUM 34:15)  the two tribes and the half-tribe have received
their inheritance beyond the Yarden at Yericho eastward,
toward the sunrise. 
dn̈ §c ¥w Fg ¥x §i o ¥C §x ©i §l x ¤a ¥r ¥n mz̈l̈ £g©p Eg §wl̈ d ¤H ©O ©d i ¦v £g ©e zFH ©O ©d i¥p §W

t :dg̈ «ẍ §f ¦n
(NUM 34:16)  The LORD spoke to Moshe, saying, 

:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e
(NUM 34:17)  These are the names of the men who shall
divide the land to you for inheritance: El`azar the kohen
{priest}, and Yehoshua the son of Nun. 

o ¥dŸM ©d xf̈r̈ §l ¤̀  u ¤x ῭ d̈Îz ¤̀  m ¤kl̈ El £g §p ¦iÎx ¤W £̀  mi ¦Wp̈ £̀ «d̈ zFn §W d ¤N ¥̀
:oE «pÎo ¦A ©r ªWFdi ¦e

(NUM 34:18)  You shall take one prince of every tribe, to
divide the land for inheritance. 

:u ¤x «῭ d̈Îz ¤̀  lŸg §p ¦l Eg §w ¦Y d ¤H ©O ¦n cg̈ ¤̀  `i ¦Up̈ cg̈ ¤̀  `i ¦Up̈ §e
(NUM 34:19)  These are the names of the men: Of the tribe
of Yehudah, Kalev the son of Yefunneh. 

:d«¤P ªt §iÎo ¤A a ¥lM̈ dc̈Ed §i d ¥H ©n §l mi ¦Wp̈ £̀ d̈ zFn §W d ¤N ¥̀ §e
(NUM 34:20)  Of the tribe of the children of Shim`on,
Shemu'el the son of `Ammihud. 

:cE «di ¦O ©rÎo ¤A l ¥̀ En §W oFr §n ¦W i¥p §A d ¥H ©n §lE
(NUM 34:21)  Of the tribe of Binyamin, Elidad the son of
Kislon. 

:oF «l §q ¦MÎo ¤A cc̈i ¦l ¡̀  o ¦nï §p ¦a d ¥H ©n §l
(NUM 34:22)  Of the tribe of the children of Dan a prince,
Bukki the son of Yogli. 

:i «¦l §bïÎo ¤A i ¦T ªA `i ¦Up̈ oc̈Îi¥p §a d ¥H ©n §lE
(NUM 34:23)  Of the children of Yosef: of the tribe of the
children of Menashsheh a prince, Channi'el the son of Efod. 

:c «Ÿt ¥̀ Îo ¤A l ¥̀ i ¦P ©g `i ¦Up̈ d ¤X©p §nÎi«¥p §a d ¥H ©n §l s ¥qFi i¥p §a ¦l
(NUM 34:24)  Of the tribe of the children of Efrayim a prince,
Kemu'el the son of Shiftan. 

:o «ḧ §t ¦WÎo ¤A l ¥̀ En §w `i ¦Up̈ m ¦i ©x §t ¤̀ Îi«¥p §a d ¥H ©n §lE
(NUM 34:25)  Of the tribe of the children of Zevulun a
prince, Elitzafan the son of Parnakh. 

:K«p̈ §x ©RÎo ¤A oẗv̈i ¦l ¡̀  `i ¦Up̈ o ªlEa §fÎi«¥p §a d ¥H ©n §lE
(NUM 34:26)  Of the tribe of the children of Yissakhar a
prince, Palti'el the son of `Azzan. 

:o«G̈ ©rÎo ¤A l ¥̀ i ¦h §l ©R `i ¦Up̈ xk̈UÜ ¦iÎi«¥p §a d ¥H ©n §lE
(NUM 34:27)  Of the tribe of the children of Asher a prince,
Achichud the son of Shelomi. 

:i «¦nŸl §WÎo ¤A cEdi ¦g £̀  `i ¦Up̈ x ¥W ῭ Îi¥p §a d ¥H ©n §lE
(NUM 34:28)  Of the tribe of the children of Naftali a prince,
Pedah'el the son of `Ammihud. 

:cE «di ¦O ©rÎo ¤A l ¥̀ §d ©c §R `i ¦Up̈ i ¦lŸ §t©pÎi«¥p §a d ¥H ©n §lE
(NUM 34:29)  These are they whom the LORD commanded
to divide the inheritance to the children of Yisra'el in the land
of Kana`an. 

t :o ©r«p̈ §M u ¤x ¤̀ §A l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §AÎz ¤̀  l ¥g©p §l dëd §i dË ¦v x ¤W £̀  d ¤N ¥̀
(NUM 35:1)  The LORD spoke to Moshe in the plains of
Mo'av by the Yarden at Yericho, saying, 

:x «Ÿn`¥l Fg ¥x §i o ¥C §x ©iÎl ©r a ῭ Fn zŸa §x «©r §A d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e
(NUM 35:2)  Command the children of Yisra'el that they give
to the Levites of the inheritance of their possession cities to
dwell in; and suburbs for the cities round about them shall
you give to the Levites. 

z ¤aẄl̈ mi ¦xr̈ mz̈G̈ ªg £̀  z ©l £g©P «¦n m ¦I ¦e §l ©l Ep §zp̈ §e l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎz ¤̀  e ©v
:m«¦I ¦e §l ©l Ep §Y ¦Y m ¤di ¥zŸai ¦a §q mi ¦xr̈«¤l Wẍ §b ¦nE

(NUM 35:3)  The cities shall they have to dwell in; and their
suburbs shall be for their cattle, and for their substance, and
for all their animals. 

mẄ ªk §x ¦l §e mŸ §n ¤d §a ¦l Ei §d ¦i m ¤di ¥W §x §b ¦nE z ¤aẄl̈ m ¤dl̈ mi ¦xr̈ ¤d Eid̈ §e
:m «z̈Ï ©g lŸk §lE
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(NUM 35:4)  The suburbs of the cities, which you shall give
to the Levites, shall be from the wall of the city and outward
one thousand cubits round about. 
dÖ ©̀  s ¤l ¤̀  dv̈Egë xi ¦rd̈ xi ¦T ¦n m ¦I ¦e §l ©l Ep §Y ¦Y x ¤W £̀  mi ¦xr̈ «¤d i ¥W §x §b ¦nE

:ai «¦aq̈
(NUM 35:5)  You shall measure outside of the city for the
east side two thousand cubits, and for the south side two
thousand cubits, and for the west side two thousand cubits,
and for the north side two thousand cubits, the city being in
the midst. This shall be to them the suburbs of the cities. 

dÖ ©̀ «Ä m ¦i ©R §l ©̀  dn̈ §c ¥wÎz ©̀ §RÎz ¤̀  xi ¦rl̈ uEg ¦n m ¤zŸC ©nE
z ¥̀ §e dÖ ©̀ «Ä m ¦i ©R §l ©̀  | mïÎz ©̀ §RÎz ¤̀ §e dÖ ©̀ Ä m ¦i ©R §l ©̀  a ¤b¤pÎz ©̀ §RÎz ¤̀ §e

i ¥W §x §b ¦n m ¤dl̈ d¤i §d ¦i d ¤f K ¤eŸ ©A xi ¦rd̈ §e dÖ ©̀ Ä m ¦i ©R §l ©̀  oFtv̈ z ©̀ §R
:mi «¦xr̈ ¤d

(NUM 35:6)  The cities which you shall give to the Levites,
they shall be the six cities of refuge, which you shall give for
the manslayer to flee to: and besides them you shall give
forty-two cities. 
Ep §Y ¦Y x ¤W £̀  hl̈ §w ¦O ©d i ¥xr̈ÎW ¥W z ¥̀  m ¦I ¦e §l ©l Ep §Y ¦Y x ¤W £̀  mi ¦xr̈ «¤d z ¥̀ §e

:xi «¦r m ¦i ©Y §WE mi ¦rÄ §x ©̀  Ep §Y ¦Y m ¤di ¥l £r ©e ©g ¥vŸxd̈ dÖẄ qªpl̈
(NUM 35:7)  All the cities which you shall give to the Levites
shall be forty-eight cities; them [shall you give] with their
suburbs. 

o ¤d §z ¤̀  xi ¦r d¤pŸn §WE mi ¦rÄ §x ©̀  m ¦I ¦e §l ©l Ep §Y ¦Y x ¤W £̀  mi ¦xr̈ ¤dÎlM̈
:o «¤di ¥W §x §b ¦nÎz ¤̀ §e

(NUM 35:8)  Concerning the cities which you shall give of the
possession of the children of Yisra'el, from the many you
shall take many; and from the few you shall take few:
everyone according to his inheritance which he inherits shall
give of his cities to the Levites. 
z ¥̀ ¥nE EA §x ©Y a ©xd̈ z ¥̀ ¥n l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi¥p §A z ©G ªg £̀ ¥n Ep §Y ¦Y x ¤W £̀  mi ¦xr̈ «¤d §e

t :m«¦I ¦e §l ©l eiẍr̈ ¥n o ¥Y ¦i Elg̈ §p ¦i x ¤W £̀  Fzl̈ £g©p i ¦t §M Wi ¦̀  Ehi ¦r §n ©Y h ©r §n ©d
(NUM 35:9)  The LORD spoke to Moshe, saying, 

:x «Ÿn`¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e
(NUM 35:10)  Speak to the children of Yisra'el, and tell them,
When you pass over the Yarden into the land of Kana`an, 

o ¥C §x ©I ©dÎz ¤̀  mi ¦x §aŸr m ¤Y ©̀  i ¦M m ¤d ¥l £̀  Ÿ §x ©n ῭ §e l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎl ¤̀  x ¥A ©C
:o ©r«p̈ §M dv̈ §x ©̀

(NUM 35:11)  then you shall appoint you cities to be cities of
refuge for you, that the manslayer who kills any person
unwittingly may flee there. 

©g ¥vŸx dÖẄ qp̈ §e m ¤kl̈ dp̈i¤i §d ¦Y hl̈ §w ¦n i ¥xr̈ mi ¦xr̈ m ¤kl̈ m ¤zi ¦x §w ¦d §e
:d«b̈b̈ §W ¦A W¤t¤pÎd ¥M ©n

(NUM 35:12)  The cities shall be to you for refuge from the
avenger, that the manslayer not die, until he stands before
the congregation for judgment. 
i¥p §t ¦l Fc §nr̈Îc ©r ©g ¥vŸxd̈ zEnï Ÿ̀l §e l ¥̀ ŸB ¦n hl̈ §w ¦n §l mi ¦xr̈ ¤d m ¤kl̈ Eid̈ §e

:h«R̈ §W ¦O ©l dc̈ ¥rd̈
(NUM 35:13)  The cities which you shall give shall be for you
six cities of refuge. 

:m«¤kl̈ dp̈i¤i §d ¦Y hl̈ §w ¦n i ¥xr̈ÎW ¥W Ep ¥Y ¦Y x ¤W £̀  mi ¦xr̈ ¤d §e
(NUM 35:14)  You shall give three cities beyond the Yarden,
and three cities shall you give in the land of Kana`an; they

shall be cities of refuge. 
Ep §Y ¦Y mi ¦xr̈ «¤d WŸl §W z ¥̀ §e o ¥C §x ©I ©l x ¤a ¥r ¥n Ep §Y ¦Y mi ¦xr̈ ¤d WŸl §W | z ¥̀

:dp̈i«¤i §d ¦Y hl̈ §w ¦n i ¥xr̈ o ©rp̈ §M u ¤x ¤̀ §A
(NUM 35:15)  For the children of Yisra'el, and for the
stranger and for the foreigner living among them, shall these
six cities be for refuge; that everyone who kills any person
unwittingly may flee there. 

d¤N ¥̀ d̈ mi ¦xr̈ ¤dÎW ¥W dp̈i¤i §d ¦Y mk̈Fz §A aẄFY ©l §e x ¥B ©l §e l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §a ¦l
:d«b̈b̈ §W ¦A W¤t¤pÎd ¥M ©nÎlM̈ dÖẄ qEpl̈ hl̈ §w ¦n §l

(NUM 35:16)  But if he struck him with an instrument of iron,
so that he died, he is a murderer: the murderer shall surely be
put to death. 

: ©g«¥vŸxd̈ z ©nEi zFn `Ed «©g ¥vŸx zŸnÏ ©e EdM̈ ¦d | l ¤f §x ©a i ¦l §k ¦AÎm ¦̀ §e
(NUM 35:17)  If he struck him with a stone in the hand, by
which a man may die, and he died, he is a murderer: the
murderer shall surely be put to death. 

z ©nEi zFn `Ed «©g ¥vŸx zŸnÏ ©e EdM̈ ¦d DÄ zEnïÎx ¤W £̀  cï o ¤a ¤̀ §A m ¦̀ §e
: ©g«¥vŸxd̈

(NUM 35:18)  Or if he struck him with a weapon of wood in
the hand, by which a man may die, and he died, he is a
murderer: the murderer shall surely be put to death. 

z ©nEi zFn `Ed «©g ¥vŸx zŸnÏ ©e EdM̈ ¦d FA zEnïÎx ¤W £̀  cïÎu «¥r i ¦l §k ¦A F`
: ©g«¥vŸxd̈

(NUM 35:19)  The avenger of blood shall himself put the
murderer to death: when he meets him, he shall put him to
death. 

:EP «¤zi ¦n §i `Ed FaÎFr §b ¦t §A ©g ¥vŸxd̈Îz ¤̀  zi ¦nï `Ed mC̈ ©d l ¥̀ ŸB
(NUM 35:20)  If he thrust him of hatred, or hurled at him,
lying in wait, so that he died, 

:z «ŸnÏ ©e dÏ ¦c §v ¦A eil̈r̈ Ki ¦l §W ¦dÎF «̀  EP ¤tC̈ §d¤i d ῭ §p ¦U §AÎm ¦̀ §e
(NUM 35:21)  or in enmity struck him with his hand, so that
he died; he who struck him shall surely be put to death; he is
a murderer: the avenger of blood shall put the murderer to
death, when he meets him. 

l ¥̀ ŸB `Ed «©g ¥vŸx d ¤M ©O ©d z ©nEiÎzF «n zŸnÏ ©e Fcï §a EdM̈ ¦d däi ¥̀ §a F`
:F «aÎFr §b ¦t §A ©g ¥vŸxd̈Îz ¤̀  zi ¦nï mC̈ ©d

(NUM 35:22)  But if he thrust him suddenly without enmity,
or hurled on him anything without lying in wait, 
:d«Ï ¦c §v Ÿ̀l §A i ¦l §MÎlM̈ eil̈r̈ Ki ¦l §W ¦dÎF` Ftc̈ £d däi ¥̀ Î Ÿ̀l §A r ©z ¤t §AÎm ¦̀ §e
(NUM 35:23)  or with any stone, by which a man may die,
not seeing him, and cast it on him, so that he died, and he
was not his enemy, neither sought his harm; 

`Ed §e zŸnÏ ©e eil̈r̈ l ¥R©I ©e zF` §x Ÿ̀l §A DÄ zEnïÎx ¤W £̀  o ¤a ¤̀ Îlk̈ §a F`
:F «zr̈ẍ W ¥T ©a §n Ÿ̀l §e Fl a¥iF`Î Ÿ̀l

(NUM 35:24)  then the congregation shall judge between the
striker and the avenger of blood according to these
ordinances; 

:d ¤N «¥̀ d̈ mi ¦hR̈ §W ¦O ©d l ©r mC̈ ©d l ¥̀ ŸB oi ¥aE d ¤M ©O ©d oi ¥A dc̈ ¥r «d̈ Eh §t «Ẅ §e
(NUM 35:25)  and the congregation shall deliver the
manslayer out of the hand of the avenger of blood, and the
congregation shall restore him to his city of refuge, where he
was fled: and he shall dwell therein until the death of the
kohen gadol {high priest}, who was anointed with the holy
oil. 
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dc̈ ¥r «d̈ FzŸ̀ Eai ¦W ¥d §e mC̈ ©d l ¥̀ ŸB c©I ¦n ©g ¥vŸxd̈Îz ¤̀  dc̈ ¥rd̈ Eli ¦S ¦d §e
lŸcB̈ ©d o ¥dŸM ©d zFnÎc ©r DÄ a ©Wï §e dÖẄ qp̈Îx ¤W £̀  Fhl̈ §w ¦n xi ¦rÎl ¤̀

:W ¤c «ŸT ©d o ¤n ¤W §A FzŸ̀ g ©Wn̈Îx ¤W £̀
(NUM 35:26)  But if the manslayer shall at any time go
beyond the border of his city of refuge, where he flees, 

:dÖ «Ẅ qEpï x ¤W £̀  Fhl̈ §w ¦n xi ¦r lEa §BÎz ¤̀  ©g ¥vŸxd̈ ` ¥v¥i `ŸvïÎm ¦̀ §e
(NUM 35:27)  and the avenger of blood find him outside of
the border of his city of refuge, and the avenger of blood kill
the manslayer; he shall not be guilty of blood, 
mC̈ ©d l ¥̀ ŸB g ©vẍ §e Fhl̈ §w ¦n xi ¦r lEa §b ¦l uEg ¦n mC̈ ©d l ¥̀ ŸB FzŸ̀ `v̈n̈E

:m «C̈ Fl oi ¥̀  ©g ¥vŸxd̈Îz ¤̀
(NUM 35:28)  because he should have remained in his city of
refuge until the death of the kohen gadol {high priest}: but
after the death of the kohen gadol {high priest} the
manslayer shall return into the land of his possession. 

o ¥dŸM ©d zFn i ¥x £g ©̀ §e lŸcB̈ ©d o ¥dŸM ©d zFnÎc ©r a ¥W¥i Fhl̈ §w ¦n xi ¦r §a i ¦M
:F «zG̈ ªg £̀  u ¤x ¤̀ Îl ¤̀  ©g ¥vŸxd̈ aEWï lŸcB̈ ©d

(NUM 35:29)  These things shall be for a statute [and]
ordinance to you throughout your generations in all your
dwellings. 

:m«¤ki ¥zŸa §WFn lŸk §A m ¤ki ¥zŸxŸc §l hR̈ §W ¦n z ©T ªg §l m ¤kl̈ d ¤N ¥̀  Eid̈ §e
(NUM 35:30)  Whoever kills any person, the murderer shall
be slain at the mouth of witnesses: but one witness shall not
testify against any person that he die. 

d¤p £r©iÎ Ÿ̀l cg̈ ¤̀  c ¥r §e ©g ¥vŸxd̈Îz ¤̀  g ©v §x ¦i mi ¦c ¥r i ¦t §l W ¤t¤pÎd ¥M ©nÎlM̈
:zE «nl̈ W ¤t¤p §a

(NUM 35:31)  Moreover you shall take no ransom for the life
of a murderer who is guilty of death; but he shall surely be
put to death. 

:z «n̈Ei zFnÎi ¦M zEnl̈ rẄẍ `EdÎx ¤W £̀  ©g ¥vŸx W¤t¤p §l x ¤tŸk Eg §w ¦zÎ` «Ÿl §e
(NUM 35:32)  You shall take no ransom for him who is fled
to his city of refuge, that he may come again to dwell in the
land, until the death of the kohen {priest}. 

u ¤x ῭ Ä z ¤a ¤Wl̈ aEWl̈ Fhl̈ §w ¦n xi ¦rÎl ¤̀  qEpl̈ x ¤tŸk Eg §w ¦zÎ Ÿ̀l §e
:o «¥dŸM ©d zFnÎc ©r

(NUM 35:33)  So you shall not pollute the land in which you
are: for blood, it pollutes the land; and no expiation can be
made for the land for the blood that is shed therein, but by
the blood of him who shed it. 

si ¦p £g©i `Ed mC̈ ©d i ¦M DÄ m ¤Y ©̀  x ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈Îz ¤̀  Eti ¦p £g ©zÎ Ÿ̀l §e
m ©c §A m ¦̀ Îi ¦M DÄÎK ©R ªW x ¤W £̀  mC̈ ©l x ©R ªk §iÎ` «Ÿl u ¤x ῭ l̈ §e u ¤x ῭ d̈Îz ¤̀

:F «k §tŸW
(NUM 35:34)  You shall not defile the land which you
inhabit, in the midst of which I dwell: for I, the LORD, dwell
in the midst of the children of Yisra'el. 

o ¥kŸW i ¦p £̀  x ¤W £̀  DÄ mi ¦a §WŸi m ¤Y ©̀  x ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈Îz ¤̀  ` ¥O ©h §z Ÿ̀l §e
t :l «¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A KFz §A o ¥kŸW dëd §i i ¦p £̀  i ¦M Dk̈Fz §A

(NUM 36:1)  The heads of the fathers' [houses] of the family
of the children of Gil`ad, the son of Makhir, the son of
Menashsheh, of the families of the sons of Yosef, came near,
and spoke before Moshe, and before the princes, the heads
of the fathers' [houses] of the children of Yisra'el: 

d ¤X©p §nÎo ¤A xi ¦kn̈Îo ¤A cr̈ §l ¦bÎi«¥p §A z ©g ©R §W ¦n §l zFa ῭ «d̈ i ¥W`ẍ Ea §x §w ¦I «©e

i ¥W`ẍ mi ¦̀ ¦U §P ©d i¥p §t ¦l §e d ¤WŸn i¥p §t ¦l Ex §A ©c §i «©e s ¥qFi i¥p §A zŸg §R §W ¦O «¦n
:l «¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §a ¦l zFa ῭

(NUM 36:2)  and they said, the LORD commanded my lord
to give the land for inheritance by lot to the children of
Yisra'el: and my lord was commanded by the LORD to give
the inheritance of Tzelohchad our brother to his daughters. 
i¥p §a ¦l lẍFb §A dl̈ £g©p §A u ¤x ῭ d̈Îz ¤̀  z ¥zl̈ dëd §i dË ¦v i ¦pŸc £̀ Îz ¤̀  Ex §n`ŸI ©e
:ei «z̈Ÿp §a ¦l Epi ¦g ῭  cg̈ §tl̈ §v z ©l £g©pÎz «¤̀  z ¥zl̈ dëdi «©a dË ªv i ¦pŸc`«©e l ¥̀ ẍ §U ¦i

(NUM 36:3)  If they be married to any of the sons of the
[other] tribes of the children of Yisra'el, then will their
inheritance be taken away from the inheritance of our
fathers, and will be added to the inheritance of the tribe
whereunto they shall belong: so will it be taken away from
the lot of our inheritance. 

oz̈l̈ £g©p dr̈ §x §b ¦p §e mi ¦Wp̈ §l l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §a i ¥h §a ¦W i¥p §A ¦n cg̈ ¤̀ §l Eid̈ §e
l ©xŸB ¦nE m ¤dl̈ dp̈i¤i §d ¦Y x ¤W £̀  d ¤H ©O ©d z ©l £g©p l ©r s ©qFp §e Epi ¥zŸa £̀  z ©l £g©P ¦n

: ©r «¥xB̈ ¦i Ep ¥zl̈ £g©p
(NUM 36:4)  When the jubilee of the children of Yisra'el shall
be, then will their inheritance be added to the inheritance of
the tribe whereunto they shall belong: so will their inheritance
be taken away from the inheritance of the tribe of our fathers. 

d ¤H ©O ©d z ©l £g©p l ©r oz̈l̈ £g©p dẗ §qF «p §e l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §a ¦l l ¥aŸI ©d d¤i §d ¦iÎm ¦̀ §e
:o «z̈l̈ £g©p r ©xB̈ ¦i Epi ¥zŸa £̀  d ¥H ©n z ©l £g©P «¦nE m ¤dl̈ dp̈i¤i §d ¦Y x ¤W £̀

(NUM 36:5)  Moshe commanded the children of Yisra'el
according to the word of the LORD, saying, The tribe of the
sons of Yosef speaks right. 

s ¥qFiÎi«¥p §a d ¥H ©n o ¥M xŸn`¥l dëd §i i ¦RÎl ©r l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎz ¤̀  d ¤WŸn e ©v §i ©e
:mi «¦x §aŸC

(NUM 36:6)  This is the thing which the LORD does
command concerning the daughters of Tzelohchad, saying,
Let them be married to whom they think best; only into the
family of the tribe of their father shall they be married. 

m ¤di¥pi ¥r §A aFH ©l xŸn`¥l cg̈ §tl̈ §v zFp §a ¦l dëd §i dË ¦vÎx ¤W £̀  xäC̈ ©d d ¤f
:mi «¦Wp̈ §l dp̈i¤i §d ¦Y m ¤di ¦a £̀  d ¥H ©n z ©g ©R §W ¦n §l K ©̀  mi ¦Wp̈ §l dp̈i¤i §d ¦Y

(NUM 36:7)  So shall no inheritance of the children of Yisra'el
remove from tribe to tribe; for the children of Yisra'el shall
cleave everyone to the inheritance of the tribe of his fathers. 

z ©l £g©p §A Wi ¦̀  i ¦M d ¤H ©nÎl ¤̀  d ¤H ©O ¦n l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §a ¦l dl̈ £g©p aŸQ ¦zÎ` «Ÿl §e
:l «¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A Ew §A §c ¦i eiz̈Ÿa £̀  d ¥H ©n

(NUM 36:8)  Every daughter, who possesses an inheritance
in any tribe of the children of Yisra'el, shall be wife to one of
the family of the tribe of her father, that the children of
Yisra'el may possess every man the inheritance of his fathers. 

d ¥H ©n z ©g ©R §W ¦O ¦n cg̈ ¤̀ §l l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A zFH ©O ¦n dl̈ £g©p z ¤W ¤xŸi z ©AÎlk̈ §e
:ei «z̈Ÿa £̀  z ©l £g©p Wi ¦̀  l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A EW §xi«¦i o ©r ©n §l dẌ ¦̀ §l d¤i §d ¦Y d̈i ¦a ῭

(NUM 36:9)  So shall no inheritance remove from one tribe
to another tribe; for the tribes of the children of Yisra'el shall
cleave everyone to his own inheritance. 
zFH ©n Ew §A §c ¦i Fzl̈ £g©p §A Wi ¦̀ Îi ¦M x ¥g ©̀  d ¤H ©n §l d ¤H ©O ¦n dl̈ £g©p aŸQ ¦zÎ` «Ÿl §e

:l «¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A
(NUM 36:10)  Even as the LORD commanded Moshe, so did
the daughters of Tzelohchad: 

:c «g̈ §tl̈ §v zFp §A EUr̈ o ¥M d ¤WŸnÎz ¤̀  dëd §i dË ¦v x ¤W £̀ ©M
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(NUM 36:11)  for Machlah, Tirtzah, and Choglah, and
Milkah, and Noach, the daughters of Tzelohchad, were
married to their father's brothers' sons. 

i¥p §a ¦l cg̈ §tl̈ §v zFp §A dr̈Ÿp §e dM̈ §l ¦nE dl̈ §bg̈ §e dv̈ §x ¦z dl̈ §g ©n dp̈i¤i §d ¦Y ©e
:mi «¦Wp̈ §l o ¤di ¥cŸc

(NUM 36:12)  They were married into the families of the sons
of Menashsheh the son of Yosef; and their inheritance
remained in the tribe of the family of their father. 

d ¥H ©nÎl ©r oz̈l̈ £g©p i ¦d §Y ©e mi ¦Wp̈ §l Eid̈ s ¥qFiÎo ¤a d ¤X©p §nÎi«¥p §A zŸg §R §W ¦O «¦n
:o «¤di ¦a £̀  z ©g ©R §W ¦n

(NUM 36:13)  These are the mitzvot {commandments} and
the ordinances which the LORD commanded by Moshe to
the children of Yisra'el in the plains of Mo'av by the Yarden at
Yericho. 

i¥p §AÎl ¤̀  d ¤WŸnÎc©i §A dëd §i dË ¦v x ¤W £̀  mi ¦hR̈ §W ¦O ©d §e zF §v ¦O ©d d ¤N ¥̀
:F «g ¥x §i o ¥C §x ©i l ©r a ῭ Fn zŸa §x «©r §A l ¥̀ ẍ §U ¦i

(DEU 1:1)  These are the words which Moshe spoke to all
Yisra'el beyond the Yarden in the wilderness, in the `Aravah
over against Suf, between Paran, and Tofel, and Lavan, and
Chatzerot, and Di-Zahav. 

o ¥C §x ©I ©d x ¤a ¥r §A l ¥̀ ẍ §U ¦iÎlM̈Îl ¤̀  d ¤WŸn x ¤A ¦C x ¤W £̀  mi ¦xä §C ©d d ¤N ¥̀
i ¦c §e zŸx ¥v £g ©e oäl̈ §e l ¤tŸYÎoi «¥aE oẍ`R̈Îoi «¥A sEq lFn däẍ £r «Ä xÄ §c ¦O ©A

:a «d̈f̈
(DEU 1:2)  It is eleven days' [journey] from Chorev by the
way of Mount Se`ir to Kadesh-Barnea. 

: ©r«¥p §x ©A W ¥cẅ c ©r xi ¦r ¥UÎx ©d K ¤x ¤C a ¥xŸg«¥n mFi xÜr̈ c ©g ©̀
(DEU 1:3)  It happened in the fortieth year, in the eleventh
month, on the first day of the month, that Moshe spoke to the
children of Yisra'el, according to all that the LORD had given
him in mitzvah {commandment} to them; 

x ¤A ¦C W ¤cŸg ©l cg̈ ¤̀ §A W ¤cŸg xÜr̈Îi «¥Y §W ©r §A dp̈Ẅ mi ¦rÄ §x ©̀ §A i ¦d §i ©e
:m «¤d ¥l £̀  FzŸ̀ dëd §i dË ¦v x ¤W £̀  lŸk §M l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎl ¤̀  d ¤WŸn

(DEU 1:4)  after he had struck Sichon the king of the Amori,
who lived in Cheshbon, and `Og the king of Bashan, who
lived in `Ashtarot, at Edre`i. 
bFr z ¥̀ §e oFA §W ¤g §A a ¥WFi x ¤W £̀  i ¦xŸn¡̀ «d̈ K ¤l ¤n oŸgi ¦q z ¥̀  FzŸM ©d i ¥x £g ©̀

:i ¦r «¤x §c ¤̀ §A zŸxŸ §W ©r §A a ¥WFiÎx ¤W £̀  oẄÄ ©d K ¤l ¤n
(DEU 1:5)  Beyond the Yarden, in the land of Mo'av, began
Moshe to declare this law, saying, 

z`ŸG ©d dẍFY ©dÎz ¤̀  x ¥̀ ¥A d ¤WŸn li ¦̀ Fd a ῭ Fn u ¤x ¤̀ §A o ¥C §x ©I ©d x ¤a ¥r §A
:x «Ÿn`¥l

(DEU 1:6)  The LORD our God spoke to us in Chorev,
saying, You have lived long enough in this mountain: 

:d«¤G ©d xd̈Ä z ¤a ¤W m¤kl̈Îa ©x xŸn`¥l a ¥xŸg §A Epi ¥l ¥̀  x ¤A ¦C Epi ¥dŸl ¡̀  dëd §i
(DEU 1:7)  turn you, and take your journey, and go to the
hill-country of the Amori, and to all [the places] near
thereunto, in the `Aravah, in the hill-country, and in the
lowland, and in the South, and by the sea-shore, the land of
the Kana`anim, and Levanon, as far as the great river, the
river Perat. 

xd̈ä däẍ £rÄ eip̈ ¥k §WÎlM̈Îl ¤̀ §e i ¦xŸn¡̀ «d̈ x ©d E`ŸaE m ¤kl̈ Er §qE | Ep §R
xd̈P̈ ©dÎc ©r oFpä §N ©d §e i ¦p £r©p §M «©d u ¤x ¤̀  mÏ ©d sFg §aE a ¤b¤P ©aE dl̈ ¥t §X ©aE

:z «ẍ §RÎx ©d §p lŸcB̈ ©d

(DEU 1:8)  Behold, I have set the land before you: go in and
possess the land which the LORD swore to your fathers, to
Avraham, to Yitzchak, and to Ya`akov, to give to them and
to their seed after them. 
r ©A §W ¦p x ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈Îz ¤̀  EW §xE E`ŸA u ¤x ῭ d̈Îz ¤̀  m ¤ki¥p §t ¦l i ¦Y ©zp̈ d ¥̀ §x

mr̈ §x ©f §lE m ¤dl̈ z ¥zl̈ aŸw £r©i §l «E wg̈ §v ¦i §l md̈ẍ §a ©̀ §l m ¤ki ¥zŸa £̀ ©l dëd §i
:m «¤di ¥x £g ©̀

(DEU 1:9)  I spoke to you at that time, saying, I am not able
to bear you myself alone: 

:m«¤k §z ¤̀  z ¥̀ §U i ¦C ©a §l l ©kE`Î Ÿ̀l xŸn`¥l `e ¦d ©d z ¥rÄ m ¤k ¥l £̀  x ©nŸ̀̈e
(DEU 1:10)  The LORD your God has multiplied you, and,
behold, you are this day as the stars of the sky for multitude. 

:a «Ÿxl̈ m ¦i ©nẌ ©d i ¥a §kFk §M mFI ©d m ¤k §P ¦d §e m ¤k §z ¤̀  dÄ §x ¦d m ¤ki ¥dŸl ¡̀  dëd §i
(DEU 1:11)  The LORD, the God of your fathers, make you a
thousand times as many as you are, and bless you, as he has
promised you! 
m¤k §z ¤̀  K ¥xäi ¦e mi ¦nr̈ §R s ¤l ¤̀  m ¤kM̈ m ¤ki ¥l £r s ¥qŸi m ¤k ¥zF «a £̀  i ¥dŸl ¡̀  dëd §i

:m«¤kl̈ x ¤A ¦C x ¤W £̀ ©M
(DEU 1:12)  How can I myself alone bear your encumbrance,
and your burden, and your strife? 

:m«¤k §ai «¦x §e m ¤k £̀ ©V «©nE m ¤k £g §xḧ i ¦C ©a §l `V̈ ¤̀  dk̈i ¥̀
(DEU 1:13)  Take wise men of understanding and well
known according to your tribes, and I will make them heads
over you. 

m ¥ni ¦U £̀ ©e m ¤ki ¥h §a ¦W §l mi ¦r ªci ¦e mi ¦pŸa §pE mi ¦nk̈ £g mi ¦Wp̈ £̀  m ¤kl̈ Ead̈
:m«¤ki ¥W`ẍ §A

(DEU 1:14)  You answered me, and said, The thing which
you have spoken is good [for us] to do. 

:zF «U £r ©l Ÿ §x ©A ¦CÎx ¤W £̀  xäC̈ ©dÎaF «h Ex §n`ŸY ©e i ¦zŸ̀ Ep £r ©Y«©e
(DEU 1:15)  So I took the heads of your tribes, wise men,
and known, and made them heads over you, captains of
thousands, and captains of hundreds, and captains of fifties,
and captains of tens, and officers, according to your tribes. 

mz̈Ÿ̀ o ¥Y ¤̀ ë mi ¦r ªci «¦e mi ¦nk̈ £g mi ¦Wp̈ £̀  m ¤ki ¥h §a ¦W i ¥W`ẍÎz ¤̀  g ©T ¤̀ ë
i ¥xÜ §e mi ¦X ¦n £g i ¥xÜ §e zF` ¥n i ¥xÜ §e mi ¦tl̈ £̀  i ¥xÜ m ¤ki ¥l £r mi ¦W`ẍ

:m«¤ki ¥h §a ¦W §l mi ¦x §hŸW §e zŸxÜ £r
(DEU 1:16)  I charged your judges at that time, saying, Hear
[the causes] between your brothers, and judge righteously
between a man and his brother, and the foreigner who is
living with him. 

m¤ki ¥g £̀ Îoi ¥A ©rŸnẄ xŸn`¥l `e ¦d ©d z ¥rÄ m ¤ki ¥h §tŸWÎz ¤̀  d ¤E ©v £̀ ë
:F «x ¥B oi ¥aE ei ¦g ῭ Îoi ¥aE Wi ¦̀ Îoi «¥A w ¤c ¤v m ¤Y §h ©t §WE

(DEU 1:17)  You shall not show partiality in judgment; you
shall hear the small and the great alike; you shall not be
afraid of the face of man; for the judgment is God's: and the
cause that is too hard for you, you shall bring to me, and I
will hear it. 

ExEbz̈ Ÿ̀l oErn̈ §W ¦Y lŸcB̈ ©M oŸhT̈ ©M hR̈ §W ¦O ©A mi ¦pẗ Exi ¦M ©zÎ` «Ÿl
m¤M ¦n d ¤W §w ¦i x ¤W £̀  xäC̈ ©d §e `Ed mi ¦dŸl`¥l hR̈ §W ¦O ©d i ¦M Wi ¦̀ Îi¥p §R ¦n

:ei «¦Y §r ©n §WE i ©l ¥̀  oEa ¦x §w ©Y
(DEU 1:18)  I commanded you at that time all the things
which you should do. 

:oE «U £r ©Y x ¤W £̀  mi ¦xä §C ©dÎlM̈ z ¥̀  `e ¦d ©d z ¥rÄ m ¤k §z ¤̀  d ¤E ©v £̀ ë
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(DEU 1:19)  We traveled from Chorev, and went through all
that great and terrible wilderness which you saw, by the way
to the hill-country of the Amori, as the LORD our God
commanded us; and we came to Kadesh-Barnea. 

x ¤W £̀  `Ed ©d `ẍFP ©d §e lFcB̈ ©d xÄ §c ¦O ©dÎlM̈ z ¥̀  K ¤l¥P ©e a ¥xŸg ¥n r ©Q ¦P ©e
`ŸaP̈ ©e Epz̈Ÿ̀ Epi ¥dŸl ¡̀  dëd §i dË ¦v x ¤W £̀ ©M i ¦xŸn¡̀ d̈ x ©d K ¤x ¤C m ¤zi ¦̀ §x

: ©r«¥p §x ©A W ¥cẅ c ©r
(DEU 1:20)  I said to you, You are come to the hill-country of
the Amori, which the LORD our God gives to us. 

:Ep«l̈ o ¥zŸp Epi ¥dŸl ¡̀  dëd §iÎx ¤W £̀  i ¦xŸn¡̀ d̈ x ©dÎc ©r m ¤z`Ä m ¤k ¥l £̀  x ©nŸ̀̈e
(DEU 1:21)  Behold, the LORD your God has set the land
before you: go up, take possession, as the LORD, the God of
your fathers, has spoken to you; don't be afraid, neither be
dismayed. 

x ¤A ¦C x ¤W £̀ ©M W ¥x d ¥l £r u ¤x ῭ d̈Îz ¤̀  Li¤pẗ §l Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i o ©zp̈ d ¥̀ §x
:z «g̈ ¥YÎl ©̀ §e `ẍi ¦YÎl ©̀  Kl̈ Li ¤zŸa £̀  i ¥dŸl ¡̀  dëd §i

(DEU 1:22)  You came near to me everyone of you, and
said, Let us send men before us, that they may search the
land for us, and bring us word again of the way by which we
must go up, and the cities to which we shall come. 

Epl̈ÎEx §R §g©i §e Epi¥pẗ §l mi ¦Wp̈ £̀  dg̈ §l §W ¦p Ex §n`ŸY ©e m ¤k §N ªM i ©l ¥̀  oEa §x §w ¦Y ©e
z ¥̀ §e DÄÎd ¤l £r©p x ¤W £̀  K ¤x ¤C ©dÎz ¤̀  xäC̈ Epz̈Ÿ̀ Ea ¦Wï §e u ¤x ῭ d̈Îz ¤̀

:o «¤di ¥l £̀  `Ÿap̈ x ¤W £̀  mi ¦xr̈ «¤d
(DEU 1:23)  The thing pleased me well; and I took twelve
men of you, one man for every tribe: 

cg̈ ¤̀  Wi ¦̀  mi ¦Wp̈ £̀  xÜr̈ mi¥p §W m¤M ¦n g ©T ¤̀ ë xäC̈ ©d i©pi ¥r §A a ©hi ¦I ©e
:h ¤a «Ẍ ©l

(DEU 1:24)  and they turned and went up into the
hill-country, and came to the valley of Eshkol, and spied it
out. 

:D «z̈Ÿ̀ El §B ©x §i «©e lŸM §W ¤̀  l ©g©pÎc ©r E`ŸaÏ ©e dẍd̈d̈ El £r©I ©e Ep §t ¦I ©e
(DEU 1:25)  They took of the fruit of the land in their hands,
and brought it down to us, and brought us word again, and
said, It is a good land which the LORD our God gives to us. 
Ex §n`ŸI ©e xäc̈ Epz̈Ÿ̀ Ea ¦WÏ ©e Epi ¥l ¥̀  Ec ¦xFI ©e u ¤x ῭ d̈ i ¦x §R ¦n mc̈ï §a Eg §w ¦I ©e

:Ep«l̈ o ¥zŸp Epi ¥dŸl ¡̀  dëd §iÎx ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈ däFh
(DEU 1:26)  Yet you wouldn't go up, but rebelled against the
mitzvah {commandment} of the LORD your God: 

:m«¤ki ¥dŸl ¡̀  dëd §i i ¦RÎz ¤̀  Ex §n ©Y ©e zŸl £r ©l m ¤zi ¦a £̀  Ÿ̀l §e
(DEU 1:27)  and you murmured in your tents, and said,
Because the LORD hated us, he has brought us forth out of
the land of Egypt, to deliver us into the hand of the Amori, to
destroy us. 

u ¤x ¤̀ ¥n Ep ῭ i ¦vFd Epz̈Ÿ̀ dëd §i z ©̀ §p ¦U §A Ex §n`ŸY ©e m ¤ki ¥l ¢d ῭ §a Ep §bẍ ¥Y ©e
:Ep «¥ci ¦n §W ©d §l i ¦xŸn¡̀ d̈ c ©i §A Epz̈Ÿ̀ z ¥zl̈ m ¦iẍ §v ¦n

(DEU 1:28)  Where are we going up? our brothers have
made our heart to melt, saying, The people are greater and
taller than we; the cities are great and fortified up to the sky;
and moreover we have seen the sons of the `Anakim there. 
mẍë lFcB̈ m ©r xŸn`¥l Ep ¥aä §lÎz ¤̀  EQ ©n ¥d Epi ¥g ©̀  mi ¦lŸr Ep §g©p £̀  | dp̈ ῭

:m «Ẅ Epi ¦̀ ẍ mi ¦wp̈ £r i¥p §AÎm ©b §e m ¦in̈Ẍ ©A zŸxEv §aE zŸlŸc §B mi ¦xr̈ EP ¤O ¦n
(DEU 1:29)  Then I said to you, Don't dread, neither be
afraid of them. 

:m «¤d ¥n oE` §xi «¦zÎ Ÿ̀l «§e oEv §x ©r ©zÎ Ÿ̀l m¤k ¥l £̀  x ©nŸ̀̈e
(DEU 1:30)  The LORD your God who goes before you, he
will fight for you, according to all that he did for you in Egypt
before your eyes, 

dÜr̈ x ¤W £̀  lŸk §M m ¤kl̈ m ¥gN̈ ¦i `Ed m¤ki¥p §t ¦l K ¥lŸd ©d m¤ki ¥d «Ÿl ¡̀  dëd §i
:m«¤ki¥pi ¥r §l m ¦i ©x §v ¦n §A m ¤k §Y ¦̀

(DEU 1:31)  and in the wilderness, where you have seen how
that the LORD your God bore you, as a man does bear his
son, in all the way that you went, until you came to this
place. 
Wi ¦̀ Î`V̈ ¦i x ¤W £̀ ©M Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i L £̀ Ü §p x ¤W £̀  z̈i ¦̀ ẍ x ¤W £̀  xÄ §c ¦O ©aE

:d«¤G ©d mFwÖ ©dÎc ©r m¤k £̀ŸAÎc ©r m ¤Y §k ©l £d x ¤W £̀  K ¤x ¤C ©dÎlk̈ §A Fp §AÎz ¤̀
(DEU 1:32)  Yet in this thing you didn't believe the LORD
your God, 

:m«¤ki ¥dŸl ¡̀  dëdi ©A m ¦pi ¦n £̀ ©n m ¤k §pi «¥̀  d ¤G ©d xäC̈ ©aE
(DEU 1:33)  who went before you in the way, to seek you
out a place to pitch your tents in, in fire by night, to show you
by what way you should go, and in the cloud by day. 

dl̈ §i ©l | W ¥̀ Ä m ¤k §z «Ÿp £g ©l mFwn̈ m ¤kl̈ xEzl̈ K ¤x ¤C ©A m ¤ki¥p §t ¦l K ¥lŸd ©d
:m «n̈Fi op̈r̈ ¤aE DäÎEk §l «¥Y x ¤W £̀  K ¤x ¤C ©A m ¤k §z «Ÿ̀ §x ©l

(DEU 1:34)  The LORD heard the voice of your words, and
was angry, and swore, saying, 

:x «Ÿn`¥l r ©aẌ ¦I ©e sŸv §w ¦I ©e m ¤ki ¥x §a ¦C lFwÎz ¤̀  dëd §i r ©n §W ¦I ©e
(DEU 1:35)  Surely there shall not one of these men of this
evil generation see the good land, which I swore to give to
your fathers, 

u ¤x ῭ d̈ z ¥̀  d ¤G ©d rẍd̈ xFC ©d d ¤N ¥̀ d̈ mi ¦Wp̈ £̀ Ä Wi ¦̀  d ¤̀ §x ¦iÎm ¦̀
:m«¤ki ¥zŸa £̀ ©l z ¥zl̈ i ¦Y §r ©A §W ¦p x ¤W £̀  däFH ©d

(DEU 1:36)  save Kalev the son of Yefunneh: he shall see it;
and to him will I give the land that he has trodden on, and to
his children, because he has wholly followed the LORD. 

x ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈Îz ¤̀  o ¥Y ¤̀ ÎF «l §e dP̈ ¤̀ §x ¦i `Ed d¤P ªt §iÎo ¤A a ¥lM̈ i ¦zl̈E «f
:d«ëd §i i ¥x £g ©̀  ` ¥N ¦n x ¤W £̀  o ©r ©i eip̈ä §lE DÄÎK ©x «C̈

(DEU 1:37)  Also the LORD was angry with me for your
sakes, saying, You also shall not go in there: 

:m «Ẅ `Ÿaz̈Î Ÿ̀l dŸ ©̀ Îm ©B xŸn`¥l m¤k §l ©l §b ¦A dëd §i s©P ©̀ §z ¦d i ¦AÎm ©B
(DEU 1:38)  Yehoshua the son of Nun, who stands before
you, he shall go in there: encourage you him; for he shall
cause Yisra'el to inherit it. 

`EdÎi ¦M w ¥G ©g FzŸ̀ dÖẄ `Ÿaï `Ed Li¤pẗ §l c ¥nŸrd̈ oEpÎo ¦A ©r ªWFd §i
:l «¥̀ ẍ §U ¦iÎz ¤̀  dP̈ ¤l ¦g §p ©i

(DEU 1:39)  Moreover your little ones, whom you said
should be a prey, and your children, who this day have no
knowledge of good or evil, they shall go in there, and to them
will I give it, and they shall possess it. 

mFI ©d Er §cïÎ Ÿ̀l x ¤W £̀  m ¤ki¥p §aE d¤i §d ¦i f ©al̈ m ¤Y §x ©n £̀  x ¤W £̀  m ¤k §R ©h §e
:d̈E «Wẍi ¦i m ¥d §e dP̈¤p §Y ¤̀  m ¤dl̈ §e dÖẄ E`Ÿaï dÖ ¥d rẍë aFh

(DEU 1:40)  But as for you, turn you, and take your journey
into the wilderness by the way to the Sea of Suf. 

:sE «qÎm©i K ¤x ¤C dẍÄ §c ¦O ©d Er §qE m ¤kl̈ Ep §R m ¤Y ©̀ §e
(DEU 1:41)  Then you answered and said to me, We have
sinned against the LORD, we will go up and fight, according
to all that the LORD our God commanded us. You girded on
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every man his weapons of war, and were forward to go up
into the hill-country. 

lŸk §M Ep §n ©g §l ¦p §e d ¤l £r©p Ep §g©p £̀  dëdi«©l Ep`ḧg̈ i ©l ¥̀  Ex §n`ŸY ©e | Ep £r ©Y«©e
Epi ¦dŸ ©e FY §n ©g §l ¦n i ¥l §MÎz ¤̀  Wi ¦̀  Ex §B §g ©Y«©e Epi ¥dŸl ¡̀  dëd §i EpË ¦vÎx ¤W £̀

:dẍ «d̈d̈ zŸl £r ©l
(DEU 1:42)  The LORD said to me, Tell them, Don't go up,
neither fight; for I am not among you; lest you be struck
before your enemies. 

i ¦P¤pi ¥̀  i ¦M En £gN̈ ¦zÎ Ÿ̀l §e El £r ©z Ÿ̀l m ¤dl̈ xŸn¡̀  i ©l ¥̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e
:m«¤ki ¥a §iŸ̀ i¥p §t ¦l Et §b«P̈ ¦Y Ÿ̀l §e m ¤k §A §x ¦w §A

(DEU 1:43)  So I spoke to you, and you didn't listen; but you
rebelled against the mitzvah {commandment} of the LORD,
and were presumptuous, and went up into the hill-country. 

El £r ©Y ©e Ec ¦fŸ ©e dëd §i i ¦RÎz ¤̀  Ex §n ©Y ©e m ¤Y §r ©n §W Ÿ̀l §e m ¤ki ¥l £̀  x ¥A ©c £̀ ë
:dẍ «d̈d̈

(DEU 1:44)  The Amori, who lived in that hill-country, came
out against you, and chased you, as bees do, and beat you
down in Se`ir, even to Chormah. 
x ¤W £̀ ©M m ¤k §z ¤̀  Et §C §x ¦I ©e m ¤k §z` ©x §w ¦l `Ed ©d xd̈Ä a ¥WŸI ©d i ¦xŸn¡̀ d̈ ` ¥v¥I ©e

:d «n̈ §xg̈Îc ©r xi ¦r ¥U §A m¤k §z ¤̀  Ez §M ©I ©e mi ¦xŸa §C ©d dp̈i ¤U £r ©Y
(DEU 1:45)  You returned and wept before the LORD; but
the LORD didn't listen to your voice, nor gave ear to you. 

oi ¦f ¡̀ ¤d Ÿ̀l §e m ¤k §lŸw §A dëd §i r ©nẄÎ` «Ÿl §e dëd §i i¥p §t ¦l EM §a ¦Y ©e Ea ªWŸ ©e
:m«¤ki ¥l £̀

(DEU 1:46)  So you abode in Kadesh many days, according
to the days that you abode [there]. 

:m«¤Y §a ©W §i x ¤W £̀  mi ¦nÏ ©M mi ¦A ©x mi ¦nï W ¥cẅ §a Ea §W ¥Y ©e
(DEU 2:1)  Then we turned, and took our journey into the
wilderness by the way to the Sea of Suf, as the LORD spoke
to me; and we compassed Mount Se`ir many days. 

aq̈P̈ ©e il̈ ¥̀  dëd §i x ¤A ¦C x ¤W £̀ ©M sEqÎm©i K ¤x ¤C dẍÄ §c ¦O ©d r ©Q ¦P ©e o ¤t¥P ©e
q :mi «¦A ©x mi ¦nï xi ¦r ¥UÎx ©dÎz ¤̀

(DEU 2:2)  The LORD spoke to me, saying, 
:x «Ÿn`¥l i ©l ¥̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e

(DEU 2:3)  You have compassed this mountain long enough:
turn you northward. 

:dp̈ «Ÿtv̈ m ¤kl̈ Ep §R d ¤G ©d xd̈d̈Îz ¤̀  aŸq m¤kl̈Îa ©x
(DEU 2:4)  Command you the people, saying, You are to
pass through the border of your brothers the children of Esav,
who dwell in Se`ir; and they will be afraid of you: take good
heed to yourselves therefore; 

eÜ ¥rÎi¥p §A m ¤ki ¥g £̀  lEa §b ¦A mi ¦x §a «Ÿr m ¤Y ©̀  xŸn`¥l e ©v mr̈d̈Îz ¤̀ §e
:c «Ÿ̀§n m ¤Y §x ©n §W ¦p §e m ¤M ¦n E` §xi«¦i §e xi ¦r ¥U §A mi ¦a §WŸI ©d

(DEU 2:5)  don't contend with them; for I will not give you of
their land, no, not so much as for the sole of the foot to tread
on; because I have given Mount Se`ir to Esav for a
possession. 

l ¤bẍÎs ©M K ©x §c ¦n c ©r mv̈ §x ©̀ «¥n m ¤kl̈ o ¥Y ¤̀ Î` «Ÿl i ¦M mä ExB̈ §z ¦YÎl ©̀
:xi «¦r ¥U x ©dÎz ¤̀  i ¦Y ©zp̈ eÜ ¥r §l dẌ ªx §iÎi «¦M

(DEU 2:6)  You shall purchase food of them for money, that
you may eat; and you shall also buy water of them for
money, that you may drink. 

mŸ ¦̀ ¥n Ex §k ¦Y m ¦i ©nÎm ©b §e m ¤Y §l ©k £̀ ©e s ¤q ¤M ©A mŸ ¦̀ «¥n Ex §A §W ¦Y l ¤kŸ̀

:m«¤zi ¦z §WE s ¤q ¤M ©A
(DEU 2:7)  For the LORD your God has blessed you in all
the work of your hand; he has known your walking through
this great wilderness: these forty years the LORD your God
has been with you; you have lacked nothing. 

xÄ §c ¦O ©dÎz ¤̀  L §Y §k ¤l r ©cï L ¤cï d ¥U £r ©n lŸk §A L §k ©x«¥A Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i i ¦M
:x «äC̈ Ÿ §x ©qg̈ Ÿ̀l KÖ ¦r Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i dp̈Ẅ mi ¦rÄ §x ©̀  | d ¤f d ¤G ©d lŸcB̈ ©d
(DEU 2:8)  So we passed by from our brothers the children
of Esav, who dwell in Se`ir, from the way of the `Aravah
from Elat and from `Etzyon-Gever. We turned and passed by
the way of the wilderness of Mo'av. 

däẍ £r «d̈ K ¤x ¤C ¦n xi ¦r ¥U §A mi ¦a §W «ŸI ©d eÜ ¥rÎi¥p §a Epi ¥g ©̀  z ¥̀ ¥n xŸa £r©P«©e
:a «῭ Fn x ©A §c ¦n K ¤x ¤C xŸa £r©P«©e o ¤t¥P ©e q x ¤aB̈ oŸi §v ¤r ¥nE z ©li ¥̀ ¥n

(DEU 2:9)  The LORD said to me, Don't bother Mo'av,
neither contend with them in battle; for I will not give you of
his land for a possession; because I have given `Ar to the
children of Lot for a possession. 

i ¦M dn̈g̈ §l ¦n mÄ xB̈ §z ¦YÎl ©̀ §e a ῭ FnÎz ¤̀  x ©vŸÎl ¤̀  i ©l ¥̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e
:dẌ ªx §i xr̈Îz ¤̀  i ¦Y ©zp̈ hFlÎi¥p §a ¦l i ¦M dẌ ªx §i Fv §x ©̀ «¥n L §l o ¥Y ¤̀ Î` «Ÿl

(DEU 2:10)  (The Emim lived therein before, a people great,
and many, and tall, as the `Anakim: 

:mi «¦wp̈ £rM̈ mẍë a ©x §e lFcB̈ m ©r Dä Ea §Wï mi ¦pẗ §l mi ¦n ¥̀ d̈
(DEU 2:11)  these also are accounted Refa'im, as the
`Anakim; but the Mo`avim call them Emim. 

:mi «¦n ¥̀  m ¤dl̈ E` §x §w ¦i mi ¦a ῭ ŸO ©d §e mi ¦wp̈ £rM̈ m ¥dÎs ©̀  Ea §Wg̈¥i mi ¦̀ ẗ §x
(DEU 2:12)  The Chori also lived in Se`ir before, but the
children of Esav succeeded them; and they destroyed them
from before them, and lived in their place; as Yisra'el did to
the land of his possession, which the LORD gave to them.) 

mEci ¦n §W©I ©e mEWẍi«¦i eÜ ¥r i¥p §aE mi ¦pẗ §l mi ¦xŸg ©d Ea §Wï xi ¦r ¥U §aE
FzẌ ªx §i u ¤x ¤̀ §l l ¥̀ ẍ §U ¦i dÜr̈ x ¤W £̀ ©M mŸ §g ©Y Ea §W¥I ©e m ¤di¥p §R ¦n

:m «¤dl̈ dëd §i o ©zp̈Îx ¤W £̀
(DEU 2:13)  Now rise up, and get you over the brook Zered.
We went over the brook Zered. 

:c ¤x«f̈ l ©g©pÎz ¤̀  xŸa £r©P«©e c ¤xf̈ l ©g©pÎz ¤̀  m ¤kl̈ Ex §a ¦r §e En ªw dŸ ©r
(DEU 2:14)  The days in which we came from
Kadesh-Barnea, until we were come over the brook Zered,
were thirty-eight years; until all the generation of the men of
war were consumed from the midst of the camp, as the
LORD swore to them. 
c ¤x ¤f l ©g©pÎz ¤̀  Ep §x ©ar̈Îx ¤W £̀  c ©r ©r¥p §x ©A W ¥cT̈ ¦n | Ep §k ©ld̈Îx ¤W £̀  mi ¦nÏ ©d §e

a ¤x ¤T ¦n dn̈g̈ §l ¦O ©d i ¥W §p ©̀  xFC ©dÎlM̈ mŸYÎc ©r dp̈Ẅ d¤pŸn §WE mi ¦WŸl §W
:m «¤dl̈ dëd §i r ©A §W ¦p x ¤W £̀ ©M d¤p £g ©O «©d

(DEU 2:15)  Moreover the hand of the LORD was against
them, to destroy them from the midst of the camp, until they
were consumed. 

:m «Ö ªY c ©r d¤p £g ©O «©d a ¤x ¤T ¦n mÖ ªd §l mÄ dz̈ §id̈ dëd §iÎc ©i m ©b §e
(DEU 2:16)  So it happened, when all the men of war were
consumed and dead from among the people, 

q :m «r̈d̈ a ¤x ¤T ¦n zEnl̈ dn̈g̈ §l ¦O ©d i ¥W §p ©̀ ÎlM̈ EO ©YÎx ¤W £̀ ©k i ¦d §i ©e
(DEU 2:17)  that the LORD spoke to me, saying, 

:x «Ÿn`¥l i ©l ¥̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e
(DEU 2:18)  You are this day to pass over `Ar, the border of
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Mo'av: 
:x «r̈Îz ¤̀  a ῭ Fn lEa §BÎz ¤̀  mFI ©d x ¥aŸr dŸ ©̀

(DEU 2:19)  and when you come near over against the
children of `Ammon, don't bother them, nor contend with
them; for I will not give you of the land of the children of
`Ammon for a possession; because I have given it to the
children of Lot for a possession. 

o ¥Y ¤̀ Î` «Ÿl i ¦M mÄ xB̈ §z ¦YÎl ©̀ §e m ¥x ªv §YÎl ©̀  oFO ©r i¥p §A lEn Ÿ §a ©xẅ §e
:d «Ẍ ªx §i d̈i ¦Y ©z §p hFlÎi¥p §a ¦l i ¦M dẌ ªx §i L §l oFO ©rÎi¥p §A u ¤x ¤̀ ¥n

(DEU 2:20)  (That also is accounted a land of Refa'im:
Refa'im lived therein before; but the `Ammonim call them
Zamzummim, 

mi ¦pŸO ©r «d̈ §e mi ¦pẗ §l DäÎEa §W«ï mi ¦̀ ẗ §x `e ¦dÎs ©̀  a ¥Wg̈ ¥Y mi ¦̀ ẗ §xÎu ¤x «¤̀
:mi «¦O ªf §n ©f m ¤dl̈ E` §x §w ¦i

(DEU 2:21)  a people great, and many, and tall, as the
`Anakim; but the LORD destroyed them before them; and
they succeeded them, and lived in their place; 

m ªWẍi ¦I ©e m ¤di¥p §R ¦n dëd §i m ¥ci ¦n §W©I ©e mi ¦wp̈ £rM̈ mẍë a ©x §e lFcB̈ m ©r
:m «Ÿ §g ©z Ea §W¥I ©e

(DEU 2:22)  as he did for the children of Esav, who dwell in
Se`ir, when he destroyed the Chori from before them; and
they succeeded them, and lived in their place even to this
day: 
i ¦xŸg ©dÎz ¤̀  ci ¦n §W ¦d x ¤W £̀  xi ¦r ¥U §A mi ¦a §WŸI ©d eÜ ¥r i¥p §a ¦l dÜr̈ x ¤W £̀ ©M

:d«¤G ©d mFI ©d c ©r mŸ §g ©z Ea §W¥I ©e m ªWẍi«¦I ©e m ¤di¥p §R ¦n
(DEU 2:23)  and the `Avvim, who lived in villages as far as
`Aza, the Kaftorim, who came forth out of Kaftor, destroyed
them, and lived in their place.) 

xFY §t ©M ¦n mi ¦̀ §vŸI ©d mi ¦xŸY §t ©M dG̈ ©rÎc ©r mi ¦x ¥v £g ©A mi ¦a §WŸI ©d mi ¦E ©r «d̈ §e
:m «Ÿ §g ©z Ea §W¥I ©e m ªci ¦n §W ¦d

(DEU 2:24)  Rise up, take your journey, and pass over the
valley of the Arnon: behold, I have given into your hand
Sichon the Amori, king of Cheshbon, and his land; begin to
possess it, and contend with him in battle. 

oŸgi ¦qÎz ¤̀  L §cï §a i ¦Y ©zp̈ d ¥̀ §x oŸp §x ©̀  l ©g©pÎz ¤̀  Ex §a ¦r §e Er §Q EnEw
:d «n̈g̈ §l ¦n FA xB̈ §z ¦d §e Wẍ l ¥gd̈ Fv §x ©̀ Îz ¤̀ §e i ¦xŸn¡̀ d̈ oFA §W ¤gÎK ¤l «¤n

(DEU 2:25)  This day will I begin to put the dread of you and
the fear of you on the peoples who are under the whole sky,
who shall hear the report of you, and shall tremble, and be in
anguish because of you. 

z ©g ©Y mi ¦O ©r «d̈ i¥p §RÎl ©r L §z ῭ §x ¦i §e L §C §g ©R z ¥Y l ¥g ῭  d ¤G ©d mFI ©d
:Li«¤pR̈ ¦n Elg̈ §e Ef §bẍ §e L £r §n ¦W oEr §n §W ¦i x ¤W £̀  m ¦in̈Ẍ ©dÎlM̈

(DEU 2:26)  I sent messengers out of the wilderness of
Kedemot to Sichon king of Cheshbon with words of shalom,
saying, 

i ¥x §a ¦C oFA §W ¤g K ¤l ¤n oFgi ¦qÎl ¤̀  zFn ¥c §w x ©A §c ¦O ¦n mi ¦k ῭ §l ©n g ©l §W ¤̀ ë
:x «Ÿn`¥l mFlẄ

(DEU 2:27)  Let me pass through your land: I will go along
by the highway, I will turn neither to the right hand nor to the
left. 

:le` «Ÿn §UE oi ¦nï xEq ῭  Ÿ̀l K ¥l ¥̀  K ¤x ¤C ©A K ¤x ¤C ©A L ¤v §x ©̀ §a dẍ §A §r ¤̀
(DEU 2:28)  You shall sell me food for money, that I may eat;
and give me water for money, that I may drink: only let me
pass through on my feet, 

w ©x i ¦zi ¦zẄ §e i ¦lÎo ¤Y ¦Y s ¤q ¤M ©A m ¦i ©nE i ¦Y §l ©k ῭ §e i ¦p ¥x ¦A §W ©Y s ¤q ¤M ©A l ¤kŸ̀
:i«l̈ §b ©x §a dẍ §A §r ¤̀

(DEU 2:29)  as the children of Esav who dwell in Se`ir, and
the Mo`avim who dwell in `Ar, did to me; until I shall pass
over the Yarden into the land which the LORD our God gives
us. 

mi ¦a §WŸI ©d mi ¦a ῭ FO ©d §e xi ¦r ¥U §A mi ¦a §W «ŸI ©d eÜ ¥r i¥p §A i ¦lÎEUr̈ x ¤W £̀ ©M
Epi ¥dŸl ¡̀  dëd §iÎx ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈Îl ¤̀  o ¥C §x ©I ©dÎz ¤̀  xŸa ¡r «¤̀ Îx «¤W £̀  c ©r xr̈ §A

:Ep«l̈ o ¥zŸp
(DEU 2:30)  But Sichon king of Cheshbon would not let us
pass by him; for the LORD your God hardened his spirit, and
made his heart obstinate, that he might deliver him into your
hand, as at this day. 

Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i dẄ §w ¦dÎi «¦M FA Ep ¥x ¦a £r ©d oFA §W ¤g K ¤l ¤n oŸgi ¦q dä ῭  Ÿ̀l §e
q :d«¤G ©d mFI ©M L §cï §a FY ¦Y o ©r ©n §l Faä §lÎz ¤̀  u ¥O ¦̀ §e FgExÎz ¤̀

(DEU 2:31)  The LORD said to me, Behold, I have begun to
deliver up Sichon and his land before you: begin to possess,
that you may inherit his land. 

Fv §x ©̀ Îz ¤̀ §e oŸgi ¦qÎz ¤̀  Li¤pẗ §l z ¥Y i ¦zŸN ¦g «©d d ¥̀ §x i ©l ¥̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e
:F «v §x ©̀ Îz ¤̀  z ¤W ¤xl̈ Wẍ l ¥gd̈

(DEU 2:32)  Then Sichon came out against us, he and all his
people, to battle at Yahatz. 

:dv̈ §d«ï dn̈g̈ §l ¦O ©l FO ©rÎlk̈ §e `Ed Ep ¥z`ẍ §w ¦l oŸgi ¦q ` ¥v¥I ©e
(DEU 2:33)  The LORD our God delivered him up before us;
and we struck him, and his sons, and all his people. 

[eip̈Ä] Fp §AÎz ¤̀ §e FzŸ̀ K©P ©e Epi¥pẗ §l Epi ¥dŸl ¡̀  dëd §i Ed¥p §Y ¦I «©e
:F «O ©rÎlM̈Îz ¤̀ §e

(DEU 2:34)  We took all his cities at that time, and utterly
destroyed every inhabited city, with the women and the little
ones; we left none remaining: 
mi ¦WP̈ ©d §e m ¦z §n xi ¦rÎlM̈Îz ¤̀  m ¥x £g©P«©e `e ¦d ©d z ¥rÄ eiẍr̈ÎlM̈Îz ¤̀  cŸM §l ¦P ©e

:ci «¦xÜ Ep §x ©̀ §W ¦d Ÿ̀l sḦ ©d §e
(DEU 2:35)  only the cattle we took for a prey to ourselves,
with the spoil of the cities which we had taken. 

:Ep §c«k̈l̈ x ¤W £̀  mi ¦xr̈ ¤d l ©l §WE Epl̈ Ep §f ©fÄ dn̈ ¥d §A ©d w ©x
(DEU 2:36)  From `Aro`er, which is on the edge of the valley
of the Arnon, and [from] the city that is in the valley, even to
Gil`ad, there was not a city too high for us; the LORD our
God delivered up all before us: 
cr̈ §l ¦B ©dÎc ©r §e l ©g©P ©A x ¤W £̀  xi ¦rd̈ §e oŸp §x ©̀  l ©g©pÎz ©t §UÎl ©r x ¤W £̀  x ¥rŸx £r«¥n

Epi ¥dŸl ¡̀  dëd §i o ©zp̈ lŸM ©dÎz ¤̀  EP ¤O ¦n dä §bÜ x ¤W £̀  dï §x ¦w dz̈ §i «d̈ Ÿ̀l
:Epi«¥pẗ §l

(DEU 2:37)  only to the land of the children of `Ammon you
didn't come near; all the side of the river Yabbok, and the
cities of the hill-country, and wherever the LORD our God
forbade us. 

lŸk §e xd̈d̈ i ¥xr̈ §e wŸA©i l ©g©p c ©iÎlM̈ Ÿ §aẍẅ Ÿ̀l oFO ©rÎi¥p §A u ¤x ¤̀ Îl ¤̀  w ©x
:Epi «¥dŸl ¡̀  dëd §i dË ¦vÎx ¤W £̀

(DEU 3:1)  Then we turned, and went up the way to Bashan:
and `Og the king of Bashan came out against us, he and all
his people, to battle at Edre`i. 

`Ed Ep ¥z`ẍ §w ¦l oẄÄ ©dÎK ¤l «¤n bFr ` ¥v¥I ©e oẄÄ ©d K ¤x ¤C l ©r©P ©e o ¤t¥P ©e
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:i ¦r «¤x §c ¤̀  dn̈g̈ §l ¦O ©l FO ©rÎlk̈ §e
(DEU 3:2)  The LORD said to me, Don't fear him; for I have
delivered him, and all his people, and his land, into your
hand; and you shall do to him as you did to Sichon king of
the Amori, who lived at Cheshbon. 
FO ©rÎlM̈Îz ¤̀ §e FzŸ̀ i ¦Y ©zp̈ L §cï §a i ¦M FzŸ̀ `ẍi ¦YÎl ©̀  i ©l ¥̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e

x ¤W £̀  i ¦xŸn¡̀ «d̈ K ¤l ¤n oŸgi ¦q §l z̈i ¦Ur̈ x ¤W £̀ ©M FN z̈i ¦Ur̈ §e Fv §x ©̀ Îz ¤̀ §e
:oF «A §W ¤g §A a ¥WFi

(DEU 3:3)  So the LORD our God delivered into our hand
`Og also, the king of Bashan, and all his people: and we
struck him until none was left to him remaining. 

FO ©rÎlM̈Îz ¤̀ §e oẄÄ ©dÎK ¤l «¤n bFrÎz ¤̀  m ©B Ep ¥cï §A Epi ¥dŸl ¡̀  dëd §i o ¥Y ¦I ©e
:ci «¦xÜ FlÎxi «¦̀ §W ¦d i ¦Y §l ¦AÎc ©r Ed ¥M©P ©e

(DEU 3:4)  We took all his cities at that time; there was not a
city which we didn't take from them; sixty cities, all the region
of Argov, the kingdom of `Og in Bashan. 

Ep §g ©wl̈Î Ÿ̀l x ¤W £̀  dï §x ¦w dz̈ §i «d̈ Ÿ̀l `e ¦d ©d z ¥rÄ eiẍr̈ÎlM̈Îz ¤̀  cŸM §l ¦P ©e
:o «ẄÄ ©A bFr z ¤k ¤l §n ©n aŸB §x ©̀  l ¤a ¤gÎlM̈ xi ¦r mi ¦X ¦W mŸ ¦̀ «¥n

(DEU 3:5)  All these were cities fortified with high walls,
gates, and bars; besides the unwalled towns a great many. 

i ¥xr̈ ¥n c ©a §l ©gi ¦x §aE m ¦i ©zl̈ §C dd̈Ÿa §b dn̈Fg zFx ªv §A mi ¦xr̈ d ¤N ¥̀ ÎlM̈
:c «Ÿ̀§n d ¥A §x ©d i ¦fẍ §R ©d

(DEU 3:6)  We utterly destroyed them, as we did to Sichon
king of Cheshbon, utterly destroying every inhabited city,
with the women and the little ones. 

xi ¦rÎlM̈ m ¥x £g ©d oFA §W ¤g K ¤l ¤n oŸgi ¦q §l Epi ¦Ur̈ x ¤W £̀ ©M mz̈F` m ¥x £g©P ©e
:s «Ḧ ©d §e mi ¦WP̈ ©d m ¦z §n

(DEU 3:7)  But all the cattle, and the spoil of the cities, we
took for a prey to ourselves. 

:Ep«l̈ EpFG ©A mi ¦xr̈ ¤d l ©l §WE dn̈ ¥d §A ©dÎlk̈ §e
(DEU 3:8)  We took the land at that time out of the hand of
the two kings of the Amori who were beyond the Yarden,
from the valley of the Arnon to Mount Chermon; 
x ¤a ¥r §A x ¤W £̀  i ¦xŸn¡̀ d̈ i ¥k §l ©n i¥p §W c©I ¦n u ¤x ῭ d̈Îz ¤̀  `e ¦d ©d z ¥rÄ g ©T ¦P ©e

:oF «n §x ¤g x ©dÎc ©r oŸp §x ©̀  l ©g©P ¦n o ¥C §x ©I ©d
(DEU 3:9)  ([which] Chermon the Tzidonim call Siryon, and
the Amori call it Senir;) 

:xi«¦p §U FlÎE` §x §w ¦i i ¦xŸn¡̀ d̈ §e oŸi §x ¦U oFn §x ¤g §l E` §x §w ¦i mi ¦pŸci ¦v
(DEU 3:10)  all the cities of the plain, and all Gil`ad, and all
Bashan, to Salkhah and Edre`i, cities of the kingdom of `Og
in Bashan. 

i ¥xr̈ i ¦r ¤x §c ¤̀ §e dk̈ §l ©qÎc ©r oẄÄ ©dÎlk̈ §e cr̈ §l ¦B ©dÎlk̈ §e xŸWi ¦O ©d i ¥xr̈ | lŸM
:o «ẄÄ ©A bFr z ¤k ¤l §n ©n

(DEU 3:11)  (For only `Og king of Bashan remained of the
remnant of the Refa'im; behold, his bedstead was a bedstead
of iron; isn't it in Rabbah of the children of `Ammon? nine
cubits was the length of it, and four cubits the breadth of it,
after the cubit of a man.) 

U ¤x ¤r FU §x ©r d¥P ¦d mi ¦̀ ẗ §xd̈ x ¤z¤I ¦n x ©̀ §W ¦p oẄÄ ©d K ¤l ¤n bFrÎw ©x i ¦M
r ©A §x ©̀ §e DM̈ §x ῭  zFO ©̀  r ©W ¥Y oFO ©r i¥p §A z ©A ©x §A `e ¦d dŸl £d l ¤f §x ©A

:Wi «¦̀ Îz ©O ©̀ §A DÄ §gẍ zFO ©̀
(DEU 3:12)  This land we took in possession at that time:
from `Aro`er, which is by the valley of the Arnon, and half

the hill-country of Gil`ad, and the cities of it, gave I to the
Re'uveni and to the Gadi: 
oŸp §x ©̀  l ©g©pÎl ©rÎx ¤W £̀  x ¥rŸx £r ¥n `e ¦d ©d z ¥rÄ Ep §W ©xï z`ŸG ©d u ¤x ῭ d̈Îz ¤̀ §e

:i «¦cB̈ ©l §e i ¦p ¥aE` ªxl̈ i ¦Y ©zp̈ eiẍr̈ §e cr̈ §l ¦B ©dÎx «©d i ¦v £g ©e
(DEU 3:13)  and the rest of Gil`ad, and all Bashan, the
kingdom of `Og, gave I to the half-tribe of Menashsheh; all
the region of Argov, even all Bashan. (The same is called the
land of Refa'im. 

d ¤X©p §n «©d h ¤a ¥W i ¦v £g ©l i ¦Y ©zp̈ bFr z ¤k ¤l §n ©n oẄÄ ©dÎlk̈ §e cr̈ §l ¦B ©d x ¤z¤i §e
:mi «¦̀ ẗ §x u ¤x ¤̀  ` ¥xT̈ ¦i `Ed ©d oẄÄ ©dÎlk̈ §l aŸB §x ©̀ «d̈ l ¤a ¤g lŸM

(DEU 3:14)  Ya'ir the son of Menashsheh took all the region
of Argov, to the border of the Geshuri and the Ma`akhati,
and called them, even Bashan, after his own name,
Chavvot-Ya'ir, to this day.) 

i ¦xEW §B ©d lEa §BÎc ©r aŸB §x ©̀  l ¤a ¤gÎlM̈Îz ¤̀  g ©wl̈ d ¤X©p §nÎo ¤A xi ¦̀ ï
mFI ©d c ©r xi ¦̀ ï zŸE ©g oẄÄ ©dÎz ¤̀  Fn §WÎl ©r mz̈Ÿ̀ `ẍ §w ¦I ©e i ¦zk̈ £r «©O ©d §e

:d«¤G ©d
(DEU 3:15)  I gave Gil`ad to Makhir. 

:c «r̈ §l ¦B ©dÎz ¤̀  i ¦Y ©zp̈ xi ¦kn̈ §lE
(DEU 3:16)  To the Re'uveni and to the Gadi I gave from
Gil`ad even to the valley of the Arnon, the middle of the
valley, and the border [of it], even to the river Yabbok, which
is the border of the children of `Ammon; 
l ªa §bE l ©g©P ©d KFY oŸp §x ©̀  l ©g©pÎc ©r §e cr̈ §l ¦B ©dÎo ¦n i ¦Y ©zp̈ i ¦cB̈ ©l §e i ¦p ¥aE` ªxl̈ §e

:oF «O ©r i¥p §A lEa §B l ©g©P ©d wŸA©i c ©r §e
(DEU 3:17)  the `Aravah also, and the Yarden and the
border [of it], from Kinneret even to the sea of the `Aravah,
the Salt Sea, under the slopes of Pisgah eastward. 

z ©g ©Y g ©l ¤O ©d mï däẍ £r «d̈ mï c ©r §e z ¤x¤P ¦M ¦n l ªa §bE o ¥C §x ©I ©d §e däẍ £r «d̈ §e
:dg̈ «ẍ §f ¦n dB̈ §q ¦R ©d zŸC §W ©̀

(DEU 3:18)  I commanded you at that time, saying, the
LORD your God has given you this land to possess it: you
shall pass over armed before your brothers the children of
Yisra'el, all the men of valor. 

m¤kl̈ o ©zp̈ m ¤ki ¥dŸl ¡̀  dëd §i xŸn`¥l `e ¦d ©d z ¥rÄ m ¤k §z ¤̀  e ©v £̀ ë
m ¤ki ¥g £̀  i¥p §t ¦l Ex §a ©r ©Y mi ¦vEl £g DŸ §W ¦x §l z`ŸG ©d u ¤x ῭ d̈Îz ¤̀

:l ¦i «g̈Îi¥p §AÎlM̈ l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §A
(DEU 3:19)  But your wives, and your little ones, and your
cattle, (I know that you have much cattle), shall abide in your
cities which I have given you, 

Ea §W«¥i m ¤kl̈ a ©x d¤p §w ¦nÎi «¦M i ¦Y §r ©cï m ¤k¥p §w ¦nE m ¤k §R ©h §e m ¤ki ¥W §p w ©x
:m«¤kl̈ i ¦Y ©zp̈ x ¤W £̀  m ¤ki ¥xr̈ §A

(DEU 3:20)  until the LORD give rest to your brothers, as to
you, and they also possess the land which the LORD your
God gives them beyond the Yarden: then shall you return
every man to his possession, which I have given you. 

u ¤x ῭ d̈Îz ¤̀  m ¥dÎm ©b EW §xï §e m ¤kM̈ m ¤ki ¥g £̀ ©l | dëd §i ©gi ¦pïÎx ¤W £̀  c ©r
Wi ¦̀  m ¤Y §a ©W §e o ¥C §x ©I ©d x ¤a ¥r §A m ¤dl̈ o ¥zŸp m ¤ki ¥dŸl ¡̀  dëd §i x ¤W £̀

:m«¤kl̈ i ¦Y ©zp̈ x ¤W £̀  FzẌ ªxi «¦l
(DEU 3:21)  I commanded Yehoshua at that time, saying,
Your eyes have seen all that the LORD your God has done
to these two kings: so shall the LORD do to all the kingdoms
where you go over. 
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x ¤W £̀ ÎlM̈ z ¥̀  zŸ̀Ÿxd̈ Li¤pi ¥r xŸn`¥l `e ¦d ©d z ¥rÄ i ¦zi ¥E ¦v ©rEWFd §iÎz ¤̀ §e
dëd §i d ¤U £r©iÎo«¥M d ¤N ¥̀ d̈ mi ¦kl̈ §O ©d i¥p §W ¦l m ¤ki ¥dŸl ¡̀  dëd §i dÜr̈

:dÖ «Ẅ x ¥aŸr dŸ ©̀  x ¤W £̀  zFkl̈ §n ©O ©dÎlk̈ §l
(DEU 3:22)  You shall not fear them; for the LORD your
God, he it is who fights for you. 

q :m«¤kl̈ mg̈ §l ¦P ©d `Ed m¤ki ¥d «Ÿl ¡̀  dëd §i i ¦M mE`ẍi «¦Y Ÿ̀l
(DEU 3:23)  I begged the LORD at that time, saying, 

:x «Ÿn`¥l `e ¦d ©d z ¥rÄ dëd §iÎl ¤̀  o ©P ©g §z ¤̀ ë
(DEU 3:24)  Lord GOD, you have begun to show your
servant your greatness, and your strong hand: for what god is
there in heaven or in earth, that can do according to your
works, and according to your mighty acts? 
L §cïÎz ¤̀ §e L §l §cB̈Îz ¤̀  L §C §a ©rÎz «¤̀  zF` §x ©d §l z̈FN ¦g «©d dŸ ©̀  d ¦ed §i ip̈Ÿc £̀

Li ¤U £r ©n §k d ¤U £r©iÎx ¤W £̀  u ¤x ῭ äE m ¦i ©nẌ ©A l ¥̀ Îi ¦n x ¤W £̀  dẅf̈ £g ©d
:L«¤zŸxEa §b ¦k §e

(DEU 3:25)  Please let me go over and see the good land that
is beyond the Yarden, that goodly mountain, and Levanon. 

xd̈d̈ o ¥C §x ©I ©d x ¤a ¥r §A x ¤W £̀  däFH ©d u ¤x ῭ d̈Îz ¤̀  d ¤̀ §x ¤̀ §e `P̈Îdẍ §A §r ¤̀
:oF «pä §N ©d §e d ¤G ©d aFH ©d

(DEU 3:26)  But the LORD was angry with me for your
sakes, and didn't listen to me; and the LORD said to me, Let
it suffice you; speak no more to me of this matter. 

i ©l ¥̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e il̈ ¥̀  r ©nẄ Ÿ̀l §e m ¤k §p ©r ©n §l i ¦A dëd §i x ¥A ©r §z ¦I ©e
:d«¤G ©d xäC̈ ©A cFr i ©l ¥̀  x ¥A ©C s ¤qFYÎl ©̀  Kl̈Îa ©x

(DEU 3:27)  Go up to the top of Pisgah, and lift up your eyes
westward, and northward, and southward, and eastward,
and see with your eyes: for you shall not go over this Yarden. 

dg̈ẍ §f ¦nE dp̈n̈i ¥z §e dp̈Ÿtv̈ §e dÖï Li¤pi ¥r `Ü §e dB̈ §q ¦R ©d W`Ÿx | d ¥l £r
:d«¤G ©d o ¥C §x ©I ©dÎz ¤̀  xŸa £r ©z Ÿ̀lÎi ¦M Li¤pi ¥r §a d ¥̀ §xE

(DEU 3:28)  But charge Yehoshua, and encourage him, and
strengthen him; for he shall go over before this people, and
he shall cause them to inherit the land which you shall see. 

d¤G ©d mr̈d̈ i¥p §t ¦l xŸa £r©i `EdÎi ¦M Ed ¥v §O ©̀ §e Ed ¥w §G ©g §e ©r ªWFd §iÎz ¤̀  e ©v §e
:d «¤̀ §x ¦Y x ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈Îz ¤̀  mz̈F` li ¦g §p ©i `Ed §e

(DEU 3:29)  So we abode in the valley over against
Beit-Pe`or. 

t :xF «r §R zi ¥A lEn ` §iB̈ ©A a ¤W¥P ©e
(DEU 4:1)  Now, Yisra'el, listen to the statutes and to the
ordinances, which I teach you, to do them; that you may live,
and go in and possess the land which the LORD, the God of
your fathers, gives you. 

i ¦kŸp «῭  x ¤W £̀  mi ¦hR̈ §W ¦O ©dÎl ¤̀ §e mi ¦T ªg «©dÎl ¤̀  r ©n §W l ¥̀ ẍ §U ¦i dŸ ©r §e
u ¤x ῭ d̈Îz ¤̀  m ¤Y §W ¦xi «¦e m ¤z`äE Ei §g «¦Y o ©r ©n §l zFU £r ©l m ¤k §z ¤̀  c ¥O ©l §n

:m«¤kl̈ o ¥zŸp m ¤ki ¥zŸa £̀  i ¥dŸl ¡̀  dëd §i x ¤W £̀
(DEU 4:2)  You shall not add to the word which I command
you, neither shall you diminish from it, that you may keep
the mitzvot {commandments} of the LORD your God which
I command you. 

EP ¤O ¦n Er §x §b ¦z Ÿ̀l §e m ¤k §z ¤̀  d ¤E ©v §n i ¦kŸp ῭  x ¤W £̀  xäC̈ ©dÎl ©r Et ¦qŸz Ÿ̀l
:m«¤k §z ¤̀  d ¤E ©v §n i ¦kŸp ῭  x ¤W £̀  m ¤ki ¥d «Ÿl ¡̀  dëd §i zF §v ¦nÎz ¤̀  xŸn §W ¦l

(DEU 4:3)  Your eyes have seen what the LORD did because
of Ba`al-Pe`or; for all the men who followed Ba`al-Pe`or,

the LORD your God has destroyed them from the midst of
you. 

Wi ¦̀ d̈Îlk̈ i ¦M xFr §R l ©r ©a §A dëd §i dÜr̈Îx ¤W £̀  z ¥̀  zŸ̀Ÿx «d̈ m ¤ki¥pi «¥r
:L«¤A §x ¦T ¦n Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i Fci ¦n §W ¦d xFr §RÎl ©r «©a i ¥x £g ©̀  K ©ld̈ x ¤W £̀

(DEU 4:4)  But you who did cleave to the LORD your God
are alive everyone of you this day. 

:mF «I ©d m ¤k §N ªM mi ¦I ©g m ¤ki ¥dŸl ¡̀  dëdi ©A mi ¦w ¥a §C ©d m ¤Y ©̀ §e
(DEU 4:5)  Behold, I have taught you statutes and
ordinances, even as the LORD my God commanded me,
that you should do so in the midst of the land where you go
in to possess it. 

id̈Ÿl ¡̀  dëd §i i ¦p ©E ¦v x ¤W £̀ ©M mi ¦hR̈ §W ¦nE mi ¦T ªg m¤k §z ¤̀  i ¦Y §c ©O ¦l | d ¥̀ §x
:D «Ÿ §W ¦x §l dÖẄ mi ¦̀ Ä m ¤Y ©̀  x ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈ a ¤x ¤w §A o ¥M zFU £r ©l

(DEU 4:6)  Keep therefore and do them; for this is your
wisdom and your understanding in the sight of the peoples,
who shall hear all these statutes, and say, Surely this great
nation is a wise and understanding people. 

mi ¦O ©rd̈ i¥pi ¥r §l m ¤k §z©pi ¦aE m ¤k §z ©n §kg̈ `e ¦d i ¦M m ¤zi ¦U £r ©e m ¤Y §x ©n §WE
oFap̈ §e mk̈g̈Îm ©r w ©x Ex §n ῭ §e d ¤N ¥̀ d̈ mi ¦T ªg ©dÎlM̈ z ¥̀  oEr §n §W ¦i x ¤W £̀

:d«¤G ©d lFcB̈ ©d iFB ©d
(DEU 4:7)  For what great nation is there, that has a god so
near to them, as the LORD our God is whenever we call on
him? 

Epi ¥dŸl ¡̀  dëdi ©M eil̈ ¥̀  mi ¦aŸx §w mi ¦dŸl ¡̀  FlÎx ¤W £̀  lFcB̈ iFbÎi ¦n i ¦M
:ei«l̈ ¥̀  Ep ¥̀ §xẅÎlk̈ §A

(DEU 4:8)  What great nation is there, that has statutes and
ordinances so righteous as all this law, which I set before you
this day? 
z`ŸG ©d dẍFY ©d lŸk §M m ¦wi ¦C ©v mi ¦hR̈ §W ¦nE mi ¦T ªg FlÎx ¤W £̀  lFcB̈ iFB i ¦nE

:mF «I ©d m ¤ki¥p §t ¦l o ¥zŸp i ¦kŸp ῭  x ¤W £̀
(DEU 4:9)  Only take heed to yourself, and keep your soul
diligently, lest you forget the things which your eyes saw, and
lest they depart from your heart all the days of your life; but
make them known to your children and your children's
children; 

mi ¦xä §C ©dÎz ¤̀  g ©M §W ¦YÎo ¤R cŸ̀§n L §W §t©p xŸn §WE L §l x ¤nẌ ¦d w ©x
Li¤pä §l mŸ §r ©cFd §e Li¤I ©g i ¥n §i lŸM L §aä §N ¦n ExEqïÎo ¤tE Li¤pi ¥r E`ẍÎx ¤W £̀

:Li«¤pä i¥p §a ¦l §e
(DEU 4:10)  the day that you stood before the LORD your
God in Chorev, when the LORD said to me, Assemble me
the people, and I will make them hear my words, that they
may learn to fear me all the days that they live on the earth,
and that they may teach their children. 

i ©l ¥̀  dëd §i xŸn¡̀ ¤A a ¥xŸg §A Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i i¥p §t ¦l Ÿ §c ©nr̈ x ¤W £̀  mFi
i ¦zŸ̀ d ῭ §x ¦i §l oEc §n §l ¦i x ¤W £̀  iẍä §CÎz ¤̀  m ¥r ¦n §W ©̀ §e mr̈d̈Îz ¤̀  i ¦lÎl ¤d §w ©d

:oE «c ¥O ©l §i m ¤di¥p §AÎz ¤̀ §e dn̈c̈ £̀ d̈Îl ©r mi ¦I ©g m ¥d x ¤W £̀  mi ¦nÏ ©dÎlM̈
(DEU 4:11)  You came near and stood under the mountain;
and the mountain burned with fire to the heart of the sky,
with darkness, cloud, and thick darkness. 

m ¦i ©nẌ ©d a ¥lÎc ©r W ¥̀ Ä x ¥rŸA xd̈d̈ §e xd̈d̈ z ©g ©Y oEc §n ©r «©Y ©e oEa §x §w ¦Y ©e
:l«¤tẍ £r ©e op̈r̈ K ¤WŸg

(DEU 4:12)  The LORD spoke to you out of the midst of the
fire: you heard the voice of words, but you saw no form; only
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[you heard] a voice. 
mi ¦r §nŸW m ¤Y ©̀  mi ¦xä §C lFw W ¥̀ d̈ KFY ¦n m¤ki ¥l £̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e

:lF «w i ¦zl̈Ef mi ¦̀ Ÿx m¤k §pi ¥̀  dp̈En §zE
(DEU 4:13)  He declared to you his covenant, which he
commanded you to perform, even the ten mitzvot
{commandments}; and he wrote them on two tables of
stone. 

mi ¦xä §C ©d z ¤x ¤U £r zFU £r ©l m ¤k §z ¤̀  dË ¦v x ¤W £̀  Fzi ¦x §AÎz ¤̀  m ¤kl̈ c ¥B ©I ©e
:mi«¦pä £̀  zFg ªl i¥p §WÎl ©r m ¥a §Y §k ¦I «©e

(DEU 4:14)  The LORD commanded me at that time to teach
you statutes and ordinances, that you might do them in the
land where you go over to possess it. 

mi ¦hR̈ §W ¦nE mi ¦T ªg m¤k §z ¤̀  c ¥O ©l §l `e ¦d ©d z ¥rÄ dëd §i dË ¦v i ¦zŸ̀§e
:D «Ÿ §W ¦x §l dÖẄ mi ¦x §aŸr m ¤Y ©̀  x ¤W £̀  u ¤x ῭ Ä mz̈Ÿ̀ m ¤k §zŸU £r ©l

(DEU 4:15)  Take therefore good heed to yourselves; for you
saw no manner of form on the day that the LORD spoke to
you in Chorev out of the midst of the fire. 
x ¤A ¦C mFi §A dp̈En §YÎlM̈ m ¤zi ¦̀ §x Ÿ̀l i ¦M m ¤ki ¥zŸW §t©p §l cŸ̀§n m ¤Y §x ©n §W ¦p §e

:W «¥̀ d̈ KFY ¦n a ¥xŸg §A m¤ki ¥l £̀  dëd §i
(DEU 4:16)  Lest you corrupt yourselves, and make yourself
an engraved image in the form of any figure, the likeness of
male or female, 

F` xk̈f̈ zi ¦p §a ©Y l ¤nq̈ÎlM̈ z©pEn §Y l ¤q ¤R m ¤kl̈ m ¤zi ¦U £r ©e oEz ¦g §W ©YÎo ¤R
:d «ä ¥w §p

(DEU 4:17)  the likeness of any animal that is on the earth,
the likeness of any winged bird that flies in the sky, 

sErŸ x ¤W £̀  sp̈M̈ xFR ¦vÎlM̈ zi ¦p §a ©Y u ¤x ῭ Ä x ¤W £̀  dn̈ ¥d §AÎlM̈ zi ¦p §a ©Y
:m ¦i «n̈Ẍ ©A

(DEU 4:18)  the likeness of anything that creeps on the
ground, the likeness of any fish that is in the water under the
earth; 

z ©g ©Y ¦n m ¦i ©O ©AÎx ¤W £̀  db̈C̈ÎlM̈ zi ¦p §a ©Y dn̈c̈ £̀ Ä U ¥nŸxÎlM̈ zi ¦p §a ©Y
:u ¤x «῭ l̈

(DEU 4:19)  and lest you lift up your eyes to the sky, and
when you see the sun and the moon and the stars, even all
the host of the sky, you are drawn away and worship them,
and serve them, which the LORD your God has allotted to all
the peoples under the whole sky. 

©g ¥xÏ ©dÎz ¤̀ §e W ¤n ¤X ©dÎz ¤̀  z̈i ¦̀ ẍ «§e dn̈ §i ©nẌ ©d Li¤pi ¥r `V̈ ¦YÎo ¤tE
mŸ §c ©a £r ©e m ¤dl̈ z̈i ¦e £g ©Y §W ¦d §e Ÿ §g ©C ¦p §e m ¦i ©nẌ ©d `ä §v lŸM mi ¦ak̈F «M ©dÎz ¤̀ §e

:m ¦i «n̈Ẍ ©dÎlM̈ z ©g ©Y mi ¦O ©r «d̈ lŸk §l mz̈Ÿ̀ Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i w ©lg̈ x ¤W £̀
(DEU 4:20)  But the LORD has taken you, and brought you
forth out of the iron furnace, out of Egypt, to be to him a
people of inheritance, as at this day. 
Fl zFi §d ¦l m ¦iẍ §v ¦O ¦n l ¤f §x ©A ©d xEM ¦n m ¤k §z ¤̀  ` ¦vFI ©e dëd §i g ©wl̈ m ¤k §z ¤̀ §e

:d«¤G ©d mFI ©M dl̈ £g©p m ©r §l
(DEU 4:21)  Furthermore the LORD was angry with me for
your sakes, and swore that I should not go over the Yarden,
and that I should not go in to that good land, which the
LORD your God gives you for an inheritance: 

o ¥C §x ©I ©dÎz ¤̀  i ¦x §ar̈ i ¦Y §l ¦a §l r ©aẌ ¦I ©e m ¤ki ¥x §a ¦CÎl ©r i ¦AÎs¤P ©̀ §z ¦d dëdi«©e
:d«l̈ £g©p L §l o ¥zŸp Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i x ¤W £̀  däFH ©d u ¤x ῭ d̈Îl ¤̀  `ŸaÎi ¦Y §l ¦a §lE

(DEU 4:22)  but I must die in this land, I must not go over the

Yarden; but you shall go over, and possess that good land. 
mi ¦x §a «Ÿr m ¤Y ©̀ §e o ¥C §x ©I ©dÎz ¤̀  x ¥aŸr i ¦P¤pi ¥̀  z`ŸG ©d u ¤x ῭ Ä z ¥n i ¦kŸp ῭  i ¦M

:z` «ŸG ©d däFH ©d u ¤x ῭ d̈Îz ¤̀  m ¤Y §W ¦xi «¦e
(DEU 4:23)  Take heed to yourselves, lest you forget the
covenant of the LORD your God, which he made with you,
and make you an engraved image in the form of anything
which the LORD your God has forbidden you. 

z ©xM̈ x ¤W £̀  m ¤ki ¥dŸl ¡̀  dëd §i zi ¦x §AÎz ¤̀  Eg §M §W ¦YÎo«¤R m ¤kl̈ Ex §nẌ ¦d
:Li «¤dŸl ¡̀  dëd §i L §E ¦v x ¤W £̀  lŸM z©pEn §Y l ¤q ¤R m ¤kl̈ m ¤zi ¦U £r ©e m ¤kÖ ¦r

(DEU 4:24)  For the LORD your God is a devouring fire, a
jealous God. 

t :`«P̈ ©w l ¥̀  `Ed dl̈ §kŸ̀ W ¥̀  Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i i ¦M
(DEU 4:25)  When you shall father children, and children's
children, and you shall have been long in the land, and shall
corrupt yourselves, and make an engraved image in the form
of anything, and shall do that which is evil in the sight of the
LORD your God, to provoke him to anger; 

m ¤zi ¦U £r ©e m ¤Y ©g §W ¦d §e u ¤x ῭ Ä m ¤Y §p ©WFp §e mi ¦pä i¥p §aE mi ¦pÄ ci ¦lFzÎi «¦M
:F «qi ¦r §k ©d §l Li ¤dŸl ¡̀ Îd«ëd §i i¥pi ¥r §A r ©xd̈ m ¤zi ¦U £r ©e lŸM z©pEn §Y l ¤q ¤R

(DEU 4:26)  I call heaven and earth to witness against you
this day, that you shall soon utterly perish from off the land
whereunto you go over the Yarden to possess it; you shall
not prolong your days on it, but shall utterly be destroyed. 

oEc ¥a`ŸY cŸa ῭ Îi «¦M u ¤x ῭ d̈Îz ¤̀ §e m ¦i ©nẌ ©dÎz ¤̀  mFI ©d m ¤kä i ¦zŸci ¦r ©d
DŸ §W ¦x §l dÖẄ o ¥C §x ©I ©dÎz ¤̀  mi ¦x §aŸr m ¤Y ©̀  x ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈ l ©r ¥n x ¥d ©n

:oE «c ¥nẌ ¦Y c ¥nẌ ¦d i ¦M d̈i ¤lr̈ mi ¦nï o ªki ¦x £̀ ©zÎ` «Ÿl
(DEU 4:27)  The LORD will scatter you among the peoples,
and you shall be left few in number among the nations,
where the LORD shall lead you away. 

x ¤W £̀  m ¦iFB ©A xR̈ §q ¦n i ¥z §n m ¤Y §x ©̀ §W ¦p §e mi ¦O ©rÄ m ¤k §z ¤̀  dëd §i ui ¦t ¥d §e
:dÖ «Ẅ m ¤k §z ¤̀  dëd §i b ¥d©p §i

(DEU 4:28)  There you shall serve gods, the work of men's
hands, wood and stone, which neither see, nor hear, nor eat,
nor smell. 
oE` §x ¦iÎ` «Ÿl x ¤W £̀  o ¤a ¤̀ ë u ¥r mc̈ ῭  i ¥c §i d ¥U £r ©n mi ¦dŸl ¡̀  mẄÎm ¤Y §c ©a £r ©e

:o «ªgi ¦x §i Ÿ̀l §e oEl §k` «Ÿi Ÿ̀l §e oEr §n §W ¦i Ÿ̀l §e
(DEU 4:29)  But from there you shall seek the LORD your
God, and you shall find him, when you search after him with
all your heart and with all your soul. 
L §aä §lÎlk̈ §A EP ¤W §x §c ¦z i ¦M z̈`v̈n̈E Li ¤dŸl ¡̀  dëd §iÎz ¤̀  mẌ ¦n m ¤Y §W ©T ¦aE

:L «¤W §t©pÎlk̈ §aE
(DEU 4:30)  When you are in oppression, and all these things
are come on you, in the latter days you shall return to the
LORD your God, and listen to his voice: 

Ÿ §a ©W §e mi ¦nÏ ©d zi ¦x £g ©̀ §A d ¤N ¥̀ d̈ mi ¦xä §C ©d lŸM LE`v̈ §nE L §l x ©S ©A
:F «lŸw §A Ÿ §r ©nẄ §e Li ¤dŸl ¡̀  dëd §iÎc ©r

(DEU 4:31)  for the LORD your God is a merciful God; he
will not fail you, neither destroy you, nor forget the covenant
of your fathers which he swore to them. 

g ©M §W ¦i Ÿ̀l §e L ¤zi ¦g §W©i Ÿ̀l §e L §R §x ©i Ÿ̀l Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i mEg ©x l ¥̀  i ¦M
:m «¤dl̈ r ©A §W ¦p x ¤W £̀  Li ¤zŸa £̀  zi ¦x §AÎz ¤̀

(DEU 4:32)  For ask now of the days that are past, which
were before you, since the day that God created man on the
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earth, and from the one end of the sky to the other, whether
there has been [any such thing] as this great thing is, or has
been heard like it? 

x ¤W £̀  mFI ©dÎo ¦n §l Li¤pẗ §l Eid̈Îx ¤W £̀  mi ¦pŸW` «¦x mi ¦nï §l `p̈Îl ©̀ §W i ¦M
d ¥v §wÎc ©r §e m ¦i ©nẌ ©d d ¥v §w ¦n §lE u ¤x ῭ d̈Îl ©r mc̈ ῭  | mi ¦dŸl ¡̀  `ẍÄ

:Ed «ŸnM̈ r ©n §W ¦p £d F` d ¤G ©d lFcB̈ ©d xäC̈ ©M dï §d«¦p £d m ¦in̈Ẍ ©d
(DEU 4:33)  Did ever a people hear the voice of God
speaking out of the midst of the fire, as you have heard, and
live? 

dŸ ©̀  Ÿ §r ©nẄÎx ¤W £̀ ©M W ¥̀ d̈ÎKFY ¦n x ¥A ©c §n mi ¦dŸl ¡̀  lFw mr̈ r «©nẄ £d
:i ¦g«¤I ©e

(DEU 4:34)  Or has God tried to go and take him a nation
from the midst of [another] nation, by trials, by signs, and by
wonders, and by war, and by a mighty hand, and by an
outstretched arm, and by great terrors, according to all that
the LORD your God did for you in Egypt before your eyes? 

zŸzŸ̀§A zŸQ ©n §A iFB a ¤x ¤T ¦n iFb Fl z ©g ©wl̈ `Fal̈ mi ¦dŸl ¡̀  dQ̈ ¦p £d | F`
mi ¦lŸc §B mi ¦̀ ẍFn §aE dïEh §p ©rFx §f ¦aE dẅf̈ £g cï §aE dn̈g̈ §l ¦n §aE mi ¦z §tFn §aE

:Li«¤pi ¥r §l m ¦i ©x §v ¦n §A m ¤ki ¥dŸl ¡̀  dëd §i m ¤kl̈ dÜr̈Îx ¤W £̀  lŸk §M
(DEU 4:35)  To you it was shown, that you might know that
the LORD he is God; there is none else besides him. 

:F «C ©a §l ¦n cFr oi ¥̀  mi ¦dŸl ¡̀ d̈ `Ed dëd §i i ¦M z ©r ©cl̈ z̈ ¥̀ §xd̈ dŸ ©̀
(DEU 4:36)  Out of heaven he made you to hear his voice,
that he might instruct you: and on earth he made you to see
his great fire; and you heard his words out of the midst of the
fire. 
FX ¦̀ Îz ¤̀  L £̀ §x ¤d u ¤x ῭ d̈Îl ©r §e ‚¤x §Q©i §l FlŸwÎz ¤̀  L £ri «¦n §W ¦d m ¦i ©nẌ ©dÎo ¦n

:W «¥̀ d̈ KFY ¦n Ÿ §r ©nẄ eiẍä §cE dl̈Fc §B ©d
(DEU 4:37)  Because he loved your fathers, therefore he
chose their seed after them, and brought you out with his
presence, with his great power, out of Egypt; 

eip̈ẗ §A L £̀ «¦vFI ©e eiẍ £g ©̀  Fr §x ©f §A x ©g §a ¦I ©e Li ¤zŸa £̀ Îz ¤̀  a ©d ῭  i ¦M z ©g ©z §e
:m ¦i «ẍ §v ¦O ¦n lŸcB̈ ©d FgŸk §A

(DEU 4:38)  to drive out nations from before you greater and
mightier than you, to bring you in, to give you their land for
an inheritance, as at this day. 

L §lÎz ¤z«l̈ L £̀ i «¦a £d ©l Li¤pR̈ ¦n L §O ¦n mi ¦n ªv £r ©e mi ¦lŸc §B m ¦iFB Wi ¦xFd §l
:d«¤G ©d mFI ©M dl̈ £g©p mv̈ §x ©̀ Îz ¤̀

(DEU 4:39)  Know therefore this day, and lay it to your heart,
that the LORD he is God in heaven above and on the earth
beneath; there is none else. 

m ¦i ©nẌ ©A mi ¦dŸl ¡̀ «d̈ `Ed dëd §i i ¦M L ¤aä §lÎl ¤̀  z̈Ÿa ¥W£d ©e mFI ©d Ÿ §r ©cï §e
:cF «r oi ¥̀  z ©gŸ ¦n u ¤x ῭ d̈Îl ©r §e l ©r ©O ¦n

(DEU 4:40)  You shall keep his statutes, and his mitzvot
{commandments}, which I command you this day, that it
may go well with you, and with your children after you, and
that you may prolong your days in the land, which the LORD
your God gives you, forever. 
a ©hi ¦i x ¤W £̀  mFI ©d L §E ©v §n i ¦kŸp ῭  x ¤W £̀  eiz̈F §v ¦nÎz ¤̀ §e eiT̈ ªgÎz ¤̀  Ÿ §x ©nẄ §e

dëd §i x ¤W £̀  dn̈c̈ £̀ d̈Îl ©r mi ¦nï Ki ¦x £̀ ©Y o ©r ©n §lE Li ¤x £g ©̀  Li¤pä §lE L §l
t :mi «¦nÏ ©dÎlM̈ L §l o ¥zŸp Li ¤dŸl ¡̀

(DEU 4:41)  Then Moshe set apart three cities beyond the
Yarden toward the sunrise; 

:W ¤n «Ẅ dg̈ §x §f ¦n o ¥C §x ©I ©d x ¤a ¥r §A mi ¦xr̈ WŸlẄ d ¤WŸn li ¦C §a ©i f ῭
(DEU 4:42)  that the manslayer might flee there, who kills his
neighbor unawares, and didn't hate him in time past; and
that fleeing to one of these cities he might live: 
`¥pŸUÎ Ÿ̀l `Ed §e z ©r ©cÎi ¦l §a ¦A Ed ¥r ¥xÎz ¤̀  g ©v §x ¦i x ¤W £̀  ©g ¥vFx dÖẄ qªpl̈

:i «g̈ë l ¥̀ d̈ mi ¦xr̈ ¤dÎo ¦n z ©g ©̀ Îl ¤̀  qp̈ §e mFW §l ¦W lFn §Y ¦n Fl
(DEU 4:43)  [namely], Betzer in the wilderness, in the plain
country, for the Re'uveni; and Ramot in Gil`ad, for the Gadi;
and Galon in Bashan, for the Manashshi. 

cr̈ §l ¦B ©A zŸn`ẍÎz ¤̀ §e i ¦p ¥aE` «ªxl̈ xŸWi ¦O ©d u ¤x ¤̀ §A xÄ §c ¦O ©A x ¤v ¤AÎz ¤̀
:i «¦X©p §n«©l oẄÄ ©A ol̈FBÎz ¤̀ §e i ¦cB̈ ©l

(DEU 4:44)  This is the law which Moshe set before the
children of Yisra'el: 

:l «¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A i¥p §t ¦l d ¤WŸn mÜÎx ¤W £̀  dẍFY ©d z`Ÿf §e
(DEU 4:45)  these are the testimonies, and the statutes, and
the ordinances, which Moshe spoke to the children of
Yisra'el, when they came forth out of Egypt, 

i¥p §AÎl ¤̀  d ¤WŸn x ¤A ¦C x ¤W £̀  mi ¦hR̈ §W ¦O ©d §e mi ¦T ªg «©d §e zŸc ¥r «d̈ d ¤N ¥̀
:m ¦i «ẍ §v ¦O ¦n mz̈` ¥v §A l ¥̀ ẍ §U ¦i

(DEU 4:46)  beyond the Yarden, in the valley over against
Beit-Pe`or, in the land of Sichon king of the Amori, who
lived at Cheshbon, whom Moshe and the children of Yisra'el
struck, when they came forth out of Egypt. 

i ¦xŸn¡̀ «d̈ K ¤l ¤n oŸgi ¦q u ¤x ¤̀ §A xFr §R zi ¥A lEn ` §i ©B ©A o ¥C §x ©I ©d x ¤a ¥r §A
mz̈` ¥v §A l ¥̀ ẍ §U ¦i i«¥p §aE d ¤WŸn dM̈ ¦d x ¤W £̀  oFA §W ¤g §A a ¥WFi x ¤W £̀

:m ¦i «ẍ §v ¦O ¦n
(DEU 4:47)  They took his land in possession, and the land
of `Og king of Bashan, the two kings of the Amori, who were
beyond the Yarden toward the sunrise; 

i ¦xŸn¡̀ «d̈ i ¥k §l ©n i¥p §W oẄÄ ©dÎK ¤l «¤n bFr | u ¤x ¤̀ Îz ¤̀ §e Fv §x ©̀ Îz ¤̀  EW §xi«¦I ©e
:W ¤n «Ẅ g ©x §f ¦n o ¥C §x ©I ©d x ¤a ¥r §A x ¤W £̀

(DEU 4:48)  from `Aro`er, which is on the edge of the valley
of the Arnon, even to Mount Tzion (the same is Chermon), 

:oF «n §x ¤g `Ed oŸ̀i ¦U x ©dÎc ©r §e oŸp §x ©̀  l ©g©pÎz ©t §UÎl ©r x ¤W £̀  x ¥rŸx £r ¥n
(DEU 4:49)  and all the `Aravah beyond the Yarden
eastward, even to the sea of the `Aravah, under the slopes of
Pisgah. 

zŸC §W ©̀  z ©g ©Y däẍ £rd̈ mï c ©r §e dg̈ẍ §f ¦n o ¥C §x ©I ©d x ¤a ¥r däẍ £rd̈Îlk̈ §e
t :d«B̈ §q ¦R ©d

(DEU 5:1)  Moshe called to all Yisra'el, and said to them,
Hear, Yisra'el, the statutes and the ordinances which I speak
in your ears this day, that you may learn them, and observe
to do them. 

l ¥̀ ẍ §U ¦i r ©n §W m ¤d ¥l £̀  x ¤n`ŸI ©e l ¥̀ ẍ §U ¦iÎlM̈Îl ¤̀  d ¤WŸn `ẍ §w ¦I ©e
mFI ©d m ¤ki¥p §f ῭ §A x ¥aŸC i ¦kŸp ῭  x ¤W £̀  mi ¦hR̈ §W ¦O ©dÎz ¤̀ §e mi ¦T ªg ©dÎz ¤̀

:m «z̈ŸU £r ©l m ¤Y §x ©n §WE mz̈Ÿ̀ m ¤Y §c ©n §lE
(DEU 5:2)  The LORD our God made a covenant with us in
Chorev. 

:a «¥xŸg §A zi ¦x §A EpÖ ¦r z ©xM̈ Epi ¥dŸl ¡̀  dëd §i
(DEU 5:3)  The LORD didn't make this covenant with our
fathers, but with us, even us, who are all of us here alive this
day. 

Ep §g©p £̀  EpŸ ¦̀  i ¦M z`ŸG ©d zi ¦x §A ©dÎz ¤̀  dëd §i z ©xM̈ Epi ¥zŸa £̀ Îz ¤̀  Ÿ̀l
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:mi«¦I ©g EpN̈ ªM mFI ©d dŸt d ¤N ¥̀
(DEU 5:4)  The LORD spoke with you face to face on the
mountain out of the midst of the fire, 

:W «¥̀ d̈ KFY ¦n xd̈Ä m ¤kÖ ¦r dëd §i x ¤A ¦C mi ¦pẗ §A | mi ¦pR̈
(DEU 5:5)  (I stood between the LORD and you at that time,
to show you the word of the LORD: for you were afraid
because of the fire, and didn't go up onto the mountain;)
saying, 

x ©a §CÎz ¤̀  m ¤kl̈ ci ¦B ©d §l `e ¦d ©d z ¥rÄ m ¤ki¥pi «¥aE dëd §iÎoi ¥A c ¥nŸr i ¦kŸp ῭
q :x «Ÿn`¥l xd̈Ä m ¤zi ¦l £rÎ` «Ÿl §e W ¥̀ d̈ i¥p §R ¦n m ¤z` ¥x §i i ¦M dëd §i

(DEU 5:6)  "I am the LORD your God, who brought you out
of the land of Egypt, out of the house of bondage. 
:mi «¦cä £r zi ¥A ¦n m ¦i ©x §v ¦n u ¤x ¤̀ ¥n Li ¦z` ¥vFd x ¤W £̀  Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i i ¦kŸp «῭

(DEU 5:7)  You shall have no other gods before me. 
:©i«p̈R̈Îl ©r mi ¦x ¥g £̀  mi ¦dŸl ¡̀  L §lÎd¤i §d ¦i Ÿ̀l

(DEU 5:8)  "You shall not make an engraved image for
yourself, [nor] any likeness [of anything] that is in heaven
above, or that is in the earth beneath, or that is in the water
under the earth: 

x ¤W £̀ ©e l ©r ©O ¦n | m ¦i ©nẌ ©A x ¤W £̀  dp̈En §YÎlM̈ | l ¤q ¤t L §lÎd ¤U £r ©zÎ Ÿ̀l
:u ¤x «῭ l̈ z ©g ©Y ¦n | m ¦i ©O ©A x ¤W £̀ ©e z ©gŸ ¦n u ¤x ῭ Ä

(DEU 5:9)  you shall not bow down yourself to them, nor
serve them; for I, the LORD, your God, am a jealous God,
visiting the iniquity of the fathers on the children, and on the
third and on the fourth generation of those who hate me; 

`P̈ ©w l ¥̀  Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i i ¦kŸp ῭  i ¦M m ¥c §ar̈z̈ Ÿ̀l §e m ¤dl̈ d ¤e £g ©Y §W ¦zÎ Ÿ̀l
:i «῭ §pŸU §l mi ¦r ¥A ¦xÎl ©r §e mi ¦W ¥N ¦WÎl ©r §e mi ¦pÄÎl ©r zFa ῭  oF £r c ¥wŸR

(DEU 5:10)  and showing loving kindness to thousands of
those who love me and keep my mitzvot {commandments}. 

q :[i «z̈F §v ¦n] FzF §v ¦n i ¥x §nŸW §lE i ©a £dŸ̀§l mi ¦tl̈ £̀ ©l c ¤q ¤g d ¤UŸr §e
(DEU 5:11)  "You shall not take the name of the LORD your
God in vain: for the LORD will not hold him guiltless who
takes his name in vain. 

z ¥̀  dëd §i d ¤T©p §i Ÿ̀l i ¦M ` §eẌ ©l Li ¤dŸl ¡̀  dëd §iÎm «¥WÎz ¤̀  `V̈ ¦z Ÿ̀l
q :` §e «Ẍ ©l Fn §WÎz ¤̀  `V̈ ¦iÎx ¤W £̀

(DEU 5:12)  "Observe the day of Shabbat, to keep it holy, as
the LORD your God commanded you. 

:Li «¤dŸl ¡̀  dëd §i | L §E ¦v x ¤W £̀ ©M FW §C ©w §l zÄ ©X ©d mFiÎz ¤̀  xFnẄ
(DEU 5:13)  Six days shall you labor, and do all your work; 

:L«¤Y §k` ©l §nÎlM̈ z̈i ¦Ur̈ §e cŸa £r ©Y mi ¦nï z ¤W ¥W
(DEU 5:14)  but the seventh day is a Shabbat to the LORD
your God: [in it] you shall not do any work, you, nor your
son, nor your daughter, nor your man-servant, nor your
maid-servant, nor your ox, nor your donkey, nor any of your
cattle, nor your stranger who is within your gates; that your
man-servant and your maid-servant may rest as well as you. 
dŸ ©̀  dk̈`l̈ §nÎlk̈ d ¤U £r ©z Ÿ̀l Li ¤dŸl ¡̀  dëdi ©l | zÄ ©W i ¦ri ¦a §X ©d mFi §e

L §x«¥b §e L ¤Y §n ¤d §AÎlk̈ §e L §x «Ÿn£g ©e L §xFW §e L ¤zn̈ £̀ ©eÎ «L §C §a ©r §e L ¤Y ¦aEÎ «L §p ¦aE
:LF «nM̈ L §zn̈ £̀ ©e L §C §a ©r ©gEpï o ©r ©n §l Li ¤xr̈ §W ¦A x ¤W £̀

(DEU 5:15)  You shall remember that you were a servant in
the land of Egypt, and the LORD your God brought you out
of there by a mighty hand and by an outstretched arm:
therefore the LORD your God commanded you to keep the
day of Shabbat. 

mẌ ¦n Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i L £̀ ¦vŸI ©e m ¦i ©x §v ¦n u ¤x ¤̀ §A | z̈i ¦id̈ c ¤a ¤rÎi ¦M Ÿ §x ©kf̈ §e
mFiÎz ¤̀  zFU £r ©l Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i L §E ¦v o ¥MÎl ©r dïEh §p ©rŸx §f ¦aE dẅf̈ £g cï §A

q :z «Ä ©X ©d
(DEU 5:16)  "Honor your father and your mother, as the
LORD your God commanded you; that your days may be
long, and that it may go well with you, in the land which the
LORD your God gives you. 

| o ©r ©n §l Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i L §E ¦v x ¤W £̀ ©M L ¤O ¦̀ Îz ¤̀ §e Li ¦a ῭ Îz ¤̀  c ¥A ©M
o ¥zŸp Li ¤dŸl ¡̀  dëd §iÎx ¤W £̀  dn̈c̈ £̀ «d̈ l ©r Kl̈ a ©hi ¦i o ©r ©n §lE Li ¤nï o ªki ¦x £̀ ©i

q :K«l̈
(DEU 5:17)  "You shall not murder. 

q :g «v̈ §x ¦Y Ÿ̀l
(DEU 5:18)  "Neither shall you commit adultery. 

q :s «῭ §p ¦Y Ÿ̀l §e
(DEU 5:19)  "Neither shall you steal. 

q :a «Ÿp §b ¦Y Ÿ̀l §e
(DEU 5:20)  "Neither shall you give false testimony against
your neighbor. 

q :` §e «Ẅ c ¥r L £r «¥x §a d¤p £r ©zÎ` «Ÿl §e
(DEU 5:21)  "Neither shall you covet your neighbor's wife;
neither shall you desire your neighbor's house, his field, or his
man-servant, or his maid-servant, his ox, or his donkey, or
anything that is your neighbor's." 

FC §a ©r §e Ed ¥cÜ L ¤r ¥x zi ¥A d ¤E ©̀ §z ¦z Ÿ̀l §e q L ¤r ¥x z ¤W ¥̀  cŸn §g ©z Ÿ̀l §e
q :L «¤r ¥x §l x ¤W £̀  lŸk §e FxŸn£g ©e FxFW Fzn̈ £̀ ©e

(DEU 5:22)  These words the LORD spoke to all your
assembly on the mountain out of the midst of the fire, of the
cloud, and of the thick darkness, with a great voice: and he
added no more. He wrote them on two tables of stone, and
gave them to me. 

W ¥̀ d̈ KFY ¦n xd̈Ä m ¤k §l ©d §wÎlM̈Îl ¤̀  dëd §i x ¤A ¦C d ¤N ¥̀ d̈ mi ¦xä §C ©dÎz «¤̀
mi ¦pä £̀  zŸg ªl i¥p §WÎl ©r m ¥a §Y §k ¦I «©e sq̈ï Ÿ̀l §e lFcB̈ lFw l ¤tẍ £r «d̈ §e op̈r̈ «¤d

:i«l̈ ¥̀  m¥p §Y ¦I «©e
(DEU 5:23)  It happened, when you heard the voice out of
the midst of the darkness, while the mountain was burning
with fire, that you came near to me, even all the heads of
your tribes, and your elders; 
oEa §x §w ¦Y ©e W ¥̀ Ä x ¥rŸA xd̈d̈ §e K ¤WŸg ©d KFY ¦n lFT ©dÎz ¤̀  m ¤k £r §nẄ §M i ¦d §i ©e

:m«¤ki¥p §w ¦f §e m ¤ki ¥h §a ¦W i ¥W`ẍÎlM̈ i ©l ¥̀
(DEU 5:24)  and you said, Behold, the LORD our God has
shown us his glory and his greatness, and we have heard his
voice out of the midst of the fire: we have seen this day that
God does speak with man, and he lives. 

FlŸwÎz ¤̀ §e Fl §cB̈Îz ¤̀ §e FcŸa §MÎz ¤̀  Epi ¥dŸl ¡̀  dëd §i Ep ῭ §x ¤d o ¥d Ex §n`ŸY ©e
mc̈ ῭ «d̈Îz ¤̀  mi ¦dŸl ¡̀  x ¥A ©c §iÎi «¦M Epi ¦̀ ẍ d ¤G ©d mFI ©d W ¥̀ d̈ KFY ¦n Ep §r ©nẄ

:i «g̈ë
(DEU 5:25)  Now therefore why should we die? for this great
fire will consume us: if we hear the voice of the LORD our
God any more, then we shall die. 

| mi ¦t §qŸiÎm ¦̀  z`ŸG ©d dl̈Ÿc §B ©d W ¥̀ d̈ Ep ¥l §k` «Ÿz i ¦M zEnp̈ dÖl̈ dŸ ©r §e
:Ep §z «n̈ë cFr Epi ¥dŸl ¡̀  dëd §i lFwÎz ¤̀  ©rŸn §W ¦l Ep §g©p £̀

(DEU 5:26)  For who is there of all flesh, that has heard the
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voice of the living God speaking out of the midst of the fire,
as we have, and lived? 

W ¥̀ d̈ÎKFY ¦n x ¥A ©c §n mi ¦I ©g mi ¦dŸl ¡̀  lFw r ©nẄ x ¤W £̀  xÜÄÎlk̈ i ¦n i ¦M
:i ¦g«¤I ©e EpŸnM̈

(DEU 5:27)  Go you near, and hear all that the LORD our
God shall say: and speak you to us all that the LORD our
God shall speak to you; and we will hear it, and do it. 

x ¥A ©c §Y | §Y ©̀ §e Epi ¥dŸl ¡̀  dëd §i x ©n`Ÿi x ¤W £̀ ÎlM̈ z ¥̀  rn̈ £W «E dŸ ©̀  a ©x §w
:Epi «¦Ur̈ §e Ep §r ©nẄ §e Li ¤l ¥̀  Epi ¥dŸl ¡̀  dëd §i x ¥A ©c §i x ¤W £̀ ÎlM̈ z ¥̀  Epi ¥l ¥̀

(DEU 5:28)  The LORD heard the voice of your words, when
you spoke to me; and the LORD said to me, I have heard the
voice of the words of this people, which they have spoken to
you: they have well said all that they have spoken. 

i ©l ¥̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e il̈ ¥̀  m ¤k §x ¤A ©c §A m ¤ki ¥x §a ¦C lFwÎz ¤̀  dëd §i r ©n §W ¦I ©e
Eai ¦hi ¥d Li ¤l ¥̀  Ex §A ¦C x ¤W £̀  d ¤G ©d mr̈d̈ i ¥x §a ¦C lFwÎz ¤̀  i ¦Y §r ©nẄ

:Ex«¥A ¦C x ¤W £̀ ÎlM̈
(DEU 5:29)  Oh that there were such a heart in them, that
they would fear me, and keep all my mitzvot
{commandments} always, that it might be well with them,
and with their children forever! 

i ©zF §v ¦nÎlM̈Îz ¤̀  xŸn §W ¦l §e i ¦zŸ̀ d ῭ §x ¦i §l m ¤dl̈ d ¤f mää §l dïd̈ §e o ¥Y ¦iÎi «¦n
:m«l̈Ÿr §l m ¤di¥p §a ¦l §e m ¤dl̈ a ©hi ¦i o ©r ©n §l mi ¦nÏ ©dÎlM̈

(DEU 5:30)  Go tell them, Return you to your tents. 
:m«¤ki ¥l ¢d ῭ §l m ¤kl̈ EaEW m ¤dl̈ xŸn¡̀  K ¥l

(DEU 5:31)  But as for you, stand you here by me, and I will
speak to you all the mitzvah {commandment}, and the
statutes, and the ordinances, which you shall teach them, that
they may do them in the land which I give them to possess it. 

mi ¦T ªg ©d §e dë §v ¦O ©dÎlM̈ z ¥̀  Li ¤l ¥̀  dẍ §A ©c £̀ ©e i ¦cÖ ¦r cŸn £r dŸR dŸ ©̀ §e
m ¤dl̈ o ¥zŸp i ¦kŸp ῭  x ¤W £̀  u ¤x ῭ ä EUr̈ §e m ¥c §O ©l §Y x ¤W £̀  mi ¦hR̈ §W ¦O ©d §e

:D «Ÿ §W ¦x §l
(DEU 5:32)  You shall observe to do therefore as the LORD
your God has commanded you: you shall not turn aside to
the right hand or to the left. 

Ex ªqz̈ Ÿ̀l m¤k §z ¤̀  m ¤ki ¥dŸl ¡̀  dëd §i dË ¦v x ¤W £̀ ©M zFU £r ©l m ¤Y §x ©n §WE
:l` «Ÿn §UE oi ¦nï

(DEU 5:33)  You shall walk in all the way which the LORD
your God has commanded you, that you may live, and that it
may be well with you, and that you may prolong your days
in the land which you shall possess. 

oEi §g «¦Y o ©r ©n §l Ek ¥l ¥Y m¤k §z ¤̀  m ¤ki ¥dŸl ¡̀  dëd §i dË ¦v x ¤W £̀  K ¤x ¤C ©dÎlk̈ §A
:oE «Wẍi «¦Y x ¤W £̀  u ¤x ῭ Ä mi ¦nï m ¤Y §k ©x £̀ ©d §e m ¤kl̈ aFh §e

(DEU 6:1)  Now this is the mitzvah {commandment}, the
statutes, and the ordinances, which the LORD your God
commanded to teach you, that you might do them in the
land where you go over to possess it; 
c ¥O ©l §l m ¤ki ¥dŸl ¡̀  dëd §i dË ¦v x ¤W £̀  mi ¦hR̈ §W ¦O ©d §e mi ¦T ªg «©d dë §v ¦O ©d z`Ÿf §e

:D «Ÿ §W ¦x §l dÖẄ mi ¦x §aŸr m ¤Y ©̀  x ¤W £̀  u ¤x ῭ Ä zFU £r ©l m ¤k §z ¤̀
(DEU 6:2)  that you might fear the LORD your God, to keep
all his statutes and his mitzvot {commandments}, which I
command you, you, and your son, and your son's son, all the
days of your life; and that your days may be prolonged. 
x ¤W £̀  eiz̈F §v ¦nE eiz̈ŸT ªgÎlM̈Îz ¤̀  xŸn §W ¦l Li ¤dŸl ¡̀  dëd §iÎz ¤̀  `ẍi ¦Y o ©r ©n §l

:Li «¤nï o ªk ¦x £̀ ©i o ©r ©n §lE Li¤I ©g i ¥n §i lŸM L §p ¦AÎo ¤aE L §p ¦aE dŸ ©̀  L ¤E ©v §n i ¦kŸp ῭
(DEU 6:3)  Hear therefore, Yisra'el, and observe to do it; that
it may be well with you, and that you may increase mightily,
as the LORD, the God of your fathers, has promised to you,
in a land flowing with milk and honey. 

oEA §x ¦Y x ¤W £̀ ©e L §l a ©hi ¦i x ¤W £̀  zFU £r ©l Ÿ §x ©nẄ §e l ¥̀ ẍ §U ¦i Ÿ §r ©nẄ §e
:W «ä §cE al̈g̈ z ©af̈ u ¤x ¤̀  Kl̈ Li ¤zŸa £̀  i ¥dŸl ¡̀  dëd §i x ¤A ¦C x ¤W £̀ ©M cŸ̀§n

t
(DEU 6:4)  Hear, Yisra'el: the LORD is our God; the LORD is
one: 

:c «g̈ ¤̀  | dëd §i Epi ¥dŸl ¡̀  dëd §i l ¥̀ ẍ §U ¦i r ©n §W
(DEU 6:5)  and you shall love the LORD your God with all
your heart, and with all your soul, and with all your might. 

:L «¤cŸ̀§nÎlk̈ §aE L §W §t©pÎlk̈ §aE L §aä §lÎlk̈ §A Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i z ¥̀  Ÿ §a ©d ῭ §e
(DEU 6:6)  These words, which I command you this day,
shall be on your heart; 

:L«¤aä §lÎl ©r mFI ©d L §E ©v §n i ¦kŸp ῭  x ¤W £̀  d ¤N ¥̀ d̈ mi ¦xä §C ©d Eid̈ §e
(DEU 6:7)  and you shall teach them diligently to your
children, and shall talk of them when you sit in your house,
and when you walk by the way, and when you lie down, and
when you rise up. 

K ¤x ¤C ©a L §Y §k ¤l §aE L ¤zi ¥a §A L §Y §a ¦W §A mÄ Ÿ §x ©A ¦c §e Li¤pä §l mŸ §p©P ¦W §e
:L «¤nEw §aE L §A §kẄ §a «E

(DEU 6:8)  You shall bind them for a sign on your hand, and
they shall be for symbols between your eyes. 

:Li«¤pi ¥r oi ¥A zŸtḧŸh §l Eid̈ §e L ¤cïÎl ©r zF` §l mŸ §x ©W §wE
(DEU 6:9)  You shall write them on the door-posts of your
house, and on your gates. 

q :Li «¤xr̈ §W ¦aE L ¤zi ¥A zŸfEf §nÎl ©r mŸ §a ©z §kE
(DEU 6:10)  It shall be, when the LORD your God shall bring
you into the land which he swore to your fathers, to
Avraham, to Yitzchak, and to Ya`akov, to give you, great
and goodly cities, which you didn't build, 

Li ¤zŸa £̀ ©l r ©A §W ¦p x ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈Îl ¤̀  Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i | L £̀ i ¦a §i i ¦M dïd̈ §e
x ¤W £̀  zŸaŸh §e zŸlŸc §B mi ¦xr̈ Kl̈ z ¤zl̈ aŸw £r©i §l «E wg̈ §v ¦i §l md̈ẍ §a ©̀ §l

:z̈i«¦päÎ Ÿ̀l
(DEU 6:11)  and houses full of all good things, which you
didn't fill, and cisterns dug out, which you didn't dig,
vineyards and olive trees, which you didn't plant, and you
shall eat and be full; 

x ¤W £̀  mi ¦aEv £g zŸxŸaE z̈` ¥N ¦nÎ Ÿ̀l x ¤W £̀  aEhÎlM̈ mi ¦̀ ¥l §n mi ¦YäE
:Ÿ §r «äÜ §e Ÿ §l ©k ῭ §e Ÿ §rḧp̈Î Ÿ̀l x ¤W £̀  mi ¦zi ¥f §e mi ¦nẍ §M Ÿ §a ©vg̈Î Ÿ̀l

(DEU 6:12)  then beware lest you forget the LORD, who
brought you forth out of the land of Egypt, out of the house
of bondage. 

m ¦i ©x §v ¦n u ¤x ¤̀ ¥n L £̀ i «¦vFd x ¤W £̀  dëd §iÎz ¤̀  g ©M §W ¦YÎo ¤R L §l x ¤nẌ ¦d
:mi «¦cä £r zi ¥A ¦n

(DEU 6:13)  You shall fear the LORD your God; and him
shall you serve, and shall swear by his name. 

: ©r «¥aẌ ¦Y Fn §W ¦aE cŸa £r ©z FzŸ̀§e `ẍi ¦Y Li ¤dŸl ¡̀  dëd §iÎz ¤̀
(DEU 6:14)  You shall not go after other gods, of the gods of
the peoples who are round about you; 

x ¤W £̀  mi ¦O ©r «d̈ i ¥dŸl ¡̀ ¥n mi ¦x ¥g £̀  mi ¦dŸl ¡̀  i ¥x £g ©̀  oEk §l «¥z Ÿ̀l
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:m«¤ki ¥zFai ¦a §q
(DEU 6:15)  for the LORD your God in the midst of you is a
jealous God; lest the anger of the LORD your God be kindled
against you, and he destroy you from off the face of the
earth. 

KÄ Li ¤dŸl ¡̀  dëd §iÎs ©̀  d ¤x ¡g¤iÎo ¤R L ¤A §x ¦w §A Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i `P̈ ©w l ¥̀  i ¦M
q :d «n̈c̈ £̀ d̈ i¥p §R l ©r ¥n L §ci ¦n §W ¦d §e

(DEU 6:16)  You shall not tempt the LORD your God, as you
tempted him in Massah. 

:d «Q̈ ©O ©A m ¤zi ¦Q ¦p x ¤W £̀ ©M m ¤ki ¥dŸl ¡̀  dëd §iÎz ¤̀  EQ©p §z Ÿ̀l
(DEU 6:17)  You shall diligently keep the mitzvot
{commandments} of the LORD your God, and his
testimonies, and his statutes, which he has commanded you. 

x ¤W £̀  eiT̈ ªg §e eiz̈Ÿc ¥r §e m ¤ki ¥dŸl ¡̀  dëd §i zF §v ¦nÎz ¤̀  oEx §n §W ¦Y xFnẄ
:K«Ë ¦v

(DEU 6:18)  You shall do that which is right and good in the
sight of the LORD; that it may be well with you, and that you
may go in and possess the good land which the LORD swore
to your fathers, 

Ÿ §W ©x«ï §e z̈`äE Kl̈ a ©hi ¦i o ©r ©n §l dëd §i i¥pi ¥r §A aFH ©d §e xẄÏ ©d z̈i ¦Ur̈ §e
:Li «¤zŸa £̀ ©l dëd §i r ©A §W ¦pÎx ¤W £̀  däŸH ©d u ¤x ῭ d̈Îz ¤̀

(DEU 6:19)  to thrust out all your enemies from before you,
as the LORD has spoken. 

q :d«ëd §i x ¤A ¦C x ¤W £̀ ©M Li¤pR̈ ¦n Li ¤a §iŸ̀ÎlM̈Îz ¤̀  sŸc£d ©l
(DEU 6:20)  When your son asks you in time to come,
saying, What mean the testimonies, and the statutes, and the
ordinances, which the LORD our God has commanded you? 
x ¤W £̀  mi ¦hR̈ §W ¦O ©d §e mi ¦T ªg «©d §e zŸc ¥rd̈ dn̈ xŸn`¥l xg̈n̈ L §p ¦a L §l ῭ §W ¦iÎi «¦M

:m«¤k §z ¤̀  Epi ¥dŸl ¡̀  dëd §i dË ¦v
(DEU 6:21)  then you shall tell your son, We were Par`oh's
bondservants in Egypt: and the LORD brought us out of
Egypt with a mighty hand; 

dëd §i Ep ¥̀ i ¦vFI ©e m ¦iẍ §v ¦n §A dŸr §x ©t §l Epi ¦id̈ mi ¦cä £r L §p ¦a §l Ÿ §x ©n ῭ §e
:d «ẅf̈ £g cï §A m ¦i ©x §v ¦O ¦n

(DEU 6:22)  and the LORD shown signs and wonders, great
and sore, on Egypt, on Par`oh, and on all his house, before
our eyes; 

dŸr §x ©t §A m ¦i ©x §v ¦n §A | mi ¦rẍ §e mi ¦lŸc §B mi ¦z §tŸnE zŸzF` dëd §i o ¥Y ¦I ©e
:Epi«¥pi ¥r §l Fzi ¥AÎlk̈ §aE

(DEU 6:23)  and he brought us out from there, that he might
bring us in, to give us the land which he swore to our fathers. 

u ¤x ῭ d̈Îz ¤̀  Epl̈ z ¤zl̈ Epz̈Ÿ̀ `i ¦ad̈ o ©r ©n §l mẌ ¦n `i ¦vFd Epz̈F` §e
:Epi «¥zŸa £̀ ©l r ©A §W ¦p x ¤W £̀

(DEU 6:24)  The LORD commanded us to do all these
statutes, to fear the LORD our God, for our good always, that
he might preserve us alive, as at this day. 

dëd §iÎz ¤̀  d ῭ §x ¦i §l d ¤N ¥̀ d̈ mi ¦T ªg ©dÎlM̈Îz ¤̀  zFU £r ©l dëd §i Ep ¥E ©v §i ©e
:d«¤G ©d mFI ©d §M Ep ¥zŸI ©g §l mi ¦nÏ ©dÎlM̈ Epl̈ aFh §l Epi ¥dŸl ¡̀

(DEU 6:25)  It shall be righteousness to us, if we observe to
do all this mitzvah {commandment} before the LORD our
God, as he has commanded us. 

i¥p §t ¦l z`ŸG ©d dë §v ¦O ©dÎlM̈Îz ¤̀  zFU £r ©l xŸn §W ¦pÎi «¦M EpN̈Îd¤i §d «¦Y dẅc̈ §vE
q :Ep«Ë ¦v x ¤W £̀ ©M Epi ¥dŸl ¡̀  dëd §i

(DEU 7:1)  When the LORD your God shall bring you into
the land where you go to possess it, and shall cast out many
nations before you, the Chittite, and the Girgashi, and the
Amori, and the Kana`ani, and the Perizzi, and the Chivvi,
and the Yevusi, seven nations greater and mightier than you; 
DŸ §W ¦x §l dÖẄÎ`ä dŸ ©̀ Îx ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈Îl ¤̀  Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i L £̀ i «¦a §i i ¦M

i ¦p £r©p §M ©d §e i ¦xŸn¡̀ d̈ §e i ¦WB̈ §x ¦B ©d §e i ¦Y ¦g «©d Li¤pR̈ ¦n | mi ¦A ©xÎm ¦iF «B l ©Wp̈ §e
:‚«¤O ¦n mi ¦nEv £r ©e mi ¦A ©x m ¦iFb dr̈ §a ¦W i ¦qEa §i ©d §e i ¦E ¦g «©d §e i ¦G ¦x §R ©d §e

(DEU 7:2)  and when the LORD your God shall deliver them
up before you, and you shall strike them; then you shall
utterly destroy them: you shall make no covenant with them,
nor show mercy to them; 

mz̈Ÿ̀ mi ¦x £g ©Y m ¥x £g ©d mz̈i ¦M ¦d §e Li¤pẗ §l Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i mp̈z̈ §pE
:m«¥Pg̈ §z Ÿ̀l §e zi ¦x §A m ¤dl̈ zŸx §k ¦zÎ Ÿ̀l

(DEU 7:3)  neither shall you make marriages with them; your
daughter you shall not give to his son, nor his daughter shall
you take to your son. 

:L«¤p §a ¦l g ©T ¦zÎ Ÿ̀l FY ¦aE Fp §a ¦l o ¥Y ¦zÎ Ÿ̀l L §Y ¦A mÄ o ¥Y ©g §z ¦z Ÿ̀l §e
(DEU 7:4)  For he will turn away your son from following me,
that they may serve other gods: so will the anger of the
LORD be kindled against you, and he will destroy you
quickly. 

dëd §iÎs ©̀  dẍg̈ §e mi ¦x ¥g £̀  mi ¦dŸl ¡̀  Ec §ar̈ §e i ©x £g ©̀ «¥n L §p ¦AÎz ¤̀  xi ¦qïÎi «¦M
:x «¥d ©n L §ci ¦n §W ¦d §e m ¤kÄ

(DEU 7:5)  But thus shall you deal with them: you shall break
down their altars, and dash in pieces their pillars, and hew
down their Asherim, and burn their engraved images with
fire. 

Ex ¥A ©W §Y mz̈Ÿa ¥S ©nE EvŸY ¦Y m ¤di ¥zŸg §A §f ¦n m ¤dl̈ EU £r ©z dŸMÎm ¦̀ Îi «¦M
:W «¥̀ Ä oEt §x §U ¦Y m ¤di ¥li ¦q §tE oEr ¥C ©b §Y m ¤d ¥xi «¥W £̀ ©e

(DEU 7:6)  For you are a holy people to the LORD your
God: the LORD your God has chosen you to be a people for
his own possession, above all peoples who are on the face of
the earth. 

zFi §d ¦l Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i | x ©gÄ L §A Li ¤dŸl ¡̀  dëdi ©l dŸ ©̀  WFcẅ m ©r i ¦M
q :d «n̈c̈ £̀ d̈ i¥p §RÎl ©r x ¤W £̀  mi ¦O ©r «d̈ lŸM ¦n dN̈ ªb §q m ©r §l Fl

(DEU 7:7)  The LORD didn't set his love on you, nor choose
you, because you were more in number than any people; for
you were the fewest of all peoples: 

m ¤Y ©̀ Îi «¦M m ¤kÄ x ©g §a ¦I ©e m ¤kÄ dëd §i w ©Wg̈ mi ¦O ©r «d̈ÎlM̈ ¦n m ¤k §A ªx «¥n Ÿ̀l
:mi «¦O ©rd̈ÎlM̈ ¦n h ©r §n ©d

(DEU 7:8)  but because the LORD loves you, and because he
would keep the oath which he swore to your fathers, has the
LORD brought you out with a mighty hand, and redeemed
you out of the house of bondage, from the hand of Par`oh
king of Egypt. 

r ©A §W ¦p x ¤W £̀  dr̈ ªa §X ©dÎz ¤̀  Fx §nẌ ¦nE m ¤k §z ¤̀  dëd §i z ©a £d ©̀ «¥n i ¦M
mi ¦cä £r zi ¥A ¦n L §C §t ¦I «©e dẅf̈ £g cï §A m ¤k §z ¤̀  dëd §i `i ¦vFd m¤ki ¥zŸa £̀ ©l

:m ¦i «ẍ §v ¦nÎK ¤l «¤n dŸr §x ©R c©I ¦n
(DEU 7:9)  Know therefore that the LORD your God, he is
God, the faithful God, who keeps covenant and loving
kindness with them who love him and keep his mitzvot
{commandments} to a thousand generations, 

zi ¦x §A ©d x ¥nŸW on̈ ¡̀ ¤P «©d l ¥̀ d̈ mi ¦dŸl ¡̀ d̈ `Ed Li ¤dŸl ¡̀  dëd §iÎi «¦M Ÿ §r ©cï §e
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:xF «C s ¤l ¤̀ §l [eiz̈F §v ¦n] FzF §v ¦n i ¥x §nŸW §lE eiä £dŸ̀§l c ¤q ¤g ©d §e
(DEU 7:10)  and repays those who hate him to their face, to
destroy them: he will not be slack to him who hates him, he
will repay him to his face. 

eip̈R̈Îl ¤̀  F` §pŸU §l x ¥g ©̀ §i Ÿ̀l Fci ¦a £̀ ©d §l eip̈R̈Îl ¤̀  ei ῭ §pŸU §l m¥N ©W §nE
:F «lÎm ¤N ©W §i

(DEU 7:11)  You shall therefore keep the mitzvah
{commandment}, and the statutes, and the ordinances,
which I command you this day, to do them. 

i ¦kŸp ῭  x ¤W £̀  mi ¦hR̈ §W ¦O ©dÎz ¤̀ §e mi ¦T ªg ©dÎz ¤̀ §e dë §v ¦O ©dÎz ¤̀  Ÿ §x ©nẄ §e
t :m «z̈FU £r ©l mFI ©d L §E ©v §n

(DEU 7:12)  It shall happen, because you listen to these
ordinances, and keep and do them, that the LORD your God
will keep with you the covenant and the loving kindness
which he swore to your fathers: 

m ¤zi ¦U £r ©e m ¤Y §x ©n §WE d ¤N ¥̀ d̈ mi ¦hR̈ §W ¦O ©d z ¥̀  oEr §n §W ¦Y a ¤w ¥r | dïd̈ §e
r ©A §W ¦p x ¤W £̀  c ¤q ¤g ©dÎz ¤̀ §e zi ¦x §A ©dÎz «¤̀  L §l Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i x ©nẄ §e mz̈Ÿ̀

:Li «¤zŸa £̀ ©l
(DEU 7:13)  and he will love you, and bless you, and
multiply you; he will also bless the fruit of your body and the
fruit of your ground, your grain and your new wine and your
oil, the increase of your cattle and the young of your flock, in
the land which he swore to your fathers to give you. 

L §pb̈ §C L ¤zn̈ §c ©̀ Îi «¦x §tE L §p §h ¦aÎi «¦x §R K ©x ¥aE L ¤A §x ¦d §e L §k ©x ¥aE L §a ¥d £̀ ©e
dn̈c̈ £̀ d̈ l ©r L¤p`Ÿv zŸx §Y §W ©r §e Li ¤tl̈ £̀ Îx ©b §W L ¤xd̈ §v ¦i §e L §WŸxi «¦z §e

:K«l̈ z ¤zl̈ Li ¤zŸa £̀ ©l r ©A §W ¦pÎx ¤W £̀
(DEU 7:14)  You shall be blessed above all peoples: there
shall not be male or female barren among you, or among
your cattle. 

:L«¤Y §n ¤d §a ¦aE dẍẅ £r ©e xẅr̈ L §a d¤i §d ¦iÎ Ÿ̀l mi ¦O ©rd̈ÎlM̈ ¦n d¤i §d «¦Y KExÄ
(DEU 7:15)  The LORD will take away from you all sickness;
and none of the evil diseases of Egypt, which you know, will
he put on you, but will lay them on all those who hate you. 

Ÿ §r ©cï x ¤W £̀  mi ¦rẍd̈ m ¦i ©x §v ¦n i ¥e §c ©nÎlk̈ §e i ¦lŸgÎlM̈ L §O ¦n dëd §i xi ¦q ¥d §e
:Li «¤̀ §pŸUÎlk̈ §A mp̈z̈ §pE KÄ mn̈i ¦U §i Ÿ̀l

(DEU 7:16)  You shall consume all the peoples who the
LORD your God shall deliver to you; your eye shall not pity
them: neither shall you serve their gods; for that will be a
snare to you. 
L §pi «¥r qŸgz̈Î Ÿ̀l Kl̈ o ¥zŸp Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i x ¤W £̀  mi ¦O ©r «d̈ÎlM̈Îz ¤̀  Ÿ §l ©k ῭ §e

q :K«l̈ `Ed W ¥wFnÎi «¦M m ¤di ¥dŸl ¡̀ Îz ¤̀  cŸa £r ©z Ÿ̀l §e m ¤di ¥l £r
(DEU 7:17)  If you shall say in your heart, These nations are
more than I; how can I dispossess them? 

l ©kE` dk̈i ¥̀  i ¦P ¤O ¦n d ¤N ¥̀ d̈ m ¦iFB ©d mi ¦A ©x L §aä §l ¦A x ©n`Ÿz i ¦M
:m «Ẅi ¦xFd §l

(DEU 7:18)  you shall not be afraid of them: you shall well
remember what the LORD your God did to Par`oh, and to
all Egypt; 

dŸr §x ©t §l Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i dÜr̈Îx ¤W £̀  z ¥̀  xŸM §f ¦Y xŸkf̈ m ¤d ¥n `ẍi ¦z Ÿ̀l
:m ¦i «ẍ §v ¦nÎlk̈ §lE

(DEU 7:19)  the great trials which your eyes saw, and the
signs, and the wonders, and the mighty hand, and the
outstretched arm, by which the LORD your God brought you

out: so shall the LORD your God do to all the peoples of
whom you are afraid. 

dẅf̈ £g ©d cÏ ©d §e mi ¦z §t «ŸO ©d §e zŸzŸ̀d̈ §e Li¤pi ¥r E`ẍÎx ¤W £̀  zŸlŸc §B ©d zŸQ ©O ©d
Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i d ¤U £r©iÎo«¥M Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i L £̀ «¦vFd x ¤W £̀  dïEh §P ©d ©rŸx §G ©d §e

:m «¤di¥p §R ¦n ` ¥xï dŸ ©̀ Îx ¤W £̀  mi ¦O ©rd̈Îlk̈ §l
(DEU 7:20)  Moreover the LORD your God will send the
hornet among them, until those who are left, and hide
themselves, perish from before you. 

mi ¦x ῭ §W ¦P ©d cŸa £̀ Îc ©r mÄ Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i g ©N ©W §i dr̈ §x ¦S ©dÎz ¤̀  m ©b §e
:Li«¤pR̈ ¦n mi ¦xŸ §q ¦P ©d §e

(DEU 7:21)  You shall not be scared of them; for the LORD
your God is in the midst of you, a great and awesome God. 

:` «ẍFp §e lFcB̈ l ¥̀  L ¤A §x ¦w §A Li ¤dŸl ¡̀  dëd §iÎi «¦M m ¤di¥p §R ¦n uŸx £r ©z Ÿ̀l
(DEU 7:22)  The LORD your God will cast out those nations
before you by little and little: you may not consume them at
once, lest the animals of the field increase on you. 

l ©kEz Ÿ̀l hr̈ §n h ©r §n Li¤pR̈ ¦n l ¥̀ d̈ m ¦iFB ©dÎz ¤̀  Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i l ©Wp̈ §e
:d «¤cV̈ ©d z©I ©g Li ¤lr̈ d ¤A §x ¦YÎo ¤R x ¥d ©n mz̈ŸN ©M

(DEU 7:23)  But the LORD your God will deliver them up
before you, and will confuse them with a great confusion,
until they be destroyed. 

:m «c̈ §nẌ ¦d c ©r dl̈Ÿc §b dn̈Ed §n mn̈d̈ §e Li¤pẗ §l Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i mp̈z̈ §pE
(DEU 7:24)  He will deliver their kings into your hand, and
you shall make their name to perish from under the sky: there
shall no man be able to stand before you, until you have
destroyed them. 

m ¦in̈Ẍ ©d z ©g ©Y ¦n mn̈ §WÎz ¤̀  Ÿ §c ©a £̀ ©d §e L ¤cï §A m ¤di ¥k §l ©n o ©zp̈ §e
:m «z̈Ÿ̀ L §c «¦n §W ¦d c ©r Li¤pẗ §A Wi ¦̀  a ¥S©i §z ¦iÎ` «Ÿl

(DEU 7:25)  The engraved images of their gods shall you
burn with fire: you shall not covet the silver or the gold that is
on them, nor take it to you, lest you be snared therein; for it
is an abomination to the LORD your God. 

m ¤di ¥l £r ad̈f̈ §e s ¤q ¤M cŸn §g ©zÎ` «Ÿl W ¥̀ Ä oEt §x §U ¦Y m ¤di ¥dŸl ¡̀  i ¥li ¦q §R
:`E «d Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i z ©a £rFz i ¦M FA W ¥wË ¦Y o ¤R Kl̈ Ÿ §g ©wl̈ §e

(DEU 7:26)  You shall not bring an abomination into your
house, and become a devoted thing like it: you shall utterly
detest it, and you shall utterly abhor it; for it is a devoted
thing. 

EP ¤v §T ©W §Y | u ¥T ©W EdŸnM̈ m ¤x ¥g z̈i ¦id̈ §e L ¤zi ¥AÎl ¤̀  dä ¥rF «z `i ¦az̈Î Ÿ̀l §e
t :`E «d m ¤x ¥gÎi ¦M EP ¤a £r ©z «§Y | a ¥r ©z §e

(DEU 8:1)  All the mitzvah {commandment} which I
command you this day shall you observe to do, that you may
live, and multiply, and go in and possess the land which the
LORD swore to your fathers. 
oEi §g «¦Y o ©r ©n §l zFU £r ©l oEx §n §W ¦Y mFI ©d L §E ©v §n i ¦kŸp ῭  x ¤W £̀  dë §v ¦O ©dÎlM̈

dëd §i r ©A §W ¦pÎx ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈Îz ¤̀  m ¤Y §W ¦xi «¦e m ¤z`äE m ¤zi ¦a §xE
:m«¤ki ¥zŸa £̀ ©l

(DEU 8:2)  You shall remember all the way which the LORD
your God has led you these forty years in the wilderness, that
he might humble you, to prove you, to know what was in
your heart, whether you would keep his mitzvot
{commandments}, or not. 
dp̈Ẅ mi ¦rÄ §x ©̀  d ¤f Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i L£ki «¦lŸd x ¤W £̀  K ¤x ¤C ©dÎlM̈Îz ¤̀  Ÿ §x ©kf̈ §e
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xŸn §W ¦z £d L §aä §l «¦A x ¤W £̀ Îz ¤̀  z ©r ©cl̈ L §z «ŸQ©p §l L §z «ŸP ©r o ©r ©n §l xÄ §c ¦O ©A
:` «ŸlÎm ¦̀  [eiz̈F §v ¦n] FzF §v ¦n

(DEU 8:3)  He humbled you, and allowed you to hunger,
and fed you with manna, which you didn't know, neither did
your fathers know; that he might make you know that man
does not live by bread only, but by everything that proceeds
out of the mouth of the LORD does man live. 

oEr §cï Ÿ̀l §e Ÿ §r ©cïÎ Ÿ̀l x ¤W £̀  oÖ ©dÎz ¤̀  L §l «¦k £̀ «©I ©e L ¤a ¦r §x ©I ©e L §P ©r §i «©e
i ¦M mc̈ ῭ «d̈ d¤i §g ¦i FC ©a §l m ¤g ¤N ©dÎl ©r Ÿ̀l i ¦M L £r «¦cFd o ©r ©n §l Li ¤zŸa £̀

:m «c̈ ῭ d̈ d¤i §g ¦i dëd §iÎi «¦t `v̈FnÎlM̈Îl ©r
(DEU 8:4)  Your clothing didn't grow old on you, neither did
your foot swell, these forty years. 

:d«p̈Ẅ mi ¦rÄ §x ©̀  d ¤f dẅ ¥vä Ÿ̀l L §l §b ©x §e Li ¤lr̈ «¥n dz̈ §l «ä Ÿ̀l L §zl̈ §n ¦U
(DEU 8:5)  You shall consider in your heart that as a man
chastens his son, so the LORD your God chastens you. 

Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i Fp §AÎz ¤̀  Wi ¦̀  x ¥Q©i §i x ¤W £̀ ©M i ¦M L ¤aä §lÎm ¦r Ÿ §r ©cï §e
:‚«¤x §Q©i §n

(DEU 8:6)  You shall keep the mitzvot {commandments} of
the LORD your God, to walk in his ways, and to fear him. 

:F «zŸ̀ d ῭ §x ¦i §lE eik̈ẍ §c ¦A z ¤k ¤ll̈ Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i zF §v ¦nÎz ¤̀  Ÿ §x ©nẄ §e
(DEU 8:7)  For the LORD your God brings you into a good
land, a land of brooks of water, of springs and springs,
flowing forth in valleys and hills; 

zŸpï £r m ¦in̈ i ¥l £g©p u ¤x ¤̀  däFh u ¤x ¤̀ Îl ¤̀  L £̀ i «¦a §n Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i i ¦M
:x «d̈äE dr̈ §w ¦A ©A mi ¦̀ §vŸi zŸnŸd §zE

(DEU 8:8)  a land of wheat and barley, and vines and fig
trees and pomegranates; a land of olive trees and honey; 

:W «ä §cE o ¤n ¤W zi ¥fÎu ¤x «¤̀  oFO ¦x §e dp̈ ¥̀ §zE o ¤t ¤b §e dẍŸr §UE dḦ ¦g u ¤x ¤̀
(DEU 8:9)  a land in which you shall eat bread without
scarceness, you shall not lack anything in it; a land whose
stones are iron, and out of whose hills you may dig copper. 
u ¤x ¤̀  DÄ lŸM x ©q §g ¤zÎ` «Ÿl m ¤g ¤l DÄÎl ©k` «ŸY zªp ¥M §q ¦n §a Ÿ̀l x ¤W £̀  u ¤x ¤̀

:z ¤W «Ÿg §p aŸv §g ©Y d̈i ¤xẍ £d ¥nE l ¤f §x ©a d̈i¤pä £̀  x ¤W £̀
(DEU 8:10)  You shall eat and be full, and you shall bless the
LORD your God for the good land which he has given you. 
x ¤W £̀  däŸH ©d u ¤x ῭ d̈Îl ©r Li ¤dŸl ¡̀  dëd §iÎz ¤̀  Ÿ §k ©x«¥aE Ÿ §räÜ §e Ÿ §l ©k ῭ §e

:K«l̈Îo ©z«p̈
(DEU 8:11)  Beware lest you forget the LORD your God, in
not keeping his mitzvot {commandments}, and his
ordinances, and his statutes, which I command you this day: 

eiz̈F §v ¦n xŸn §W i ¦Y §l ¦a §l Li ¤dŸl ¡̀  dëd §iÎz ¤̀  g ©M §W ¦YÎo ¤R L §l x ¤nẌ ¦d
:mF «I ©d L §E ©v §n i ¦kŸp ῭  x ¤W £̀  eiz̈ŸT ªg §e eiḧR̈ §W ¦nE

(DEU 8:12)  lest, when you have eaten and are full, and have
built goodly houses, and lived therein; 

:Ÿ §a «Ẅï §e d¤p §a ¦Y mi ¦aFh mi ¦YäE Ÿ §räÜ §e l ©k`ŸYÎo ¤R
(DEU 8:13)  and when your herds and your flocks multiply,
and your silver and your gold is multiplied, and all that you
have is multiplied; 

:d«¤A §x ¦i L §lÎx ¤W £̀  lŸk §e KN̈Îd ¤A §x ¦i ad̈f̈ §e s ¤q ¤k §e o ªi §A §x ¦i L §p` «Ÿv §e L §x «ẅ §aE
(DEU 8:14)  then your heart be lifted up, and you forget the
LORD your God, who brought you forth out of the land of
Egypt, out of the house of bondage; 

m ¦i ©x §v ¦n u ¤x ¤̀ ¥n L £̀ i ¦vFO ©d Li ¤dŸl ¡̀  dëd §iÎz ¤̀  Ÿ §g ©k «Ẅ §e L ¤aä §l mẍ §e

:mi «¦cä £r zi ¥A ¦n
(DEU 8:15)  who led you through the great and terrible
wilderness, [in which were] fiery serpents and scorpions, and
thirsty ground where was no water; who brought you forth
water out of the rock of flint; 

oF`Ö ¦v §e aẍ §w ©r §e sẍÜ | Wg̈p̈ `ẍFP ©d §e lŸcB̈ ©d | xÄ §c ¦O ©A L£ki ¦lFO ©d
:Wi «¦nN̈ ©g ©d xES ¦n m ¦i ©n L §l `i ¦vFO ©d m ¦in̈Îoi «¥̀  x ¤W £̀

(DEU 8:16)  who fed you in the wilderness with manna,
which your fathers didn't know; that he might humble you,
and that he might prove you, to do you good at your latter
end: 
o ©r ©n §lE L §z «ŸP ©r o ©r ©n §l Li ¤zŸa £̀  oEr §cïÎ Ÿ̀l x ¤W £̀  xÄ §c ¦O ©A on̈ L §l ¦k £̀ ©O ©d

:L«¤zi ¦x £g ©̀ §A L §a «¦hi ¥d §l L ¤zŸQ©p
(DEU 8:17)  and [lest] you say in your heart, My power and
the might of my hand has gotten me this wealth. 

:d«¤G ©d l ¦i ©g ©dÎz ¤̀  i ¦l dÜr̈ i ¦cï m ¤vŸr §e i ¦gŸM L ¤aä §l ¦A Ÿ §x ©n ῭ §e
(DEU 8:18)  But you shall remember the LORD your God,
for it is he who gives you power to get wealth; that he may
establish his covenant which he swore to your fathers, as at
this day. 

o ©r ©n §l l ¦ig̈ zFU £r ©l ©gŸM L §l o ¥zŸP ©d `Ed i ¦M Li ¤dŸl ¡̀  dëd §iÎz ¤̀  Ÿ §x ©k«f̈ §e
t :d«¤G ©d mFI ©M Li ¤zŸa £̀ ©l r ©A §W ¦pÎx ¤W £̀  Fzi ¦x §AÎz ¤̀  mi ¦wd̈

(DEU 8:19)  It shall be, if you shall forget the LORD your
God, and walk after other gods, and serve them, and worship
them, I testify against you this day that you shall surely
perish. 

mi ¦dŸl ¡̀  i ¥x £g ©̀  Ÿ §k ©l «d̈ §e Li ¤dŸl ¡̀  dëd §iÎz ¤̀  g ©M §W ¦Y ©gŸkẄÎm ¦̀  dïd̈ §e
cŸa ῭  i ¦M mFI ©d m ¤kä i ¦zŸc ¦r ©d m ¤dl̈ z̈i ¦e £g ©Y §W ¦d §e mŸ §c ©a £r ©e mi ¦x ¥g £̀

:oE «c ¥a`ŸY
(DEU 8:20)  As the nations that the LORD makes to perish
before you, so shall you perish; because you wouldn't listen
to the voice of the LORD your God. 
oEr §n §W ¦z Ÿ̀l a ¤w ¥r oEc ¥a`Ÿz o ¥M m ¤ki¥p §R ¦n ci ¦a £̀ ©n dëd §i x ¤W £̀  m ¦iFB ©M

t :m«¤ki ¥dŸl ¡̀  dëd §i lFw §A
(DEU 9:1)  Hear, Yisra'el: you are to pass over the Yarden
this day, to go in to dispossess nations greater and mightier
than yourself, cities great and fortified up to the sky, 

m ¦iFB z ¤W ¤xl̈ `Ÿal̈ o ¥C §x ©I ©dÎz ¤̀  mFI ©d x ¥aŸr dŸ ©̀  l ¥̀ ẍ §U ¦i r ©n §W
:m ¦i «n̈Ẍ ©A zŸx ªv §aE zŸlŸc §B mi ¦xr̈ ‚¤O ¦n mi ¦n ªv £r ©e mi ¦lŸc §B

(DEU 9:2)  a people great and tall, the sons of the `Anakim,
whom you know, and of whom you have heard say, Who
can stand before the sons of `Anak? 

i ¦n Ÿ §r ©nẄ dŸ ©̀ §e Ÿ §r ©cï dŸ ©̀  x ¤W £̀  mi ¦wp̈ £r i¥p §A mẍë lFcB̈Îm «©r
:w«p̈ £r i¥p §A i¥p §t ¦l a ¥S©i §z ¦i

(DEU 9:3)  Know therefore this day, that the LORD your
God is he who goes over before you as a devouring fire; he
will destroy them, and he will bring them down before you:
so shall you drive them out, and make them to perish
quickly, as the LORD has spoken to you. 

`Ed dl̈ §k «Ÿ̀ W ¥̀  Li¤pẗ §l x ¥aŸrd̈Î`E «d Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i i ¦M mFI ©d Ÿ §r ©cï §e
x ¤W £̀ ©M x ¥d ©n mŸ §c ©a ©̀ «©d §e mŸ §W ©xF «d §e Li¤pẗ §l m ¥ri ¦p §k ©i `Ed §e m ¥ci ¦n §W©i

:K«l̈ dëd §i x ¤A ¦C
(DEU 9:4)  Don't speak in your heart, after that the LORD
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your God has thrust them out from before you, saying, For
my righteousness the LORD has brought me in to possess
this land; whereas for the wickedness of these nations the
LORD does drive them out from before you. 

xŸn`¥l Li¤pẗ §N ¦n | mz̈Ÿ̀ Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i sŸc£d ©A L §aä §l ¦A x ©n`ŸYÎl ©̀
m ¦iFB ©d z ©r §W ¦x §aE z`ŸG ©d u ¤x ῭ d̈Îz ¤̀  z ¤W ¤xl̈ dëd §i i ¦p ©̀ i ¦a ¡d i ¦zẅ §c ¦v §A

:Li«¤pR̈ ¦n mẄi ¦xFn dëd §i d ¤N ¥̀ d̈
(DEU 9:5)  Not for your righteousness, or for the uprightness
of your heart, do you go in to possess their land; but for the
wickedness of these nations the LORD your God does drive
them out from before you, and that he may establish the
word which the LORD swore to your fathers, to Avraham, to
Yitzchak, and to Ya`akov. 

i ¦M mv̈ §x ©̀ Îz ¤̀  z ¤W ¤xl̈ `ä dŸ ©̀  L §aä §l x ¤WŸi §aE L §zẅ §c ¦v §a Ÿ̀l
o ©r ©n §lE Li¤pR̈ ¦n mẄi ¦xFn Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i d ¤N ¥̀ d̈ m ¦iFB ©d | z ©r §W ¦x §A

wg̈ §v ¦i §l md̈ẍ §a ©̀ §l Li ¤zŸa £̀ ©l dëd §i r ©A §W ¦p x ¤W £̀  xäC̈ ©dÎz ¤̀  mi ¦wd̈
:a «Ÿw £r©i §l «E

(DEU 9:6)  Know therefore, that the LORD your God doesn't
give you this good land to possess it for your righteousness;
for you are a stiff-necked people. 

däFH ©d u ¤x ῭ d̈Îz ¤̀  L §l o ¥zŸp Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i L §z «ẅ §c ¦v §a Ÿ̀l i ¦M Ÿ §r ©cï §e
:dŸ «῭  s ¤xŸrÎd ¥W §wÎm ©r i ¦M DŸ §W ¦x §l z`ŸG ©d

(DEU 9:7)  Remember, don't forget, how you provoked the
LORD your God to wrath in the wilderness: from the day that
you went forth out of the land of Egypt, until you came to
this place, you have been rebellious against the LORD. 

xÄ §c ¦O ©A Li ¤dŸl ¡̀  dëd §iÎz ¤̀  Ÿ §t ©v §w ¦dÎx ¤W £̀  z ¥̀  g ©M §W ¦YÎl ©̀  xŸk §f
d ¤G ©d mFwÖ ©dÎc ©r m¤k £̀ «ŸAÎc ©r m ¦i ©x §v ¦n u ¤x ¤̀ ¥n | z̈`v̈ïÎx ¤W £̀  mFI ©dÎo ¦n §l

:d«ëd §iÎm ¦r m ¤zi ¦i ¡d mi ¦x §n ©n
(DEU 9:8)  Also in Chorev you provoked the LORD to wrath,
and the LORD was angry with you to destroy you. 

:m«¤k §z ¤̀  ci ¦n §W ©d §l m ¤kÄ dëd §i s©P ©̀ §z ¦I ©e dëd §iÎz ¤̀  m ¤Y §t ©v §w ¦d a ¥xŸg §aE
(DEU 9:9)  When I was gone up onto the mountain to
receive the tables of stone, even the tables of the covenant
which the LORD made with you, then I stayed on the
mountain forty days and forty nights; I did neither eat bread
nor drink water. 

z ©xM̈Îx ¤W £̀  zi ¦x §A ©d zŸgEl mi ¦pä £̀ «d̈ zŸgEl z ©g ©wl̈ dẍd̈d̈ i ¦zŸl £r ©A
Ÿ̀l m ¤g ¤l dl̈ §i ©l mi ¦rÄ §x ©̀ §e mFi mi ¦rÄ §x ©̀  xd̈Ä a ¥W ¥̀ ë m ¤kÖ ¦r dëd §i

:i ¦zi «¦zẄ Ÿ̀l m ¦i ©nE i ¦Y §l ©k ῭
(DEU 9:10)  The LORD delivered to me the two tables of
stone written with the finger of God; and on them [was
written] according to all the words, which the LORD spoke
with you on the mountain out of the midst of the fire in the
day of the assembly. 

mi ¦dŸl ¡̀  r ©A §v ¤̀ §A mi ¦a ªz §M mi ¦pä £̀ «d̈ zŸgEl i¥p §WÎz ¤̀  i ©l ¥̀  dëd §i o ¥Y ¦I ©e
W ¥̀ d̈ KFY ¦n xd̈Ä m ¤kÖ ¦r dëd §i x ¤A ¦C x ¤W £̀  mi ¦xä §C ©dÎlk̈ «§M m ¤di ¥l £r ©e

:l «d̈T̈ ©d mFi §A
(DEU 9:11)  It came to pass at the end of forty days and forty
nights, that the LORD gave me the two tables of stone, even
the tables of the covenant. 

i¥p §WÎz ¤̀  i ©l ¥̀  dëd §i o ©zp̈ dl̈ §il̈ mi ¦rÄ §x ©̀ §e mFi mi ¦rÄ §x ©̀  u ¥T ¦n i ¦d §i ©e
:zi «¦x §A ©d zFg ªl mi ¦pä £̀ d̈ zŸg ªl

(DEU 9:12)  The LORD said to me, Arise, get you down
quickly from hence; for your people whom you have brought
forth out of Egypt have corrupted themselves; they have
quickly turned aside out of the way which I commanded
them; they have made them a molten image. 
z̈` ¥vFd x ¤W £̀  L §O ©r z ¥g ¦W i ¦M d ¤G ¦n x ¥d ©n c ¥x mEw i ©l ¥̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e

:d«k̈ ¥Q ©n m ¤dl̈ EUr̈ m ¦zi ¦E ¦v x ¤W £̀  K ¤x ¤C ©dÎo ¦n x ¥d ©n Exq̈ m ¦iẍ §v ¦O ¦n
(DEU 9:13)  Furthermore the LORD spoke to me, saying, I
have seen this people, and, behold, it is a stiff-necked people: 

d¥P ¦d §e d ¤G ©d mr̈d̈Îz ¤̀  i ¦zi ¦̀ ẍ xŸn`¥l i ©l ¥̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e
:`E «d s ¤xŸrÎd ¥W §wÎm ©r

(DEU 9:14)  let me alone, that I may destroy them, and blot
out their name from under the sky; and I will make of you a
nation mightier and greater than they. 

d ¤U ¡r «¤̀ §e m ¦in̈Ẍ ©d z ©g ©Y ¦n mn̈ §WÎz ¤̀  d ¤g §n ¤̀ §e m ¥ci ¦n §W ©̀ §e i ¦P ¤O ¦n s ¤x ¤d
:EP «¤O ¦n aẍë mEvr̈ÎiFb §l L §zF «̀

(DEU 9:15)  So I turned and came down from the mountain,
and the mountain was burning with fire: and the two tables of
the covenant were in my two hands. 
i ¥Y §W l ©r zi ¦x §A ©d zŸg ªl i¥p §WE W ¥̀ Ä x ¥rŸA xd̈d̈ §e xd̈d̈Îo ¦n c ¥x ¥̀ «ë o ¤t ¥̀ ë

:i «c̈ï
(DEU 9:16)  I looked, and, behold, you had sinned against
the LORD your God; you had made you a molten calf: you
had turned aside quickly out of the way which the LORD had
commanded you. 

dk̈ ¥Q ©n l ¤b ¥r m¤kl̈ m ¤zi ¦U £r m¤ki ¥d «Ÿl ¡̀  dëdi ©l m ¤z`ḧ £g d¥P ¦d §e ` ¤x ¥̀ ë
:m«¤k §z ¤̀  dëd §i dË ¦vÎx ¤W £̀  K ¤x ¤C ©dÎo ¦n x ¥d ©n m ¤Y §x ©q

(DEU 9:17)  I took hold of the two tables, and cast them out
of my two hands, and broke them before your eyes. 
:m«¤ki¥pi ¥r §l m ¥x §A ©W £̀ ë ic̈ï i ¥Y §W l ©r ¥n m¥k ¦l §W ©̀ «ë zŸg ªN ©d i¥p §W ¦A UŸR §z ¤̀ ë

(DEU 9:18)  I fell down before the LORD, as at the first, forty
days and forty nights; I did neither eat bread nor drink water;
because of all your sin which you sinned, in doing that which
was evil in the sight of the LORD, to provoke him to anger. 

m ¤g¤l dl̈ §i ©l mi ¦rÄ §x ©̀ §e mFi mi ¦rÄ §x ©̀  dp̈ŸW` ¦xM̈ dëd §i i¥p §t ¦l l ©R©p §z ¤̀ «ë
m ¤z`ḧ £g x ¤W £̀  m ¤k §z` ©H ©gÎlM̈ l ©r i ¦zi ¦zẄ Ÿ̀l m ¦i ©nE i ¦Y §l ©k ῭  Ÿ̀l

:F «qi ¦r §k ©d §l dëd §i i¥pi ¥r §A r ©xd̈ zFU £r ©l
(DEU 9:19)  For I was afraid of the anger and hot
displeasure, with which the LORD was angry against you to
destroy you. But the LORD listened to me that time also. 

ci ¦n §W ©d §l m ¤ki ¥l £r dëd §i s ©vẅ x ¤W £̀  dn̈ ¥g ©d §e s ©̀ d̈ i¥p §R ¦n i ¦Y §xŸbï i ¦M
:`e «¦d ©d m ©r ©R ©A m ©B i ©l ¥̀  dëd §i r ©n §W ¦I ©e m ¤k §z ¤̀

(DEU 9:20)  The LORD was very angry with Aharon to
destroy him: and I prayed for Aharon also at the same time. 

oŸx£d ©̀  c ©r §AÎm ©B l ¥N ©R §z ¤̀ «ë Fci ¦n §W ©d §l cŸ̀§n dëd §i s©P ©̀ §z ¦d oŸx£d ©̀ §a «E
:`e «¦d ©d z ¥rÄ

(DEU 9:21)  I took your sin, the calf which you had made,
and burnt it with fire, and stamped it, grinding it very small,
until it was as fine as dust: and I cast the dust of it into the
brook that descended out of the mountain. 

| FzŸ̀ sŸx §U ¤̀ ë i ¦Y §g ©wl̈ l ¤b ¥rd̈Îz ¤̀  m ¤zi ¦U £rÎx ¤W £̀  m ¤k §z` ©H ©gÎz ¤̀ «§e
K ¦l §W ©̀ «ë xẗr̈ §l w ©CÎx ¤W £̀  c ©r a ¥hi ¥d oFgḧ FzŸ̀ zŸM ¤̀ ë W ¥̀ Ä

:x «d̈d̈Îo ¦n c ¥xŸI ©d l ©g©P ©dÎl ¤̀  Fxẗ £rÎz ¤̀
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(DEU 9:22)  At Tav`erah, and at Massah, and at
Kivrot-Hatta'avah, you provoked the LORD to wrath. 

:d«ëd §iÎz ¤̀  m ¤zi ¦i ¡d mi ¦t ¦v §w ©n dë £̀ ©Y «©d zŸx §a ¦w §aE dQ̈ ©n §aE dẍ ¥r §a ©z §aE
(DEU 9:23)  When the LORD sent you from Kadesh-Barnea,
saying, Go up and possess the land which I have given you;
then you rebelled against the mitzvah {commandment} of
the LORD your God, and you didn't believe him, nor listen to
his voice. 

u ¤x ῭ d̈Îz ¤̀  EW §xE El £r xŸn`¥l ©r¥p §x ©A W ¥cT̈ ¦n m ¤k §z ¤̀  dëd §i ©gŸl §W ¦aE
Fl m ¤Y §p ©n ¡̀ «¤d Ÿ̀l §e m ¤ki ¥dŸl ¡̀  dëd §i i ¦RÎz ¤̀  Ex §n ©Y ©e m ¤kl̈ i ¦Y ©zp̈ x ¤W £̀

:F «lŸw §A m ¤Y §r ©n §W Ÿ̀l §e
(DEU 9:24)  You have been rebellious against the LORD
from the day that I knew you. 

:m«¤k §z ¤̀  i ¦Y §r ©C mFI ¦n dëd §iÎm ¦r m ¤zi ¦i ¡d mi ¦x §n ©n
(DEU 9:25)  So I fell down before the LORD the forty days
and forty nights that I fell down, because the LORD had said
he would destroy you. 

dl̈ §i ©N ©d mi ¦rÄ §x ©̀ Îz ¤̀ §e mFI ©d mi ¦rÄ §x ©̀  z ¥̀  dëd §i i¥p §t ¦l l ©R©p §z ¤̀ «ë
:m«¤k §z ¤̀  ci ¦n §W ©d §l dëd §i x ©n ῭ Îi «¦M i ¦Y §lR̈ ©p §z ¦d x ¤W £̀

(DEU 9:26)  I prayed to the LORD, and said, Lord GOD,
don't destroy your people and your inheritance, that you
have redeemed through your greatness, that you have
brought forth out of Egypt with a mighty hand. 

L §zl̈ £g©p §e L §O ©r z ¥g §W ©YÎl ©̀  d ¦ed §i ip̈Ÿc £̀  x ©nŸ̀̈e dëd §iÎl ¤̀  l ¥N ©R §z ¤̀ ë
:d «ẅf̈ £g cï §A m ¦i ©x §v ¦O ¦n z̈` ¥vFdÎx ¤W £̀  L ¤l §cb̈ §A z̈i ¦cR̈ x ¤W £̀

(DEU 9:27)  Remember your servants, Avraham, Yitzchak,
and Ya`akov; don't look to the stubbornness of this people,
nor to their wickedness, nor to their sin, 

mr̈d̈ i ¦W §wÎl ¤̀  o ¤t ¥YÎl ©̀  aŸw £r©i §l «E wg̈ §v ¦i §l md̈ẍ §a ©̀ §l Li ¤cä £r ©l xŸk §f
:F «z`Ḧ ©gÎl ¤̀ §e Fr §W ¦xÎl ¤̀ §e d ¤G ©d

(DEU 9:28)  lest the land whence you brought us out say,
Because the LORD was not able to bring them into the land
which he promised to them, and because he hated them, he
has brought them out to kill them in the wilderness. 
m ῭ i ¦a £d ©l dëd §i z ¤lŸk §i i ¦l §A ¦n mẌ ¦n Epz̈` ¥vFd x ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈ Ex §n`ŸiÎo ¤R

mz̈ ¦n £d ©l m ῭ i ¦vFd mz̈F` Fz ῭ §p ¦V ¦nE m ¤dl̈ x ¤A ¦CÎx ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈Îl ¤̀
:x «Ä §c ¦O ©A

(DEU 9:29)  Yet they are your people and your inheritance,
which you brought out by your great power and by your
outstretched arm. 
t :d«ïEh §P ©d L £rŸx §f «¦aE lŸcB̈ ©d L £gŸk §A z̈` ¥vFd x ¤W £̀  L ¤zl̈ £g©p §e L §O ©r m ¥d §e
(DEU 10:1)  At that time the LORD said to me, Hew you two
tables of stone like the first, and come up to me onto the
mountain, and make a teivah {ark} of wood. 
mi ¦pŸW` ¦xM̈ mi ¦pä £̀  zŸgElÎi«¥p §W L §lÎlq̈ §R i ©l ¥̀  dëd §i x ©n ῭  `e ¦d ©d z ¥rÄ

:u «¥r oFx £̀  L §N z̈i ¦Ur̈ §e dẍd̈d̈ i ©l ¥̀  d ¥l £r ©e
(DEU 10:2)  I will write on the tables the words that were on
the first tables which you broke, and you shall put them in
the teivah {ark}. 

mi ¦pŸW` ¦xd̈ zŸg ªN ©dÎl ©r Eid̈ x ¤W £̀  mi ¦xä §C ©dÎz ¤̀  zŸg ªN ©dÎl ©r aŸY §k ¤̀ §e
:oF «x ῭ Ä mŸ §n ©U §e Ÿ §x ©A ¦W x ¤W £̀

(DEU 10:3)  So I made a teivah of shittim wood, and hewed
two tables of stone like the first, and went up onto the

mountain, having the two tables in my hand. 
mi ¦pŸW` ¦xM̈ mi ¦pä £̀  zŸg ªlÎi¥p §W lŸq §t ¤̀ ë mi ¦H ¦W i ¥v £r oFx £̀  U ©r ©̀ ë

:i «¦cï §A zŸg ªN ©d i¥p §WE dẍd̈d̈ l ©r ©̀ ë
(DEU 10:4)  He wrote on the tables, according to the first
writing, the ten mitzvot {commandments}, which the LORD
spoke to you on the mountain out of the midst of the fire in
the day of the assembly: and the LORD gave them to me. 

x ¤W £̀  mi ¦xä §C ©d z ¤x ¤U £r z ¥̀  oFW` ¦xd̈ aŸ §k ¦O ©M zŸg ªN ©dÎl «©r aŸY §k ¦I ©e
:i«l̈ ¥̀  dëd §i m¥p §Y ¦I ©e ld̈T̈ ©d mFi §A W ¥̀ d̈ KFY ¦n xd̈Ä m ¤ki ¥l £̀  dëd §i x ¤A ¦C
(DEU 10:5)  I turned and came down from the mountain,
and put the tables in the ark which I had made; and there
they are as the LORD commanded me. 
Ei §d ¦I ©e i ¦zi ¦Ur̈ x ¤W £̀  oFx ῭ Ä zŸg ªN ©dÎz ¤̀  m ¦U ῭ «ë xd̈d̈Îo ¦n c ¥x ¥̀ «ë o ¤t ¥̀ ë

:d«ëd §i i ¦p ©E ¦v x ¤W £̀ ©M mẄ
(DEU 10:6)  (The children of Yisra'el traveled from Be'erot
Bene-Ya`akan to Moserah. There Aharon died, and there he
was buried; and El`azar his son ministered in the kohen
{priest}'s office in his place. 

oŸx£d ©̀  z ¥n mẄ dẍ ¥qFn oẅ £r©iÎi¥p §A zŸx ¥̀ §A ¦n Er §q«p̈ l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §aE
:ei «Ÿ §g ©Y Fp §A xf̈r̈ §l ¤̀  o ¥d ©k §i ©e mẄ x ¥aT̈ ¦I ©e

(DEU 10:7)  From there they traveled to Gudgodah; and
from Gudgodah to Yotvatah, a land of brooks of water. 

:m ¦i «n̈ i ¥l £g«©p u ¤x ¤̀  dz̈ä §hï dc̈ŸB §c ªB ©dÎo ¦nE dc̈ŸB §c ªB ©d Er §qp̈ mẌ ¦n
(DEU 10:8)  At that time the LORD set apart the tribe of Levi,
to bear the ark of the covenant of the LORD, to stand before
the LORD to minister to him, and to bless in his name, to this
day. 

oFx £̀ Îz ¤̀  z` ¥Ul̈ i ¦e ¥N ©d h ¤a ¥WÎz ¤̀  dëd §i li ¦C §a ¦d `e ¦d ©d z ¥rÄ
:d«¤G ©d mFI ©d c ©r Fn §W ¦A K ¥xä §lE Fz §x «Ẅ §l dëd §i i¥p §t ¦l cŸn £r ©l dëd §iÎzi ¦x §A
(DEU 10:9)  Therefore Levi has no portion nor inheritance
with his brothers; the LORD is his inheritance, according as
the LORD your God spoke to him.) 

Fzl̈ £g©p `Ed dëd §i eig̈ ¤̀ Îm ¦r dl̈ £g©p §e w ¤l ¥g i ¦e ¥l §l dïd̈Î` «Ÿl o ¥MÎl ©r
:F «l Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i x ¤A ¦C x ¤W £̀ ©M

(DEU 10:10)  I stayed on the mountain, as at the first time,
forty days and forty nights: and the LORD listened to me that
time also; the LORD would not destroy you. 

mi ¦rÄ §x ©̀ §e mFi mi ¦rÄ §x ©̀  mi ¦pŸW` ¦xd̈ mi ¦nÏ ©M xd̈ä i ¦Y §c ©nr̈ i ¦kŸp ῭ §e
:L«¤zi ¦g §W ©d dëd §i dä ῭ Î Ÿ̀l `e ¦d ©d m ©r ©R ©A m ©B i ©l ¥̀  dëd §i r ©n §W ¦I ©e dl̈ §il̈
(DEU 10:11)  The LORD said to me, Arise, take your journey
before the people; and they shall go in and possess the land,
which I swore to their fathers to give to them. 

EW §x«¦i §e E`Ÿaï §e mr̈d̈ i¥p §t ¦l r ©Q ©n §l K ¥l mEw i ©l ¥̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e
t :m «¤dl̈ z ¥zl̈ mz̈Ÿa £̀ ©l i ¦Y §r ©A §W ¦pÎx ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈Îz ¤̀

(DEU 10:12)  Now, Yisra'el, what does the LORD your God
require of you, but to fear the LORD your God, to walk in all
his ways, and to love him, and to serve the LORD your God
with all your heart and with all your soul, 

d ῭ §x ¦i §lÎm ¦̀  i ¦M KÖ ¦r ¥n l ¥̀ ŸW Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i dn̈ l ¥̀ ẍ §U ¦i dŸ ©r §e
cŸa £r«©l §e FzŸ̀ dä £d ©̀ §lE eik̈ẍ §CÎlk̈ §A z ¤k ¤ll̈ Li ¤dŸl ¡̀  dëd §iÎz ¤̀

:L «¤W §t©pÎlk̈ §aE L §aä §lÎlk̈ §A Li ¤dŸl ¡̀  dëd §iÎz ¤̀
(DEU 10:13)  to keep the mitzvot {commandments} of the
LORD, and his statutes, which I command you this day for

229

Edited by Rick Wills, PO Box 446, Waxhaw, NC 28173 USA.  Copyright, Public Domain.



Hebrew Text & Hebrew Names Version, Interlinear Torah
Published by Wellsprings of Torah, a Messianic Congregation - www.TorahWellsprings.org

your good? 
aFh §l mFI ©d L §E ©v §n i ¦kŸp ῭  x ¤W £̀  eiz̈ŸT ªgÎz ¤̀ §e dëd §i zF §v ¦nÎz ¤̀  xŸn §W ¦l

:K«l̈
(DEU 10:14)  Behold, to the LORD your God belongs
heaven and the heaven of heavens, the earth, with all that is
therein. 

:D «ÄÎx ¤W £̀ Îlk̈ §e u ¤x ῭ d̈ m ¦in̈Ẍ ©d i ¥n §WE m ¦i ©nẌ ©d Li ¤dŸl ¡̀  dëdi ©l o ¥d
(DEU 10:15)  Only the LORD had a delight in your fathers to
love them, and he chose their seed after them, even you
above all peoples, as at this day. 

m ¤di ¥x £g ©̀  mr̈ §x ©f §A x ©g §a ¦I ©e mz̈F` dä £d ©̀ §l dëd §i w ©Wg̈ Li ¤zŸa £̀ ©A w ©x
:d«¤G ©d mFI ©M mi ¦O ©rd̈ÎlM̈ ¦n m ¤kÄ

(DEU 10:16)  Circumcise therefore the foreskin of your heart,
and be no more stiff-necked. 

:cF «r EW §w ©z Ÿ̀l m¤k §R §xr̈ §e m ¤k §a ©a §l z ©l §xr̈ z ¥̀  m ¤Y §l ©nE
(DEU 10:17)  For the LORD your God, he is God of gods,
and Lord of lords, the great God, the mighty, and the
awesome, who doesn't regard persons, nor takes reward. 
lŸcB̈ ©d l ¥̀ d̈ mi ¦pŸc £̀ d̈ i¥pŸc £̀ ©e mi ¦dŸl ¡̀ «d̈ i ¥dŸl ¡̀  `Ed m¤ki ¥d «Ÿl ¡̀  dëd §i i ¦M

:c ©g «ŸW g ©T ¦i Ÿ̀l §e mi ¦pẗ `V̈ ¦iÎ Ÿ̀l x ¤W £̀  `ẍFP ©d §e xŸA ¦B ©d
(DEU 10:18)  He does execute justice for the fatherless and
widow, and loves the foreigner, in giving him food and
clothing. 

:d«l̈ §n ¦U §e m ¤g ¤l Fl z ¤zl̈ x ¥B a ¥dŸ̀§e dp̈n̈ §l ©̀ §e mFzï h ©R §W ¦n d ¤UŸr
(DEU 10:19)  Therefore love the foreigner; for you were
foreigners in the land of Egypt. 

:m ¦i «ẍ §v ¦n u ¤x ¤̀ §A m ¤zi ¦i ¡d mi ¦x ¥bÎi «¦M x ¥B ©dÎz ¤̀  m ¤Y §a ©d £̀ ©e
(DEU 10:20)  You shall fear the LORD your God; him shall
you serve; and to him shall you cleave, and by his name shall
you swear. 

: ©r «¥aẌ ¦Y Fn §W ¦aE wÄ §c ¦z FaE cŸa £r ©z FzŸ̀ `ẍi ¦Y Li ¤dŸl ¡̀  dëd §iÎz ¤̀
(DEU 10:21)  He is your praise, and he is your God, who has
done for you these great and awesome things, which your
eyes have seen. 

zŸlŸc §B ©dÎz ¤̀  L §Y ¦̀  dÜr̈Îx ¤W £̀  Li ¤dŸl ¡̀  `Ed §e L §zN̈ ¦d §z `Ed
:Li«¤pi ¥r E`ẍ x ¤W £̀  d ¤N ¥̀ d̈ zŸ̀ẍF «P ©dÎz ¤̀ §e

(DEU 10:22)  Your fathers went down into Egypt with
seventy persons; and now the LORD your God has made
you as the stars of the sky for multitude. 

Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i L §n «Ü dŸ ©r §e dn̈ §iẍ §v ¦n Li ¤zŸa £̀  Ec §xï W ¤t¤p mi ¦r §a ¦W §A
:a «Ÿxl̈ m ¦i ©nẌ ©d i ¥a §kFk §M

(DEU 11:1)  Therefore you shall love the LORD your God,
and keep his charge, and his statutes, and his ordinances,
and his mitzvot {commandments}, always. 

eiḧR̈ §W ¦nE eiz̈ŸT ªg §e FY §x ©n §W ¦n Ÿ §x ©nẄ §e Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i z ¥̀  Ÿ §a ©d ῭ §e
:mi «¦nÏ ©dÎlM̈ eiz̈F §v ¦nE

(DEU 11:2)  Know you this day: for I don't speak with your
children who have not known, and who have not seen the
chastisement of the LORD your God, his greatness, his
mighty hand, and his outstretched arm, 

E`ẍÎ Ÿ̀l x ¤W £̀ ©e Er §cïÎ` «Ÿl x ¤W £̀  m ¤ki¥p §AÎz ¤̀  Ÿ̀l | i ¦M mFI ©d m ¤Y §r ©ci «¦e
:d«ïEh §P ©d FrŸx §fE dẅf̈ £g ©d FcïÎz ¤̀  Fl §cB̈Îz ¤̀  m ¤ki ¥dŸl ¡̀  dëd §i x ©qEnÎz ¤̀

(DEU 11:3)  and his signs, and his works, which he did in the

midst of Egypt to Par`oh the king of Egypt, and to all his
land; 

dŸr §x ©t §l m ¦iẍ §v ¦n KFz §A dÜr̈ x ¤W £̀  eiÜ £r ©nÎz «¤̀ §e eiz̈Ÿz «Ÿ̀Îz ¤̀ §e
:F «v §x ©̀ Îlk̈ §lE m ¦i ©x §v ¦nÎK ¤l «¤n

(DEU 11:4)  and what he did to the army of Egypt, to their
horses, and to their chariots; how he made the water of the
Sea of Suf to overflow them as they pursued after you, and
how the LORD has destroyed them to this day; 

i ¥nÎz ¤̀  si ¦v ¥d x ¤W £̀  FA §k ¦x §lE eiq̈Eq §l m ¦i ©x §v ¦n li ¥g §l dÜr̈ x ¤W £̀ ©e
:d«¤G ©d mFI ©d c ©r dëd §i m ¥c §A ©̀ §i ©e m ¤ki ¥x £g ©̀  mẗ §cẍ §A m ¤di¥p §RÎl ©r sEqÎm©i

(DEU 11:5)  and what he did to you in the wilderness, until
you came to this place; 

:d«¤G ©d mFwÖ ©dÎc ©r m¤k £̀ŸAÎc ©r xÄ §c ¦O ©A m¤kl̈ dÜr̈ x ¤W £̀ ©e
(DEU 11:6)  and what he did to Datan and Aviram, the sons
of Eli'av, the son of Re'uven; how the earth opened its
mouth, and swallowed them up, and their households, and
their tents, and every living thing that followed them, in the
midst of all Yisra'el: 

dz̈ §vR̈ x ¤W £̀  o ¥aE` §xÎo ¤A a ῭ i ¦l ¡̀  i¥p §A mẍi ¦a £̀ ©l §e oz̈c̈ §l dÜr̈ x ¤W £̀ ©e
z ¥̀ §e m ¤di ¥l ¢d ῭ Îz ¤̀ §e m ¤di ¥YÄÎz ¤̀ §e m ¥rl̈ §a ¦Y ©e d̈i ¦RÎz ¤̀  u ¤x ῭ d̈

:l «¥̀ ẍ §U ¦iÎlM̈ a ¤x ¤w §A m ¤di ¥l §b ©x §A x ¤W £̀  mEw §i ©dÎlM̈
(DEU 11:7)  but your eyes have seen all the great work of the
LORD which he did. 

:d «Ür̈ x ¤W £̀  lŸcB̈ ©d dëd §i d ¥U £r ©nÎlM̈Îz ¤̀  zŸ̀Ÿx «d̈ m ¤ki¥pi «¥r i ¦M
(DEU 11:8)  Therefore shall you keep all the mitzvah
{commandment} which I command you this day, that you
may be strong, and go in and possess the land, where you go
over to possess it; 

Ew §f ¤g ¤Y o ©r ©n §l mFI ©d L §E ©v §n i ¦kŸp ῭  x ¤W £̀  dë §v ¦O ©dÎlM̈Îz ¤̀  m ¤Y §x ©n §WE
:D «Ÿ §W ¦x §l dÖẄ mi ¦x §aŸr m ¤Y ©̀  x ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈Îz ¤̀  m ¤Y §W ¦xi «¦e m ¤z`äE

(DEU 11:9)  and that you may prolong your days in the land,
which the LORD swore to your fathers to give to them and to
their seed, a land flowing with milk and honey. 

m¤ki ¥zŸa £̀ ©l dëd §i r ©A §W ¦p x ¤W £̀  dn̈c̈ £̀ d̈Îl ©r mi ¦nï Eki ¦x £̀ ©Y o ©r ©n §lE
q :W «ä §cE al̈g̈ z ©af̈ u ¤x ¤̀  mr̈ §x ©f §lE m ¤dl̈ z ¥zl̈

(DEU 11:10)  For the land, where you go in to possess it, isn't
as the land of Egypt, from whence you came out, where you
sowed your seed, and watered it with your foot, as a garden
of herbs; 

`e ¦d m ¦i ©x §v ¦n u ¤x ¤̀ §k Ÿ̀l DŸ §W ¦x §l dÖẄÎ`ä dŸ ©̀  x ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈ i ¦M
o ©b §M L §l §b ©x §a z̈i ¦w §W ¦d §e L £r §x ©fÎz «¤̀  r ©x §f ¦Y x ¤W £̀  mẌ ¦n m ¤z`v̈ §i x ¤W £̀

:w «ẍÏ ©d
(DEU 11:11)  but the land, where you go over to possess it, is
a land of hills and valleys, [and] drinks water of the rain of
the sky, 

zŸrẅ §aE mi ¦xd̈ u ¤x ¤̀  DŸ §W ¦x §l dÖẄ mi ¦x §aŸr m ¤Y ©̀  x ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈ §e
:m ¦i «ÖÎd ¤Y §W ¦Y m ¦i ©nẌ ©d x ©h §n ¦l

(DEU 11:12)  a land which the LORD your God cares for:
the eyes of the LORD your God are always on it, from the
beginning of the year even to the end of the year. 

DÄ Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i i¥pi ¥r ci ¦nŸ Dz̈Ÿ̀ W ¥xŸC Li ¤dŸl ¡̀  dëd §iÎx ¤W £̀  u ¤x ¤̀
q :d«p̈Ẅ zi ¦x £g ©̀  c ©r §e dp̈Ẍ ©d zi ¦W ¥x «¥n

(DEU 11:13)  It shall happen, if you shall listen diligently to
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my mitzvot {commandments} which I command you this
day, to love the LORD your God, and to serve him with all
your heart and with all your soul, 

m¤k §z ¤̀  d ¤E ©v §n i ¦kŸp ῭  x ¤W £̀  i ©zF §v ¦nÎl ¤̀  Er §n §W ¦Y ©rŸnẄÎm ¦̀  dïd̈ §e
m ¤k §a ©a §lÎlk̈ §A Fc §ar̈ §lE m ¤ki ¥d «Ÿl ¡̀  dëd §iÎz ¤̀  dä £d ©̀ §l mFI ©d

:m«¤k §W §t©pÎlk̈ §aE
(DEU 11:14)  that I will give the rain of your land in its
season, the former rain and the latter rain, that you may
gather in your grain, and your new wine, and your oil. 

L §WŸxi «¦z §e L¤pb̈ §c Ÿ §t ©q ῭ §e WFw §l ©nE d ¤xFi FY ¦r §A m ¤k §v §x ©̀ Îx «©h §n i ¦Y ©zp̈ §e
:L «¤xd̈ §v ¦i §e

(DEU 11:15)  I will give grass in your fields for your cattle,
and you shall eat and be full. 

:Ÿ §r «äÜ §e Ÿ §l ©k ῭ §e L ¤Y §n ¤d §a ¦l L §cÜ §A a ¤U ¥r i ¦Y ©zp̈ §e
(DEU 11:16)  Take heed to yourselves, lest your heart be
deceived, and you turn aside, and serve other gods, and
worship them; 

mi ¦x ¥g £̀  mi ¦dŸl ¡̀  m ¤Y §c ©a £r ©e m ¤Y §x ©q §e m ¤k §a ©a §l d ¤Y §t ¦i o ¤R m ¤kl̈ Ex §n «Ẍ ¦d
:m «¤dl̈ m ¤zi ¦e £g ©Y §W ¦d §e

(DEU 11:17)  and the anger of the LORD be kindled against
you, and he shut up the sky, so that there shall be no rain,
and the land shall not yield its fruit; and you perish quickly
from off the good land which the LORD gives you. 
dn̈c̈ £̀ d̈ §e xḧn̈ d¤i §d ¦iÎ` «Ÿl §e m ¦i ©nẌ ©dÎz ¤̀  x ©vr̈ §e m ¤kÄ dëd §iÎs ©̀  dẍg̈ §e

x ¤W £̀  däŸH ©d u ¤x ῭ d̈ l ©r ¥n dẍ ¥d §n m ¤Y §c ©a £̀ ©e Dl̈Ea §iÎz ¤̀  o ¥Y ¦z Ÿ̀l
:m«¤kl̈ o ¥zŸp dëd §i

(DEU 11:18)  Therefore shall you lay up these my words in
your heart and in your soul; and you shall bind them for a
sign on your hand, and they shall be for symbols between
your eyes. 

mz̈Ÿ̀ m ¤Y §x ©W §wE m ¤k §W §t©pÎl «©r §e m ¤k §a ©a §lÎl ©r d ¤N ¥̀  i ©xä §CÎz ¤̀  m ¤Y §n ©U §e
:m«¤ki¥pi ¥r oi ¥A zŸtḧFh §l Eid̈ §e m ¤k §c¤iÎl ©r zF` §l

(DEU 11:19)  You shall teach them your children, talking of
them, when you sit in your house, and when you walk by the
way, and when you lie down, and when you rise up. 

L §Y §k ¤l §aE L ¤zi ¥a §A L §Y §a ¦W §A mÄ x ¥A ©c §l m ¤ki¥p §AÎz ¤̀  mz̈Ÿ̀ m ¤Y §c ©O ¦l §e
:L «¤nEw §aE L §A §kẄ §a «E K ¤x ¤C ©a

(DEU 11:20)  You shall write them on the door-posts of your
house, and on your gates; 

:Li «¤xr̈ §W ¦aE L ¤zi ¥A zFfEf §nÎl ©r mŸ §a ©z §kE
(DEU 11:21)  that your days may be multiplied, and the days
of your children, in the land which the LORD swore to your
fathers to give them, as the days of the heavens above the
earth. 

dëd §i r ©A §W ¦p x ¤W £̀  dn̈c̈ £̀ «d̈ l ©r m ¤ki¥p §a i ¥ni ¦e m ¤ki ¥n §i EA §x ¦i o ©r ©n §l
q :u ¤x «῭ d̈Îl ©r m ¦i ©nẌ ©d i ¥ni ¦M m ¤dl̈ z ¥zl̈ m ¤ki ¥zŸa £̀ ©l

(DEU 11:22)  For if you shall diligently keep all this mitzvah
{commandment} which I command you, to do it, to love the
LORD your God, to walk in all his ways, and to cleave to
him; 

d¤E ©v §n i ¦kŸp ῭  x ¤W £̀  z`ŸG ©d dë §v ¦O ©dÎlM̈Îz ¤̀  oEx §n §W ¦Y xŸnẄÎm ¦̀  i ¦M
eik̈ẍ §CÎlk̈ §A z ¤k ¤ll̈ m ¤ki ¥dŸl ¡̀  dëd §iÎz ¤̀  dä £d ©̀ §l Dz̈ŸU £r ©l m ¤k §z ¤̀

:F «aÎdẅ §ac̈ §lE

(DEU 11:23)  then will the LORD drive out all these nations
from before you, and you shall dispossess nations greater
and mightier than yourselves. 
mi ¦lŸc §B m ¦iFB m ¤Y §W ¦xi «¦e m ¤ki¥p §t ¦N ¦n d ¤N ¥̀ d̈ m ¦iFB ©dÎlM̈Îz ¤̀  dëd §i Wi ¦xFd §e

:m«¤M ¦n mi ¦n ªv £r ©e
(DEU 11:24)  Every place whereon the sole of your foot shall
tread shall be yours: from the wilderness, and Levanon, from
the river, the river Perat, even to the hinder sea shall be your
border. 

xÄ §c ¦O ©dÎo ¦n d¤i §d ¦i m ¤kl̈ FA m ¤k §l §b ©xÎs«©M KŸx §c ¦Y x ¤W £̀  mFwÖ ©dÎlM̈
:m«¤k §l ªa §B d¤i §d ¦i oFx £g ©̀ «d̈ mÏ ©d c ©r §e zẍ §RÎx ©d §p xd̈P̈ ©dÎo ¦n oFpä §N ©d §e

(DEU 11:25)  There shall no man be able to stand before
you: the LORD your God shall lay the fear of you and the
dread of you on all the land that you shall tread on, as he has
spoken to you. 

m¤ki ¥d «Ÿl ¡̀  dëd §i | o ¥Y ¦i m ¤k £̀ ©xF «nE m ¤k §C §g ©R m ¤ki¥p §t ¦A Wi ¦̀  a ¥S©i §z ¦iÎ Ÿ̀l
q :m«¤kl̈ x ¤A ¦C x ¤W £̀ ©M DäÎEk §x §c ¦Y x ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈Îlk̈ i¥p §RÎl ©r

(DEU 11:26)  Behold, I set before you this day a blessing and
a curse: 

:d«l̈l̈ §wE dk̈ẍ §A mFI ©d m ¤ki¥p §t ¦l o ¥zŸp i ¦kŸp ῭  d ¥̀ §x
(DEU 11:27)  the blessing, if you shall listen to the mitzvot
{commandments} of the LORD your God, which I command
you this day; 

i ¦kŸp ῭  x ¤W £̀  m ¤ki ¥d «Ÿl ¡̀  dëd §i zF §v ¦nÎl ¤̀  Er §n §W ¦Y x ¤W £̀  dk̈ẍ §A ©dÎz «¤̀
:mF «I ©d m ¤k §z ¤̀  d ¤E ©v §n

(DEU 11:28)  and the curse, if you shall not listen to the
mitzvot {commandments} of the LORD your God, but turn
aside out of the way which I command you this day, to go
after other gods, which you have not known. 

m ¤Y §x ©q §e m ¤ki ¥d «Ÿl ¡̀  dëd §i zF §v ¦nÎl ¤̀  Er §n §W ¦z Ÿ̀lÎm ¦̀  dl̈l̈ §T ©d §e
mi ¦dŸl ¡̀  i ¥x £g ©̀  z ¤k ¤ll̈ mFI ©d m ¤k §z ¤̀  d ¤E ©v §n i ¦kŸp ῭  x ¤W £̀  K ¤x ¤C ©dÎo ¦n

q :m«¤Y §r ©c §iÎ` «Ÿl x ¤W £̀  mi ¦x ¥g £̀
(DEU 11:29)  It shall happen, when the LORD your God
shall bring you into the land where you go to possess it, that
you shall set the blessing on Mount Gerizim, and the curse on
Mount `Eval. 

dÖẄÎ`ä dŸ ©̀ Îx ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈Îl ¤̀  Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i L £̀ i «¦a §i i ¦M dïd̈ §e
x ©dÎl ©r dl̈l̈ §T ©dÎz ¤̀ §e mi ¦f ¦x §B x ©dÎl ©r dk̈ẍ §A ©dÎz ¤̀  dŸ ©zp̈ §e DŸ §W ¦x §l

:l «äi ¥r
(DEU 11:30)  Aren't they beyond the Yarden, behind the
way of the going down of the sun, in the land of the
Kana`anim who dwell in the `Aravah, over against Gilgal,
beside the oaks of Moreh? 
i ¦p £r©p §M «©d u ¤x ¤̀ §A W ¤n ¤X ©d `Fa §n K ¤x ¤C i ¥x £g «©̀  o ¥C §x ©I ©d x ¤a ¥r §A dÖ ¥dÎ Ÿ̀l £d

:d «¤xŸn i¥pFl ¥̀  l ¤v ¥̀  lB̈ §l ¦B ©d lEn däẍ £rÄ a ¥WŸI ©d
(DEU 11:31)  For you are to pass over the Yarden to go in to
possess the land which the LORD your God gives you, and
you shall possess it, and dwell therein. 

dëd §iÎx ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈Îz ¤̀  z ¤W ¤xl̈ `Ÿal̈ o ¥C §x ©I ©dÎz ¤̀  mi ¦x §aŸr m ¤Y ©̀  i ¦M
:D «ÄÎm ¤Y §a ©Wi «¦e Dz̈Ÿ̀ m ¤Y §W ¦xi «¦e m ¤kl̈ o ¥zŸp m ¤ki ¥dŸl ¡̀

(DEU 11:32)  You shall observe to do all the statutes and the
ordinances which I set before you this day. 
o ¥zŸp i ¦kŸp ῭  x ¤W £̀  mi ¦hR̈ §W ¦O ©dÎz ¤̀ §e mi ¦T ªg ©dÎlM̈ z ¥̀  zFU £r ©l m ¤Y §x ©n §WE
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:mF «I ©d m ¤ki¥p §t ¦l
(DEU 12:1)  These are the statutes and the ordinances which
you shall observe to do in the land which the LORD, the God
of your fathers, has given you to possess it, all the days that
you live on the earth. 
o ©zp̈ x ¤W £̀  u ¤x ῭ Ä zFU £r ©l oEx §n §W ¦Y x ¤W £̀  mi ¦hR̈ §W ¦O ©d §e mi ¦T ªg ©d d ¤N ¥̀

mi ¦I ©g m ¤Y ©̀ Îx ¤W £̀  mi ¦nÏ ©dÎlM̈ DŸ §W ¦x §l L §l Li ¤zŸa £̀  i ¥dŸl ¡̀  dëd §i
:d «n̈c̈ £̀ d̈Îl ©r

(DEU 12:2)  You shall surely destroy all the places in which
the nations that you shall dispossess served their gods, on the
high mountains, and on the hills, and under every green tree: 

x ¤W £̀  m ¦iFB ©d mẄÎEc §a «r̈ x ¤W £̀  zFnŸw §O ©dÎlM̈Îz «¤̀  oEc §A ©̀ §Y c ¥A ©̀
zFrä §B ©dÎl ©r §e mi ¦nẍ «d̈ mi ¦xd̈ ¤dÎl ©r m ¤di ¥dŸl ¡̀ Îz ¤̀  mz̈Ÿ̀ mi ¦W §xŸi m ¤Y ©̀

:op̈ £r ©x u ¥rÎlM̈ z ©g ©z §e
(DEU 12:3)  and you shall break down their altars, and dash
in pieces their pillars, and burn their Asherim with fire; and
you shall cut down the engraved images of their gods; and
you shall destroy their name out of that place. 
oEt §x §U ¦Y m ¤di ¥x «¥W £̀ ©e mz̈Ÿa ¥S ©nÎz ¤̀  m ¤Y §x ©A ¦W §e mz̈ŸgA §f ¦nÎz ¤̀  m ¤Y §v ©Y ¦p §e

mFwÖ ©dÎo ¦n mn̈ §WÎz ¤̀  m ¤Y §c ©A ¦̀ §e oEr ¥C ©b §Y m ¤di ¥d «Ÿl ¡̀  i ¥li ¦q §tE W ¥̀ Ä
:`E «d ©d

(DEU 12:4)  You shall not do so to the LORD your God. 
:m«¤ki ¥dŸl ¡̀  dëdi ©l o ¥M oEU £r ©zÎ` «Ÿl

(DEU 12:5)  But to the place which the LORD your God shall
choose out of all your tribes, to put his name there, even to
his habitation shall you seek, and there you shall come; 

m¤ki ¥h §a ¦WÎlM̈ ¦n m ¤ki ¥d «Ÿl ¡̀  dëd §i x ©g §a ¦iÎx ¤W £̀  mFwÖ ©dÎl ¤̀ Îm «¦̀  i ¦M
:dÖ «Ẅ z̈`äE EW §x §c ¦z Fp §k ¦W §l mẄ Fn §WÎz ¤̀  mEUl̈

(DEU 12:6)  and there you shall bring your burnt offerings,
and your sacrifices, and your tithes, and the heave-offering of
your hand, and your vows, and your freewill-offerings, and
the firstborn of your herd and of your flock: 
z ©nEx §Y z ¥̀ §e m ¤ki ¥zŸx §U §r ©n z ¥̀ §e m ¤ki ¥g §a ¦f §e m ¤ki ¥z «ŸlŸr dÖẄ m ¤z` ¥a £d ©e

:m«¤k §p`Ÿv §e m ¤k §x ©w §A zŸxŸk §aE m ¤ki ¥zŸa §c ¦p §e m ¤ki ¥x §c ¦p §e m ¤k §c¤i
(DEU 12:7)  and there you shall eat before the LORD your
God, and you shall rejoice in all that you put your hand to,
you and your households, in which the LORD your God has
blessed you. 

m¤k §c¤i g ©l §W ¦n lŸk §A m ¤Y §g ©n §UE m ¤ki ¥d «Ÿl ¡̀  dëd §i i¥p §t ¦l mẄÎm ¤Y §l ©k £̀ ©e
:Li «¤dŸl ¡̀  dëd §i L §k ©x«¥A x ¤W £̀  m ¤ki ¥YäE m ¤Y ©̀

(DEU 12:8)  You shall not do after all the things that we do
here this day, every man whatever is right in his own eyes; 

xẄÏ ©dÎlM̈ Wi ¦̀  mFI ©d dŸR mi ¦UŸr Ep §g©p £̀  x ¤W £̀  lŸk §M oEU £r ©z Ÿ̀l
:ei«p̈i ¥r §A

(DEU 12:9)  for you haven't yet come to the rest and to the
inheritance, which the LORD your God gives you. 

dëd §iÎx ¤W £̀  dl̈ £g©P ©dÎl ¤̀ §e dg̈Ep §O ©dÎl ¤̀  dŸr̈Îc ©r m ¤z`ÄÎ Ÿ̀l i ¦M
:K«l̈ o ¥zŸp Li ¤dŸl ¡̀

(DEU 12:10)  But when you go over the Yarden, and dwell
in the land which the LORD your God causes you to inherit,
and he gives you rest from all your enemies round about, so
that you dwell in safety; 

li ¦g §p ©n m ¤ki ¥dŸl ¡̀  dëd §iÎx ¤W £̀  u ¤x ῭ Ä m ¤Y §a ©Wi «¦e o ¥C §x ©I ©dÎz ¤̀  m ¤Y §x ©a £r ©e
:g ©h«¤AÎm ¤Y §a ©Wi «¦e ai ¦aQ̈ ¦n m ¤ki ¥a §iŸ̀ÎlM̈ ¦n m ¤kl̈ ©gi ¦p ¥d §e m ¤k §z ¤̀

(DEU 12:11)  then it shall happen that to the place which the
LORD your God shall choose, to cause his name to dwell
there, there shall you bring all that I command you: your
burnt offerings, and your sacrifices, your tithes, and the
heave-offering of your hand, and all your choice vows which
you vow to the LORD. 
dÖẄ mẄ Fn §W o ¥M ©W §l FA m¤ki ¥dŸl ¡̀  dëd §i x ©g §a ¦iÎx ¤W £̀  mFwÖ ©d dïd̈ §e

m ¤ki ¥g §a ¦f §e m ¤ki ¥zŸlFr m¤k §z ¤̀  d ¤E ©v §n i ¦kŸp ῭  x ¤W £̀ ÎlM̈ z ¥̀  E`i ¦az̈
:d«ëdi«©l Ex §C ¦Y x ¤W £̀  m ¤ki ¥x §c ¦p x ©g §a ¦n lŸk §e m ¤k §c¤i z ©n ªx §zE m ¤ki ¥z «Ÿx §U §r ©n

(DEU 12:12)  You shall rejoice before the LORD your God,
you, and your sons, and your daughters, and your
men-servants, and your maid-servants, and the Levite who is
within your gates, because he has no portion nor inheritance
with you. 

m¤ki ¥c §a ©r §e m ¤ki ¥zŸp §aE m ¤ki¥p §aE m ¤Y ©̀  m ¤ki ¥d «Ÿl ¡̀  dëd §i i¥p §t ¦l m ¤Y §g ©n §UE
:m«¤k §Y ¦̀  dl̈ £g©p §e w ¤l ¥g Fl oi ¥̀  i ¦M m ¤ki ¥x £r ©W §A x ¤W £̀  i ¦e ¥N ©d §e m ¤ki ¥zŸd §n ©̀ §e

(DEU 12:13)  Take heed to yourself that you don't offer your
burnt offerings in every place that you see; 

:d «¤̀ §x ¦Y x ¤W £̀  mFwn̈Îlk̈ §A Li ¤zŸlŸr d ¤l £r ©YÎo«¤R L §l x ¤nẌ ¦d
(DEU 12:14)  but in the place which the LORD shall choose
in one of your tribes, there you shall offer your burnt
offerings, and there you shall do all that I command you. 

d¤l £r ©Y mẄ Li ¤hä §W c ©g ©̀ §A dëd §i x ©g §a ¦iÎx ¤W £̀  mFwÖ ©AÎm ¦̀  i ¦M
:‚«¤E ©v §n i ¦kŸp ῭  x ¤W £̀  lŸM d ¤U £r ©Y mẄ §e Li ¤zŸlŸr

(DEU 12:15)  Notwithstanding, you may kill and eat flesh
within all your gates, after all the desire of your soul,
according to the blessing of the LORD your God which he
has given you: the unclean and the clean may eat of it, as of
the gazelle, and as of the hart. 

Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i z ©M §x ¦a §M xÜä Ÿ §l ©k ῭ §e | g ©A §f ¦Y L §W §t©p z ©E ©̀ Îlk̈ §A w ©x
:l«Ï ©̀ k̈ §e i ¦a §S ©M EP ¤l §k`Ÿi xFdḦ ©d §e ` ¥nḦ ©d Li ¤xr̈ §WÎlk̈ §A L §lÎo ©z«p̈ x ¤W £̀

(DEU 12:16)  Only you shall not eat the blood; you shall
pour it out on the earth as water. 

:m ¦i «Ö ©M EP ¤k §R §W ¦Y u ¤x ῭ d̈Îl ©r El ¥k`Ÿz Ÿ̀l mC̈ ©d w ©x
(DEU 12:17)  You may not eat within your gates the tithe of
your grain, or of your new wine, or of your oil, or the
firstborn of your herd or of your flock, nor any of your vows
which you vow, nor your freewill-offerings, nor the
heave-offering of your hand; 

zŸxŸk §aE L ¤xd̈ §v ¦i §e L §WŸxi «¦z §e L §p«b̈ §C x ©U §r ©n Li ¤xr̈ §W ¦A lŸk ¡̀ ¤l l ©kEzÎ` «Ÿl
:L «¤cï z ©nEx §zE Li ¤zŸa §c ¦p §e xŸC ¦Y x ¤W £̀  Li ¤xc̈ §pÎlk̈ §e L¤p`Ÿv §e L §xẅ §A

(DEU 12:18)  but you shall eat them before the LORD your
God in the place which the LORD your God shall choose,
you, and your son, and your daughter, and your
man-servant, and your maid-servant, and the Levite who is
within your gates: and you shall rejoice before the LORD
your God in all that you put your hand to. 

dëd §i x ©g §a ¦i x ¤W £̀  mFwÖ ©A EP ¤l §k`ŸY Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i i¥p §t ¦lÎm ¦̀  i ¦M
Li ¤xr̈ §W ¦A x ¤W £̀  i ¦e ¥N ©d §e L ¤zn̈ £̀ ©e L §C §a ©r §e L ¤Y ¦aE L §p ¦aE dŸ ©̀  FA Li ¤dŸl ¡̀

:L «¤cï g ©l §W ¦n lŸk §A Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i i¥p §t ¦l Ÿ §g ©nÜ §e
(DEU 12:19)  Take heed to yourself that you don't forsake
the Levite as long as you live in your land. 
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q :L«¤zn̈ §c ©̀ Îl ©r Li ¤nïÎlM̈ i ¦e ¥N ©dÎz ¤̀  aŸf £r ©YÎo«¤R L §l x ¤nẌ ¦d
(DEU 12:20)  When the LORD your God shall enlarge your
border, as he has promised you, and you shall say, I will eat
flesh, because your soul desires to eat flesh; you may eat
flesh, after all the desire of your soul. 
dl̈ §kŸ̀ Ÿ §x ©n ῭ §e Kl̈Îx ¤A ¦C x ¤W £̀ ©M L §lE «a §BÎz «¤̀  Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i ai ¦g §x ©iÎi «¦M
:x «ÜÄ l ©k`ŸY L §W §t©p z ©E ©̀ Îlk̈ §A xÜÄ lŸk ¡̀ ¤l L §W §t©p d ¤E ©̀ §zÎi «¦M xÜä

(DEU 12:21)  If the place which the LORD your God shall
choose, to put his name there, be too far from you, then you
shall kill of your herd and of your flock, which the LORD has
given you, as I have commanded you; and you may eat
within your gates, after all the desire of your soul. 

mẄ Fn §W mEUl̈ Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i x ©g §a ¦i x ¤W £̀  mFwÖ ©d L §O ¦n w ©g §x ¦iÎi «¦M
Ÿ §l ©k «῭ §e L ¦zi ¦E ¦v x ¤W £̀ ©M L §l dëd §i o ©zp̈ x ¤W £̀  L §p` «ŸS ¦nE L §xẅ §A ¦n Ÿ §g ©af̈ §e

:L «¤W §t©p z ©E ©̀  lŸk §A Li ¤xr̈ §W ¦A
(DEU 12:22)  Even as the gazelle and as the hart is eaten, so
you shall eat of it: the unclean and the clean may eat of it
alike. 

` ¥nḦ ©d EP ¤l §k`ŸY o ¥M lÏ ©̀ d̈Îz ¤̀ §e i ¦a §S ©dÎz «¤̀  l ¥k ῭ ¥i x ¤W £̀ ©M K ©̀
:EP«¤l §k`Ÿi eC̈ §g©i xFdḦ ©d §e

(DEU 12:23)  Only be sure that you don't eat the blood: for
the blood is the life; and you shall not eat the life with the
flesh. 
W¤t¤P ©d l ©k`ŸzÎ Ÿ̀l §e W ¤tP̈ ©d `Ed mC̈ ©d i ¦M mC̈ ©d lŸk £̀  i ¦Y §l ¦a §l w ©f £g w ©x

:x «ÜÄ ©dÎm ¦r
(DEU 12:24)  You shall not eat it; you shall pour it out on the
earth as water. 

:m ¦i «Ö ©M EP ¤k §R §W ¦Y u ¤x ῭ d̈Îl ©r EP ¤l §k`ŸY Ÿ̀l
(DEU 12:25)  You shall not eat it; that it may go well with
you, and with your children after you, when you shall do that
which is right in the eyes of the LORD. 

xẄÏ ©d d ¤U £r ©zÎi «¦M Li ¤x £g ©̀  Li¤pä §lE L §l a ©hi ¦i o ©r ©n §l EP ¤l §k`ŸY Ÿ̀l
:d«ëd §i i¥pi ¥r §A

(DEU 12:26)  Only your holy things which you have, and
your vows, you shall take, and go to the place which the
LORD shall choose: 

mFwÖ ©dÎl ¤̀  z̈`äE `V̈ ¦Y Li ¤xc̈ §pE L §l Ei §d ¦iÎx ¤W £̀  Li ¤Wc̈ẅ w ©x
:d«ëd §i x ©g §a ¦iÎx ¤W £̀

(DEU 12:27)  and you shall offer your burnt offerings, the
flesh and the blood, on the altar of the LORD your God; and
the blood of your sacrifices shall be poured out on the altar of
the LORD your God; and you shall eat the flesh. 

Li ¤gä §fÎm ©c §e Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i g ©A §f ¦nÎl ©r mC̈ ©d §e xÜÄ ©d Li ¤zŸlŸr z̈i ¦Ur̈ §e
:l«¥k`ŸY xÜÄ ©d §e Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i g ©A §f ¦nÎl ©r K ¥tẌ ¦i

(DEU 12:28)  Observe and hear all these words which I
command you, that it may go well with you, and with your
children after you forever, when you do that which is good
and right in the eyes of the LORD your God. 

o ©r ©n §l ‚¤E ©v §n i ¦kŸp ῭  x ¤W £̀  d ¤N ¥̀ d̈ mi ¦xä §C ©dÎlM̈ z ¥̀  Ÿ §r ©nẄ §e xŸn §W
i¥pi ¥r §A xẄÏ ©d §e aFH ©d d ¤U £r ©z i ¦M ml̈FrÎc ©r Li ¤x £g ©̀  Li¤pä §lE L §l a ©hi ¦i

q :Li «¤dŸl ¡̀  dëd §i
(DEU 12:29)  When the LORD your God shall cut off the
nations from before you, where you go in to dispossess them,

and you dispossess them, and dwell in their land; 
z ¤W ¤xl̈ dÖẄÎ`ä dŸ ©̀  x ¤W £̀  m ¦iFB ©dÎz ¤̀  Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i zi ¦x §k ©iÎi «¦M

:m «v̈ §x ©̀ §A Ÿ §a ©Wï §e mz̈Ÿ̀ Ÿ §W ©xï §e Li¤pR̈ ¦n mz̈F`
(DEU 12:30)  take heed to yourself that you not be ensnared
to follow them, after that they are destroyed from before you;
and that you not inquire after their gods, saying, How do
these nations serve their gods? even so will I do likewise. 

WŸx §c ¦YÎo ¤tE Li¤pR̈ ¦n mc̈ §nẌ ¦d i ¥x £g ©̀  m ¤di ¥x £g ©̀  W ¥wP̈ ¦YÎo ¤R L §l x ¤nẌ ¦d
m ¤di ¥dŸl ¡̀ Îz ¤̀  d ¤N ¥̀ d̈ m ¦iFB ©d Ec §a ©r©i dk̈i ¥̀  xŸn`¥l m ¤di ¥dŸl`«¥l

:i ¦p «῭ Îm ©B o ¥MÎd ¤U ¡r ¤̀ §e
(DEU 12:31)  You shall not do so to the LORD your God: for
every abomination to the LORD, which he hates, have they
done to their gods; for even their sons and their daughters do
they burn in the fire to their gods. 
EUr̈ `¥pÜ x ¤W £̀  dëd §i z ©a £rFYÎlM̈ i ¦M Li ¤dŸl ¡̀  dëdi ©l o ¥k d ¤U £r ©zÎ Ÿ̀l

W ¥̀ ä Et §x §U ¦i m ¤di ¥zŸp §AÎz ¤̀ §e m ¤di¥p §AÎz ¤̀  m ©b i ¦M m ¤di ¥dŸl`¥l
:m «¤di ¥dŸl`«¥l

(DEU 13:1)  Whatever thing I command you, that shall you
observe to do: you shall not add thereto, nor diminish from
it. 

zFU £r ©l Ex §n §W ¦z FzŸ̀ m ¤k §z ¤̀  d ¤E ©v §n i ¦kŸp ῭  x ¤W £̀  xäC̈ ©dÎlM̈ z ¥̀
t :EP «¤O ¦n r ©x §b ¦z Ÿ̀l §e eil̈r̈ s ¥qŸzÎ Ÿ̀l

(DEU 13:2)  If there arise in the midst of you a prophet, or a
dreamer of dreams, and he give you a sign or a wonder, 

:z«¥tFn F` zF` Li ¤l ¥̀  o ©zp̈ §e mFl £g m¥lŸg F` `i ¦ap̈ L §A §x ¦w §A mEwïÎi «¦M
(DEU 13:3)  and the sign or the wonder come to pass, of
which he spoke to you, saying, Let us go after other gods,
which you have not known, and let us serve them; 
mi ¦dŸl ¡̀  i ¥x £g ©̀  dk̈ §l¥p xŸn`¥l Li ¤l ¥̀  x ¤A ¦CÎx ¤W £̀  z ¥tFO ©d §e zF`d̈ `äE

:m «¥c §ar̈«p̈ §e mŸ §r ©c §iÎ` «Ÿl x ¤W £̀  mi ¦x ¥g £̀
(DEU 13:4)  you shall not listen to the words of that prophet,
or to that dreamer of dreams: for the LORD your God proves
you, to know whether you love the LORD your God with all
your heart and with all your soul. 
i ¦M `Ed ©d mFl £g ©d m ¥lFgÎl ¤̀  F` `Ed ©d `i ¦aP̈ ©d i ¥x §a ¦CÎl ¤̀  r ©n §W ¦z Ÿ̀l

dëd §iÎz ¤̀  mi ¦a £d «Ÿ̀ m ¤k §W ¦i £d z ©r ©cl̈ m ¤k §z ¤̀  m ¤ki ¥d «Ÿl ¡̀  dëd §i d ¤Q©p §n
:m«¤k §W §t©pÎlk̈ §aE m ¤k §a ©a §lÎlk̈ §A m ¤ki ¥dŸl ¡̀

(DEU 13:5)  You shall walk after the LORD your God, and
fear him, and keep his mitzvot {commandments}, and obey
his voice, and you shall serve him, and cleave to him. 

ExŸn §W ¦Y eiz̈F §v ¦nÎz ¤̀ §e E`ẍi ¦z FzŸ̀§e Ek ¥l ¥Y m¤ki ¥dŸl ¡̀  dëd §i i ¥x £g ©̀
:oE «wÄ §c ¦z FaE EcŸa £r ©z FzŸ̀§e Ern̈ §W ¦z FlŸw §aE

(DEU 13:6)  That prophet, or that dreamer of dreams, shall
be put to death, because he has spoken rebellion against the
LORD your God, who brought you out of the land of Egypt,
and redeemed you out of the house of bondage, to draw you
aside out of the way which the LORD your God commanded
you to walk in. So shall you put away the evil from the midst
of you. 
dëd §iÎl ©r dẍq̈Îx ¤A ¦c i ¦M zn̈Ei `Ed ©d mFl £g ©d m ¥lŸg F` `Ed ©d `i ¦aP̈ ©d §e

mi ¦cä £r zi ¥A ¦n L §c «ŸR ©d §e m ¦i ©x §v ¦n u ¤x ¤̀ ¥n | m ¤k §z ¤̀  `i ¦vFO ©d m¤ki ¥d «Ÿl ¡̀
rẍd̈ Ÿ §x ©r «¦aE DÄ z ¤k ¤ll̈ Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i L §E ¦v x ¤W £̀  K ¤x ¤C ©dÎo ¦n L £gi «¦C ©d §l
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:L«¤A §x ¦T ¦n
(DEU 13:7)  If your brother, the son of your mother, or your
son, or your daughter, or the wife of your bosom, or your
friend, who is as your own soul, entice you secretly, saying,
Let us go and serve other gods, which you have not known,
you, nor your fathers; 

F` L ¤wi ¥g z ¤W ¥̀  | F` L §Y ¦aÎF «̀  L §p ¦aÎF «̀  L ¤O ¦̀ Îo ¤a Li ¦g ῭  L §zi «¦q §i i ¦M
mi ¦x ¥g £̀  mi ¦dŸl ¡̀  dc̈ §a ©r«©p §e dk̈ §l«¥p xŸn`¥l x ¤z ¥Q ©A L §W §t©p §M x ¤W £̀  L £r «¥x

:Li «¤zŸa £̀ ©e dŸ ©̀  Ÿ §r ©cï Ÿ̀l x ¤W £̀
(DEU 13:8)  of the gods of the peoples who are round about
you, near to you, or far off from you, from the one end of the
earth even to the other end of the earth; 

mi ¦wŸg §xd̈ F` Li ¤l ¥̀  mi ¦aŸx §T ©d m ¤ki ¥zŸai ¦a §q x ¤W £̀  mi ¦O ©rd̈ i ¥dŸl ¡̀ ¥n
:u ¤x «῭ d̈ d ¥v §wÎc ©r §e u ¤x ῭ d̈ d ¥v §w ¦n ‚¤O ¦n

(DEU 13:9)  you shall not consent to him, nor listen to him;
neither shall your eye pity him, neither shall you spare,
neither shall you conceal him: 
lŸn §g ©zÎ` «Ÿl §e eil̈r̈ L §pi «¥r qFgz̈Î Ÿ̀l §e eil̈ ¥̀  r ©n §W ¦z Ÿ̀l §e Fl d ¤a`ŸzÎ Ÿ̀l

:ei«l̈r̈ d ¤Q ©k §zÎ` «Ÿl §e
(DEU 13:10)  but you shall surely kill him; your hand shall be
first on him to put him to death, and afterwards the hand of
all the people. 

mr̈d̈ÎlM̈ c ©i §e Fzi ¦n £d ©l dp̈FW` «¦xä FAÎd¤i §d «¦Y L §c«ï EP ¤b §x ©d «©Y bŸxd̈ i ¦M
:d«p̈Ÿx £g ©̀ Ä

(DEU 13:11)  You shall stone him to death with stones,
because he has sought to draw you away from the LORD
your God, who brought you out of the land of Egypt, out of
the house of bondage. 

Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i l ©r ¥n L £gi «¦C ©d §l W ¥T ¦a i ¦M z ¥në mi ¦pä £̀ ä FY §l ©w §qE
:mi «¦cä £r zi ¥A ¦n m ¦i ©x §v ¦n u ¤x ¤̀ ¥n L £̀ i ¦vFO ©d

(DEU 13:12)  All Yisra'el shall hear, and fear, and shall not
do any more such wickedness as this is in the midst of you. 

d¤G ©d rẍd̈ xäC̈ ©M zFU £r ©l Et ¦qFiÎ` «Ÿl §e oE`ẍ«¦i §e Er §n §W ¦i l ¥̀ ẍ §U ¦iÎlk̈ §e
q :L«¤A §x ¦w §A

(DEU 13:13)  If you shall hear tell concerning one of your
cities, which the LORD your God gives you to dwell there,
saying, 

mẄ z ¤a ¤Wl̈ L §l o ¥zŸp Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i x ¤W £̀  Li ¤xr̈ z ©g ©̀ §A r ©n §W ¦zÎi «¦M
:x «Ÿn`¥l

(DEU 13:14)  Certain base fellows are gone out from the
midst of you, and have drawn away the inhabitants of their
city, saying, Let us go and serve other gods, which you have
not known; 

xŸn`¥l mẍi ¦r i ¥a §WŸiÎz ¤̀  Egi ¦C ©I ©e L ¤A §x ¦T ¦n l ©r©I ¦l §aÎi«¥p §A mi ¦Wp̈ £̀  E` §vï
:m«¤Y §r ©c §iÎ Ÿ̀l x ¤W £̀  mi ¦x ¥g £̀  mi ¦dŸl ¡̀  dc̈ §a ©r©p §e dk̈ §l¥p

(DEU 13:15)  then shall you inquire, and make search, and
ask diligently; and, behold, if it be truth, and the thing certain,
that such abomination is done in the midst of you, 

dz̈ §U ¤r¤p xäC̈ ©d oFkp̈ z ¤n ¡̀  d¥P ¦d §e a ¥hi ¥d Ÿ §l ©̀ Ẅ §e Ÿ §x ©wg̈ §e Ÿ §W ©xc̈ §e
:L«¤A §x ¦w §A z`ŸG ©d dä ¥rFY ©d

(DEU 13:16)  you shall surely strike the inhabitants of that
city with the edge of the sword, destroying it utterly, and all
that is therein and the cattle of it, with the edge of the sword. 

Dz̈Ÿ̀ m ¥x £g ©d a ¤xg̈Îi ¦t §l [`i ¦d ©d] `Ed ©d xi ¦rd̈ i ¥a §W «ŸiÎz ¤̀  d ¤M ©z d ¥M ©d
:a ¤x «g̈Îi ¦t §l DŸ §n ¤d §AÎz ¤̀ §e DÄÎx ¤W £̀ ÎlM̈Îz ¤̀ §e

(DEU 13:17)  You shall gather all the spoil of it into the midst
of the street of it, and shall burn with fire the city, and all the
spoil of it every whit, to the LORD your God: and it shall be a
heap forever; it shall not be built again. 

xi ¦rd̈Îz ¤̀  W ¥̀ ä Ÿ §t ©xÜ §e DäŸg §x KFYÎl ¤̀  uŸA §w ¦Y Dl̈l̈ §WÎlM̈Îz ¤̀ §e
d¤pÄ ¦z Ÿ̀l ml̈Fr l ¥Y dz̈ §id̈ §e Li ¤dŸl ¡̀  dëdi ©l li ¦lM̈ Dl̈l̈ §WÎlM̈Îz ¤̀ §e

:cF «r
(DEU 13:18)  There shall cleave nothing of the devoted thing
to your hand; that the LORD may turn from the fierceness of
his anger, and show you mercy, and have compassion on
you, and multiply you, as he has sworn to your fathers; 

FR ©̀  oFx £g ¥n dëd §i aEWï o ©r ©n §l m ¤x ¥g ©dÎo ¦n dn̈E` §n L §cï §A w ©A §c ¦iÎ` «Ÿl §e
:Li «¤zŸa £̀ ©l r ©A §W ¦p x ¤W £̀ ©M L ¤A §x ¦d §e L §n ©g «¦x §e mi ¦n £g ©x L §lÎo ©z«p̈ §e

(DEU 13:19)  when you shall listen to the voice of the LORD
your God, to keep all his mitzvot {commandments} which I
command you this day, to do that which is right in the eyes
of the LORD your God. 

i ¦kŸp ῭  x ¤W £̀  eiz̈F §v ¦nÎlM̈Îz ¤̀  xŸn §W ¦l Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i lFw §A r ©n §W ¦z i ¦M
q :Li «¤dŸl ¡̀  dëd §i i¥pi ¥r §A xẄÏ ©d zFU £r ©l mFI ©d L §E ©v §n

(DEU 14:1)  You are the children of the LORD your God:
you shall not cut yourselves, nor make any baldness between
your eyes for the dead. 

oi ¥A dg̈ §xẅ Eni ¦Uz̈Î` «Ÿl §e Ec §c «ŸB §z ¦z Ÿ̀l m¤ki ¥dŸl ¡̀  dëdi«©l m ¤Y ©̀  mi ¦pÄ
:z «¥nl̈ m ¤ki¥pi ¥r

(DEU 14:2)  For you are a holy people to the LORD your
God, and the LORD has chosen you to be a people for his
own possession, above all peoples who are on the face of the
earth. 

m ©r §l Fl zFi §d «¦l dëd §i x ©gÄ L §aE Li ¤dŸl ¡̀  dëdi ©l dŸ ©̀  WFcẅ m ©r i ¦M
q :d «n̈c̈ £̀ d̈ i¥p §RÎl ©r x ¤W £̀  mi ¦O ©r «d̈ lŸM ¦n dN̈ ªb §q

(DEU 14:3)  You shall not eat any abominable thing. 
:d «ä ¥rFYÎlM̈ l ©k`Ÿz Ÿ̀l

(DEU 14:4)  These are the animals which you may eat: the
ox, the sheep, and the goat, 

:mi «¦G ¦r d ¥U §e mi ¦aÜ §k d ¥U xFW El ¥k`ŸY x ¤W £̀  dn̈ ¥d §A ©d z`Ÿf
(DEU 14:5)  the hart, and the gazelle, and the roebuck, and
the wild goat, and the ibex, and the antelope, and the
chamois. 

:x ¤n«f̈ë F` §zE oŸWi ¦c §e FT ©̀ §e xEn §g©i §e i ¦a §vE lÏ ©̀
(DEU 14:6)  Every animal that parts the hoof, and has the
hoof cloven in two, [and] chews the cud, among the animals,
that may you eat. 
dẍ ¥B z ©l £r ©n zFqẍ §t i ¥Y §W r ©q ¤W z ©r ©qŸW §e dq̈ §x ©R z ¤q ¤x §t ©n dn̈ ¥d §AÎlk̈ §e

:El«¥k`ŸY Dz̈Ÿ̀ dn̈ ¥d §A ©A
(DEU 14:7)  Nevertheless these you shall not eat of them that
chew the cud, or of those who have the hoof cloven: the
camel, and the hare, and the rabbit; because they chew the
cud but don't part the hoof, they are unclean to you. 

dq̈ §x ©R ©d i ¥qi ¦x §t ©O ¦nE dẍ ¥B ©d i ¥l £r ©O ¦n El §k` «Ÿz Ÿ̀l d ¤fÎz ¤̀  K ©̀
dẍ ¥b d ¥l £r ©nÎi «¦M oẗẌ ©dÎz ¤̀ §e z ¤a¤p §x ©̀ d̈Îz ¤̀ §e ln̈B̈ ©dÎz «¤̀  dr̈Eq §X ©d

:m«¤kl̈ m ¥d mi ¦̀ ¥n §h Eqi ¦x §t ¦d Ÿ̀l dq̈ §x ©tE dÖ ¥d
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(DEU 14:8)  The pig, because it has a split hoof but doesn't
chew the cud, is unclean to you: of their flesh you shall not
eat, and their carcasses you shall not touch. 

m¤kl̈ `Ed ` ¥nḧ dẍ ¥b Ÿ̀l §e `Ed dq̈ §x ©R qi ¦x §t ©nÎi «¦M xi ¦f £g ©dÎz ¤̀ §e
q :Er«B̈ ¦z Ÿ̀l mz̈l̈ §a ¦p §aE El ¥k`Ÿz Ÿ̀l mẍÜ §A ¦n

(DEU 14:9)  These you may eat of all that are in the waters:
whatever has fins and scales may you eat; 

z ¤U ¤w §U ©w §e xi ¦R©p §q FlÎx ¤W £̀  lŸM m ¦iÖ ©A x ¤W £̀  lŸM ¦n El §k` «ŸY d ¤fÎz ¤̀
:El«¥k`ŸY

(DEU 14:10)  and whatever doesn't have fins and scales you
shall not eat; it is unclean to you. 
q :m«¤kl̈ `Ed ` ¥nḧ El ¥k`Ÿz Ÿ̀l z ¤U ¤w §U ©w §e xi ¦R©p §q FlÎoi «¥̀  x ¤W £̀  lŸk §e

(DEU 14:11)  Of all clean birds you may eat. 
:El«¥k`ŸY dẍŸd §h xFR ¦vÎlM̈

(DEU 14:12)  But these are they of which you shall not eat:
the eagle, and the peres {gier-eagle}, and the ozniah
{ospray}, 

:d«Ï ¦p §fr̈ «d̈ §e q ¤x ¤R ©d §e x ¤W¤P ©d m ¤d ¥n El §k`ŸzÎ` «Ÿl x ¤W £̀  d ¤f §e
(DEU 14:13)  and the red kite, and the ayah {falcon}, and
the daah {kite} after its kind, 

:D«p̈i ¦n §l dÏ ©C ©d §e dÏ ©̀ d̈Îz ¤̀ §e d ῭ ẍd̈ §e
(DEU 14:14)  and every orev {raven} after its kind, 

:F «pi ¦n §l a ¥xŸrÎlM̈ z ¥̀ §e
(DEU 14:15)  and the bas haya`anah {ostrich}, and the
takhmos {night-hawk}, and the sea-mew, and the netz
{hawk} after its kind, 

:Ed«¥pi ¦n §l u¥P ©dÎz ¤̀ §e s ©gẌ ©dÎz ¤̀ §e qn̈ §g ©Y ©dÎz ¤̀ §e dp̈ £r©I «©d z ©A z ¥̀ §e
(DEU 14:16)  the kos {little owl}, and the yanshuf {great
owl}, and the tanshemet {horned owl}, 

:z ¤n «Ẅ §p ¦Y ©d §e sEW §p ©I ©dÎz ¤̀ §e qFM ©dÎz ¤̀
(DEU 14:17)  and the ka`at {pelican}, and the rakham
{vulture}, and the shalakh {cormorant}, 

:K«l̈Ẍ ©dÎz ¤̀ §e dn̈g̈ẍd̈Îz «¤̀ §e z ῭ T̈ ©d §e
(DEU 14:18)  and the khasidah {stork}, and the anafah
{heron} after its kind, and the dukifat {hoopoe}, and the
atalef {bat}. 

:s«¥N ©h £rd̈ §e z ©ti ¦kEC ©d §e Dp̈i ¦n §l dẗp̈ £̀ d̈ §e dc̈i ¦q £g ©d §e
(DEU 14:19)  All winged creeping things are unclean to you:
they shall not be eaten. 

:El«¥k ῭ ¥i Ÿ̀l m¤kl̈ `Ed ` ¥nḧ sFrd̈ u ¤x ¤W lŸk §e
(DEU 14:20)  Of all clean birds you may eat. 

:El«¥k`ŸY xFdḧ sFrÎlM̈
(DEU 14:21)  You shall not eat of anything that dies of itself:
you may give it to the foreigner living among you who is
within your gates, that he may eat it; or you may sell it to a
foreigner: for you are a holy people to the LORD your God.
You shall not boil a kid in its mother's milk. 
xŸkn̈ F` Dl̈k̈ £̀ ©e dP̈¤p §Y ¦Y Li ¤xr̈ §W ¦AÎx ¤W £̀  x ¥B ©l dl̈ ¥a §pÎlk̈ El §k`Ÿz Ÿ̀l

a ¥l £g ©A i ¦c §B l ¥X ©a §zÎ` «Ÿl Li ¤dŸl ¡̀  dëdi ©l dŸ ©̀  WFcẅ m ©r i ¦M i ¦x §kp̈ §l
t :F «O ¦̀

(DEU 14:22)  You shall surely tithe all the increase of your
seed, that which comes forth from the field year by year. 

:d«p̈Ẅ dp̈Ẅ d ¤cV̈ ©d ` ¥vŸI ©d L ¤r §x ©f z ©̀ Ea §YÎlM̈ z ¥̀  x ¥V ©r §Y x ¥V ©r

(DEU 14:23)  You shall eat before the LORD your God, in
the place which he shall choose, to cause his name to dwell
there, the tithe of your grain, of your new wine, and of your
oil, and the firstborn of your herd and of your flock; that you
may learn to fear the LORD your God always. 

mẄ Fn §W o ¥M ©W §l x ©g §a ¦iÎx ¤W £̀  mFwÖ ©A Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i | i¥p §t ¦l Ÿ §l ©k ῭ §e
c ©n §l ¦Y o ©r ©n §l L¤p`Ÿv §e L §xẅ §A zŸxŸk §aE L ¤xd̈ §v ¦i §e L §WŸxi «¦Y L §p«b̈ §C x ©U §r ©n

:mi «¦nÏ ©dÎlM̈ Li ¤dŸl ¡̀  dëd §iÎz ¤̀  d ῭ §x ¦i §l
(DEU 14:24)  If the way be too long for you, so that you are
not able to carry it, because the place is too far from you,
which the LORD your God shall choose, to set his name
there, when the LORD your God shall bless you; 

mFwÖ ©d L §O ¦n w ©g §x ¦iÎi «¦M Fz ¥̀ §U l ©kEz Ÿ̀l i ¦M K ¤x ¤C ©d L §O ¦n d ¤A §x ¦iÎi «¦k §e
:Li «¤dŸl ¡̀  dëd §i L §k ¤xä §i i ¦M mẄ Fn §W mEUl̈ Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i x ©g §a ¦i x ¤W £̀
(DEU 14:25)  then shall you turn it into money, and bind up
the money in your hand, and shall go to the place which the
LORD your God shall choose: 

x ©g §a ¦i x ¤W £̀  mFwÖ ©dÎl ¤̀  Ÿ §k ©l «d̈ §e L §cï §A s ¤q ¤M ©d Ÿ §x ©v §e s ¤qM̈ ©A dŸ ©zp̈ §e
:F «A Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i

(DEU 14:26)  and you shall bestow the money for whatever
your soul desires, for oxen, or for sheep, or for wine, or for
strong drink, or for whatever your soul asks of you; and you
shall eat there before the LORD your God, and you shall
rejoice, you and your household. 
xk̈ ¥X ©aE o ¦i ©I ©aE o`ŸS ©aE xẅÄ ©A L §W §t©p d ¤E ©̀ §YÎx ¤W £̀  lŸk §A s ¤q ¤M ©d dŸ ©zp̈ §e

Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i i¥p §t ¦l mẌ Ÿ §l ©k ῭ §e L ¤W §t©p L §l ῭ §W «¦Y x ¤W £̀  lŸk §aE
:L«¤zi ¥aE dŸ ©̀  Ÿ §g ©nÜ §e

(DEU 14:27)  The Levite who is within your gates, you shall
not forsake him; for he has no portion nor inheritance with
you. 
q :K «Ö ¦r dl̈ £g©p §e w ¤l ¥g Fl oi ¥̀  i ¦M EP ¤a §f ©r ©z Ÿ̀l Li ¤xr̈ §W ¦AÎx ¤W £̀  i ¦e ¥N ©d §e

(DEU 14:28)  At the end of every three years you shall bring
forth all the tithe of your increase in the same year, and shall
lay it up within your gates: 
`e ¦d ©d dp̈Ẍ ©A L §z ῭ Ea §Y x ©U §r ©nÎlM̈Îz ¤̀  `i ¦vFY mi ¦pẄ WŸlẄ | d ¥v §w ¦n

:Li «¤xr̈ §W ¦A Ÿ §g©P ¦d §e
(DEU 14:29)  and the Levite, because he has no portion nor
inheritance with you, and the foreigner living among you,
and the fatherless, and the widow, who are within your gates,
shall come, and shall eat and be satisfied; that the LORD
your God may bless you in all the work of your hand which
you do. 

dp̈n̈ §l ©̀ «d̈ §e mFzÏ ©d §e x ¥B ©d §e KÖ ¦r dl̈ £g©p §e w ¤l ¥g FlÎoi «¥̀  i ¦M i ¦e ¥N ©d `äE
Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i L §k ¤xä §i o ©r ©n §l Er ¥aÜ §e El §k ῭ §e Li ¤xr̈ §W ¦A x ¤W £̀

q :d «¤U £r ©Y x ¤W £̀  L §cï d ¥U £r ©nÎlk̈ §A
(DEU 15:1)  At the end of every seven years you shall make
a release. 

:d «Ḧ ¦n §W d ¤U £r ©Y mi ¦pẄÎr ©a «¤W u ¥T ¦n
(DEU 15:2)  This is the manner of the release: every creditor
shall release that which he has lent to his neighbor; he shall
not exact it of his neighbor and his brother; because the
LORD's release has been proclaimed. 

Ed ¥r ¥x §A d ¤X©i x ¤W £̀  Fcï d ¥X ©n l ©r ©AÎlM̈ hFnẄ dḦ ¦n §X ©d x ©a §C d ¤f §e
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:d«ëdi«©l dḦ ¦n §W `ẍẅÎi «¦M ei ¦g ῭ Îz ¤̀ §e Ed ¥r ¥xÎz ¤̀  UŸB ¦iÎ` «Ÿl
(DEU 15:3)  Of a foreigner you may exact it: but whatever of
your is with your brother your hand shall release. 

:L «¤cï h ¥n §W ©Y Li ¦g ῭ Îz ¤̀  L §l d¤i §d ¦i x ¤W £̀ ©e UŸB ¦Y i ¦x §kP̈ ©dÎz ¤̀
(DEU 15:4)  However there shall be no poor with you; (for
the LORD will surely bless you in the land which the LORD
your God gives you for an inheritance to possess it;) 

x ¤W £̀  u ¤x ῭ Ä dëd §i L §k ¤x «ä §i K ¥xäÎi «¦M oFi §a ¤̀  L §AÎd¤i §d«¦i Ÿ̀l i ¦M q ¤t ¤̀
:D «Ÿ §W ¦x §l dl̈ £g©p L §lÎo ¥zŸp Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i

(DEU 15:5)  if only you diligently listen to the voice of the
LORD your God, to observe to do all this mitzvah
{commandment} which I command you this day. 

zFU £r ©l xŸn §W ¦l Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i lFw §A r ©n §W ¦Y ©rFnẄÎm ¦̀  w ©x
:mF «I ©d L §E ©v §n i ¦kŸp ῭  x ¤W £̀  z`ŸG ©d dë §v ¦O ©dÎlM̈Îz ¤̀

(DEU 15:6)  For the LORD your God will bless you, as he
promised you: and you shall lend to many nations, but you
shall not borrow; and you shall rule over many nations, but
they shall not rule over you. 
dŸ ©̀ §e mi ¦A ©x m ¦iFB Ÿ §h ©a £r ©d §e Kl̈Îx ¤A ¦C x ¤W £̀ ©M L §k ©x«¥A Li ¤dŸl ¡̀  dëd §iÎi «¦M

q :El «ŸW §n ¦i Ÿ̀l L §aE mi ¦A ©x m ¦iFb §A Ÿ §l ©W «n̈E hŸa £r ©z Ÿ̀l
(DEU 15:7)  If there be with you a poor man, one of your
brothers, within any of your gates in your land which the
LORD your God gives you, you shall not harden your heart,
nor shut your hand from your poor brother; 

L §v §x ©̀ §A Li ¤xr̈ §W c ©g ©̀ §A Li ¤g ©̀  c ©g ©̀ ¥n oFi §a ¤̀  L §a d¤i §d ¦iÎi «¦M
uŸR §w ¦z Ÿ̀l §e L §aä §lÎz ¤̀  u ¥O ©̀ §z Ÿ̀l Kl̈ o ¥zŸp Li ¤dŸl ¡̀  dëd §iÎx ¤W £̀

:oF «i §a ¤̀ d̈ Li ¦g ῭ ¥n L §cïÎz ¤̀
(DEU 15:8)  but you shall surely open your hand to him, and
shall surely lend him sufficient for his need [in that] which he
wants. 

x ¤W £̀  FxŸq §g ©n i ¥C EP ¤hi ¦a £r ©Y h ¥a £r ©d §e Fl L §cïÎz ¤̀  g ©Y §t ¦Y ©gŸzẗÎi «¦M
:F «l x ©q §g¤i

(DEU 15:9)  Beware that there not be a base thought in your
heart, saying, The seventh year, the year of release, is at
hand; and your eye be evil against your poor brother, and
you give him nothing; and he cry to the LORD against you,
and it be sin to you. 

dä §x «ẅ xŸn`¥l l ©r©I ¦l §a L §aä §lÎm ¦r xäc̈ d¤i §d ¦iÎo ¤R L §l x ¤nẌ ¦d
o ¥Y ¦z Ÿ̀l §e oFi §a ¤̀ «d̈ Li ¦g ῭ §A L §pi ¥r dr̈ẍ §e dḦ ¦n §X ©d z©p §W r ©a ¤X ©dÎz«©p §W

:` §h «¥g L §a dïd̈ §e dëd §iÎl ¤̀  Li ¤lr̈ `ẍẅ §e Fl
(DEU 15:10)  You shall surely give him, and your heart shall
not be grieved when you give to him; because that for this
thing the LORD your God will bless you in all your work, and
in all that you put your hand to. 

d¤G ©d xäC̈ ©d | l ©l §b ¦A i ¦M Fl L §Y ¦z §A L §aä §l r ©x¥iÎ Ÿ̀l §e Fl o ¥Y ¦Y oFzp̈
:L «¤cï g ©l §W ¦n lŸk §aE L ¤U £r ©nÎl«k̈ §A Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i L §k ¤xä §i

(DEU 15:11)  For the poor will never cease out of the land:
therefore I command you, saying, You shall surely open your
hand to your brother, to your needy, and to your poor, in
your land. 

©gŸzR̈ xŸn`¥l L §E ©v §n i ¦kŸp ῭  o ¥MÎl ©r u ¤x ῭ d̈ a ¤x ¤T ¦n oFi §a ¤̀  l ©C §g¤iÎ Ÿ̀l i ¦M
q :L«¤v §x ©̀ §A L §pŸi §a ¤̀ §lE L¤I ¦p £r ©l Li ¦g ῭ §l L §cïÎz ¤̀  g ©Y §t ¦Y

(DEU 15:12)  If your brother, a Hebrew man, or a Hebrew

woman, be sold to you, and serve you six years; then in the
seventh year you shall let him go free from you. 
dp̈Ẍ ©aE mi ¦pẄ W ¥W L §c «ä £r ©e dÏ ¦x §a ¦r «d̈ F` i ¦x §a ¦r «d̈ Li ¦g ῭  L §l x ¥kÖ ¦iÎi «¦M

:K «Ö ¦r ¥n i ¦W §tg̈ EP ¤g §N ©W §Y z ¦ri ¦a §X ©d
(DEU 15:13)  When you let him go free from you, you shall
not let him go empty: 

:m «ẅi ¥x EP ¤g §N ©W §z Ÿ̀l KÖ ¦r «¥n i ¦W §tg̈ EP ¤g §N ©W §zÎi «¦k §e
(DEU 15:14)  you shall furnish him liberally out of your flock,
and out of your threshing floor, and out of your winepress; as
the LORD your God has blessed you, you shall give to him. 

dëd §i L §k ©x ¥A x ¤W £̀  L ¤a §w ¦I ¦nE L §p §xB̈ «¦nE L §p`ŸS ¦n Fl wi ¦p £r ©Y wi¥p £r ©d
:F «lÎo ¤Y ¦Y Li ¤dŸl ¡̀

(DEU 15:15)  You shall remember that you were a
bondservant in the land of Egypt, and the LORD your God
redeemed you: therefore I command you this thing today. 

o ¥MÎl ©r Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i L §C §t ¦I «©e m ¦i ©x §v ¦n u ¤x ¤̀ §A z̈i ¦id̈ c ¤a ¤r i ¦M Ÿ §x ©kf̈ §e
:mF «I ©d d ¤G ©d xäC̈ ©dÎz ¤̀  L §E ©v §n i ¦kŸp ῭

(DEU 15:16)  It shall be, if he tell you, I will not go out from
you; because he loves you and your house, because he is
well with you; 

L ¤zi ¥AÎz ¤̀ §e L §a «¥d £̀  i ¦M KÖ ¦r ¥n ` ¥v ¥̀  Ÿ̀l Li ¤l ¥̀  x ©n`ŸiÎi «¦M dïd̈ §e
:K «Ö ¦r Fl aFhÎi ¦M

(DEU 15:17)  then you shall take an awl, and thrust it
through his ear to the door, and he shall be your servant
forever. Also to your maid-servant you shall do likewise. 

ml̈Fr c ¤a ¤r L §l dïd̈ §e z ¤l ¤C ©aE Fp §f ῭ §a dŸ ©zp̈ §e ©r ¥v §x ©O ©dÎz ¤̀  Ÿ §g ©wl̈ §e
:o«¥MÎd ¤U £r ©Y L §zn̈ £̀ ©l s ©̀ §e

(DEU 15:18)  It shall not seem hard to you, when you let him
go free from you; for to the double of the hire of a hireling
has he served you six years: and the LORD your God will
bless you in all that you do. 

x ©k §U d¤p §W ¦n i ¦M KÖ ¦r «¥n i ¦W §tg̈ FzŸ̀ L £g«¥N ©W §A L¤pi ¥r §a d ¤W §w ¦iÎ Ÿ̀l
:d «¤U £r ©Y x ¤W £̀  lŸk §A Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i L §k ©x«¥aE mi ¦pẄ W ¥W L §cä £r xi ¦kÜ

t
(DEU 15:19)  All the firstborn males that are born of your
herd and of your flock you shall sanctify to the LORD your
God: you shall do no work with the firstborn of your herd,
nor shear the firstborn of your flock. 

dëdi ©l Wi ¦C §w ©Y xk̈G̈ ©d L §p` «Ÿv §aE L §xẅ §a ¦A c ¥lË ¦i x ¤W £̀  xFk §A ©dÎl«M̈
:L«¤p`Ÿv xFk §A fŸbz̈ Ÿ̀l §e L ¤xFW xŸk §a ¦A cŸa £r ©z Ÿ̀l Li ¤dŸl ¡̀

(DEU 15:20)  You shall eat it before the LORD your God
year by year in the place which the LORD shall choose, you
and your household. 
dëd §i x ©g §a ¦iÎx ¤W £̀  mFwÖ ©A dp̈Ẅ §a dp̈Ẅ EP ¤l£k`Ÿz Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i i¥p §t ¦l

:L«¤zi ¥aE dŸ ©̀
(DEU 15:21)  If it have any blemish, [as if it be] lame or
blind, any ill blemish whatever, you shall not sacrifice it to the
LORD your God. 

dëdi ©l EP ¤gÄ §f ¦z Ÿ̀l rẍ mEn lŸM x ¥E ¦r F` ©g ¥Q ¦R mEn Fa d¤i §d ¦iÎi «¦k §e
:Li «¤dŸl ¡̀

(DEU 15:22)  You shall eat it within your gates: the unclean
and the clean [shall eat it] alike, as the gazelle, and as the
hart. 
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:l«Ï ©̀ k̈ §e i ¦a §S ©M eC̈ §g©i xFdḦ ©d §e ` ¥nḦ ©d EP ¤l£k`ŸY Li ¤xr̈ §W ¦A
(DEU 15:23)  Only you shall not eat its blood; you shall pour
it out on the ground as water. 

t :m ¦i «Ö ©M EP ¤k §R §W ¦Y u ¤x ῭ d̈Îl ©r l ¥k`Ÿz Ÿ̀l FnC̈Îz ¤̀  w ©x
(DEU 16:1)  Observe the month of Aviv, and keep the
Pesach to the LORD your God; for in the month of Aviv the
LORD your God brought you forth out of Egypt by night. 

W ¤cŸg §A i ¦M Li ¤dŸl ¡̀  dëdi ©l g ©q ¤R z̈i ¦Ur̈ §e ai ¦a ῭ d̈ W ¤cŸgÎz ¤̀  xFnẄ
:dl̈ §i«l̈ m ¦i ©x §v ¦O ¦n Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i L £̀ i ¦vFd ai ¦a ῭ «d̈

(DEU 16:2)  You shall sacrifice the Pesach to the LORD your
God, of the flock and the herd, in the place which the LORD
shall choose, to cause his name to dwell there. 

dëd §i x ©g §a ¦iÎx ¤W £̀  mFwÖ ©A xẅäE o`Ÿv Li ¤dŸl ¡̀  dëdi ©l g ©q ¤R Ÿ §g ©af̈ §e
:m «Ẅ Fn §W o ¥M ©W §l

(DEU 16:3)  You shall eat no leavened bread with it; seven
days shall you eat matzah {unleavened bread} therewith,
even the bread of affliction; for you came forth out of the
land of Egypt in haste: that you may remember the day when
you came forth out of the land of Egypt all the days of your
life. 
i ¦M i ¦pŸr m ¤g ¤l zFS ©n eil̈r̈Îl ©k` «ŸY mi ¦nï z ©r §a ¦W u ¥ng̈ eil̈r̈ l ©k`ŸzÎ Ÿ̀l
u ¤x ¤̀ ¥n L §z`«¥v mFiÎz ¤̀  xŸM §f ¦Y o ©r ©n §l m ¦i ©x §v ¦n u ¤x ¤̀ ¥n z̈`v̈ï oFfR̈ ¦g §a

:Li«¤I ©g i ¥n §i lŸM m ¦i ©x §v ¦n
(DEU 16:4)  There shall be no yeast seen with you in all your
borders seven days; neither shall any of the flesh, which you
sacrifice the first day at even, remain all night until the
morning. 
xÜÄ ©dÎo ¦n oi ¦lïÎ Ÿ̀l §e mi ¦nï z ©r §a ¦W L §l ªa §BÎlk̈ §A xŸ̀ §U L §l d ¤̀ ẍ¥iÎ` «Ÿl §e

:x ¤w «ŸA ©l oFW` ¦xd̈ mFI ©A a ¤x ¤rÄ g ©A §f ¦Y x ¤W £̀
(DEU 16:5)  You may not sacrifice the Pesach within any of
your gates, which the LORD your God gives you; 
o ¥zŸp Li ¤dŸl ¡̀  dëd §iÎx ¤W £̀  Li ¤xr̈ §W c ©g ©̀ §A g ©qR̈ ©dÎz ¤̀  ©gŸA §f ¦l l ©kEz Ÿ̀l

:K«l̈
(DEU 16:6)  but at the place which the LORD your God shall
choose, to cause his name to dwell in, there you shall
sacrifice the Pesach at even, at the going down of the sun, at
the season that you came forth out of Egypt. 

mẄ Fn §W o ¥M ©W §l Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i x ©g §a ¦iÎx ¤W £̀  mFwÖ ©dÎl ¤̀ Îm «¦̀  i ¦M
:m ¦i «ẍ §v ¦O ¦n L §z`«¥v c ¥rFn W ¤n ¤X ©d `Fa §M a ¤xr̈Ä g ©q ¤R ©dÎz ¤̀  g ©A §f ¦Y

(DEU 16:7)  You shall roast and eat it in the place which the
LORD your God shall choose: and you shall turn in the
morning, and go to your tents. 
x ¤wŸA ©a z̈i ¦pẗE FA Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i x ©g §a ¦i x ¤W £̀  mFwÖ ©A Ÿ §l ©k ῭ §e Ÿ §l ©X ¦aE

:Li«¤ld̈Ÿ̀§l Ÿ §k ©ld̈ §e
(DEU 16:8)  Six days you shall eat matzah {unleavened
bread}; and on the seventh day shall be a solemn assembly
to the LORD your God; you shall do no work [therein]. 

Li ¤dŸl ¡̀  dëdi ©l z ¤x ¤v £r i ¦ri ¦a §X ©d mFI ©aE zFS ©n l ©k`ŸY mi ¦nï z ¤W ¥W
q :d«k̈`l̈ §n d ¤U £r ©z Ÿ̀l

(DEU 16:9)  Seven weeks shall you number to you: from the
time you begin to put the sickle to the standing grain shall
you begin to number seven weeks. 
dr̈ §a ¦W xŸR §q ¦l l ¥gŸ dn̈T̈ ©A W ¥n §x ¤g l ¥gd̈ ¥n Kl̈ÎxR̈ §q ¦Y zŸr ªaẄ dr̈ §a ¦W

:zF «r ªaẄ
(DEU 16:10)  You shall keep the feast of weeks to the LORD
your God with a tribute of a freewill-offering of your hand,
which you shall give, according as the LORD your God
blesses you: 

o ¥Y ¦Y x ¤W £̀  L §cï z ©a §c ¦p z ©Q ¦n Li ¤dŸl ¡̀  dëdi ©l zFr ªaẄ b ©g z̈i ¦Ur̈ §e
:Li «¤dŸl ¡̀  dëd §i L §k ¤xä §i x ¤W £̀ ©M

(DEU 16:11)  and you shall rejoice before the LORD your
God, you, and your son, and your daughter, and your
man-servant, and your maid-servant, and the Levite who is
within your gates, and the foreigner, and the fatherless, and
the widow, who are in the midst of you, in the place which
the LORD your God shall choose, to cause his name to dwell
there. 

L ¤zn̈ £̀ ©e L §C §a ©r §e L ¤Y ¦aE L §p ¦aE dŸ ©̀  Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i | i¥p §t ¦l Ÿ §g ©nÜ §e
L ¤A §x ¦w §A x ¤W £̀  dp̈n̈ §l ©̀ d̈ §e mFzÏ ©d §e x ¥B ©d §e Li ¤xr̈ §W ¦A x ¤W £̀  i ¦e ¥N ©d §e

:m «Ẅ Fn §W o ¥M ©W §l Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i x ©g §a ¦i x ¤W £̀  mFwÖ ©A
(DEU 16:12)  You shall remember that you were a
bondservant in Egypt: and you shall observe and do these
statutes. 
:d ¤N «¥̀ d̈ mi ¦T ªg ©dÎz ¤̀  z̈i ¦Ur̈ §e Ÿ §x ©nẄ §e m ¦iẍ §v ¦n §A z̈i ¦id̈ c ¤a ¤rÎi ¦M Ÿ §x ©kf̈ §e

t
(DEU 16:13)  You shall keep the feast of booths seven days,
after that you have gathered in from your threshing floor and
from your winepress: 

:L«¤a §w ¦I ¦nE L §p §xB̈ «¦n L §R §q ῭ §A mi ¦nï z ©r §a ¦W L §l d ¤U £r ©Y zŸM ªQ ©d b ©g
(DEU 16:14)  and you shall rejoice in your feast, you, and
your son, and your daughter, and your man-servant, and
your maid-servant, and the Levite, and the foreigner, and the
fatherless, and the widow, who are within your gates. 

x ¥B ©d §e i ¦e ¥N ©d §e L ¤zn̈ £̀ ©e L §C §a ©r §e L ¤Y ¦aE L §p ¦aE dŸ ©̀  L ¤B ©g §A Ÿ §g ©nÜ §e
:Li «¤xr̈ §W ¦A x ¤W £̀  dp̈n̈ §l ©̀ d̈ §e mFzÏ ©d §e

(DEU 16:15)  Seven days shall you keep a feast to the LORD
your God in the place which the LORD shall choose; because
the LORD your God will bless you in all your increase, and in
all the work of your hands, and you shall be altogether joyful. 

i ¦M dëd §i x ©g §a ¦iÎx ¤W £̀  mFwÖ ©A Li ¤dŸl ¡̀  dëdi ©l bŸgŸ mi ¦nï z ©r §a ¦W
K ©̀  z̈i ¦id̈ §e Li ¤cï d ¥U £r ©n lŸk §aE L §z «῭ Ea §Y lŸk §A Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i L §k ¤xä §i

: ©g «¥nÜ
(DEU 16:16)  Three times in a year shall all your males
appear before the LORD your God in the place which he
shall choose: in the feast of matzah {unleavened bread}, and
in the feast of weeks, and in the feast of booths; and they
shall not appear before the LORD empty: 

Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i | i¥p §RÎz ¤̀  L §xEk §fÎlk̈ d ¤̀ ẍ¥i dp̈Ẍ ©A | mi ¦nr̈ §R WFlẄ
zFM ªQ ©d b ©g §aE zFr ªaẌ ©d b ©g §aE zFS ©O ©d b ©g §A xg̈ §a ¦i x ¤W £̀  mFwÖ ©A

:m «ẅi ¥x dëd §i i¥p §RÎz ¤̀  d ¤̀ ẍ¥i Ÿ̀l §e
(DEU 16:17)  every man shall give as he is able, according to
the blessing of the LORD your God which he has given you. 

q :K«l̈Îo ©z«p̈ x ¤W £̀  Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i z ©M §x ¦a §M Fcï z©p §Y ©n §M Wi ¦̀
(DEU 16:18)  Shofetim and officers shall you make you in all
your gates, which the LORD your God gives you, according
to your tribes; and they shall judge the people with righteous
judgment. 
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L §l o ¥zŸp Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i x ¤W £̀  Li ¤xr̈ §WÎlk̈ §A L §lÎo ¤Y «¦Y mi ¦x §h «ŸW §e mi ¦h §tŸW
:w ¤c«¤vÎh ©R §W ¦n mr̈d̈Îz ¤̀  Eh §tẄ §e Li ¤hä §W ¦l

(DEU 16:19)  You shall not wrest justice: you shall not
respect persons; neither shall you take a bribe; for a bribe
does blind the eyes of the wise, and pervert the words of the
righteous. 

x ¥E ©r §i c ©gŸX ©d i ¦M c ©gŸW g ©T ¦zÎ Ÿ̀l §e mi ¦pR̈ xi ¦M ©z Ÿ̀l hR̈ §W ¦n d ¤H ©zÎ Ÿ̀l
:m «¦wi ¦C ©v i ¥x §a ¦C s ¥N ©qi «¦e mi ¦nk̈ £g i¥pi ¥r

(DEU 16:20)  That which is altogether just shall you follow,
that you may live, and inherit the land which the LORD your
God gives you. 

dëd §iÎx ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈Îz ¤̀  Ÿ §W ©xï §e d¤i §g «¦Y o ©r ©n §l sŸC §x ¦Y w ¤c ¤v w ¤c ¤v
q :K«l̈ o ¥zŸp Li ¤dŸl ¡̀

(DEU 16:21)  You shall not plant you an Asherah of any kind
of tree beside the altar of the LORD your God, which you
shall make you. 

x ¤W £̀  Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i g ©A §f ¦n l ¤v ¥̀  u ¥rÎlM̈ dẍ ¥W £̀  L §l r ©H ¦zÎ` «Ÿl
q :K«N̈Îd ¤U £r ©Y

(DEU 16:22)  Neither shall you set yourself up a pillar; which
the LORD your God hates. 

q :Li «¤dŸl ¡̀  dëd §i `¥pÜ x ¤W £̀  dä ¥S ©n L §l mi ¦wz̈Î` «Ÿl §e
(DEU 17:1)  You shall not sacrifice to the LORD your God an
ox, or a sheep, in which is a blemish, [or] anything evil; for
that is an abomination to the LORD your God. 

xäC̈ lŸM mEn Fa d¤i §d ¦i x ¤W £̀  d ¤Uë xFW Li ¤dŸl ¡̀  dëdi ©l g ©A §f ¦zÎ Ÿ̀l
q :`E «d Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i z ©a £rFz i ¦M rẍ

(DEU 17:2)  If there be found in the midst of you, within any
of your gates which the LORD your God gives you, man or
woman, who does that which is evil in the sight of the LORD
your God, in transgressing his covenant, 
Wi ¦̀  Kl̈ o ¥zŸp Li ¤dŸl ¡̀  dëd §iÎx ¤W £̀  Li ¤xr̈ §W c ©g ©̀ §A L §A §x ¦w §a ` ¥vÖ ¦iÎi «¦M
:F «zi ¦x §A xŸa £r ©l Li ¤dŸl ¡̀ Îd«ëd §i i¥pi ¥r §A r ©xd̈Îz ¤̀  d ¤U £r©i x ¤W £̀  dẌ ¦̀ ÎF`

(DEU 17:3)  and has gone and served other gods, and
worshiped them, or the sun, or the moon, or any of the host
of the sky, which I have not commanded; 

F` ©g ¥xÏ ©l F` | W ¤n ¤X ©l §e m ¤dl̈ Eg ©Y §W ¦I ©e mi ¦x ¥g £̀  mi ¦dŸl ¡̀  cŸa £r©I ©e K ¤l¥I ©e
:i ¦zi «¦E ¦vÎ Ÿ̀l x ¤W £̀  m ¦i ©nẌ ©d `ä §vÎlk̈ §l

(DEU 17:4)  and it be told you, and you have heard of it,
then shall you inquire diligently; and, behold, if it be true,
and the thing certain, that such abomination is done in
Yisra'el, 

dz̈ §U ¤r¤p xäC̈ ©d oFkp̈ z ¤n ¡̀  d¥P ¦d §e a ¥hi ¥d Ÿ §W ©xc̈ §e Ÿ §rn̈Ẅ §e L §lÎc ©B «ªd §e
:l «¥̀ ẍ §U ¦i §A z`ŸG ©d dä ¥rFY ©d

(DEU 17:5)  then shall you bring forth that man or that
woman, who has done this evil thing, to your gates, even the
man or the woman; and you shall stone them to death with
stones. 

EUr̈ x ¤W £̀  `e ¦d ©d dẌ ¦̀ d̈Îz ¤̀  F` `Ed ©d Wi ¦̀ d̈Îz ¤̀  z̈` ¥vF «d §e
dẌ ¦̀ d̈Îz ¤̀  F` Wi ¦̀ d̈Îz ¤̀  Li ¤xr̈ §WÎl ¤̀  d ¤G ©d rẍd̈ xäC̈ ©dÎz ¤̀

:Ez «¥në mi ¦pä £̀ Ä mŸ §l ©w §qE
(DEU 17:6)  At the mouth of two witnesses, or three
witnesses, shall he who is to die be put to death; at the mouth
of one witness he shall not be put to death. 

i ¦RÎl ©r z ©nEi Ÿ̀l z ¥O ©d z ©nEi mi ¦c ¥r dẄŸl §W F` mi ¦c ¥r m ¦i ©p §W | i ¦RÎl ©r
:c «g̈ ¤̀  c ¥r

(DEU 17:7)  The hand of the witnesses shall be first on him
to put him to death, and afterward the hand of all the people.
So you shall put away the evil from the midst of you. 

dp̈Ÿx £g ©̀ Ä mr̈d̈ÎlM̈ c ©i §e Fzi ¦n £d ©l dp̈ŸW` ¦xä FAÎd¤i §d «¦Y mi ¦c ¥rd̈ c ©i
t :L«¤A §x ¦T ¦n rẍd̈ Ÿ §x ©r «¦aE

(DEU 17:8)  If there arise a matter too hard for you in
judgment, between blood and blood, between plea and plea,
and between stroke and stroke, being matters of controversy
within your gates; then shall you arise, and go up to the place
which the LORD your God shall choose; 
r ©b¤p oi ¥aE oi ¦c §l oi ¦CÎoi «¥A mc̈ §l | mC̈Îoi «¥A hR̈ §W ¦O ©l xäc̈ L §O ¦n ` ¥lR̈ ¦i i ¦M
x ©g §a ¦i x ¤W £̀  mFwÖ ©dÎl ¤̀  z̈i ¦lr̈ §e Ÿ §n ©w §e Li ¤xr̈ §W ¦A zŸai ¦x i ¥x §a ¦C r ©b¤pl̈

:F «A Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i
(DEU 17:9)  and you shall come to the kohanim {priests} the
Levites, and to the judge who shall be in those days: and you
shall inquire; and they shall show you the sentence of
judgment. 

m ¥dd̈ mi ¦nÏ ©A d¤i §d ¦i x ¤W £̀  h ¥tŸX ©dÎl ¤̀ §e m ¦I ¦e §l ©d mi ¦p £dŸM ©dÎl ¤̀  z̈`äE
:h«R̈ §W ¦O ©d x ©a §C z ¥̀  L §l Eci ¦B ¦d §e Ÿ §W ©xc̈ §e

(DEU 17:10)  You shall do according to the tenor of the
sentence which they shall show you from that place which
the LORD shall choose; and you shall observe to do
according to all that they shall teach you: 
x ©g §a ¦i x ¤W £̀  `Ed ©d mFwÖ ©dÎo ¦n L §l E «ci ¦B ©i x ¤W £̀  xäC̈ ©d i ¦RÎl ©r z̈i ¦Ur̈ §e

:LE «xFi x ¤W £̀  lŸk §M zFU £r ©l Ÿ §x ©nẄ §e dëd §i
(DEU 17:11)  according to the tenor of the law which they
shall teach you, and according to the judgment which they
shall tell you, you shall do; you shall not turn aside from the
sentence which they shall show you, to the right hand, nor to
the left. 

d ¤U £r ©Y L §l Ex §n`ŸiÎx ¤W £̀  hR̈ §W ¦O ©dÎl ©r §e LExFi x ¤W £̀  dẍFY ©d i ¦RÎl ©r
:l` «Ÿn §UE oi ¦nï L §l E «ci ¦B ©iÎx ¤W £̀  xäC̈ ©dÎo ¦n xEqz̈ Ÿ̀l

(DEU 17:12)  The man who does presumptuously, in not
listening to the kohen {priest} who stands to minister there
before the LORD your God, or to the judge, even that man
shall die: and you shall put away the evil from Yisra'el. 

z ¤xẄ §l c ¥nŸrd̈ o ¥dŸM ©dÎl ¤̀  ©rŸn §W i ¦Y §l ¦a §l oFcf̈ §a d ¤U £r©iÎx ¤W £̀  Wi ¦̀ d̈ §e
Ÿ §x ©r «¦aE `Ed ©d Wi ¦̀ d̈ z ¥nE h ¥tŸX ©dÎl ¤̀  F` Li ¤dŸl ¡̀  dëd §iÎz ¤̀  mẄ

:l «¥̀ ẍ §U ¦I ¦n rẍd̈
(DEU 17:13)  All the people shall hear, and fear, and do no
more presumptuously. 

q :cF «r oEci ¦f §i Ÿ̀l §e E`ẍ ¦i §e Er §n §W ¦i mr̈d̈Îlk̈ §e
(DEU 17:14)  When you are come to the land which the
LORD your God gives you, and shall possess it, and shall
dwell therein, and shall say, I will set a king over me, like all
the nations that are round about me; 
dŸ §a ©Wï §e DŸ §W ¦xi «¦e Kl̈ o ¥zŸp Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i x ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈Îl ¤̀  `Ÿaz̈Îi «¦M

:i «z̈Ÿai ¦a §q x ¤W £̀  m ¦iFB ©dÎlk̈ §M K ¤l ¤n i ©lr̈ dn̈i ¦U ῭  Ÿ §x ©n ῭ §e DÄ
(DEU 17:15)  you shall surely set him king over you, whom
the LORD your God shall choose: one from among your
brothers shall you set king over you; you may not put a
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foreigner over you, who is not your brother. 
Li ¤g ©̀  a ¤x ¤T ¦n FA Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i x ©g §a ¦i x ¤W £̀  K ¤l ¤n Li ¤lr̈ mi ¦UŸ mFU

x ¤W £̀  i ¦x §kp̈ Wi ¦̀  Li ¤lr̈ z ¥zl̈ l ©kEz Ÿ̀l K ¤l ¤n Li ¤lr̈ mi ¦UŸ
:`E «d Li ¦g ῭ Î` «Ÿl

(DEU 17:16)  Only he shall not multiply horses to himself,
nor cause the people to return to Egypt, to the end that he
may multiply horses; because the LORD has said to you, You
shall henceforth return no more that way. 

o ©r ©n §l dn̈ §i ©x §v ¦n mr̈d̈Îz ¤̀  ai ¦WïÎ` «Ÿl §e mi ¦qEq FNÎd ¤A §x ©iÎ Ÿ̀l w ©x
:cF «r d ¤G ©d K ¤x ¤C ©A aEWl̈ oEt ¦qŸz Ÿ̀l m¤kl̈ x ©n ῭  dëdi«©e qEq zFA §x ©d

(DEU 17:17)  Neither shall he multiply wives to himself, that
his heart not turn away: neither shall he greatly multiply to
himself silver and gold. 

FNÎd ¤A §x ©i Ÿ̀l ad̈f̈ §e s ¤q ¤k §e Faä §l xEqï Ÿ̀l §e mi ¦Wp̈ FNÎd ¤A §x ©i Ÿ̀l §e
:c «Ÿ̀§n

(DEU 17:18)  It shall be, when he sits on the throne of his
kingdom, that he shall write him a copy of this law in a book,
out of [that which is] before the kohanim {priests} the
Levites: 

dẍFY ©d d¥p §W ¦nÎz ¤̀  Fl a ©zk̈ §e FY §k ©l §n ©n ` ¥Q ¦M l ©r FY §a ¦W §k dïd̈ §e
:m«¦I ¦e §l ©d mi ¦p £dŸM ©d i¥p §t ¦N ¦n x ¤t ¥qÎl ©r z`ŸG ©d

(DEU 17:19)  and it shall be with him, and he shall read
therein all the days of his life; that he may learn to fear the
LORD his God, to keep all the words of this law and these
statutes, to do them; 

dëd §iÎz ¤̀  d ῭ §x ¦i §l c ©n §l ¦i o ©r ©n §l eiÏ ©g i ¥n §iÎlM̈ Fa `ẍẅ §e FO ¦r dz̈ §id̈ §e
d ¤N ¥̀ d̈ mi ¦T ªg ©dÎz ¤̀ §e z`ŸG ©d dẍFY ©d i ¥x §a ¦CÎlM̈Îz «¤̀  xŸn §W ¦l eid̈Ÿl ¡̀

:m «z̈ŸU £r ©l
(DEU 17:20)  that his heart not be lifted up above his
brothers, and that he not turn aside from the mitzvah
{commandment}, to the right hand, or to the left: to the end
that he may prolong his days in his kingdom, he and his
children, in the midst of Yisra'el. 

le`Ÿn §UE oi ¦nï dë §v ¦O ©dÎo ¦n xEq i ¦Y §l ¦a §lE eig̈ ¤̀ «¥n Faä §lÎmEx i ¦Y §l ¦a §l
q :l «¥̀ ẍ §U ¦i a ¤x ¤w §A eip̈äE `Ed FY §k ©l §n ©nÎl ©r mi ¦nï Ki ¦x £̀ ©i o ©r ©n §l

(DEU 18:1)  The kohanim {priests} the Levites, [even] all the
tribe of Levi, shall have no portion nor inheritance with
Yisra'el: they shall eat the offerings of the LORD made by
fire, and his inheritance. 

l ¥̀ ẍ §U ¦iÎm ¦r dl̈ £g©p §e w ¤l ¥g i ¦e ¥l h ¤a ¥WÎlM̈ m ¦I ¦e §l ©d mi ¦p £dŸM ©l d¤i §d ¦iÎ` «Ÿl
:oE «l ¥k`Ÿi Fzl̈ £g©p §e dëd §i i ¥X ¦̀

(DEU 18:2)  They shall have no inheritance among their
brothers: the LORD is their inheritance, as he has spoken to
them. 
:F «lÎx ¤A ¦C x ¤W £̀ ©M Fzl̈ £g©p `Ed dëd §i eig̈ ¤̀  a ¤x ¤w §A FNÎd¤i §d«¦iÎ Ÿ̀l dl̈ £g©p §e

q
(DEU 18:3)  This shall be the kohanim {priests}' due from
the people, from those who offer a sacrifice, whether it be ox
or sheep, that they shall give to the kohen {priest} the
shoulder, and the two cheeks, and the maw. 

xFWÎm ¦̀  g ©a ¤G ©d i ¥g §aŸf z ¥̀ ¥n mr̈d̈ z ¥̀ ¥n mi ¦p £dŸM ©d h ©R §W ¦n d¤i §d ¦i d ¤f §e
:d «ä ¥T ©d §e m ¦i ©ig̈ §N ©d §e ©rŸx §G ©d o ¥dŸM ©l o ©zp̈ §e d ¤UÎm ¦̀

(DEU 18:4)  The first fruits of your grain, of your new wine,

and of your oil, and the first of the fleece of your sheep, shall
you give him. 

:F «NÎo ¤Y ¦Y L §p`Ÿv f ¥B zi ¦W` ¥x §e L ¤xd̈ §v ¦i §e L §WŸxi «¦Y L §pb̈ §C zi ¦W` ¥x
(DEU 18:5)  For the LORD your God has chosen him out of
all your tribes, to stand to minister in the name of the LORD,
him and his sons for ever. 

dëd §iÎm ¥W §A z ¥xẄ §l cŸn £r ©l Li ¤hä §WÎlM̈ ¦n Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i x ©gÄ Fa i ¦M
q :mi «¦nÏ ©dÎlM̈ eip̈äE `Ed

(DEU 18:6)  If a Levite comes from any of your gates out of
all Yisra'el, where he lives as a foreigner, and comes with all
the desire of his soul to the place which the LORD shall
choose; 
`äE mẄ xB̈ `EdÎx ¤W £̀  l ¥̀ ẍ §U ¦iÎlM̈ ¦n Li ¤xr̈ §W c ©g ©̀ ¥n i ¦e ¥N ©d `ŸaïÎi «¦k §e

:d«ëd §i x ©g §a ¦iÎx ¤W £̀  mFwÖ ©dÎl ¤̀  FW §t©p z ©E ©̀ Îlk̈ §A
(DEU 18:7)  then he shall minister in the name of the LORD
his God, as all his brothers the Levites do, who stand there
before the LORD. 

i¥p §t ¦l mẄ mi ¦c §nŸrd̈ m ¦I ¦e §l ©d eig̈ ¤̀ Îlk̈ §M eid̈Ÿl ¡̀  dëd §i m ¥W §A z ¥x ¥W §e
:d«ëd §i

(DEU 18:8)  They shall have like portions to eat, besides that
which comes of the sale of his patrimony. 

q :zF «a ῭ d̈Îl ©r eiẍM̈ §n ¦n c ©a §l El ¥k`Ÿi w ¤l ¥g §M w ¤l ¥g
(DEU 18:9)  When you are come into the land which the
LORD your God gives you, you shall not learn to do after the
abominations of those nations. 

c ©n §l ¦zÎ` «Ÿl Kl̈ o ¥zŸp Li ¤dŸl ¡̀  dëd §iÎx ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈Îl ¤̀  `Ä dŸ ©̀  i ¦M
:m «¥dd̈ m ¦iFB ©d zŸa £rFz §M zFU £r ©l

(DEU 18:10)  There shall not be found with you anyone who
makes his son or his daughter to pass through the fire, one
who uses divination, one who practices sorcery, or an
enchanter, or a sorcerer, 
W ¥g©p §nE o¥pFr §n mi ¦nq̈ §w m ¥qŸw W ¥̀ Ä FY ¦aEÎF «p §A xi ¦a £r ©n L §a ` ¥vÖ ¦iÎ` «Ÿl

:s «¥X ©k §nE
(DEU 18:11)  or a charmer, or a consulter with a familiar
spirit, or a wizard, or a necromancer. 

:mi «¦z ¥O ©dÎl ¤̀  W ¥xŸc §e i ¦pŸr §C ¦i §e aF` l ¥̀ ŸW §e x ¤ag̈ x ¥aŸg §e
(DEU 18:12)  For whoever does these things is an
abomination to the LORD: and because of these
abominations the LORD your God does drive them out from
before you. 

dëd §i d ¤N ¥̀ d̈ zŸa ¥rFY ©d l ©l §b ¦aE d ¤N ¥̀  d ¥UŸrÎlM̈ dëd §i z ©a £rFzÎi «¦M
:Li«¤pR̈ ¦n mz̈F` Wi ¦xFn Li ¤dŸl ¡̀

(DEU 18:13)  You shall be perfect with the LORD your God. 
q :Li «¤dŸl ¡̀  dëd §i m ¦r d¤i §d «¦Y mi ¦nŸ

(DEU 18:14)  For these nations, that you shall dispossess,
listen to those who practice sorcery, and to diviners; but as
for you, the LORD your God has not allowed you so to do. 

mi ¦p §pŸr §nÎl ¤̀  mz̈F` W ¥xFi dŸ ©̀  x ¤W £̀  d ¤N ¥̀ d̈ m ¦iFB ©d | i ¦M
:Li «¤dŸl ¡̀  dëd §i L §l o ©zp̈ o ¥k Ÿ̀l dŸ ©̀ §e Ern̈ §W ¦i mi ¦n §qŸwÎl ¤̀ §e

(DEU 18:15)  The LORD your God will raise up to you a
prophet from the midst of you, of your brothers, like me; to
him you shall listen; 
:oE «rn̈ §W ¦Y eil̈ ¥̀  Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i L §l mi ¦wï i ¦pŸnM̈ Li ¤g ©̀ ¥n L §A §x ¦T ¦n `i ¦ap̈
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(DEU 18:16)  according to all that you desired of the LORD
your God in Chorev in the day of the assembly, saying, Let
me not hear again the voice of the LORD my God, neither let
me see this great fire any more, that I not die. 

xŸn`¥l ld̈T̈ ©d mFi §A a ¥xŸg §A Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i m ¦r ¥n Ÿ §l ©̀ ẄÎx ¤W £̀  lŸk §M
z`ŸG ©d dl̈Ÿc §B ©d W ¥̀ d̈Îz ¤̀ §e id̈Ÿl ¡̀  dëd §i lFwÎz ¤̀  ©rŸn §W ¦l s ¥qŸ̀ Ÿ̀l

:zE «n ῭  Ÿ̀l §e cFr d ¤̀ §x ¤̀ Î` «Ÿl
(DEU 18:17)  The LORD said to me, They have well said
that which they have spoken. 

:Ex «¥A ¦C x ¤W £̀  Eai ¦hi ¥d il̈ ¥̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e
(DEU 18:18)  I will raise them up a prophet from among their
brothers, like you; and I will put my words in his mouth, and
he shall speak to them all that I shall command him. 

x ¤A ¦c §e ei ¦t §A i ©xä §c i ¦Y ©zp̈ §e LFnM̈ m ¤di ¥g £̀  a ¤x ¤T ¦n m ¤dl̈ mi ¦w ῭  `i ¦ap̈
:EP«¤E ©v £̀  x ¤W £̀ ÎlM̈ z ¥̀  m ¤di ¥l £̀

(DEU 18:19)  It shall happen, that whoever will not listen to
my words which he shall speak in my name, I will require it
of him. 

i ¦kŸp ῭  i ¦n §W ¦A x ¥A ©c §i x ¤W £̀  i ©xä §CÎl ¤̀  r ©n §W ¦iÎ` «Ÿl x ¤W £̀  Wi ¦̀ d̈ dïd̈ §e
:F «O ¦r ¥n WŸx §c ¤̀

(DEU 18:20)  But the prophet, who shall speak a word
presumptuously in my name, which I have not commanded
him to speak, or who shall speak in the name of other gods,
that same prophet shall die. 

ei ¦zi ¦E ¦vÎ` «Ÿl x ¤W £̀  z ¥̀  i ¦n §W ¦A xäC̈ x ¥A ©c §l ci ¦fï x ¤W £̀  `i ¦aP̈ ©d K ©̀
:`E «d ©d `i ¦aP̈ ©d z ¥nE mi ¦x ¥g £̀  mi ¦dŸl ¡̀  m ¥W §A x ¥A ©c §i x ¤W £̀ ©e x ¥A ©c §l

(DEU 18:21)  If you say in your heart, How shall we know
the word which the LORD has not spoken? 

:d«ëd §i Fx §A ¦cÎ Ÿ̀l x ¤W £̀  xäC̈ ©dÎz ¤̀  r ©c¥p dk̈i ¥̀  L ¤aä §l ¦A x ©n`Ÿz i ¦k §e
(DEU 18:22)  when a prophet speaks in the name of the
LORD, if the thing doesn't follow, nor happen, that is the
thing which the LORD has not spoken: the prophet has
spoken it presumptuously, you shall not be afraid of him. 

`Ed `Faï Ÿ̀l §e xäC̈ ©d d¤i §d ¦iÎ` «Ÿl §e dëd §i m ¥W §A `i ¦aP̈ ©d x ¥A ©c §i x ¤W £̀
:EP «¤O ¦n xEbz̈ Ÿ̀l `i ¦aP̈ ©d Fx §A ¦C oFcf̈ §A dëd §i Fx §A ¦cÎ Ÿ̀l x ¤W £̀  xäC̈ ©d

q
(DEU 19:1)  When the LORD your God shall cut off the
nations, whose land the LORD your God gives you, and you
succeed them, and dwell in their cities, and in their houses; 

L §l o ¥zŸp Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i x ¤W £̀  m ¦iFB ©dÎz ¤̀  Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i zi ¦x §k ©iÎi «¦M
:m «¤di ¥Yä §aE m ¤di ¥xr̈ §a Ÿ §a ©Wï §e mŸ §W ¦xi «¦e mv̈ §x ©̀ Îz ¤̀

(DEU 19:2)  you shall set apart three cities for you in the
midst of your land, which the LORD your God gives you to
possess it. 
L §l o ¥zŸp Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i x ¤W £̀  L §v §x ©̀  KFz §A Kl̈ li ¦C §a ©Y mi ¦xr̈ WFlẄ

:D «Ÿ §W ¦x §l
(DEU 19:3)  You shall prepare you the way, and divide the
borders of your land, which the LORD your God causes you
to inherit, into three parts, that every manslayer may flee
there. 

dëd §i L §li «¦g §p ©i x ¤W £̀  L §v §x ©̀  lEa §BÎz ¤̀  Ÿ §W ©N ¦W §e K ¤x ¤C ©d L §l oi ¦kŸ
: ©g«¥vŸxÎlM̈ dÖẄ qEpl̈ dïd̈ §e Li ¤dŸl ¡̀

(DEU 19:4)  This is the case of the manslayer, that shall flee

there and live: whoever kills his neighbor unawares, and
didn't hate him in time past; 

Ed ¥r ¥xÎz ¤̀  d ¤M©i x ¤W £̀  ig̈ë dÖẄ qEpïÎx ¤W £̀  ©g ¥vŸxd̈ x ©a §C d ¤f §e
:m «ŸW §l ¦W lŸn §Y ¦n Fl `¥pŸUÎ Ÿ̀l `Ed §e z ©r ©cÎi ¦l §a ¦A

(DEU 19:5)  as when a man goes into the forest with his
neighbor to hew wood, and his hand fetches a stroke with the
axe to cut down the tree, and the head slips from the handle,
and lights on his neighbor, so that he dies; he shall flee to
one of these cities and live: 
zŸx §k ¦l o ¤f §x ©B ©a Fcï dg̈ §C ¦p §e mi ¦v ¥r aŸh §g ©l x ©r©I ©a Ed ¥r ¥xÎz ¤̀  `Ÿaï x ¤W £̀ ©e

qEpï `Ed z ¥në Ed ¥r ¥xÎz ¤̀  `v̈n̈E u ¥rd̈Îo ¦n l ¤f §x ©A ©d l ©Wp̈ §e u ¥rd̈
:i «g̈ë d ¤N ¥̀ d̈Îmi ¦xr̈ ¤d z ©g ©̀ Îl ¤̀

(DEU 19:6)  lest the avenger of blood pursue the manslayer,
while his heart is hot, and overtake him, because the way is
long, and strike him mortally; whereas he was not worthy of
death, inasmuch as he didn't hate him in time past. 

d ¤A §x ¦iÎi «¦M Fbi ¦V ¦d §e Faä §l m ©g¥iÎi ¦M ©g ¥vŸxd̈ i ¥x £g ©̀  mC̈ ©d l ¥̀ ŸB sŸC §x ¦iÎo ¤R
Fl `Ed `¥pŸU Ÿ̀l i ¦M z ¤en̈Îh ©R §W ¦n oi ¥̀  Fl §e W ¤tp̈ EdM̈ ¦d §e K ¤x ¤C ©d

:mF «W §l ¦W lFn §Y ¦n
(DEU 19:7)  Therefore I command you, saying, You shall set
apart three cities for you. 

q :K«l̈ li ¦C §a ©Y mi ¦xr̈ WŸlẄ xŸn`¥l L §E ©v §n i ¦kŸp ῭  o ¥MÎl ©r
(DEU 19:8)  If the LORD your God enlarge your border, as
he has sworn to your fathers, and give you all the land which
he promised to give to your fathers; 

o ©zp̈ §e Li ¤zŸa £̀ ©l r ©A §W ¦p x ¤W £̀ ©M L §l ªa §BÎz ¤̀  Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i ai ¦g §x ©iÎm ¦̀ §e
:Li «¤zŸa £̀ ©l z ¥zl̈ x ¤A ¦C x ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈ÎlM̈Îz ¤̀  L §l

(DEU 19:9)  if you shall keep all this mitzvah
{commandment} to do it, which I command you this day, to
love the LORD your God, and to walk ever in his ways; then
shall you add three cities more for you, besides these three: 
mFI ©d L §E ©v §n i ¦kŸp ῭  x ¤W £̀  Dz̈ŸU £r ©l z`ŸG ©d dë §v ¦O ©dÎlM̈Îz ¤̀  xŸn §W ¦zÎi «¦M

L §l Ÿ §t ©qï §e mi ¦nÏ ©dÎlM̈ eik̈ẍ §c ¦A z ¤k ¤ll̈ §e Li ¤dŸl ¡̀  dëd §iÎz ¤̀  dä £d ©̀ §l
:d ¤N «¥̀ d̈ WŸlẌ ©d l ©r mi ¦xr̈ WŸlẄ cFr

(DEU 19:10)  that innocent blood not be shed in the midst of
your land, which the LORD your God gives you for an
inheritance, and so blood be on you. 

L §l o ¥zŸp Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i x ¤W £̀  L §v §x ©̀  a ¤x ¤w §A i ¦wp̈ mC̈ K ¥tẌ ¦i Ÿ̀l §e
q :mi «¦nC̈ Li ¤lr̈ dïd̈ §e dl̈ £g©p

(DEU 19:11)  But if any man hate his neighbor, and lie in
wait for him, and rise up against him, and strike him mortally
so that he dies, and he flee into one of these cities; 

z ¥në W ¤t¤p EdM̈ ¦d §e eil̈r̈ mẅ §e Fl a ©x ῭ §e Ed ¥r ¥x §l `¥pŸU Wi ¦̀  d¤i §d ¦iÎi «¦k §e
:l «¥̀ d̈ mi ¦xr̈ ¤d z ©g ©̀ Îl ¤̀  qp̈ §e

(DEU 19:12)  then the elders of his city shall send and bring
him there, and deliver him into the hand of the avenger of
blood, that he may die. 

mC̈ ©d l ¥̀ ŸB c©i §A FzŸ̀ Ep §zp̈ §e mẌ ¦n FzŸ̀ Eg §wl̈ §e Fxi ¦r i¥p §w ¦f Eg §l «Ẅ §e
:z «¥në

(DEU 19:13)  Your eye shall not pity him, but you shall put
away the innocent blood from Yisra'el, that it may go well
with you. 

q :K«l̈ aFh §e l ¥̀ ẍ §U ¦I ¦n i ¦wP̈ ©dÎm «©c Ÿ §x ©r «¦aE eil̈r̈ L §pi «¥r qFgz̈Î Ÿ̀l
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(DEU 19:14)  You shall not remove your neighbor's
landmark, which they of old time have set, in your
inheritance which you shall inherit, in the land that the LORD
your God gives you to possess it. 

l ©g §p ¦Y x ¤W £̀  L §z«l̈ £g©p §A mi ¦pŸW` ¦x El §aB̈ x ¤W £̀  L £r ¥x lEa §B bi ¦Q ©z Ÿ̀l
q :D «Ÿ §W ¦x §l L §l o ¥zŸp Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i x ¤W £̀  u ¤x ῭ Ä

(DEU 19:15)  One witness shall not rise up against a man for
any iniquity, or for any sin, in any sin that he sins: at the
mouth of two witnesses, or at the mouth of three witnesses,
shall a matter be established. 

x ¤W £̀  ` §h ¥gÎlk̈ §A z`Ḧ ©gÎlk̈ §lE oFr̈Îlk̈ §l Wi ¦̀ §A cg̈ ¤̀  c ¥r mEwïÎ` «Ÿl
:x «äC̈ mEwï mi ¦c ¥rÎd «ẄŸl §W i ¦RÎl ©r F` mi ¦c ¥r i¥p §W | i ¦RÎl ©r `ḧ ¡g¤i

(DEU 19:16)  If an unrighteous witness rise up against any
man to testify against him of wrong-doing, 

:d «ẍq̈ FA zFp £r ©l Wi ¦̀ §A qn̈g̈Îc ¥r mEwïÎi «¦M
(DEU 19:17)  then both the men, between whom the
controversy is, shall stand before the LORD, before the
kohanim {priests} and the judges who shall be in those days; 

mi ¦p £d «ŸM ©d i¥p §t ¦l dëd §i i¥p §t ¦l ai ¦xd̈ m ¤dl̈Îx ¤W £̀  mi ¦Wp̈ £̀ d̈Îi«¥p §W Ec §nr̈ §e
:m «¥dd̈ mi ¦nÏ ©A Ei §d ¦i x ¤W £̀  mi ¦h §tŸX ©d §e

(DEU 19:18)  and the judges shall make diligent inquisition:
and, behold, if the witness is a false witness, and has testified
falsely against his brother; 

:ei «¦g ῭ §a dp̈r̈ x ¤w ¤W c ¥rd̈ x ¤w ¤WÎc «¥r d¥P ¦d §e a ¥hi ¥d mi ¦h §tŸX ©d EW §xc̈ §e
(DEU 19:19)  then shall you do to him, as he had thought to
do to his brother: so shall you put away the evil from the
midst of you. 

:L«¤A §x ¦T ¦n rẍd̈ Ÿ §x ©r «¦aE ei ¦g ῭ §l zFU £r ©l m ©nf̈ x ¤W £̀ ©M Fl m ¤zi ¦U £r ©e
(DEU 19:20)  Those who remain shall hear, and fear, and
shall henceforth commit no more any such evil in the midst
of you. 
d¤G ©d rẍd̈ xäC̈ ©M cFr zFU £r ©l Et ¦qŸiÎ` «Ÿl §e E`ẍ ¦i §e Er §n §W ¦i mi ¦x ῭ §W ¦P ©d §e

:L«¤A §x ¦w §A
(DEU 19:21)  Your eyes shall not pity; life [shall go] for life,
eye for eye, tooth for tooth, hand for hand, foot for foot. 

l ¤b ¤x cï §A cï o ¥W §A o ¥W o ¦i ©r §A o ¦i ©r W¤t¤p §A W¤t¤p L¤pi ¥r qFgz̈ Ÿ̀l §e
q :l ¤b «ẍ §A

(DEU 20:1)  When you go forth to battle against your
enemies, and see horses, and chariots, [and] a people more
than you, you shall not be afraid of them; for the LORD your
God is with you, who brought you up out of the land of
Egypt. 

Ÿ̀l L §O ¦n a ©x m ©r a ¤k ¤xë qEq z̈i ¦̀ ẍ «§e Li ¤a §iŸ̀Îl ©r dn̈g̈ §l ¦O ©l ` ¥v ¥zÎi «¦M
:m ¦i «ẍ §v ¦n u ¤x ¤̀ ¥n L §l ©r «©O ©d KÖ ¦r Li ¤dŸl ¡̀  dëd §iÎi «¦M m ¤d ¥n `ẍi ¦z

(DEU 20:2)  It shall be, when you draw near to the battle,
that the kohen {priest} shall approach and speak to the
people, 

:m «r̈d̈Îl ¤̀  x ¤A ¦c §e o ¥dŸM ©d W ©B ¦p §e dn̈g̈ §l ¦O ©dÎl ¤̀  m ¤k §aẍ «ẅ §M dïd̈ §e
(DEU 20:3)  and shall tell them, Hear, Yisra'el, you draw near
this day to battle against your enemies: don't let your heart
faint; don't be afraid, nor tremble, neither be scared of them; 

dn̈g̈ §l ¦O ©l mFI ©d mi ¦a ¥x §w m ¤Y ©̀  l ¥̀ ẍ §U ¦i r ©n §W m ¤d ¥l £̀  x ©n ῭ §e
Ev §x ©r ©YÎl ©̀ §e Ef §R §g ©YÎl «©̀ §e E` §xi «¦YÎl ©̀  m ¤k §a ©a §l K ©x¥iÎl ©̀  m ¤ki ¥a §iŸ̀Îl ©r

:m «¤di¥p §R ¦n
(DEU 20:4)  for the LORD your God is he who goes with
you, to fight for you against your enemies, to save you. 

m¤ki ¥a §iŸ̀Îm ¦r m ¤kl̈ m ¥gN̈ ¦d §l m ¤kÖ ¦r K ¥lŸd ©d m¤ki ¥d «Ÿl ¡̀  dëd §i i ¦M
:m«¤k §z ¤̀  ©ri ¦WFd §l

(DEU 20:5)  The officers shall speak to the people, saying,
What man is there who has built a new house, and has not
dedicated it? let him go and return to his house, lest he die in
the battle, and another man dedicate it. 

Wc̈g̈Îz ¦i «©a dp̈Ä x ¤W £̀  Wi ¦̀ d̈Îi «¦n xŸn`¥l mr̈d̈Îl ¤̀  mi ¦x §h «ŸX ©d Ex §A ¦c §e
:EP«¤k §p §g©i x ¥g ©̀  Wi ¦̀ §e dn̈g̈ §l ¦O ©A zEnïÎo ¤R Fzi ¥a §l aŸWï §e K ¥l¥i Fkp̈ £g Ÿ̀l §e
(DEU 20:6)  What man is there who has planted a vineyard,
and has not used the fruit of it? let him go and return to his
house, lest he die in the battle, and another man use the fruit
of it. 

zEnïÎo ¤R Fzi ¥a §l aŸWï §e K ¥l¥i Fl §N ¦g Ÿ̀l §e m ¤x ¤M r ©hp̈Îx ¤W £̀  Wi ¦̀ d̈Îi «¦nE
:EP«¤l §N ©g §i x ¥g ©̀  Wi ¦̀ §e dn̈g̈ §l ¦O ©A

(DEU 20:7)  What man is there who has pledged to be
married a wife, and has not taken her? let him go and return
to his house, lest he die in the battle, and another man take
her. 
zEnïÎo ¤R Fzi ¥a §l aŸWï §e K ¥l¥i Dg̈ẅ §l Ÿ̀l §e dẌ ¦̀  U ©x ¥̀ Îx ¤W £̀  Wi ¦̀ d̈Îi «¦nE

:dP̈ «¤gT̈ ¦i x ¥g ©̀  Wi ¦̀ §e dn̈g̈ §l ¦O ©A
(DEU 20:8)  The officers shall speak further to the people,
and they shall say, What man is there who is fearful and
faint-hearted? let him go and return to his house, lest his
brother's heart melt as his heart. 

K ©x §e ` ¥xÏ ©d Wi ¦̀ d̈Îi ¦n Ex §n ῭ §e mr̈d̈Îl ¤̀  x ¥A ©c §l mi ¦x §hŸX ©d Et §qï §e
:F «aä §l ¦M eig̈ ¤̀  a ©a §lÎz ¤̀  q ©O ¦i Ÿ̀l §e Fzi ¥a §l aŸWï §e K ¥l¥i aä ¥N ©d

(DEU 20:9)  It shall be, when the officers have made an end
of speaking to the people, that they shall appoint captains of
hosts at the head of the people. 
W`Ÿx §A zF`ä §v i ¥xÜ Ec §wẗE mr̈d̈Îl ¤̀  x ¥A ©c §l mi ¦x §hŸX ©d zŸN ©k §M dïd̈ §e

q :m «r̈d̈
(DEU 20:10)  When you draw near to a city to fight against
it, then proclaim shalom to it. 

:mF «lẄ §l d̈i ¤l ¥̀  z̈`ẍẅ §e d̈i ¤lr̈ m ¥gN̈ ¦d §l xi ¦rÎl ¤̀  a ©x §w ¦zÎi «¦M
(DEU 20:11)  It shall be, if it make you answer of shalom,
and open to you, then it shall be, that all the people who are
found therein shall become tributary to you, and shall serve
you. 
Ei §d ¦i DäÎ`v̈ §n ¦P ©d mr̈d̈ÎlM̈ dïd̈ §e Kl̈ dg̈ §zẗE L §p ©r «©Y mFlẄÎm ¦̀  dïd̈ §e

:LE «cä £r ©e q ©nl̈ L §l
(DEU 20:12)  If it will make no shalom with you, but will
make war against you, then you shall besiege it: 

:d̈i«¤lr̈ Ÿ §x ©v §e dn̈g̈ §l ¦n L §O ¦r dz̈ §Ur̈ §e KÖ ¦r mi ¦l §W ©z Ÿ̀lÎm ¦̀ §e
(DEU 20:13)  and when the LORD your God delivers it into
your hand, you shall strike every male of it with the edge of
the sword: 

:a ¤x «g̈Îi ¦t §l DẍEk §fÎlM̈Îz ¤̀  z̈i ¦M ¦d §e L ¤cï §A Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i Dp̈z̈ §pE
(DEU 20:14)  but the women, and the little ones, and the
cattle, and all that is in the city, even all the spoil of it, shall
you take for a prey to yourself; and you shall eat the spoil of
your enemies, which the LORD your God has given you. 
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fŸaŸ Dl̈l̈ §WÎlM̈ xi ¦rä d¤i §d ¦i x ¤W £̀  lŸk §e dn̈ ¥d §A ©d §e s ©H ©d §e mi ¦WP̈ ©d w ©x
:K«l̈ Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i o ©zp̈ x ¤W £̀  Li ¤a §iŸ̀ l ©l §WÎz ¤̀  Ÿ §l ©k «῭ §e Kl̈

(DEU 20:15)  Thus shall you do to all the cities which are
very far off from you, which are not of the cities of these
nations. 

i ¥xr̈ ¥nÎ Ÿ̀l x ¤W £̀  cŸ̀§n L §O ¦n zŸwŸg §xd̈ mi ¦xr̈ ¤dÎlk̈ §l d ¤U £r ©Y o ¥M
:dP̈ «¥d d ¤N ¥̀ d̈Îm ¦iF «B ©d

(DEU 20:16)  But of the cities of these peoples, that the
LORD your God gives you for an inheritance, you shall save
alive nothing that breathes; 

Ÿ̀l dl̈ £g©p L §l o ¥zŸp Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i x ¤W £̀  d ¤N ¥̀ d̈ mi ¦O ©r «d̈ i ¥xr̈ ¥n w ©x
:d «n̈Ẅ §pÎlM̈ d¤I ©g §z

(DEU 20:17)  but you shall utterly destroy them: the Chittite,
and the Amori, the Kana`ani, and the Perizzi, the Chivvi, and
the Yevusi; as the LORD your God has commanded you; 

i ¦qEa §i ©d §e i ¦E ¦g ©d i ¦G ¦x §R ©d §e i ¦p £r©p §M ©d i ¦xŸn¡̀ d̈ §e i ¦Y ¦g ©d m ¥ni ¦x £g ©Y m ¥x £g ©dÎi «¦M
:Li «¤dŸl ¡̀  dëd §i L §E ¦v x ¤W £̀ ©M

(DEU 20:18)  that they not teach you to do after all their
abominations, which they have done to their gods; so would
you sin against the LORD your God. 

EUr̈ x ¤W £̀  mz̈Ÿa £rF «Y lŸk §M zFU £r ©l m ¤k §z ¤̀  Ec §O ©l §iÎ` «Ÿl x ¤W £̀  o ©r ©n §l
q :m«¤ki ¥dŸl ¡̀  dëdi ©l m ¤z`ḧ £g ©e m ¤di ¥dŸl`«¥l

(DEU 20:19)  When you shall besiege a city a long time, in
making war against it to take it, you shall not destroy the
trees of it by wielding an axe against them; for you may eat
of them, and you shall not cut them down; for is the tree of
the field man, that it should be besieged of you? 

zi ¦g §W ©zÎ` «Ÿl DÜ §tz̈ §l d̈i ¤lr̈ m ¥gN̈ ¦d «§l mi ¦A ©x mi ¦nï xi ¦rÎl ¤̀  xEvz̈Îi «¦M
i ¦M zŸx §k ¦z Ÿ̀l FzŸ̀§e l ¥k`Ÿz EP ¤O ¦n i ¦M o ¤f §x ©B eil̈r̈ ©gŸC §p ¦l Dv̈ ¥rÎz ¤̀

:xF «vÖ ©A Li¤pR̈ ¦n `Ÿal̈ d ¤cV̈ ©d u ¥r mc̈ ῭ d̈
(DEU 20:20)  Only the trees of which you know that they are
not trees for food, you shall destroy and cut them down; and
you shall build bulwarks against the city that makes war with
you, until it fall. 

Ÿẍk̈ §e zi ¦g §W ©z FzŸ̀ `Ed lk̈ £̀ ©n u ¥rÎ Ÿ̀lÎi «¦M r ©c ¥YÎx ¤W £̀  u ¥r w ©x
:D «Ÿ §c ¦x c ©r dn̈g̈ §l ¦n L §O ¦r dÜŸr `e ¦dÎx ¤W £̀  xi ¦rd̈Îl ©r xFvn̈ z̈i ¦päE

t
(DEU 21:1)  If one be found slain in the land which the
LORD your God gives you to possess it, lying in the field,
and it isn't known who has struck him; 

l ¥tŸp DŸ §W ¦x §l L §l o ¥zŸp Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i x ¤W £̀  dn̈c̈ £̀ Ä ll̈g̈ ` ¥vÖ ¦iÎi ¦M
:Ed«M̈ ¦d i ¦n r ©cFp Ÿ̀l d ¤cV̈ ©A

(DEU 21:2)  then your elders and your judges shall come
forth, and they shall measure to the cities which are round
about him who is slain: 

:l«l̈g̈ ¤d zŸai ¦a §q x ¤W £̀  mi ¦xr̈ ¤dÎl ¤̀  Ec §cn̈E Li ¤h §tŸW §e Li¤p ¥w §f E` §vï §e
(DEU 21:3)  and it shall be, that the city which is nearest to
the slain man, even the elders of that city shall take a heifer
of the herd, which hasn't been worked with, and which has
not drawn in the yoke; 
xẅÄ z ©l §b ¤r `e ¦d ©d xi ¦rd̈ i¥p §w ¦f Eg §w«l̈ §e ll̈g̈ ¤dÎl ¤̀  däŸx §T ©d xi ¦rd̈ dïd̈ §e

:l «Ÿr §A dk̈ §Wn̈Î Ÿ̀l x ¤W £̀  DÄ c ©A ªrÎ` «Ÿl x ¤W £̀
(DEU 21:4)  and the elders of that city shall bring down the

heifer to a valley with running water, which is neither plowed
nor sown, and shall break the heifer's neck there in the valley. 

x ¤W £̀  oz̈i ¥̀  l ©g©pÎl ¤̀  dl̈ §b ¤r «d̈Îz ¤̀  `e ¦d ©d xi ¦rd̈ i¥p §w ¦f Ec ¦xFd §e
:l ©g«P̈ ©A dl̈ §b ¤rd̈Îz ¤̀  mẄÎEt §x «r̈ §e ©r ¥xG̈ ¦i Ÿ̀l §e FA c ¥ar̈¥iÎ Ÿ̀l

(DEU 21:5)  The kohanim {priests} the sons of Levi shall
come near; for them the LORD your God has chosen to
minister to him, and to bless in the name of the LORD; and
according to their word shall every controversy and every
stroke be. 

K ¥xä §lE Fz §xẄ §l Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i x ©gÄ mä i ¦M i ¦e ¥l i¥p §A mi ¦p £dŸM ©d EW §B ¦p §e
:r ©b«p̈Îlk̈ §e ai ¦xÎlM̈ d¤i §d ¦i m ¤di ¦RÎl ©r §e dëd §i m ¥W §A

(DEU 21:6)  All the elders of that city, who are nearest to the
slain man, shall wash their hands over the heifer whose neck
was broken in the valley; 

m ¤di ¥c §iÎz ¤̀  Ev £g §x ¦i ll̈g̈ ¤dÎl ¤̀  mi ¦aŸx §T ©d `e ¦d ©d xi ¦rd̈ i¥p §w ¦f lŸk §e
:l ©g«P̈ ©a dẗEx £rd̈ dl̈ §b ¤rd̈Îl ©r

(DEU 21:7)  and they shall answer and say, Our hands have
not shed this blood, neither have our eyes seen it. 

Ÿ̀l Epi¥pi ¥r §e d ¤G ©d mC̈ ©dÎz ¤̀  [Ek §t «Ẅ] dk̈ §tẄ Ÿ̀l Epi ¥cï Ex §n ῭ §e Epr̈ §e
:E «̀ ẍ

(DEU 21:8)  Forgive, the LORD, your people Yisra'el, whom
you have redeemed, and don't allow innocent blood [to
remain] in the midst of your people Yisra'el. The blood shall
be forgiven them. 

a ¤x ¤w §A i ¦wp̈ mC̈ o ¥Y ¦YÎl ©̀ §e dëd §i z̈i ¦cR̈Îx ¤W £̀  l ¥̀ ẍ §U ¦i L §O ©r §l x ¥R ©M
:m «C̈ ©d m ¤dl̈ x ¥R ©M ¦p §e l ¥̀ ẍ §U ¦i L §O ©r

(DEU 21:9)  So shall you put away the innocent blood from
the midst of you, when you shall do that which is right in the
eyes of the LORD. 

q :d«ëd §i i¥pi ¥r §A xẄÏ ©d d ¤U £r ©zÎi «¦M L ¤A §x ¦T ¦n i ¦wP̈ ©d mC̈ ©d x ¥r ©a §Y dŸ ©̀ §e
(DEU 21:10)  When you go forth to battle against your
enemies, and the LORD your God delivers them into your
hands, and you carry them away captive, 

z̈i ¦aẄ §e L ¤cï §A Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i Fpz̈ §pE Li ¤a §iŸ̀Îl ©r dn̈g̈ §l ¦O ©l ` ¥v ¥zÎi «¦M
:F «i §a ¦W

(DEU 21:11)  and see among the captives a beautiful
woman, and you have a desire to her, and would take her to
you as wife; 

:d «Ẍ ¦̀ §l L §l Ÿ §g ©wl̈ §e Dä Ÿ §w ©Wg̈ §e x ©̀ ŸYÎz ©t §i z ¤W ¥̀  dï §a ¦X ©A z̈i ¦̀ ẍ §e
(DEU 21:12)  then you shall bring her home to your house;
and she shall shave her head, and pare her nails; 
:d̈i«¤p §xR̈ ¦vÎz ¤̀  dz̈ §Ur̈ §e DẄ`ŸxÎz ¤̀  dg̈ §N ¦b §e L ¤zi ¥A KFYÎl ¤̀  Dz̈` ¥a £d ©e

(DEU 21:13)  and she shall put the clothing of her captivity
from off her, and shall remain in your house, and bewail her
father and her mother a full month: and after that you shall
go in to her, and be her husband, and she shall be your wife. 

dz̈ §k «äE L ¤zi ¥a §A dä §W«ï §e d̈i ¤lr̈ ¥n Dï §a ¦W z ©l §n ¦UÎz ¤̀  dẍi ¦q ¥d §e
DŸ §l ©r §aE d̈i ¤l ¥̀  `FaŸ o ¥M x ©g ©̀ §e mi ¦nï g ©x¤i DÖ ¦̀ Îz ¤̀ §e d̈i ¦a ῭ Îz ¤̀

:d «Ẍ ¦̀ §l L §l dz̈ §id̈ §e
(DEU 21:14)  It shall be, if you have no delight in her, then
you shall let her go where she will; but you shall not sell her
at all for money, you shall not deal with her as a slave,
because you have humbled her. 
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dP̈ ¤x §M §n ¦zÎ Ÿ̀l xŸkn̈E DẄ §t©p §l DŸ §g ©N ¦W §e DÄ Ÿ §v ©tg̈ Ÿ̀lÎm ¦̀  dïd̈ §e
q :D «z̈i ¦P ¦r x ¤W £̀  z ©g ©Y DÄ x ¥O ©r §z ¦zÎ Ÿ̀l s ¤qM̈ ©A

(DEU 21:15)  If a man have two wives, the one beloved, and
the other hated, and they have borne him children, both the
beloved and the hated; and if the firstborn son be hers who
was hated; 

d ῭ Ep §U z ©g ©̀ d̈ §e däEd £̀  z ©g ©̀ d̈ mi ¦Wp̈ i ¥Y §W Wi ¦̀ §l ̈oi¤i §d ¦zÎi «¦M
:d «῭ i ¦p §V ©l xFk §A ©d o ¥A ©d dïd̈ §e d ῭ Ep §V ©d §e däEd £̀ d̈ mi ¦pä FlÎEc §l«ï §e

(DEU 21:16)  then it shall be, in the day that he causes his
sons to inherit that which he has, that he may not make the
son of the beloved the firstborn before the son of the hated,
who is the firstborn: 

x ¥M ©a §l l ©kEi Ÿ̀l Fl d¤i §d ¦iÎx ¤W £̀  z ¥̀  eip̈ÄÎz ¤̀  Fli ¦g §p ©d mFi §A dïd̈ §e
:x «Ÿk §A ©d d ῭ Ep §V ©dÎo ¤a i¥p §RÎl ©r däEd £̀ d̈Îo ¤AÎz ¤̀

(DEU 21:17)  but he shall acknowledge the firstborn, the son
of the hated, by giving him a double portion of all that he
has; for he is the beginning of his strength; the right of the
firstborn is his. 

lŸk §A m ¦i ©p §W i ¦R Fl z ¤zl̈ xi ¦M ©i d ῭ Ep §V ©dÎo ¤A xŸk §A ©dÎz ¤̀  i ¦M
q :d «ẍŸk §A ©d h ©R §W ¦n Fl FpŸ̀ zi ¦W` ¥x `EdÎi ¦M Fl ` ¥vÖ ¦iÎx ¤W £̀

(DEU 21:18)  If a man have a stubborn and rebellious son,
who will not obey the voice of his father, or the voice of his
mother, and, though they chasten him, will not listen to them; 

lFw §aE ei ¦a ῭  lFw §A ©r ¥nŸW EP¤pi ¥̀  d ¤xFnE x ¥xFq o ¥A Wi ¦̀ §l d¤i §d ¦iÎi «¦M
:m «¤di ¥l £̀  r ©n §W ¦i Ÿ̀l §e FzŸ̀ Ex §Q ¦i §e FO ¦̀

(DEU 21:19)  then shall his father and his mother lay hold on
him, and bring him out to the elders of his city, and to the
gate of his place; 

x ©r ©WÎl ¤̀ §e Fxi ¦r i¥p §w ¦fÎl ¤̀  FzŸ̀ E`i ¦vFd §e FO ¦̀ §e ei ¦a ῭  Fa EU §tz̈ §e
:F «nŸw §n

(DEU 21:20)  and they shall tell the elders of his city, This our
son is stubborn and rebellious, he will not obey our voice; he
is a glutton, and a drunkard. 
l ¥lFf Ep ¥lŸw §A ©r ¥nŸW EP¤pi ¥̀  d ¤xŸnE x ¥xFq d ¤f Ep¥p §A Fxi ¦r i¥p §w ¦fÎl ¤̀  Ex §n ῭ §e

:`«¥aŸq §e
(DEU 21:21)  All the men of his city shall stone him to death
with stones: so shall you put away the evil from the midst of
you; and all Yisra'el shall hear, and fear. 

L ¤A §x ¦T ¦n rẍd̈ Ÿ §x ©r «¦aE z ¥në mi ¦pä £̀ «ä Fxi ¦r i ¥W §p ©̀ ÎlM̈ Ed ªnb̈ §xE
q :E` «ẍ ¦i §e Er §n §W ¦i l ¥̀ ẍ §U ¦iÎlk̈ §e

(DEU 21:22)  If a man have committed a sin worthy of
death, and he be put to death, and you hang him on a tree; 

:u «¥rÎl ©r FzŸ̀ z̈i ¦lz̈ §e zn̈Ed §e z ¤en̈Îh ©R §W ¦n ` §h ¥g Wi ¦̀ §a d¤i §d ¦iÎi «¦k §e
(DEU 21:23)  his body shall not remain all night on the tree,
but you shall surely bury him the same day; for he who is
hanged is accursed of God; that you don't defile your land
which the LORD your God gives you for an inheritance. 

z ©l §l ¦wÎi «¦M `Ed ©d mFI ©A EP ¤x §A §w ¦Y xFaẅÎi «¦M u ¥rd̈Îl ©r Fzl̈ §a ¦p oi ¦lz̈Î Ÿ̀l
L §l o ¥zŸp Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i x ¤W £̀  L §zn̈ §c ©̀ Îz ¤̀  ` ¥O ©h §z Ÿ̀l §e iElŸ mi ¦dŸl ¡̀

q :d«l̈ £g©p
(DEU 22:1)  You shall not see your brother's ox or his sheep
go astray, and hide yourself from them: you shall surely bring
them again to your brother. 

m ¤d ¥n Ÿ §n ©N ©r §z ¦d §e mi ¦gC̈ ¦p Fi ¥UÎz ¤̀  F` Li ¦g ῭  xFWÎz ¤̀  d ¤̀ §x ¦zÎ` «Ÿl
:Li «¦g ῭ §l m ¥ai ¦W §Y a ¥Wd̈

(DEU 22:2)  If your brother isn't near to you, or if you don't
know him, then you shall bring it home to your house, and it
shall be with you until your brother seek after it, and you
shall restore it to him. 

L ¤zi ¥A KFYÎl ¤̀  FY §t ©q £̀ ©e FY §r ©c §i Ÿ̀l §e Li ¤l ¥̀  Li ¦g ῭  aFxẅ Ÿ̀lÎm ¦̀ §e
:F «l FzŸa ¥W£d ©e FzŸ̀ Li ¦g ῭  WŸx §C c ©r L §O ¦r dïd̈ §e

(DEU 22:3)  So shall you do with his donkey; and so shall
you do with his garment; and so shall you do with every lost
thing of your brother's, which he has lost, and you have
found: you may not hide yourself. 

z ©c ¥a £̀ Îlk̈ §l d ¤U £r ©Y o ¥k §e Fzl̈ §n ¦U §l d ¤U £r ©Y o ¥k §e FxŸn£g ©l d ¤U £r ©Y o ¥k §e
q :m«¥N ©r §z ¦d §l l ©kEz Ÿ̀l Dz̈`v̈ §nE EP ¤O ¦n c ©a`ŸYÎx ¤W £̀  Li ¦g ῭

(DEU 22:4)  You shall not see your brother's donkey or his
ox fallen down by the way, and hide yourself from them: you
shall surely help him to lift them up again. 

Ÿ §n ©N ©r §z ¦d §e K ¤x ¤C ©A mi ¦l §tŸp FxFW F` Li ¦g ῭  xFn £gÎz ¤̀  d ¤̀ §x ¦zÎ Ÿ̀l
q :F «O ¦r mi ¦wŸ m ¥wd̈ m ¤d ¥n

(DEU 22:5)  A woman shall not wear men's clothing, neither
shall a man put on women's clothing; for whoever does these
things is an abomination to the LORD your God. 

i ¦M dẌ ¦̀  z ©l §n ¦U x ¤a ¤B W ©A §l ¦iÎ Ÿ̀l §e dẌ ¦̀ Îl ©r x ¤a ¤bÎi ¦l §k d¤i §d ¦iÎ Ÿ̀l
t :d ¤N «¥̀  d ¥UŸrÎlM̈ Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i z ©a £rFz

(DEU 22:6)  If a bird's nest chance to be before you in the
way, in any tree or on the ground, with young ones or eggs,
and the hen sitting on the young, or on the eggs, you shall
not take the hen with the young: 
mi ¦gŸx §t ¤̀  u ¤x ῭ d̈Îl ©r F` | u ¥rÎlk̈ §A K ¤x ¤C ©A Li¤pẗ §l | xFR ¦vÎo ©w ` ¥xT̈ ¦i i ¦M

g ©T ¦zÎ Ÿ̀l mi ¦vi ¥A ©dÎl ©r F` mi ¦gŸx §t ¤̀ «d̈Îl ©r z ¤v ¤aŸx m ¥̀ d̈ §e mi ¦vi ¥a F`
:mi«¦pÄ ©dÎl ©r m ¥̀ d̈

(DEU 22:7)  you shall surely let the hen go, but the young
you may take to yourself; that it may be well with you, and
that you may prolong your days. 

Kl̈ a ©hi ¦i o ©r ©n §l Kl̈Îg «©T «¦Y mi ¦pÄ ©dÎz ¤̀ §e m ¥̀ d̈Îz ¤̀  g ©N ©W §Y ©g ¥N ©W
q :mi «¦nï Ÿ §k ©x £̀ ©d §e

(DEU 22:8)  When you build a new house, then you shall
make a battlement for your roof, that you don't bring blood
on your house, if any man fall from there. 
L ¤zi ¥a §A mi ¦nC̈ mi ¦Uz̈Î` «Ÿl §e L ¤B ©b §l d ¤w £r ©n z̈i ¦Ur̈ §e Wc̈g̈ z ¦i ©A d¤p §a ¦z i ¦M

q :EP «¤O ¦n l ¥tŸP ©d lŸR ¦iÎi «¦M
(DEU 22:9)  You shall not sow your vineyard with two kinds
of seed, lest the whole fruit be forfeited, the seed which you
have sown, and the increase of the vineyard. 

rẍ §f ¦Y x ¤W £̀  r ©x ¤G ©d d ῭ ¥l §n «©d W ©C §w ¦YÎo ¤R m ¦i ῭ §l ¦M L §n §x ©M r ©x §f ¦zÎ Ÿ̀l
q :m ¤x«M̈ ©d z ©̀ Ea §zE

(DEU 22:10)  You shall not plow with an ox and a donkey
together. 

q :e «C̈ §g ©i xŸn£g ©aEÎxFW §A WŸx £g ©zÎ` «Ÿl
(DEU 22:11)  You shall not wear a mixed stuff, wool and
linen together. 

q :e «C̈ §g©i mi ¦Y §W ¦tE x ¤n ¤v f¥p §h ©r «©W W ©A §l ¦z Ÿ̀l
(DEU 22:12)  You shall make you tzitziyot {fringes} on the
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four borders of your cloak, with which you cover yourself. 
q :D «ÄÎd ¤Q ©k §Y x ¤W £̀  L §zEq §M zFt §p ©M r ©A §x ©̀ Îl ©r KN̈Îd ¤U £r ©Y mi ¦l ¦c §B

(DEU 22:13)  If any man take a wife, and go in to her, and
hate her, 

:D «῭ ¥p §UE d̈i ¤l ¥̀  `äE dẌ ¦̀  Wi ¦̀  g ©T ¦iÎi «¦M
(DEU 22:14)  and lay shameful things to her charge, and
bring up an evil name on her, and say, I took this woman,
and when I came near to her, I didn't find in her the tokens of
virginity; 
dẌ ¦̀ d̈Îz ¤̀  x ©n ῭ §e rẍ m ¥W d̈i ¤lr̈ `i ¦vFd §e mi ¦xä §C zŸli ¦l £r Dl̈ mÜ §e

:mi «¦lEz §A Dl̈ i ¦z`v̈n̈Î Ÿ̀l §e d̈i ¤l ¥̀  a ©x §w ¤̀ ë i ¦Y §g ©wl̈ z`ŸG ©d
(DEU 22:15)  then shall the father of the young lady, and her
mother, take and bring forth the tokens of the young lady's
virginity to the elders of the city in the gate; 

x ©r©P ©d i ¥lEz §AÎz ¤̀  E`i ¦vFd §e DÖ ¦̀ §e [dẍ £r©P «©d] x ©r©P ©d i ¦a £̀  g ©wl̈ §e
:dẍ §r «Ẍ ©d xi ¦rd̈ i¥p §w ¦fÎl ¤̀  [dẍ £r©P «©d]

(DEU 22:16)  and the young lady's father shall tell the elders,
I gave my daughter to this man to wife, and he hates her; 
d¤G ©d Wi ¦̀ l̈ i ¦Y ©zp̈ i ¦Y ¦AÎz ¤̀  mi ¦p ¥w §G ©dÎl ¤̀  [dẍ £r©P «©d] x ©r©P ©d i ¦a £̀  x ©n ῭ §e

:d̈ «¤̀ p̈ §U ¦I ©e dẌ ¦̀ §l
(DEU 22:17)  and, behold, he has laid shameful things [to
her charge], saying, I didn't find in your daughter the tokens
of virginity; and yet these are the tokens of my daughter's
virginity. They shall spread the garment before the elders of
the city. 

mi ¦lEz §A L §Y ¦a §l i ¦z`v̈n̈Î` «Ÿl xŸn`¥l mi ¦xä §C zŸli ¦l £r mÜ `EdÎd¥P ¦d §e
:xi «¦rd̈ i¥p §w ¦f i¥p §t ¦l dl̈ §n ¦V ©d EU §xẗE i ¦Y ¦a i ¥lEz §A d ¤N ¥̀ §e

(DEU 22:18)  The elders of that city shall take the man and
chastise him; 

:F «zŸ̀ Ex §Q ¦i §e Wi ¦̀ d̈Îz ¤̀  `e ¦d ©dÎxi ¦r «d̈ i¥p §w ¦f Eg §w«l̈ §e
(DEU 22:19)  and they shall fine him one hundred [shekels]
of silver, and give them to the father of the young lady,
because he has brought up an evil name on a virgin of
Yisra'el: and she shall be his wife; he may not put her away
all his days. 
l ©r rẍ m ¥W `i ¦vFd i ¦M dẍ £r©P «©d i ¦a £̀ ©l Ep §zp̈ §e s ¤q ¤k d ῭ ¥n FzŸ̀ EW §pr̈ §e

q :ei «n̈ïÎlM̈ Dg̈ §N ©W §l l ©kEiÎ Ÿ̀l dẌ ¦̀ §l d¤i §d ¦zÎF «l §e l ¥̀ ẍ §U ¦i z ©lEz §A
(DEU 22:20)  But if this thing be true, that the tokens of
virginity were not found in the young lady; 

:[d «ẍ £r©P«©l] x ©r©P ©l mi ¦lEz §a E` §v §n ¦pÎ Ÿ̀l d ¤G ©d xäC̈ ©d dïd̈ z ¤n ¡̀ Îm ¦̀ §e
(DEU 22:21)  then they shall bring out the young lady to the
door of her father's house, and the men of her city shall stone
her to death with stones, because she has done folly in
Yisra'el, to play the prostitute in her father's house: so shall
you put away the evil from the midst of you. 

i ¥W §p ©̀  d̈Elẅ §qE d̈i ¦a ῭ Îzi ¥A g ©z ¤RÎl ¤̀  [dẍ £r©P «©d] x ©r©P ©dÎz ¤̀  E`i ¦vFd §e
d̈i ¦a ῭  zi ¥A zFp §f ¦l l ¥̀ ẍ §U ¦i §A dl̈ä §p dz̈ §Ur̈Îi «¦M dz̈ ¥në mi ¦pä £̀ Ä Dẍi ¦r

q :L«¤A §x ¦T ¦n rẍd̈ Ÿ §x ©r «¦aE
(DEU 22:22)  If a man be found lying with a woman married
to a husband, then they shall both of them die, the man who
lay with the woman, and the woman: so shall you put away
the evil from Yisra'el. 

m ¤di¥p §WÎm ©B Ez ¥nE l ©r ©AÎz ©l «ªr §a dẌ ¦̀ Îm ¦r | a ¥kŸW Wi ¦̀  ` ¥vÖ ¦iÎi «¦M

q :l «¥̀ ẍ §U ¦I ¦n rẍd̈ Ÿ §x ©r «¦aE dẌ ¦̀ d̈ §e dẌ ¦̀ d̈Îm ¦r a ¥kŸX ©d Wi ¦̀ d̈
(DEU 22:23)  If there be a young lady who is a virgin
pledged to be married to a husband, and a man find her in
the city, and lie with her; 

xi ¦rÄ Wi ¦̀  D ῭ v̈ §nE Wi ¦̀ §l dÜẍŸ̀§n dl̈Ez §a [dẍ £r©p] x ©r©p d¤i §d ¦i i ¦M
:D «Ö ¦r a ©kẄ §e

(DEU 22:24)  then you shall bring them both out to the gate
of that city, and you shall stone them to death with stones;
the lady, because she didn't cry, being in the city; and the
man, because he has humbled his neighbor's wife: so you
shall put away the evil from the midst of you. 

mz̈Ÿ̀ m ¤Y §l ©w §qE `e ¦d ©d xi ¦rd̈ | x ©r ©WÎl ¤̀  m ¤di¥p §WÎz ¤̀  m ¤z` ¥vFd §e
xi ¦rä dẅ £rv̈Î Ÿ̀l x ¤W £̀  x ©a §CÎl ©r [dẍ £r©P «©d] x ©r©P ©dÎz ¤̀  Ez ¥në mi ¦pä £̀ Ä

rẍd̈ Ÿ §x ©r «¦aE Ed ¥r ¥x z ¤W ¥̀ Îz ¤̀  dP̈ ¦rÎx ¤W £̀  x ©a §CÎl ©r Wi ¦̀ d̈Îz ¤̀ §e
q :L«¤A §x ¦T ¦n

(DEU 22:25)  But if the man find the lady who is pledged to
be married in the field, and the man force her, and lie with
her; then the man only who lay with her shall die: 

dÜẍŸ̀§n ©d [dẍ £r©P «©d] x ©r©P ©dÎz ¤̀  Wi ¦̀ d̈ `v̈ §n ¦i d ¤cV̈ ©AÎm ¦̀ «§e
:F «C ©a §l DÖ ¦r a ©kẄÎx ¤W £̀  Wi ¦̀ d̈ z ¥nE DÖ ¦r a ©kẄ §e Wi ¦̀ d̈ DÄÎwi «¦f ¡g ¤d §e
(DEU 22:26)  but to the lady you shall do nothing; there is in
the lady no sin worthy of death: for as when a man rises
against his neighbor, and kills him, even so is this matter; 

z ¤en̈ ` §h ¥g [dẍ £r©P«©l] x ©r©P ©l oi ¥̀  xäc̈ d ¤U £r ©zÎ Ÿ̀l [dẍ £r©P«©l §e] x ©r©P ©l §e
:d«¤G ©d xäC̈ ©d o ¥M W¤t¤p Fgv̈ §xE Ed ¥r ¥xÎl ©r Wi ¦̀  mEwï x ¤W £̀ ©M i ¦M

(DEU 22:27)  for he found her in the field, the pledged to be
married lady cried, and there was none to save her. 

©ri ¦WFn oi ¥̀ §e dÜẍŸ̀§n ©d [dẍ £r©P «©d] x ©r©P ©d dẅ £rv̈ D ῭ v̈ §n d ¤cV̈ ©a i ¦M
q :D«l̈

(DEU 22:28)  If a man find a lady who is a virgin, who is not
pledged to be married, and lay hold on her, and lie with her,
and they be found; 

DÜẗ §zE dÜẍŸ̀Î Ÿ̀l x ¤W £̀  dl̈Ez §a [dẍ £r©p] x ©r©p Wi ¦̀  `v̈ §n ¦iÎi «¦M
:E` «v̈ §n ¦p §e DÖ ¦r a ©kẄ §e

(DEU 22:29)  then the man who lay with her shall give to the
lady's father fifty [shekels] of silver, and she shall be his wife,
because he has humbled her; he may not put her away all his
days. 

s ¤qM̈ mi ¦X ¦n £g [dẍ £r©P «©d] x ©r©P ©d i ¦a £̀ ©l DÖ ¦r a ¥kŸX ©d Wi ¦̀ d̈ o ©zp̈ §e
q :ei «n̈ïÎlM̈ Dg̈ §N ©W l ©kEiÎ Ÿ̀l DP̈ ¦r x ¤W £̀  z ©g ©Y dẌ ¦̀ §l d¤i §d ¦zÎF «l §e

(DEU 23:1)  A man shall not take his father's wife, and shall
not uncover his father's skirt. 

q :ei «¦a ῭  s©p §M d ¤N ©b §i Ÿ̀l §e ei ¦a ῭  z ¤W ¥̀ Îz ¤̀  Wi ¦̀  g ©T ¦iÎ Ÿ̀l
(DEU 23:2)  He who is wounded in the stones, or has his
privy member cut off, shall not enter into the assembly of the
LORD. 

q :d«ëd §i l ©d §w ¦A dk̈ §tẄ zEx §kE `M̈ ©CÎ ©rE «v §t `ŸaïÎ` «Ÿl
(DEU 23:3)  A bastard shall not enter into the assembly of the
LORD; even to the tenth generation shall none of his enter
into the assembly of the LORD. 

l ©d §w ¦A Fl `ŸaïÎ Ÿ̀l i ¦xi ¦U £r xFC m ©B dëd §i l ©d §w ¦A x ¥f §n ©n `ŸaïÎ Ÿ̀l
q :d«ëd §i

(DEU 23:4)  An `Ammonite or a Mo'avite shall not enter into
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the assembly of the LORD; even to the tenth generation shall
none belonging to them enter into the assembly of the LORD
forever: 
m ¤dl̈ `ŸaïÎ Ÿ̀l i ¦xi ¦U £r xFC m ©B dëd §i l ©d §w ¦A i ¦a ῭ FnE i ¦pFO ©r `ŸaïÎ` «Ÿl

:m«l̈FrÎc ©r dëd §i l ©d §w ¦A
(DEU 23:5)  because they didn't meet you with bread and
with water in the way, when you came forth out of Egypt,
and because they hired against you Bil`am the son of Be'or
from Petor of Aram-Naharayim, to curse you. 

m¤k §z` ¥v §A K ¤x ¤C ©A m ¦i ©O ©aE m ¤g ¤N ©A m¤k §z ¤̀  En §C ¦wÎ Ÿ̀l x ¤W £̀  x ©a §CÎl ©r
m ©x £̀  xFz §R ¦n xFr §AÎo ¤A mr̈ §l ¦AÎz ¤̀  Li ¤lr̈ x ©kÜ x ¤W £̀ ©e m ¦iẍ §v ¦O ¦n

:‚«¤l §l «©w §l m ¦i ©x £d©p
(DEU 23:6)  Nevertheless the LORD your God wouldn't listen
to Bil`am; but the LORD your God turned the curse into a
blessing to you, because the LORD your God loved you. 
L §N Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i KŸt£d©I ©e mr̈ §l ¦AÎl ¤̀  ©rŸn §W ¦l Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i dä ῭ Î` «Ÿl §e

:Li «¤dŸl ¡̀  dëd §i L §a «¥d £̀  i ¦M dk̈ẍ §a ¦l dl̈l̈ §T ©dÎz ¤̀
(DEU 23:7)  You shall not seek their shalom nor their
prosperity all your days forever. 

q :m«l̈Fr §l Li ¤nïÎlM̈ mz̈äŸh §e mn̈Ÿl §W WŸx §c ¦zÎ Ÿ̀l
(DEU 23:8)  You shall not abhor an Edomite; for he is your
brother: you shall not abhor a Mitzrian, because you lived as
a foreigner in his land. 

z̈i ¦id̈ x ¥bÎi ¦M i ¦x §v ¦n a ¥r ©z §zÎ Ÿ̀l q `Ed Li ¦g ῭  i ¦M i ¦nŸc £̀  a ¥r ©z §zÎ` «Ÿl
:F «v §x ©̀ §a

(DEU 23:9)  The children of the third generation who are
born to them shall enter into the assembly of the LORD. 

q :d«ëd §i l ©d §w ¦A m ¤dl̈ `Ÿaï i ¦Wi ¦l §W xFC m ¤dl̈ Ec §lË ¦iÎx ¤W £̀  mi ¦pÄ
(DEU 23:10)  When you go forth in camp against your
enemies, then you shall keep you from every evil thing. 

:r «ẍ xäC̈ lŸM ¦n Ÿ §x ©n §W ¦p §e Li ¤a §iŸ̀Îl ©r d¤p £g ©n ` ¥v ¥zÎi «¦M
(DEU 23:11)  If there be among you any man, who is not
clean by reason of that which happens him by night, then
shall he go abroad out of the camp, he shall not come within
the camp: 

`v̈ï §e dl̈ §il̈Îd ¥x §T ¦n xFdḧ d¤i §d ¦iÎ Ÿ̀l x ¤W £̀  Wi ¦̀  L §a d¤i §d ¦iÎi «¦M
:d«¤p £g ©O «©d KFYÎl ¤̀  `Ÿaï Ÿ̀l d¤p £g ©O«©l uEg ¦nÎl ¤̀

(DEU 23:12)  but it shall be, when evening comes on, he
shall bathe himself in water; and when the sun is down, he
shall come within the camp. 

KFYÎl ¤̀  `Ÿaï W ¤n ¤X ©d `Ÿa §kE m ¦iÖ ©A u ©g §x ¦i a ¤x ¤rÎzF «p §t ¦l dïd̈ §e
:d¤p £g ©O «©d

(DEU 23:13)  You shall have a place also outside of the
camp, where you shall go forth abroad: 

:uE «g dÖẄ z̈`v̈ï §e d¤p £g ©O«©l uEg ¦n L §l d¤i §d ¦Y cï §e
(DEU 23:14)  and you shall have a paddle among your
weapons; and it shall be, when you sit down abroad, you
shall dig therewith, and shall turn back and cover that which
comes from you: 

Ÿ §a ©W §e Dä dŸ §x ©tg̈ §e uEg L §Y §a ¦W §A dïd̈ §e L¤p ¥f £̀ Îl ©r L §l d¤i §d ¦Y c ¥zï §e
:L«¤z ῭ ¥vÎz ¤̀  z̈i ¦Q ¦k §e

(DEU 23:15)  for the LORD your God walks in the midst of
your camp, to deliver you, and to give up your enemies

before you; therefore shall your camp be holy, that he may
not see an unclean thing in you, and turn away from you. 

Li ¤a §iŸ̀ z ¥zl̈ §e L §li «¦S ©d §l L¤p £g ©n a ¤x ¤w §A | K ¥N ©d §z ¦n Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i i ¦M
aẄ §e xäC̈ z ©e §x ¤r L §a d ¤̀ §x ¦iÎ` «Ÿl §e WFcẅ Li¤p £g ©n dïd̈ §e Li¤pẗ §l

q :Li «¤x £g ©̀ ¥n
(DEU 23:16)  You shall not deliver to his master a servant
who is escaped from his master to you: 

:ei«p̈Ÿc £̀  m ¦r ¥n Li ¤l ¥̀  l ¥vP̈ ¦iÎx ¤W £̀  eip̈Ÿc £̀ Îl ¤̀  c ¤a ¤r xi ¦B §q ©zÎ Ÿ̀l
(DEU 23:17)  he shall dwell with you, in the midst of you, in
the place which he shall choose within one of your gates,
where it pleases him best: you shall not oppress him. 

Fl aFH ©A Li ¤xr̈ §W c ©g ©̀ §A x ©g §a ¦iÎx ¤W £̀  mFwÖ ©A L §A §x ¦w §A a ¥W¥i L §O ¦r
q :EP«¤pFY Ÿ̀l

(DEU 23:18)  There shall be no prostitute of the daughters of
Yisra'el, neither shall there be a sodomite of the sons of
Yisra'el. 

:l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A ¦n W ¥cẅ d¤i §d ¦iÎ` «Ÿl §e l ¥̀ ẍ §U ¦i zFp §A ¦n dẄ ¥c §w d¤i §d ¦zÎ Ÿ̀l
(DEU 23:19)  You shall not bring the hire of a prostitute, or
the wages of a dog, into the house of the LORD your God for
any vow: for even both these are an abomination to the
LORD your God. 

i ¦M x ¤c¤pÎlk̈ §l Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i zi ¥A a ¤l ¤M xi ¦g §nE dp̈Ff o ©p §z ¤̀  `i ¦az̈Î Ÿ̀l
:m «¤di¥p §WÎm ©B Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i z ©a £rFz

(DEU 23:20)  You shall not lend on interest to your brother;
interest of money, interest of food, interest of anything that is
lent on interest: 
:K «Ẍ ¦i x ¤W £̀  xäC̈ÎlM̈ K ¤W¤p l ¤kŸ̀ K ¤W¤p s ¤q ¤M K ¤W¤p Li ¦g ῭ §l Ki ¦X ©zÎ Ÿ̀l

(DEU 23:21)  to a foreigner you may lend on interest; but to
your brother you shall not lend on interest, that the LORD
your God may bless you in all that you put your hand to, in
the land where you go in to possess it. 
lŸk §A Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i L §k ¤xä §i o ©r ©n §l Ki ¦X ©z Ÿ̀l Li ¦g ῭ §lE Ki ¦X ©z i ¦x §kP̈ ©l

q :D «Ÿ §W ¦x §l dÖẄÎ`ä dŸ ©̀ Îx ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈Îl ©r L ¤cï g ©l §W ¦n
(DEU 23:22)  When you shall vow a vow to the LORD your
God, you shall not be slack to pay it: for the LORD your God
will surely require it of you; and it would be sin in you. 

EP ¤W §x §c ¦i WŸxC̈Îi «¦M Fn §N ©W §l x ¥g ©̀ §z Ÿ̀l Li ¤dŸl ¡̀  dëdi ©l x ¤c¤p xŸC ¦zÎi «¦M
:` §h «¥g L §a dïd̈ §e KÖ ¦r «¥n Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i

(DEU 23:23)  But if you shall forbear to vow, it shall be no
sin in you. 

:` §h «¥g L §a d¤i §d ¦iÎ` «Ÿl xŸC §p ¦l l ©C §g ¤z i ¦k §e
(DEU 23:24)  That which is gone out of your lips you shall
observe and do; according as you have vowed to the LORD
your God, a freewill-offering, which you have promised with
your mouth. 

däc̈ §p Li ¤dŸl ¡̀  dëdi ©l Ÿ §x ©cp̈ x ¤W £̀ ©M z̈i ¦Ur̈ §e xŸn §W ¦Y Li ¤zẗ §U `v̈Fn
q :Li «¦t §A Ÿ §x ©A ¦C x ¤W £̀

(DEU 23:25)  When you come into your neighbor's vineyard,
then you may eat of grapes your fill at your own pleasure;
but you shall not put any in your vessel. 
Ÿ̀l L §i §l ¤MÎl «¤̀ §e L ¤r §aÜ L §W §t©p §M mi ¦ap̈ £r Ÿ §l ©k ῭ §e L ¤r ¥x m ¤x ¤k §A `Ÿaz̈ i ¦M

q :o «¥Y ¦z
(DEU 23:26)  When you come into your neighbor's standing
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grain, then you may pluck the ears with your hand; but you
shall not move a sickle to your neighbor's standing grain. 

l ©r si ¦pz̈ Ÿ̀l W ¥n §x ¤g §e L ¤cï §A zŸli ¦l §n Ÿ §t ©hẅ §e L ¤r ¥x z ©nẅ §A `Ÿaz̈ i ¦M
q :L «¤r ¥x z ©nẅ

(DEU 24:1)  When a man takes a wife, and marries her, then
it shall be, if she find no favor in his eyes, because he has
found some unseemly thing in her, that he shall write her a
bill of divorce, and give it in her hand, and send her out of
his house. 

eip̈i ¥r §A o ¥gÎ`v̈ §n ¦z Ÿ̀lÎm ¦̀  dïd̈ §e Dl̈r̈ §aE dẌ ¦̀  Wi ¦̀  g ©T ¦iÎi «¦M
Dg̈ §N ¦W §e Dc̈ï §A o ©zp̈ §e z ªzi ¦x §M x ¤t ¥q Dl̈ a ©zk̈ §e xäC̈ z ©e §x ¤r Dä `v̈n̈Îi ¦M

:F «zi ¥A ¦n
(DEU 24:2)  When she is departed out of his house, she may
go and be another man's [wife]. 

:x «¥g ©̀ ÎWi ¦̀ §l dz̈ §id̈ §e dk̈ §ld̈ §e Fzi ¥A ¦n d ῭ §vï §e
(DEU 24:3)  If the latter husband hate her, and write her a
bill of divorce, and give it in her hand, and send her out of
his house; or if the latter husband die, who took her to be his
wife; 
Dg̈ §N ¦W §e Dc̈ï §A o ©zp̈ §e z ªzi ¦x §M x ¤t ¥q Dl̈ a ©zk̈ §e oFx £g ©̀ d̈ Wi ¦̀ d̈ D ῭ ¥p §UE

:d «Ẍ ¦̀ §l Fl Dg̈ẅ §lÎx ¤W £̀  oFx £g ©̀ d̈ Wi ¦̀ d̈ zEnï i ¦k F` Fzi ¥A ¦n
(DEU 24:4)  her former husband, who sent her away, may
not take her again to be his wife, after that she is defiled; for
that is abomination before the LORD: and you shall not
cause the land to sin, which the LORD your God gives you
for an inheritance. 

Fl zFi §d ¦l DŸ §g ©w §l aEWl̈ Dg̈ §N ¦WÎx «¤W £̀  oFW` ¦xd̈ Dl̈ §r ©A l ©kEiÎ Ÿ̀l
Ÿ̀l §e dëd §i i¥p §t ¦l `e ¦d dä ¥rFzÎi «¦M d ῭ Ö ©H ªd x ¤W £̀  i ¥x £g ©̀  dẌ ¦̀ §l

q :d«l̈ £g©p L §l o ¥zŸp Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i x ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈Îz ¤̀  `i ¦h £g ©z
(DEU 24:5)  When a man takes a new wife, he shall not go
out in the host, neither shall he be charged with any business:
he shall be free at home one year, and shall cheer his wife
whom he has taken. 

eil̈r̈ xŸa £r©iÎ Ÿ̀l §e `äS̈ ©A ` ¥v¥i Ÿ̀l dẄc̈ £g dẌ ¦̀  Wi ¦̀  g ©T ¦iÎi «¦M
FY §W ¦̀ Îz ¤̀  g ©O ¦U §e zg̈ ¤̀  dp̈Ẅ Fzi ¥a §l d¤i §d ¦i i ¦wp̈ xäC̈Îlk̈ §l

q :g «ẅl̈Îx ¤W £̀
(DEU 24:6)  No man shall take the mill or the upper millstone
to pledge; for he takes [a man's] life to pledge. 

q :l«¥aŸg `Ed W¤t¤pÎi ¦M a ¤kẍë m ¦i ©g ¥x lŸa £g©iÎ Ÿ̀l
(DEU 24:7)  If a man be found stealing any of his brothers of
the children of Yisra'el, and he deal with him as a slave, or
sell him; then that thief shall die: so shall you put away the
evil from the midst of you. 
Fxk̈ §nE FAÎx ¤O ©r §z ¦d §e l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A ¦n eig̈ ¤̀ ¥n W¤t¤p a¥pŸB Wi ¦̀  ` ¥vÖ ¦iÎi ¦M

:L«¤A §x ¦T ¦n rẍd̈ Ÿ §x ©r «¦aE `Ed ©d aP̈ ©B ©d z ¥nE
(DEU 24:8)  Take heed in the plague of leprosy, that you
observe diligently, and do according to all that the kohanim
{priests} the Levites shall teach you: as I commanded them,
so you shall observe to do. 
m¤k §z ¤̀  ExFiÎx ¤W £̀  lŸk §M zFU £r ©l §e cŸ̀§n xŸn §W ¦l z ©r ©xS̈ ©dÎr ©b«¤p §A x ¤nẌ ¦d

q :zF «U £r ©l Ex §n §W ¦Y m ¦zi ¦E ¦v x ¤W £̀ ©M m ¦I ¦e §l ©d mi ¦p £dŸM ©d
(DEU 24:9)  Remember what the LORD your God did to
Miryam, by the way as you came forth out of Egypt. 

m¤k §z` ¥v §A K ¤x ¤C ©A mï §x ¦n §l Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i dÜr̈Îx ¤W £̀  z ¥̀  xFkf̈
q :m ¦i «ẍ §v ¦O ¦n

(DEU 24:10)  When you do lend your neighbor any manner
of loan, you shall not go into his house to get his pledge. 
:F «hŸa £r hŸa £r ©l Fzi ¥AÎl ¤̀  `Ÿaz̈Î Ÿ̀l dn̈E` §n z` ©X ©n L £r «¥x §a d ¤X ©zÎi «¦M

(DEU 24:11)  You shall stand outside, and the man to whom
you do lend shall bring forth the pledge outside to you. 

Li ¤l ¥̀  `i ¦vFi Fa d ¤WŸp dŸ ©̀  x ¤W £̀  Wi ¦̀ d̈ §e cŸn £r ©Y uEg ©A
:dv̈E «g ©d hFa £r ©dÎz «¤̀

(DEU 24:12)  If he be a poor man, you shall not sleep with
his pledge; 

:F «hŸa £r ©A a ©M §W ¦z Ÿ̀l `Ed i ¦pr̈ Wi ¦̀ Îm ¦̀ §e
(DEU 24:13)  you shall surely restore to him the pledge when
the sun goes down, that he may sleep in his garment, and
bless you: and it shall be righteousness to you before the
LORD your God. 
‚¤k £x«¥aE Fzn̈ §l ©U §A a ©kẄ §e W ¤n ¤X ©d `Ÿa §M hFa £r ©dÎz «¤̀  Fl ai ¦WŸ a ¥Wd̈

q :Li «¤dŸl ¡̀  dëd §i i¥p §t ¦l dẅc̈ §v d¤i §d ¦Y L §lE
(DEU 24:14)  You shall not oppress a hired servant who is
poor and needy, whether he be of your brothers, or of your
foreigners who are in your land within your gates: 

L §v §x ©̀ §A x ¤W £̀  L §x ¥B ¦n F` Li ¤g ©̀ ¥n oFi §a ¤̀ §e i ¦pr̈ xi ¦kÜ wŸW £r ©zÎ Ÿ̀l
:Li «¤xr̈ §W ¦A

(DEU 24:15)  in his day you shall give him his hire, neither
shall the sun go down on it; for he is poor, and sets his heart
on it: lest he cry against you to the LORD, and it be sin to
you. 
`Ed eil̈ ¥̀ §e `Ed i ¦pr̈ i ¦M W ¤n ¤X ©d eil̈r̈ `Faz̈Î Ÿ̀l «§e Fxk̈ §U o ¥Y ¦z FnFi §A

q :` §h «¥g L §a dïd̈ §e dëd §iÎl ¤̀  Li ¤lr̈ `ẍ §w ¦iÎ` «Ÿl §e FW §t©pÎz ¤̀  ` ¥UŸp
(DEU 24:16)  The fathers shall not be put to death for the
children, neither shall the children be put to death for the
fathers: every man shall be put to death for his own sin. 

Wi ¦̀  zFa ῭ Îl ©r Ez §nEiÎ Ÿ̀l mi ¦päE mi ¦pÄÎl ©r zFa ῭  Ez §nEiÎ` «Ÿl
q :Ez «n̈Ei F` §h ¤g §A

(DEU 24:17)  You shall not wrest the justice [due] to the
foreigner, [or] to the fatherless, nor take the widow's clothing
to pledge; 

:d«p̈n̈ §l ©̀  c ¤b ¤A lŸa £g ©z Ÿ̀l §e mFzï x ¥B h ©R §W ¦n d ¤H ©z Ÿ̀l
(DEU 24:18)  but you shall remember that you were a
bondservant in Egypt, and the LORD your God redeemed
you there: therefore I command you to do this thing. 

o ¥MÎl ©r mẌ ¦n Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i L §C §t ¦I «©e m ¦i ©x §v ¦n §A z̈i ¦id̈ c ¤a ¤r i ¦M Ÿ §x ©kf̈ §e
q :d«¤G ©d xäC̈ ©dÎz ¤̀  zFU £r ©l L §E ©v §n i ¦kŸp ῭

(DEU 24:19)  When you reap your harvest in your field, and
have forgot a sheaf in the field, you shall not go again to get
it: it shall be for the foreigner, for the fatherless, and for the
widow; that the LORD your God may bless you in all the
work of your hands. 

FY §g ©w §l aEWz̈ Ÿ̀l d ¤cV̈ ©A x ¤nŸr Ÿ §g ©kẄ §e L ¤cÜ §a L §xi «¦v §w xŸv §w ¦z i ¦M
lŸk §A Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i L §k ¤xä §i o ©r ©n §l d¤i §d ¦i dp̈n̈ §l ©̀ l̈ §e mFzÏ ©l x ¥B ©l

:Li «¤cï d ¥U £r ©n
(DEU 24:20)  When you beat your olive tree, you shall not
go over the boughs again: it shall be for the foreigner, for the
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fatherless, and for the widow. 
q :d«¤i §d ¦i dp̈n̈ §l ©̀ l̈ §e mFzÏ ©l x ¥B ©l Li ¤x £g ©̀  x ¥̀ ẗ §z Ÿ̀l L §zi«¥f hŸA §g ©z i ¦M

(DEU 24:21)  When you gather [the grapes of] your
vineyard, you shall not glean it after you: it shall be for the
foreigner, for the fatherless, and for the widow. 

:d«¤i §d ¦i dp̈n̈ §l ©̀ l̈ §e mFzÏ ©l x ¥B ©l Li ¤x £g ©̀  l ¥lFr §z Ÿ̀l L §n §x ©M xŸv §a ¦z i ¦M
(DEU 24:22)  You shall remember that you were a
bondservant in the land of Egypt: therefore I command you
to do this thing. 

zFU £r ©l L §E ©v §n i ¦kŸp ῭  o ¥MÎl ©r m ¦iẍ §v ¦n u ¤x ¤̀ §A z̈i ¦id̈ c ¤a ¤rÎi ¦M Ÿ §x ©kf̈ §e
q :d«¤G ©d xäC̈ ©dÎz ¤̀

(DEU 25:1)  If there be a controversy between men, and they
come to judgment, and [the judges] judge them; then they
shall justify the righteous, and condemn the wicked; 

Ewi ¦C §v ¦d §e mEhẗ §WE hR̈ §W ¦O ©dÎl ¤̀  EW §B ¦p §e mi ¦Wp̈ £̀  oi ¥A ai ¦x d¤i §d ¦iÎi «¦M
:r «Ẅẍd̈Îz ¤̀  Eri ¦W §x ¦d §e wi ¦C ©S ©dÎz ¤̀

(DEU 25:2)  and it shall be, if the wicked man be worthy to
be beaten, that the judge shall cause him to lie down, and to
be beaten before his face, according to his wickedness, by
number. 

i ¥c §M eip̈ẗ §l EdM̈ ¦d §e h ¥tŸX ©d Fli ¦R ¦d §e rẄẍd̈ zFM ©d o ¦AÎm ¦̀  dïd̈ §e
:x«R̈ §q ¦n §A Fzr̈ §W ¦x

(DEU 25:3)  Forty stripes he may give him, he shall not
exceed; lest, if he should exceed, and beat him above these
with many stripes, then your brother should seem vile to you. 
dl̈ §w ¦p §e dÄ ©x dM̈ ©n d ¤N ¥̀ Îl ©r FzŸM ©d §l si ¦qŸiÎo ¤R si ¦qŸi Ÿ̀l EP ¤M©i mi ¦rÄ §x ©̀

q :Li«¤pi ¥r §l Li ¦g ῭
(DEU 25:4)  You shall not muzzle the ox when he treads out
[the grain]. 

q :F «Wi ¦c §A xFW mŸq §g ©zÎ Ÿ̀l
(DEU 25:5)  If brothers dwell together, and one of them die,
and have no son, the wife of the dead shall not be married
outside to a stranger: her husband's brother shall go in to her,
and take her to him as wife, and perform the duty of a
husband's brother to her. 

d¤i §d ¦zÎ` «Ÿl FlÎoi «¥̀  o ¥aE m ¤d ¥n c ©g ©̀  z ¥nE eC̈ §g©i mi ¦g ©̀  Ea §W¥iÎi «¦M
dẌ ¦̀ §l Fl Dg̈ẅ §lE d̈i ¤lr̈ `Ÿaï Dn̈ä §i xf̈ Wi ¦̀ §l dv̈Eg ©d z ¥O ©dÎz ¤W «¥̀

:D «n̈ §A ¦i §e
(DEU 25:6)  It shall be, that the firstborn whom she bears
shall succeed in the name of his brother who is dead, that his
name not be blotted out of Yisra'el. 
Fn §W d ¤gÖ ¦iÎ` «Ÿl §e z ¥O ©d ei ¦g ῭  m ¥WÎl ©r mEwï c ¥l ¥Y x ¤W £̀  xFk §A ©d dïd̈ §e

:l «¥̀ ẍ §U ¦I ¦n
(DEU 25:7)  If the man doesn't want to take his brother's
wife, then his brother's wife shall go up to the gate to the
elders, and say, My husband's brother refuses to raise up to
his brother a name in Yisra'el; he will not perform the duty of
a husband's brother to me. 

dẍ §r ©X ©d FY §n ¦a §i dz̈ §lr̈ §e FY §n ¦a §iÎz ¤̀  z ©g ©wl̈ Wi ¦̀ d̈ uŸR §g©i Ÿ̀lÎm ¦̀ §e
Ÿ̀l l ¥̀ ẍ §U ¦i §A m ¥W ei ¦g ῭ §l mi ¦wd̈ §l i ¦nä §i oi ¥̀ ¥n dẍ §n «῭ §e mi ¦p ¥w §G ©dÎl ¤̀

:i «¦n §A ©i dä ῭
(DEU 25:8)  Then the elders of his city shall call him, and
speak to him: and if he stand, and say, I don't want to take

her; 
:D «Ÿ §g ©w §l i ¦Y §v ©tg̈ Ÿ̀l x ©n ῭ §e c ©nr̈ §e eil̈ ¥̀  Ex §A ¦c §e Fxi ¦rÎi¥p §w ¦f FlÎE` §x «ẅ §e

(DEU 25:9)  then his brother's wife shall come to him in the
presence of the elders, and loose his shoe from off his foot,
and spit in his face; and she shall answer and say, So shall it
be done to the man who does not build up his brother's
house. 
dẅ §xï §e Fl §b ©x l ©r ¥n Fl £r©p dv̈ §lg̈ §e mi ¦p ¥w §G ©d i¥pi ¥r §l eil̈ ¥̀  FY §n ¦a §i dẄ §B ¦p §e
zi ¥AÎz ¤̀  d¤p §a ¦iÎ Ÿ̀l x ¤W £̀  Wi ¦̀ l̈ d ¤Ur̈¥i dk̈M̈ dẍ §n ῭ §e dz̈ §p «r̈ §e eip̈ẗ §A

:ei «¦g ῭
(DEU 25:10)  His name shall be called in Yisra'el, The house
of him who has his shoe untied. 

q :l ©r«P̈ ©d uEl £g zi ¥A l ¥̀ ẍ §U ¦i §A Fn §W `ẍ §w ¦p §e
(DEU 25:11)  When men strive together one with another,
and the wife of the one draws near to deliver her husband
out of the hand of him who strikes him, and puts forth her
hand, and takes him by the secrets; 

li ¦S ©d §l cg̈ ¤̀ «d̈ z ¤W ¥̀  dä §xẅ §e ei ¦g ῭ §e Wi ¦̀  eC̈ §g©i mi ¦Wp̈ £̀  EvP̈ ¦iÎi «¦M
:ei «Ẅ ªa §n ¦A dẅi ¦f ¡g ¤d §e Dc̈ï dg̈ §lẄ §e Ed ¥M ©n c©I ¦n DẌi ¦̀ Îz ¤̀

(DEU 25:12)  then you shall cut off her hand, your eye shall
have no pity. 

q :L«¤pi ¥r qFgz̈ Ÿ̀l DR̈ ©MÎz ¤̀  dz̈ŸS ©w §e
(DEU 25:13)  You shall not have in your bag diverse weights,
a great and a small. 

q :d«P̈ ©h §wE dl̈Fc §B o ¤a ῭ ë o ¤a ¤̀  L §qi «¦k §A L §l d¤i §d ¦iÎ` «Ÿl
(DEU 25:14)  You shall not have in your house diverse
measures, a great and a small. 

:d«P̈ ©h §wE dl̈Fc §B dẗi ¥̀ §e dẗi ¥̀  L §zi ¥a §A L §l d¤i §d ¦iÎ Ÿ̀l
(DEU 25:15)  A perfect and just weight shall you have; a
perfect and just measure shall you have: that your days may
be long in the land which the LORD your God gives you. 

o ©r ©n §l KN̈Îd¤i §d«¦i w ¤c ¤vë dn̈ ¥l §W dẗi ¥̀  KN̈Îd¤i §d«¦i w ¤c ¤vë dn̈ ¥l §W o ¤a ¤̀
:K«l̈ o ¥zŸp Li ¤dŸl ¡̀  dëd §iÎx ¤W £̀  dn̈c̈ £̀ d̈ l ©r Li ¤nï Eki ¦x £̀ ©i

(DEU 25:16)  For all who do such things, [even] all who do
unrighteously, are an abomination to the LORD your God. 

t :l ¤e «r̈ d ¥UŸr lŸM d ¤N ¥̀  d ¥UŸrÎlM̈ Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i z ©a £rFz i ¦M
(DEU 25:17)  Remember what `Amalek did to you by the
way as you came forth out of Egypt; 

:m ¦i «ẍ §v ¦O ¦n m ¤k §z` ¥v §A K ¤x ¤C ©A w ¥ln̈ £r L §l dÜr̈Îx ¤W £̀  z ¥̀  xFkf̈
(DEU 25:18)  how he met you by the way, and struck the
hindmost of you, all who were feeble behind you, when you
were faint and weary; and he didn't fear God. 
©r ¥bï §e s¥ir̈ dŸ ©̀ §e Li ¤x ©g «©̀  mi ¦lẄ ¡g¤P ©dÎlM̈ L §A a¥P ©f §i ©e K ¤x ¤C ©A L §x «ẅ x ¤W £̀

:mi «¦dŸl ¡̀  ` ¥xï Ÿ̀l §e
(DEU 25:19)  Therefore it shall be, when the LORD your
God has given you rest from all your enemies round about,
in the land which the LORD your God gives you for an
inheritance to possess it, that you shall blot out the memory
of `Amalek from under the sky; you shall not forget. 

x ¤W £̀  u ¤x ῭ Ä ai ¦aQ̈ ¦n Li ¤a §iŸ̀ÎlM̈ ¦n L §l | Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i ©gi ¦pd̈ §A dïd̈ §e
z ©g ©Y ¦n w ¥ln̈ £r x ¤k ¥fÎz ¤̀  d ¤g §n ¦Y DŸ §W ¦x §l dl̈ £g©p L §l o ¥zŸp Li ¤dŸl ¡̀ Îd«ëd §i

t :g«M̈ §W ¦Y Ÿ̀l m ¦in̈Ẍ ©d
(DEU 26:1)  It shall be, when you are come in to the land
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which the LORD your God gives you for an inheritance, and
possess it, and dwell therein, 

dl̈ £g©p L §l o ¥zŸp Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i x ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈Îl ¤̀  `Faz̈Îi «¦M dïd̈ §e
:D «Ä Ÿ §a ©Wï §e DŸ §W ¦xi «¦e

(DEU 26:2)  that you shall take of the first of all the fruit of
the ground, which you shall bring in from your land that the
LORD your God gives you; and you shall put it in a basket,
and shall go to the place which the LORD your God shall
choose, to cause his name to dwell there. 

x ¤W £̀  L §v §x ©̀ «¥n `i ¦aŸ x ¤W £̀  dn̈c̈ £̀ d̈ i ¦x §RÎlM̈ | zi ¦W` ¥x ¥n Ÿ §g ©wl̈ §e
x ©g §a ¦i x ¤W £̀  mFwÖ ©dÎl ¤̀  Ÿ §k ©l «d̈ §e `¤p ¤H ©a Ÿ §n ©U §e Kl̈ o ¥zŸp Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i

:m «Ẅ Fn §W o ¥M ©W §l Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i
(DEU 26:3)  You shall come to the kohen {priest} who shall
be in those days, and tell him, I profess this day to the LORD
your God, that I am come to the land which the LORD swore
to our fathers to give us. 

i ¦Y §c ©B ¦d eil̈ ¥̀  Ÿ §x ©n ῭ §e m ¥dd̈ mi ¦nÏ ©A d¤i §d ¦i x ¤W £̀  o ¥dŸM ©dÎl ¤̀  z̈`äE
dëd §i r ©A §W ¦p x ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈Îl ¤̀  i ¦z`äÎi ¦M Li ¤dŸl ¡̀  dëdi ©l mFI ©d

:Ep«l̈ z ¤zl̈ Epi ¥zŸa £̀ ©l
(DEU 26:4)  The kohen {priest} shall take the basket out of
your hand, and set it down before the altar of the LORD your
God. 

:Li «¤dŸl ¡̀  dëd §i g ©A §f ¦n i¥p §t ¦l Fgi ¦P ¦d §e L ¤cÏ ¦n `¤p ¤H ©d o ¥dŸM ©d g ©wl̈ §e
(DEU 26:5)  You shall answer and say before the LORD your
God, A Arammian ready to perish was my father; and he
went down into Egypt, and sojourned there, few in number;
and he became there a nation, great, mighty, and populous. 
dn̈ §i ©x §v ¦n c ¤x¥I ©e i ¦a ῭  c ¥aŸ̀ i ¦O ©x £̀  Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i | i¥p §t ¦l Ÿ §x ©n ῭ §e z̈i ¦pr̈ §e

:a «ẍë mEvr̈ lFcB̈ iFb §l mẄÎi ¦d §i ©e hr̈ §n i ¥z §n ¦A mẄ xb̈Ï ©e
(DEU 26:6)  The Egyptians dealt ill with us, and afflicted us,
and laid on us hard bondage: 

:d «Ẅẅ dc̈Ÿa £r Epi ¥lr̈ Ep §Y ¦I ©e EpEP ©r §i ©e mi ¦x §v ¦O ©d Epz̈Ÿ̀ Er ¥xÏ ©e
(DEU 26:7)  and we cried to the LORD, the God of our
fathers, and the LORD heard our voice, and saw our
affliction, and our toil, and our oppression; 

` §x©I ©e Ep ¥lŸwÎz ¤̀  dëd §i r ©n §W ¦I ©e Epi ¥zŸa £̀  i ¥dŸl ¡̀  dëd §iÎl ¤̀  w ©r §v ¦P ©e
:Ep «¥v £g ©lÎz ¤̀ §e Ep ¥ln̈ £rÎz ¤̀ §e Ep¥i §pr̈Îz ¤̀

(DEU 26:8)  and the LORD brought us forth out of Egypt
with a mighty hand, and with an outstretched arm, and with
great terror, and with signs, and with wonders; 

lŸcB̈ `ẍŸn §aE dïEh §p ©rŸx §f ¦aE dẅf̈ £g cï §A m ¦i ©x §v ¦O ¦n dëd §i Ep ¥̀ ¦vFI ©e
:mi «¦z §tŸn §aE zFzŸ̀§aE

(DEU 26:9)  and he has brought us into this place, and has
given us this land, a land flowing with milk and honey. 

z ©af̈ u ¤x ¤̀  z`ŸG ©d u ¤x ῭ d̈Îz ¤̀  Epl̈Îo ¤Y ¦I ©e d ¤G ©d mFwÖ ©dÎl ¤̀  Ep ¥̀ ¦a §i ©e
:W «ä §cE al̈g̈

(DEU 26:10)  Now, behold, I have brought the first of the
fruit of the ground, which you, the LORD, have given me.
You shall set it down before the LORD your God, and
worship before the LORD your God: 
dëd §i i ¦N dŸ ©zp̈Îx ¤W £̀  dn̈c̈ £̀ d̈ i ¦x §R zi ¦W` ¥xÎz ¤̀  i ¦z` ¥a ¥d d¥P ¦d dŸ ©r §e

:Li «¤dŸl ¡̀  dëd §i i¥p §t ¦l z̈i ¦e £g ©Y §W «¦d §e Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i i¥p §t ¦l FY §g©P ¦d §e
(DEU 26:11)  and you shall rejoice in all the good which the

LORD your God has given to you, and to your house, you,
and the Levite, and the foreigner who is in the midst of you. 

dŸ ©̀  L ¤zi ¥a §lE Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i L §lÎo ©z«p̈ x ¤W £̀  aFH ©dÎlk̈ §a Ÿ §g ©nÜ §e
q :L«¤A §x ¦w §A x ¤W £̀  x ¥B ©d §e i ¦e ¥N ©d §e

(DEU 26:12)  When you have made an end of tithing all the
tithe of your increase in the third year, which is the year of
tithing, then you shall give it to the Levite, to the foreigner, to
the fatherless, and to the widow, that they may eat within
your gates, and be filled. 

z©p §W z ¦Wi ¦l §X ©d dp̈Ẍ ©A L §z ῭ Ea §Y x ©U §r ©nÎlM̈Îz ¤̀  x ¥U §r ©l d ¤N ©k §z i ¦M
Li ¤xr̈ §W ¦a El §k ῭ §e dp̈n̈ §l ©̀ l̈ §e mFzÏ ©l x ¥B ©l i ¦e ¥N ©l dŸ ©zp̈ §e x ¥U £r ©O «©d

:Er«¥aÜ §e
(DEU 26:13)  You shall say before the LORD your God, I
have put away the holy things out of my house, and also
have given them to the Levite, and to the foreigner, to the
fatherless, and to the widow, according to all your mitzvah
{commandment} which you have commanded me: I have
not transgressed any of your mitzvot {commandments},
neither have I forgotten them: 

ei ¦Y ©z §p m ©b §e z ¦i ©A ©dÎo ¦n W ¤cŸT ©d i ¦Y §x ©r ¦A Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i i¥p §t ¦l Ÿ §x ©n ῭ §e
i ¦Y §x ©ar̈Î` «Ÿl i ¦pz̈i ¦E ¦v x ¤W £̀  L §zë §v ¦nÎlk̈ §M dp̈n̈ §l ©̀ l̈ §e mFzÏ ©l x ¥B ©l §e i ¦e ¥N ©l

:i ¦Y §g«k̈Ẅ Ÿ̀l §e Li ¤zF §v ¦O ¦n
(DEU 26:14)  I have not eaten of it in my mourning, neither
have I put away of it, being unclean, nor given of it for the
dead: I have listened to the voice of the LORD my God; I
have done according to all that you have commanded me. 
EP ¤O ¦n i ¦Y ©zp̈Î Ÿ̀l §e ` ¥nḧ §A EP ¤O ¦n i ¦Y §x ©r ¦aÎ Ÿ̀l §e EP ¤O ¦n i ¦pŸ̀§a i ¦Y §l ©k ῭ Î Ÿ̀l

:i ¦p «z̈i ¦E ¦v x ¤W £̀  lŸk §M i ¦zi ¦Ur̈ id̈Ÿl ¡̀  dëd §i lFw §A i ¦Y §r ©nẄ z ¥n §l
(DEU 26:15)  Look down from your holy habitation, from
heaven, and bless your people Yisra'el, and the ground which
you have given us, as you swore to our fathers, a land
flowing with milk and honey. 

l ¥̀ ẍ §U ¦iÎz ¤̀  L §O ©rÎz «¤̀  K ¥xäE m ¦i ©nẌ ©dÎo ¦n L §W §cẅ oFr §O ¦n dẗi ¦w §W ©d
z ©af̈ u ¤x ¤̀  Epi ¥zŸa £̀ ©l Ÿ §r ©A §W ¦p x ¤W £̀ ©M Epl̈ dŸ ©zp̈ x ¤W £̀  dn̈c̈ £̀ d̈ z ¥̀ §e

q :W «ä §cE al̈g̈
(DEU 26:16)  This day the LORD your God commands you
to do these statutes and ordinances: you shall therefore keep
and do them with all your heart, and with all your soul. 

d¤N ¥̀ d̈ mi ¦T ªg ©dÎz ¤̀  zFU £r ©l L §E ©v §n Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i d ¤G ©d mFI ©d
:L «¤W §t©pÎlk̈ §aE L §aä §lÎlk̈ §A mz̈F` z̈i ¦Ur̈ §e Ÿ §x ©nẄ §e mi ¦hR̈ §W ¦O ©dÎz ¤̀ §e

(DEU 26:17)  You have declared the LORD this day to be
your God, and that you would walk in his ways, and keep his
statutes, and his mitzvot {commandments}, and his
ordinances, and listen to his voice: 

eik̈ẍ §c ¦A z ¤k ¤ll̈ §e mi ¦dŸl`¥l L §l zFi §d ¦l mFI ©d Ÿ §x ©n ¡̀ ¤d dëd §iÎz ¤̀
:F «lŸw §A ©rŸn §W ¦l §e eiḧR̈ §W ¦nE eiz̈F §v ¦nE eiT̈ ªg xŸn §W ¦l §e

(DEU 26:18)  and the LORD has declared you this day to be
a people for his own possession, as he has promised you,
and that you should keep all his mitzvot {commandments}; 

Kl̈Îx ¤A ¦C x ¤W £̀ ©M dN̈ ªb §q m ©r §l Fl zFi §d ¦l mFI ©d L §xi «¦n ¡̀ ¤d dëdi«©e
:ei «z̈F §v ¦nÎlM̈ xŸn §W ¦l §e

(DEU 26:19)  and to make you high above all nations that he
has made, in praise, and in name, and in honor; and that
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you may be a holy people to the LORD your God, as he has
spoken. 
z ¤x ῭ §t ¦z §lE m ¥W §lE dN̈ ¦d §z ¦l dÜr̈ x ¤W £̀  m ¦iFB ©dÎlM̈ l ©r oFi §l ¤r L §Y ¦z §l «E

q :x«¥A ¦C x ¤W £̀ ©M Li ¤dŸl ¡̀  dëdi ©l WŸcẅÎm ©r L §zŸi §d «¦l §e
(DEU 27:1)  Moshe and the elders of Yisra'el commanded
the people, saying, Keep all the mitzvah {commandment}
which I command you this day. 

dë §v ¦O ©dÎlM̈Îz ¤̀  xŸnẄ xŸn`¥l mr̈d̈Îz ¤̀  l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §w ¦f §e d ¤WŸn e ©v §i ©e
:mF «I ©d m ¤k §z ¤̀  d ¤E ©v §n i ¦kŸp ῭  x ¤W £̀

(DEU 27:2)  It shall be on the day when you shall pass over
the Yarden to the land which the LORD your God gives you,
that you shall set yourself up great stones, and plaster them
with plaster: 
Li ¤dŸl ¡̀  dëd §iÎx ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈Îl ¤̀  o ¥C §x ©I ©dÎz ¤̀  Ex §a ©r ©Y x ¤W £̀  mFI ©A dïd̈ §e

:ci «¦V ©A mz̈Ÿ̀ Ÿ §c ©U §e zFlŸc §B mi ¦pä £̀  L §l z̈Ÿn ¥w £d ©e Kl̈ o ¥zŸp
(DEU 27:3)  and you shall write on them all the words of this
law, when you are passed over; that you may go in to the
land which the LORD your God gives you, a land flowing
with milk and honey, as the LORD, the God of your fathers,
has promised you. 

x ¤W £̀  o ©r ©n §l L ¤x §ar̈ §A z`ŸG ©d dẍFY ©d i ¥x §a ¦CÎlM̈Îz «¤̀  o ¤di ¥l £r Ÿ §a ©zk̈ §e
al̈g̈ z ©af̈ u ¤x ¤̀  L §l o ¥zŸp | Li ¤dŸl ¡̀  dëd §iÎx ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈Îl ¤̀  `ŸaŸ

:K«l̈ Li ¤zŸa £̀ Îi «¥dŸl ¡̀  dëd §i x ¤A ¦C x ¤W £̀ ©M W ©a §cE
(DEU 27:4)  It shall be, when you are passed over the
Yarden, that you shall set up these stones, which I command
you this day, in Mount `Eval, and you shall plaster them with
plaster. 
i ¦kŸp ῭  x ¤W £̀  d ¤N ¥̀ d̈ mi ¦pä £̀ d̈Îz ¤̀  Eni ¦wŸ o ¥C §x ©I ©dÎz ¤̀  m ¤k §x §ar̈ §A dïd̈ §e

:ci «¦V ©A mz̈F` Ÿ §c ©U §e läi ¥r x ©d §A mFI ©d m ¤k §z ¤̀  d ¤E ©v §n
(DEU 27:5)  There shall you build an altar to the LORD your
God, an altar of stones: you shall lift up no iron [tool] on
them. 

m ¤di ¥l £r si ¦pz̈Î Ÿ̀l mi ¦pä £̀  g ©A §f ¦n Li ¤dŸl ¡̀  dëdi ©l ©g ¥A §f ¦n mẌ z̈i ¦päE
:l«¤f §x ©A

(DEU 27:6)  You shall build the altar of the LORD your God
of uncut stones; and you shall offer burnt offerings thereon to
the LORD your God: 
zŸlFr eil̈r̈ z̈i ¦l £r ©d §e Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i g ©A §f ¦nÎz ¤̀  d¤p §a ¦Y zFn ¥l §W mi ¦pä £̀

:Li «¤dŸl ¡̀  dëdi ©l
(DEU 27:7)  and you shall sacrifice peace-offerings, and shall
eat there; and you shall rejoice before the LORD your God. 

:Li «¤dŸl ¡̀  dëd §i i¥p §t ¦l Ÿ §g ©nÜ §e mẌ Ÿ §l ©k ῭ §e mi ¦nl̈ §W Ÿ §g ©af̈ §e
(DEU 27:8)  You shall write on the stones all the words of this
law very plainly. 

q :a «¥hi ¥d x ¥̀ ©A z`ŸG ©d dẍFY ©d i ¥x §a ¦CÎlM̈Îz «¤̀  mi ¦pä £̀ d̈Îl ©r Ÿ §a ©zk̈ §e
(DEU 27:9)  Moshe and the kohanim {priests} the Levites
spoke to all Yisra'el, saying, Keep silence, and listen, Yisra'el:
this day you are become the people of the LORD your God. 

| z ¥M §q ©d xŸn`¥l l ¥̀ ẍ §U ¦iÎlM̈ l ¤̀  m ¦I ¦e §l ©d mi ¦p £dŸM ©d §e d ¤WŸn x ¥A ©c §i ©e
:Li «¤dŸl ¡̀  dëdi ©l mr̈ §l «z̈i¥i §d ¦p d ¤G ©d mFI ©d l ¥̀ ẍ §U ¦i r ©n §WE

(DEU 27:10)  You shall therefore obey the voice of the
LORD your God, and do his mitzvot {commandments} and
his statutes, which I command you this day. 

x ¤W £̀  eiT̈ ªgÎz ¤̀ §e ez̈F §v ¦nÎz ¤̀  z̈i ¦Ur̈ §e Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i lFw §A Ÿ §r ©nẄ §e
q :mF «I ©d L §E ©v §n i ¦kŸp ῭

(DEU 27:11)  Moshe charged the people the same day,
saying, 

:x «Ÿn`¥l `Ed ©d mFI ©A mr̈d̈Îz ¤̀  d ¤WŸn e ©v §i ©e
(DEU 27:12)  These shall stand on Mount Gerizim to bless
the people, when you are passed over the Yarden: Shim`on,
and Levi, and Yehudah, and Yissakhar, and Yosef, and
Binyamin. 

o ¥C §x ©I ©dÎz ¤̀  m ¤k §x §ar̈ §A mi ¦f ¦x §B x ©dÎl ©r mr̈d̈Îz ¤̀  K ¥xä §l Ec §n ©r©i d ¤N ¥̀
:o «¦nï §p ¦aE s ¥qFi §e xk̈UV̈ ¦i §e dc̈Edi «¦e i ¦e ¥l §e oFr §n ¦W

(DEU 27:13)  These shall stand on Mount `Eval for the curse:
Re'uven, Gad, and Asher, and Zevulun, Dan, and Naftali. 

oC̈ o ªlEa §fE x ¥W ῭ §e cB̈ o ¥aE` §x läi ¥r x ©d §A dl̈l̈ §T ©dÎl ©r Ec §n ©r©i d ¤N ¥̀ §e
:i «¦lŸ §t©p §e

(DEU 27:14)  The Levites shall answer, and tell all the men of
Yisra'el with a loud voice, 

q :m «ẍ lFw l ¥̀ ẍ §U ¦i Wi ¦̀ ÎlM̈Îl ¤̀  Ex §n «῭ §e m ¦I ¦e §l ©d Epr̈ §e
(DEU 27:15)  Cursed be the man who makes an engraved or
molten image, an abomination to the LORD, the work of the
hands of the craftsman, and sets it up in secret. All the people
shall answer and say, Amein. 

i ¥c §i d ¥U £r ©n dëd §i z ©a £rFY dk̈ ¥Q ©nE l ¤q ¤t d ¤U £r©i x ¤W £̀  Wi ¦̀ d̈ xEx ῭
q :o «¥n ῭  Ex §n ῭ §e mr̈d̈Îlk̈ Epr̈ §e x ¤zQ̈ ©A mÜ §e Wẍg̈

(DEU 27:16)  Cursed be he who sets light by his father or his
mother. All the people shall say, Amein. 

q :o «¥n ῭  mr̈d̈ÎlM̈ x ©n ῭ §e FO ¦̀ §e ei ¦a ῭  d ¤l §w ©n xEx ῭
(DEU 27:17)  Cursed be he who removes his neighbor's
landmark. All the people shall say, Amein. 

q :o «¥n ῭  mr̈d̈ÎlM̈ x ©n ῭ §e Ed ¥r ¥x lEa §B bi ¦Q ©n xEx ῭
(DEU 27:18)  Cursed be he who makes the blind to wander
out of the way. All the people shall say, Amein. 

q :o «¥n ῭  mr̈d̈ÎlM̈ x ©n ῭ §e K ¤xC̈ ©A x ¥E ¦r d ¤B §W ©n xEx ῭
(DEU 27:19)  Cursed be he who wrests the justice [due] to
the foreigner, fatherless, and widow. All the people shall say,
Amein. 

q :o «¥n ῭  mr̈d̈ÎlM̈ x ©n ῭ §e dp̈n̈ §l ©̀ §e mFzïÎx ¥B h ©R §W ¦n d ¤H ©n xEx ῭
(DEU 27:20)  Cursed be he who lies with his father's wife,
because he has uncovered his father's skirt. All the people
shall say, Amein. 

mr̈d̈ÎlM̈ x ©n ῭ §e ei ¦a ῭  s©p §M dN̈ ¦b i ¦M ei ¦a ῭  z ¤W ¥̀ Îm ¦r a ¥kŸW xEx ῭
q :o «¥n ῭

(DEU 27:21)  Cursed be he who lies with any manner of
animal. All the people shall say, Amein. 

q :o «¥n ῭  mr̈d̈ÎlM̈ x ©n ῭ §e dn̈ ¥d §AÎlM̈Îm ¦r a ¥kŸW xEx ῭
(DEU 27:22)  Cursed be he who lies with his sister, the
daughter of his father, or the daughter of his mother. All the
people shall say, Amein. 
:o «¥n ῭  mr̈d̈ÎlM̈ x ©n ῭ §e FO ¦̀ Îz ©a F` ei ¦a ῭ Îz ©A FzŸg £̀ Îm ¦r a ¥kŸW xEx ῭

q
(DEU 27:23)  Cursed be he who lies with his mother-in-law.
All the people shall say, Amein. 

q :o «¥n ῭  mr̈d̈ÎlM̈ x ©n ῭ §e FY §p ©z «ŸgÎm ¦r a ¥kŸW xEx ῭
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(DEU 27:24)  Cursed be he who strikes his neighbor in
secret. All the people shall say, Amein. 

q :o «¥n ῭  mr̈d̈ÎlM̈ x ©n ῭ §e x ¤zQ̈ ©A Ed ¥r ¥x d ¥M ©n xEx ῭
(DEU 27:25)  Cursed be he who takes a bribe to kill an
innocent person. All the people shall say, Amein. 

q :o «¥n ῭  mr̈d̈ÎlM̈ x ©n ῭ §e i ¦wp̈ mC̈ W ¤t¤p zFM ©d §l c ©gŸW ©g ¥wŸl xEx ῭
(DEU 27:26)  Cursed be he who doesn't confirm the words of
this law to do them. All the people shall say, Amein. 

mz̈F` zFU £r ©l z`ŸG ©dÎd «ẍFY ©d i ¥x §a ¦CÎz ¤̀  mi ¦wïÎ Ÿ̀l x ¤W £̀  xEx ῭
t :o «¥n ῭  mr̈d̈ÎlM̈ x ©n ῭ §e

(DEU 28:1)  It shall happen, if you shall listen diligently to the
voice of the LORD your God, to observe to do all his mitzvot
{commandments} which I command you this day, who the
LORD your God will set you on high above all the nations of
the earth: 

zFU £r ©l xŸn §W ¦l Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i lFw §A r ©n §W ¦Y ©rFnẄÎm ¦̀  dïd̈ §e
oFi §l ¤r Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i L §pz̈ §pE mFI ©d L §E ©v §n i ¦kŸp ῭  x ¤W £̀  eiz̈F §v ¦nÎlM̈Îz ¤̀

:u ¤x «῭ d̈ i¥iFBÎlM̈ l ©r
(DEU 28:2)  and all these blessings shall come on you, and
overtake you, if you shall listen to the voice of the LORD
your God. 

dëd §i lFw §A r ©n §W ¦z i ¦M L ªbi ¦V ¦d §e d ¤N ¥̀ d̈ zFkẍ §A ©dÎlM̈ Li ¤lr̈ E`äE
:Li «¤dŸl ¡̀

(DEU 28:3)  Blessed shall you be in the city, and blessed shall
you be in the field. 

:d «¤cV̈ ©A dŸ ©̀  KExäE xi ¦rÄ dŸ ©̀  KExÄ
(DEU 28:4)  Blessed shall be the fruit of your body, and the
fruit of your ground, and the fruit of your animals, the
increase of your cattle, and the young of your flock. 

Li ¤tl̈ £̀  x ©b §W L ¤Y §n ¤d §a i ¦x §tE L §zn̈ §c ©̀  i ¦x §tE L §p §h ¦aÎi «¦x §R KExÄ
:L«¤p`Ÿv zFx §Y §W ©r §e

(DEU 28:5)  Blessed shall be your basket and your
kneading-trough. 

:L«¤Y §x ©̀ §W ¦nE L £̀ §p ©h KExÄ
(DEU 28:6)  Blessed shall you be when you come in, and
blessed shall you be when you go out. 

:L«¤z` ¥v §A dŸ ©̀  KExäE L ¤̀ Ÿa §A dŸ ©̀  KExÄ
(DEU 28:7)  The LORD will cause your enemies who rise up
against you to be struck before you: they shall come out
against you one way, and shall flee before you seven ways. 

cg̈ ¤̀  K ¤x ¤c §A Li¤pẗ §l mi ¦tB̈ ¦p Li ¤lr̈ mi ¦nT̈ ©d Li ¤a §iŸ̀Îz ¤̀  dëd §i o ¥Y ¦i
:Li«¤pẗ §l EqEpï mi ¦kẍ §c dr̈ §a ¦W §aE Li ¤l ¥̀  E` §v¥i

(DEU 28:8)  The LORD will command the blessing on you in
your barns, and in all that you put your hand to; and he will
bless you in the land which the LORD your God gives you. 

L §k ©x ¥aE L ¤cï g ©l §W ¦n lŸk §aE Li ¤nq̈ £̀ ©A dk̈ẍ §A ©dÎz ¤̀  L §Y ¦̀  dëd §i e ©v §i
:K«l̈ o ¥zŸp Li ¤dŸl ¡̀  dëd §iÎx ¤W £̀  u ¤x ῭ Ä

(DEU 28:9)  The LORD will establish you for a holy people
to himself, as he has sworn to you; if you shall keep the
mitzvot {commandments} of the LORD your God, and walk
in his ways. 
zF §v ¦nÎz ¤̀  xŸn §W ¦z i ¦M Kl̈Îr «©A §W«¦p x ¤W £̀ ©M WFcẅ m ©r §l Fl dëd §i L §ni ¦w §i

:ei«k̈ẍ §c ¦A Ÿ §k ©ld̈ §e Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i

(DEU 28:10)  All the peoples of the earth shall see that you
are called by the name of the LORD; and they shall be afraid
of you. 

:‚«¤O ¦n E` §x«ï §e Li ¤lr̈ `ẍ §w ¦p dëd §i m ¥W i ¦M u ¤x ῭ d̈ i ¥O ©rÎlM̈ E`ẍ §e
(DEU 28:11)  The LORD will make you plenteous for good,
in the fruit of your body, and in the fruit of your cattle, and in
the fruit of your ground, in the land which the LORD swore
to your fathers to give you. 
L ¤zn̈ §c ©̀  i ¦x §t ¦aE L §Y §n ©d §a i ¦x §t ¦aE L §p §h ¦a i ¦x §t ¦A däFh §l dëd §i L §x ¦zFd §e

:K«l̈ z ¤zl̈ Li ¤zŸa £̀ ©l dëd §i r ©A §W ¦p x ¤W £̀  dn̈c̈ £̀ d̈ l ©r
(DEU 28:12)  The LORD will open to you his good treasure
in the sky, to give the rain of your land in its season, and to
bless all the work of your hand: and you shall lend to many
nations, and you shall not borrow. 

L §v §x ©̀ Îx «©h §n z ¥zl̈ m ¦i ©nẌ ©dÎz ¤̀  aFH ©d Fxv̈F`Îz ¤̀  L §l | dëd §i g ©Y §t ¦i
Ÿ̀l dŸ ©̀ §e mi ¦A ©x m ¦iFB z̈i ¦e §l ¦d §e L ¤cï d ¥U £r ©nÎlM̈ z ¥̀  K ¥xä §lE FY ¦r §A

:d«¤e §l ¦z
(DEU 28:13)  The LORD will make you the head, and not
the tail; and you shall be above only, and you shall not be
beneath; if you shall listen to the mitzvot {commandments}
of the LORD your God, which I command you this day, to
observe and to do [them], 
dḦn̈ §l d¤i §d ¦z Ÿ̀l §e dl̈ §r ©n §l w ©x z̈i ¦id̈ §e ap̈f̈ §l Ÿ̀l §e W`Ÿx §l dëd §i L §pz̈ §pE
xŸn §W ¦l mFI ©d L §E ©v §n i ¦kŸp ῭  x ¤W £̀  Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i | zF §v ¦nÎl ¤̀  r ©n §W ¦zÎi «¦M

:zF «U £r ©l §e
(DEU 28:14)  and shall not turn aside from any of the words
which I command you this day, to the right hand, or to the
left, to go after other gods to serve them. 

oi ¦nï mFI ©d m ¤k §z ¤̀  d ¤E ©v §n i ¦kŸp ῭  x ¤W £̀  mi ¦xä §C ©dÎlM̈ ¦n xEqz̈ Ÿ̀l §e
q :m «c̈ §ar̈ §l mi ¦x ¥g £̀  mi ¦dŸl ¡̀  i ¥x £g ©̀  z ¤k ¤ll̈ le`Ÿn §UE

(DEU 28:15)  But it shall come to pass, if you will not listen to
the voice of the LORD your God, to observe to do all his
mitzvot {commandments} and his statutes which I command
you this day, that all these curses shall come on you, and
overtake you. 

zFU £r ©l xŸn §W ¦l Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i lFw §A r ©n §W ¦z Ÿ̀lÎm ¦̀  dïd̈ §e
Li ¤lr̈ E`äE mFI ©d L §E ©v §n i ¦kŸp ῭  x ¤W £̀  eiz̈ŸT ªg §e eiz̈F §v ¦nÎlM̈Îz ¤̀

:LE «bi ¦V ¦d §e d ¤N ¥̀ d̈ zFll̈ §T ©dÎlM̈
(DEU 28:16)  Cursed shall you be in the city, and cursed
shall you be in the field. 

:d «¤cV̈ ©A dŸ ©̀  xEx ῭ §e xi ¦rÄ dŸ ©̀  xEx ῭
(DEU 28:17)  Cursed shall be your basket and your
kneading-trough. 

:L«¤Y §x ©̀ §W ¦nE L £̀ §p ©h xEx ῭
(DEU 28:18)  Cursed shall be the fruit of your body, and the
fruit of your ground, the increase of your cattle, and the
young of your flock. 

:L«¤p`Ÿv zFx §Y §W ©r §e Li ¤tl̈ £̀  x ©b §W L ¤zn̈ §c ©̀  i ¦x §tE L §p §h ¦aÎi «¦x §R xEx ῭
(DEU 28:19)  Cursed shall you be when you come in, and
cursed shall you be when you go out. 

:L«¤z` ¥v §A dŸ ©̀  xEx ῭ §e L ¤̀ Ÿa §A dŸ ©̀  xEx ῭
(DEU 28:20)  The LORD will send on you cursing, confusion,
and rebuke, in all that you put your hand to do, until you are
destroyed, and until you perish quickly; because of the evil of
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your doings, by which you have forsaken me. 
z ¤x ¤r §b ¦O ©dÎz ¤̀ §e dn̈Ed §O ©dÎz ¤̀  dẍ ¥̀ §O ©dÎz ¤̀  L §A | dëd §i g ©N ©W §i

i¥p §R ¦n x ¥d ©n L §cä £̀ Îc ©r §e L §c ¤n «Ẍ ¦d c ©r d ¤U £r ©Y x ¤W £̀  L §cï g ©l §W ¦nÎlk̈ §A
:i ¦p «Ÿ §a ©f £r x ¤W £̀  Li ¤ll̈ £r ©n ©rŸx

(DEU 28:21)  The LORD will make the pestilence cleave to
you, until he have consumed you from off the land, where
you go in to possess it. 

dn̈c̈ £̀ d̈ l ©r ¥n L §z «Ÿ̀ FzŸN ©M c ©r x ¤aC̈ ©dÎz ¤̀  L §A dëd §i w ¥A §c ©i
:D «Ÿ §W ¦x §l dÖẄÎ`ä dŸ ©̀ Îx ¤W £̀

(DEU 28:22)  The LORD will strike you with consumption,
and with fever, and with inflammation, and with fiery heat,
and with the sword, and with blasting, and with mildew; and
they shall pursue you until you perish. 

oFtC̈ ¦X ©aE a ¤x ¤g ©aE x ªg §x ©g «©aE z ¤w ¤N ©C ©aE z ©g ©C ©T ©aE z ¤t ¤g ©X ©A dëd §i dk̈ §M ©i
:L «¤c §a ῭  c ©r LEtc̈ §xE oFwẍ¥I ©aE

(DEU 28:23)  Your sky that is over your head shall be brass,
and the earth that is under you shall be iron. 

:l«¤f §x ©A Li ¤Y §g ©YÎx ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈ §e z ¤WŸg §p L §W`ŸxÎl ©r x ¤W £̀  Li ¤nẄ Eid̈ §e
(DEU 28:24)  The LORD will make the rain of your land
powder and dust: from the sky shall it come down on you,
until you are destroyed. 

c ©r Li ¤lr̈ c ¥x¥i m ¦i ©nẌ ©dÎo ¦n xẗr̈ §e wä ῭  L §v §x ©̀  x ©h §nÎz ¤̀  dëd §i o ¥Y ¦i
:K «c̈ §nẌ ¦d

(DEU 28:25)  The LORD will cause you to be struck before
your enemies; you shall go out one way against them, and
shall flee seven ways before them: and you shall be tossed
back and forth among all the kingdoms of the earth. 

dr̈ §a ¦W §aE eil̈ ¥̀  ` ¥v ¥Y cg̈ ¤̀  K ¤x ¤c §A Li ¤a §iŸ̀ i¥p §t ¦l sB̈ ¦p | dëd §i L §p ¤Y ¦i
:u ¤x «῭ d̈ zFk §l §n ©n lŸk §l dë £r ©f §l z̈i ¦id̈ §e eip̈ẗ §l qEpŸ mi ¦kẍ §c

(DEU 28:26)  Your dead body shall be food to all birds of the
sky, and to the animals of the earth; and there shall be none
to frighten them away. 

oi ¥̀ §e u ¤x ῭ d̈ z ©n¡d ¤a §lE m ¦i ©nẌ ©d sFrÎlk̈ §l lk̈ £̀ ©n §l L §z«l̈ §a ¦p dz̈ §id̈ §e
:ci «¦x £g ©n

(DEU 28:27)  The LORD will strike you with the boil of
Egypt, and with the tumors, and with the scurvy, and with the
itch, of which you can not be healed. 

q ¤xg̈ ¤aE aẍB̈ ©aE [mi ¦xŸg §H ©aE] mi ¦lẗ ¢räE m ¦i ©x §v ¦n oi ¦g §W ¦A dëd §i dk̈ §M ©i
:`«¥tẍ ¥d §l l ©kEzÎ Ÿ̀l x ¤W £̀

(DEU 28:28)  The LORD will strike you with madness, and
with blindness, and with astonishment of heart; 

:a «ä ¥l oFd §n ¦z §aE oFxË ¦r §aE oFrB̈ ¦W §A dëd §i dk̈ §M ©i
(DEU 28:29)  and you shall grope at noonday, as the blind
gropes in darkness, and you shall not prosper in your ways:
and you shall be only oppressed and robbed always, and
there shall be none to save you. 
©gi ¦l §v ©z Ÿ̀l §e dl̈ ¥t £̀ Ä x ¥E ¦rd̈ W ¥X ©n §i x ¤W £̀ ©M m ¦i ©x ¢dS̈ «©A W ¥X ©n §n z̈i ¦id̈ §e

: ©ri «¦WFn oi ¥̀ §e mi ¦nÏ ©dÎlM̈ lEfb̈ §e wEWr̈ K ©̀  z̈i ¦id̈ §e Li ¤kẍ §CÎz ¤̀
(DEU 28:30)  You shall betroth a wife, and another man shall
lie with her: you shall build a house, and you shall not dwell
therein: you shall plant a vineyard, and shall not use the fruit
of it. 

d¤p §a ¦Y z ¦i ©A [dP̈ ¤aM̈ §W ¦i] dP̈ ¤lB̈ §W ¦i x ¥g ©̀  Wi ¦̀ §e U ¥x ῭ §z dẌ ¦̀

:EP«¤l §N ©g §z Ÿ̀l §e r ©H ¦Y m ¤x ¤M FA a ¥W ¥zÎ Ÿ̀l §e
(DEU 28:31)  Your ox shall be slain before your eyes, and
you shall not eat of it: your donkey shall be violently taken
away from before your face, and shall not be restored to you:
your sheep shall be given to your enemies, and you shall
have none to save you. 

Ÿ̀l §e Li¤pẗ §N ¦n lEfB̈ L §x «Ÿn£g EP ¤O ¦n l ©k`Ÿz Ÿ̀l §e Li¤pi ¥r §l ©gEaḧ L §xFW
: ©ri «¦WFn L §l oi ¥̀ §e Li ¤a §iŸ̀§l zFp ªz §p L §p` «Ÿv Kl̈ aEWï

(DEU 28:32)  Your sons and your daughters shall be given to
another people; and your eyes shall look, and fail with
longing for them all the day: and there shall be nothing in the
power of your hand. 

m ¤di ¥l £̀  zFlk̈ §e zF`Ÿx Li¤pi ¥r §e x ¥g ©̀  m ©r §l mi ¦p ªz §p Li ¤zŸp §aE Li¤pÄ
:L «¤cï l ¥̀ §l oi ¥̀ §e mFI ©dÎlM̈

(DEU 28:33)  The fruit of your ground, and all your labors,
shall a nation which you don't know eat up; and you shall be
only oppressed and crushed always; 

w ©x z̈i ¦id̈ §e Ÿ §rc̈ïÎ Ÿ̀l x ¤W £̀  m ©r l ©k`Ÿi L £ri ¦b §iÎlk̈ §e L §z «n̈ §c ©̀  i ¦x §R
:mi «¦nÏ ©dÎlM̈ uEvẍ §e wEWr̈

(DEU 28:34)  so that you shall be mad for the sight of your
eyes which you shall see. 

:d «¤̀ §x ¦Y x ¤W £̀  Li¤pi ¥r d ¥̀ §x ©O ¦n rB̈ ªW §n z̈i ¦id̈ §e
(DEU 28:35)  The LORD will strike you in the knees, and in
the legs, with a sore boil, of which you can not be healed,
from the sole of your foot to the crown of your head. 

l ©kEzÎ Ÿ̀l x ¤W £̀  m ¦i ©wŸX ©dÎl ©r §e m ¦i ©M §x ¦A ©dÎl ©r rẍ oi ¦g §W ¦A dëd §i dk̈ §M ©i
:L «¤c ¢w §cẅ c ©r §e L §l §b ©x s ©M ¦n ` ¥tẍ ¥d §l

(DEU 28:36)  The LORD will bring you, and your king whom
you shall set over you, to a nation that you have not known,
you nor your fathers; and there shall you serve other gods,
wood and stone. 

x ¤W £̀  iFBÎl ¤̀  Li ¤lr̈ mi ¦wŸ x ¤W £̀  L §M §l ©nÎz «¤̀ §e L §z «Ÿ̀ dëd §i K ¥lFi
:o ¤a «῭ ë u ¥r mi ¦x ¥g £̀  mi ¦dŸl ¡̀  mẌ Ÿ §c ©ar̈ §e Li ¤zŸa £̀ ©e dŸ ©̀  Ÿ §r ©cïÎ Ÿ̀l

(DEU 28:37)  You shall become an astonishment, a proverb,
and a byword, among all the peoples where the LORD shall
lead you away. 

dëd §i L §b ¤d©p §iÎx ¤W £̀  mi ¦O ©r «d̈ lŸk §A dp̈i ¦p §W ¦l §e lẄn̈ §l dÖ ©W §l z̈i ¦id̈ §e
:dÖ «Ẅ

(DEU 28:38)  You shall carry much seed out into the field,
and shall gather little in; for the arbeh {locust} shall consume
it. 

:d«¤A §x ©̀ d̈ EP ¤l §q §g©i i ¦M sŸq¡̀ ¤Y h ©r §nE d ¤cV̈ ©d `i ¦vFY a ©x r ©x ¤f
(DEU 28:39)  You shall plant vineyards and dress them, but
you shall neither drink of the wine, nor gather [the grapes];
for the worm shall eat them. 

EP ¤l §k`Ÿz i ¦M xŸb ¡̀ ¤z Ÿ̀l §e d ¤Y §W ¦zÎ` «Ÿl o ¦i ©i §e Ÿ §cär̈ §e r ©H ¦Y mi ¦nẍ §M
:z ©r«l̈ŸY ©d

(DEU 28:40)  You shall have olive trees throughout all your
borders, but you shall not anoint yourself with the oil; for
your olive shall cast [its fruit]. 

:L«¤zi ¥f l ©X ¦i i ¦M KEqz̈ Ÿ̀l o ¤n ¤W §e L ¤lEa §BÎlk̈ §A L §l Ei §d ¦i mi ¦zi ¥f
(DEU 28:41)  You shall father sons and daughters, but they
shall not be yours; for they shall go into captivity. 
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:i ¦a «¤X ©A Ek §l¥i i ¦M Kl̈ Ei §d ¦iÎ Ÿ̀l §e ci ¦lFY zFpäE mi ¦pÄ
(DEU 28:42)  All your trees and the fruit of your ground shall
the arbeh {locust} possess. 

:l «©vl̈ §S ©d W ¥xï §i L ¤zn̈ §c ©̀  i ¦x §tE L §v ¥rÎlM̈
(DEU 28:43)  The foreigner who is in the midst of you shall
mount up above you higher and higher; and you shall come
down lower and lower. 

dḦ ©n c ¥x ¥z dŸ ©̀ §e dl̈ §rÖ dl̈ §r ©n Li ¤lr̈ d ¤l £r©i L §A §x ¦w §A x ¤W £̀  x ¥B ©d
:dḦ «Ö

(DEU 28:44)  He shall lend to you, and you shall not lend to
him: he shall be the head, and you shall be the tail. 

:a«p̈f̈ §l d¤i §d «¦Y dŸ ©̀ §e W`Ÿx §l d¤i §d ¦i `Ed EP ¤e §l ©z Ÿ̀l dŸ ©̀ §e L §e §l ©i `Ed
(DEU 28:45)  All these curses shall come on you, and shall
pursue you, and overtake you, until you are destroyed;
because you didn't listen to the voice of the LORD your God,
to keep his mitzvot {commandments} and his statutes which
he commanded you: 

Kc̈ §n «Ẍ ¦d c ©r LEbi ¦V ¦d §e LEtc̈ §xE d ¤N ¥̀ d̈ zFll̈ §T ©dÎlM̈ Li ¤lr̈ E`äE
x ¤W £̀  eiz̈ŸT ªg §e eiz̈F §v ¦n xŸn §W ¦l Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i lFw §A Ÿ §r ©nẄ Ÿ̀lÎi ¦M

:K«Ë ¦v
(DEU 28:46)  and they shall be on you for a sign and for a
wonder, and on your seed forever. 

:m«l̈FrÎc ©r L £r §x ©f §a «E z ¥tFn §lE zF` §l L §a Eid̈ §e
(DEU 28:47)  Because you didn't serve the LORD your God
with joyfulness, and with gladness of heart, by reason of the
abundance of all things; 

aä ¥l aEh §aE dg̈ §n ¦U §A Li ¤dŸl ¡̀  dëd §iÎz ¤̀  Ÿ §c ©ar̈Î Ÿ̀l x ¤W £̀  z ©g ©Y
:l «ŸM aŸx ¥n

(DEU 28:48)  therefore shall you serve your enemies whom
the LORD shall send against you, in hunger, and in thirst,
and in nakedness, and in want of all things: and he shall put
a yoke of iron on your neck, until he have destroyed you. 

`n̈v̈ §aE ar̈ẍ §A KÄ dëd §i EP ¤g §N ©W §i x ¤W £̀  Li ¤a §iŸ̀Îz ¤̀  Ÿ §c ©ar̈ §e
:K «z̈Ÿ̀ Fci ¦n §W ¦d c ©r L ¤x`Ë ©vÎl ©r l ¤f §x ©A lŸr o ©zp̈ §e lŸM x ¤qŸg §aE mŸxi ¥r §aE

(DEU 28:49)  The LORD will bring a nation against you from
far, from the end of the earth, as the eagle flies; a nation
whose language you shall not understand; 
iFB x ¤WP̈ ©d d ¤̀ §c ¦i x ¤W £̀ ©M u ¤x ῭ d̈ d ¥v §w ¦n wFgẍ ¥n iFB Li ¤lr̈ dëd §i `V̈ ¦i

:F «pŸW §l r ©n §W ¦zÎ Ÿ̀l x ¤W £̀
(DEU 28:50)  a nation of fierce facial expressions, that shall
not regard the person of the old, nor show favor to the
young, 

:o «Ÿgï Ÿ̀l x ©r©p §e o ¥wf̈ §l mi ¦pẗ `V̈ ¦iÎ Ÿ̀l x ¤W £̀  mi ¦pR̈ f ©r iFB
(DEU 28:51)  and shall eat the fruit of your cattle, and the
fruit of your ground, until you are destroyed; that also shall
not leave you grain, new wine, or oil, the increase of your
cattle, or the young of your flock, until they have caused you
to perish. 

xi ¦̀ §W©iÎ` «Ÿl x ¤W £̀  Kc̈ §n «Ẍ ¦d c ©r L §zn̈ §c ©̀ Îi «¦x §tE L §Y §n ¤d §a i ¦x §R l ©k ῭ §e
Fci ¦a £̀ ©d c ©r L¤p`Ÿv zŸx §Y §W ©r §e Li ¤tl̈ £̀  x ©b §W xd̈ §v ¦i §e WFxi ¦Y ob̈C̈ L §l

:K «z̈Ÿ̀
(DEU 28:52)  They shall besiege you in all your gates, until
your high and fortified walls come down, in which you

trusted, throughout all your land; and they shall besiege you
in all your gates throughout all your land, which the LORD
your God has given you. 
x ¤W £̀  zFx ªv §A ©d §e zFdŸa §B ©d Li ¤zŸnŸg z ¤c ¤x c ©r Li ¤xr̈ §WÎlk̈ §A L §l x ©v ¥d §e
L §v §x ©̀ Îlk̈ §A Li ¤xr̈ §WÎlk̈ §A L §l x ©v ¥d §e L ¤v §x ©̀ Îlk̈ §A o ¥dÄ ©g ¥hŸA dŸ ©̀

:K«l̈ Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i o ©zp̈ x ¤W £̀
(DEU 28:53)  You shall eat the fruit of your own body, the
flesh of your sons and of your daughters, whom the LORD
your God has given you, in the siege and in the distress with
which your enemies shall distress you. 
Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i L §lÎo ©z«p̈ x ¤W £̀  Li ¤zŸp §aE Li¤pÄ x ©U §A L §p §h ¦aÎi «¦x §t Ÿ §l ©k ῭ §e

:L«¤a §iŸ̀ L §l wi ¦vïÎx ¤W £̀  wFvn̈ §aE xFvn̈ §A
(DEU 28:54)  The man who is tender among you, and very
delicate, his eye shall be evil toward his brother, and toward
the wife of his bosom, and toward the remnant of his children
whom he has remaining; 

Fwi ¥g z ¤W ¥̀ §aE ei ¦g ῭ §a Fpi ¥r r ©x ¥Y cŸ̀§n bŸpr̈ ¤d §e L §A K ©xd̈ Wi ¦̀ d̈
:xi «¦zFi x ¤W £̀  eip̈Ä x ¤z¤i §aE

(DEU 28:55)  so that he will not give to any of them of the
flesh of his children whom he shall eat, because he has
nothing left him, in the siege and in the distress with which
your enemy shall distress you in all your gates. 

lŸM FlÎxi «¦̀ §W ¦d i ¦l §A ¦n l ¥k`Ÿi x ¤W £̀  eip̈Ä x ©U §A ¦n m ¤d ¥n c ©g ©̀ §l | z ¥Y ¦n
:Li «¤xr̈ §WÎlk̈ §A L §a ¦iŸ̀ L §l wi ¦vï x ¤W £̀  wFvn̈ §aE xFvn̈ §A

(DEU 28:56)  The tender and delicate woman among you,
who would not adventure to set the sole of her foot on the
ground for delicateness and tenderness, her eye shall be evil
toward the husband of her bosom, and toward her son, and
toward her daughter, 

u ¤x ῭ d̈Îl ©r b ¥S ©d Dl̈ §b ©xÎs ©k dz̈ §Q ¦pÎ Ÿ̀l x ¤W £̀  dB̈ ªp £rd̈ §e L §a dM̈ ©xd̈
:D «Ÿ ¦a §aE Dp̈ §a ¦aE Dẅi ¥g Wi ¦̀ §A Dp̈i ¥r r ©x ¥Y KŸx ¥nE b¥P ©r §z ¦d ¥n

(DEU 28:57)  and toward her young one who comes out
from between her feet, and toward her children whom she
shall bear; for she shall eat them for want of all things
secretly, in the siege and in the distress with which your
enemy shall distress you in your gates. 

m¥l §k`ŸzÎi «¦M c ¥l ¥Y x ¤W £̀  d̈i¤pä §aE d̈i ¤l §b ©x oi ¥A ¦n | z ¥vFI ©d Dz̈ï §l ¦W §a «E
:Li «¤xr̈ §W ¦A L §a ¦iŸ̀ L §l wi ¦vï x ¤W £̀  wFvn̈ §aE xFvn̈ §A x ¤zQ̈ ©A lŸMÎx ¤q «Ÿg §A

(DEU 28:58)  If you will not observe to do all the words of
this law that are written in this book, that you may fear this
glorious and fearful name, THE LORD YOUR GOD; 

mi ¦aEz §M ©d z`ŸG ©d dẍFY ©d i ¥x §a ¦CÎlM̈Îz ¤̀  zFU £r ©l xŸn §W ¦z Ÿ̀lÎm ¦̀
dëd §i z ¥̀  d ¤G ©d `ẍFP ©d §e cÄ §k ¦P ©d m ¥X ©dÎz ¤̀  d ῭ §x ¦i §l d ¤G ©d x ¤t ¥Q ©A

:Li «¤dŸl ¡̀
(DEU 28:59)  then the LORD will make your plagues
wonderful, and the plagues of your seed, even great plagues,
and of long continuance, and sore sicknesses, and of long
continuance. 

zFpn̈ ¡̀ ¤p §e zFlŸc §B zFM ©n L ¤r §x ©f zFM ©n z ¥̀ §e L §zŸM ©nÎz ¤̀  dëd §i `l̈ §t ¦d §e
:mi«¦pn̈ ¡̀ ¤p §e mi ¦rẍ m ¦il̈ ¢gë

(DEU 28:60)  He will bring on you again all the diseases of
Egypt, which you were afraid of; and they shall cleave to
you. 
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:K «Ä Ew §ac̈ §e m ¤di¥p §R ¦n Ÿ §xŸbï x ¤W £̀  m ¦i ©x §v ¦n d ¥e §c ©nÎlM̈ z ¥̀  L §A ai ¦W ¥d §e
(DEU 28:61)  Also every sickness, and every plague, which is
not written in the book of this law, them will the LORD bring
on you, until you are destroyed. 

m¥l §r©i z`ŸG ©d dẍFY ©d x ¤t ¥q §A aEzk̈ Ÿ̀l x ¤W £̀  dM̈ ©nÎlk̈ §e i ¦l ¢gÎlM̈ m ©B
:K «c̈ §nẌ ¦d c ©r Li ¤lr̈ dëd §i

(DEU 28:62)  You shall be left few in number, whereas you
were as the stars of the sky for multitude; because you didn't
listen to the voice of the LORD your God. 

aŸxl̈ m ¦i ©nẌ ©d i ¥a §kFk §M m ¤zi ¦i ¡d x ¤W £̀  z ©g ©Y hr̈ §n i ¥z §n ¦A m ¤Y §x ©̀ §W ¦p §e
:Li «¤dŸl ¡̀  dëd §i lFw §A Ÿ §r ©nẄ Ÿ̀lÎi ¦M

(DEU 28:63)  It shall happen that as the LORD rejoiced over
you to do you good, and to multiply you, so the LORD will
rejoice over you to cause you to perish, and to destroy you;
and you shall be plucked from off the land where you go in
to possess it. 

m¤k §z ¤̀  zFA §x ©d §lE m ¤k §z ¤̀  ai ¦hi ¥d §l m ¤ki ¥l £r dëd §i UÜÎx ¤W £̀ ©M dïd̈ §e
m ¤Y §g ©Q ¦p §e m ¤k §z ¤̀  ci ¦n §W ©d §lE m ¤k §z ¤̀  ci ¦a £̀ ©d §l m ¤ki ¥l £r dëd §i Ui ¦Uï o ¥M

:D «Ÿ §W ¦x §l dÖẄÎ`ä dŸ ©̀ Îx ¤W £̀  dn̈c̈ £̀ d̈ l ©r ¥n
(DEU 28:64)  The LORD will scatter you among all peoples,
from the one end of the earth even to the other end of the
earth; and there you shall serve other gods, which you have
not known, you nor your fathers, even wood and stone. 
Ÿ §c ©ar̈ §e u ¤x ῭ d̈ d ¥v §wÎc ©r §e u ¤x ῭ d̈ d ¥v §w ¦n mi ¦O ©rd̈Îlk̈ §A dëd §i L §vi «¦t ¡d ¤e

:o ¤a «῭ ë u ¥r Li ¤zŸa £̀ ©e dŸ ©̀  Ÿ §r ©cïÎ Ÿ̀l x ¤W £̀  mi ¦x ¥g £̀  mi ¦dŸl ¡̀  mẌ
(DEU 28:65)  Among these nations shall you find no ease,
and there shall be no rest for the sole of your foot: but the
LORD will give you there a trembling heart, and failing of
eyes, and pining of soul; 
L §l dëd §i o ©zp̈ §e L ¤l §b ©xÎs ©k §l ©gFpn̈ d¤i §d ¦iÎ Ÿ̀l §e ©ri ¦B §x ©z Ÿ̀l m ¥dd̈ m ¦iFB ©aE

:W ¤t«p̈ oFa £̀ ©c §e m ¦i ©pi ¥r oFi §l ¦k §e fB̈ ©x a ¥l mẄ
(DEU 28:66)  and your life shall hang in doubt before you;
and you shall fear night and day, and shall have no
assurance of your life. 

oi ¦n £̀ ©z Ÿ̀l §e mn̈Fi §e dl̈ §i ©l Ÿ §c ©g«ẗE c ¤b¤P ¦n L §l mi ¦̀ ªl §Y Li¤I ©g Eid̈ §e
:Li«¤I ©g §A

(DEU 28:67)  In the morning you shall say, Would it were
even! and at even you shall say, Would it were morning! for
the fear of your heart which you shall fear, and for the sight
of your eyes which you shall see. 

c ©g ©R ¦n x ¤wŸA o ¥Y ¦iÎi «¦n x ©n`ŸY a ¤x ¤räE a ¤x ¤r o ¥Y ¦iÎi «¦n x ©n`ŸY x ¤wŸA ©A
:d «¤̀ §x ¦Y x ¤W £̀  Li¤pi ¥r d ¥̀ §x ©O ¦nE cg̈ §t ¦Y x ¤W £̀  L §a «ä §l

(DEU 28:68)  The LORD will bring you into Egypt again with
ships, by the way of which I said to you, You shall see it no
more again: and there you shall sell yourselves to your
enemies for bondservants and for bondmaids, and no man
shall buy you. 
si ¦qŸzÎ Ÿ̀l L §l i «¦Y §x ©n ῭  x ¤W £̀  K ¤x ¤C ©A zFI ¦p ¢̀ Ä m ¦i ©x §v ¦n | dëd §i L §ai «¦W¡d«¤e

oi ¥̀ §e zFgẗ §W ¦l §e mi ¦cä £r ©l Li ¤a §iŸ̀§l mẄ m ¤Y §x ©M ©n §z ¦d §e Dz̈Ÿ̀ §x ¦l cFr
q :d«¤pŸw

(DEU 28:69)  These are the words of the covenant which the
LORD commanded Moshe to make with the children of
Yisra'el in the land of Mo'av, besides the covenant which he

made with them in Chorev. 
i¥p §AÎz ¤̀  zŸx §k ¦l d ¤WŸnÎz ¤̀  dëd §i dË ¦vÎx ¤W £̀  zi ¦x §A ©d i ¥x §a ¦c d ¤N ¥̀

t :a «¥xŸg §A mŸ ¦̀  z ©xM̈Îx ¤W £̀  zi ¦x §A ©d c ©a §N ¦n a ῭ Fn u ¤x ¤̀ §A l ¥̀ ẍ §U ¦i
(DEU 29:1)  Moshe called to all Yisra'el, and said to them,
You have seen all that the LORD did before your eyes in the
land of Egypt to Par`oh, and to all his servants, and to all his
land; 

z ¥̀  m ¤zi ¦̀ §x m ¤Y ©̀  m ¤d ¥l £̀  x ¤n`ŸI ©e l ¥̀ ẍ §U ¦iÎlM̈Îl ¤̀  d ¤WŸn `ẍ §w ¦I ©e
eic̈ä £rÎlk̈ §lE dŸr §x ©t §l m ¦i ©x §v ¦n u ¤x ¤̀ §A m ¤ki¥pi «¥r §l dëd §i dÜr̈ x ¤W £̀ ÎlM̈

:F «v §x ©̀ Îlk̈ §lE
(DEU 29:2)  the great trials which your eyes saw, the signs,
and those great wonders: 
:m «¥dd̈ mi ¦lŸc §B ©d mi ¦z §tŸO ©d §e zŸzŸ̀d̈ Li¤pi ¥r E`ẍ x ¤W £̀  zŸlŸc §B ©d zFQ ©O ©d

(DEU 29:3)  but the LORD has not given you a heart to
know, and eyes to see, and ears to hear, to this day. 

c ©r ©rŸn §W ¦l m ¦i ©p §f ῭ §e zF` §x ¦l m ¦i ©pi ¥r §e z ©r ©cl̈ a ¥l m ¤kl̈ dëd §i o ©zp̈Î` «Ÿl §e
:d«¤G ©d mFI ©d

(DEU 29:4)  I have led you forty years in the wilderness: your
clothes have not grown old on you, and your shoe has not
grown old on your foot. 
m¤ki ¥l £r ¥n m¤ki ¥z «Ÿn §l ©U EläÎ` «Ÿl xÄ §c ¦O ©A dp̈Ẅ mi ¦rÄ §x ©̀  m ¤k §z ¤̀  K ¥lF`ë

:L«¤l §b ©x l ©r ¥n dz̈ §läÎ` «Ÿl L §l ©r«©p §e
(DEU 29:5)  You have not eaten bread, neither have you
drunk wine or strong drink; that you may know that I am the
LORD your God. 
dëd §i i ¦p £̀  i ¦M Er §c «¥Y o ©r ©n §l m ¤zi ¦z §W Ÿ̀l xk̈ ¥W §e o ¦i ©i §e m ¤Y §l ©k £̀  Ÿ̀l m ¤g ¤l

:m«¤ki ¥dŸl ¡̀
(DEU 29:6)  When you came to this place, Sichon the king of
Cheshbon, and `Og the king of Bashan, came out against us
to battle, and we struck them: 
oẄÄ ©dÎK ¤l «¤n bFr §e oFA §W ¤gÎK ¤l «¤n oŸgi ¦q ` ¥v¥I ©e d ¤G ©d mFwÖ ©dÎl ¤̀  E`ŸaŸ ©e

:m«¥M©P ©e dn̈g̈ §l ¦O ©l Ep ¥z`ẍ §w ¦l
(DEU 29:7)  and we took their land, and gave it for an
inheritance to the Re'uveni, and to the Gadi, and to the
half-tribe of the Manashshi. 

h ¤a ¥W i ¦v £g ©l §e i ¦cB̈ ©l §e i ¦p ¥aE` «xl̈ dl̈ £g©p §l Dp̈ §Y ¦P ©e mv̈ §x ©̀ Îz ¤̀  g ©T ¦P ©e
:i «¦X©p §n «©d

(DEU 29:8)  Keep therefore the words of this covenant, and
do them, that you may prosper in all that you do. 

Eli ¦M §U ©Y o ©r ©n §l mz̈Ÿ̀ m ¤zi ¦U £r ©e z`ŸG ©d zi ¦x §A ©d i ¥x §a ¦CÎz ¤̀  m ¤Y §x ©n §WE
t :oE «U £r ©Y x ¤W £̀ ÎlM̈ z ¥̀

(DEU 29:9)  You stand this day all of you before the LORD
your God; your heads, your tribes, your elders, and your
officers, even all the men of Yisra'el, 
m¤ki ¥h §a ¦W m¤ki ¥W`ẍ m ¤ki ¥dŸl ¡̀  dëd §i i¥p §t ¦l m ¤k §N ªM mFI ©d mi ¦aS̈ ¦p m ¤Y ©̀

:l «¥̀ ẍ §U ¦i Wi ¦̀  lŸM m¤ki ¥x §hŸW §e m ¤ki¥p §w ¦f
(DEU 29:10)  your little ones, your wives, and your foreigner
who is in the midst of your camps, from the one who cuts
your wood to the one who draws your water; 

a ¥̀ ŸW c ©r Li ¤v ¥r a ¥hŸg ¥n Li¤p £g ©n a ¤x ¤w §A x ¤W £̀  L §x ¥b §e m ¤ki ¥W §p m ¤k §R ©h
:Li «¤ni ¥n

(DEU 29:11)  that you may enter into the covenant of the
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LORD your God, and into his oath, which the LORD your
God makes with you this day; 

z ¥xŸM Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i x ¤W £̀  Fzl̈ ῭ §aE Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i zi ¦x §a ¦A L §x §ar̈ §l
:mF «I ©d L §O ¦r

(DEU 29:12)  that he may establish you this day to himself
for a people, and that he may be to you a God, as he spoke
to you, and as he swore to your fathers, to Avraham, to
Yitzchak, and to Ya`akov. 
x ¤W £̀ ©M mi ¦dŸl`«¥l L §NÎd¤i §d«¦i `Ed §e mr̈ §l Fl | mFI ©d L §zŸ̀Îmi «¦wd̈ o ©r ©n §l

:a «Ÿw £r©i §l «E wg̈ §v ¦i §l md̈ẍ §a ©̀ §l Li ¤zŸa £̀ ©l r ©A §W ¦p x ¤W £̀ ©k §e Kl̈Îx ¤A ¦C
(DEU 29:13)  Neither with you only do I make this covenant
and this oath, 

dl̈ ῭ d̈Îz ¤̀ §e z`ŸG ©d zi ¦x §A ©dÎz ¤̀  z ¥xŸM i ¦kŸp ῭  m ¤k §C ©a §l m ¤k §Y ¦̀  Ÿ̀l §e
:z` «ŸG ©d

(DEU 29:14)  but with him who stands here with us this day
before the LORD our God, and also with him who is not here
with us this day 

z ¥̀ §e Epi ¥dŸl ¡̀  dëd §i i¥p §t ¦l mFI ©d c ¥nŸr EpÖ ¦r dŸR Fp §W¤i x ¤W £̀ Îz ¤̀  i ¦M
:mF «I ©d EpÖ ¦r dŸR EP¤pi ¥̀  x ¤W £̀

(DEU 29:15)  (for you know how we lived in the land of
Egypt, and how we came through the midst of the nations
through which you passed; 

z ¥̀ §e m ¦iẍ §v ¦n u ¤x ¤̀ §A Ep §a ©WïÎx ¤W £̀  z ¥̀  m ¤Y §r ©c §i m ¤Y ©̀ Îi «¦M
:m«¤Y §x ©a £r x ¤W £̀  m ¦iFB ©d a ¤x ¤w §A Ep §x ©ar̈Îx ¤W £̀

(DEU 29:16)  and you have seen their abominations, and
their idols, wood and stone, silver and gold, which were
among them); 

x ¤W £̀  ad̈f̈ §e s ¤q ¤M o ¤a ¤̀ ë u ¥r m ¤di ¥l ªN ¦B z ¥̀ §e m ¤di ¥vET ¦WÎz ¤̀  E` §x ¦Y ©e
:m «¤dÖ ¦r

(DEU 29:17)  lest there should be among you man, or
woman, or family, or tribe, whose heart turns away this day
from the LORD our God, to go to serve the gods of those
nations; lest there should be among you a root that bears gall
and wormwood; 
d¤pŸt Faä §l x ¤W £̀  h ¤a ¥WÎF` dg̈R̈ §W ¦n F` dẌ ¦̀ ÎF` Wi ¦̀  m ¤kÄ W¥iÎo ¤R

m ¥dd̈ m ¦iFB ©d i ¥dŸl ¡̀ Îz ¤̀  cŸa £r ©l z ¤k ¤ll̈ Epi ¥dŸl ¡̀  dëd §i m ¦r ¥n mFI ©d
:d«p̈ £r ©l §e W`Ÿx d ¤xŸR W ¤xŸW m¤kÄ W¥iÎo ¤R

(DEU 29:18)  and it happen, when he hears the words of this
curse, that he bless himself in his heart, saying, I shall have
shalom, though I walk in the stubbornness of my heart, to
destroy the moist with the dry. 

xŸn`¥l Faä §l ¦A K ¥xÄ §z ¦d §e z`ŸG ©d dl̈ ῭ «d̈ i ¥x §a ¦CÎz ¤̀  Fr §nẄ §A dïd̈ §e
dëẍd̈ zFt §q o ©r ©n §l K ¥l ¥̀  i ¦A ¦l zEx ¦x §W ¦A i ¦M i ¦NÎd¤i §d«¦i mFlẄ

:d «῭ ¥n §S ©dÎz ¤̀
(DEU 29:19)  The LORD will not pardon him, but then the
anger of the LORD and his jealousy will smoke against that
man, and all the curse that is written in this book shall lie on
him, and the LORD will blot out his name from under the
sky. 

Wi ¦̀ Ä Fz ῭ §p ¦w §e dëd §iÎs ©̀  o ©W §r¤i f ῭  i ¦M Fl «©gŸl §q dëd §i d ¤a`ŸiÎ Ÿ̀l
dëd §i dg̈n̈E d ¤G ©d x ¤t ¥Q ©A däEz §M ©d dl̈ ῭ d̈ÎlM̈ FA dv̈ §aẍ §e `Ed ©d

:m ¦i «n̈Ẍ ©d z ©g ©Y ¦n Fn §WÎz ¤̀
(DEU 29:20)  The LORD will set him apart to evil out of all

the tribes of Yisra'el, according to all the curses of the
covenant that is written in this book of the law. 

zi ¦x §A ©d zFl ῭  lŸk §M l ¥̀ ẍ §U ¦i i ¥h §a ¦W lŸM ¦n dr̈ẍ §l dëd §i Fli ¦C §a ¦d §e
:d«¤G ©d dẍFY ©d x ¤t ¥q §A däEz §M ©d

(DEU 29:21)  The generation to come, your children who
shall rise up after you, and the foreigner who shall come from
a far land, shall say, when they see the plagues of that land,
and the sicknesses with which the LORD has made it sick; 
x ¤W £̀  i ¦x §kP̈ ©d §e m ¤ki ¥x £g ©̀ ¥n EnEwï x ¤W £̀  m ¤ki¥p §A oFx £g ©̀ d̈ xFC ©d x ©n ῭ §e
d̈i ¤̀ ªl £g ©YÎz ¤̀ §e `e ¦d ©d u ¤x ῭ d̈ zFM ©nÎz ¤̀  E`ẍ §e dẅFg §x u ¤x ¤̀ ¥n `Ÿaï

:D «Ä dëd §i dN̈ ¦gÎx ¤W £̀
(DEU 29:22)  [and that] the whole land of it is sulfur, and
salt, [and] a burning, [that] it is not sown, nor bears, nor any
grass grows therein, like the overthrow of Sedom and
`Amorah, Admah and Tzevoyim, which the LORD overthrew
in his anger, and in his wrath: 

d¤l £r©iÎ` «Ÿl §e ©g ¦n §v ©z Ÿ̀l §e r ©xG̈ ¦z Ÿ̀l Dv̈ §x ©̀ Îlk̈ dẗ ¥x §U g ©l ¤në zi ¦x §tB̈
[m ¦iFa §vE] mi ¦IŸa §vE dn̈ §c ©̀  dẍŸn £r ©e mŸc §q z ©k ¥R §d ©n «§M a ¤U ¥rÎlM̈ Dä

:F «zn̈ £g ©aE FR ©̀ §A dëd §i K ©td̈ x ¤W £̀
(DEU 29:23)  even all the nations shall say, Why has the
LORD done thus to this land? what means the heat of this
great anger? 

i ¦x ¢g d ¤n z`ŸG ©d u ¤x ῭ l̈ dk̈M̈ dëd §i dÜr̈ d ¤nÎl ©r m ¦iFB ©dÎlM̈ Ex §n «῭ §e
:d«¤G ©d lFcB̈ ©d s ©̀ d̈

(DEU 29:24)  Then men shall say, Because they forsook the
covenant of the LORD, the God of their fathers, which he
made with them when he brought them forth out of the land
of Egypt, 

z ©xM̈ x ¤W £̀  mz̈Ÿa £̀  i ¥dŸl ¡̀  dëd §i zi ¦x §AÎz ¤̀  Ea §f «r̈ x ¤W £̀  l ©r Ex §n ῭ §e
:m ¦i «ẍ §v ¦n u ¤x ¤̀ ¥n mz̈Ÿ̀ F`i ¦vFd §A mÖ ¦r

(DEU 29:25)  and went and served other gods, and
worshiped them, gods that they didn't know, and that he had
not given to them: 

x ¤W £̀  mi ¦dŸl ¡̀  m ¤dl̈ EE £g ©Y §W«¦I ©e mi ¦x ¥g £̀  mi ¦dŸl ¡̀  Ec §a ©r«©I ©e Ek §l¥I ©e
:m «¤dl̈ w ©lg̈ Ÿ̀l §e mErc̈ §iÎ` «Ÿl

(DEU 29:26)  therefore the anger of the LORD was kindled
against this land, to bring on it all the curse that is written in
this book; 

dl̈l̈ §T ©dÎlM̈Îz ¤̀  d̈i ¤lr̈ `i ¦ad̈ §l `e ¦d ©d u ¤x ῭ Ä dëd §i s ©̀ Îx ©g«¦I ©e
:d«¤G ©d x ¤t ¥Q ©A däEz §M ©d

(DEU 29:27)  and the LORD rooted them out of their land in
anger, and in wrath, and in great indignation, and cast them
into another land, as at this day. 

m¥k ¦l §W©I ©e lFcB̈ s ¤v ¤w §aE dn̈ ¥g §aE s ©̀ §A mz̈n̈ §c ©̀  l ©r ¥n dëd §i m ¥W §Y ¦I ©e
:d«¤G ©d mFI ©M z ¤x ¤g ©̀  u ¤x ¤̀ Îl ¤̀

(DEU 29:28)  The secret things belong to the LORD our
God; but the things that are revealed belong to us and to our
children forever, that we may do all the words of this law. 

zFU £r ©l ml̈FrÎc ©r Epi¥pä §lE Epl̈ zŸl §b ¦P ©d §e Epi ¥dŸl ¡̀  dëdi ©l zŸxŸ §q ¦P ©d
q :z` «ŸG ©d dẍFY ©d i ¥x §a ¦CÎlM̈Îz ¤̀

(DEU 30:1)  It shall happen, when all these things are come
on you, the blessing and the curse, which I have set before
you, and you shall call them to mind among all the nations,
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where the LORD your God has driven you, 
x ¤W £̀  dl̈l̈ §T ©d §e dk̈ẍ §A ©d d ¤N ¥̀ d̈ mi ¦xä §C ©dÎlM̈ Li ¤lr̈ E`ŸaïÎi «¦k dïd̈ §e
dëd §i L £gi ¦C ¦d x ¤W £̀  m ¦iFB ©dÎlk̈ §A L ¤aä §lÎl ¤̀  z̈Ÿa ¥W£d ©e Li¤pẗ §l i ¦Y ©zp̈

:dÖ «Ẅ Li ¤dŸl ¡̀
(DEU 30:2)  and shall return to the LORD your God, and
shall obey his voice according to all that I command you this
day, you and your children, with all your heart, and with all
your soul; 

L §E ©v §n i ¦kŸp ῭ Îx ¤W £̀  lŸk §M FlŸw §a Ÿ §r ©nẄ §e Li ¤dŸl ¡̀  dëd §iÎc ©r Ÿ §a ©W §e
:L «¤W §t©pÎlk̈ §aE L §aä §lÎlk̈ §A Li¤päE dŸ ©̀  mFI ©d

(DEU 30:3)  that then the LORD your God will turn your
captivity, and have compassion on you, and will return and
gather you from all the peoples, where the LORD your God
has scattered you. 

mi ¦O ©rd̈ÎlM̈ ¦n L §v ¤A ¦w §e aẄ §e L ¤n £g ¦x §e L §zEa §WÎz ¤̀  Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i aẄ §e
:dÖ «Ẅ Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i L §vi «¦t ¡d x ¤W £̀

(DEU 30:4)  If [any of] your outcasts are in the uttermost
parts of the heavens, from there will the LORD your God
gather you, and from there will he bring you back: 
mẌ ¦nE Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i L §v ¤A ©w §i mẌ ¦n m ¦in̈Ẍ ©d d ¥v §w ¦A L £g ©C«¦p d¤i §d ¦iÎm ¦̀

:L «¤gT̈ ¦i
(DEU 30:5)  and the LORD your God will bring you into the
land which your fathers possessed, and you shall possess it;
and he will do you good, and multiply you above your
fathers. 

DŸ §W ¦xi «¦e Li ¤zŸa £̀  EW §xïÎx ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈Îl ¤̀  Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i L £̀ i «¦a ¡d ¤e
:Li «¤zŸa £̀ ¥n L §A §x ¦d §e L §a «¦hi ¥d §e

(DEU 30:6)  The LORD your God will circumcise your heart,
and the heart of your seed, to love the LORD your God with
all your heart, and with all your soul, that you may live. 

dëd §iÎz ¤̀  dä £d ©̀ §l L ¤r §x ©f a ©a §lÎz ¤̀ §e L §aä §lÎz ¤̀  Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i ln̈E
:Li«¤I ©g o ©r ©n §l L §W §t©pÎlk̈ §aE L §aä §lÎlk̈ §A Li ¤dŸl ¡̀

(DEU 30:7)  The LORD your God will put all these curses on
your enemies, and on those who hate you, who persecuted
you. 

Li ¤̀ §pŸUÎl ©r §e Li ¤a §iŸ̀Îl ©r d ¤N ¥̀ d̈ zFl ῭ d̈ÎlM̈ z ¥̀  Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i o ©zp̈ §e
:LE «tc̈ §x x ¤W £̀

(DEU 30:8)  You shall return and obey the voice of the
LORD, and do all his mitzvot {commandments} which I
command you this day. 

x ¤W £̀  eiz̈F §v ¦nÎlM̈Îz ¤̀  z̈i ¦Ur̈ §e dëd §i lFw §A Ÿ §r ©nẄ §e aEWz̈ dŸ ©̀ §e
:mF «I ©d L §E ©v §n i ¦kŸp ῭

(DEU 30:9)  The LORD your God will make you plenteous in
all the work of your hand, in the fruit of your body, and in
the fruit of your cattle, and in the fruit of your ground, for
good: for the LORD will again rejoice over you for good, as
he rejoiced over your fathers; 

i ¦x §t ¦aE L §p §h ¦a i ¦x §t ¦A L ¤cï d ¥U £r ©n | lŸk §A Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i L §xi «¦zFd §e
Li ¤lr̈ UEUl̈ dëd §i aEWï | i ¦M däFh §l L §zn̈ §c ©̀  i ¦x §t ¦aE L §Y §n ¤d §a

:Li «¤zŸa £̀ Îl ©r UÜÎx ¤W £̀ ©M aFh §l
(DEU 30:10)  if you shall obey the voice of the LORD your
God, to keep his mitzvot {commandments} and his statutes
which are written in this book of the law; if you turn to the

LORD your God with all your heart, and with all your soul. 
däEz §M ©d eiz̈ŸT ªg §e eiz̈F §v ¦n xŸn §W ¦l Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i lFw §A r ©n §W ¦z i ¦M

L §aä §lÎlk̈ §A Li ¤dŸl ¡̀  dëd §iÎl ¤̀  aEWz̈ i ¦M d ¤G ©d dẍFY ©d x ¤t ¥q §A
t :L «¤W §t©pÎlk̈ §aE

(DEU 30:11)  For this mitzvah {commandment} which I
command you this day, it is not too hard for you, neither is it
far off. 

L §O ¦n `e ¦d z`¥l §t ¦pÎ` «Ÿl mFI ©d L §E ©v §n i ¦kŸp ῭  x ¤W £̀  z`ŸG ©d dë §v ¦O ©d i ¦M
:`e «¦d dẅŸg §x Ÿ̀l §e

(DEU 30:12)  It is not in heaven, that you should say, Who
shall go up for us to heaven, and bring it to us, and make us
to hear it, that we may do it? 

EpN̈ d̈ ¤gT̈ ¦i §e dn̈ §i ©nẌ ©d EpN̈Îd ¤l £r©i i ¦n xŸn`¥l `e ¦d m ¦i ©nẌ ©a Ÿ̀l
:dP̈ «¤U £r©p §e Dz̈Ÿ̀ Ep ¥r ¦n §W©i §e

(DEU 30:13)  Neither is it beyond the sea, that you should
say, Who shall go over the sea for us, and bring it to us, and
make us to hear it, that we may do it? 
EpN̈ d̈ ¤gT̈ ¦i §e mÏ ©d x ¤a ¥rÎl ¤̀  Epl̈Îxä £r©i i ¦n xŸn`¥l `e ¦d mÏ ©l x ¤a ¥r ¥nÎ` «Ÿl §e

:dP̈ «¤U £r©p §e Dz̈Ÿ̀ Ep ¥r ¦n §W©i §e
(DEU 30:14)  But the word is very near to you, in your
mouth, and in your heart, that you may do it. 

q :F «zŸU £r ©l L §aä §l «¦aE Li ¦t §A cŸ̀§n xäC̈ ©d Li ¤l ¥̀  aFxẅÎi «¦M
(DEU 30:15)  Behold, I have set before you this day life and
good, and death and evil; 

z ¤eÖ ©dÎz ¤̀ §e aFH ©dÎz ¤̀ §e mi ¦I ©g «©dÎz ¤̀  mFI ©d Li¤pẗ §l i ¦Y ©zp̈ d ¥̀ §x
:r «ẍd̈Îz ¤̀ §e

(DEU 30:16)  in that I command you this day to love the
LORD your God, to walk in his ways, and to keep his mitzvot
{commandments} and his statutes and his ordinances, that
you may live and multiply, and that the LORD your God
may bless you in the land where you go in to possess it. 

eik̈ẍ §c ¦A z ¤k ¤ll̈ Li ¤dŸl ¡̀  dëd §iÎz ¤̀  dä £d ©̀ §l mFI ©d L §E ©v §n i ¦kŸp ῭  x ¤W £̀
dëd §i L §k ©x«¥aE z̈i ¦aẍ §e z̈i ¦ig̈ §e eiḧR̈ §W ¦nE eiz̈ŸT ªg §e eiz̈F §v ¦n xŸn §W ¦l §e

:D «Ÿ §W ¦x §l dÖẄÎ`ä dŸ ©̀ Îx ¤W £̀  u ¤x ῭ Ä Li ¤dŸl ¡̀
(DEU 30:17)  But if your heart turn away, and you will not
hear, but shall be drawn away, and worship other gods, and
serve them; 
mi ¦x ¥g £̀  mi ¦dŸl`¥l z̈i ¦e £g ©Y §W «¦d §e Ÿ §g ©C ¦p §e rn̈ §W ¦z Ÿ̀l §e L §aä §l d¤p §t ¦iÎm ¦̀ §e

:m «Ÿ §c ©a £r ©e
(DEU 30:18)  I denounce to you this day, that you shall
surely perish; you shall not prolong your days in the land,
where you pass over the Yarden to go in to possess it. 
dn̈c̈ £̀ d̈Îl ©r mi ¦nï o ªki ¦x £̀ ©zÎ Ÿ̀l oEc ¥a`ŸY cŸa ῭  i ¦M mFI ©d m ¤kl̈ i ¦Y §c ©B ¦d

:D «Ÿ §W ¦x §l dÖẄ `Ÿal̈ o ¥C §x ©I ©dÎz ¤̀  x ¥aŸr dŸ ©̀  x ¤W £̀
(DEU 30:19)  I call heaven and earth to witness against you
this day, that I have set before you life and death, the
blessing and the curse: therefore choose life, that you may
live, you and your seed; 

i ¦Y ©zp̈ z ¤eÖ ©d §e mi ¦I ©g ©d u ¤x ῭ d̈Îz ¤̀ §e m ¦i ©nẌ ©dÎz ¤̀  mFI ©d m ¤kä i ¦zŸci ¦r ©d
:L «¤r §x ©f §e dŸ ©̀  d¤i §g ¦Y o ©r ©n §l mi ¦I ©g «©A Ÿ §x ©g «äE dl̈l̈ §T ©d §e dk̈ẍ §A ©d Li¤pẗ §l

(DEU 30:20)  to love the LORD your God, to obey his voice,
and to cleave to him; for he is your life, and the length of
your days; that you may dwell in the land which the LORD
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swore to your fathers, to Avraham, to Yitzchak, and to
Ya`akov, to give them. 

Li¤I ©g `Ed i ¦M FaÎdẅ §ac̈ §lE FlŸw §A ©rŸn §W ¦l Li ¤dŸl ¡̀  dëd §iÎz ¤̀  dä £d «©̀ §l
Li ¤zŸa £̀ ©l dëd §i r ©A §W ¦p x ¤W £̀  dn̈c̈ £̀ d̈Îl ©r z ¤a ¤Wl̈ Li ¤nï K ¤xŸ̀§e

t :m «¤dl̈ z ¥zl̈ aŸw £r©i §l «E wg̈ §v ¦i §l md̈ẍ §a ©̀ §l
(DEU 31:1)  Moshe went and spoke these words to all
Yisra'el. 

:l «¥̀ ẍ §U ¦iÎlM̈Îl ¤̀  d ¤N ¥̀ d̈ mi ¦xä §C ©dÎz ¤̀  x ¥A ©c §i ©e d ¤WŸn K ¤l¥I ©e
(DEU 31:2)  He said to them, I am one hundred twenty years
old this day; I can no more go out and come in: and the
LORD has said to me, You shall not go over this Yarden. 

cFr l ©kE`Î Ÿ̀l mFI ©d i ¦kŸp ῭  dp̈Ẅ mi ¦x §U ¤r §e d ῭ ¥nÎo ¤A m ¤d ¥l £̀  x ¤n`ŸI ©e
:d«¤G ©d o ¥C §x ©I ©dÎz ¤̀  xŸa £r ©z Ÿ̀l i ©l ¥̀  x ©n ῭  dëdi«©e `Fal̈ §e z` ¥vl̈

(DEU 31:3)  The LORD your God, he will go over before
you; he will destroy these nations from before you, and you
shall dispossess them: [and] Yehoshua, he shall go over
before you, as the LORD has spoken. 

d¤N ¥̀ d̈ m ¦iFB ©dÎz ¤̀  ci ¦n §W©iÎ`E «d Li¤pẗ §l x ¥aŸr | `Ed Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i
:d«ëd §i x ¤A ¦C x ¤W £̀ ©M Li¤pẗ §l x ¥aŸr `Ed ©r ªWFd §i mŸ §W ¦xi «¦e Li¤pẗ §N ¦n

(DEU 31:4)  The LORD will do to them as he did to Sichon
and to `Og, the kings of the Amori, and to their land; whom
he destroyed. 

i ¦xŸn¡̀ d̈ i ¥k §l ©n bFr §lE oFgi ¦q §l dÜr̈ x ¤W £̀ ©M m ¤dl̈ dëd §i dÜr̈ §e
:m «z̈Ÿ̀ ci ¦n §W ¦d x ¤W £̀  mv̈ §x ©̀ §lE

(DEU 31:5)  The LORD will deliver them up before you, and
you shall do to them according to all the mitzvah
{commandment} which I have commanded you. 

i ¦zi ¦E ¦v x ¤W £̀  dë §v ¦O ©dÎlk̈ §M m ¤dl̈ m ¤zi ¦U £r ©e m ¤ki¥p §t ¦l dëd §i mp̈z̈ §pE
:m«¤k §z ¤̀

(DEU 31:6)  Be strong and of good courage, don't be afraid,
nor be scared of them: for the LORD your God, he it is who
does go with you; he will not fail you, nor forsake you. 

Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i | i ¦M m ¤di¥p §R ¦n Ev §x ©r ©YÎl ©̀ §e E` §xi «¦YÎl ©̀  Ev §n ¦̀ §e Ew §f ¦g
t :‚«¤a §f ©r ©i Ÿ̀l §e L §R §x ©i Ÿ̀l KÖ ¦r K ¥lŸd ©d `Ed

(DEU 31:7)  Moshe called to Yehoshua, and said to him in
the sight of all Yisra'el, Be strong and of good courage: for
you shall go with this people into the land which the LORD
has sworn to their fathers to give them; and you shall cause
them to inherit it. 

un̈ ¡̀ ¤e w ©f £g l ¥̀ ẍ §U ¦iÎlk̈ i¥pi ¥r §l eil̈ ¥̀  x ¤n`ŸI ©e ©r ªWFdi «¦l d ¤WŸn `ẍ §w ¦I ©e
dëd §i r ©A §W ¦p x ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈Îl ¤̀  d ¤G ©d mr̈d̈Îz ¤̀  `FaŸ dŸ ©̀  i ¦M

:m «z̈F` dP̈ ¤li ¦g §p ©Y dŸ ©̀ §e m ¤dl̈ z ¥zl̈ mz̈Ÿa £̀ ©l
(DEU 31:8)  The LORD, he it is who does go before you; he
will be with you, he will not fail you, neither forsake you:
don't be afraid, neither be dismayed. 

‚¤a §f ©r«©i Ÿ̀l §e L §R §x ©i Ÿ̀l KÖ ¦r d¤i §d ¦i `Ed Li¤pẗ §l K ¥lŸd ©d | `Ed dëdi«©e
:z «g̈ ¥z Ÿ̀l §e `ẍi ¦z Ÿ̀l

(DEU 31:9)  Moshe wrote this law, and delivered it to the
kohanim {priests} the sons of Levi, who bore the ark of the
covenant of the LORD, and to all the elders of Yisra'el. 

i ¦e ¥l i¥p §A mi ¦p £dŸM ©dÎl ¤̀  Dp̈ §Y ¦I «©e z`ŸG ©d dẍFY ©dÎz ¤̀  d ¤WŸn aŸY §k ¦I ©e
:l «¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §w ¦fÎlM̈Îl ¤̀ §e dëd §i zi ¦x §A oFx £̀ Îz ¤̀  mi ¦̀ §UŸP ©d

(DEU 31:10)  Moshe commanded them, saying, At the end

of [every] seven years, in the set time of the year of release,
in the feast of booths, 
dḦ ¦n §X ©d z©p §W c ¥rŸn §A mi ¦pẄ r ©a ¤W | u ¥T ¦n xŸn`¥l mz̈F` d ¤WŸn e ©v §i ©e

:zF «M ªQ ©d b ©g §A
(DEU 31:11)  when all Yisra'el is come to appear before the
LORD your God in the place which he shall choose, you
shall read this law before all Yisra'el in their hearing. 

x ¤W £̀  mFwÖ ©A Li ¤dŸl ¡̀  dëd §i i¥p §RÎz ¤̀  zF`ẍ ¥l l ¥̀ ẍ §U ¦iÎlk̈ `Fa §A
:m «¤di¥p §f ῭ §A l ¥̀ ẍ §U ¦iÎlM̈ c ¤b¤p z`ŸG ©d dẍFY ©dÎz ¤̀  `ẍ §w ¦Y xg̈ §a ¦i

(DEU 31:12)  Assemble the people, the men and the women
and the little ones, and your foreigner who is within your
gates, that they may hear, and that they may learn, and fear
the LORD your God, and observe to do all the words of this
law; 

Li ¤xr̈ §W ¦A x ¤W £̀  L §x ¥b §e s ©H ©d §e mi ¦WP̈ ©d §e mi ¦Wp̈ £̀ «d̈ mr̈d̈Îz ¤̀  l ¥d §w ©d
Ex §nẄ §e m ¤ki ¥d «Ÿl ¡̀  dëd §iÎz ¤̀  E` §x«ï §e Ec §n §l ¦i o ©r ©n §lE Er §n §W ¦i o ©r ©n §l

:z` «ŸG ©d dẍFY ©d i ¥x §a ¦CÎlM̈Îz ¤̀  zFU £r ©l
(DEU 31:13)  and that their children, who have not known,
may hear, and learn to fear the LORD your God, as long as
you live in the land where you go over the Yarden to possess
it. 

m¤ki ¥dŸl ¡̀  dëd §iÎz ¤̀  d ῭ §x ¦i §l Ec §nl̈ §e Er §n §W ¦i Er §cïÎ` «Ÿl x ¤W £̀  m ¤di¥p §aE
mi ¦x §aŸr m ¤Y ©̀  x ¤W £̀  dn̈c̈ £̀ d̈Îl ©r mi ¦I ©g m ¤Y ©̀  x ¤W £̀  mi ¦nÏ ©dÎlM̈

t :D «Ÿ §W ¦x §l dÖẄ o ¥C §x ©I ©dÎz ¤̀
(DEU 31:14)  The LORD said to Moshe, Behold, your days
approach that you must die: call Yehoshua, and present
yourselves in the tent of meeting, that I may give him a
charge. Moshe and Yehoshua went, and presented
themselves in the tent of meeting. 

©r ªWFd §iÎz ¤̀  `ẍ §w zEnl̈ Li ¤nï Ea §xẅ o ¥d d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e
l ¤dŸ̀§A Ea §S ©i §z«¦I ©e ©r ªWFdi «¦e d ¤WŸn K ¤l¥I ©e EP ¤E ©v £̀ ©e c ¥rFn l ¤dŸ̀§A Ea §S ©i §z «¦d §e

:c «¥rFn
(DEU 31:15)  The LORD appeared in the Tent in a pillar of
cloud: and the pillar of cloud stood over the door of the Tent. 
:l ¤d «Ÿ̀d̈ g ©z ¤RÎl ©r op̈r̈ ¤d cEO ©r cŸn £r©I ©e op̈r̈ cEO ©r §A l ¤dŸ̀Ä dëd §i `ẍ¥I ©e

q
(DEU 31:16)  The LORD said to Moshe, Behold, you shall
sleep with your fathers; and this people will rise up, and play
the prostitute after the strange gods of the land, where they
go to be among them, and will forsake me, and break my
covenant which I have made with them. 
dp̈f̈ §e d ¤G ©d mr̈d̈ mẅ §e Li ¤zŸa £̀ Îm ¦r a ¥kŸW L §P ¦d d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e

i ¦p ©af̈ £r ©e FA §x ¦w §A dÖẄÎ`ä `Ed x ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈Îx ©k«¥p i ¥dŸl ¡̀  | i ¥x £g ©̀  |
:F «Y ¦̀  i ¦Y ©xM̈ x ¤W £̀  i ¦zi ¦x §AÎz ¤̀  x ¥t ¥d §e

(DEU 31:17)  Then my anger shall be kindled against them in
that day, and I will forsake them, and I will hide my face from
them, and they shall be devoured, and many evils and
troubles shall come on them; so that they will say in that day,
Haven't these evils come on us because our God is not
among us? 

dïd̈ §e m ¤d ¥n i©pẗ i ¦Y §x ©Y §q ¦d §e mi ¦Y §a ©f £r ©e `Ed ©dÎmFI ©a Fa i ¦R ©̀  dẍg̈ §e
l ©r Ÿ̀l £d `Ed ©d mFI ©A x ©n ῭ §e zFxv̈ §e zFA ©x zFrẍ Ed ª̀ v̈ §nE lŸk ¡̀ «¤l

:d ¤N «¥̀ d̈ zFrẍd̈ i ¦pE`v̈ §n i ¦A §x ¦w §A i ©dŸl ¡̀  oi ¥̀ Îi «¦M
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(DEU 31:18)  I will surely hide my face in that day for all the
evil which they shall have worked, in that they are turned to
other gods. 

dÜr̈ x ¤W £̀  dr̈ẍd̈ÎlM̈ l ©r `Ed ©d mFI ©A i©pR̈ xi ¦Y §q ©̀  x ¥Y §q ©d i ¦kŸp ῭ §e
:mi «¦x ¥g £̀  mi ¦dŸl ¡̀ Îl ¤̀  dp̈ẗ i ¦M

(DEU 31:19)  Now therefore write you this song for you, and
teach you it the children of Yisra'el: put it in their mouths,
that this song may be a witness for me against the children of
Yisra'el. 

l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi¥p §AÎz ¤̀  Dc̈ §O ©l §e z`ŸG ©d dẍi ¦X ©dÎz ¤̀  m ¤kl̈ Ea §z ¦M dŸ ©r §e
:l «¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §a ¦A c ¥r §l z`ŸG ©d dẍi ¦X ©d i ¦NÎd¤i §d ¦Y o ©r ©n §l m ¤di ¦t §A Dn̈i ¦U

(DEU 31:20)  For when I shall have brought them into the
land which I swore to their fathers, flowing with milk and
honey, and they shall have eaten and filled themselves, and
grown fat; then will they turn to other gods, and serve them,
and despise me, and break my covenant. 
W ©a §cE al̈g̈ z ©af̈ eiz̈Ÿa £̀ ©l i ¦Y §r ©A §W ¦pÎx ¤W £̀  | dn̈c̈ £̀ d̈Îl «¤̀  EP ¤̀ i ¦a £̀ Îi «¦M

i ¦pEv £̀ ¦p §e mEcä £r ©e mi ¦x ¥g £̀  mi ¦dŸl ¡̀ Îl ¤̀  dp̈ẗE o ¥Wc̈ §e r ©aÜ §e l ©k ῭ §e
:i «¦zi ¦x §AÎz ¤̀  x ¥t ¥d §e

(DEU 31:21)  It shall happen, when many evils and troubles
are come on them, that this song shall testify before them as
a witness; for it shall not be forgotten out of the mouths of
their seed: for I know their imagination which they frame this
day, before I have brought them into the land which I swore. 

z`ŸG ©d dẍi ¦X ©d dz̈ §pr̈ §e zFxv̈ §e zFA ©x zFrẍ FzŸ̀ ̈o` ¤v §n ¦zÎi «¦M dïd̈ §e
`Ed x ¤W £̀  Fx §v ¦iÎz ¤̀  i ¦Y §r ©cï i ¦M Fr §x ©f i ¦R ¦n g ©kẌ ¦z Ÿ̀l i ¦M c ¥r §l eip̈ẗ §l

:i ¦Y §r «Ä §W ¦p x ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈Îl ¤̀  EP ¤̀ i ¦a £̀  m ¤x ¤h §A mFI ©d d ¤UŸr
(DEU 31:22)  So Moshe wrote this song the same day, and
taught it the children of Yisra'el. 

i¥p §AÎz ¤̀  Dc̈ §O ©l §i «©e `Ed ©d mFI ©A z`ŸG ©d dẍi ¦X ©dÎz ¤̀  d ¤WŸn aŸY §k ¦I ©e
:l «¥̀ ẍ §U ¦i

(DEU 31:23)  He gave Yehoshua the son of Nun a charge,
and said, Be strong and of good courage; for you shall bring
the children of Yisra'el into the land which I swore to them:
and I will be with you. 
i¥p §AÎz ¤̀  `i ¦aŸ dŸ ©̀  i ¦M un̈ ¡̀ «¤e w ©f £g x ¤n`ŸI ©e oEpÎo ¦A ©r ªWFd §iÎz ¤̀  e ©v §i ©e

:K «Ö ¦r d¤i §d «¤̀  i ¦kŸp ῭ §e m ¤dl̈ i ¦Y §r ©A §W ¦pÎx ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈Îl ¤̀  l ¥̀ ẍ §U ¦i
(DEU 31:24)  It happened, when Moshe had made an end of
writing the words of this law in a book, until they were
finished, 

c ©r x ¤t ¥qÎl ©r z`ŸG ©dÎd «ẍFY ©d i ¥x §a ¦CÎz ¤̀  aŸY §k ¦l d ¤WŸn zFN ©k §M | i ¦d §i ©e
:m «Ö ªY

(DEU 31:25)  that Moshe commanded the Levites, who bore
the ark of the covenant of the LORD, saying, 

:x «Ÿn`¥l dëd §iÎzi ¦x §A oFx £̀  i ¥̀ §U «Ÿp m ¦I ¦e §l ©dÎz ¤̀  d ¤WŸn e ©v §i ©e
(DEU 31:26)  Take this book of the law, and put it by the
side of the ark of the covenant of the LORD your God, that it
may be there for a witness against you. 

dëd §iÎzi ¦x §A oFx £̀  c ©S ¦n FzŸ̀ m ¤Y §n ©U §e d ¤G ©d dẍFY ©d x ¤t ¥q z ¥̀  ©gŸwl̈
:c «¥r §l L §A mẄÎdï «d̈ §e m ¤ki ¥dŸl ¡̀

(DEU 31:27)  For I know your rebellion, and your stiff neck:
behold, while I am yet alive with you this day, you have been
rebellious against the LORD; and how much more after my

death? 
m¤kÖ ¦r i ©g i ¦P ¤cFr §A o ¥d d ¤WT̈ ©d L §R §xr̈Îz «¤̀ §e L §i §x ¤nÎz «¤̀  i ¦Y §r ©cï i ¦kŸp ῭  i ¦M

:i «¦zFn i ¥x £g ©̀ Îi ¦M s ©̀ §e dF̈d §iÎm ¦r m ¤z ¦i ¡d mi ¦x §n ©n mFI ©d
(DEU 31:28)  Assemble to me all the elders of your tribes,
and your officers, that I may speak these words in their ears,
and call heaven and earth to witness against them. 
m ¤di¥p §f ῭ §a dẍ §A ©c £̀ ©e m ¤ki ¥x §hŸW §e m ¤ki ¥h §a ¦W i¥p §w ¦fÎlM̈Îz ¤̀  i ©l ¥̀  Eli ¦d §w ©d

:u ¤x «῭ d̈Îz ¤̀ §e m ¦i ©nẌ ©dÎz ¤̀  mÄ dc̈i ¦r ῭ §e d ¤N ¥̀ d̈ mi ¦xä §C ©d z ¥̀
(DEU 31:29)  For I know that after my death you will utterly
corrupt yourselves, and turn aside from the way which I have
commanded you; and evil will happen to you in the latter
days; because you will do that which is evil in the sight of the
LORD, to provoke him to anger through the work of your
hands. 
x ¤W £̀  K ¤x ¤C ©dÎo ¦n m ¤Y §x ©q §e oEz ¦g §W ©Y z ¥g §W ©dÎi «¦M i ¦zFn i ¥x £g ©̀  i ¦Y §r ©cï i ¦M

EU £r ©zÎi «¦M mi ¦nÏ ©d zi ¦x £g ©̀ §A dr̈ẍd̈ m ¤k §z ¤̀  z`ẍẅ §e m ¤k §z ¤̀  i ¦zi ¦E ¦v
:m«¤ki ¥c §i d ¥U £r ©n §A Fqi ¦r §k ©d §l dëd §i i¥pi ¥r §A r ©xd̈Îz ¤̀

(DEU 31:30)  Moshe spoke in the ears of all the assembly of
Yisra'el the words of this song, until they were finished. 
c ©r z`ŸG ©d dẍi ¦X ©d i ¥x §a ¦CÎz ¤̀  l ¥̀ ẍ §U ¦i l ©d §wÎlM̈ i¥p §f ῭ §A d ¤WŸn x ¥A ©c §i ©e

t :m «Ö ªY
(DEU 32:1)  Give ear, you heavens, and I will speak; Let the
earth hear the words of my mouth. 

:i «¦tÎi ¥x §n ¦̀  u ¤x ῭ d̈ r ©n §W ¦z §e dẍ ¥A ©c £̀ ©e m ¦i ©nẌ ©d Epi ¦f £̀ ©d
(DEU 32:2)  My doctrine shall drop as the rain; My speech
shall condense as the dew, As the small rain on the tender
grass, As the showers on the herb. 

` ¤W ¤cÎi ¥l £r m ¦xi ¦r §U ¦M i ¦zẍ §n ¦̀  l ©H ©M l ©G ¦Y i ¦g §w ¦l xḧÖ ©M sŸx £r©i
:a ¤U «¥rÎi ¥l £r mi ¦ai ¦a §x ¦k §e

(DEU 32:3)  For I will proclaim the name of the LORD:
Ascribe greatness to our God. 

:Epi «¥dŸl`¥l l ¤cŸb Ead̈ `ẍ §w ¤̀  dëd §i m ¥W i ¦M
(DEU 32:4)  The Rock, his work is perfect; For all his ways
are justice: A God of faithfulness and without iniquity, Just
and right is he. 
wi ¦C ©v l ¤er̈ oi ¥̀ §e dp̈En ¡̀  l ¥̀  hR̈ §W ¦n eik̈ẍ §CÎlk̈ i ¦M Fl ¢rR̈ mi ¦nŸ xES ©d

:`E «d xẄï §e
(DEU 32:5)  They have dealt corruptly with him, [they are]
not his children, [it is] their blemish; [They are] a perverse
and crooked generation. 

:l «ŸY §l ©z §tE W ¥T ¦r xFC mn̈En eip̈Ä Ÿ̀l Fl z ¥g ¦W
(DEU 32:6)  Do you thus requite the LORD, Foolish people
and unwise? Isn't he your father who has bought you? He
has made you, and established you. 

L¤pT̈ Li ¦a ῭  `EdÎ`Fl £d mk̈g̈ Ÿ̀l §e läp̈ m ©r z`ŸfÎEl §n §b ¦Y dëd §i ©lÎ £d
:L«¤p §pŸk §i«©e L §U «r̈ `Ed

(DEU 32:7)  Remember the days of old, Consider the years
of many generations: Ask your father, and he will show you;
Your elders, and they will tell you. 

Li¤p ¥w §f L §c ¥B ©i §e Li ¦a ῭  l ©̀ §W xFcëÎxFC zFp §W Epi ¦A ml̈Fr zFn §i xŸk §f
:K«l̈ Ex §n`Ÿi §e

(DEU 32:8)  When Ha`Elyon {the Most High} gave to the
nations their inheritance, When he separated the children of
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men, He set the bounds of the peoples According to the
number of the children of Yisra'el. 

x ©R §q ¦n §l mi ¦O ©r zŸl ªa §B a ¥S©i mc̈ ῭  i¥p §A Fci ¦x §t ©d §A m ¦iFB oFi §l ¤r l ¥g §p ©d §A
:l «¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A

(DEU 32:9)  For the LORD's portion is his people; Ya`akov is
the lot of his inheritance. 

:F «zl̈ £g©p l ¤a ¤g aŸw £r©i FO ©r dF̈d §i w ¤l ¥g i ¦M
(DEU 32:10)  He found him in a desert land, In the waste
howling wilderness; He compassed him about, he cared for
him, He kept him as the apple of his eye. 
Ed §p ¤x §S ¦i Ed¥p §pFa §i Ed §p ¤a §a «Ÿq §i oŸn ¦W §i l ¥l §i EdŸz §aE xÄ §c ¦n u ¤x ¤̀ §A Ed ¥̀ v̈ §n ¦i

:F «pi ¥r oFWi ¦̀ §M
(DEU 32:11)  As an eagle that stirs up her nest, That flutters
over her young, He spread abroad his wings, he took them,
He bore them on his feathers. 

Ed ¥̀ V̈ ¦i Ed ¥gT̈ ¦i eiẗp̈ §M UŸx §t ¦i s ¥g ©x §i eil̈f̈FBÎl ©r FP ¦w xi ¦rï x ¤W¤p §M
:F «zẍ §a ¤̀ Îl ©r

(DEU 32:12)  The LORD alone did lead him, There was no
foreign god with him. 

:x«k̈¥p l ¥̀  FO ¦r oi ¥̀ §e EP ¤g §p ©i cc̈Ä dëd §i
(DEU 32:13)  He made him ride on the high places of the
earth, He ate the increase of the field; He made him to suck
honey out of the rock, Oil out of the flinty rock; 

W ©a §c E «d ¥w ¦p¥I ©e ic̈Ü zŸaEp §Y l ©k`ŸI ©e u ¤x ῭  [i ¥z¢nÄ] i ¥zFnÄÎl ©r Ed ¥a ¦M §x ©i
:xE «v Wi ¦n §l ©g ¥n o ¤n ¤W §e r ©l ¤Q ¦n

(DEU 32:14)  Butter of the herd, and milk of the flock, With
fat of lambs, Rams of the breed of Bashan, and goats, With
the finest of the wheat; Of the blood of the grape you drank
wine. 
mi ¦cEY ©r §e oẄäÎi«¥p §A mi ¦li ¥̀ §e mi ¦xM̈ a ¤l ¥gÎm ¦r o`Ÿv a ¥l £g ©e xẅÄ z ©̀ §n ¤g

:x ¤n «g̈Îd ¤Y §W ¦Y ap̈ ¥rÎm ©c §e dḦ ¦g zFi §l ¦M a ¤l ¥gÎm ¦r
(DEU 32:15)  But Yeshurun grew fat, and kicked: You have
grown fat, you are grown thick, you are become sleek; Then
he forsook God who made him, Lightly esteemed the Rock
of his salvation. 
l ¥A©p §i ©e EdÜr̈ ©dFl ¡̀  WŸH ¦I ©e z̈i ¦UM̈ z̈i ¦ar̈ Ÿ §p ©nẄ hr̈ §a ¦I ©e oEx ªW §i o ©n §W ¦I ©e

:F «zr̈ ªW §i xEv
(DEU 32:16)  They moved him to jealousy with strange
[gods]; With abominations provoked they him to anger. 

:Ed «ªqi ¦r §k ©i zŸa ¥rFz §A mi ¦xf̈ §A Ed ª̀ ¦p §w ©i
(DEU 32:17)  They sacrificed to demons, [which were] no
God, To gods that they didn't know, To new [gods] that
came up of late, Which your fathers didn't dread. 

E`Ä aŸxT̈ ¦n mi ¦Wc̈ £g mErc̈ §i Ÿ̀l mi ¦dŸl ¡̀  ©dŸl ¡̀  Ÿ̀l mi ¦c ¥X ©l Eg §A §f ¦i
:m«¤ki ¥zŸa £̀  mExr̈ §U Ÿ̀l

(DEU 32:18)  Of the Rock that became your father, you are
unmindful, Have forgotten God who gave you birth. 

:L«¤l §lŸg §n l ¥̀  g ©M §W ¦Y ©e i ¦W ¤Y L §cl̈ §i xEv
(DEU 32:19)  The LORD saw [it], and abhorred [them],
Because of the provocation of his sons and his daughters. 

:ei «z̈Ÿp §aE eip̈Ä q ©r ©M ¦n u ῭ §p ¦I ©e dëd §i ` §x©I ©e
(DEU 32:20)  He said, I will hide my face from them, I will
see what their end shall be: For they are a very perverse

generation, Children in whom is no faithfulness. 
zŸk ªR §d ©Y xFc i ¦M mz̈i ¦x £g ©̀  dn̈ d ¤̀ §x ¤̀  m ¤d ¥n i©pẗ dẍi ¦Y §q ©̀  x ¤n`ŸI ©e

:m «Ä o ªn ¥̀ Î Ÿ̀l mi ¦pÄ dÖ ¥d
(DEU 32:21)  They have moved me to jealousy with that
which is not God; They have provoked me to anger with
their vanities: I will move them to jealousy with those who are
not a people; I will provoke them to anger with a foolish
nation. 

mr̈Î Ÿ̀l §A m ¥̀ i ¦p §w ©̀  i ¦p £̀ ©e m ¤di ¥l §a ©d §A i ¦pEq £r ¦M l ¥̀ Î Ÿ̀l §a i ¦pE` §p ¦w m ¥d
:m «¥qi ¦r §k ©̀  läp̈ iFb §A

(DEU 32:22)  For a fire is kindled in my anger, Burns to the
lowest She'ol, Devours the earth with its increase, Sets on fire
the foundations of the mountains. 
Dl̈ ªai «¦e u ¤x ¤̀  l ©k`ŸY ©e zi ¦Y §g ©Y lF` §WÎc ©r c ©wi ¦Y ©e i ¦R ©̀ §a dg̈ §cẅ W ¥̀ Îi ¦M

:mi «¦xd̈ i ¥c §qFn h ¥d ©l §Y ©e
(DEU 32:23)  I will heap evils on them; I will spend my
arrows on them: 

:m «ÄÎd ¤N ©k £̀  i ©S ¦g zFrẍ Fni ¥lr̈ d ¤R §q ©̀
(DEU 32:24)  [They shall be] wasted with hunger, and
devoured with burning heat Bitter destruction; The teeth of
animals will I send on them, With the poison of crawling
things of the dust. 

mÄÎg ©N ©W £̀  zFn ¥d §AÎo ¤W §e i ¦xi ¦x §n a ¤h ¤w §e s ¤W ¤x i ¥n ªg §lE ar̈ẍ i ¥f §n
:x«ẗr̈ i ¥l £gŸf z ©n £gÎm ¦r

(DEU 32:25)  Outside shall the sword bereave, In the
chambers terror; [It shall destroy] both young man and virgin,
The suckling with the man of gray hairs. 

w¥pFi dl̈Ez §AÎm ©B xEgÄÎm ©B dn̈i ¥̀  mi ¦xc̈ £g ¥nE a ¤x ¤gÎl ¤M ©W §Y uEg ¦n
:d «äi ¥U Wi ¦̀ Îm ¦r

(DEU 32:26)  I said, I would scatter them afar, I would make
the memory of them to cease from among men; 

:m «ẍ §k ¦f WFp ¡̀ ¥n dz̈i ¦A §W ©̀  m ¤di ¥̀ §t ©̀  i ¦Y §x ©n ῭
(DEU 32:27)  Were it not that I feared the provocation of the
enemy, Lest their adversaries should judge wrongly, Lest they
should say, Our hand is exalted, The LORD has not done all
this. 

Ÿ̀l §e dn̈ẍ Epi ¥cï Ex §n` «ŸiÎo ¤R Fni ¥xv̈ Ex §M©p §iÎo«¤R xEb ῭  a¥iF` q ©r ©M i ¥lEl
:z` «ŸfÎlM̈ l ©rR̈ dëd §i

(DEU 32:28)  For they are a nation void of counsel, There is
no understanding in them. 

:d«p̈Ea §Y m ¤dÄ oi ¥̀ §e dÖ ¥d zFv ¥r c ©aŸ̀ iFbÎi ¦M
(DEU 32:29)  Oh that they were wise, that they understood
this, That they would consider their latter end! 

:m «z̈i ¦x £g ©̀ §l Epi ¦aï z`Ÿf Eli ¦M §U©i En §kg̈ El
(DEU 32:30)  How should one chase a thousand, Two put
ten thousand to flight, Except their Rock had sold them, The
LORD had delivered them up? 

mẍEvÎi ¦M Ÿ̀lÎm ¦̀  dää §x Eqi ¦pï m ¦i ©p §WE s ¤l ¤̀  cg̈ ¤̀  sŸC §x ¦i dk̈i ¥̀
:m «ẍi ¦B §q ¦d dëdi«©e mẍk̈ §n

(DEU 32:31)  For their rock is not as our Rock, Even our
enemies themselves being judges. 

:mi «¦li ¦l §R Epi ¥a §iŸ̀§e mẍEv Ep ¥xEv §k Ÿ̀l i ¦M
(DEU 32:32)  For their vine is of the vine of Sedom, Of the
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fields of `Amorah: Their grapes are grapes of gall, Their
clusters are bitter: 

zŸl §M §W ©̀  WFxÎi ¥a §P ¦r Fn ¥ap̈ £r dẍŸn £r zŸn §c ©X ¦nE mp̈ §t ©B mŸc §q o ¤t ¤B ¦nÎi «¦M
:Fn«l̈ zŸxŸx §n

(DEU 32:33)  Their wine is the poison of serpents, The cruel
venom of asps. 

:x«f̈ §k ©̀  mi ¦pz̈ §R W`Ÿx §e mp̈i¥i m ¦pi ¦P ©Y z ©n £g
(DEU 32:34)  Isn't this laid up in store with me, Sealed up
among my treasures? 

:i «z̈Ÿx §vF` §A m ªzg̈ i ¦cÖ ¦r q ªnM̈ `EdÎ Ÿ̀l £d
(DEU 32:35)  Vengeance is mine, and recompense, At the
time when their foot shall slide: For the day of their calamity
is at hand, The things that are to come on them shall make
haste. 

zŸc ¦z £r Wg̈ §e mc̈i ¥̀  mFi aFxẅ i ¦M ml̈ §b ©x hEnŸ z ¥r §l m ¥N ¦W §e mẅp̈ i ¦l
:Fn«l̈

(DEU 32:36)  For the LORD will judge his people, Repent
himself for his servants; When he sees that [their] power is
gone, There is none [remaining], shut up or left at large. 
q¤t ¤̀ §e cï z ©l §f ῭ Îi ¦M d ¤̀ §x ¦i i ¦M mg̈¤p §z ¦i eic̈ä £rÎl ©r §e FO ©r dëd §i oi ¦cïÎi «¦M

:aE «fr̈ §e xEvr̈
(DEU 32:37)  He will say, Where are their gods, The rock in
which they took refuge; 

:F «a Eiq̈g̈ xEv Fni ¥dŸl ¡̀  i ¥̀  x ©n ῭ §e
(DEU 32:38)  Which ate the fat of their sacrifices, And drank
the wine of their drink-offering? Let them rise up and help
you, Let them be your protection. 

i ¦d §i m ¤k ªx §f §r ©i §e EnEwï mk̈i ¦q §p oi¥i EY §W ¦i El ¥k`Ÿi Fni ¥gä §f a ¤l ¥g x ¤W £̀
:d «ẍ §z ¦q m ¤ki ¥l £r

(DEU 32:39)  See now that I, even I, am he, There is no god
with me: I kill, and I make alive; I wound, and I heal; There is
none who can deliver out of my hand. 
d¤I ©g £̀ ©e zi ¦n ῭  i ¦p £̀  i ¦cÖ ¦r mi ¦dŸl ¡̀  oi ¥̀ §e `Ed i ¦p £̀  i ¦p £̀  i ¦M dŸ ©r | E` §x

:li «¦S ©n i ¦cÏ ¦n oi ¥̀ §e `R̈ §x ¤̀  i ¦p £̀ ©e i ¦Y §v ©gn̈
(DEU 32:40)  For I lift up my hand to heaven, And say, As I
live forever, 

:m«l̈Ÿr §l i ¦kŸp ῭  i ©g i ¦Y §x ©n ῭ §e i ¦cï m ¦i ©nẄÎl ¤̀  `V̈ ¤̀ Îi «¦M
(DEU 32:41)  If I whet my glittering sword, My hand take
hold on judgment; I will render vengeance to my adversaries,
Will recompense those who hate me. 

iẍv̈ §l mẅp̈ ai ¦W ῭  i ¦cï hR̈ §W ¦n §A f ¥g`Ÿz §e i ¦A §x ©g w ©x §A i ¦zFP ©WÎm ¦̀
:m«¥N ©W £̀  i ©̀ §p ©U §n ¦l §e

(DEU 32:42)  I will make my arrows drunk with blood, My
sword shall devour flesh; With the blood of the slain and the
captives, From the head of the leaders of the enemy. 

W`Ÿx ¥n dï §a ¦W §e ll̈g̈ m ©C ¦n xÜÄ l ©k`ŸY i ¦A §x ©g §e mC̈ ¦n i ©S ¦g xi ¦M §W ©̀
:a«¥iF` zFr §x ©R

(DEU 32:43)  Rejoice, you nations, [with] his people: For he
will avenge the blood of his servants, Will render vengeance
to his adversaries, Will make expiation for his land, for his
people. 

x ¤R ¦k §e eiẍv̈ §l ai ¦Wï mẅp̈ §e mFT ¦i eic̈ä £rÎm ©c i ¦M FO ©r m ¦iFb Epi ¦p §x ©d
t :F «O ©r Fzn̈ §c ©̀

(DEU 32:44)  Moshe came and spoke all the words of this
song in the ears of the people, he and Yehoshua the son of
Nun. 

`Ed mr̈d̈ i¥p §f ῭ §A z`ŸG ©dÎd «ẍi ¦X ©d i ¥x §a ¦CÎlM̈Îz ¤̀  x ¥A ©c §i ©e d ¤WŸn `ŸaÏ ©e
:oE «pÎo ¦A ©r ¥WFd §e

(DEU 32:45)  Moshe made an end of speaking all these
words to all Yisra'el; 

:l «¥̀ ẍ §U ¦iÎlM̈Îl ¤̀  d ¤N ¥̀ d̈ mi ¦xä §C ©dÎlM̈Îz ¤̀  x ¥A ©c §l d ¤WŸn l ©k §i ©e
(DEU 32:46)  He said to them, Set your heart to all the words
which I testify to you this day, which you shall command
your children to observe to do, [even] all the words of this
law. 
m¤kÄ ci ¦r ¥n i ¦kŸp ῭  x ¤W £̀  mi ¦xä §C ©dÎlk̈ §l m ¤k §a ©a §l Eni ¦U m ¤d ¥l £̀  x ¤n`ŸI ©e
dẍFY ©d i ¥x §a ¦CÎlM̈Îz ¤̀  zFU £r ©l xŸn §W ¦l m ¤ki¥p §AÎz ¤̀  m ªE ©v §Y x ¤W £̀  mFI ©d

:z` «ŸG ©d
(DEU 32:47)  For it is no vain thing for you; because it is
your life, and through this thing you shall prolong your days
in the land, where you go over the Yarden to possess it. 

Eki ¦x £̀ ©Y d ¤G ©d xäC̈ ©aE m ¤ki¥I ©g `EdÎi ¦M m ¤M ¦n `Ed w ¥x xäc̈Î` «Ÿl i ¦M
t :D «Ÿ §W ¦x §l dÖẄ o ¥C §x ©I ©dÎz ¤̀  mi ¦x §aŸr m ¤Y ©̀  x ¤W £̀  dn̈c̈ £̀ d̈Îl ©r mi ¦nï
(DEU 32:48)  The LORD spoke to Moshe that same day,
saying, 

:x «Ÿn`¥l d ¤G ©d mFI ©d m ¤v ¤r §A d ¤WŸnÎl ¤̀  dëd §i x ¥A ©c §i ©e
(DEU 32:49)  Go up into this mountain of `Avarimen, to
Mount Nevo, which is in the land of Mo'av, that is over
against Yericho; and see the land of Kana`an, which I give to
the children of Yisra'el for a possession; 

x ¤W £̀  a ῭ Fn u ¤x ¤̀ §A x ¤W £̀  Fa §pÎx ©d d ¤G ©d mi ¦xä £rd̈ x ©dÎl ¤̀  d ¥l £r
l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §a ¦l o ¥zŸp i ¦p £̀  x ¤W £̀  o ©r©p §M u ¤x ¤̀ Îz ¤̀  d ¥̀ §xE Fg ¥x §i i¥p §RÎl ©r

:d«G̈ ªg £̀ ©l
(DEU 32:50)  and die on the mountain where you go up,
and be gathered to your people, as Aharon your brother died
on Mount Hor, and was gathered to his people: 

z ¥nÎx ¤W £̀ ©M Li ¤O ©rÎl ¤̀  s ¥q ῭ ¥d §e dÖẄ d ¤lŸr dŸ ©̀  x ¤W £̀  xd̈Ä z ªnE
:ei «Ö ©rÎl ¤̀  s ¤q ῭ ¥I ©e xd̈d̈ xŸd §A Li ¦g ῭  oŸx£d ©̀

(DEU 32:51)  because you trespassed against me in the midst
of the children of Yisra'el at the waters of Merivah of Kadesh,
in the wilderness of Tzin; because you didn't sanctify me in
the midst of the children of Yisra'el. 

W ¥cẅ z ©ai ¦x §nÎi «¥n §A l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A KFz §A i ¦A m ¤Y §l ©r §n x ¤W £̀  l ©r
:l «¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A KFz §A i ¦zF` m ¤Y §W ©C ¦wÎ` «Ÿl x ¤W £̀  l ©r o ¦vÎx ©A §c ¦n

(DEU 32:52)  For you shall see the land before you; but you
shall not go there into the land which I give the children of
Yisra'el. 
i ¦p £̀ Îx ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈Îl ¤̀  `Faz̈ Ÿ̀l dÖẄ §e u ¤x ῭ d̈Îz ¤̀  d ¤̀ §x ¦Y c ¤b¤P ¦n i ¦M

t :l «¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §a ¦l o ¥zŸp
(DEU 33:1)  This is the blessing, with which Moshe the man
of God blessed the children of Yisra'el before his death. 

l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §AÎz ¤̀  mi ¦dŸl ¡̀ d̈ Wi ¦̀  d ¤WŸn K ©x ¥A x ¤W £̀  dk̈ẍ §A ©d z`Ÿf §e
:F «zFn i¥p §t ¦l

(DEU 33:2)  He said, The LORD came from Sinai, Rose from
Se`ir to them; He shined forth from Mount Paran, He came
from the ten thousands of holy ones: At his right hand was a
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fiery law for them. 
oẍ`R̈ x ©d ¥n ©ri ¦tFd Fnl̈ xi ¦r ¥V ¦n g ©xf̈ §e `Ä i©pi ¦Q ¦n dëd §i x ©n`ŸI ©e

:Fn«l̈ [zC̈] [W ¥̀ ] zC̈ §W ¥̀  Fpi ¦ni «¦n W ¤cŸw zŸa §a ¦x ¥n dz̈ ῭ §e
(DEU 33:3)  Yes, he loves the people; All his holy ones are in
your hand: They sat down at your feet; [Everyone] shall
receive of your words. 
:Li «¤zŸx §A ©C ¦n `V̈ ¦i L ¤l §b ©x §l EM ªY m ¥d §e L ¤cï §A eiẄŸc §wÎlM̈ mi ¦O ©r a ¥aŸg s ©̀
(DEU 33:4)  Moshe commanded us a law, An inheritance for
the assembly of Ya`akov. 

:a «Ÿw £r©i z ©N ¦d §w dẄẍFn d ¤WŸn Epl̈ÎdË ¦v dẍFY
(DEU 33:5)  He was king in Yeshurun, When the heads of
the people were gathered, All the tribes of Yisra'el together. 

:l «¥̀ ẍ §U ¦i i ¥h §a ¦W c ©g©i mr̈ i ¥W`ẍ s ¥Q ©̀ §z ¦d §A K ¤l ¤n oEx ªWi ¦a i ¦d §i ©e
(DEU 33:6)  Let Re'uven live, and not die; Nor let his men be
few. 

q :x«R̈ §q ¦n eiz̈ §n i ¦di ¦e zŸnïÎl ©̀ §e o ¥aE` §x i ¦g §i
(DEU 33:7)  This is [the blessing] of Yehudah: and he said,
Hear, LORD, the voice of Yehudah, Bring him in to his
people. With his hands he contended for himself; You shall
be a help against his adversaries. 

EP ¤̀ i ¦a §Y FO ©rÎl ¤̀ §e dc̈Ed §i lFw dëd §i r ©n §W x ©n`ŸI ©e dc̈Edi «¦l z`Ÿf §e
q :d«¤i §d ¦Y eiẍS̈ ¦n x ¤f ¥r §e Fl aẍ eic̈ï

(DEU 33:8)  Of Levi he said, Your Tummim and your Urim
are with your godly one, Whom you did prove at Massah,
With whom you did strive at the waters of Merivah; 

dQ̈ ©n §A Fzi ¦Q ¦p x ¤W £̀  L ¤ci ¦q £g Wi ¦̀ §l Li ¤xE` §e Li ¤O ªY x ©n ῭  i ¦e ¥l §lE
:d «äi ¦x §n i ¥nÎl ©r Ed ¥ai ¦x §Y

(DEU 33:9)  Who said of his father, and of his mother, I have
not seen him; Neither did he acknowledge his brothers, Nor
knew he his own children: For they have observed your
word, Keep your covenant. 

FpÄÎz ¤̀ §e xi ¦M ¦d Ÿ̀l eig̈ ¤̀ Îz ¤̀ §e ei ¦zi ¦̀ §x Ÿ̀l FO ¦̀ §lE ei ¦a ῭ §l x ¥nŸ̀d̈
:Ex «Ÿv §p ¦i L §zi «¦x §aE L ¤zẍ §n ¦̀  Ex §n «Ẅ i ¦M rc̈ï Ÿ̀l [eip̈Ä]

(DEU 33:10)  They shall teach Ya`akov your ordinances,
Yisra'el your law: They shall put incense before you, Whole
burnt offering on your altar. 

L¤R ©̀ §A dẍFh §w Eni ¦Uï l ¥̀ ẍ §U ¦i §l L §zẍFz §e aŸw £r©i §l Li ¤hR̈ §W ¦n ExFi
:L «¤g §A §f ¦nÎl «©r li ¦lk̈ §e

(DEU 33:11)  Bless, LORD, his substance, Accept the work of
his hands: Smite through the loins of those who rise up
against him, Of those who hate him, that they not rise again. 

ei ῭ §p ©U §nE ein̈ẅ m ¦i ©p §zn̈ u ©g §n d ¤v §x ¦Y eic̈ï l ©rŸtE Fli ¥g dëd §i K ¥xÄ
q :oE «nEw §iÎo ¦n

(DEU 33:12)  Of Binyamin he said, The beloved of the
LORD shall dwell in safety by him; He covers him all the day
long, He dwells between his shoulders. 

mFI ©dÎlM̈ eil̈r̈ s ¥tŸg eil̈r̈ g ©h ¤al̈ oŸM §W ¦i dF̈d §i ci ¦c §i x ©n ῭  o ¦nï §p ¦a §l
q :o«¥kẄ eiẗi ¥z §M oi ¥aE

(DEU 33:13)  Of Yosef he said, Blessed of the LORD be his
land, For the precious things of the heavens, for the dew, For
the deep that couches beneath, 

mFd §Y ¦nE lḦ ¦n m ¦i ©nẄ c ¤b ¤O ¦n Fv §x ©̀  dF̈d §i z ¤k ¤xŸa §n x ©n ῭  s ¥qFi §lE
:z ©g «Ÿ z ¤v ¤aŸx

(DEU 33:14)  For the precious things of the fruits of the sun,
For the precious things of the growth of the moons, 

:mi «¦gẍ §i W ¤x ¤B c ¤b ¤O ¦nE W ¤nẄ zŸ̀Ea §Y c ¤b ¤O ¦nE
(DEU 33:15)  For the chief things of the ancient mountains,
For the precious things of the everlasting hills, 

:m«l̈Fr zFr §a ¦B c ¤b ¤O ¦nE m ¤c ¤wÎi ¥x §x ©d W`Ÿx ¥nE
(DEU 33:16)  For the precious things of the earth and the
fullness of it, The good will of him who lived in the bush. Let
[the blessing] come on the head of Yosef, On the crown of
the head of him who was separate from his brothers. 

s ¥qFi W`Ÿx §l dz̈`FaŸ d¤p §q i ¦p §kŸW oFv §xE D ῭Ÿl §nE u ¤x ¤̀  c ¤b ¤O ¦nE
:ei «g̈ ¤̀  xi ¦f §p cŸw §cẅ §lE

(DEU 33:17)  The firstborn of his herd, majesty is his; His
horns are the horns of the wild-ox: With them he shall push
the peoples all of them, [even] the ends of the earth: They
are the ten thousands of Efrayim, They are the thousands of
Menashsheh. 

eC̈ §g©i g ©B©p §i mi ¦O ©r m ¤dÄ eip̈ §x ©w m ¥̀ §x i¥p §x ©w §e Fl xc̈d̈ FxFW xFk §A
q :d «¤X©p §n i ¥t §l ©̀  m ¥d §e m ¦i ©x §t ¤̀  zFa §a ¦x m ¥d §e u ¤x ῭ Îi ¥q §t ©̀

(DEU 33:18)  Of Zevulun he said, Rejoice, Zevulun, in your
going out; Yissakhar, in your tents. 

:Li«¤ld̈Ÿ̀§A xk̈UV̈ ¦i §e L ¤z` ¥v §A o ªlEa §f g ©n §U x ©n ῭  o ªlEa §f ¦l §e
(DEU 33:19)  They shall call the peoples to the mountain;
There shall they offer sacrifices of righteousness: For they
shall suck the abundance of the seas, The hidden treasures of
the sand. 
i¥pEt §UE Ewp̈i ¦i mi ¦O©i r ©t ¤W i ¦M w ¤c ¤vÎi ¥g §a ¦f Eg §A §f ¦i mẄ E`ẍ §w ¦iÎx ©d mi ¦O ©r

q :lF «g i¥pEn §h
(DEU 33:20)  Of Gad he said, Blessed be he who enlarges
Gad: He dwells as a lioness, Tears the arm, yes, the crown of
the head. 

:c «Ÿw §cẅÎs ©̀  ©rFx §f s ©xḧ §e o ¥kẄ `i ¦al̈ §M cB̈ ai ¦g §x ©n KExÄ x ©n ῭  cb̈ §lE
(DEU 33:21)  He provided the first part for himself, For there
was the lawgiver's portion reserved; He came [with] the
heads of the people; He executed the righteousness of the
LORD, His ordinances with Yisra'el. 

mr̈ i ¥W`ẍ ` ¥z¥I ©e oEtq̈ w ¥wŸg §n z ©w §l ¤g mẄÎi ¦M Fl zi ¦W` ¥x ` §x©I ©e
q :l «¥̀ ẍ §U ¦iÎm ¦r eiḧR̈ §W ¦nE dÜr̈ dëd §i z ©w §c ¦v

(DEU 33:22)  Of Dan he said, Dan is a lion's cub, That leaps
forth from Bashan. 

:o «ẄÄ ©dÎo ¦n w¥P ©f §i d¥i §x ©̀  xEB oC̈ x ©n ῭  oc̈ §lE
(DEU 33:23)  Of Naftali he said, Naftali, satisfied with favor,
Full with the blessing of the LORD, Possess you the west and
the south. 

mFxc̈ §e mï dëd §i z ©M §x ¦A ` ¥ln̈E oFvẍ r ©a §U i ¦lŸ §t©p x ©n ῭  i ¦lŸ §t©p §lE
q :dẄ «ẍ §i

(DEU 33:24)  Of Asher he said, Blessed be Asher with
children; Let him be acceptable to his brothers, Let him dip
his foot in oil. 

o ¤n ¤X ©A l ¥aŸh §e eig̈ ¤̀  iEv §x i ¦d §i x ¥W ῭  mi ¦pÄ ¦n KExÄ x ©n ῭  x ¥W ῭ §lE
:F «l §b ©x

(DEU 33:25)  Your bars shall be iron and brass; As your
days, so shall your strength be. 

:L «¤̀ §aC̈ Li ¤nï §kE Li ¤lr̈ §p ¦n z ¤WŸg §pE l ¤f §x ©A
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(DEU 33:26)  There is none like God, Yeshurun, Who rides
on the heavens for your help, In his excellency on the skies. 

:mi «¦wg̈ §W Fzë £̀ ©b §aE L ¤x §f ¤r §a m ¦i ©nẄ a ¥kŸx oEx ªW §i l ¥̀ M̈ oi ¥̀
(DEU 33:27)  The eternal God is [your] dwelling-place,
Underneath are the everlasting arms. He thrust out the
enemy from before you, Said, Destroy. 
x ¤n`ŸI ©e a¥iF` Li¤pR̈ ¦n W ¤xb̈ §i ©e ml̈Fr zŸrŸx §f z ©g ©Y ¦nE m ¤c ¤w i ¥dŸl ¡̀  dp̈Ÿr §n

:c «¥n §W ©d
(DEU 33:28)  Yisra'el dwells in safety, The fountain of
Ya`akov alone, In a land of grain and new wine; Yes, his
heavens drop down dew. 

WFxi ¦z §e ob̈C̈ u ¤x ¤̀ Îl ¤̀  aŸw £r©i oi ¥r cc̈Ä g ©h ¤A l ¥̀ ẍ §U ¦i oŸM §W ¦I ©e
:l «ḧ Et §x ©r©i ein̈ẄÎs ©̀

(DEU 33:29)  Happy are you, Yisra'el: Who is like you, a
people saved by the LORD, The shield of your help, The
sword of your excellency! Your enemies shall submit
themselves to you; You shall tread on their high places. 
a ¤x ¤gÎx ¤W £̀ ©e L ¤x §f ¤r o ¥bn̈ dëdi «©A r ©WFp m ©r LFnk̈ i ¦n l ¥̀ ẍ §U ¦i Li ¤x §W ©̀

q :K «Ÿx §c ¦z Fni ¥zFnÄÎl ©r dŸ ©̀ §e Kl̈ Li ¤a §iŸ̀ EW £g«M̈ ¦i §e L ¤zë £̀ ©B
(DEU 34:1)  Moshe went up from the plains of Mo'av to
Mount Nevo, to the top of Pisgah, that is over against
Yericho. The LORD shown him all the land of Gil`ad, to
Dan, 
i¥p §RÎl ©r x ¤W £̀  dB̈ §q ¦R ©d W`Ÿx Fa §p x ©dÎl ¤̀  a ῭ Fn zŸa §x ©r «¥n d ¤WŸn l ©r©I ©e

:o «C̈Îc ©r cr̈ §l ¦B ©dÎz ¤̀  u ¤x ῭ d̈ÎlM̈Îz ¤̀  dëd §i Ed ¥̀ §x ©I ©e Fg ¥x §i
(DEU 34:2)  and all Naftali, and the land of Efrayim and
Menashsheh, and all the land of Yehudah, to the hinder sea, 
c ©r dc̈Ed §i u ¤x ¤̀ ÎlM̈ z ¥̀ §e d ¤X©p §nE m ¦i ©x §t ¤̀  u ¤x ¤̀ Îz ¤̀ §e i ¦lŸ §t©pÎlM̈ z ¥̀ §e

:oF «x £g ©̀ d̈ mÏ ©d
(DEU 34:3)  and the South, and the Plain of the valley of
Yericho the city of palm trees, to Tzo`ar. 

:x ©r «ŸvÎc ©r mi ¦xn̈ §Y ©d xi ¦r Fg ¥x §i z ©r §w ¦A xM̈ ¦M ©dÎz ¤̀ «§e a ¤b¤P ©dÎz ¤̀ §e
(DEU 34:4)  The LORD said to him, This is the land which I
swore to Avraham, to Yitzchak, and to Ya`akov, saying, I will
give it to your seed: I have caused you to see it with your
eyes, but you shall not go over there. 

wg̈ §v ¦i §l md̈ẍ §a ©̀ §l i ¦Y §r ©A §W ¦p x ¤W £̀  u ¤x ῭ d̈ z`Ÿf eil̈ ¥̀  dëd §i x ¤n`ŸI ©e
Ÿ̀l dÖẄ §e Li¤pi ¥r §a Li ¦zi ¦̀ §x ¤d dP̈¤p §Y ¤̀  L £r §x ©f §l xŸn`¥l aŸw £r©i §l «E

:x «Ÿa £r ©z
(DEU 34:5)  So Moshe the servant of the LORD died there in
the land of Mo'av, according to the word of the LORD. 

:d«ëd §i i ¦RÎl ©r a ῭ Fn u ¤x ¤̀ §A dëd §iÎc ¤a «¤r d ¤WŸn mẄ zn̈Ï ©e
(DEU 34:6)  He buried him in the valley in the land of Mo'av
over against Beit-Pe`or: but no man knows of his tomb to
this day. 

Wi ¦̀  r ©cïÎ` «Ÿl §e xFr §R zi ¥A lEn a ῭ Fn u ¤x ¤̀ §A §i ©B ©a FzŸ̀ xŸA §w ¦I ©e
:d«¤G ©d mFI ©d c ©r Fzẍ ªa §wÎz ¤̀

(DEU 34:7)  Moshe was one hundred twenty years old when
he died: his eye was not dim, nor his natural force abated. 
:d «Ÿg¥l qp̈Î Ÿ̀l §e Fpi ¥r dz̈ £dk̈Î` «Ÿl FzŸn §A dp̈Ẅ mi ¦x §U ¤r §e d ῭ ¥nÎo ¤A d ¤WŸnE
(DEU 34:8)  The children of Yisra'el wept for Moshe in the
plains of Mo'av thirty days: so the days of weeping in the
mourning for Moshe were ended. 

En §Y ¦I «©e mFi mi ¦WŸl §W a ῭ Fn zŸa §x «©r §A d ¤WŸnÎz ¤̀  l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §a EM §a ¦I ©e
:d «¤WŸn l ¤a ¥̀  i ¦k §a i ¥n §i

(DEU 34:9)  Yehoshua the son of Nun was full of the spirit of
wisdom; for Moshe had laid his hands on him: and the
children of Yisra'el listened to him, and did as the LORD
commanded Moshe. 

eil̈r̈ eic̈ïÎz ¤̀  d ¤WŸn K ©nq̈Îi «¦M dn̈ §kg̈ ©gEx ` ¥ln̈ oEpÎo ¦A ©r ªWFdi «¦e
:d «¤WŸnÎz ¤̀  dëd §i dË ¦v x ¤W £̀ ©M EU £r©I«©e l ¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §A eil̈ ¥̀  Er §n §W ¦I ©e

(DEU 34:10)  There has not arisen a prophet since in Yisra'el
like Moshe, whom the LORD knew face to face, 

mi ¦pR̈ dëd §i Frc̈ §i x ¤W £̀  d ¤WŸn §M l ¥̀ ẍ §U ¦i §A cFr `i ¦ap̈ mẅÎ` «Ÿl §e
:mi«¦pR̈Îl ¤̀

(DEU 34:11)  in all the signs and the wonders, which the
LORD sent him to do in the land of Egypt, to Par`oh, and to
all his servants, and to all his land, 
m ¦iẍ §v ¦n u ¤x ¤̀ §A zFU £r ©l dëd §i Fgl̈ §W x ¤W £̀  mi ¦z §tFO ©d §e zFzŸ̀d̈Îlk̈ §l

:F «v §x ©̀ Îlk̈ §lE eic̈ä £rÎlk̈ §lE dŸr §x ©t §l
(DEU 34:12)  and in all the mighty hand, and in all the great
terror, which Moshe worked in the sight of all Yisra'el. 

i¥pi ¥r §l d ¤WŸn dÜr̈ x ¤W £̀  lFcB̈ ©d `ẍFO ©d lŸk §lE dẅf̈ £g ©d cÏ ©d lŸk §lE
:l «¥̀ ẍ §U ¦iÎlM̈
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